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Ajánlás Piroska Katalin és István kötetéhez


 


Az aradi magyar színjátszás 130 éve (1818–1948) címmel 2012-ben és 2017-ben megjelent két vaskos kötet után a Piroska házaspár elkészítette az Arad színháztörténeti forrásainak színház-, nyomdászat- és művelődéstörténeti hátteret adó filológiai munkát, mely a színház- és várostörténetnek a továbbiakban megkerülhetetlen alapműveként és módszertani mintaként fog szolgálni.


A színházi hirdetmények, színlapok jegyzékét és adatait táblázatos formában, valamint azok kronológiailag rendezett sorozatát képes katalógusként is közreadó kötet külön érdeme, hogy a bevezetőben olvasható tanulmányok szerzői (a Piroska házaspáron kívül ifj. Piroska István és dr. Kőfalvi Tamás) részletes és pontos leírással szolgálnak 142 esztendő színházi plakátjainak tartalmi és formai jellemzőiről, elkészítésük nyomdai hátteréről. A tanulmányok mélysége, filológiai pontossága mellett élvezetes, sőt izgalmas olvasmányok is.


A hatalmas és fáradhatatlan munkával összeállított katalógus önmagában is nagy jelentőségű, de különösen fontos regisztrálnunk, hogy a sokéves kutatás alatt a szerzők nemhogy beleuntak volna a múltföltárás néha monoton folyamatába, hanem ellenkezőleg, megtalálták benne az izgalmat, fölfigyeltek az érdekességekre, s a színlapok alapján megírt színháztörténet után a jelen (3.) kötet olvasóinak is segítenek fölfedezni a múltban a hétköznapokat, az embereket a rivalda mindkét oldalán: a színházcsinálók igyekezetét, hogy „napszámos” munkájuk művészi eredményeit eljuttassák a nézőkhöz; és a városi közönségnek mint a kulturális piac vevőinek érdeklődését, amely lehetővé és működővé tette (és teszi) a színházakat mint közösségi intézményeket, ahol a nézők találkozhatnak a színház élményével és a művészet adományaival. Ehhez a találkozáshoz elengedhetetlen, hogy a „piac” jól funkcionáljon, legyen reklám, információ, legyenek nyomdák és papirosra írt vagy nyomott színlapok, hogy legyenek aztán előadások, melyek gazdagítják a várost mind szellemileg, mind anyagilag. A várost, Aradot, amely hagyományosan kulturális és nyelvi olvasztótégely, a soknyelvű, soknemzetiségű, több kultúrájú Közép-Európa tipikus, mégis sajátos, egyedi példája.


Tisztelet és köszönet Piroska Katalinnak és Istvánnak lankadatlan munkájukért, melynek eredményeképpen az olvasók is megbizonyosodhatnak közel 150 elmúlt esztendő színházi (színlap-) örökségének értékeiről.


 


Budapest, 2025. augusztus 6-án


Dr. Sirató Ildikó színháztörténész




Recomendare


Aradi színlapok / Afișe de teatru Arădene 1806–1948


Muzeul din Arad, încă de la înființare, a jucat un rol esențial în viața culturală a orașului: nu doar că a servit publicul larg prin expozițiile sale, ci a oferit și cercetătorilor interesați de trecut surse valoroase de documentare. De-a lungul a peste 130 de ani Complexul Muzeal Arad a găzduit numeroase expoziții permanente și temporare, contribuind semnificativ la conservarea patrimoniului cultural local și regional.


Fondul de afișe teatrale  al Complexului Muzeal Arad este deosebit de valoros: Aproape 3000 de afișe sunt păstrate în colecție, redactate în maghiară, germană, română și chiar există un anunț în limba sârbă. Printre trupele prezente se numără cele din Viena, Cluj, Budapesta, Arad, Iași, Oradea și Timișoara. Pe scena arădeană au evoluat artiști renumiți precum Aca de Barbu, Traian Grozăvescu, Tyron Silva, Matei Milo, Pascaly și alții.

Volumul recent publicat, elaborat de profesorii Piroska Katalin şi Piroska István analizează cu rigoare științifică, dar într-un limbaj accesibil, afișele teatrale arădene  din perioada 1806–1948. Cititorii pot afla despre conceptul și importanța afișului, despre legislația care reglementa tipărirea, despre procesul de imprimare, tipografiile arădene, stilurile de fonturi, elementele decorative și stemele utilizate. În capitolul „142 de ani de afișe teatrale”, conținutul afișelor este prezentat succint în limbile germană, română și maghiară.


Recomand cu căldură acest volum deosebit cititorilor arădeni, pentru a cunoaște și prețui patrimonial cultural inetistimabil al Aradului.


 


Data 25.08.2025


Manager Complexul Muzeal Arad,


Dr. Sorin Bulboacă 




„Be kell hordanunk, hajtanunk mindent

(…) Semmi sem fölösleges”


(Kányádi Sándor: Noé bárkája felé)


Bevezetés


Könyvet összeállítani magukról a színlapokról merész vállalkozás, hiszen ezekre elsősorban hivatkozni szokás a színházi vonatkozású kutatásokban, vagy forrásanyagként közzé tenni. De úgy gondoljuk, hogy az aradi színházi hirdetményekről írni bizonyos fokig kötelesség is, hiszen a helyi teátrum egyéb iratanyaga (jegyzőkönyvek, számlák, szerződések) nagyon töredékes formában létezik, s ez legalább – ha nem is pótolja –, de bizonyos mértékben kiegészíti a több mint kétszáz éves működésének hiányos dokumentációját.


Ugyanakkor a színlapok világa a színházi szerepen túlmutatva – nemcsak a színháztörténet, de a kortörténet, a művészettörténet szempontjából is értékes forrás, hisz az eddig megszokottól eltérő módon mutat mozzanatokat a város múltbéli életéből, kultúrájából.


A könyv elsőként dolgozza fel egységes szerkezetben az aradi színlapok történetét és tipológiáját. Célja, hogy ezt az eddig csak szűk körben ismert, de rendkívül gazdag forrásanyagot hozzáférhetővé tegye a kutatók, a színháztörténet iránt érdeklődők, valamint a város múltját megismerni vágyó nagyközönség számára.


Tartalmazza a színlapok fejlődéstörténetét a korai hirdetményektől a modern művészi plakátokig, tájékoztat a színlapkészítés bonyolult, gyakran kézműves jellegű folyamatairól, és bemutatja e dokumentumok létrehozásában kulcsszerepet játszó nyomdákat is.


Ez utóbbiak szerintünk eléggé ismeretlenek a helyiek előtt, hisz ezekből a helytörténeti munkákban eddig kevés szó esett. A tipográfiai elemzések, a szerkesztési elvek, díszítőelemek és a címerek bemutatásával a művészettörténet iránt érdeklődőknek is igyekszik bizonyos információkat nyújtani.


Mindezek láthatóvá, érzékelhetővé tételét a szövegben elhelyezett fotók, valamint az első rész végén található színlaptár képanyaga igyekszik elősegíteni.


A legfőbb cél azonban az, hogy ismertté tegyük az aradi színjátszás gazdag színlapanyagát, ezek címjegyzéke táblázatban különböző rendszerezési elvek szerint a munka második részében, az adatbázisban található (a tájékozódást elősegítő használati utasítással). A táblázatban minden színlap lelőhelye is szerepel, tehát megtalálható, tanulmányozható.


Gyűjtőmunkánk során a címben megjelölt 142 esztendő (1806–1948) idejéből több mint 8500 színlapot néztünk át, melyek nagyobbik fele, több mint ötezer a budapesti Országos Széchényi Könyvtár Színháztörténeti és Zeneműtárában, megközelítőleg kétezer hétszáz pedig az Aradi Múzeum Komplexum színháztörténeti gyűjteményében található. Ez utóbbiak papíralapú és digitalizált formában is elérhetőek. 


Mindkét gyűjtemény egyedülálló értéke, hogy három nyelven (magyarul, románul, németül) őriz színlapokat, valamint több kétnyelvű (magyar–román) példánya is van. Ez hűen tükrözi a város soknemzetiségű „arcát”, és azt a kulturális nyitottságot, amely lehetővé tette, hogy minden nemzetiség a saját nyelvén élvezhesse a színházi előadásokat.


Köszönjük mindkét intézmény vezetőinek, munkatársainak, hogy biztosították a feltételeket a kutatáshoz, hatékony segítséget nyújtottak az anyaggyűjtésben, és lehetővé tették az intézmény tulajdonában lévő dokumentumok másolatainak közlését.


Az OSZK-ból személy szerint köszönettel tartozunk Rózsa Dávid főigazgató úrnak, Kőrösi Csilla főosztályvezető-helyettesnek, dr. Rajnai Edit színháztörténésznek, és különösen dr. Sirató Ildikó színháztörténésznek, egyetemi docensnek, aki hasznos tanácsaival nagyban segítette kutatómunkánkat és a gyűjtött anyag feldolgozását.


Aradi vonatkozásban személy szerint dr. Sorin Bulboacă igazgató úrnak, valamint a Scripciuc házaspárnak köszönjük a segítségét, az aradi színlapokat Alina Scripciuc muzeológus rendezte, a hatalmas mennyiségű színlapot Nelu Scripciuc fényképész fotózta.


A kutató-gyűjtőmunka során a Magyar Nemzeti Levéltár munkatársai közül dr. Német Zsolt osztályvezetőtől és munkatársaitól (Budapest), dr. Sáfár Gyula igazgató úrtól (Gyula), Balogh Dorottya igazgatóhelyettestől (Gyula) kaptunk segítséget. Támogatásukat ezúttal is köszönjük. A nyomdászattal, Réthy Lipót aradi nyomdász munkásságával kapcsolatosan a gyomaendrődi Kner Nyomdaipari Múzeum alkalmazottjaitól kaptunk hasznos tájékoztatást.


Az anyaggyűjtést java részt ketten (Piroska Katalin és István) végeztük. A színlap- adatbázist Piroska István állította össze, ő fordította a címek nagy részét románra, illetve a román, német címeket magyarra, a fordítások ellenőrzését, kiegészítését, javítását felkérésünkre Laskay Adrienn kolozsvári muzikológus, színháztörténész végezte.


A kötet informatikai hátterét ifj. Piroska István informatikus tanár biztosította, ő végezte el a kötethez kapcsolódó számítástechnikai munkálatokat, a nyomtatással, nyomdatechnikával, nyomdászattal (betűtípus, díszítő elemek) kapcsolatos ismeretek közlésével is ő foglalkozott. A címerekről szóló fejezet szerzője dr. Kőfalvi Tamás, szegedi egyetemi tanár.


A magyar szöveg nyelvi korrektúráját Makra Flóra tanár (Szeged) végezte, a románét Alina Roxana Dávidházy tanárnő (Arad), a szakmai ellenőrzés dr. Sirató Ildikó színháztörténész (Budapest) munkája. Könyvünk szervesen kapcsolódik az Irodalmi Jelen Könyvek Kiadó által, az előző években publikált színháztörténeti monográfiánkhoz – Az aradi magyar színjátszás 130 éve (1818–1948) – mint annak harmadik, kiegészítő kötete. A színlapelemzések során igénybe vettük a mesterséges intelligencia segítségét is.


Ez a mostani kiadvány kétnyelvű (magyar és román), mert szeretnénk, ha a színlapokról tudomást szereznének a színházi kultúra iránt érdeklődő román anyanyelvű helybéliek is, hiszen ez mindannyiunk számára közös érték.


A könyvhöz további információk, adatok a http://piroskairas.hu-n Könyvek cím alatt érhetőek el.


A kötet szerzői




„Trebuie să adunăm totul,

 (…) Nimic nu este de prisos”


(Kányádi Sándor: Spre arca lui Noe)


Introducere


A redacta o carte despre afișele teatrale este o acţiune îndrăzneață, întrucât acestea sunt utilizate în primul rând ca surse de referință în cercetările cu tematică teatrală sau publicate ca material documentar.


Considerăm însă că a scrie despre afișele teatrale din Arad este, într-o anumită măsură, și o datorie, deoarece alte documente ale teatrului local (procese-verbale, facturi, contracte) există într-o formă extrem de fragmentară, iar aceste afișe – chiar dacă nu le pot înlocui – contribuie într-o anumită măsură la completarea documentației privind activitatea teatrală desfășurată pe parcursul a peste două sute de ani.


În același timp, lumea afișelor teatrale, dincolo de funcția sa teatrală, constituie o sursă valoroasă nu  numai pentru istoria teatrului, ci și pentru istoria epocii și istoria artei, dezvăluind, într-un mod diferit de cel cu care ne-am obișnuit, aspecte din viața și cultura trecută a orașului.


Această carte este prima care abordează într-o structură unitară istoria și tipologia afișelor teatrale din Arad. Scopul ei este de a face accesibil acest material documentar, până acum cunoscut doar într-un cerc restrâns, cercetătorilor, pasionaților de istoria teatrului, precum și publicului larg interesat de trecutul orașului.


Volumul include evoluția afișelor teatrale, de la primele anunțuri până la afișele artistice moderne, oferă informații despre procesele complicate, adesea artizanale, de realizare a acestora, și prezintă tipografiile care au jucat un rol esențial în elaborarea acestor documente.


Considerăm că aceste tipografii sunt relativ necunoscute publicului local, întrucât în lucrările de istorie locală li s-a acordat puțină atenție. Prin analiza tipografică, prezentarea principiilor de compoziție, a elementelor decorative și a stemelor, lucrarea oferă informații relevante și celor interesați de istoria artei. Redarea vizuală și perceptibilă a tuturor acestor aspecte este sprijinită de fotografiile inserate în text, precum și de materialul ilustrativ din catalogul de afișe teatrale plasat la finalul primei părți.


Scopul principal este însă acela de a face cunoscut patrimoniul bogat de afișe teatrale din Arad. Lista titlurilor acestora, organizată conform mai multor criterii de sistematizare, se regăsește în a doua parte a lucrării, în baza de date (însoțită de un ghid de utilizare care facilitează orientarea). Tabelul conține și informații despre locul de păstrare al fiecărui afiș teatral, ceea ce face posibilă identificarea și studierea acestora.


În cadrul activității noastre de documentare, am analizat peste 8500 de afișe teatrale din perioada de 142 de ani indicată în titlu (1806–1948), dintre care mai mult de cinci mii se află în Colecția de Istorie a Teatrului și Muzicii a Bibliotecii Naționale Széchényi din Budapesta, iar aproximativ două mii șapte sute în colecția de istorie teatrală a Complexului Muzeal Arad. Acestea din urmă sunt disponibile atât în format fizic, cât și digital.


Valoarea unică a ambelor colecții constă în faptul că păstrează afișe teatrale în trei limbi (maghiară, română și germană), precum și mai multe exemplare bilingve (maghiar–român). Acest lucru reflectă fidel caracterul multietnic al orașului și deschiderea culturală care a făcut posibil ca fiecare comunitate etnică să se poată bucura de spectacolele de teatru în propria limbă.


Mulțumim conducerii și angajaților ambelor instituții pentru că au asigurat condițiile necesare desfășurării cercetării, au oferit sprijin eficient în colectarea materialelor și au permis publicarea copiilor documentelor aflate în patrimoniul lor.


Din partea Bibliotecii Naționale Széchényi (Budapesta), le adresăm mulțumiri personale domnului director general Rózsa Dávid, doamnei Kőrösi Csilla, director adjunct de departament, doamnei Dr. Rajnai Edit, istoric al teatrului, și în mod special doamnei Dr. Sirató Ildikó, istoric al teatrului, conferențiar universitar, care, prin sfaturile sale valoroase, a sprijinit semnificativ munca noastră de cercetare și procesarea materialului colectat.


În ceea ce privește partea arădeană, dorim să mulțumim în mod special domnului director Dr. Sorin Bulboacă, precum și familiei Scripciuc pentru sprijinul acordat: afișele teatrale arădene au fost organizate de muzeografa Alina Scripciuc, iar volumul mare de afișe a fost fotografiat de Nelu Scripciuc, fotograf.


Pe parcursul muncii de cercetare și colectare, am primit ajutor și din partea unor angajați ai Arhivelor Naționale ale Ungariei: domnul Dr. Német Zsolt, șef de departament, și colegii săi (Budapesta), domnul Dr. Sáfár Gyula, director (Gyula), respectiv doamna Balogh Dorottya, director adjunct (Gyula). Le mulțumim și pe această cale pentru sprijinul acordat. În legătură cu tipărirea și activitatea tipografică a lui Réthy Lipót, tipograf arădean, am primit informații utile de la angajații Muzeului Tipografiei Kner din Gyomaendrőd.


Cea mai mare parte a activității de documentare a fost realizată de noi doi (Piroska Katalin și István). Baza de date a afișelor de teatru a fost întocmită de Piroska István, care a tradus cea mai mare parte a titlurilor în limba română, respectiv titlurile românești și germane în limba maghiară. Verificarea, completarea și corectarea traducerilor a fost realizată, la solicitarea noastră, de muzicologul și istoricul teatrului din Cluj, Laskay Adrienn.


Suportul informatic al volumului a fost asigurat de prof. informatician Piroska István jr., care a realizat lucrările de prelucrare digitală legate de volum și s-a ocupat totodată de prezentarea cunoștințelor legate de tipărire, tehnică tipografică și tipografie (fonturi, elemente decorative). Capitolul referitor la stemele heraldice a fost redactat de Dr. Kőfalvi Tamás, profesor universitar la Universitatea din Szeged.


Revizia lingvistică a textului in limba maghiară a fost realizată de prof. Makra Flóra (Szeged), în limba româna de prof. Alina Roxana Dávidházy iar revizia de specialitate a fost efectuată de Dr. Sirató Ildikó, istoric al teatrului (Budapesta). În cadrul analizelor afișelor de teatru am apelat și la asistența inteligenței artificiale.


Volumul nostru se leagă organic de monografia despre istoria teatrului publicată în anii anteriori de editura Irodalmi Jelen Könyvek (Cei 130 de ani ai teatrului maghiar din Arad (1818–1948), reprezentând al treilea volum, complementar.


Actualul volum este bilingv (maghiar și român), deoarece ne dorim ca și localnicii vorbitori de limba română interesați de cultura teatrală să afle despre aceste afișe, întrucât ele constituie o valoare comună pentru toți. Informații și date suplimentare despre carte sunt disponibile pe site-ul http://piroskairas.hu, la secțiunea Cărți.


Autorii volumului




Piroska Katalin


1. Néhány alapvető tudnivaló a színlapról


A színlap fogalma, fejlődésének útja a színielőadások kezdeti hirdetésformáitól a mai művészi plakátokig


A színlap szó hallatán legelőször a nagyobb méretű szöveges vagy a színes grafikus művészi színházi plakát jut eszünkbe, de a fogalomkörbe beletartoznak a kezdeti időkből származó kisebb, nem feltétlenül reklámcélú teátrumi tájékoztatók, illetve azok a rendszerint levelezőlap nagyságú színházi hirdetések is, amelyekkel a színházak előcsarnokában-napjainkban találkozunk.


A Színházművészeti Lexikon (1994) szerint: „A színlap előzetesen készített, többnyire egylapos kisnyomtatvány, amely az előadás adatairól tájékoztatja a közönséget. Tartalmazza idejét, helyét, a játékdarab címét, műfaját, szerzőjét (fordítóját), az előadást létrehozó művészek nevét, a teljes szereposztást.”


A meghatározást kiegészíthetjük azzal, hogy fennmaradtak kézírásos színlapok is a vándorszínészet korából, a 19. század első feléből, ezeket rendszerint maguk a színészek másolgatták, ha az éppen időszerű játszóhelyük környékén nem működött nyomda, vagy éppen a társulatnak nem volt pénze a nyomtatás költségeire. A kézzel másolásról nem egy közismert költemény szól, legismertebbek Petőfi sorai: „Vándorszínész korában Megyeri / (Van-e, ki e nevet nem ismeri?) / Körmölgette, mint más, a színlapot.” (Petőfi Sándor: A tintásüveg)


Arany János, aki – mint tudjuk – ifjú korában szintén színésznek állt, a Bolond Istók elbeszélő költemény második énekében, mikor egykori színészkalandjaira emlékezik, felidéz egy ilyen emléket is: „Nosza, megírni és kihordani / A színlapot nagy harcban a kutyákkal”. Mint látjuk, a szerző az idézetben színlapokkal kapcsolatos másik teendőről is tudósít: ezt nemcsak kiragasztották (kezdetben kapukra, házfalakra), hanem ki is vitték a házakhoz, vagy előadás előtt osztották ki a nézőtéren. Aki ezt végezte, annak külön megnevezése volt (színlaposztó), a kifejezés már az első magyar értelmező szótárban (Czuczor-Fogarasi /1863–1876/) is szerepel a színlap korabeli meghatározásával együtt.


[image: A képen szöveg, levél, menü, fekete-fehér látható]


kép: szlgy 149, színlapok könyvbe tördelésre (szkt 149)


Forrás: Színházi Zsebkönyv


Nagyon érdekes, hogy az aradi színlapok között találtunk egy kézzel írott-rajzolt színházi hirdetményt a 20. század elejéről is, ezen a Sziklához láncolt királykisasszony című mesejátékot hirdetik két, rajzos illusztrációval, a dátum 1919. június 8–9.  A szereposztás alapján a mesejáték előadói a színház tagjai, a produkció rendezője pedig Faludy Károly színész. (A Színlapgyűjteményben /a továbbiakban rövidítve szlgy/ olvasható formában 123. ábra.)


[image: A képen szöveg, kézírás, dokumentum, könyv látható]


kép: szlgy 123; szkt. 123


Forrás: Aradi Református Egyház levéltára


A megtekintendő előadásról –természetesen – tájékoztatták a közönséget a hivatásos színészet előtti időszakban, az iskolai, illetve a főúri kastélyokban zajló színjátszás idején is.


Az iskolai előadásokon a 17. század végétől a nézőknek 4–16. oldalnyi kis füzetecskéket osztogattak, ezekben tüntették fel a darab címét, az előadás dátumát (nap, hónap), az évet gyakran a kor divatjának megfelelően is ún. kronosztikonban rejtették el. (Ez olyan latin nyelvű, verses szöveg, amelynek a nagyobb mérettel vagy színezéssel kiemelt betűi római számokként összeadva adják ki az évszámot), valamint közölték a produkciót támogató mecénás nevét, a szereposztást, valamint ismertették a darab rövid tartalmát, ezzel segítve a nézőket az előadás megértésében. Számos diákelőadásról jó részt ezen ismertetők révén tud az utókor.


A kiadványok (mint maguk a diákelőadások) kezdetben latin nyelvűek, de később találkozunk német, magyar, szlovák, sőt két-, három- és négynyelvű programokkal is.


A 18. századi főúri színházak a saját tájékoztatóikat szintén többoldalas, díszes kiadványban közölték, ebben is volt rövid tartalom illetve szereposztás a címlap hátoldalán vagy a 3-4. oldalon.


A közlés érdekessége, hogy a szereplők neveit rendszerint olyan geometrikus ábrában helyezték el, hogy ebből következtetni lehetett a köztük lévő kapcsolatokra. Emellett felsorolták a színváltozásokat, megnevezték, ki a karmester, a díszlet- és ruhatervező, ez utóbbiak a látványos barokk művek esetében nagy fontossággal bírtak. Ezeket a díszes főúri színházak páholyaiban helyezték el, így a nézők előadás közben kényelmesen olvasgathatták.


A mai értelemben vett egyoldalas színlap nálunk német mintára jött létre. A történelmi Magyarország területén az első hivatásos társulatok kezdetben németül játszottak, bár már ők is mutattak be darabokat hébe-hóba a Birodalom egyéb nyelvein, magyarul, románul, szlovákul is. (Aradon is német nyelvűek az első színlapok, lásd: szlgy. 001; 003.)


A fennmaradt első magyar nyelvű színházi hirdetések az 1790-es évek elejéről a Kelemen László-féle „Magyar Játszó Színi Társaság” tájékoztatásai. Ezek az aznapi előadásokat hirdették („ma adatik”) drága, merített papíron, díszes betűkkel, a szöveget rendszerint piros-fekete kétsoros szegély övezte. Ezek nem nagy formátumúak, nagyságuk mindössze negyedrét méretű, ez egy mai A4-es írópapír nagyságnak felel meg.


Hasonlóak a reformkor idején, a 19. század húszas éveiben fellendülő vándorszínészet hirdetései, csak olcsóbb papíron, egyszerűbb díszítéssel, de még így is sokba kerültek. Ezek mai szemmel nézve inkább emlékeztetnek díszes meghívókra, mint a mai értelemben vett plakátra. (Aradi vonatkozásban a leírás tökéletesen illik az 1827. július 10-ei keltezésű, a Királyunkért és hazánkért című „mulatságos vígjátékot” hirdető színlapra, ez a legrégibb megmaradt magyar nyelvű aradi színházi hirdetés (szlgy. 004).


A plakát értelmező szótári meghatározása így hangzik: „nagyméretű, nyomdailag sokszorosított kültéri hirdetmény, amely grafikai és tipográfiai elemek felhasználásával készül, a vizuális kommunikáció klasszikus formája. Témájuk szerint a legfontosabbak a kereskedelmi, a politikai és a kulturális plakátok.”


A reklámcélú falragaszok használata lényegében Angliából a 19. század 20-as éveiben indult európai hódító útjára, és nagyon gyorsan elterjedt. (A plakát szó a magyar nyelvhasználatba a németből került.)


Persze hirdetések jóval előbb voltak: az ókori Pompei feltárásakor már találtak a házak falain piros színnel festett vagy kőtáblákra vésett hirdetés szövegeket és a fórumon olyan táblákat, amelyeken viadalokat, mulatságokat, színházi előadásokat hirdettek az ókor polgárainak.


Jóval később, 1761-től a század végéig Párizsban már rendelet is szabályozta azt, hogy ki és hova ragaszthat hirdetéseket. Ez a probléma, hogy a falragaszok ellepik az épületek falait meg a kerítéseket, száz év múlva ugyanúgy zavarta a lakosságot, mint Párizsban annak idején.


A helyzet megoldására találta ki a német Ernst Litfass az emberi méretnél jóval magasabb (szélesség magasság aránya 1:3), hengeres formájú, rendszerint fémből készült „gombafejű” hirdetőoszlopot. Ilyet Berlinben állítottak először az 1850-es évek elején, a mi vidékünkön pedig az 1880-as évektől vált divatossá.





A népszerű hirdetésforma természetesen beszűrődött a színház világába is. Több információt kezdtek közölni, nagyobb méretű papírra nyomtattak, s ezeken is gyarapodott a különböző típusú és méretű betűformák, díszítések, figyelemfelkeltő jelek használata. Az írott szöveget úgy rendezték, ahogy a plakátszerkesztés szabályai meghatározták.


Lassan kialakult az egyoldalas, egy vagy több színnyomással, különböző betűtípusokból felépített, különböző díszítésformákkal ellátott, nagyobb méretű színházi plakát-forma, amely hosszú évtizedekig volt használatban.


Érdekes, hogy ezek a jelentős méretű hirdetmények Aradon még a 20. század elején is afféle műsorfüzetként is funkcionáltak: megvehetőek voltak a pénztárnál, meg is lehetett rendelni, s akkor házhoz vitték. Egy példány vagy a hosszabb időre vonatkozó előfizetés összegét magán a színlapon tüntették fel. „Egy színlap ára a pénztárnál 20 fillér, látcső 40 fillér” –olvasható például a Carmen 1905. október 11-i előadásának színlapján. (szlgy. 100). (Más városok színlapjain is találkozunk hasonló szövegekkel.)


Hogy a színlap nemcsak falragaszul szolgált, azt az is mutatja, hogy még a 20. század eleji plakátok hátsó, üres oldalán is találkozunk alkalmanként kisebb helyi cégek reklám jellegű hirdetéseivel.


A színlap eleinte egyetlen színházi előadást hirdetett. Ezeken az 1850-es, 60-as évektől nagy általánosságban a következő információk szerepeltek: legfelül kiemelt formában reklámcéllal jelent meg rajta az, ami különleges az előadásban (a vendégszereplő, a „jutalomjátékos” színész neve, valami különleges műfaj feltüntetése, legelőször adják stb.).


Megnevezik a társulatot vagy közlik a színház nevét, amely a művet bemutatja, és elsősorban azt, mikor és hol zajlik majd az előadás. (Szerencsére szinte mindegyiken a hónap és a nap mellett ott az évszám is). Kiemelten szerepel az előadás kezdete és vége, kisebb betűvel pedig a bérletszám.


Figyelemfelkeltően, feltűnően nagyobb betűmérettel, más színnel, másféle betűformával tájékoztatnak a darab címéről. Ez nem feltétlenül azonos a mű ma használatos titulusával, s az eltérés nemcsak az akkori nyelvhasználatnak köszönhető, az is előfordul, hogy a társulat igazgatója önkényesen alakítja ezt át, hogy a darab új műnek tűnjék.


Alatta apró betűvel a műfaj, a szerző, külföldiek esetén a fordító, zenés műveknél a zeneszerző, gyakran (de nem minden esetben) a rendező, a karmester, a balettmester stb. neve szerepel. Megtudhatjuk, hogy az előadás hány részből, felvonásból, szakaszból áll, és ezek hol és mikor történnek. Sok esetben –a vásári kikiáltók stílusában– mutatják be tömören a darab egyes színeit.


A színlap jelentős részét foglalja el a szereposztás, amelyet rendszerint két oszlopba rendeztek, és ezeket díszítő elemek választják el egymástól, a vendégművész vagy az ünnepelt ezen is kiemelten szerepel.


Legtöbb színlap feltünteti a helyárakat, ez az adalék fontos a mai kutató számára is, ennek segítségével a teátrum és a helyi társadalom gazdasági helyzetével kapcsolatban vonhatunk le következtetéseket.


Megjelennek rajta egyéb információk is. Aradi vonatkozásban reklámcéllal gyakran közlik az előadás díszleteiként használt szőnyegek, bútorok gyártóinak nevét. Például a 20. század első évtizedeiben több színlapon is megtalálható a helyi szőnyegkereskedőt népszerűsítő hirdetés: „A perzsaszőnyeg díszítések Schwarcz Zsigmond szőnyegáruházából valók” – ilyen az 1913. november 14-i Buksi című operett színlapja.


A plakátot rendszerint az igazgató vagy a színházi titkár „írja alá”, Aradon, a szöveg alján rendszerint a színház igazgatójának a neve szerepel.


A legalsó sorban apró betűvel szedett ún. impresszum található, itt találjuk meg, hogy melyik nyomdában készült a hirdetmény.


Nézzünk meg részletesebben egy átlagos színlapot 1869-ből. (Az eredeti plakát papírminősége gyenge (rózsaszínes alappal), erősen sérült, kopott, de jól szedett. (szlgy. 040.)


[image: A képen szöveg, hírlap, Újságpapír, fekete-fehér látható]


kép: szlgy. 040; sz.k.t. 040


Forrás: Aradi Múzeum – színlapok


Ez keret nélküli, közepes nagyságú kültéri hirdetmény. Nincs klisé, nincs városcímer, a kiemelés eszköze a betűméret és forma, benne kilenc betűfajta fordul elő különböző méretben. (Fett Egyptienne, egyiptomi típusú plakátbetű, blokkszerű, árnyékolás nélküli, talpas, vastag, plakátméretű verzális betűk, karakterenként egyedileg szedve.) A készítésükhöz használt betűk fából metszettek (méretük 16–20 ciceró), manuális szedéssel, kézi sajtóval nyomva.


Amint látható–, a fejrészben közepes nagyságú betűkkel a műfaj szerepel, nyilván azért, hogy felhívják a plakátolvasó figyelmét, hogy látványos zenés előadásról van szó („nagy, látványos nézőjáték, zene, ének és csoportozatokkal”). Ezalatt a kiemelt bold (kövér) betűkkel a vendégművész neve van (Molnár György), amelyet azzal is reklámoznak, hogy a plakáton különböző szedéssel ezen kívül még négyszer fordul elő a neve.


Figyelemfelkeltő a cím jelölése, ez kétféle szedéssel, nagy díszbetűkkel készült, illetve az előadás helyének megnevezése, amely jelen esetben az Aréna, vagyis a nyári színház. Ezzel kapcsolatban van egy –a mai olvasó számára– érdekes közlés: „kellemetlen idő esetén a színköri zászló bevonatván az előadás a következő napra halasztatik”. Vagyis, ha ott tartották az előadást, akkor az épületen zászló lengett.


Később már nemcsak egy előadást hirdetnek, ugyanazon a falragaszon közlik a következő nap produkcióinak előzetesét is, de másnap ugyanennek az előadásnak van saját plakátja is, tehát egymás után kétszer hirdették. (szlgy. 071)





kép: szlgy. 074; szkt. 074


Forrás: Országos Széchényi Könyvtár Budapest


Hétvégeken, mikor napi két előadás volt, akkor mindkettőt egy „összetartozó” nagyobb méretű falragaszon népszerűsítették. (szlgy. 104)





kép: szlgy. 104; szkt. 104


Forrás: Országos Széchényi Könyvtár Budapest


Az ilyen típusú, a mai ember számára is érdekes, nagyméretű, díszes „reklámplakátok” rendszeresen az 1920-as évek elejéig készültek. Ezt követően egyre gyakoribbá válnak a lényegesen egyszerűbb kivitelezésű, 4-5 előadást reklámozó hirdetmények, amelyeken már csak konkrétan a színházi előadásra vonatkozó tájékoztatások vannak, nincs rajtuk díszítés, reklámozás, hiányzik az igazgatói „aláírás” és az impresszum is, s az előadás dátumjelölésében gyakran az évszám sem szerepel.


Ilyenek Erdélyben, így Aradon is az impériumváltás után gyakorivá váló kétnyelvű (román-magyar) színházi plakátok. (Erről részletesebben lásd a Kétnyelvű plakátok fejezetben). Persze ünnepi alkalmakkor azért készültek díszes színlapok is.


A színlapokon kívül a szöveges színházi hirdetés nagyon változatos tartalmú formája volt a színházi jelentés. Ezen címszó alatt közölték a műsorváltozást, egy-egy híresség elkövetkező vendégjátékát, évadnyitáskor a társulat névsorát, a tervezett bemutatókat stb.





Forrás: Aradi Múzeum – színlapok





Forrás: Aradi Múzeum – színlapok


A 19. század végén, a 20. század elején jelent meg a grafikai-művészi plakát, ez alkalmazott grafikai műalkotás: a színpadi mű lényegi vonásait próbálja meg ábrázolni művészi módon a kép erejével. Készítésükbe nagynevű művészek is bekapcsolódtak, a plakátművészet modern szellemben való művelésének első klasszikus művelője volt Henri de Toulouse-Lautrec.


Képes plakátokkal persze nemcsak a színházi életben reklámoznak, ezek kezdetben litográfiai eljárásokkal készültek, gyártásuk később a 20. században, a nyomdaiparban szinte külön iparág lett.


Aradon 1948-ig művészi plakátok nem készültek, szöveges színlapokat viszont magas színvonalon több nyomdában gyártottak. Nézzük meg, miképpen történt ez.




Piroska Katalin


1. Câteva informații de bază despre afișul de teatru


Conceptul de afiș teatral și evoluția sa de la formele timpurii de anunțuri ale spectacolelor până la afișele artistice moderne


La auzul cuvântului afiș, ne gândim în primul rând la un poster de mari dimensiuni, cu text sau grafică colorată, artistică, destinat promovării spectacolelor de teatru. Totuși, în această categorie intră și alte materiale informative provenite din perioada de început, de dimensiuni mai mici, nu neapărat cu scop publicitar, precum și acele anunțuri teatrale – de obicei în format de carte poștală – cu care ne întâlnim și astăzi în foaierele teatrelor.


Conform Lexiconului de Artă Teatrală (1994): „Afișul de teatru este un tip de tipăritură simplă, realizată anticipat, de regulă pe o singură pagină, care oferă publicului informații despre spectacol. Conține data, locul, titlul piesei, genul, autorul (traducătorul), numele artiștilor implicați în realizarea spectacolului și întreaga distribuție.”


Această definiție poate fi completată cu observația că din perioada teatrului itinerant, din prima jumătate a secolului al XIX-lea, s-au păstrat și afișe scrise de mână. Acestea erau copiate, de obicei, chiar de către actori, mai ales în cazurile în care, în apropierea locului unde jucau temporar, nu exista o tipografie funcțională, sau trupa nu dispunea de fonduri pentru tipărire.


Despre această practică a copiatului manual vorbesc și poezii cunoscute, cea mai celebră fiind probabil poezia lui Petőfi:  „Pe vremea când era actor ambulant, Megyeri / (Cine oare nu-i știe numele?) / Copia, ca toți ceilalți, afișul.” (Petőfi Sándor: A tintásüveg – Sticluța cu cerneală)


Arany János, care – după cum se știe – a fost și el actor în tinerețe, evocă una dintre aceste amintiri în a doua cântare a poemului epic Bolond Istók, amintindu-și de aventurile sale teatrale:  „Hai, scrie-l și răspândește-l / Afișul, luptându-te cu câinii”.


După cum se vede, autorul relatează o altă activitate legată de afișe: acestea nu erau doar lipite (inițial pe porți, fațade de case), ci erau duse din casă în casă sau distribuite în sală înainte de începerea spectacolului.


Persoana care se ocupa cu această sarcină purta o denumire specială: distribuitor de afișe (színlaposztó). Termenul apare deja în primul dicționar explicativ maghiar (Czuczor–Fogarasi, 1863–1876), împreună cu o definiție a afișului din epoca respectivă.


[image: A képen szöveg, levél, menü, fekete-fehér látható]


kép: szlgy 149, színlapok könyvbe tördelésre (szkt 149)


Sursa: Carnetul de Teatru 


Este deosebit de interesant faptul că, printre afișele teatrale din Arad, am descoperit și un anunț teatral realizat manual – scris și desenat – de la începutul secolului al XX-lea. Acesta promovează piesa pentru copii intitulată Sziklához láncolt királykisasszony,(Fetiţa regelui inlănţuită) însoțită de două ilustrații desenate, fiind datat 8–9 iunie 1919.


Pe baza distribuției, reiese că interpreții basmului scenic erau membrii trupei teatrale, iar regizorul producției a fost actorul Faludy Károly.


(Figura 123 – conform Színlapgyűjtemény / Colecția de Afișe de teatru, prescurtat în continuare: szlgy)


[image: A képen szöveg, kézírás, dokumentum, könyv látható]


kép: szlgy 123; szkt. 123


Sursa: Arhiva Bisericii Reformate din Arad 


Desigur, publicul era informat în legătură cu spectacolul ce urma să fie vizionat chiar și înainte de apariția teatrului profesionist, în perioada în care reprezentările aveau loc în școli sau în castelele nobiliare. În cadrul spectacolelor școlare, începând cu sfârșitul secolului al XVIII-lea, spectatorilor li se distribuiau broșuri mici de 4–16 pagini, în care erau menționate titlul piesei, data spectacolului (ziua și luna), iar anul era adesea ascuns, conform modei epocii, într-un așa-numit chronosticon. (Acesta era un text poetic în limba latină, în care literele evidențiate prin dimensiune sau culoare reprezentau cifre romane care, însumate, ofereau anul exact.) De asemenea, era indicat numele mecenei care sprijinea producția, distribuția completă și un rezumat al piesei, pentru a facilita înțelegerea spectacolului de către public. Multe reprezentații școlare sunt cunoscute astăzi tocmai datorită acestor tipărituri.


Publicațiile respective (ca și spectacolele școlare în sine) erau inițial redactate în limba latină, dar mai târziu apar și programe în limba germană, maghiară, sârbă, română, ba chiar și în două, trei sau patru limbi. Teatrele nobiliare din secolul al XVIII-lea își publicau propriile broșuri informative în ediții elaborate, de mai multe pagini, care conțineau și un rezumat al piesei, precum și distribuția, fie pe verso-ul copertei, fie la paginile 3–4.


Un aspect interesant al acestor publicații era faptul că numele personajelor erau așezate într-o diagramă geometrică, din care se putea deduce relația dintre ele. Se indicau și schimbările de decor, iar în mod expres se menționa cine era dirijorul, scenograful și creatorul costumelor – aceștia din urmă având un rol deosebit de important în spectacolele baroce, caracterizate printr-un vizual spectaculos. Aceste broșuri erau plasate în lojele teatrelor nobiliare, astfel încât spectatorii puteau citi confortabil în timpul reprezentației.


            Afișul de teatru într-o singură pagină, în sensul modern al cuvântului, a fost introdus la noi după model german. Pe teritoriul Ungariei istorice, primele trupe profesioniste au jucat inițial în limba germană, deși chiar ele au început, ocazional, să pună în scenă piese și în alte limbi ale Imperiului – în maghiară, română și sârbă. (La Arad, de asemenea, primele afișe teatrale au fost redactate în limba germană – vezi: szlgy. 001; 003.)


Primele anunțuri teatrale păstrate în limba maghiară datează de la începutul anilor 1790 și aparțin Magyar Játszó Színi Társaság (Trupa Maghiară de Teatru) a lui Kelemen László. Acestea promovau spectacolele zilei respective („ma adatik” – „se prezintă astăzi”) pe hârtie scumpă, manual filigranată, cu caractere ornamentale, înconjurate de un chenar dublu, roșu-negru. Nu erau de mari dimensiuni: doar în format „quart” (sfert de coală tipografică), echivalentul unei coli A4 din zilele noastre.


Afișele trupelor ambulante din anii 1820 ai secolului al XIX-lea – erau similare, dar tipărite pe hârtie mai ieftină și cu decorațiuni mai simple, deși tot costisitoare pentru acea vreme. Din perspectiva contemporană, acestea seamănă mai degrabă cu invitații ornamentate decât cu afișele moderne în sens strict. (În context arădean, descrierea se potrivește perfect afișului datat 10 iulie 1827, care anunța piesa veselă „Királyunkért és hazánkért” („Pentru regele nostru și patria noastră”), acesta fiind cel mai vechi anunț teatral păstrat în limba maghiară din Arad – szlgy. 004.)


Definiția din dicționarul explicativ pentru termenul afiș (plakát) este următoarea:

„Anunț de mari dimensiuni, multiplicat tipografic, destinat afișajului exterior, realizat cu elemente grafice și tipografice, formă clasică a comunicării vizuale. În funcție de tematică, cele mai importante sunt afișele comerciale, politice și culturale.”


Utilizarea afișelor de perete în scop publicitar a pornit, în esență, din Anglia, în anii 1820 ai secolului al XIX-lea, și s-a răspândit foarte rapid în întreaga Europă. (Cuvântul „plakat” a intrat în uzul limbii maghiare prin intermediul limbii germane).


Desigur, existau anunțuri publicitare cu mult înainte: în timpul săpăturilor de la Pompei, arheologii au descoperit texte publicitare pictate cu roșu pe zidurile caselor sau gravate pe plăci de piatră, precum și panouri în forum care anunțau lupte, festivități și spectacole de teatru pentru cetățenii antichității.


Mult mai târziu, începând cu anul 1761 și până la sfârșitul secolului, la Paris existau deja reglementări care stabileau cine și unde putea lipi afișe. Această problemă – faptul că afișele acopereau pereții clădirilor și gardurile – deranja populația la fel de mult după o sută de ani, ca și în Parisul de odinioară.


Pentru a rezolva această situație, germanul Ernst Litfass a conceput un stâlp cilindric de dimensiuni mult mai mari decât un om (cu un raport între lățime și înălțime de 1:3), de obicei confecționat din metal, cu formă specifică de „ciupercă” în partea superioară. Un astfel de stâlp publicitar a fost instalat pentru prima dată la Berlin, la începutul anilor 1850, iar în regiunea noastră a devenit popular începând cu anii 1880.





Această formă populară de anunț publicitar a pătruns, desigur, și în lumea teatrului. A început să se transmită mai multă informație, s-au folosit coli de hârtie de dimensiuni mai mari, iar pe acestea s-a diversificat utilizarea caracterelor tipografice de diferite tipuri și dimensiuni, a ornamentelor și a semnelor menite să atragă atenția. Textul scris a fost structurat în conformitate cu regulile de compoziție ale afișelor.


Treptat, s-a conturat forma afișului teatral de mari dimensiuni, pe o singură pagină, imprimat în una sau mai multe culori, alcătuit din litere de tip diferit și decorat cu diverse elemente grafice – un format care a fost utilizat timp de multe decenii.


Este interesant faptul că, la Arad, aceste afișe de mari dimensiuni funcționau și ca broșuri de program chiar și la începutul secolului al XX-lea: se puteau cumpăra la casierie, se puteau comanda și erau livrate la domiciliu. Prețul unui exemplar sau al unui abonament pe o perioadă mai lungă era indicat direct pe afiș. „Prețul unui afiș la casierie: 20 fileri; binoclul: 40 fileri. (Egy színlap ára a pénztárnál 20 fillér, látcső 40 fillér)” – se poate citi, de exemplu, pe afișul spectacolului Carmen, din 11 octombrie 1905. (szlgy. 100). (Texte similare se regăsesc și pe afișele altor orașe).


Faptul că afișul nu servea doar ca anunț mural este demonstrat și de existența unor reclame ale unor mici firme locale tipărite ocazional pe verso-ul – inițial gol – al afișelor de la începutul secolului XX.


Inițial, afișul anunța un singur spectacol teatral. Începând cu anii 1850–1860, în general, conținea următoarele informații: în partea de sus, într-un format evidențiat, în scop publicitar, se menționa ceea ce era special în spectacol (numele actorului invitat, menționarea unui „spectacol jubiliar”, un gen artistic deosebit, premieră absolută etc.). Se indica numele trupei sau al teatrului care prezenta piesa, precum și data și locul desfășurării spectacolului. (Din fericire, aproape pe toate afișele este menționat și anul, alături de lună și zi). În mod vizibil, erau tipărite ora de început și de sfârșit a spectacolului, iar cu caractere mai mici – numărul abonamentului.


Titlul piesei era afișat într-un mod cât mai atrăgător, cu litere de dimensiuni mai mari, de o culoare diferită și într-un stil tipografic distinct. Acesta nu corespundea întotdeauna cu titlul actual al operei, iar diferențele nu se explică doar prin uzanțele lingvistice ale epocii – se întâmpla uneori ca directorul trupei să modifice în mod arbitrar titlul pentru ca piesa să pară o creație nouă.


Sub titlu, cu litere mici, erau menționate: genul piesei, autorul, iar în cazul operelor străine, traducătorul; în cazul lucrărilor muzicale, compozitorul; deseori (dar nu în mod obligatoriu), regizorul, dirijorul, maestrul de balet etc. Tot de aici aflăm în câte părți, acte sau secvențe este împărțit spectacolul și când și unde au loc acestea. Adesea, scenele piesei erau prezentate succint în stilul strigătorilor de bâlci.


O parte importantă a afișului era ocupată de distribuție, care era de obicei aranjată în două coloane, separate prin elemente decorative; actorii invitați sau cei aniversați erau evidențiați în mod special și aici. Majoritatea afișelor menționau și prețurile biletelor, o informație prețioasă și pentru cercetătorii de azi, deoarece permite formularea unor concluzii cu privire la situația economică a teatrului și a societății locale din epocă.


Afișele includeau și alte informații suplimentare. În context arădean, în scop publicitar, erau frecvent indicate numele producătorilor de covoare și mobilă utilizate ca decoruri. De exemplu, în primele decenii ale secolului al XX-lea, mai multe afișe menționează o reclamă pentru magazinul local de covoare al lui Schwarcz Zsigmond: „Ornamentele covorului persan provin de la magazinul de covoare al lui Zsigmond Schwarcz. A perzsaszőnyeg díszítések Schwarcz Zsigmond szőnyegáruházából valók” – exact ca pe afișul operetei Buksi din 14 noiembrie 1913.


Afișul era de obicei „semnat” de către directorul teatrului sau de secretarul instituției; la Arad, în partea de jos a textului apare în general numele directorului teatrului.


În ultimul rând, tipărit cu litere mici, se afla așa-numitul impressum, adică mențiunea tipografică care indică în ce tipografie a fost realizat afișul.


Să analizăm mai detaliat un afiș de teatru tipic din anul 1869. (Afișul original este imprimat pe hârtie de calitate slabă – cu fundal rozaliu –, este grav deteriorat, uzat, dar cu o compoziție tipografică bine executată). (szlgy. 040)


[image: A képen szöveg, hírlap, Újságpapír, fekete-fehér látható]


kép: szlgy. 040; sz.k.t. 040


Sursa: Afișe teatrale – Muzeul din Arad 


Este un afiș de dimensiuni medii, destinat afișajului exterior, fără chenar decorativ. Nu conține clișeu tipografic, nici stema orașului; mijlocul de evidențiere vizuală este dimensiunea și forma caracterelor, fiind utilizate nouă tipuri diferite de fonturi, în diverse mărimi. (Fett Egyptienne – un font de tip egiptean, blocat, fără umbre, cu serife, litere majuscule groase de dimensiune mare, compuse individual, caracter cu caracter). Caracterele utilizate pentru realizarea afișului sunt sculptate în lemn (dimensiuni între 16–20 cicero), compuse manual și imprimate cu o presă de tipar manuală.


După cum se poate observa, în partea superioară a afișului apare, cu caractere de dimensiune medie, genul spectacolului – probabil pentru a atrage atenția cititorului că este vorba despre o reprezentație muzicală spectaculoasă („mare spectacol vizual cu muzică, cântec și grupuri coregrafice”). Dedesubt, numele artistului invitat (Molnár György) este imprimat cu litere aldine (bold), iar pentru accentuare suplimentară, apare încă de patru ori în alte variante de compoziție tipografică, ca element publicitar.


Atrage atenția modul în care este compus titlul piesei – în două stiluri distincte de compoziție, cu litere decorative de mari dimensiuni –, precum și indicarea locului de desfășurare a spectacolului: Arena, adică teatrul de vară. În legătură cu aceasta, apare o informație interesantă pentru cititorul de astăzi: „kellemetlen idő esetén a színköri zászló bevonatván az előadás a következő napra halasztatik”, adică în caz de vreme nefavorabilă, dacă reprezentația avea loc acolo, se arbora un steag pe clădire – semn că spectacolul se amână pentru ziua următoare.


Ulterior, nu se mai anunța doar un singur spectacol: pe același afiș se publica și anunțul anticipat al reprezentației din ziua următoare. Cu toate acestea, în ziua următoare apărea un afiș distinct pentru același spectacol – deci reprezentația era promovată de două ori consecutiv. (szlgy. 071)





kép: szlgy. 074; szkt. 074


Sursa: Biblioteca Națională Széchényi din Budapesta


În sfârșitul de săptămână în care aveau loc două spectacole pe zi, ambele erau promovate pe un singur afiș mural de dimensiuni mai mari, „unitar” compus. (szlgy. 104)





kép: szlgy. 104; szkt. 104


Sursa: Biblioteca Națională Széchényi din Budapesta


Asemenea afișe de mari dimensiuni, bogat decorate – „afișe publicitare” spectaculoase, interesante chiar și pentru privitorul de azi – au fost realizate cu regularitate până la începutul anilor 1920. Ulterior, încep să devină tot mai frecvente afișele de o concepție mult mai simplă, care promovau 4–5 spectacole, și conțineau exclusiv informații strict legate de reprezentațiile teatrale: fără elemente decorative, fără formulări publicitare, fără „semnătura” directorului și fără impressum tipografic; adesea lipsea chiar și anul din data reprezentării.


Asemenea afișe bilingve (româno-maghiare), frecvent întâlnite în Transilvania – deci și la Arad – după schimbarea administrației, reflectă această tendință. (Pentru detalii, vezi capitolul Afișe bilingve). Desigur, cu ocazia sărbătorilor sau a evenimentelor speciale, se realizau și afișe decorative de tip festiv.


În afara afișelor, o altă formă tipărită de anunț teatral cu conținut variat era comunicatul teatral. Sub această denumire erau publicate informații privind schimbări de program, vizitele unor personalități în calitate de invitați speciali, numele membrilor trupei la deschiderea unei noi stagiuni, premiera pieselor planificate etc.





Sursa: Afișe teatrale – Muzeul din Arad 





Sursa: Afișe teatrale – Muzeul din Arad 


La sfârșitul secolului al XIX-lea și începutul secolului al XX-lea apare afișul grafic-artistico, o lucrare de artă grafică aplicată: prin forța imaginii, acesta încearcă să redea într-un mod artistic esența operei scenice. În procesul de realizare a acestor afișe s-au implicat și artiști de renume; unul dintre primii reprezentanți clasici ai artei afișului modern, realizat în spiritul vremii, a fost Henri de Toulouse-Lautrec.


Desigur, afișele ilustrate nu au fost folosite doar în domeniul teatral – inițial realizate prin tehnici litografice, producția acestora devenind ulterior, în secolul al XX-lea, un sector aproape distinct al industriei tipografice.


La Arad, până în 1948, nu s-au realizat afișe artistice propriu-zise, însă afișele tipărite exclusiv cu text (afișele teatrale) au fost produse la un nivel calitativ ridicat, în mai multe tipografii locale.


Să vedem cum se desfășura acest proces.




 


Ifj. Piroska István


2. Hogyan készült a színlap hajdanán


A plakátkészítés technikai eljárásai, eszközök, anyagok, a plakát szerkezete, betűtípusok 


Egy-egy régi, míves, kicsit töredezett szélű plakátot nézegetve a mai ember – hacsak nem muzeológus, vagy nyomdászati szakember az illető – talán el sem gondolkodik azon, hogy anno mekkora fizikai és szellemi munkát igényelt ezek elkészítése.


Nehéz ma elképzelni, hogy 100-150 évvel ezelőtt mekkora szakmai tudás és hány fárasztó mozdulat kellett ahhoz, hogy szövegszerkesztésben, nyomtatásban létrehozzák azt, ami a mai digitális környezetben természetes egyszerűséggel, néhány billentyű leütésével megvalósítható. (Ilyen a szöveg „beírása”, megszerkesztése, betűtípusok váltása, képek, bekezdések, szegélyek létrehozása stb.)


Először vizsgáljuk meg a plakát néhány jellemzőjét nyomdatechnikai szempontból. Eszerint a plakát olyan együttese képnek és szövegnek, ami vizuálisan figyelmet követel.


Nagyobb méretű, nyomdailag sokszorosított kültéri vagy beltéri hirdetmény, amely grafikai és tipográfiai elemek felhasználásával készül, információtartalmát tipográfiai eszközökkel tagolják és emelik ki. A színházi plakát esetében ennek leghangsúlyosabb része az oldaltükör középső felülete (vagyis a cím és szereposztás). Az elrendezés, a balról jobbra, fentről lefelé az olvasó ember észlelési irányán alapul.


Lényeges eleme az arány (proportio), az egyes részek méretének viszonya az egészhez és egymáshoz. A színlapnyomtatásban is az aranymetszés (sectio aurea) szabályát alkalmazták. Ennek arányszáma megközelítően 3:5, vagyis, ha valamely oldal szélessége 300 milliméter, magassága körülbelül 500 milliméternek kell lennie, ugyanez érvényesül a nagybetűk és a kisbetűk magasságára, valamint az egymástól való távolságukra is.


A szöveg-létrehozás „lelke” a betű. Miután Johannes Gutenberg több mint 500 évvel ezelőtt felfedezte, hogy a szöveget összerakható-szétszedhető betűkből is össze lehet állítani, és elkészítette a maga első betűit, nagyon sok, változatos betűfajta jött létre, különböző méretekben. Ennek a nyomdászatban nagyon gazdag a szakirodalma, itt ebből csak egy morzsányi ismertetés következik.


Betűtípusok osztályozása betűforma szerint:



	
		
				
			 

			
				
			Talpas

			
				
			Talpatlan

			
		

		
				
			Kontrasztos

			
				
			Antikva

			
				
			Humanista

			
		

		
				
			Lineáris


			 

			
				
			Egyptienne

			
				
			Groteszk

			
		

	




		A klasszikus talpas antikvák elegánsak.

		A groteszkek (talpnélküli /Sans Serif betűk/ lineáris antikvák) modern hatásúak.

		Az eleve reklámbetűnek tervezett kövér egyptienne harsány, ezek ma a bulvárokban és tömeglapokban váltak ismét divatos címbetűvé.

		Humanista betűk talp nélkül vagy „ál-talppal.




Díszbetűknek nevezi a nyomdász az akcidens betűk közül azokat, amelyeket különbözőféle árnyékolással, rovátkolással, kivéséssel, körülvéséssel stb. dekoráltak. (az akcidens alkalmi nyomtatványt jelent, mint amilyen a színlap is.)


A 19. század közepén jelennek meg – akárcsak a latin (antikva) betű esetében – a kövér (fett) változatok (címek szedésére) és a különféle árnyékolt, satírozott stb. díszbetűk.


A fett fraktúr a 19. század második felében különösen kedvelt címbetű volt (újságfejeknél is). A romantikus – azaz nagy kontrasztú – fett fraktúr megjelenésével az addigi szövegkép sokkal jobban tagolhatóvá vált: az új betűtípus jelentette az oldal kontrasztját (kb. az akkoriban népszerű kövér groteszk és egyiptomi /angolszász terminológiában viktoriánus/ reklámbetűknek felelt meg).


 A fett fraktúrok közül ismert betűtípus pl. a Fette Fraktur (Johann Christian Bauer, 1850), a Trump Deutsch (Georg Trump 1936). Ingyenes digitális betűtípus a „Budapest”, mely a 19. század közepi hazai lapok fejléc fett fraktúrja.


A díszbetűk legtöbbje valamely előbb ismertetett betűcsoport díszes változata. Íme néhány eljárás a különleges alkalmakra készülő nyomtatványok kiemelt sorainak szedésében: vonalazás, satírozás, árnyékolás, körvonalazás, különböző ornamentikák alkalmazása különösen az iniciálék (kezdőbetűk) esetében. Jellemző családja: Admirál. Reklámbetűk: a reklámtípusok a célnak megfelelő erős, markáns hatású, „szemfogó” típusok. Reklám kurzív, Neuland.


A gót betűk helye, az úgynevezett tízes csoportosításban:



		Reneszánsz (velencei és francia) antikva

		Barokk (holland, angol, francia) antikva

		Klasszicista (olasz, francia, német, angol) antikva

		Betűtalpas lineáris antikva (egyptienne)

		Talp nélküli lineáris antikva (groteszk)

		Egyéb antikva (variációk)

		Írott betű (script)

		Dísz-és reklámbetű

		Törtvonalú (gót, schwabachi, fraktúr) betű

		Idegen betű (nem latin abc-k)









A régi betűtípusok digitalizált változata


Betűtalpas, lineáris antikva: Egyptienne


A név létrejötte történelmű hátterű, Napóleon egyiptomi hadjáratai idején támadt fel az angolok érdeklődése az egyiptomi művészet iránt, ez idő tájt, 1815-ben alkotta meg Vincent Figginsnek az első talpas lineáris betűváltozatot, ezért nevezték „egyiptominak”.


Grafikus jellegzetességei: a betűvonalakkal megegyező vastagságú betűtalpak.


A 19. századtól kezdve főleg reklám- és propagandacélokra alkalmazták (Memphis, Stymie, Karnak, Serifa, Lubalin Graph). Kulcsszavak: fett fraktúr (német nyelvű plakátok, egyptienne, címbetűk, díszbetűk, antikva (nem német nyelvű plakátok).


Gót betűk osztályozása:





(Forrás: http://mmi.elte.hu)


A betűméreteket tipográfiai pontban mérik, ez a francia Didot (francia nyomdász) által kidolgozott mértékegység, amelyet Berthold tökéletesített 1878-ban. Egy pont a méter 2660-od része, ami körülbelül 0,376 milliméternek felel meg. A legkisebb használható betűméret az egypontos, más néven nyolcad petit.


Szabványos nyomdai betűk elnevezései (betűfokozat): 3 pont brillant, 4 gyémánt (diamant), 5 gyöngy (perl), 6 nonpareille, 7 kolonel, 8 petit, 9 borgisz, 10 garmond, 12 ciceró, 14 mittel, 16 tercia, 20 text


Efelett is vannak szabvány betűméretek, de ezek már díszbetűnek számítanak. (Ezek a nagy tömegük miatt fából készültek, és nagyméretű nyomtatványoknál, plakátoknál használták).


A betűcsalád:azonos alapelvek szerint szerkesztett, de különböző rajzolatú betűfajták tartoznak, több ezer betűtípus létezik. Létezik a betűk időbeli osztályozása is, ebben a fejlődésük alapján tartják nyilván a karaktereket.


A plakát elemei, összetevői


Plakátbetűk a több mint 8 ciceró nagyságú betűk (1 ciceró = 4,5112 mm), a kisebb plakátbetűk ólomból, a 16–20 cicerós és ennél nagyobb testű betűk fából készültek.





Forrás: Aradi Múzeum – színlapok


Forrás: Aradi Múzeum – színlapok





Fabetűk


Forrás: Kner Nyomdaipari Múzeum Gyomaendrőd, saját fotó


Számos színlapon találunk: Díszbetűket, ezek cikornyás, tollvonásokkal, lombozatokkal átszőtt betűk.





Forrás: Aradi Múzeum – színlapok


Iniciálé, a bekezdés díszes vagy díszített első betűje, s általában nagyobb a szöveg többi betűjénél.





Forrás: A Kner Nyomda betűmintakönyve


A színlapok kézi szedéssel készültek. Eszközei a szedővas (vinkli) és a keret (szedéshajó.)





Forrás: https://www.leadgraffiti.com/


Szedővas


Forrás: https://britishletterpress.co.uk/





Keret


Forrás: https://www.alamy.com/


A szedés folyamata: A nyomtatvány elemeit egyesével helyezték bele a keretbe. Külön a sorokat, kliséket, vonalakat (rézlénia), szegélyeket (keret), táblázatokat. (Hasáb elválasztó). A táblázatok szedésénél a vonalakat, betűket, pontokat is külön-külön szedték ki. Így készült az 1913-as plakát itt következő részlete is:





Forrás: Aradi Múzeum – színlap 1913. december. 23.


A szedéstípusok közül a plakátszedés elvei nagyobb részt megegyeznek a hirdetésszedés elveivel. Általában csak a 8 cicerónál nagyobb testű betűket tekintik plakátbetűknek. Mivel a plakátok lényégében falragaszok, ezeket úgy kellett szerkeszteni, hogy bizonyos magasságból is olvashatóak legyenek. Ezért általános szabály, hogy a plakát felső részén levő sorokat aránylag nagyobb betűfajból szedték. Szedése tömör, nincsenek benne nagy hézagok. „Az a falragasz, melyen az egyes sorok szinte «kiáltanak» egymás után és csak elvétve van egy-egy tele sor, legyenek bár a betűk csinos metszetűek, sohasem keltheti azt a hatást, amit a kevéssé tömör, ízléssel szedett plakát. De azért vigyáznunk kell, nehogy az ellenkező hibába essünk”. (forrás: Nyomdászati lexikon)


Plakátnyomtatás: „Ha nagyobb méretű plakátoknál az összeállított szedés nem tömör, és a fabetűk nagyobb számmal vannak benne, könnyen beszoríthatók a hirdetmények nyomtatásához használt, középléc nélküli rámába. Ha az egyes sorok azonban ólombetűkből szedve, sűrűn állanak egymás alatt, nagyon ajánlatos azt több részre osztani, s részenként vinni a gépbe. Így elkerülhetjük azt a fáradságot, amit ily nagy súlynak kezelése okoz”. (Forrás: Nyomdászati lexikon) 


Réthy aradi nyomdájából való az 1875-ös esztendőből a következő színlap (szlgy. 055).





kép: szlgy. 055; szkt. 055


Színházi plakát 1875, Réthy Lipót nyomdájából.


Forrás: Országos Széchényi Könyvtár Budapest


Ezen felismerhetőek tipográfiai elemek: szegély a bekezdéseknél (línea), kép a címer (klisé), hasábelválasztók (klisékből összetéve), szimbólum kezek (klisé), kapcsos zárójel alakzatként (bajusz) a szereposztásnál, betűtípusok (talpas, talpatlan, reklám), aláhúzások (külön línea), lap alján lábjegyzet „Nyomtatott Réthy Lipót nyomdájában”. A későbbi plakátokon már külön táblázatok is vannak, ezek elkészítése speciális szakértelmet igényelt, elemeit (pontok, rovatfejek, cellák) külön-külön helyezték a szedőhajóba.


A színlapnyomtatásnál is alkalmaznak kereteket (körzet) a szöveges rész elválasztására a papír szélétől vagy egy szövegrészt kereteznek figyelemfelkeltés céljából. A kereteken belül különböző ékesítmények is lehettek, és több részből állhattak.


Íme az aradi színlapok néhány keretfajtája:





Forrás: Kner Nyomda betűmintakönyve


Forrás: Réthy Lipót betűmintakönyve





Forrás: Színlapok aradi keretek


Hasábelválasztók:


[image: Hasábelválasztók]


Forrás: Aradi Múzeum – színlapok


Az ékesítő motívumok (ékítmények; ornamentum) azok a minták, amelyekkel a nyomtatványok művészies külsőt kapnak (egyenes vonalak, körök, félkörök, csigavonalak, növények, állatok, leveles vagy virágos ágak stb.).





Forrás: Aradi Múzeum – színlapok


Réz lénia: finom, fekete vagy hullámos vonal egyenes; pontozott; zegzugos; hullámos; csiga párhuzamosan futó vonalak, amelyek szalagot képeznek, egyenes vagy tört alakban



		három vagy több vonal

		díszes sarok (hajlított, kifutó, egymást metsző, spirális)

		záróvonal finom vagy duplafinom vonal, mellyel a sorokat lezárják.







Forrás: Kner Nyomda betűmintakönyve


Gyakran használatos a nyomdai klisé, ez nyomtatott kép vagy jel, amely a szöveget magyarázza, illetve valamire felhívja a figyelmet.





Forrás: Aradi Múzeum – színlapok


Forrás: Aradi Múzeum – színlapok





Forrás: Réthy Lipót Betűmintakönyv


Blikfang: „figyelmet felkeltő kép, rajz, színösszetétel, vagy más grafikai elem. Plakátok, védőborítók, kötések esetében a tartalomra való vizuális utalással reklám hatást is kiválthat.” (Forrás: Nyomdászati lexikon)





Forrás: Aradi Múzeum – színlapok


Slogan, szegélyes szlogen „a reklámszöveg vezérszavai”. Rendszerint a kompressz szövegtől elütő típusú és fokozatú betűvel szedik, hogy kiemelkedjék és a figyelmet felkeltse.


(Forrás Nyomdászati lexikon)





Forrás: Aradi Múzeum – színlapok


Bajusz (kapcsos zárójel)





Forrás: Aradi Múzeum – színlapok


A plakát/színlap alján található a lábrész, az impresszum, amely tartalmazza a nyomda, a város, a megrendelő (igazgató vagy színházi titkár) nevét, valamint a nyomdai főkönyv iktatószámát.





Forrás: Aradi Múzeum – színlapok


A plakátpapiros nagy, többnyire kettős medián alakú fehér vagy színes (világos és sötétkék; bordó; sárga, zöld). A rongyból gyártott papírok sokkal időtállóbak, mint a növényi rostokból (cellulóz, fareszelék) készültek, ezen utóbbiak magas savtartalmuk miatt napjainkra megsárgultak, törékennyé váltak.


Papírméretek:



	
		
				
			0. oszt.

			
				
			négyszeres ív

			
				
			841*1189 mm

			
		

		
				
			1. oszt.

			
				
			kétszeres ív

			
				
			594*841 mm

			
		

		
				
			2. oszt.

			
				
			ív

			
				
			420*594 mm

			
		

		
				
			3. oszt.

			
				
			fél ív

			
				
			297*420 mm

			
		

		
				
			4. oszt.

			
				
			negyed ív

			
				
			210*297 mm

			
		

		
				
			5. oszt.

			
				
			lap

			
				
			148*210 mm

			
		

		
				
			6. oszt

			
				
			 

			
				
			105*148 mm

			
		

		
				
			7. oszt.

			
				
			negyed lap

			
				
			74*105 mm

			
		

		
				
			8. oszt.

			
				
			nyolcad lap

			
				
			52*74 mm

			
		

		
				
			9. oszt.

			
				
			 

			
				
			37*52 mm

			
		

		
				
			10. oszt.

			
				
			 

			
				
			26*37mm

			
		

		
				
			11. oszt.

			
				
			 

			
				
			18*26 mm

			
		

		
				
			12. oszt.

			
				
			 

			
				
			13*18 mm

			
		

		
				
			13. oszt.

			
				
			 

			
				
			9*13mm

			
		

	



 


A színlap a lapszélek levágása után nyerte el az általunk is ismert méretet.


Formátum: az oldalak hosszúsági és szélességi méretei. Az Aradon nyomtatott színlapok szélessége 190 mm-től 440 mm-ig; magassága 280 mm-től 510 mm-ig változott álló vagy fekvő elhelyezéssel.


Nyomtatás: A plakátok könyvnyomói, illetve litografikus úton készültek, kézi vagy más hajtóerővel működő sajtókat használtak. A plakátnyomó gépet a nagysága miatt más nyomtatvány előállítására nem nagyon használhatták.





Forrás: Kner Nyomdaipari Múzeum Gyomaendrőd, kézi sajtó az 1800-as évek második feléből, saját fotó


Bizonyos színlapokon Hirdetésbélyeggel is találkozhatunk. 1900. június 30-ig az összes magánügyleti hirdetmény után bélyegilletéket kellett fizetni, ha a papiros nagysága a 1250 négyzetcentimétert nem haladta meg, akkor 2 fillért, ha meghaladta, 4 fillért darabonként. Az 1920-as évek után újból kötelező lett a bélyeg használata.





Forrás: Aradi Múzeum – színlapok


A Réthy nyomda logója. Címeres logója nem volt az aradi Réthy Nyomdának, ellenben díszes keretbe foglalta a Számla szót.





Forrás: Magyar Nemzeti Levéltár Békés Vármegyei Levéltára, Gyula


Mindegyik nyomdának, így Aradon a Réthyeknek is volt betűmintakönyve, a megrendelők ebből választhatták ki a keretet, a díszítést, a betűk típusát. Sajnos az Aradon is használatos, 1858 és 1908 közötti betűmintakönyvek lelőhelye ismeretlen, azonban 1846-ból a Békés Vármegyei Levéltárban megtalálható egy Mintakönyv néhány oldala. (részletek)





Forrás: Magyar Nemzeti Levéltár Békés Vármegyei Levéltára, Gyula


Áttekinthetően, röviden összefoglalva: A nyomdászat kezdeti időszakában az első lépés a betűk létrehozása volt, ezeket az elején maguk a nyomdászmesterek készítették. Legtöbbjüknek saját betűformája volt (a leghíresebb nyomdászmesterek neveit a különböző betűtípusok elnevezése őrzi, ezeket átvette a Word szövegszerkesztő is).


A betűk egységesítése, később történt, akkor, amikor megjelentek a betűöntő üzemek.


A betűket betűszekrényben tartották (minden betűnek külön rekesze volt nagy mennyiségű betűkészlettel, hogy több oldal szedésére is elég legyen, a különböző méretű betűknek is más-más rekesze volt, ezeket innen egyenkénti betűszedéssel rendezték szöveggé.


A tipográfiában a szedés az a folyamat, amely során a nyomtatásra szánt szöveget fizikai formába hozzák. Ez magában foglalja a betűtípusok, betűméretek, sortávolságok, margók és bekezdések kiválasztását, elrendezését és formázását, hogy a szöveg vizuálisan esztétikus és olvasható legyen. A betűket tükörképben kellett elhelyezni, hogy a nyomtatott szöveg helyesen jelenjen meg. (A mai szövegszerkesztőben ez a bekezdés, a szöveg második szintje. Az első szint a karakter eldöntése.)


A kézi szedés nagy szakértelmet igénylő, lassú és precíz munkafolyamat volt, a betűk egyenként kerülnek a szedővasra, majd a szedőhajóra (keret). A 19. század vége felé


megjelentek a szedőgépek, ezek gyorsították a nyomtatás folyamatát. De a szép nyomtatványokat (pl. színházi plakátok) még hosszú ideig kézzel szedték. A hajóra felkerült szöveg valamilyen sokszorozó technika (pl. magas nyomtatás) útján kerül a papírra, festékezés után.


Kezdetben fából készült kézi nyomósajtók voltak, melyeket különböző technikai eszközökkel maga a nyomdász forgatott, később ezeket fémből készítették, működtetésükben a gőzgép feltalálása után az emberi erőt felváltotta a gép, amely a nyomdász számára megkönnyítette a munkát és felgyorsította a nyomtatási folyamatot.


A színlapok készítése külön nyomdagépet, felszereltséget igényelt, emellett a plakát sajátosságainak alkalmazása (nagyobb méret), váltakozó nagyságú betűk, díszítőelemek stb. az átlagosnál több szakmai ismeretet követelt.


A későbbi plakátokon már külön táblázatok is vannak, amelyek szedése még speciálisabb szakértelmet igényelt, annak elemeit (pontok, rovatfejek, cellák) külön-külön helyezték a szedőhajóba. (Ennek „létrehozása” a mai szövegszerkesztővel is hosszadalmas munka lenne.) A régi nyomdatechnikából a papír-méretezések maradtak meg. A legelterjedtebb szabványos papírméretek az A sorozatúak (A0, A1, A2, A3, A4.), melynek alapja az A0 méret (841 x1189 mm.)





Nyomdailag összetett színlapok (szlgy. 116; 118):


kép: szlgy. 116 és 118; szkt. 116 és 118


Forrás: Aradi Múzeum – színlapok


Napjainkban az offset nyomás világában a nyomdászat gyakorlatában nincs szükség az ilyesfajta tudásra. Az egykori nyomdai felszereléseknek, nyomdagépeknek már csak múzeumi értéke van, a nyomdászati eljárásokat, eszközöket sem használják, de ennek néhány alapvető elemével megismerkedni mégsem hiábavaló, hisz a mai szoftverekben benne van az emberiség több száz éves tipográfiai ismerete, a szövegszerkesztőkbe beépült a régi nyomdászmesterek szakmai tudása. Mondhatnánk úgy is, hogy a Word bizonyos fokú „elődje” a könyvnyomtatás.


 




Ifj. Piroska István


2. Cum se realiza un afiș de tetru odinioară


 Tehnici de realizare a afișelor: procedee, unelte, materiale, structura afișului, tipuri de caractere 


Privind un afiș vechi, elegant, cu marginile ușor sfâșiate, omul de astăzi – dacă nu este cumva muzeograf sau specialist în tipografie – probabil nici nu se gândește cât efort fizic și intelectual presupunea odinioară realizarea unui asemenea material.


Este greu de imaginat astăzi câtă cunoaștere profesională și câte mișcări obositoare erau necesare, în urmă cu 100–150 de ani, pentru a compune și tipări ceea ce în mediul digital actual se poate realiza cu naturalețe și simplitate, prin câteva apăsări de tastă. (Introducerea textului, editarea acestuia, schimbarea fonturilor, inserarea imaginilor, paragrafe, chenare etc).   Să analizăm mai întâi câteva caracteristici ale afișului din punct de vedere tehnic-tipografic. Conform acestei perspective, afișul este o combinație de imagine și text care solicită atenția privitorului prin mijloace vizuale. Este o reclamă de dimensiuni mari, destinată afișajului exterior sau interior, multiplicată prin tipar, realizată prin utilizarea elementelor grafice și tipografice, iar conținutul informativ este structurat și evidențiat cu ajutorul mijloacelor specifice tipografiei.


În cazul afișului teatral, partea cea mai accentuată este suprafața centrală a oglinzii paginii (adică titlul piesei și distribuția). Compoziția vizuală respectă direcția naturală de percepție a cititorului, de la stânga la dreapta și de sus în jos.


Un element esențial îl constituie proporția (proportio), adică raportul dintre dimensiunea diferitelor părți și întreaga suprafață. În tipărirea afișelor teatrale se aplica adesea regula secțiunii de aur (sectio aurea). Raportul acesteia este aproximativ 3:5 – ceea ce înseamnă că, dacă lățimea unei pagini este de 300 milimetri, înălțimea acesteia trebuie să fie de circa 500 milimetri. Aceeași regulă se aplică și în ceea ce privește înălțimea literelor mari și mici, precum și distanța dintre ele.


 „Sufletul” compoziției tipografice este litera. După ce Johannes Gutenberg a descoperit, acum mai bine de 500 de ani, că textele pot fi compuse și descompuse cu litere individuale și a realizat primele sale caractere tipografice, au apărut numeroase tipuri de fonturi, în dimensiuni variate. Tipografia posedă o literatură de specialitate extrem de bogată pe această temă; în cele ce urmează oferim doar o prezentare succintă, fragmentară, ca o „firimitură” introductivă.


Clasificarea fonturilor după forma literelor:



	
		
				
			 

			
				
			Talpas

			
				
			Talpatlan

			
		

		
				
			cu contrast accentuat

			
				
			antiqua

			
				
			umanistă

			
		

		
				
			liniar


			 

			
				
			caractere egiptene

			
				
			grotesc

			
		

	




		Antiqua-urile clasice cu serife sunt elegante.

		Grotescurile (caractere fără serife / Sans Serif / antiqua lineare) au un aspect modern.

		Egyptienele îngroșate, concepute inițial ca litere pentru afișe publicitare, sunt stridente – astăzi au redevenit populare ca fonturi de titlu în presa tabloidă și publicațiile de masă.

		Caracterele umaniste sunt fără serife sau cu așa-numite „pseudo-serife”.




Tipograful numește caractere Ornamentale acele litere din familia caracterelor de accident (acidențe) care sunt decorate prin diverse tehnici: umbrire, șrafare, gravare, incizare, conturare etc. (Termenul „acidență” desemnează tipărituri ocazionale, cum ar fi afișul teatral).


La mijlocul secolului al XIX-lea își fac apariția – la fel ca în cazul caracterelor latine (antiqua) – versiunile îngroșate (fett) pentru titluri, precum și caracterele ornamentale cu diverse tipuri de umbrire, hașurare sau model decorativ.


Fett fraktur a fost un font de titlu deosebit de apreciat în a doua jumătate a secolului al XIX-lea (inclusiv pentru anteturi de ziar). Odată cu apariția stilului romantic – adică a Fraktur-ului cu contrast puternic –, imaginea de ansamblu a paginii a devenit mult mai lizibilă și mai bine structurată: acest nou tip de literă oferea contrastul paginii (corespunde aproximativ caracterelor groase de tip grotesc și egiptean din acea perioadă – cunoscute în terminologia anglo-saxonă ca „victoriene”, specifice afișelor publicitare). Dintre fonturile fett fraktur celebre putem menționa Fette Fraktur (Johann Christian Bauer, 1850), Trump Deutsch (Georg Trump, 1936). Un font digital gratuit bazat pe acest model este „Budapest”, inspirat de caracterele fett fraktur folosite în anteturile publicațiilor din Ungaria mijlocului de secol XIX.


Majoritatea literelor ornamentale reprezintă versiuni decorate ale grupurilor de caractere prezentate anterior. Iată câteva procedee tipografice utilizate la compunerea rândurilor evidențiate în tipăriturile speciale, festive: liniare (trasare), hașurare, umbrire, conturare, aplicarea de elemente ornamentale – mai ales în cazul inițialelor (literele mari de început).


Font reprezentativ pentru acest gen: Admiral.


Fonturi pentru publicitate: caracterele destinate afișajului comercial sunt concepute pentru a produce un efect puternic, marcant, de „captare a privirii” (eye-catching). Exemple: Cursiv publicitar, Neuland.


Locul literelor gotice în așa-numita clasificare în zece grupe:



		Antiqua renascentistă (venețiană și franceză)

		Antiqua barocă (olandeză, engleză, franceză)

		Antiqua clasicistă (italiană, franceză, germană, engleză)

		Antiqua liniară cu serife (egyptienne)

		Antiqua liniară fără serife (grotesc)

		Alte tipuri de antiqua (variații)

		Caractere scrise de mână (script)

		Caractere decorative și publicitare

		Caractere frânte (gotice, schwabacher, fraktur)

		Caractere străine (alfabete non-latine)







Versiunile digitalizate ale caracterelor tipografice vechi


Antiqua liniară cu serife: Egyptienne


Originea denumirii are un fundal istoric: în timpul campaniilor egiptene ale lui Napoleon s-a trezit interesul britanicilor pentru arta egipteană, iar în această perioadă, în anul 1815, Vincent Figgins a creat primul caracter linear cu serife, motiv pentru care a fost numit „egyptienne”.Caracteristici grafice: serifele (talpa literelor) au aceeași grosime ca liniile de bază ale caracterelor.


Începând cu secolul al XIX-lea, a fost folosit în principal în scopuri publicitare și de propagandă (exemple de fonturi: Memphis, Stymie, Karnak, Serifa, Lubalin Graph).


Cuvinte-cheie: fett fraktur (afișe în limba germană), egyptienne, caractere pentru titluri, caractere decorative, antiqua (pentru afișe în alte limbi decât germana).


Clasificarea caracterelor gotice:





(Sursa: http://mmi.elte.hu)


Caracterele gotice (literele „frânte”) fac parte dintr-o familie tipografică distinctă, utilizată în special în spațiul germanic între secolele XV–XX. Se împart, în principal, în următoarele categorii:



		Textura – forma cea mai veche, cu un desen dens, rețelat, de o regularitate geometrică accentuată

		Rotunda – variantă mai rotunjită, folosită în special în spațiul italic

		Schwabacher – caracter gotic de tranziție, mai rotund și mai ușor de citit, folosit în Germania în secolul XVI

		Fraktur – cel mai cunoscut tip de literă gotică germană, folosit pe scară largă până în secolul XX

		Bastarda – o combinație între caracterul gotic și cel cursiv, utilizată în manuscrise și ediții mai ornamentate




Dimensiunile caracterelor tipografice se măsoară în puncte tipografice, o unitate de măsură elaborată de tipograful francez Didot, perfecționată ulterior de Berthold în anul 1878. Un punct reprezintă 1/2660 dintr-un metru, ceea ce corespunde aproximativ 0,376 milimetri. Cea mai mică dimensiune de literă utilizabilă este caracterul de un punct, denumit și „optime petit”.


Denumirile standardizate ale dimensiunilor caracterelor tipografice (gradele literelor):



		3 puncte – brillant

		4 puncte – diamant

		5 puncte – perlă (perl)

		6 puncte – nonpareil

		7 puncte – colonel

		8 puncte – petit

		9 puncte – borgis

		10 puncte – garamond

		12 puncte – cicero

		14 puncte – mittel

		16 puncte – tercia

		20 puncte – text




Peste aceste dimensiuni mai există și alte formate standardizate, însă acestea sunt considerate deja caractere decorative. (Datorită greutății lor mari, aceste caractere erau realizate din lemn și erau utilizate pentru imprimarea afișelor de mari dimensiuni).


Familia de caractere tipografice: cuprinde tipuri de litere construite pe baza acelorași principii fundamentale, dar cu forme grafice diferite. Există mii de fonturi tipografice.


Totodată, există și o clasificare cronologică a caracterelor, în cadrul căreia acestea sunt evidențiate în funcție de etapele istorice ale dezvoltării lor.


Elementele afișului, componentele sale:


Caracterele tipografice de afiș (literele pentru afișe) sunt considerate acele caractere care au dimensiuni mai mari de 8 cicero (1 cicero = 4,5112 mm). Caracterele de afiș mai mici erau confecționate din plumb, iar cele de dimensiuni mari – de 16–20 cicero sau mai mult – erau realizate din lemn, datorită greutății reduse și ușurinței în manipulare la tipărirea formatelor mari.





Sursa: Afișe teatrale – Muzeul din Arad 


Sursa: Afișe teatrale – Muzeul din Arad 





Litere din lemn


Sursa: Muzeul Tipografic Kner din Gyomaendrőd, fotografie proprie 


Pe numeroase afișe teatrale întâlnim: caractere ornamentale, adică litere împodobite cu arabescuri, trăsături de penel sau elemente decorative vegetale.





Sursa: Afișe teatrale – Muzeul din Arad 


Inițială – prima literă decorativă sau ornamentată a unui paragraf care este, de regulă, mai mare decât celelalte litere ale textului.





Sursa: Catalogul de mostre de fonturi – Tipografia Kner /


Afișele de teatru au fost compuse manual. Uneltele utilizate erau compozitorul tipografic (vinkelul) și rama de compoziție (șalupa de cules).





Sursa: https://www.leadgraffiti.com/





vinkel / compozitor tipografic portabil


Sursa: https://britishletterpress.co.uk/





șalupă de cules


Sursa: https://www.alamy.com/


Procesul de culegere: elementele tipăriturii erau așezate manual, unul câte unul, în șalupa de cules. Separat se introduceau rândurile de text, clișeele, liniile (linii de cupru), chenarele (ramele de margine), tabelele (separatoare de coloane). La compunerea tabelelor, fiecare linie, literă sau punct era cules separat. Așa a fost realizat și fragmentul următor al afișului din 1913:





Sursa: Afiș din 23 decembrie 1913 – Muzeul din Arad 


Dintre tipurile de compoziție, principiile compunerii afișelor corespund în mare măsură cu cele ale compunerii reclamelor. În general, doar literele cu corp mai mare de 8 cicero sunt considerate caractere tipografice de afiș. Deoarece afișele sunt, în esență, anunțuri lipite pe pereți, acestea trebuie compuse astfel încât să fie lizibile de la o anumită distanță. Prin urmare, regula generală este că rândurile din partea superioară a afișului sunt compuse cu caractere tipografice relativ mai mari. Compoziția este densă, fără spații mari între elemente.

„Un afiș de perete în care rândurile aproape că «strigă» unul după altul și doar rareori apare un rând complet, oricât de elegant ar fi gravate literele, nu poate produce niciodată același efect ca un afiș compus mai aerisit, cu gust. Totuși, trebuie să avem grijă să nu cădem în greșeala opusă.”(Sursa: Lexicon tipografic / Nyomdászati lexikon)


Tipărirea afișelor: „În cazul afișelor de dimensiuni mai mari, dacă compoziția tipografică asamblată nu este prea densă și cuprinde un număr mai mare de litere din lemn, aceasta poate fi ușor fixată într-o ramă tipografică fără bară mediană, utilizată pentru imprimarea materialelor publicitare. Dacă însă rândurile sunt compuse din litere de plumb, așezate foarte aproape unele sub altele, este foarte recomandat ca textul să fie împărțit în mai multe secțiuni și tipărit pe rând. Astfel evităm efortul considerabil necesar manipulării unei greutăți atât de mari.”(Sursa: Lexicon tipografic / Nyomdászati lexikon)


Din tipografia Réthy din Arad provine următorul afiș din anul 1875 (szlgy. 055).





kép: szlgy. 055; szkt. 055


Afiș teatral, 1875, tipărit în tipografia lui Lipót Réthy.


Sursa: Biblioteca Națională Széchényi din Budapesta 


Pe acest afiș se pot identifica clar elemente tipografice: chenar la începutul paragrafului (linie), imagine – stema orașului (clișeu), separatoare de coloane (alcătuite din clișee), simboluri – mâini indicatoare (clișeu), acoladă decorativă (mustăți) în secțiunea distribuției, tipuri de caractere (cu serife, fără serife, publicitare), sublinieri (cu linie separată), iar în partea de jos a paginii o notă de subsol: „Tipărit la tipografia lui Réthy Lipót”.


Pe afișele ulterioare apar deja tabele separate, a căror realizare necesita o competență tehnică specială – elementele lor (puncte, anteturi de rubrici, celule) erau așezate individual în șalupa de cules.


În tipărirea afișelor teatrale se folosesc și chenare (zone delimitate) pentru a separa secțiunile de text de marginea hârtiei sau pentru a evidenția o anumită parte a conținutului. În interiorul chenarului puteau apărea diverse elemente decorative, iar acesta putea fi compus din mai multe părți.


Iată câteva tipuri de chenare identificate pe afișele teatrale din Arad:





Sursa: Catalog de mostre tipografice – Tipografia Kner 


Sursa: Catalog de mostre tipografice – Lipót Réthy 





Sursa: Chenare tipografice ale afișelor teatrale din Arad 


 


Separatoare de coloane


[image: Hasábelválasztók]


Sursa: Afișe teatrale din colecția Muzeului din Arad 


Motivul decorativ (ornament) este un element grafic care conferă imprimatului un aspect artistic. Acestea pot fi: linii drepte, cercuri, semicercuri, spirale, motive vegetale sau zoomorfe, ramuri cu frunze ori flori etc.





Sursa: Afișe teatrale din colecția Muzeului din Arad 


Liniatură de cupru: linie fină, neagră sau ondulată – poate fi dreaptă, punctată, în zigzag, ondulată, în spirală – formând benzi din linii paralele, cu formă dreaptă sau frântă.



		
	trei sau mai multe linii

	

		
	colț decorativ (curbat, prelungit, intersectat, în spirală)

	

		
	linie de închidere – linie fină sau dublu-fină folosită pentru a marca sfârșitul rândurilor

	







Sursa: Catalog de mostre tipografice – Tipografia Kner 


Clișeul tipografic este frecvent utilizat – o imagine sau un simbol imprimat, care explică textul sau atrage atenția asupra unui anumit element.





Sursa: Afișe teatrale din colecția Muzeului din Arad 


Sursa: Afișe teatrale din colecția Muzeului din Arad 





Sursa: Catalog de mostre tipografice – Lipót Réthy 


Blickfang: „imagine, desen, compoziție cromatică sau alt element grafic menit să atragă atenția. În cazul afișelor, supracoperților sau coperților, printr-o sugestie vizuală asupra conținutului, poate avea și un efect publicitar.” (Sursa: Lexicon tipografic / Nyomdászati lexikon)





Sursa: Afișe teatrale din colecția Muzeului din Arad 


Slogan, slogan încadrat: „cuvintele-cheie ale unui text publicitar.” De obicei sunt compuse cu un caracter și un corp de literă diferit față de textul principal (numit kompress), pentru a ieși în evidență și a atrage atenția.(Sursa: Lexicon tipografic / Nyomdászati lexikon)


(Forrás Nyomdászati lexikon)





Sursa: Afișe teatrale din colecția Muzeului din Arad 


Mustăți (acolade): elemente grafice în formă de acoladă { }, utilizate în compoziția tipografică – de exemplu pentru gruparea numelor în distribuția piesei sau marcarea unor unități de conținut.





Sursa: Afișe teatrale din colecția Muzeului din Arad 


La baza afișului / foii volante se află partea de jos, impressum-ul, care conține denumirea tipografiei, orașul, numele comanditarului (directorul sau secretarul teatrului), precum și numărul de înregistrare din registrul principal al tipografiei.





Sursa: Afișe teatrale din colecția Muzeului din Arad 


Hârtia de afiș (plakátpapiros) era de mari dimensiuni, de obicei în format median dublu, albă sau colorată (albastru deschis și închis, vișiniu, galben, verde). Hârtiile fabricate din cârpe sunt mult mai durabile decât cele produse din fibre vegetale (celuloză, rumeguș), acestea din urmă, din cauza conținutului ridicat de acid, s-au îngălbenit și au devenit fragile până în zilele noastre.


Clase de format de hârtie tipografică


 



	
		
				
			Clasa

			
				
			Denumire

			
				
			Dimensiuni (mm)

			
		

	
	
		
				
			Clasa 0

			
				
			coală cvadruplă

			
				
			841 × 1189 mm

			
		

		
				
			Clasa 1

			
				
			coală dublă

			
				
			594 × 841 mm

			
		

		
				
			Clasa 2

			
				
			coală

			
				
			420 × 594 mm

			
		

		
				
			Clasa 3

			
				
			jumătate de coală

			
				
			297 × 420 mm

			
		

		
				
			Clasa 4

			
				
			sfert de coală

			
				
			210 × 297 mm

			
		

		
				
			Clasa 5

			
				
			filă

			
				
			148 × 210 mm

			
		

		
				
			Clasa 6

			
				
			—

			
				
			105 × 148 mm

			
		

		
				
			Clasa 7

			
				
			sfert de filă

			
				
			74 × 105 mm

			
		

		
				
			Clasa 8

			
				
			optime de filă

			
				
			52 × 74 mm

			
		

		
				
			Clasa 9

			
				
			—

			
				
			37 × 52 mm

			
		

		
				
			Clasa 10

			
				
			—

			
				
			26 × 37 mm

			
		

		
				
			Clasa 11

			
				
			—

			
				
			18 × 26 mm

			
		

		
				
			Clasa 12

			
				
			—

			
				
			13 × 18 mm

			
		

		
				
			Clasa 13

			
				
			—

			
				
			9 × 13 mm

			
		

	



 


Afișul de teatru și-a căpătat dimensiunile cunoscute de noi abia după tăierea marginilor colii.


Format: dimensiunile în lungime și lățime ale paginilor. Lățimea afișelor imprimate la Arad varia între 190 mm și 440 mm; înălțimea acestora între 280 mm și 510 mm, cu orientare verticală sau orizontală.


Tipărire: Afișele au fost realizate prin tipar înalt sau litografic, folosindu-se prese acționate manual sau de altă forță motrice. Datorită dimensiunilor sale, presa de tipărire a afișelor nu era utilizată în general pentru alte tipuri de tipărituri.





Sursa: Muzeul Tipografic Kner din Gyomaendrőd, presă manuală din a doua jumătate a secolului al XIX-lea, fotografie proprie


Pe anumite afișe teatrale se pot observa și timbre fiscale de anunțuri. Până la data de 30 iunie 1900, toate anunțurile cu caracter privat erau supuse unei taxe de timbru: dacă suprafața hârtiei nu depășea 1250 cm², taxa era de 2 fileri; dacă o depășea, taxa era de 4 fileri pe exemplar. După anii 1920, utilizarea timbrului a devenit din nou obligatorie.





Sursa: Afișe teatrale din colecția Muzeului din Arad 


Sigla tipografiei Réthy. Tipografia Réthy din Arad nu a avut o siglă heraldică propriu-zisă, însă cuvântul Számla (Factură) era încadrat într-un chenar decorativ.





Sursa: Arhivele Naționale ale Ungariei – Direcția Județeană Békés, Gyula 


Toate tipografiile – inclusiv cea a familiei Réthy din Arad – dispuneau de un catalog de mostre tipografice (Betűmintakönyv), din care clienții puteau selecta tipul de chenar, elementele decorative și stilurile de literă.


            Din păcate, nu se cunoaște locul de păstrare al cataloagelor de mostre utilizate și în Arad în perioada 1858–1908, însă câteva pagini dintr-un asemenea Betűmintakönyv datând din anul 1846 se regăsesc în prezent în fondurile Arhivelor Naționale ale Ungariei – Direcția Județeană Békés, Gyula / Magyar Nemzeti Levéltár Békés Vármegyei Levéltára, Gyula. (fragmente)





Sursa: Arhivele Naționale ale Ungariei – Direcția Județeană Békés, Gyula 


Rezumat tipografic – pe scurt și într-o formă clară: La începuturile tipografiei, primul pas esențial a fost crearea literelor, realizate manual de meșterii tipografi. Fiecare avea propriul stil, iar numele unora dintre acești maeștri (ex. Garamond, Bodoni) a devenit denumirea unor fonturi preluate și de editorul de texte Word.

Standardizarea caracterelor a apărut mai târziu, odată cu înființarea atelierelor de turnare a literelor. Acestea erau păstrate în sertare specializate (casete tipografice), câte un compartiment pentru fiecare literă și mărime.


            Compoziția tipografică (szedés) presupunea alegerea fontului, dimensiunii, spațierii rândurilor, marginilor și alinierea paragrafelor, toate pentru un rezultat estetic și lizibil. Caracterele trebuiau aranjate în oglindă, deoarece imprimarea inversa imaginea.


            Compoziția manuală necesita îndemânare, răbdare și precizie. Literele erau aliniate una câte una pe compasul tipografic și apoi în rama de compoziție. Abia în a doua jumătate a secolului al XIX-lea apar mașinile de cules, care eficientizează procesul, deși afișele elegante, precum cele teatrale, continuă mult timp să fie realizate manual. Imprimarea se făcea pe o presă manuală din lemn, ulterior înlocuită cu modele metalice. Descoperirea mașinilor cu aburi a revoluționat tipărirea, reducând efortul uman și crescând productivitatea.


Afișele teatrale necesitau utilaje speciale, fonturi mari, decorative, în diferite stiluri, și cunoștințe tehnice avansate. Ulterior au apărut și afișele cu tabele, iar compoziția acestora era și mai complexă – fiecare element (puncte, capuri de tabel, celule) era introdus separat. Chiar și astăzi, crearea manuală a unei astfel de machete într-un editor de texte este anevoioasă.


Din tehnicile tipografice vechi s-au păstrat până astăzi formatele standard de hârtie. Cele mai utilizate sunt formatele din seria A (A0, A1, A2, A3, A4), unde A0 are dimensiunile de 841 x 1189 mm și stă la baza celorlalte dimensiuni.





Afișe de teatru tipografic complexe (szlgy. 116; 118):


kép. szlgy. 116 és 118; szkt. 116 és 118


Sursa: Afișe de teatru din colecția Muzeului din Arad


În prezent, în era tiparului offset, în practica tipografică nu mai este necesară o astfel de cunoaștere detaliată. Echipamentele de tipar de odinioară au astăzi doar o valoare muzeală, iar procedeele și uneltele tradiționale ale tipografiei nu mai sunt folosite. Totuși, nu este inutil să ne familiarizăm cu câteva elemente de bază ale acestora, deoarece în software-urile actuale este integrată o parte semnificativă a cunoștințelor tipografice acumulate de omenire de-a lungul a câteva secole. Cunoștințele profesionale ale maeștrilor tipografi de altădată s-au păstrat și au fost încorporate în editoarele moderne de text.


            Am putea spune chiar că, într-un anumit sens, strămoșul programului Word este tiparul de carte tradițional.




Piroska Katalin


3. Néhány formai-tartalmi érdekesség az aradi színlapokból


Az aradi színlapok 19. század eleji példányai a korra jellemzően egy előadást hirdetnek, és a szöveget keret szegélyezi.


A legelső, ami megmaradt, az egy 1806-ból való német nyelvű színházi hirdetés. Eszerint „Ma, 1806. február 18-án, szombaton a helyi énekes- és színésztársulat Joseph Bubenhofen vezetésével előadja Bajor Jacobine, Hollandia grófnője című drámát a 14. századból, 5. felvonásban, A. J. Gutenbergtől.” (lásd szlgy. 001). A teljes oldal körül ornamentált szegély fut, klisékből vagy nyomdai szalagmintákból összeállítva. Ez a dekoratív keretezés nemcsak díszít, de keretbe is zárja a nyomtatványt.


Finom vonalak tagolják az egyes részeket (előadás címe, szereposztás, dekorációk). A színlap főcíme (feltételezhetően) nem klasszikus gótikus betűtípussal, hanem egy olyan antikva típusú betűvel készült, amely bizonyos gótikus jellemzőket hordoz. Ezt a betűtípust a korszakban gyakran használták, és a gótikus és antikva stílusok közötti átmenetet képviseli.


A betűk formája, különösen a nagy kezdőbetűk, mutatnak némi hasonlóságot a gótikus betűk szögletes, tört vonalvezetéséhez, azonban az összkép inkább az antikva típusú betűk jellemzőit tükrözi.


A teljes szöveg ólombetűs, kézzel szedett, soronként és hasábonként elrendezve. A plakáton nem szerepel városi vagy birodalmi címer, a német nyelvű színlapok gyakran címer nélküliek, helyette formális szöveg (pl. „Mit gnädigster Bewilligung”) hivatott kifejezni az engedélyezettséget. (A színlapon – sajnos – a város neve sehol nem szerepel.)


Keretes az első megmaradt magyar nyelvű színlap is, Ez a Királyunkért és hazánkért című „mulatságos vígjáték” 1827. július 12-i előadásának hirdetménye (szlgy. 004). Ez egyszerű, „visszafogott stílusú” nyomtatvány, a főcím („KIRÁLYUNKÉRT ÉS HAZÁNKÉRT) nagybetűs, klasszicista, keskeny, magas betűkkel szedett.


A törzsszöveg azonos fajtájú betűkből áll, nincsenek betű súlyváltások vagy dőlt kiemelések. A szereplők nevei pontozott oszlopokban, szigorúan táblázatos formában jelennek meg.


A szöveget egyszerű, apró szegélysoros, vonalas nyomdai keret övezi. A városnév (Arad) ennek felső részén középen, keretben elhelyezve szerepel.


Rendkívül díszes az 1865. január 18-i dátumozású, Vízvári Gyula javára tartott előadás színlapja, melyen a jutalmazott által fordított Egy szó a miniszterhez című egyfelvonásos vígjátékot, illetve a Fecsegők című Offenbach-operettet hirdetik (szlgy. 034). A szövegében különösen kicifrázott a főcímből a miniszterhez szó (Ornamentált plakátbetű, egyiptienne típus, vastag, zárt) és a fejlécen Vízvári Gyula neve, melyet két oldalt figyelemirányító klisé, „a mutató kéz” vesz közre.


Ami még ennél is feltűnőbb, az a keretezés. A teljes körkeret itt barokkos-indás, sűrű ornamentikájú: szimmetrikus levelek, virágkelyhek, bimbók, vízszintesen hajló indák, középen koszorú- vagy kagylóformák. A mintázat nagyon gazdag, sűrűn rakott, de arányos, nem kaotikus – ez jellemző a 1860-as évekbeli díszítésekre. A „barokk–florális díszkeret 1850-es évek 60-as, 1870-es években „díszruha” volt a műsorhoz, a nyomtatvány társadalmi presztízsét is emelte. A megvalósító, a Réthy család nyomdája, amely e kerettípusból valószínűleg több kliséváltozatot is birtokolt.


Ebből az időből való, de egészen más jellegű, a bravúros szedése okán feltűnő az 1865. februári, farsangzáró húshagyó keddi vidám műsor hirdetménye. (szlgy. 035) Ennek a címét (Igyál világ) fekvő és fejére állított vagy oldalt fordított nyomtatott extravagáns nagy díszbetűkkel szedték.


A háromszakaszos revü műsor programjának alcímei különböző olasz, spanyol hangzású gasztronómiai különlegességekre utalnak („tutti futti, olla potrida”), érdemes idézni a színlap humoros szövegéből is. 


A cím feletti ajánló a következő: „Kedvszottyantó farsangi elegybelegy az 1865-ik év húshagyó keddjén.” A cím alatti műsorbemutatás így szól: „Itt már sokszor adatott, de azóta megváltozott angol, német, francia (…) eredeti és fordított borzasztó víg és szörnyű szomorú, jókedvű és pajkos (…) énekes és táncos, görögtűznél főtt, hózivatarral paprikázott némaképezetes kotyvalék.”


A betűk vonatkozásában látványosan díszes az 1856. február 7-i előadás plakátja (szlgy. 025), ez a Szabó József- társulat két táncosának (Friedrich Alfrédnak és Pheloniának) a jutalomjátékát hirdeti a különleges című Lucifer, a zöld ördög és a haszonbérlő című nagy némajátékban, amelyet „újólag színre alkalmazott Friedrich balettmester, aki a kísérőzenét több mester műveiből állította össze”. Figyelemfelkeltőnek feltehetőleg a címet szánták, hiszen ennek mindhárom szavát más-más nagyméretű betűfajtával szedték.


Az első szó, a Lucifer a maga nagyméretű (20 cicero) cikornyás más-más díszítésű iniciálé jellegű ornamentikával dúsított, árnyékolt és domborított effektusú akcidens típusú reklámbetűivel szinte kiabál. (A nyomdában ezeket feltehetőleg egyedi készítésű fabetűkkel állították elő). A következő szavak („és a haszonbérlő”) fett groteszk, minden betű verzális, vastag, nyomatékos.


Más-más betűfajtából van összeállítva a plakát szinte minden különálló közlése (például a műsorban előforduló táncok nevei vagy az előadás másik műsorszáma az Ő nem féltékeny egyfelvonásos címe, (betűtípusa: klasszicista antikva, szedése dőlt félkövér), a szereposztás, a jegyárak, illetve a lapalji közlés arról, hogy „mától az előadás 7 órától kezdetik.” (A nyomdát megnevező impresszum hiányzik).


Mai szemmel nézve a színlap zsúfoltnak, kissé rendezetlennek tűnik, de a maga korában feltehetően így volt hatásos.


A látványos Lucifer név írására emlékeztet az 1868. január 29-i operaelőadás színlapján a rendkívül nagyméretű betűkkel szedett cím (Faust), ez központi pozíciót foglal el a hirdetésen, minden más köréje szerveződik (szlgy. 037), mégis belesimul az ízléses, keretezett plakát harmonikus, rendezett összképébe. (Ezt díszített egyptienne típusú, fából metszett plakátbetűkből állította össze a szedője). 


A plakát elegáns, szimmetrikus elrendezésű, rendkívül gazdag tipográfiai eszköztárral, nyomdai csúcstechnológiát tükröz, gazdag tipográfiát használ: árnyékolt plakátbetű, különböző antikva változatok, mutatós ornamentika. A teljes blokk kompakt, sűrű szedésű, mértani elrendezésű, jól olvasható. A felső blokkban legfelül „Marczellné jutalomjátéka” hirdetés áll kiemelten klasszicista antikva típusú betűkkel szedve, erre „mutat” a szöveg két oldalán elhelyezett tipikus figyelemfelkeltő nyomdai ékítmény, a „mutató kéz” (manicule).


Alatta másképpen, szedett sötét betűkkel magának az előadásnak a reklámozása olvasható: „fényes kiállítású nagy opera 5 felvonásban.”


Ezután a színlap megszokott, kötelező szövegelemei következnek: A „Nemzeti színészet” megnevezés közepén a szokásos kliséből nyomott koronás címerrel, amely nem hivatalos heraldikai jelkép, inkább reprezentatív, sablonszerű embléma. Alatta a városnév (Arad), ezt követi a társulat megnevezése (Follinus János daltársulata) – más betűtípussal, majd a mindent uraló cím (Faust), amely alatt szokatlanul sok az információ, ez is része a reklámozásnak. Nemcsak az opera összes adatát közli, megtudhatjuk azt is, hogy a díszleteket Balogh György színpadi festő gyártotta, az új jelmezek Nagy Dezső főruhatárnok felügyelete alatt párizsi minták szerint készültek, a gépezeteket pedig a bécsi udvari színház főgépésze hozta létre.


Ezt követi szokásos módon a két oszlopos szereposztás, benne kiemelten Mándokiné neve, majd a jegyárak, végül az előadás kezdetének időpontja másképpen szedve. (Az impresszum szövege: „Nyomtatott Réthy Lipótnál Aradon.”)


A plakát hirdetése szerint ez az opera negyedik színre kerülése, s jellemző a nyomda igényességére, hogy mikor egy hónap múlva újra játsszák (1868. február 18.), már egészen másképpen szedett színlappal hirdetik.


A cím első szavának cikornyás, hatalmas betűi teszik hatásossá az 1871. december 6-i előadás, Dobsa Lajos István, az első magyar király című ötfelvonásos tragédiájának hirdetését is, ezen az István név díszbetűi a többinél legalább kétszer nagyobbak, ezek árnyékolt plakátbetűk, vastag talpakkal, háromdimenziós hatással. (szlgy. 046)


A nyomtatvány egyébként szimmetrikus, szigorúan tagolt, díszkerettel övezve, a sarkokon spirális klisék (világos papíron). A színlap közli többek között a rendező nevét is (Breznay), ezt ebben az időben ritkán tüntették fel.


Egészen különleges az elrendezése az 1872. november 12-i dátumozású Faust opera-paródia színlapjának (szlgy. 048), ebben a címszó, mint monumentális szobor, elfoglalva szinte a felét a plakátnak, magához „köti” a néző tekintetét. Ez masszív talpakkal rendelkező, árnyékolás, díszítés nélküli hosszúkás, extrém magas és vékony oszlopbetűkből áll, melyek nagysága legalább 150 pont. A betűk között szoros, de egyenletes a szóköz, nem túl széles, így egyben tartja a szót.


A fejrészben legfelül a szokásos két „mutató kéz” között a műfaji megjelölés található, mármint az, hogy „közkedvességű opera-paródia 4 felvonásban”, tehát nem az eredeti Gounod-alkotás (ma–gondolom–közkedveltségűnek mondanánk).


Ezt követi ugyancsak kiemelten a szokásos „Magyar színészet” megnevezés, amelynek érdekessége, hogy a közepén nem heraldikai, hanem nyomdai embléma található, feltehetően Réthy Lipót nyomdájának tipikus dísze, ez azt mutatja, hogy a díszítésnek szánt címereket is gyakran váltogatták. A plakát többi része nem tér el a megszokottól.


Az 1881. november 2-ai dátumozású Váljunk el című új francia vígjáték (szlgy. 066) színlapjának betűméretei még furcsábbak: a vizuális fókusz drasztikusan eltolódik a főcím irányába, a cím V betűjének nagysága szinte megegyezik a plakát méretével. A betűtípus nagyméretű fadúcos egyptienne, a szélsőségesen túlnyújtott V karakterrel, jellege árnyékolás nélküli, homogén vonalvastagság, geometrikus talpakkal.


Ez a plakát a korszak egyik legextrémebb példája a tipográfiai blikfang alkalmazásának. (Mint érdekesség, a színlapon a mű címét feltüntették franciául is.) Az intézmény színlapon feltüntetett neve Aradvárosi Színház, a két szó között pedig a város 1920 előtti címere található.
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Egyébként a nagyméretű oszlopbetűk nem számítottak ritkaságnak az 1870-es, 80-as években, számos plakát készült ezekkel, de a bemutatott színlapok extrém méretei azért ritkábban fordultak elő.


A tárgyalt Sardou-vígjátékot többször játszották, ezek hirdetései közül öt színlap is megmaradt, de formájukat, betűméretüket már nem változtatják, mint 10-15 évvel ezelőtt a Faust esetében. A „Váljunk el” színlapjainak egy másik érdekes jellemzője a „mutató kezek” klisé túlzott mértékű használata, ebből a plakáton nyolc pár fordul elő, két pár ilyen embléma közé került az olyan látszatra semmitmondó közlés is, mint a „bérletszünet.”


A november 2-i előadás plakátján találkozunk a régi színlapok– mai szemmel nézve– tartalmi furcsaságával, a külföldi szerzők nevének „magyarosításával”. Ez a 19. században elfogadott közlésforma volt, de itt előfordultak egészen furcsa névátírások is. Ez esetben ifj. Johann Strauss Strausz Jánosként szerepel. Más színlapokon van, ahol Giuseppe Verdit Verdi Józsefnek vagy Werdynek írják, Carl Maria von Weber az Wéber Károly, Rugiero Leoncavallo nevének írása Leon Cavallo.


Jó néhány színlapon a darabcím elhelyezése a különleges. Egészen modern látványt nyújt a Fokról fokra című zenés életkép 1870. július 16-i aradi plakátja, amelynek vizuális struktúrája egyedi: a címet szótagolva lépcsőfokokra helyezi, így a tipográfia a cím jelentését is „eljátssza”. A lépcsőforma tipográfiai mozgalmasságot visz a sík plakátra, ami különösen izgalmas a 19. század statikus, szimmetrikus szedési gyakorlatához képest. (A betűtípus nagyméretű, zömök, geometrikus egyiptienne (szlgy. 041.), a plakát részletesebb elemzése a kétnyelvű színlapok fejezetben található).


Különlegesek a színlapon félkörben írt nagybetűs címek, ezek Aradon főként az 1880-as évek elején voltak divatban. Ilyen az 1882. március 11-i Dráma a tenger fenekén című látványos színmű aradi premierjének hirdetése. (szlgy. 073).


Még hatásosabb az a plakát, amely a Gascogne-i nemes című Suppé-operett bemutatóját hirdeti 1881. november 18-ra „minden magyar színpadot megelőzőleg” az igen hangzatos Gascognei és az ördögvár szellemei címmel. (szlgy. 67)


Ez nagyméretű árnyékolt díszbetűkből áll, és a félkörívben írt cím a nyomtatvány nagy részét elfoglalja. A cím alatti információk: regényes vígoperett, „Sue Jenő regénye után a szövegét Zell F. és Gené Rikkárd” írta, zenéjét szerezte Suppé Ferencz.
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Az 1910-es évek után a cikornyás, egyéni formátumú betűk javarészt eltűnnek az aradi színlapokról (legalábbis azokról, amelyek megmaradtak), helyette a szabályos, de különböző méretűeket variálják. Különösen díszes színlapok rendszerint csak valami ünnepi alkalomra készülnek. Ilyen például az 1913-as esztendei október hatodikai ünnepi műsor hirdetése: Ünnepi nyitány; Új golgota; II. Rákoczi Ferenc fogsága. (szlgy. 111)


A két világháború közötti idők kétnyelvű színházi plakátjaiból nagyon kevés maradt meg, s java részük csak színháztörténeti szempontból közöl „maradandót” (Ezekről részletesebb tájékoztatás a Kétnyelvű plakátok fejezetben található).


Az 1945–48 közötti idők szöveges színlapjai a modern idők szellemének megfelelően formailag egyszerűek, tartalmilag csak a színház műsorát közlik, tipográfiailag pedig ritkán szolgáltatnak érdekességekkel.


Időnként a betűk színe kelt feltűnést, rikítóan pirosokkal találkozunk például a Gül baba című operett plakátján (1948. augusztus 3–4. szlgy. 146)


Ugyancsak a piros szín dominál az 1948 júniusában készült Mézeskalács című Szirmai-operett kétnyelvű színlapjain (szlgy. 145). Ez az 1948. június 30. és július 4. között az „Aro” kerthelyiségben megrendezett előadássorozat hirdetménye.


A fejléc kétnyelvű („TEATRUL MUNICIPAL/ VÁROSI SZÍNHÁZ”), így szedték a két, román-magyar címet is eltérő méretű, sötét színű vastag, groteszk típusú betűkkel.


Ami különleges, az a szöveg közepén elhelyezett nagyméretű vörös szív, ez a szövegbe integrált grafikai elem tipikus modern plakát-retorikai eszköz, amely már érzelemre is céloz, nemcsak informál.


A két kolozsvári vendégszereplő (Kovács Kató, Sugár Jenő) neve kiemelve, groteszk típusú félkövér betűvel szerepel. A dátumrács az előadások időpontjával jól strukturált, bal–jobb irányba olvasható, vizuálisan programtábla-szerű.


A politikai célzásoktól sem mentes humoros hang a hatáskeltő az 1947. május 19-i plakáton. Ez a Mozi a színházban című előadást hirdeti, amely revü, kabaré és színházi gegparódia keveréke. (szlgy. 140) Érdemes idézni a plakát szövegéből, íme, néhány részlet az extra vastagságú, nagybetűs cím alatti tájékoztatásból:


„Szövegét írta: Shakespeare és Molière tudta nélkül Sugár István; Karnagy: Leopold Stokowsky betegsége miatt Osvath Richard; Rendezte: Cecil B de Milne távollétében Sugár István. (…)”


Következzék néhány részlet a szabályos plakát-retorikai hasábstruktúrában, két „dobozban” (1900; 1947) elhelyezett listázott és külön kiemelt szereplők neve után közölt információkból: „A díszleteket tervezte:  Tóth F; Elfelejtette megcsinálni: Sârbu;. Fényes kiállítás: Nincs. (…) Az adóíveket kiállította: Spekula Jenő. A filmet vágta: Ollós Jenő; Az írót kivágta: Jenei Ottó; Az 500 lejeket bevonta: a Nemzet Bank (…).


A második részben szereplő csipetnyi sót kiutalta az Ekonomát. (A nevek egy része valódi, a többi humoros hatású „fantázia” név).


Képes-grafikai művészi színházi plakátok Aradon 1948-ig nem készültek, de néhány képi betétet tartalmazó színlapja van az aradi színlapgyűjteménynek. Ilyen az Utazás a Föld körül 80 nap alatt című Verne-regény színpadi változatának hirdetése 1877. január 18-án.


A színlap közepén a Földgömb nagyméretű rajza látható, a címet e köré írták. A színpadi mű első hat részének címe a rajz egyik oldalán, a másik hat pedig a másik oldalán található. A hirdetmény többi eleme (szereposztás, jegyárak, az előadás kezdetének, befejezésének időpontja stb. a megszokott formában szerepelnek. (szlgy. 057)


Ennél összetettebb az 1882. január 20-i előadás színlapja (szlgy. 070), amelynek közepén keretes képi betét található, amely különálló blokk, komplex vizuális és tipográfiai egység. Ez a „a repülő tündér” metszet, amely egy női figurát ábrázol klasszikus pózban, szárnyszerű fátyollal, a levegőben lebegve.


A misztikus hatást kiváltani igyekvő figura gyakori a korabeli ábrázolásokban, jelen esetben ő Miss Lazo, az „aranylégy”, „a repülő tündér”, a színlap elsősorban őt és társulatát reklámozza. (Nyomdai megvalósítása feltehetően kézzel metszett klisé segítségével történt).


A szavakba foglalt reklámozás a produkciót elsőrendű szenzációként hirdeti: az utazó látványcirkusz-csapat produkciója világhírű, felléptek Londonban, Párizsban, Bécsben, Rómában stb. 


A színlap szövegét elolvasva derül ki, hogy az ő műsorszámaira tulajdonképpen A nő, aki az ablakon kiugrik című vígjáték előtt, illetve annak szünetében kerül sor. A látványos, sok vizuális és tipográfiai elemet tartalmazó színlap a maga figyelemfelkeltő eszközeivel – előképe a modern mozgóplakátnak.
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Piroska Katalin


3. Câteva aspecte interesante formale și de conținut din afișele teatrale arădene


Exemplarele timpurii ale afișelor teatrale din Arad din prima jumătate a secolului al XIX-lea anunță, în mod caracteristic epocii, câte o singură reprezentație, iar textul este încadrat de o bordură tipografică.


Cel mai vechi exemplar păstrat este un anunț teatral în limba germană din anul 1806. Conform acestuia: „Astăzi, sâmbătă, 18 februarie 1806, trupa locală de cântăreți și actori, sub conducerea lui Joseph Bubenhofen, va prezenta drama în cinci acte din secolul al XIV-lea, Bajor Jacobine, Hollandia grófnője(Jakobine Bavarez contesa Olandei), de A. J. Gutenberg.” (vezi: szlgy. 001).


Întreaga pagină este înconjurată de o bordură ornamentată, alcătuită din clișee sau benzi tipografice. Această încadrare decorativă nu are doar un rol estetic, ci conturează și închide compozițional materialul tipărit.


            Linii fine delimitează diferitele secțiuni ale afișului (titlul spectacolului, distribuția, decorațiunile). Titlul principal al foii volante a spectacolului (presupus) nu este compus cu un font gotic clasic, ci cu un caracter de tip antiqua, care prezintă anumite trăsături gotice. Acest tip de literă era frecvent utilizat în epocă și reprezenta o tranziție între stilul gotic și cel antiqua.


            Forma literelor, în special a majusculelor inițiale, prezintă o anumită asemănare cu liniile frânte, unghiulare ale caracterelor gotice, însă ansamblul tipografic reflectă mai degrabă trăsăturile specifice fonturilor antiqua.


            Întregul text este compus manual cu litere de plumb, aranjate pe coloane și linii. Pe afiș nu apare nici o stemă orașenească sau imperială – foile volante de limbă germană din acea epocă sunt adesea lipsite de blazoane; în schimb, prezența unei formule formale, precum „Mit gnädigster Bewilligung”, exprimă caracterul oficial sau autorizat al spectacolului. (Pe această foaie volantă – din păcate – numele orașului nu este menționat nicăieri.)


În mod similar, prima foaie volantă în limba maghiară păstrată este de asemenea încadrată. Este vorba despre afișul spectacolului Királyunkért és hazánkért, o „comedie amuzantă”, prezentat în data de 12 iulie 1827 (szlgy. 004). Este o tipăritură simplă, „cu stil reținut”, al cărei titlu principal (KIRÁLYUNKÉRT ÉS HAZÁNKÉRT) este compus cu majuscule înguste și înalte, de stil clasicist.


            Textul principal este compus cu același tip de literă, fără variații de greutate sau evidențieri înclinate (italic). Numele actorilor apar în coloane punctate, într-o formă strict tabelară. Textul este încadrat de o ramă tipografică simplă, cu margini liniare subțiri. Numele orașului (Arad) apare în partea superioară centrală a ramei, într-un chenar.


            Deosebit de ornamentată este foaia volantă a spectacolului datat 18 ianuarie 1865, organizat în beneficiul lui Vízvári Gyula, în cadrul căruia au fost prezentate atât comedia într-un act Egy szó a miniszterhez, (Un cuvînt spre Ministru) tradusă chiar de sărbătorit, precum și opereta Fecsegők de Offenbach (szlgy. 034). În textul afișului, cuvântul „miniszterhez” din titlul principal este compus cu un caracter tipografic deosebit de elaborat (literă ornamentată de tip egyiptienne, groasă, închisă), iar în antet numele lui Vízvári Gyula este pus în evidență prin două clișee direcționale – așa-numitele „mâini indicatoare” (manicule), amplasate de o parte și de alta.


            Și mai izbitoare este încadrarea decorativă a paginii. Rama completă este de tip baroc-vegetal, bogat ornamentată: frunze simetrice, calici de flori, boboci, liane arcuite pe orizontală, în centru forme de coroană sau scoică. Modelul este foarte elaborat și dens, dar proporționat, fără a părea haotic – caracteristică specifică ornamentațiilor din anii 1860. Această ramă baroc-florală, specifică deceniilor 1850–1870, reprezenta o veritabilă „haină de gală” pentru programul teatral și contribua la prestigiul social al tipăriturii. Realizatoare a fost tipografia familiei Réthy care deținea, cel mai probabil, mai multe variante de clișee din acest model de cadru.


            Tot din această perioadă datează o altă foaie volantă, complet diferită ca stil, remarcabilă prin compoziția sa tipografică îndrăzneață: afișul programului vesel de marți-gras din februarie 1865 (szlgy. 035). Titlul acestuia – Igyál világ (Să bea toată lumea) – este compus cu litere decorative mari, tipărite în poziții neconvenționale: orizontal, răsturnate sau întoarse lateral.


            Subtitlurile celor trei secțiuni ale programului de revistă fac aluzie la delicatese gastronomice cu rezonanță italiană sau spaniolă („tutti futti”, „olla potrida”), iar din textul plin de umor al foii volante merită cu siguranță citate câteva fragmente.


„Amestec carnavalesc pentru alungat plictisul în ziua de marți-gras a anului 1865.”


            Sub prezentarea titlului Igyál világ –  Să bea tată lumea ,  apare următorul text introductiv al programului:


„Piesele  in  limba  engleză, franceză originale  şi traduse, care au fost date de mai multe ori aici, dar de atunci s-au scihimbat(...) groaznic de vesel și cumplit de trist, voios și poznaș (...) cu cântece și dansuri, fiert la foc de artificii grecești, pipărat cu furtună de zăpadă, amestec mut în imagini.”


            Un afiş de teatru deosebit de ornamentat în ceea ce privește caracterele tipografice este cel al spectacolului din 7 februarie 1856 (szlgy. 025), care anunță reprezentația de gală a doi dansatori ai trupei lui Szabó József (Friedrich Alfréd și Phelonia) în piesa cu titlu special: Lucifer, a zöld ördög és a haszonbérlő (Lucifer, diavolul verde şi uzurpatorul) mare pantomimă, adaptată din nou pentru scenă de către maestrul de balet Friedrich, cel care a compus și acompaniamentul muzical pe baza unor opere diverse.


            Se pare că titlul a fost menit să atragă atenția, deoarece fiecare dintre cele trei cuvinte a fost compus cu caractere de tip diferit, de dimensiuni mari. Primul cuvânt, Lucifer, este tipărit cu caractere ornamentale de 20 ciceró, în stil acidență, cu inițiale stilizate, relief și umbrire, ce aproape „țipă” de pe afiș. (Probabil, aceste litere au fost realizate din lemn, manual, în tipografie). Următoarele cuvinte („és a haszonbérlő”) sunt compuse cu caractere fett groteszk, toate cu majuscule, groase, accentuate.


            Fiecare secțiune a afișului este compusă cu alte tipuri de litere – de exemplu, numele dansurilor sau titlul celeilalte piese din program, Ő nem féltékeny, (Ea nu este geloasă) o comedie într-un act (cu caractere antikva clasiciste, aldin italic), distribuția, prețurile biletelor, precum și indicația de la finalul afișului: „mától az előadás 7 órától kezdetik”. (Lipsește însă impresiunea tipografică). Privit cu ochiul omului contemporan, afișul pare încărcat și oarecum dezordonat, dar în epoca sa probabil tocmai acest aspect îi conferea eficiență vizuală.


            Scrierea cu impact vizual a numelui Lucifer amintește de titlul spectaculos tipărit cu litere uriașe pe afișul operei Faust, datat 29 ianuarie 1868 (szlgy. 037), care ocupă poziția centrală pe afiș, organizând totul în jurul său. (A fost compus din litere de tip egyptienne, gravate în lemn).


            Afișul are o compoziție elegantă, simetrică, ce reflectă vârful tehnicii tipografice, cu o varietate tipografică bogată: caractere ornamentale umbrite, diverse tipuri antikva, elemente decorative spectaculoase. Blocul central este compact, compus cu densitate mare, așezat geometric, ușor de citit. În partea superioară, apare mențiunea „Marczellné jutalomjátéka” cu litere antikva clasiciste în evidență, spre care „indică” simbolic cele două mânuțe tipografice (manicule) plasate de o parte și de alta.


Sub acest titlu, cu caractere întunecate, apare promovarea spectacolului propriu-zis: „grandioasă operă în 5 acte, cu o punere în scenă spectaculoasă”.


            Urmează elementele textuale uzuale ale afișelor: denumirea Nemzeti színészet cu o stemă cu coroană tipărită din clișeu în centru – nu un simbol heraldic oficial, ci mai degrabă un emblemă reprezentativă standard. Sub aceasta apare denumirea orașului Arad, urmată de numele trupei: Follinus János daltársulata, compus cu un alt tip de literă, iar apoi titlul dominant, Faust, în jurul căruia gravitează un volum neobișnuit de mare de informații, parte integrantă a mesajului publicitar.


            Pe lângă datele clasice ale operei, aflăm că decorurile au fost realizate de Balogh György, pictor scenograf, costumele noi au fost croite după modele pariziene sub supravegherea garderobierului principal Nagy Dezső, iar mecanismele de scenă au fost produse de mecanicul-șef al teatrului imperial din Viena.


            Urmează, ca de obicei, distribuția în două coloane, în care numele lui Mándokiné apare evidențiat, apoi prețurile biletelor, iar în final ora de începere a spectacolului, compusă cu alt corp de literă. (Impressum-ul: „Tipărit la Lipót Réthy, Arad.”)


Conform afișului, aceasta este a patra reprezentație a operei; este caracteristică exigența tipografiei că, după o lună, la reluarea spectacolului (18 februarie 1868), afișul este compus într-un mod cu totul diferit.


            Primele litere ornamentate și de dimensiuni mari ale titlului dau efectul dramatic și afișului datat 6 decembrie 1871, pentru spectacolul tragediei în cinci acte Dobsa Lajos: István, az első magyar király–Ştefan, primul rege al Ungariei montat în beneficiul lui Dobsa Lajos. Literele decorative ale numelui István sunt de două ori mai mari decât celelalte, fiind litere afiș de tip egyptienne cu umbre, talpă groasă și efect tridimensional (szlgy. 046).


Tipăritura este în general simetrică, bine structurată, cu chenar decorativ, în colțuri se regăsesc clișee spiralate (pe hârtie deschisă la culoare). Afișul menționează, printre altele, și numele regizorului (Breznay), fapt rar în acea perioadă.


            Cu totul specială este dispunerea afișului Faust – o parodie de operă, datat 12 noiembrie 1872 (szlgy. 048). Cuvântul din titlu, dispunând de aproape jumătate din afiș, atrage imediat privirea privitorului, asemenea unui monument. Este compus din litere coloane alungite, foarte înalte și înguste, fără ornamente sau umbre, cu talpă masivă, dimensiunea lor atingând cel puțin 150 de puncte. Spațiul dintre litere este strâns, dar uniform, păstrând unitatea vizuală a cuvântului.


În partea superioară, între cele două „mâini indicatoare” obișnuite, apare mențiunea genului piesei: „közkedvességű opera-paródia 4 felvonásban”, ceea ce indică faptul că nu este opera originală a lui Gounod, ci o parodie populară. (Astăzi, am spune probabil „foarte populară”.) Urmează, evidențiată, mențiunea standard „Magyar színészet”, în centrul căreia apare nu o stemă heraldică, ci o emblemă tipografică, probabil decor tipic al tipografiei Réthy Lipót. Aceasta sugerează că stemele folosite ca ornament variau adesea. Restul afișului nu diferă de formatul obișnuit.


            Afișul comediei franceze Váljunk el (Divorţul) datat 2 noiembrie 1881 (szlgy. 066), are dimensiuni tipografice și mai neobișnuite: centrul de greutate vizual se deplasează drastic spre titlu, litera V din titlu atingând aproape înălțimea întregului afiș. Fontul este un egyptienne de dimensiune mare, din lemn, caracterizat de o linie uniformă fără umbre și cu talpă geometrică, cu litera V extrem de alungită.


Acest afiș este unul dintre cele mai extravagante exemple de „blickfang tipografic” din epocă. (Ca element de interes, titlul piesei este menționat și în limba franceză.) Denumirea instituției este Aradvárosi Színház, între cele două cuvinte fiind plasată stema orașului Arad din perioada anterioară anului 1920.
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De altfel, caracterele uriașe de tip coloană nu erau considerate rare în anii 1870–1880, numeroase afișe fiind tipărite cu asemenea caractere, însă dimensiunile extreme ale exemplarelor prezentate sunt cazuri mai puțin frecvente.


Comedia lui Sardou menționată a fost jucată de mai multe ori, iar din anunțurile acestor reprezentații s-au păstrat cinci afișe, însă spre deosebire de practica de acum 10–15 ani (cazul Faust), forma și dimensiunea caracterelor nu mai sunt modificate.


O altă particularitate interesantă a afișelor piesei Váljunk el este utilizarea excesivă a clișeului „mâna care arată” (mutató kéz), prezent de opt ori pe afiș – inclusiv pentru informații aparent banale precum „pauză de abonament” (bérletszünet), încadrată de două astfel de simboluri.


Pe afișul spectacolului din 2 noiembrie întâlnim și o curiozitate de conținut a afișelor de epocă – din perspectiva cititorului de azi –, anume „maghiarizarea” numelor autorilor străini. Aceasta era o formulă acceptată în secolul al XIX-lea, dar uneori ducea la transcrieri bizare. În acest caz, Johann Strauss-fiul apare ca Strausz János. Pe alte afișe, Giuseppe Verdi este menționat ca Verdi József sau Werdy, Carl Maria von Weber apare ca Wéber Károly, iar Rugiero Leoncavallo sub forma Leon Cavallo.


            Numeroase afișe prezintă și dispuneri tipografice inedite ale titlului piesei. De exemplu, afișul spectacolului Fokról fokra (De la un nivel la altul) din 16 iulie 1870 (tabloul de viață cu muzică), are o structură vizuală unică: titlul este fragmentat pe silabe și plasat pe trepte, astfel încât tipografia „joacă” sensul titlului. Forma în trepte introduce o mișcare vizuală inedită în compoziția statică și simetrică caracteristică secolului al XIX-lea. (Fontul este de mari dimensiuni, masiv, egyiptienne geometric; (vezi: szlgy. 041.) O analiză detaliată se găsește în capitolul dedicat afișelor bilingve).


Deosebite sunt și afișele care au titlurile tipărite cu majuscule în semicerc – acestea au fost la modă mai ales în prima parte a anilor 1880 în Arad. Un exemplu este afișul premierei piesei Dráma a tenger fenekén (Drama in fondul mării), un spectacol vizual impresionant, jucat la 11 martie 1882 (szlgy. 073). Un alt exemplu și mai spectaculos este afișul care anunță premiera operetei lui Suppé Gascogne-i nemes pentru 18 noiembrie 1881, cu titlul pompos Gascognei és az ördögvár szellemei, (Nobilul din Gascogne) afirmând că spectacolul are loc „în premieră față de toate scenele maghiare” (szlgy. 067).


Afișul este compus din caractere decorative de mari dimensiuni, umbrite, iar titlul în semicerc ocupă cea mai mare parte a foii tipărite. Sub titlu, informațiile includ: operetă comică romantică, după romanul lui Sue Jenő, cu text de Zell F. și Gené Rikkárd, muzica de Suppé Ferencz.
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După anii 1910, caracterele ornamentale și cele cu format individual dispar în mare măsură de pe afișele teatrale din Arad (cel puțin de pe cele care s-au păstrat), fiind înlocuite cu caractere regulate, dar variate ca mărime. Afișele teatrale deosebit de ornamentate apar, de regulă, doar cu ocazia unor evenimente festive. Un astfel de exemplu este afișul programului comemorativ din 6 octombrie 1913: Unnepi nyitány; Új golgota; II. Rákoczi Ferenc fogsága. (szlgy. 111)


            Din perioada dintre cele două războaie mondiale s-au păstrat foarte puține afișe teatrale bilingve, iar cele existente oferă, în principal, informații de interes istoric-teatral. (Despre acestea se oferă o prezentare mai detaliată în capitolul Pliante bilingve / Kétnyelvű plakátok).


Pliantele textuale din perioada 1945–1948 reflectă spiritul epocii moderne: sunt simple ca formă, conțin exclusiv programul teatrului, iar din punct de vedere tipografic oferă rar elemente interesante. Uneori, însă, culoarea caracterelor atrage atenția, așa cum se întâmplă cu roșul intens de pe afișul operetei Gül baba de Jenő Huszka (3–4 august 1948, szlgy. 146).


            Tot culoarea roșie domină afișele bilingve ale operetei Mézeskalács de Szirmai, montată în iunie 1948 (szlgy. 145). Acestea anunță seria de reprezentații desfășurată între 30 iunie și 4 iulie 1948 în grădina „Aro”.


            Antetul este bilingv: „TEATRUL MUNICIPAL / VÁROSI SZÍNHÁZ”, iar cele două titluri – în română și maghiară – sunt compuse cu caractere groase, de tip grotesc, de dimensiuni diferite.


            Un element cu totul remarcabil este inima roșie de mari dimensiuni plasată în centrul textului – un element grafic integrat în conținut, tipic pentru retorica modernă a afișului, care urmărește nu doar informarea, ci și stimularea afectivă.


            Numele celor doi actori invitați din Cluj – Kovács Kató și Sugár Jenő – sunt scoase în evidență cu litere groase de tip grotesc. Tabelul cu datele reprezentațiilor este clar structurat, dispus orizontal de la stânga la dreapta, având o funcție vizuală apropiată de cea a unui program tipărit.


            Tonul umoristic, nu lipsit de aluzii politice, creează un efect de impact pe afișul din 19 mai 1947, care anunță spectacolul Mozi a színházban (Cinema în teatru) – un amestec de spectacol de revistă, cabaret și parodie teatrală. (szlgy. 140) Merită să cităm din textul afișului câteva pasaje din informațiile plasate sub titlul scris cu litere foarte groase și de mari dimensiuni:


„Textul: scris de Sugár István fără știrea lui Shakespeare și Molière; Dirijor: Osváth Richárd în locul lui Leopold Stokowsky, care este bolnav; Regizor: Sugár István în lipsa lui Cecil B. de Milne. (…)"


            Urmează câteva fragmente din informațiile formulate în stilul retoricii moderne a afișului, în structuri tip casetă, organizate cronologic în „cutii” (1900; 1947), cu listări și mențiuni suplimentare după numele actorilor evidențiați:


„Decorurile proiectate de: Tóth F; Neexecutate de: Sârbuţ; Spectacol somptuos: Nu; (…) Formularele fiscale completate de: Spekula Jenő; Filmul montat de: Ollós Jenő; Scriitorul tăiat: Jenei Ottó; Suma de 500 lei reținută de: Banca Națională (…).”


            În partea a doua, se precizează că „un vârf de sare a fost repartizat de Ekonomát”. (O parte dintre nume sunt reale, altele sunt pseudonime umoristice).


Până în 1948 nu au fost realizate afișe teatrale grafice-artistice la Arad, însă câteva afișe din colecția arădeană conțin inserții ilustrate. Un exemplu este afișul montării teatrale a romanului lui Jules Verne - Călătorie în jurul Pământului în 80 de zile, din 18 ianuarie 1877.


În mijlocul afișului este redat un glob pământesc de mari dimensiuni, în jurul căruia este scris titlul. Primele șase părți ale spectacolului sunt listate într-o parte a desenului, celelalte șase pe cealaltă. Restul elementor anunțului (distribuție, prețuri, ora de începere și terminare etc.) sunt prezentate în formatul uzual. (szlgy. 057)


            Și mai complex este afișul din 20 ianuarie 1882 (szlgy. 070), în centrul căruia se află un insert ilustrativ înrămat, un bloc distinct, ca unitate vizuală și tipografică. Acesta este gravura intitulată „Zâna zburătoare”, reprezentând o femeie în poziție clasică, cu voaluri asemănătoare unor aripi, plutind în aer. Figura cu efect mistic era frecventă în ilustrațiile epocii. În acest caz, este vorba de Miss Lazo, Aranylégy (musca de aur), Repülő tündér (zâna zburătoare) afișul promovând în primul rând pe ea și trupa ei. (Realizarea tipografică s-a făcut, probabil, printr-un clișeu gravat manual). Textul reclamei exprimă clar că reprezentația este un spectacol senzațional de prim rang: trupa de circ itinerant este faimoasă internațional, cu spectacole susținute la Londra, Paris, Viena, Roma etc.


Citind cu atenție textul afișului, aflăm că numerele artistice ale trupei sunt intercalate înaintea comediei A nő, aki az ablakon kiugrik (Femeia care sare pe fereastră) și în pauza acesteia. Acest afiș spectaculos, cu elemente vizuale și tipografice diverse, este un precursor al afișului animat modern, datorită gamei variate de tehnici de atragere a atenției.
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Dr. Kőfalvi Tamás


4. Címerek az aradi színlapokon


A címerek kialakulása


A címerek a középkori fegyverhasználaton alapuló, meghatározott szabályok szerint szerkesztett jelképek, amelyet magánszemélyek vagy testületek megkülönböztető jelként jog szerint, állandó jelleggel használnak.


Kialakulásuk a lovagi harcmodor elterjedésének köszönhető. A páncélba öltözött lovagok, mivel arcuk nem volt látható, a megkülönböztetés érdekében pajzsukra különféle szöveteket, állatbőröket húztak, ezekre különböző mintákat, alakokat festettek. Később már nemcsak egyének, hanem városok, testületek is használhattak címert.


A címer alkotórészei


A teljes címereknek a következő alkotórészeit különböztetjük meg: címerpajzs, ezen elhelyezkedő mesteralakok, borítások és képek, a címerpajzs fölötti részen a sisak, sisakdísz és sisaktakaró, illetve az egyéb, úgynevezett külső díszek. A címerek elengedhetetlen része a címerpajzs, enélkül nem beszélhetünk címerről. Az összes többi alkotórész nem kötelező elem.


Az aradi színházban bemutatott darabok színlapjain az országcímer mellett a város és a vármegye címere is feltűnik. Ezek megjelenítése valószínűleg a hivatalosság erősítését szolgálta volna, ugyanakkor a színlapok esetében egyfajta rutinná vált formalitásnak tűnik.


Ezt a benyomást erősíti, hogy mérete többnyire kifejezetten kicsi, nyomdai megjelenésük nem túl részletgazdag, a címerelemek sokszor kifejezetten nehezen vehetők ki.


A címerábrázolások fekete-fehérek, színhelyettesítő grafikát nem alkalmaznak. Emellett a használat módja is következetlen, feltüntetése az egyes színlapokon teljesen esetleges.


Jó példa erre a Ferenc József osztrák császár és magyar király jelenlétében 1874. szeptember 21.-én tartott Mátrai vadászat egyébként elég díszes, keretes színlapja, amelyen semmilyen címer nem szerepel.


Mindezek alapján arra kell gondolnunk, hogy az aradi színház színlapjain megjelenő címerek elsősorban díszítő funkciót tölthettek be, tényleges jogbiztosító, a színlap tartalmát hivatalossá tévő jelentőségük nemigen volt.


 Érdemes megjegyezni, hogy a német nyelven nyomtatott színlapokon címer nem található, néha egy stilizált lant van. Az 1920 után nyomtatottakon egyáltalán nem szerepel a címer.


Arad címere 1920 előtt




Forrás: Aradi Múzeum – színlapok


Egyszer vágott dupla tárcsapajzs felső mezőjében háromtornyú vár, alsó mezőjében két ezüstpólya előtt kapubástya, felette levágott, szablyával jobbra suhintó behajlított jobb kar. A pajzson ötágú abroncskorona.


Arad mai címere 


 




Forrás: https://www.primariaarad.ro/


Hullámos ezüstfonállal osztott csücsköstalpú pajzs felső, kék mezőjében ezüst vár, két bástyával, középen egy kapubástyával, felette levágott, szablyával jobbra suhintó behajlított jobb kar, felette „VIA VERITAS VITA” (út, igazság, élet) feliratú mondatszalag. A pajzs alsó, vörös mezőjében egymást keresztező kereszt és ortodox püspökbot között ortodox püspöki korona, kék szalagokkal. A pajzson hét bástya alkotta korona.


Arad város 1920 előtti címere


Forrás: Aradi Múzeum – színlapok


Címerpalásttal és kiterjesztett lábaival a koronára támaszkodó, kiterjesztett szárnyú, jobbra néző sassal bővített címere. Ennek az egyszerűsített változata számos színlapon szerepel (Mozikirály, 1913. december 20., (szlgy. 116); Ripacsok 1914. január 13.),


1900-as évek elején Arad város már rendelkezett hivatalos címerrel, azonban a színházi plakátokon továbbra is a nyomdák saját kliséi domináltak, amelyek nem minden esetben egyeztek meg a hivatalos címerrel.


Arad történelmi címere




Forrás: https://www.heraldry-wiki.com/


Ezüstfonállal osztott csücsköstalpú vörös pajzs felső mezőjében háromtornyú ezüst vár, alsó, mezőjében egymást keresztező kereszt és ortodox püspökbot között ortodox püspöki korona, kék szalagokkal. A pajzson hét bástya alkotta korona.


Arad vármegye címere 


Forrás: https://wikipedia.org/


Egyszer vágott pajzs felső ezüst mezőjében két, egymás felé ágaskodó, nyújtott nyelvű, erősen göndörödő farkú és bundájú vörös oroszlán lebegő tölgyfát tart. Az alsó mező egyszer vágott, jobb oldali zöld mezőjében két hullámos ezüstpólya, bal oldali mezőjében zöld mezőn álló ezüst vár, három, vörös sisakos toronnyal, felhúzott rácsú, boltíves kapuval.


Arad vármegye nagycímere





Forrás: https://commons.wikimedia.org/


 


Arad vármegye címere, kiegészülve a pajzson ötágú, ékkövekkel díszített, arany abroncskoronával. A pajzsot két oldalról egymás felé néző, ágaskodó arany griffek tartják.


Arad vármegye nagycímerének pajzstartók nélküli ábrázolása dupla tárcsapajzson.


 


 


Forrás: https://hu.wikibooks.org/


 






Dr. Kőfalvi Tamás


4. Steme pe afișele teatrale din Arad


Formarea stemelor


Stemele sunt simboluri compuse conform unor reguli stricte, având la bază utilizarea armelor din Evul Mediu și sunt folosite cu drept legal și caracter permanent de către persoane fizice sau instituții, în scop de identificare distinctivă.


Originea stemelor este legată de răspândirea stilului de luptă cavaleresc. Cavalerii îmbrăcați în armuri, având fețele acoperite, își decorau scuturile cu țesături sau piei de animale pictate cu diverse motive și figuri, pentru a putea fi recunoscuți pe câmpul de luptă.


Ulterior, nu doar persoanele individuale, ci și orașele sau diferitele corpuri instituționale au început să utilizeze steme.


Componentele stemei


Stema completă este alcătuită din următoarele elemente: scutul heraldic, care conține diverse figuri, piese onorifice și acoperiri, iar deasupra acestuia se află coiful, cimierul, mantia și alte ornamente externe. Elementul indispensabil al unei steme este scutul heraldic – fără acesta nu putem vorbi despre o stemă propriu-zisă. Celelalte elemente sunt opționale.


Pe afișele spectacolelor prezentate la teatrul din Arad apar, pe lângă stema națională, și stemele orașului și ale comitatului. Prezența acestora pare să fi avut rolul de a sublinia caracterul oficial al documentului, însă, în practică, utilizarea stemelor pe afișe pare mai degrabă o formalitate devenită rutină.


Această impresie este întărită de faptul că stema este de obicei de dimensiuni reduse, iar redarea ei tipografică nu este detaliată – elementele heraldice sunt adesea greu de recunoscut.


Reprezentările stemelor sunt în alb-negru, fără grafici care să indice culorile heraldice. De asemenea, modul de utilizare nu este consecvent – prezența stemei pe afișe este aleatorie.


Un bun exemplu este afișul, în general bogat ornamentat și încadrat, al spectacolului Vânătoarea de la Mátra, susținut în prezența împăratului Franz Joseph la 21 septembrie 1874, care nu conține nicio stemă.


Pe baza acestor observații, putem concluziona că stemele de pe afișele teatrului din Arad au avut în principal un rol decorativ și nu o funcție juridică de autentificare a conținutului afișului.


Este de remarcat faptul că pe afișele tipărite în limba germană nu apar steme, ci uneori o liră stilizată, iar cele tipărite după 1920 nu conțin nicio stemă.


Stema orașului Arad înainte de 1920


Sursa: Afișe teatrale din colecția Muzeului din Arad 


Egyszer vágott dupla tárcsapajzs felső mezőjében háromtornyú vár, alsó mezőjében két ezüstpólya előtt kapubástya, felette levágott, szablyával jobbra suhintó behajlított jobb kar. A pajzson ötágú abroncskorona.


Stema actuală a municipiului Arad


 




Sursa: https://www.primariaarad.ro/


 Scut tăiat o dată, cu câmp dublu. În câmpul superior: o cetate cu trei turnuri. În câmpul inferior: un bastion cu poartă, așezat în fața a două fascii de argint; deasupra acestuia, un braț drept îndoit, tăiat la umăr, mânuind o sabie orientată spre dreapta. Scutul este timbrat de o coroană murală cu cinci creneluri.


Stema orașului Arad dinainte de 1920


Sursa: Aradi Múzeum – színlapok


Stema completată cu o mantie heraldică și un vultur cu aripile desfăcute, cu ghearele întinse sprijinite pe coroană, privirea orientată spre dreapta.


O variantă simplificată a acesteia apare pe numeroase afișe de spectacol (Mozikirály, 20 decembrie 1913, (szlgy. 116); Ripacsok, 13 ianuarie 1914).


La începutul anilor 1900, orașul Arad dispunea deja de o stemă oficială, însă pe afișele teatrale continuau să domine clișeele tipografice proprii tipografiilor, care nu corespundeau întotdeauna cu stema oficială.


Stema istorică a Aradului




Sursa: https://www.heraldry-wiki.com/


Scut roșu cu talpă în formă de vârf, despicat cu fir de argint; în câmpul superior, o cetate argintie cu trei turnuri; în câmpul inferior, între o cruce și un toiag episcopal ortodox încrucișate, o coroană episcopală ortodoxă, cu panglici albastre. Deasupra scutului, o coroană formată din șapte bastioane.


Stema comitatului Arad 


Sursa: https://wikipedia.org/


Scut tăiat o dată; în câmpul superior, de argint, doi lei roșii, cu cozile puternic ondulate și blăniță bogată, cu limbile alungite, ridicați unul spre celălalt, susțin un stejar plutitor. Câmpul inferior este tăiat o dată; în partea dreaptă, pe fond verde, două benzi ondulate de argint; în partea stângă, pe fond albastru cu verde, o cetate de argint cu trei turnuri având coifuri roșii, o poartă boltită cu zăbrele ridicate..


Marea stemă a comitatului Arad





Sursa: https://commons.wikimedia.org/


 


Stema comitatului Arad, completată cu o coroană cu cinci fleuroane, din aur, împodobită cu pietre prețioase, plasată pe scut. Scutul este susținut de doi grifoni de aur, ridicați pe labele dinapoi, orientați unul către celălalt.


Reprezentarea marii steme a comitatului Arad fără tenanți, pe un scut rotund dublu.


 


Sursa: https://hu.wikibooks.org/
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5. Ahol az aradi színlapok készültek


aradi nyomdák a 19–20. század első felében 


A hajdani Osztrák Birodalomban a 18. század második felétől kezdett növekedni a nyomdák száma. A nyomdászat elterjedésének feltételeit jól érzékelteti, ha a koronként változó törvényekből idézünk:


A nyomdákra vonatkozó 1747. évi 77 tc. ezek engedélyezésének és működésének feltételeit határozta meg. Eszerint ez idő tájt csak az kaphatott működtetési engedélyt, aki a kért ilyet a királyhoz címzett kérvényben.


Ezt a királyi kancellária adta ki, a kérelemhez csatolni kellett a nyomda tervét, a nyomdász szakmai képzettségét igazoló dokumentumokat, valamint a nyomda működtetéséhez szükséges anyagi fedezetet igazoló bizonyítékokat.


1751. évi 15. tc. tovább szigorította a működési feltételeket: amellett, hogy a megnyitáshoz egyenesen királyi engedély szükségeltetett, az uralkodót arról is tájékoztatni kellett, hogy miket nyomtattak. A törvény előírta, hogy a nyomtatványokat a nyomtatás előtt ellenőriztetni kell (cenzúra), csak a jóváhagyott nyomtatványokat szabad kiadni.


Az 1808. évi 2. tc. valamennyire enyhítette a nyomdák működésének feltételeit, már nem volt szükség királyi engedélyre a nyomda létesítéséhez, de továbbra is engedélyhez kötött volt a működésük. Továbbá a törvény még mindig előírta, hogy a nyomtatványokat a nyomtatás előtt a közigazgatási hatóságnak kell jóváhagynia.


Az 1837. évi 13. tc. megszünteti a nyomdai engedélyt és a nyomtatványokat sem kellett már a nyomtatás előtt jóváhagyatni. A törvény azonban továbbra is előírta, hogy kötelesek beszámolni a nyomtatott művekről a közigazgatási hatóságnak. Ha a hatóságok úgy vélték, hogy politikailag vagy morálisan káros a kiadvány, akkor a tulajdonost kötelezték a példányok összegyűjtésére, bezúzására.


1848. évi II. tc. a sajtószabadságról: Ez a törvény teljes mértékben megszüntette a nyomdák működésének állami ellenőrzését. A törvény értelmében minden magyar állampolgárnak joga volt nyomdát létesíteni és nyomtatott műveket kiadni.


Ugyanebben az évben jelent meg a XVIII. törvénycikk, amely kötelezővé tette. hogy a lábrész impresszumában kellett közölni a nyomda/ kiadó és a város nevét, ahol nyomtatták.


Aradi vonatkozásban a nyomdákkal a helytörténészeink nem foglalkoztak túl sokat, az aradi illetve Arad vármegyei nyomdákról összegző ismertetést Krizsó Kálmán (1889–1978) nyomdász, nyomdatörténész Az erdélyi és bánáti nyomdászat és sajtó története 1819–1948 című, gépiratban maradt, igen terjedelmes munkájában találtam. Ebben a majd 130 évet átfogó tanulmányban az Arad és környékére vonatkozó adattár több mint 60 oldalas.


A következőkben az ő leírása alapján álljon itt egy nagyon szűkre szabott ismertető az aradi nyomdákról.


A legelső nyomdatulajdonos Michek Antal, ő 1819-ben alapította nyomdáját két fasajtóval. Érdekes találkozni a szövegben „a sajtó” nyomdászatban használt eredeti jelentésével, hiszen a közhasználatban a szó már a múlt századtól az időszaki kiadványok, újságok, napilapok, folyóiratok magazinok összefoglaló neve.


A nyomdát 1826-ban a temesvári Klapka Károly József örököli (Klapka György honvédtábornok apja), aki ezt 1830-ig működteti, majd Beichel Józsefnek adja el. Tőle 1847-ben Schwester Ferenc tulajdonába kerül, 1858-ban Réthy Lipót (a híres Réthy László, alias Lőwy Árpád apja), majd Réthy Lipót és a fia, ezután az ő örökösei szerepelnek tulajdonosként 1935-ig, ekkor Reiner Béla veszi meg, ő Pallas néven működteti. 1941-ben dr. Banesiu ügyvéd a tulajdonos, 1948-ban államosították.


Fejlettebb technikájával, szebb betűivel komoly vetélytársa volt Beichelnek és Schwesternek Schmidt József, aki 1836-ban alapított nyomtató műhelyt, ez 1853-ban Goldscheider Henrik tulajdonába került, ő betűöntődét is alapított. Nyomdája 1871-ben szűnt meg.


Arad nyomdatörténetének egy harmadik jelentős szereplője Gyulai István, az ő „sajtója” 1868-ban kezdte meg működését, 1897-től özvegye vezeti a nyomdát, 1902-ben ez átalakul nyomdatársasággá, 1905-ben csődbe jut, Kalmár Nándor és Társai veszik meg, ők 1907-ig működtették. Ezt követően a nyomda megszűnik.


Kálmán József 1917-ben alapította az Aradi Hírlapkiadó és Nyomdatársaság Műintézetét. Ezt 1928-tól 1934-ig Schmaller János és társa bérlik, utánuk Kovács Imre és Major Béla újságírók tulajdonába kerül. Ők a nyomdát 1941-ben eladják a nagyenyedi Bethlen Kollégiumnak.


A híres Vasárnap folyóirat nyomdája Szűcs Mihály tipográfiájának megvásárlása útján jött létre, és működött 1922-től 1944-ig Tipografia Mureşul név alatt Marcus Cornel bérleteként.


Ha megnézzük a színlapok impresszumát 1850 után, a következő nevekkel találkozunk: Schmidt József és Anna; Goldscheider Gyorssajtó Nyomda; Réthy Lipót; Réthy Lipót és Fia; Hatos Nyomda; Gyulai István; Aradi Nyomda R. T.; Lovrov; Reismann; Vasárnap (Mureşul).


A Schmidt név a rendelkezésünkre álló színlapok alapján az 1850-es években szerepel először plakáton. Példaként a Királyi csók című előadás 1850. november 7-i hirdetményén (szlgy. 019):





kép: szlgy. 019; szkt. 019


Forrás: Aradi Múzeum – színlapok


illetve az ugyancsak ezévi Peleskei nótárius plakátján olvasható: készült „Schmidt Anna által metszett betűkkel” (szlgy. 020).


A betűöntő műhelyt is létesítő Goldsheider Henrik nevével jelölt színlapok közül említsünk meg kettőt: 1854. június 19.: XII. Károly Rügen szigetén (szlgy. 022); 1856. január 20: Parlagi Jancsi (szlgy. 024). 1859-től a színlapok többségét Réthy nyomdájában gyártották évtizedeken keresztül. A megmaradt, itt gyártott színlapok közül az első 1859. augusztus 14-ére készült Szabó József színigazgató megrendelésére német nyelven, Hummer und Companie (szlgy. 027).





kép: szlgy. 027; szkt. 027


Forrás: Aradi Múzeum – színlapok


A nyomdatulajdonos Réthy (Schlotterbeck) Lipót Szarvason született 1817-ben, 1833-ban állott be betűszedő inasnak Beimel József pesti nyomdájába. Fölszabadulása után bejárta Németországot, majd hazatérve 1846-ban kapott császári engedélyt a nyomdanyitásra Szarvason.


Itt sikeresen működött, de mivel csatlakozott a forradalomhoz, s annak leverése után szembekerült a hatóságokkal, a tipográfiáját 1855-ben Békés-Gyulára, 1858-ban pedig Aradra vitte. Itt emellé megvette Schwester Ferenc nyomdáját is, s a kettőt egyesítette. Itt készült 1861-től az Alföld című napilap a megszűnéséig, 1897-ig, majd később az Alföld című folyóirat is.


Közben a kiegyezés idején a nyomdát az Alföld kiadójára, a Bettelheim testvérekre bízta, ő maga Budapestre ment, ahol betársult a Leitner és Kunosy Nyomdavállalatba. Aradra 1870-ben tért vissza, de ekkor már maga mellé vette fiát, Viktort is, akit 1878-ban üzlettársává tett, így Réthy Lipót és Fia néven működtek tovább. Nyomdászi pályája 70 éves évfordulójának évében, 1903-ban, 86 éves korában hunyt el. Az utolsó általuk nyomtatott színlap, ami megmaradt, 1898-as keltezésű 1848, Hadak útja (szlgy. 088).





kép: szlgy. 088; szkt. 088


Forrás: Országos Széchényi Könyvtár Budapest


1879-ben találunk az aradi Hatos Nyomda által nyomtatott színlapokat is, ezek száma nem jelentős, nagyobb részüket az Aradon vendégszereplő német társulatok rendelték.


A színlapnyomtatás következő markáns személyisége Stauber József, aki 1883-ban alapította az Aradi Nyomda R.T.-t, a vállalatot később fiai, dr. Stauber János és dr. Stauber István irányították. Itt készült a megszűnéséig, 1940-ig az Aradi Közlöny, a nyomda 1941-ben szűnt meg, berendezését a görögkeleti püspökség vásárolta meg saját nyomdája, a Diecezana számára.


Az általunk felmért plakátok „tanúsága” szerint az Aradi Nyomda R.T. működésének első szakasza 1899-től 1900-ig tartott, az első a Borsszem Jankó plakátja (szlgy. 089), 1900-ban a Szökik a direkció színlapja az utolsó. (szlgy. 91)


 


kép: szlgy. 091; szkt. 091


Forrás: Aradi Múzeum – színlapok


Ezután két év szünet következett, 1901–1902-ben Gyulai István nyomdája foglalkozott a színlapokkal. Az Aradi Nyomda R.T. 1903-tól vette vissza tőle, s 1915-ig újra itt készítettek színlapokat.


Az ezt követő években Stauber mellett máshol is készítettek színlapokat, például 1920-ban a Papa című színmű plakátja a Corvin Könyvnyomdai Műintézetben (szlgy. 124), 1936-ban Az államtitkár úrét a Lovrov nyomdában (szlgy. 133), 1945-ben A falu rosszáét Reismannál (szlgy. 136), 1948-ban A tanítónőét (szlgy. 147) a Mureşul nyomdában nyomtatták.





kép: szlgy. 147; szkt. 147


Forrás: Aradi Múzeum – színlapok


A múlt század közepéig terjedő időszak legtekintélyesebb nyomdája a Réthy családé volt. Erről így írnak a város monográfiájában: „Az aradi nyomdák legrégibbje és legnagyobbja: a Réthy Lipót és fiáé egy két lóerejű gázmotorral van ellátva, a többiek kézi erővel hajtatják gyorssajtóikat. Munka, dacára a budapesti nyomdák versenyének, mindig elég van. Az aradi nyomdák évi pénzforgalma 130-150.000 frt.-ra tehető.” (Arad vármegye és Arad Szabad Királyi Város Monographiája, szerkesztette Jancsó Benedek, Arad, 1898)


Közel száz évig (1858–1948) a nyomda az akkori Andrássy tér 7. szám alatt üzemelt. Az idők folyamán, bár az épület mindig a helyén maradt, a postai címe többször változott. Napjainkban az épület a Bulevardul Revoluției 95 szám alatti ház belső udvarában (a belvárosi katolikus templommal szemben) található igen elhanyagolt állapotban.


Réthy Lipótot nevezik Békés megye legnagyobb nyomdászának, ott szobor, utca, emlékház őrzi emlékét. Életművének nagyobbik része azonban Aradhoz kötődik, ahol sajnos nincs a köztudatban sem a neve (családneve,), sem a nyomdája, melynek mostani formája világosan mutatja Réthyék alábecsültségét. De reméljük, előbb-utóbb készülnek majd tervek az épület megmentésére. Akár nyomdaipari múzeum is lehetne benne, hiszen Aradon sok nyomda működött az elmúlt kétszáz évben.





A Réthy család aradi nyomdája egy képeslapon az 1900-as évekből
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5. Locul unde au fost tipărite afişele teatrale din Arad


tipografiile din Arad în prima jumătate a secolelor XIX–XX 


În fostul Imperiu Austriac, numărul tipografiilor a început să crească din a doua jumătate a secolului al XVIII-lea. Condițiile de extindere a activității tipografice sunt bine ilustrate dacă cităm din legile epocii, care variau de la o perioadă la alta:


Legea nr. 77 din 1747 privind tipografiile stabilea condițiile de autorizare și funcționare ale acestora. Conform acesteia, la acea vreme doar persoanele care adresau o cerere către rege puteau primi autorizație de funcționare. Autorizația era emisă de Cancelaria Regală, iar cererea trebuia însoțită de planul tipografiei, de documentele care atestau calificarea profesională a tipografului, precum și de dovezi privind existența mijloacelor materiale necesare funcționării.


Legea nr. 15 din 1751 a înăsprit și mai mult condițiile de funcționare: pe lângă faptul că deschiderea unei tipografii necesita în mod expres aprobarea regală, solicitantul era obligat să informeze suveranul și despre publicațiile tipărite. Legea prevedea că materialele trebuiau supuse unei verificări prealabile (cenzură), iar numai tipăriturile aprobate puteau fi distribuite.


Legea nr. 2 din 1808 a relaxat parțial condițiile de funcționare ale tipografiilor: nu mai era necesară aprobarea regală pentru înființarea unei tipografii, însă funcționarea acesteia rămânea în continuare condiționată de o autorizație. În plus, legea menținea obligația ca materialele tipărite să fie aprobate în prealabil de autoritatea administrativă.


Legea nr. 13 din 1837 a eliminat obligativitatea autorizației de tipărire, iar publicațiile nu mai trebuiau supuse aprobării înainte de imprimare. Totuși, legea prevedea în continuare obligația raportării către autoritățile administrative a lucrărilor tipărite. În cazul în care autoritățile considerau că o publicație era dăunătoare din punct de vedere politic sau moral, proprietarul era obligat să adune și să distrugă toate exemplarele.


Legea II din 1848 privind libertatea presei a eliminat complet controlul de stat asupra funcționării tipografiilor. Conform acestei legi, orice cetățean maghiar avea dreptul să înființeze o tipografie și să publice lucrări tipărite.


În același an a fost adoptată și Legea XVIII, care impunea obligativitatea menționării, în colofon, a numelui tipografiei/editorului și a orașului în care a fost imprimată lucrarea.


În ceea ce privește Aradul, istoricii locali nu s-au ocupat prea mult de activitatea tipografiilor, însă o prezentare sintetică a tipografiilor din Arad și din comitatul Arad am găsit în lucrarea de mari dimensiuni, rămasă în manuscris, a tipografului și istoricului tiparului Krizsó Kálmán (1889–1978), intitulată Istoria tipografiei și presei din Transilvania și Banat 1819–1948. În acest studiu care acoperă aproape 130 de ani, repertoriul documentar privind Aradul și împrejurimile sale se întinde pe mai mult de 60 de pagini.


În cele ce urmează, prezentăm — pe baza acestei lucrări — o scurtă sinteză despre tipografiile din Arad.


Primul proprietar de tipografie a fost Antal Michek, care în anul 1819 a înființat o tipografie dotată cu două prese de lemn. Este interesant să remarcăm utilizarea în text a cuvântului „presă” în sensul său original, tehnic-tipografic, în condițiile în care în limbajul curent acest termen desemnează, începând din secolul trecut, ansamblul publicațiilor periodice: ziare, cotidiene, reviste, magazine etc.


În 1826, tipografia a fost moștenită de Klapka Károly József din Timișoara (tatăl generalului honved Klapka György), care a operat-o până în 1830, când a vândut-o lui József Beichel. În 1847 aceasta a devenit proprietatea lui Ferenc Schwester, iar în 1858 a trecut în posesia lui Lipót Réthy (tatăl renumitului László Réthy, alias Árpád Lőwy), apoi în cea a lui Lipót Réthy și a fiului său, iar mai târziu a moștenitorilor acestora până în anul 1935, când a fost cumpărată de Béla Reiner, care a operat-o sub numele Pallas. În 1941 proprietarul era avocatul dr. Banesiu, iar în 1948 tipografia a fost naționalizată.


Un concurent serios al lui Beichel și Schwester, datorită tehnologiei mai avansate și a caracterelor tipografice mai elegante, a fost József Schmidt, care a înființat un atelier tipografic în 1836. Acesta a fost preluat în 1853 de Henrik Goldscheider, care a înființat și o turnătorie de litere. Tipografia și-a încetat activitatea în anul 1871.


Un alt  personaj important din istoria tiparului arădean este Gyulai István, a cărui „presă” a început să funcționeze în anul 1868. Din 1897, tipografia este condusă de văduva sa, iar în 1902 este transformată într-o societate tipografică. În 1905 intră în faliment și este achiziționată de Kalmár Nándor și asociații săi, care o operează până în 1907. Ulterior, tipografia își încetează activitatea.


Kálmán József a înființat în 1917 Institutul de Editură și Tipografie din Arad (Aradi Hírlapkiadó és  Nyomdatársaság). Între 1928 și 1934, acesta este închiriat de Schmaller János și partenerul său, iar ulterior devine proprietatea jurnaliștilor Kovács Imre și Major Béla. Aceștia vând tipografia, în anul 1941, Colegiului Bethlen din Aiud.


Tipografia renumitei reviste Vasárnap a luat ființă prin achiziționarea tipografiei lui Szűcs Mihály și a funcționat între anii 1922 și 1944 sub denumirea Tipografia Mureşul, fiind închiriată de Marcus Cornel.


Dacă examinăm colofonul afifoilor volante teatrale după anul 1850, întâlnim următoarele nume: Schmidt József și Anna; Goldscheider Gyorssajtó Nyomda; Réthy Lipót; Réthy Lipót és Fia; Hatos Nyomda; Gyulai István; Aradi Nyomda R. T.; Lovrov; Reismann; Vasárnap (Mureşul).


Numele Schmidt apare pentru prima dată pe afișele disponibile din anii 1850. De exemplu, pe anunțul spectacolului Királyi csók (Sărutul regal) din 7 noiembrie 1850 (szlgy. 019):





kép: szlgy. 019; szkt. 019


Sursa: Muzeul din Arad afișe teatrale 


De asemenea, pe afișul spectacolului Peleskei nótárius (Notarul din Peleşke) din același an se poate citi: tipărit „cu litere gravate de Schmidt Anna” (szlgy. 020).


Dintre foile volante teatrale care poartă numele lui Goldscheider Henrik, cel care a înființat și un atelier de turnătorie de litere, menționăm două exemple: 19 iunie 1854 – XII. Károly Rügen szigetén (Regele Carol pe insula Rügen;szlgy. 022); 20 ianuarie 1856 – Parlagi Jancsi (szlgy. 024). Începând din 1859, majoritatea foilor volante teatrale au fost produse, timp de decenii, în tipografia Réthy. Dintre exemplarele păstrate, realizate în această tipografie, primul datează din 14 august 1859, fiind comandat în limba germană de către directorul teatral Szabó József, pentru spectacolul Hummer und Companie (szlgy. 027).





kép: szlgy. 027; szkt. 027


Sursa: Muzeul din Arad afișe teatrale 


Proprietarul tipografiei, Réthy (Schlotterbeck) Lipót, s-a născut la Szarvas în anul 1817, iar în 1833 a devenit ucenic zecător în tipografia lui Beimel József din Pesta. După încheierea uceniciei, a călătorit prin Germania, iar la întoarcerea sa, în 1846, a obținut autorizație imperială pentru deschiderea unei tipografii la Szarvas.


Aici a desfășurat o activitate de succes, însă, fiindcă a aderat la revoluție, iar după înfrângerea acesteia a intrat în conflict cu autoritățile, și-a mutat tipografia la Békés-Gyula în 1855, apoi la Arad în 1858. Aici a cumpărat și tipografia lui Schwester Ferenc, pe care a unit-o cu a sa. În această tipografie a fost imprimat, începând cu anul 1861 și până la desființarea sa din 1897, cotidianul Alföld, iar mai târziu și revista Alföld.


În perioada Compromisului austro-ungar, a încredințat conducerea tipografiei editorilor Alföld, frații Bettelheim, iar el s-a mutat la Budapesta, unde a devenit asociat al Societății Tipografice Leitner și Kunosy. S-a întors la Arad în 1870, dar de această dată l-a luat alături pe fiul său, Viktor, pe care în 1878 l-a numit asociat. Din acel moment au funcționat sub denumirea Réthy Lipót és Fia. Cariera sa de tipograf s-a încheiat în anul jubileului de 70 de ani de activitate: a încetat din viață în 1903, la vârsta de 86 de ani. Ultima foaie volantă teatrală cunoscută tipărită de ei datează din 1898: 1848, Hadak útja (szlgy. 088).





kép: szlgy. 088; szkt. 088


Sursa: Biblioteca Națională Széchényi din Budapesta 


În anul 1879 regăsim și afișe teatrale tipărite de Hatos Nyomda din Arad, însă numărul acestora nu este semnificativ, majoritatea fiind comandate de trupele germane aflate în turneu la Arad.


Următoarea personalitate marcantă în activitatea de tipărire a foilor volante este Stauber József, care a înființat în 1883 Aradi Nyomda R.T.. Ulterior, conducerea întreprinderii a fost preluată de fiii săi, Dr. Stauber János și Dr. Stauber István. În această tipografie a fost imprimat Aradi Közlöny până la desființarea sa în 1940, iar în 1941 tipografia s-a închis, echipamentele fiind achiziționate de episcopia greco-ortodoxă pentru propria tipografie, Diecezana.


Conform „mărturiei” afișelor examinate de noi, prima etapă de funcționare a tipografiei Aradi Nyomda R.T. s-a desfășurat între 1899 și 1900; primul afiș cunoscut este cel al spectacolului Borsszem Jankó (szlgy. 089), iar ultimul, din anul 1900, este foaia volantă teatrală a piesei Szökik a direkció (szlgy. 091).


 


kép: szlgy. 091; szkt. 091


Sursa: Muzeul din Arad afișe teatrale 


A urmat o pauză de doi ani, iar în 1901–1902 foile volante teatrale au fost tipărite de tipografia Gyulai István. Aradi Nyomda R.T. a reluat această activitate începând din 1903, continuând până în 1915.


În anii care au urmat, pe lângă Stauber, au existat și alte tipografii unde s-au realizat afișe teatrale: în 1920, afișul piesei Papa a fost tipărit la Corvin Könyvnyomdai Műintézet (szlgy. 124); în 1936, cel al piesei Az államtitkár úr (Domnul secretar de stat) la tipografia Lovrov (szlgy. 133); în 1945, cel al piesei A falu rossza la Reismann (szlgy. 136); iar în 1948, afișul piesei A tanítónő la tipografia Mureşul (szlgy. 147).





kép: szlgy. 147; szkt. 147


Sursa: Muzeul din Arad afișe teatrale 


În perioada care se întinde până la mijlocul secolului trecut, cea mai prestigioasă tipografie din Arad a fost cea a familiei Réthy. Despre aceasta se scrie astfel în monografia orașului: „Cea mai veche și cea mai mare dintre tipografiile arădene este a lui Réthy Lipót și Fiul, echipată cu un motor pe gaz de două cai putere; celelalte își acționează prese rapide manual. Comenzi există tot timpul, în ciuda concurenței tipografiilor din Budapesta. Cifra de afaceri anuală a tipografiilor arădene este estimată la 130–150.000 de forinți.” (Monografia comitatului Arad și a Orașului Liber Regal Arad, editor: Jancsó Benedek, Arad, 1898)


Timp de aproape o sută de ani (1858–1948), tipografia a funcționat la numărul 7 din fosta Piața Andrássy. De-a lungul timpului, deși clădirea a rămas pe loc, adresa poștală s-a schimbat de mai multe ori. Astăzi, imobilul se află într-o stare avansată de degradare, în curtea interioară a clădirii situate la adresa Bulevardul Revoluției nr. 95 (vizavi de biserica catolică centrală).


Réthy Lipót este considerat cel mai important tipograf al comitatului Békés — memoria sa este păstrată acolo printr-o statuie, o stradă și o casă memorială. Totuși, cea mai mare parte a operei sale este legată de Arad, unde, din păcate, nici numele său (numele de familie), nici tipografia sa nu sunt cunoscute în conștiința publică. Situația actuală a tipografiei reflectă clar subevaluarea moștenirii lăsate de familia Réthy. Sperăm, însă, că mai devreme sau mai târziu, se vor elabora planuri pentru salvarea clădirii. Ea ar putea găzdui chiar un muzeu al tiparului, căci la Arad au funcționat numeroase tipografii în ultimele două secole.





Tiparnița familiei Réthy din Arad, pe o carte poștală din anii 1900.






Piroska Katalin


6. Amiről a színlapok tájékoztattak


röviden az aradi színjátszásról


Köztudott, nem is vitatja senki, hogy Aradot és környékét ősidőktől fogva több nép fiai, leányai lakják-lakták, s közülük bizonyos időkben hol egyik, hol másik volt-van többségben.


Maga a város is a hosszú, több évszázados történelme során, hol egyik, hol másik országhoz tartozott, része volt a Magyar Királyságnak, az Osztrák Birodalomnak, az Osztrák–Magyar Monarchiának, a királyi Romániának, a Román Népköztársaságnak, s része a mai Romániának. De ezen belül az itt élő, németül, magyarul, románul, szerbül és más nyelveken beszélő lakosság az adott – hol könnyebb, hol nehezebb – körülményekhez alkalmazkodva javarészt megőrizte saját nyelvét, hagyományait, kultúráját. Ezekből, egymást is gazdagítva adódott össze minden korban az a színes, gazdag, többnyelvű művelődési élet, amely ezt a várost jellemezte-jellemezi a múltban és a jelenben.


Így alakult a színház sorsa is, kezdetben főként németül játszottak, aztán magyarul, 1948 után pedig románul, de eközben mindig voltak előadások a többiek nyelvén is.


Van külön-külön megírt színháztörténete mind a német, mind a magyar mind a román színészetnek. (Igaz, a német csak 1889-ig). Ezek alapján következik egy rövid, csak a legfontosabb elemeket tartalmazó összefoglalás.


Aradi színjátszásról a 18. század második felétől kezdődően vannak adataink. A színházi élet itt is, mint annyi más hazai városban az iskolai színjátszással kezdődött. Különböző hivatalos dokumentumokban, főként a helyi minoriták Naplójában (Diarium Venerabilis Conventum Aradiensis) maradtak fenn feljegyzések arról, hogy a helyi minorita iskola diákjai tartottak színházi előadásokat 1759 – 1799 között.


 A diákok kezdetben latinul, játszottak, később pedig a polgárok által beszélt köznyelven.  Hogy ez a „köznyelv” itt magyart, németet vagy esetleg más nyelvet jelentett-e arról a közlés nem tájékoztat. Eleinte a régi Thököly téren (ma Piața Catedralei) álló fából készült színházépületben léptek fel, majd az 1790-es évektől a Milics ház udvarán álló színházzá alakított hombárban.


Román nyelvű diákelőadásokat először a helyi, 1812-ben megnyílt román tanítóképző, a Preparandia növendékei tartottak, az első fellépéseikről 1818 és 1825 között vannak adatok. (Az iskolai színjátszás előadásainak hirdetményei sajnos nem maradtak meg.)


Hivatásos színészek fellépéseiről ugyancsak a 18. század második feléből maradt fenn néhány feljegyzés. Az első színházi produkciók– mint mindenütt a Habsburg Birodalom területén – német nyelvűek, de ezek nemcsak azoknak szólt, akiknek ez volt az anyanyelve, hanem mindenkinek, hisz az állam nyelvét ismerni kötelező volt.


Az előkerült bejegyzések adatai szerint Philip Berndt újvidéki német társulata játszott itt először, fellépési engedélyt 1787. szeptember 4-től kaptak. Az elkövetkező években több német társulat megfordult a városban, többek között 1793-ban Wolf, 1794-ben Berdoni, majd Wolgangus Stephani színészei, német nyelvűek az első színlapok is (szlgy. 001; 003).


Hogy magyar társulat mikor járt itt először, arról több elképzelés van. Váli Béla 1889-ben megjelent színháztörténetében ezt 1788 decemberérétől 1789 februárjáig terjedő időszakra teszi, szerinte a Pestbudán feloszlott Kelemen László-féle színésztársaság néhány tagjából álló vándortársulat volt az első itt fellépő magyar együttes. (Ennek alapján 1898. december negyedikén az Aradi Közlöny a százéves aradi magyar színjátszást köszöntve több oldalas cikkben tárgyalja a helyi színészet százéves történetét.) Márki Sándor a város történetét tárgyaló könyvében arról ír, hogy 1813 novemberében a nagyváradi Sándorffy-társulat színészei játszottak itt. Ezek a feltételezések azonban – sajnos – kellőképpen nem dokumentálhatóak.


Mai ismereteink szerint az első igazolható magyar nyelvű előadás 1818. június 16-án volt, Kilényi Dávid társulata lépett fel ekkor a nemrég megnyílt kőszínházban.


Ez az egykori Simonyi, ma Gheorghe Lazăr utca elején még ma is álló épület 1817 őszén nyílt meg, ez magánszínház volt, építtetője a Bécsből idetelepülő izraelita textilkereskedő, Iacob Hirschl, és sokáig úgy tudták, hogy ez az első kőszínház ezen a vidéken, de kiderült, hogy a Temesvár környéki Oravicabánya teátruma néhány hónappal előbb, ez év júniusában nyílt meg.


Arad a 19. század elején a javarészt földszintes házaival, sáros utcáival nem volt még igazi nagyváros, a lakosság száma sem túl nagy, mintegy 7-8 ezer, mégis – mint láttuk – a környék nagyobb városait, Nagyváradot, Temesvárt megelőzve mégis itt épült legelőször kőszínház. Hogy miért? Talán szerencséje volt a városnak azzal, hogy a Bécsből idetelepült úriember szerette a színházat, de bármennyire is volt színházkedvelő Hirschl Jakab, puszta lelkesedésből biztos nem építtet teátrumot, ha nem bízik abban, hogy a helyiek megtöltik a nézőteret. Hogy ez a „bizalom” kialakult, az már az aradiak érdeme. És Hirschl úr reményei valóban igazolódtak: az elkövetkező több mint 50 évben 1874 tavaszáig, míg az épület színházként működött, üresen (ideszerződött társulat illetve nézők nélkül) csak nagyon ritkán állt.


A színház első bérlője 1817 őszétől J. Christof Kunz német színigazgató volt, Kilényi Dávid együttese a következő év nyarán jött ide, mikor itt a megyei közgyűlés zajlott, ez  a rendezvény garantálta a nézőket. Első fellépésüktől, vagyis 1818. június 16-tól szokás számítani a dokumentálható aradi magyar nyelvű színjátszás kezdetét. Perecsényi Nagy László a pesti folyóiratban, a Hazai és Külföldi Tudósításokban az előadássorozatról szóló tájékoztatójában így ír az előadásról: „(…) már előre a német, rác, örmény, oláh előkelők, (…) a logekat kétszeresen fizetve a magyarokkal látszottak az adakozásban büszkén vetélkedni (…).”  Ezek a sorok azt is mutatják, hogy Arad soknemzetiségű lakossága akkoriban sem gátolta, hanem segítette egymás kultúrájának kibontakozását.


Kilényi Dávid, akinek különböző néven szereplő társulata (Erdélyi Énekes Társaság, Nemzeti Színművész Társaság stb.) a vidék legjobbjai közé tartozott, úgy tapasztalhatta, hogy érdemes Aradra jönni, mert az elkövetkező években gyakran lépett fel itt többször átszervezett társulatával. Itt jártak 1820-ban, 1822-ben, 1823, 1827, 1832, 1846 nyarán. Az előadásaikról több színlap is megőrződött. Ilyen az 1827-es fellépésük hirdetése, rajta Déryné nevével (Királyunkért és hazánkért 1827. július 10., szlgy. 004).


Ugyanakkor a hivatásos színészek közül ők az elsők, akik románul is játszottak a Hirschl-féle színház színpadán: Kotzebue Doi caimaci sau uituci (A két szórakozott) című vígjátékát adták elő Popovics János aradi ügyvéd fordításában 1846. július 8-án. (szlgy. 016; erről részletesebben a Kétnyelvű színlapok fejezetben).


Az 1810-es évek végétől Aradon számos német és magyar együttes megfordult köszönhetően egyrészt a város előnyös földrajzi fekvésének, másrészt annak, hogy itt kőszínház volt, de elsősorban a színházat szerető közönségnek.


Kezdetben a német együttesek voltak többségben, és az a rend alakult ki, hogy a német társulatok télen vették bérbe az épületet, a magyar együttesek pedig nyárra szerződtek (volt, hogy a nyári produkciókra az Arénát bérelték ki), de ez alól a szabály alól is van kivétel: Wándza Mihály együttese 1819 telén játszik Aradon. (szlgy. 002), 1838-ban Pergő Celesztin ugyancsak télire kap működési engedélyt, színlap erről az 1838. szeptember 20-ai dátumozású Párizsi naplopó című előadás hirdetménye (szlgy. 010).


A korszakot rajtuk kívül más nagy nevek is fémjelzik, bár ezek a mai ember fülének már nem csengenek ismerősen. Kivétel talán Latabár Endre, a Latabár színészdinasztia megalapítója, aki 1844 nyarán (majd később az 1863/ 64 évadban) játszott itt társulatával, az ő leszármazottja a közismert Latabár Kálmán.


A német együttesek közül többek között Kunz, Karl Safik, Lorenz Gindl, Gundst, Uchlich társulata bérelte a Hirschl-féle épületet, ezekről számos színlap maradt. (szlgy. 003; 005; 006; 010; 011.)


A vándorszínészet kezdeti, kevésbé rendezett, mintegy ötvenévnyi szakaszában a különböző együttesek szabálytalan időszakokra szerződtek Aradra, a színjátszás az 1847/48-as évadtól állandósult bizonyos mértékben az által, hogy a Városi Tanács a vármegyei bizottsággal közösen felvállalta a színház bérleti díjának fizetését, és ezt követően ők kötöttek szerződést legkevesebb egy évadra, a téli főszezonra magyar, a nyárira német színigazgatóval.


Ezen az alapon 1847 őszétől szerződtetett maga város magyar együttest egy egész évadra, ez az együttes januártól azonban átszerveződött, és Gócs Ede vette át az igazgatást, így lényegében ő volt az első több évadra ideszerződött igazgató, ezt több színlap is igazolja (Párizsi rongyszedő szlgy. 017).


Márki Sándor szerint: „Gócs Ede jól szervezett társulata két évad téli idényében már szinte folyamatosan telt házak előtt játszott” a soraiban olyan színészekkel, mint például Bartha Elek, Török Benjámin, Hegedűs Lajos, a Futó házaspár. Repertoárjuk igényes, 1848 januárjában például a Bánk bánt tűzték műsorra (szlgy. 018).


És bármilyen furcsa: Gócs Ede magyar igazgató az, aki a bérleti szerződését féltve nem mer csatlakozni a helyi forradalmi ifjúsághoz az 1848-as forradalom márciusi aradi eseményei idején, csak később, mikor a város vezetése is a forradalom oldalára áll. (Így tájékoztat a történtekről Lakatos Ottó várostörténete, ezzel együtt több helyi munka az aradi „forradalom” első napjáról (l848. március 17.) mai napig hetet-havat összehord.


A városi vezetésen belül a színház ügyeivel (igazgatói kinevezések, finanszírozás, működési elvek meghatározása stb.) a Színügyi Bizottság foglalkozott. Ennek irányító szerepe a színház életében folyamatosan megvolt Aradon, kivétel csak néhány rövidebb időszak.


Ilyen például a „Csernovits-korszak”, mikor a forradalom leverése után 1850 és 1856 között a színházépületet a dúsgazdag, színházkedvelő Csernovits Péter, mácsai fölbirtokos, temesi főispán bérelte a várostól. Ő „fogadta fel” az igazgatókat (Szabó István és Havi Mihályt) és a színészeket, az ő támogatása tette lehetővé, hogy az önkényuralom nehéz éveiben a színészet itt ne „németesedjék” vissza, megmaradhasson magyarnak, és magas színvonalon működhessék. Néhány színlap megőrződött ebből a korszakból is. Peleskei nótárius (szlgy. 020); Lucifer, a zöld ördög (szlgy. 025).


A másik a Színügygyámolító Egylet időszaka, ezen a néven részvénytársaság irányította az intézményt 1877-től az 1883-as színházégésig. Az ő idejükben – Mosonyi Károly direktorkodását kivéve – a teátrum elsősorban látványos operaelőadásokkal büszkélkedett (Hunyadi László 1878, szlgy. 061; Tell Vilmos 1877, szlgy. 059).


Ehhez az időszakhoz fűződik egy színháztörténeti kuriózum is, valószínűleg kevesen tudják, hogy mintegy 10 évvel megelőzve a fővárost, az ő idejükben, 1879-ben Aradon játszottak először Ibsen-drámát magyarul (szlgy. 064, erről részletesebben a következő fejezetben).


A drámatagozat kiváló tagjai között ott van egy ideig a színpadi rendezés egyik első mestere, Molnár György, később pedig Ditrói Mór, a Vígszínház később fogalommá vált rendezője.


A város által építtetett első kőszínház Skalnitzky Antal budapesti építész tervei alapján 1874 őszére készült el. Az ünnepélyes megnyitó Ferenc József császár jelenlétében 1874. szeptember 21-én volt. (szlgy. 052. Mátrai vadászat).


Az 1200–1500 néző befogadására alkalmas, a maga korában igen modernnek számító, belülről igen elegáns, rangszínháznak nevezett épület sajnos nem sokáig szolgálta a színészet ügyét, 1883 februárjában leégett.


Az új színház gyorsan, 1885 őszére már el is készült a helyi Halmai Andor építész tervei alapján (a város jelentős összeget kapott a biztosítótól is). Az 1200 néző befogadására alkalmas teátrum már nem lett annyira elegáns, mint az elődje, de volt tűztől védő vasfüggönye, amely ez idő tájt újdonságnak számított. (Magyarországon először ezt az 1884-re elkészült budapesti Operaháznál alkalmazták).


Az 1885-re újjáépített színházban működő együttesek aztán ismét a városi Színügyi Bizottság „fennhatósága” alatt működtek.


A több mint ötven év alatt (1848-tól a századfordulóig) a kisebb nagyobb buktatók, hullámvölgyek ellenére a helyi színjátszás felfelé haladt a maga útján: 1897-ben Gyarmathy Miklós, a vidéki színészet felügyelője a vidék legjobbjai közé sorolja az aradi színházat, majd 1902-ben eljut odáig, hogy megkapta a nemzeti színház rangot, amely kevés teátrumnak jutott ki ebben az időben.


A korszak igazgatói közül „leghűségesebb” a városhoz Szabó József (1816–1875), aki 1850-től 13 évig vezette a színházat gyakran társigazgatókkal (Havi Mihállyal, Philippovits Istvánnal).


Kezdetben a „mácsai nábob” támogatása idején a színvonalas drámák, vígjátékok, a fényes operaelőadások telt házas produkciói országos hírűek, és sok a kiváló színész, akik később a színésztársadalom élvonalába kerültek. Közülük talán legismertebb Szerdahelyi Kálmán, akit innen hívtak a Nemzetibe 1854-ben. Ő később is gyakran járt Aradon, és itt igen népszerű volt. (Mellszobra évekig állt az aradi színház előcsarnokában). Szabó direktorkodása idejéből számos színlap maradt. (Bánk bán 1858, szlgy. 026; Rákóczi Ferenc fogsága 1861, szlgy. 030.)


A költséges előadások azonban csődbe viszik Szabó József direktort. Szintén anyagi bukással zárul 1889-ben – elsősorban a saját hibájából– Mosonyi Károly igazgatása (eredeti nevén Mannsberger Jakab, pályája elején ezt a nevet használta).


A sikeres igazgatók között Follinus János hat évig (1866–1872) munkálkodott itt jól szervezett dráma-, népszínmű- és operatársulatával. (Árpád ébredése 1867 szlgy. 036; Samyl 1869 szlgy. 040; Gerolsteini nagyhercegnő 1871 szlgy. 045; Fokról fokra 1870 szlgy. 041; Faust 1868 szlgy. 037; Hamlet 1871 szlgy. 044.)


Együttesének tagja közül a leghíresebbek E. Kovács Gyula, az országos hírű drámai színész, Egressy Ákos (Egressy Gábor fia) vagy a helyi születésű Lukácsy Sándor, aki népszínműíróként is igen népszerű.


Follinus szívesen hívott vendégszerepelni más nyelvű együtteseket. Ő hívta meg Aradra a két híres bukaresti színigazgató, Matei Millo és Mihail Pascaly társulatát. (Erről részletesen a Kétnyelvű színlapok fejezetben). Német együttesek gyakrabban jöttek, köztük olyan különleges együttesek is, mint a szentpétervári udvari német színház társulata 1871 szeptemberében.  


Krecsányi Ignác 1885-től 1888-ig vitte végig a hároméves ciklust, amelynek végén azért távozott, mert a Temesvár–budai együttes, ahova hívták, nagyobb lehetőségeket biztosított a számára. Ő vitte színpadra Aradon először Az ember tragédiáját (1886 februárjában, (szlgy. 077, erről részletesebben a következő fejezetben).


A századfordulóig terjedő időszakban számos országos hírű vagy később nevessé váló színész volt a helyi együttes tagja, ide szerződött köztük például Pethes Imre, a Nemzeti felejthetetlen Cyrano-ja, aki Aradi Gerő direktorkodása idején játszott itt. Szintén Aradi társulatának volt a tagja Somló Sándor, a remek drámai színész, a Nemzeti későbbi direktora, vagy Góth Sándor, a Vígszínház későbbi híressége.


Aradi Gerő direktor (először Tanner Gézával) az 1874/75-ös évadot töltötte itt együttesével, majd Mosonyi bukása után tért vissza ide 1890-ben és vezette a színházat haláláig, 1892-ig. Együttese még egy évadig, 1893-ig itt maradt a fia, Aradi Géza irányításával, a művezető ekkor Somló Sándor.


Az új, sikeres korszak a színház életében a Leszkay-érával kezdődik. Leszkay András kilenc éves direktorsága (1893–1902) idején épül fel a nyári színház, amely megteremtette a társulat 9-10 hónapi, itt helyben megvalósítható működését. (A megnyitó színlapja szlgy. 088.)


A színészek gyakorlatilag október elejétől virágvasárnapig folyamatosan játszottak, majd 14–20 napi szünet után megkezdték a nyári szezont, amely július végéig tartott itt helyben, utána turnéra mentek két hónapra (augusztus, szeptember), ezalatt Aradra máshonnan jöttek társulatok. Gyakorlatilag tehát a helyi lakosság az év folyamán rendszerint mindössze 15-20 napig volt napi színházelőadás nélkül!


Leszkay idején az operatagozat remek énekesekkel erősödik (Déry Jenő, Pintér Imre). Ekkor költözik Aradra Odry Lehel, a kiváló operaénekes, aki az itteni színházban énekelt, rendezett, és részt vett a közéletben haláláig, 1920-ig. A drámákban olyan kitűnő személyiségek lépnek fel, mint Fenyvesi Emil vagy az aradi születésű Gál Gyula.


Leszkay érdeme, hogy az aradi teátrum teljesíti a Nemzeti Színház cím elnyerésének feltételeit, a nevet 1902 nyarán veszi fel az intézmény Zilahy Gyula direktorsága idején. (szlgy. 095)


Zilahy a pesti Nemzeti Színház elismert színésze volt, ezt a pozíciót hagyta ott az aradi igazgatóságért. Nagy művészi tervekkel jött Aradra, értékes darabokat tűzött műsorra, igen gyakran hívott vendégszerepelni fővárosi színészeket (főként a volt kollégáit). 


Egyébként a vendégfellépéseket illetőleg az aradi színház a 19. század második felétől– a könnyű megközelíthetőség és Pest-Buda viszonylagos közelsége okán – arról is nevezetes volt, hogy nagyon sok vendégművész vállalt itt fellépéseket. A színház működésének több mint száz éve alatt alig volt olyan magyar híresség, aki legalább egy-két alkalommal meg ne fordult volna Aradon. És rendszerint lejöttek idáig a Pestre érkező külhoni nevezetességek is.


Országos hírű teljesítmény, hogy Zilahy igazgatása idején a színház vendégművészekkel megerősített operatagozata 1903. február 20-án műsorra tűzte a Lohengrint, ez volt vidéken az első Wagner-opera bemutató (szlgy. 097).


1905-től kezdődik Szendrey Mihály (1866–1956) hosszú direktorkodása. Szendrey a színiakadémia után 1888-ban szerződött Aradra, innen megy Kassára igazgatónak (Leszkay András támogatásával), majd ide visszatérve 3–4 év kivételével 1939 nyaráig tölt be irányító szerepet a színházban. (Feleségével, Rontay Boriska színésznővel 1953-ig élnek Aradon, életük utolsó éveit a budapesti színészotthonban töltik.)


Direktorságának első, megszakítás nélküli szakasza 1920-ig tart. Ezalatt együttese – mint Leszkay idejében – évente megközelítőleg 290-300 (!) előadást tartott, s a szám lényegében nem csökken a világháborús évek idején sem (csak a szervezési forma változik, két évad idején konzorcionális alapon működnek, Szendrey hivatalosan csak művezető).


Van bátorsága társulatával színre hozni a merész hazai és külföldi újdonságokat, bemutatják Hauptmann, Strindberg, Schnitzler, magyar vonatkozásban Lengyel Menyhért, Szomory Dezső, Molnár Ferenc műveit. A fővárosi művészek legjobbjai (Jászai Mari, Blaha Lujza, Márkus Emília, Fedák Sári) szívesen jönnek Aradra vendégszerepelni. (Lásd szlgy. 1905–1920 közötti színlapok).


Szívesen hív román együtteseket is, például 1913 októberében – egy hosszabb erdélyi turné egyik állomásaként – Victor Antonescu bukaresti együttese játszik itt október 28-tól 31-ig (szlgy 113; 114, részletesen erről a Kétnyelvű színlapok fejezetben).


Szendrey hozzáértő szervező volt, rendszerint mindenkivel megtalálta a közös hangot, a sajtó dicsérte. Előfordultak kisebb-nagyobb konfliktusok, de a színház jó kapcsolata a közönséggel illetve a városvezetéssel megmaradt az első világháború kitörését követő nehezebb években is, nem voltak súlyosabb viták az igazgató és a színészek között sem.


Az 1919 májusában bekövetkezett hatalomváltás után a város új, román vezetői továbbra is Szendreyt bízzák meg a színház irányításával a következő három éves ciklusra (1920–23), ő azonban 1920 májusában – súlyos betegségére hivatkozva – bejelenti lemondását (Papa 1920 szlgy. 124). Majd a színügyi bizottság jóváhagyásával az igazgatást az együttes egyik tagjának, a kiváló operaénekesnek, Róna Dezsőnek adja át. (Az alkalmazottak száma ebben az időben – beszámítva a technikai dolgozókat is – mintegy 150 fő).


A teátrum magyarul működött azután is, hogy Arad Románia része lett. Itt is – ugyanúgy, mint Erdély más részein – ezt engedélyezte az új hatalom, de anyagilag nem támogatta, csak azokat az együtteseket, amelyek az állam nyelvén tartottak előadást.


Nem könnyű feladat a színházi események nyomon követése sem a két világháború közötti időszakban, a színház működése jóformán csak a szakirodalomból (ami nem túl terjedelmes), illetve a sajtótudósításokból követhető, az Aradon fennmaradt dokumentáció nagyon szegényes. A színlapból is csak nagyon kevés maradt meg, ezek nagyobb részt kétnyelvűek és nagyon egyszerű kivitelezésűek. (lásd Kétnyelvű színlapok fejezet).


Az új szabályok értelmében, színházban havonta legalább 8-10 produkciót kellett románul tartani, ezeket Aradon vendég együttesekkel oldották meg. Az idelátogató bukaresti együttesek közül a nevesebbek: 1920-ban a fővárosi Teatrul Liric (Líra Színház) Nae Leonard és Maximilian által irányított operett-együttese, ők 1920-tól lényegében 1922-ig tartottak előadásokat Arad megyében és a Bánátban.


Rajtuk kívül még számos vendégegyüttes érkezett erre a vidékre, közülük a jelentősebbek: a Román Nemzeti Színház, Maria Ventura együttese (1934), az Ignita társulat (1930), a Sidney Thal Társulat (1930), a kolozsvári román Nemzeti Színház, a kolozsvári román Opera, a iași (jászvásári) Nemzeti Színház. (Sajnos, ezekről az előadásokról nincs színlap sem az aradi, sem az OSZK gyűjteményben.)


A helyi operaelőadáson gyakran léptek fel neves román énekesek, többek között Aca de Barbu; Traian Grozăvescu; Tyron Silva.


A helyi magyar együttesek „önellátóak” lettek, ami nem volt egyszerű feladat (ma sem lenne az), a helyzetüket nehezítette a magas jegyadó, a terembér, az évről évre változó működési szabályzatok, így évadról évadra a csőd szélén „táncoltak”.


Az évadvégi anyagi összeomlás nem számított ritkaságnak sem Aradon, sem másutt. (A színészet támogatását gyakran vállalta fel a Magyar Párt /az RMDSZ elődje/ illetve a lakosság színházat segítő egyesületei. De egy város egyedül már nem tudta biztosítani a magyar együttesek megélhetését, ezért kénytelenek voltak színjátszási körzeteket kialakítani, ez azt jelentette, hogy az évad folyamán nem csak a székhelyükön, hanem néhány közeli településen is tartottak rendszeresen előadásokat hosszabb-rövidebb ideig.


Az aradi társulat működési területének bővítése 1922-től kezdődött, kiegészítésül rendszerint Temesvárt és Lugost kapták, de az is megtörtént, hogy más településeket kellett „megszerezni” a megélhetés viszonylagos feltételeinek biztosítására.


Róna Dezső négy évadot direktorkodott Aradon. (Szendrey 1921 márciusától a társulat művezetője). Eleinte– mivel csak kevés lehetőség volt a kiszállásokra– a szezon szinte egész évben tartott. Mikor szabad volt a színház, folyamatosan szerepeltek, gyakran napi két előadással (az 1921/ 22-es évadban például 375 (!!) előadás volt), de ezzel együtt is nehezen boldogultak. (Az együttes főrendezője Jakabffy Dezső, a társulat névsorában feltűnik a későbbi európai hírű filmszínésznő, az akkor alig 18 éves Zilahi Irén. 1921-ben egyik érdekes, színvonalas előadásuk Victor Eftimiu Prometheus című drámájának bemutatása, amelyet egy helybéli fordított magyarra (szlgy. 125), az előadásról bővebben a kétnyelvű színlapok fejezetben).


Fekete Mihály az 1924 őszétől két évadon át kapott koncessziót Aradra, de gyakorlatilag csak egy évadot dolgozott itt, ő az első idényt úgy osztotta be, hogy összesen (kisebb megszakításokkal) hét hónapot tölt együttesével itt, kettőt Temesváron, egyet pedig Lugoson. A következő idényben már csak hat hónapot szándékozott Aradon tölteni, és az évadot januártól kezdte volna, de közben csődbe jutott, így 1926 elejétől Maurer Béla kapott kinevezést Aradra. (Októbertől januárig Aradon az itt helyben lakó, állástalan színészek adtak műsort.)


Szendrey 1926 őszétől jött vissza direktornak Aradra és ezt követően az 1938/39-es évad végéig – néhány év megszakítással – ő az aradi színészet frontembere különböző tisztségekben, volt igazgató, társigazgató, művezető vagy művészeti irányító. (Az államtitkár úr 1936 szlgy. 133.)


Munkálkodása idején vannak „bő” és „szűk” esztendők. Többek között az első évad mind anyagilag, mind művészileg sikeres, kiemelkedő művészi teljesítményekben az 1934/35-ös évad gazdag, mikor az együttes főrendezője Erdély egyik kiemelkedő színészegyénisége, Forgács Sándor, ő szervez magas színvonalú szabadtéri előadásokat 1935 és 1936 nyarán is. (Az 1930-as évek elejétől Szendreyt mint igazgatót egyre több támadás éri, különösen éles hangúak a kolozsvári Ellenzék írásai.)


A társulatok névsorában a hosszú évek alatt sok a változás, a jelentősebb személyiségek: Forgács Sándor, aki nemcsak szerepel, de rendez is, Betegh Bébi, a kalandos életű gyönyörű szubrett, Hetényi Elemér, a kiváló rendező, az igen szélsőséges természetű primadonna, Zöldhelyi Annus, a remek komikus Felhő Ervin.


A Szendrey-korszak egyik megszakítása az 1931/ 32 évad. Ebben egy eddig szokatlan formátumú együttes játszik Aradon, Janovics Jenő irányításával négy város, Arad–Temesvár–Nagyvárad–Kolozsvár egyesített társulata, amely két operettegyüttesből és reprezentatív drámatagozatból állt, ezek az évad folyamán a városokban egymást követve léptek fel, 7–10 napot töltve az egyes településeken. Aradon összesen 150 előadást tartottak, ez összesítve öt hónapot jelentett, a direktor ugyanennyit tervezett a többi város számára is, az előadások nagy része bérletes volt.


A nagy hozzáértéssel megszervezett évad olyan bemutatókkal, mint Ibsen Peer Gynt, Indig Ottó: Torockói menyasszony vagy Lehár A mosoly országa című operettje, nem váltotta be a hozzáfűzött reményeket, nem hozott annyi hasznot, amennyit reméltek tőle, a társulat gyakori utaztatása felemésztette a pluszbevételt, ugyanakkor az állandó úton levés igen nagy terheket rótt az együttes tagjaira.


Az új működési forma a következő évadtól nem folytatódott, Janovics az aradi színészeknek már júniusban felmondott, így állás és jövedelem nélkül maradtak, ők kérték Szendreyt, hogy szervezzen számukra társulatot.


Később az 1937/38-as évad Aradra kinevezett direktora, Szabadkay József próbálkozott hasonlókkal, Jávor Alfréddal társulva szintén négy város számára (Arad–Temesvár–Marosvásárhely–Máramarossziget (Sighetu Marmaţiei)) szervezett közös társulatot, de ő is csődbe jutott. (Szendrey az együttes művészeti igazgatója, a vezetésből az ezt megelőző évadban maradt ki, akkor a színház társigazgatói Kozma Húgó és Inke Rezső.


A következő szezon a háború előtti idők utolsó évada a színházépületben. 1938 nyarán a városvezetés lebontatja az alig 38 éve emelt nyári színház épületét, majd 1939. április 1.-től lakat került a nagyszínház ajtajára is, arra hivatkozva, hogy mindkét épület elavult és tűzveszélyes. Így az együttes egy viszonylag sikeres fél év után játszóhely nélkül marad, s arra kényszerül, hogy különböző alkalmi helyeken (mozi, Kultúrpalota, Iparosotthon) tartson előadásokat. (Az igazgató Szendrey, a művészeti vezető januárig a kolozsvári színház jó hírű színésze, Kovács György.)


A kilátástalannak tűnő helyzetet két merész, talpraesett helyi színész, Felhő Ervin és Mészáros Béla oldották meg. Jól átgondolt szervező munkával – a kultuszminisztérium és a városi tanács jóváhagyásával – a lakosság erkölcsi és anyagi támogatását élvezve, de ezzel együtt nagy anyagi kockázatot vállalva színházteremmé alakíttatták a Vasile Alecsandri (Salacz utca) sarkán álló Központi Szálló báltermét. A színpaddal és páholyokkal ellátott terem 330 néző befogadására lett alkalmas, így lehetett megnyitni a város új színházát, az Erdélyi Kamaraszínházat 1939 novemberének végén.


A társulat – anyagilag is sikeres – öthónapos téli szezonja május elsején ért véget Aradon, ezután vidéki turnéra mentek. „Becsületes, komoly, lelkiismeretes művészi teljesítmény volt a társulat mindegyik előadása” – méltatta munkájukat az Aradi Közlöny április 26-án.


Az utolsó évadot értékelve így ír az Aradi Közlöny: „A Kamaraszínház és vezetői, Mészáros Béla és Felhő Ervin bebizonyították, hogy a legnehezebb körülmények között is igaz művészetet és egyben kitűnő szórakozást lehet nyújtani.” (1940. augusztus 13.) Munkásságuk a mai napig példaértékű. Az 1940-es bécsi döntést követően azonban, mikor Észak-Erdélyt megkapta Magyarország, Dél-Erdély pedig Románia része maradt, már nem folytathatták munkájukat.


A színjátszás a városban 1945 őszén kezdődött újra, akkor szerveződött a kétnyelvű, román–magyar Népszínház, amely a régi (1939-ben bezárt) épületben tartott előadásokat, mindkét együttes megnyitója 1945 augusztusában volt. (a magyar tagozat Fodor László Bölcsődal című vígjátékával mutatkozott be, a fontosabb szerepekben Maresch Bélával, Lővinger Jenővel, Apor Liával, Hehs Ágival).


A román tagozat igazgatója Dezső Tibor, a magyar együttesé kezdetben 1946 januárjától Jódy Károly, aki egy évig vezeti az együttest, 1947 elejétől pedig Jenei Ottó. (Színlap az 1846/47-es évad megnyitójáról maradt fenn. Névtelen asszony, 1946, szlgy. 135.)


Az együttes vezető színészei az idősebb generációból Lázár Hilda, Gömöry Emma, Kun Dezső, később Dóka János. A fiatalok között ott van Maresch Béla, Benkő György, Kiss Ella, Hollai (Hehs) Edit, később Rappert Károly, Loy Sári. (Van egy kamasz színészük is: Hollai (Hehs) Ottó). A primadonna Rappert Dódi, előtte állandó vendég Dukász Nusi.


Rendszerint napi két előadást tartottak, vasárnap pedig hármat, délelőtt 11 órától is volt előadás, a teremben a két tagozat felváltva játszott. A közönség szerette az együtteseket, és rendszerint megtöltötték a színházat. Igaz, a repertoár is az átlagnézőnek szólt: főként operettet, divatos vígjátékokat játszottak, bár műsoron volt A tanítónő, a Légy jó mindhalálig vagy Tolsztoj Feltámadása Az egyik igen sikeres előadásuk Asztalos István Fekete macska című drámájának színpadra vitele volt (szlgy. 143). A színészek bérezése a bevétel függvénye volt.


A színház utolsó, 1947/48-as évada a nagy politikai, társadalmi változások jegyében indult, 1947 júliusában állami ellenőrzés alá kerül az összes kulturális intézmény, az 1948 nyarán megkezdődő államosítás során állami kézbe kerülnek a színházak is, ami együtt járt az addigi működési forma, a népszínház, így az aradi intézmény megszűnésével. Folytatásként kezdetben szó volt arról, hogy Nagyvárad–Arad színházi körzetet hoznak létre, Aradon román, Nagyváradon magyar társulat létesül állami támogatással, amelyek majd váltják egymást a településeken. És ami a „mézesmadzag”: „Aradon hetente legalább két magyar nyelvű előadás lesz”. De ez sohasem valósult meg. Az átszervezések után ősztől Aradon csak román nyelvű Állami Színház indul.


A magyar együttes augusztus végén (27., 28., 29.) Bródy Tanítónőjével búcsúzott közönségétől.(szlgy. 147). A záró előadásról a politikai helyzetnek megfelelően egy sor sem jelenik meg a sajtóban, a helyi újság, a Jövő nem értékel, nem beszél a közönség részvételéről, mint máskor, nem búcsúztatja el az együttest (és a magyar színjátszást). Ezzel ér véget Aradon – több mint 60 évre–a hivatásos helyi magyar színjátszás, amely 1818-tól – kivéve az 1940 és 1944 közötti éveket– 130 évig, 1948-ig folyamatosan létezett. 


Magyar nyelvű színházi előadásokat a helyieknek ettől kezdve vendégtársulatok, illetve egy ideig a Periszkóp nevű „félamatőr” együttes szolgáltatta, hivatásos színészekből álló helyi magyar társulat újból, Aradi Kamaraszínház néven 2007-ben létesült.


Az ősztől csak román nyelven működő Állami Színház megindulását a helyi sajtó, a magyar nyelvű Jövő is lelkesen üdvözli. Az ő előadásaikról a Színlapgyűjteményben 1948 végéig néhány színlap megtalálható.




Piroska Katalin


6. Despre ce informau afişele teatrale


pe scurt despre teatrul arădean


Este bine cunoscut și de necontestat faptul că Aradul și împrejurimile sale au fost locuite din cele mai vechi timpuri de fiii și fiicele mai multor popoare, iar dintre aceștia, în funcție de epocă, ba unii, ba alții s-au aflat în majoritate.


Orașul însuși, de-a lungul istoriei sale îndelungate, de câteva secole, a aparținut când unei, când altei țări: a fost parte a Regatului Ungariei, a Imperiului Austriac, a Monarhiei Austro-Ungare, a României Regale, a Republicii Populare Române și este parte a României contemporane.


Cu toate acestea, populația locală vorbitoare de germană, maghiară, română, sârbă și alte limbi, adaptându-se – uneori mai ușor, alteori mai dificil – la circumstanțele epocii, a reușit în mare parte să își păstreze limba, tradițiile și cultura. Din toate acestea s-a conturat, prin îmbogățire reciprocă, acea viață culturală multilingvă, bogată și colorată, care a caracterizat și continuă să caracterizeze acest oraș atât în trecut, cât și în prezent.


Această evoluție a caracterizat și soarta teatrului: la început s-a jucat mai ales în limba germană, apoi în maghiară, iar după 1948 în română – însă în tot acest timp au existat spectacole și în celelalte limbi ale comunităților locale.


Există istorii teatrale scrise separat despre teatrul german, maghiar și românesc (ce-i drept, cea germană se oprește în 1889). Pe baza acestora urmează o scurtă prezentare, concentrată doar pe cele mai importante elemente.


Despre activitatea teatrală de la Arad avem date începând din a doua jumătate a secolului al XVIII-lea. Ca în multe alte orașe din țară, și aici viața teatrală a început cu teatrul școlar. În diverse documente oficiale, în special în Jurnalul (Diarium Venerabilis Conventum Aradiensis) călugărilor minoriți locali, s-au păstrat însemnări despre spectacolele susținute de elevii școlii minorite între anii 1759 și 1799.


La început, elevii jucau în limba latină, iar mai târziu în limba comună vorbită de cetățeni. Nu este specificat în însemnări dacă această „limbă comună” era maghiara, germana sau o altă limbă. Inițial, spectacolele aveau loc într-o clădire de lemn destinată teatrului, situată în fosta Piața Tököli (azi Piața Catedralei), apoi, începând din anii 1790, în hambarul transformat în sală de spectacole din curtea casei Milics.


Primele spectacole școlare în limba română au fost susținute de elevii școlii locale de învățători români, Preparandia, deschisă în 1812; despre primele reprezentații avem date din perioada 1818–1825. (Din păcate, nu s-au păstrat afișe sau anunțuri ale acestor spectacole școlare).


Despre reprezentațiile trupelor profesioniste avem, de asemenea, câteva însemnări păstrate din a doua jumătate a secolului al XVIII-lea. Primele producții teatrale – ca peste tot în Imperiul Habsburgic – au fost în limba germană, dar ele nu se adresau doar celor pentru care aceasta era limba maternă, ci tuturor, întrucât limba oficială a statului trebuia cunoscută.


Conform datelor apărute în sursele descoperite, prima trupă care a jucat aici a fost cea germană din Novi Sad condusă de Philip Berndt, care a obținut autorizație de spectacol începând cu 4 septembrie 1787. În anii următori, au trecut prin oraș mai multe trupe germane, printre care în 1793, cea a lui Wolf, în 1794 cea a lui Berdoni, iar mai târziu cea a lui Wolgangus Stephani; primele afișe teatrale cunoscute sunt tot în limba germană (szlgy. 001; 003).


În ceea ce privește prima trupă maghiară care a jucat la Arad, există mai multe ipoteze. În lucrarea sa din 1889 despre istoria teatrului, Váli Béla datează această prezență între decembrie 1788 și februarie 1789. Potrivit lui, ar fi fost o trupă itinerantă formată din câțiva membri ai companiei lui Kelemen László, dizolvată la Pesta și Buda. Pe baza acestei ipoteze, Aradi Közlöny a publicat pe 4 decembrie 1898 un articol amplu dedicat centenarului teatrului maghiar arădean.


Márki Sándor, în lucrarea sa despre istoria orașului, menționează că în noiembrie 1813 au avut loc reprezentații ale trupei orădene condusă de Sándorffy. Însă aceste ipoteze, din păcate, nu pot fi documentate în mod cert.


Potrivit cunoștințelor actuale, prima reprezentație maghiară documentată a avut loc la 16 iunie 1818, atunci când trupa lui Kilényi Dávid a susținut  primul său spectacol în teatrul de piatră recent inaugurat.


Această clădire, situată la capătul străzii Simonyi (astăzi Gheorghe Lazăr), există încă și azi, fiind inaugurată în toamna anului 1817. A fost un teatru particular, construit de negustorul evreu de textile Iacob Hirschl, stabilit aici din Viena. Mult timp s-a crezut că acesta a fost primul teatru de piatră din regiune, dar s-a dovedit că teatrul din Oravița, lângă Timișoara, fusese inaugurat câteva luni mai devreme, în luna iunie a aceluiași an.


La începutul secolului al XIX-lea, Aradul nu era încă un oraș mare în adevăratul sens al cuvântului: majoritatea caselor cu un singur nivel, străzi noroioase, o populație de doar 7–8 mii de locuitori. Totuși, așa cum am văzut, aici s-a construit primul teatru de piatră din zonă, devansând orașe mai mari precum Oradea sau Timișoara.


Cum se explică acest fapt? Poate prin norocul orașului de a avea un om venit din Viena care iubea teatrul. Dar, oricât de pasionat ar fi fost Hirschl Jakab, cu siguranță nu ar fi construit un teatru doar din entuziasm, dacă nu ar fi avut încredere că localnicii vor umple sala. Speranțele domnului Hirschl s-au confirmat: în următorii peste 50 de ani, până în primăvara anului 1874, când clădirea a funcționat ca teatru, rareori a rămas fără trupe contractate sau fără spectatori.


Primul chiriaș al teatrului a fost, din toamna anului 1817, directorul de teatru german J. Christof Kunz. Trupa lui Kilényi Dávid a venit aici în vara anului următor, cu ocazia adunării generale a comitatului, și astfel, succesul era garantat. 16 iunie 1818, este data primei reprezentații documentată în limba maghiară din Arad. Perecsényi Nagy László, în revista pestiă Hazai és Külföldi Tudósítások, scria despre acest spectacol: „(...) în rândul spectatorilor de seamă germani, sârbi, armeni, români, (...) lojele fuseseră plătite dublu față de maghiari, semn al unei concurențe nobile în dărnicia lor (...).” Aceste rânduri arată că populația multietnică a Aradului nu a fost obstacol, ci un sprijin pentru dezvoltarea reciprocă a culturilor locale.


Kilényi Dávid, al cărui ansamblu teatral (sub diverse denumiri: Erdélyi Énekes Társaság, Nemzeti Színművész Társaság etc.) era unul dintre cele mai valoroase din regiune, a constatat că merita să revină la Arad, fapt confirmat de numeroasele sale prezențe în anii următori cu trupe reorganizate: în 1820, 1822, 1823, 1827, 1832, vara lui 1846. Despre reprezentațiile sale s-au păstrat mai multe afișe teatrale, printre care afișul spectacolului din 10 iulie 1827, Királyunkért és hazánkért, cu numele Déryné menționat (szlgy. 004).


Totodată, au fost primii actori profesioniști care au jucat și în limba română pe scena teatrului Hirschl: la 8 iulie 1846, au pus în scenă comedia Doi caimaci sau uituci (Két szórakozott) de Kotzebue, în traducerea avocatului arădean Popovics János (szlgy. 016; vezi detalii în capitolul  Afişe teatrale bilingve).


Începând cu sfârșitul anilor 1810, la Arad au ajuns numeroase trupe maghiare și germane, grație poziției geografice favorabile a orașului, existenței unui teatru de piatră, dar mai ales datorită unui public iubitor de teatru.


Inițial, trupele germane predominau, stabilindu-se regula ca acestea să închirieze clădirea iarna, iar trupele maghiare vara (pentru producțiile estivale se închiria uneori Arena). Totuși, au existat excepții: trupa lui Wándza Mihály a jucat la Arad în iarna anului 1819 (szlgy. 002), iar în 1838, Pergő Celesztin a primit autorizație pentru sezonul de iarnă, fapt atestat de foaia volantă teatrală a piesei Párizsi naplopó (Vagabond parisian), datată 20 septembrie 1838 (szlgy. 010).


Această epocă este marcată și de alte nume importante, chiar dacă acestea nu mai sunt cunoscute publicului contemporan. O excepție este Latabár Endre, fondatorul dinastiei de actori Latabár, care a jucat la Arad în vara anului 1844 (și mai târziu, în stagiunea 1863/64); urmașul său este binecunoscutul Latabár Kálmán.


Dintre trupele germane, au închiriat clădirea teatrului Hirschl companiile conduse de Kunz, Karl Safik, Lorenz Gindl, Gundst și Uchlich; despre acestea s-au păstrat numeroase afișe teatrale (szlgy. 003; 005; 006; 010; 011).


În perioada inițială, mai puțin organizată, de aproximativ cincizeci de ani a teatrului ambulant, diferitele trupe încheiau contracte cu Aradul pe perioade neregulate; teatrul a devenit într-o anumită măsură stabil începând cu stagiunea 1847/48, când Consiliul Orășenesc, împreună cu comitetul județean, și-a asumat plata chiriei teatrului. Ulterior, tot aceștia semnau contracte pentru cel puțin un sezon, angajând un director maghiar pentru sezonul de iarnă, și unul german pentru cel de vară.


Pe această bază, din toamna anului 1847, orașul a angajat o trupă maghiară pentru un sezon complet, însă această trupă a fost reorganizată începând cu luna ianuarie 1848, iar conducerea a fost preluată de Gócs Ede, care astfel a devenit, în esență, primul director angajat pentru mai multe stagiuni – fapt atestat de mai multe  afişe teatrale (Párizsi rongyszedő, szlgy. 017).


Potrivit lui Márki Sándor: „Trupa bine organizată a lui Gócs Ede, în cele două stagiuni de iarnă, juca aproape constant cu sala plină”, având în distribuție actori precum Bartha Elek, Török Benjámin, Hegedűs Lajos și soții Futó. Repertoriul era unul exigent – în ianuarie 1848, de exemplu, au pus în scenă Bánk bán (szlgy. 018).


Și oricât de curios ar părea: Gócs Ede, directorul maghiar, de teamă să nu-și piardă contractul de închiriere, nu a îndrăznit să se alăture tineretului revoluționar local în timpul evenimentelor din martie 1848 la Arad, decât mai târziu, când conducerea orașului s-a alăturat cauzei revoluționare. (Așa relatează evenimentele Istoria orașului Arad scrisă de Lakatos Ottó; cu toate acestea, mai multe lucrări locale despre „revoluția” de la Arad din 17 martie 1848 continuă până în prezent să vehiculeze informații neclare.)


În cadrul conducerii orașului, chestiunile teatrului (numirea directorilor, finanțarea, stabilirea principiilor de funcționare etc.) erau gestionate de Comisia pentru Afaceri Teatrale (Színügyi Bizottság). Aceasta a avut un rol conducător continuu în viața teatrală din Arad, cu excepția unor scurte perioade.


Un astfel de caz este perioada Csernovits, când, după înăbușirea revoluției, între 1850 și 1856, clădirea teatrului a fost închiriată de la oraș de către Csernovits Péter, mare proprietar din Mácsa și prefect de Timiș, cunoscut ca amator de teatru. El „angaja” directorii (Szabó István și Havi Mihály) și actorii; sprijinul său a făcut posibil ca, în anii grei ai regimului absolutist, teatrul să nu redevină german, ci să rămână maghiar, și să funcționeze la un nivel artistic ridicat. S-au păstrat câteva afișe teatrale și din această perioadă: Peleskei nótárius (Notarul din Peleşce; szlgy. 020); Lucifer, a zöld ördög (szlgy. 025).


O altă perioadă importantă este cea a Societății de Sprijinire a Teatrului (Színügy-gyámolító Egylet), care a funcționat ca o societate pe acțiuni și a administrat instituția din 1877 până la incendiul teatrului din 1883. În timpul acestei perioade – cu excepția conducerii lui Mosonyi Károly – teatrul se remarca mai ales prin spectacole de operă fastuoase (Hunyadi László, 1878, szlgy. 061; Tell Vilmos, 1877, szlgy. 059).


Această perioadă aduce și o curiozitate istorică teatrală: probabil puțini știu că, cu aproximativ 10 ani înaintea capitalei, tot în această perioadă, în 1879, la Arad s-a jucat pentru prima dată o piesă de Ibsen în limba maghiară (szlgy. 064, detalii în capitolul următor).


Din rândul membrilor valoroși ai secției de dramă făceau parte, pentru o perioadă, și unii dintre primii maeștri ai regiei scenice, precum Molnár György, iar mai târziu Ditrói Mór, cel care avea să devină regizor emblematic al Teatrului Víg (Vígszínház).


Primul teatru de piatră construit de oraș a fost realizat pe baza planurilor arhitectului budapestan Skalnitzky Antal și a fost finalizat în toamna anului 1874. Inaugurarea festivă a avut loc în prezența împăratului Ferenc József, pe 21 septembrie 1874 (szlgy. 052. Mátrai vadászat).


Clădirea, care putea găzdui între 1200 și 1500 de spectatori, era considerată extrem de modernă, elegantă la interior și desemnată drept „teatru de rang”. Din păcate, nu a servit multă vreme cauzei teatrului: a ars în februarie 1883.


Noul teatru a fost reconstruit rapid, fiind finalizat deja în toamna anului 1885, pe baza planurilor arhitectului local Halmai Andor (orașul a primit și o sumă semnificativă din partea companiei de asigurări).


Clădirea teatrului, cu o capacitate de aproximativ 1200 de locuri, nu mai era la fel de elegantă ca predecesoarea sa, însă era dotată cu o cortină de fier ignifugă, care, la acea vreme, era considerată o inovație. (Această dotare a fost folosită pentru prima dată în Ungaria la Opera din Budapesta, finalizată în 1884.)


Trupele care funcționau în teatrul reconstruit în 1885 au ajuns din nou sub „autoritatea” Comisiei pentru Afaceri Teatrale a orașului (Színügyi Bizottság).


Pe parcursul a peste cincizeci de ani (din 1848 până la sfârșitul secolului), în ciuda unor dificultăți și perioade de declin, teatrul local a urmat un parcurs ascendent: în 1897, Gyarmathy Miklós, inspectorul teatrelor de provincie, a inclus teatrul din Arad printre cele mai bune din țară, iar în 1902 a ajuns să primească rangul de teatru național, distincție de care beneficiau foarte puține instituții teatrale în acea perioadă.


Dintre directorii epocii, cel mai „devotat” orașului a fost Szabó József (1816–1875), care a condus teatrul timp de 13 ani, începând din 1850, adesea împreună cu codirectori (Havi Mihály, Philippovits István).


La început, în perioada sprijinului oferit de „nabab-ul din Mácsa”, spectacolele dramatice de calitate, comediile și operele fastuoase se bucurau de succes național, atrăgând public numeros. Numeroși actori de valoare au evoluat aici, ajungând ulterior în elita teatrului maghiar. Dintre aceștia, probabil cel mai cunoscut este Szerdahelyi Kálmán, care a fost chemat de aici la Nemzeti Színház în 1854. Mai târziu, a revenit adesea la Arad, fiind extrem de apreciat. (Bustul său s-a aflat ani de zile în foaierul teatrului din Arad.) Din perioada conducerii lui Szabó s-au păstrat numeroase afişe (Bánk bán (Banul Bank), 1858, szlgy. 026; Rákóczi Ferenc fogsága (Captivitatea lui Francisc Rákóczi II 1861, szlgy. 030)


Totuși, spectacolele costisitoare l-au dus la faliment pe directorul Szabó József. La fel, și conducerea lui Mosonyi Károly s-a încheiat cu eșec financiar în 1889 – în principal din vina sa proprie (numele său real era Mannsberger Jakab, nume pe care l-a folosit la începutul carierei).


Dintre directorii de succes, Follinus János a activat timp de șase ani (1866–1872), conducând trupe bine organizate de dramă, piese populare (népszínmű) și operă. (Árpád ébredése, 1867, szlgy. 036; Samyl, 1869, szlgy. 040; Gerolsteini nagyhercegnő, 1871, szlgy. 045; Fokról fokra, 1870, szlgy. 041; Faust, 1868, szlgy. 037; Hamlet, 1871, szlgy. 044)


Dintre membrii trupei lui, cei mai renumiți erau E. Kovács Gyula, actor dramatic de renume național, Egressy Ákos (fiul lui Egressy Gábor) și Lukácsy Sándor, originar din Arad, care s-a bucurat de mare popularitate și ca autor de piese populare (népszínműíró).


Follinus invita cu plăcere trupe de alte limbi pentru a susține spectacole. Tot el a adus la Arad trupele celor doi celebri directori de teatru din București, Matei Millo și Mihail Pascaly. (Despre aceasta, mai detaliat în capitolul Kétnyelvű színlapok). Trupe germane veneau mai frecvent, printre care și formații deosebite, cum ar fi trupa Teatrului German de Curte din Sankt Petersburg, în septembrie 1871.


Krecsányi Ignác a condus teatrul din 1885 până în 1888, finalizând un ciclu de trei ani. A plecat deoarece trupa Temesvár–Buda, care l-a invitat, îi oferea perspective mai largi. Tot el a montat pentru prima dată la Arad Az ember tragédiája (Tragedia omului, februarie 1886, szlgy. 077, detalii în capitolul următor).


În perioada de până la începutul secolului XX, mulți actori cu renume național sau care ulterior au devenit celebri au fost membri ai trupei locale. Printre ei s-a aflat și Pethes Imre, inegalabilul Cyrano al Teatrului Național (Nemzeti Színház), care a jucat la Arad în timpul directoratului lui Aradi Gerő. Tot în trupa sa a activat Somló Sándor, remarcabil actor dramatic, viitor director al Nemzeti, și Góth Sándor, care avea să devină o figură marcantă a Vígszínház.


Directorul Aradi Gerő (inițial împreună cu Tanner Géza) a condus trupa în stagiunea 1874/75, apoi, după eșecul lui Mosonyi, s-a întors la Arad în 1890, și a condus teatrul până la moartea sa, în 1892. Trupa a mai rămas un sezon, până în1893, sub conducerea fiului său, Aradi Géza, iar maestrul de scenă în această perioadă a fost Somló Sándor.


O nouă epocă de succes din viața teatrului începe odată cu era Leszkay. În timpul directoratului de nouă ani al lui Leszkay András (1893–1902) s-a construit teatrul de vară, care a permis funcționarea trupei timp de 9–10 luni din an la Arad. (afişul deschiderii: szlgy. 088)


Actorii jucau practic fără întrerupere din octombrie până la Duminica Floriilor, după o pauză de 14–20 de zile, începea sezonul estival care dura până la sfârșitul lunii iulie, tot la Arad. În continuare trupa pleca în turneu pentru două luni (august și septembrie), iar în acest interval alte trupe veneau să joace la Arad. Practic, locuitorii orașului rămâneau fără spectacole teatrale zilnice doar 15–20 de zile pe an!!!


În timpul directoratului lui Leszkay, secția de operă s-a întărit cu cântăreți remarcabili (Déry Jenő, Pintér Imre). Tot atunci s-a mutat la Arad Odry Lehel, excelent cântăreț de operă, care a cântat și regizat spectacole în teatrul local, fiind activ și în viața publică a orașului până la moartea sa, în 1920. În spectacolele dramatice apăreau personalități de excepție precum Fenyvesi Emil sau Gál Gyula, originar din Arad.


Lui Leszkay i se datorează faptul că teatrul din Arad a îndeplinit condițiile pentru a obține titlul de Teatru Național, denumire pe care instituția a preluat-o în vara anului 1902, în timpul directoratului lui Zilahy Gyula. (szlgy. 095)


Zilahy fusese un actor recunoscut al Nemzeti Színház din Pesta, poziție pe care a părăsit-o pentru a prelua direcția teatrului din Arad. A venit cu planuri artistice ambițioase, a introdus în repertoriu piese valoroase și a invitat frecvent actori din capitală (mai ales foștii săi colegi) pentru a le găzdui reprezentațiile.


De altfel, în privința reprezentațiilor invitate, teatrul din Arad s-a remarcat deja din a doua jumătate a secolului al XIX-lea – datorită accesibilității și proximității relative față de Pesta-Buda – prin faptul că foarte mulți artiști invitați au acceptat să joace aici. În cei peste o sută de ani de funcționare a teatrului, aproape că nu a existat vedetă maghiară care să nu fi apărut pe scena arădeană cel puțin o dată sau de două ori. De obicei, veneau și personalitățile din străinătate care jucau la Pesta.


O performanță de renume național: în timpul directoratului lui Zilahy, secția de operă, întărită cu artiști invitați, a pus în scenă la 20 februarie 1903 Lohengrin, prima montare a unei opere wagneriene în provincie. (szlgy. 097)


Din 1905 începe lungul directorat al lui Szendrey Mihály (1866–1956). După absolvirea Academiei de Teatru, Szendrey a fost angajat la Arad în 1888, de unde, cu sprijinul lui Leszkay András, a plecat ca director la Kassa, pentru a reveni apoi la Arad. Aici, cu excepția a 3–4 ani, a avut un rol de conducere până în vara anului 1939. (Împreună cu soția sa, actrița Rontay Boriska, au locuit la Arad până în 1953, petrecându-și ultimii ani de viață în căminul actoricesc din Budapesta).


Prima etapă a directoratului său, fără întreruperi, a durat până în 1920. În această perioadă, trupa sa – la fel ca în timpul lui Leszkay – susținea anual aproximativ 290–300 (!) de spectacole, iar numărul acestora nu a scăzut nici măcar în anii de război (doar forma de organizare s-a schimbat: timp de două stagiuni, teatrul a funcționat pe bază de consorțiu, iar Szendrey avea oficial doar funcția de maestru de scenă).


A avut curajul să aducă în scenă, împreună cu trupa sa, noutăți îndrăznețe din repertoriul maghiar și internațional, punând în scenă opere de Hauptmann, Strindberg, Schnitzler, iar din dramaturgia maghiară: Lengyel Menyhért, Szomory Dezső și Molnár Ferenc. Cei mai buni artiști din capitală (Jászai Mari, Blaha Lujza, Márkus Emília, Fedák Sári) veneau cu plăcere la Arad pentru reprezentații invitate. (Vezi afişele teatrale din perioada 1905–1920).


De asemenea, a invitat cu plăcere trupe românești: de exemplu, în octombrie 1913 – ca parte a unui turneu mai lung în Transilvania – trupa lui Victor Antonescu din București a jucat aici între 28 și 31 octombrie (szlgy. 113; 114, detalii în capitolul Kétnyelvű színlapok).


Szendrey a fost un organizator competent, reușea de obicei să găsească un limbaj comun cu toată lumea, iar presa îl lăuda constant. Deși au existat conflicte minore, relația bună a teatrului cu publicul și cu conducerea orașului s-a menținut chiar și în anii mai dificili care au urmat izbucnirii primului război mondial; nu au existat dispute grave nici între director și actori.


După schimbarea de regim din mai 1919, noile autorități române ale orașului l-au însărcinat în continuare pe Szendrey cu conducerea teatrului pentru următorul ciclu de trei ani (1920–1923), însă acesta, invocând o boală gravă, și-a anunțat demisia în mai 1920 (Papa, 1920, szlgy. 124). Apoi, cu aprobarea comisiei teatrului, a transferat conducerea unuia dintre membrii trupei, excelentul cântăreț de operă Róna Dezső. (În acea perioadă, numărul angajaților, inclusiv personalul tehnic, era de aproximativ 150 de persoane).


Teatrul a continuat să funcționeze în limba maghiară și după ce Aradul a devenit parte a României. La fel ca în alte părți ale Transilvaniei, noua administrație a permis acest lucru, însă nu a oferit sprijin financiar decât trupelor care susțineau spectacole în limba statului.


Urmărirea activităților teatrale din perioada interbelică nu este o sarcină ușoară,  fiindcă  nu  prea au rămas documente din viaţa teatrului. Arhiva păstrată la Arad este foarte săracă.  Nu prea sunt nici  afişe teatrale.


Conform noilor reglementări, teatrul trebuia să prezinte lunar cel puțin 8–10 producții în limba română; la Arad, acest lucru a fost realizat cu trupe invitate. Dintre trupele venite din București, cele mai notabile au fost: Teatrul Liric din capitală (Líra Színház), trupa de operetă condusă de Nae Leonard și Maximilian, care a susținut spectacole în județul Arad și în Banat, practic în mod continuu între 1920 și 1922.


Pe lângă aceștia, au sosit numeroase alte trupe invitate în această regiune, printre cele mai importante numărându-se: Teatrul Național Român, trupa Mariei Ventura (1934), Trupa Ignita (1930), Trupa Sidney Thal (1930), Opera Română și Teatrul Național din Cluj, precum și Teatrul Național din Iași. (Din păcate, nu s-au păstrat foi volante nici în colecția din Arad, nici în colecția Bibliotecii Naționale a Ungariei – OSZK – despre aceste reprezentații). În cadrul spectacolelor de operă locale au apărut adesea celebri cântăreți români, printre care Aca de Barbu, Traian Grozăvescu, Tyron Silva.


Trupele maghiare locale au devenit „autosuficiente”, ceea ce nu a fost o sarcină ușoară (și nici astăzi nu ar fi). Situația lor era îngreunată de taxa ridicată pe bilete, de chiria sălii și de regulamentele de funcționare care se modificau de la un an la altul, astfel încât în fiecare stagiune se aflau la un pas de faliment.


Colapsul financiar la sfârșit de stagiune nu era o raritate, nici la Arad, nici în alte localități. (Sprijinirea teatrului era adesea preluată de Partidul Maghiar – predecesorul UDMR – sau de asociații locale de susținere a teatrului. Totuși, un oraș nu mai putea asigura singur existența trupelor maghiare, motiv pentru care au fost nevoite să creeze „cercuri teatrale” – adică să joace regulat nu doar la sediul central, ci și în alte localități din apropiere, pentru perioade mai scurte sau mai lungi).


Extinderea ariei de activitate a trupei arădene a început în 1922, de obicei prin includerea localităților Timișoara și Lugoj, dar uneori a fost necesar să „cucerească” și alte localități pentru a asigura condiții de existență relativ stabile.


Róna Dezső a condus teatrul timp de patru stagiuni. (Din martie 1921, Szendrey a fost maestrul de scenă al trupei.) La început – deoarece existau puține posibilități de deplasare – stagiunea dura practic tot anul. Atunci când sala era disponibilă, trupa juca în mod constant, adesea cu două spectacole pe zi (în stagiunea 1921/22, de exemplu, au avut loc 375 (!!) spectacole), dar chiar și așa, cu greu se descurcau. (Regizorul principal al trupei era Jakabffy Dezső, iar în distribuție apărea și Zilahi Irén, care ulterior a devenit o actriță de film de renume european; pe atunci avea doar 18 ani).


Una dintre producțiile lor interesante și valoroase din 1921 a fost Prometheus, piesa lui Victor Eftimiu, tradusă în maghiară de un localnic. (szlgy. 125). Despre spectacol, vezi detalii în capitolul Kétnyelvű színlapok).


Fekete Mihály a primit concesiunea teatrului din Arad pentru două stagiuni începând din toamna anului 1924, dar în realitate a activat aici doar o stagiune. A programat primul sezon astfel încât, cu mici întreruperi, a petrecut șapte luni cu trupa sa la Arad, două luni la Timișoara și una la Lugoj. În următoarea stagiune intenționa să joace doar șase luni la Arad, începând stagiunea din ianuarie, dar între timp a dat faliment, astfel că la începutul anului 1926 a fost numit director la Arad Maurer Béla. (Din octombrie până în ianuarie, spectacolele de la Arad au fost susținute de actori locali rămași fără angajament).


Szendrey a revenit ca director la Arad din toamna anului 1926, iar până la finalul stagiunii 1938/39 – cu câțiva ani de întrerupere – a fost figura dominantă a vieții teatrale arădene, deținând diverse funcții: director, codirector, maestru de scenă sau director artistic. (Az államtitkár úr–Domnul secretar de stat 1936, szlgy. 133)


Pe parcursul activității sale au existat ani „bogați” și „săraci”. Printre altele, prima stagiune a fost un succes atât din punct de vedere financiar, cât și artistic; stagiunea 1934/35 s-a remarcat prin realizări artistice deosebite, când regizorul principal al trupei era una dintre personalitățile marcante ale teatrului din Transilvania, Forgács Sándor, care a organizat și spectacole în aer liber de înaltă calitate în verile anilor 1935 și 1936. (De la începutul anilor 1930, Szendrey, în calitate de director, a fost tot mai des ținta atacurilor – cele mai virulente fiind articolele din ziarul Ellenzék din Cluj).


De-a lungul anilor, componența trupei s-a schimbat frecvent, dar printre personalitățile mai importante se numără: Forgács Sándor (actor și regizor), Betegh Bébi (subretă frumoasă cu o viață aventuroasă), Hetényi Elemér (remarcabil regizor), Zöldhelyi Annus (primadonă cu temperament extrem), Felhő Ervin (excelent actor comic).


Una dintre întreruperile din perioada Szendrey este stagiunea 1931/32. Atunci, la Arad a jucat o trupă într-un format inedit, condusă de Janovics Jenő: o trupă unificată a patru orașe – Arad, Timișoara, Oradea și Cluj – formată din două companii de operetă și o secție dramatică reprezentativă. Acestea au susținut spectacole în mod rotativ în orașele menționate, petrecând 7–10 zile în fiecare localitate. La Arad au avut loc în total 150 de spectacole, ceea ce a însemnat aproximativ cinci luni de activitate, iar directorul a planificat același lucru și pentru celelalte orașe. Majoritatea spectacolelor au fost cu abonament.


Deși stagiunea, organizată cu mare competență, a inclus premiere precum Peer Gynt de Ibsen, Torockói menyasszony de Indig Ottó sau opereta A mosoly országa de Lehár, nu a adus beneficiile financiare așteptate. Deplasările frecvente ale trupei au consumat veniturile suplimentare, iar călătoriile permanente au fost o povară serioasă pentru membrii trupei.


Noua formă de funcționare nu a fost continuată în stagiunea următoare; Janovics a reziliat contractul actorilor arădeni deja în luna iunie, lăsându-i fără loc de muncă și fără venituri, iar aceștia l-au rugat pe Szendrey să le organizeze o trupă.


Mai târziu, în stagiunea 1937/38, directorul numit la Arad, Szabadkay József, a încercat un model similar, în asociere cu Jávor Alfréd, organizând o trupă comună pentru patru orașe (Arad, Timișoara, Târgu Mureș, Sighetu Marmației), dar și el a dat faliment. Directorul artistic al trupei era Szendrey, care nu a participat la conducere în stagiunea anterioară, când teatrul a fost condus de codirectorii Kozma Húgó și Inke Rezső.


Stagiunea următoare a fost ultima dinaintea războiului desfășurată în clădirea teatrului. În vara anului 1938, conducerea orașului a dispus demolarea teatrului de vară, construit cu doar 38 de ani înainte, iar începând cu 1 aprilie 1939 s-a pus lacăt și pe ușa teatrului principal, invocându-se că ambele clădiri sunt învechite și prezintă risc de incendiu.


Astfel, trupa, după o jumătate de sezon relativ de succes, a rămas fără sală de spectacole și a fost nevoită să susțină reprezentații în spații improvizate: cinematografe, Palatul Culturii, Căminul Meseriașilor. (Director: Szendrey, iar director artistic până în ianuarie: Kovács György, renumit actor al teatrului din Cluj).


Situația aparent fără ieșire a fost rezolvată de doi actori locali curajoși și descurcăreți: Felhő Ervin și Mészáros Béla. Printr-o organizare bine gândită – cu aprobarea Ministerului Cultelor și a Consiliului Orășenesc – și beneficiind de sprijinul moral și material al populației, dar asumând totodată un risc financiar major, au transformat sala de bal a Hotelului Central, aflat la colțul străzii Vasile Alecsandri (fosta strada Salacz), într-o sală de teatru. Sala, dotată cu scenă și loje, a devenit capabilă să primească 330 de spectatori, permițând astfel inaugurarea noului teatru al orașului, Teatrul de Cameră din Transilvania (Erdélyi Kamaraszínház), la sfârșitul lunii noiembrie 1939.


Stagiunea de iarnă – și din punct de vedere financiar un succes – s-a încheiat la 1 mai, după cinci luni de spectacole la Arad, urmată de un turneu în provincie. „Fiecare spectacol al trupei a fost o prestație artistică cinstită, serioasă, conștiincioasă” – aprecia Aradi Közlöny la 26 aprilie.


Evaluând ultima stagiune, Aradi Közlöny scria astfel: „Teatrul de Cameră și conducătorii săi, Mészáros Béla și Felhő Ervin, au dovedit că și în cele mai grele condiții se poate oferi adevărată artă și în același timp un divertisment excelent.” (13 august 1940). Activitatea lor este și astăzi exemplară. Totuși, după arbitrajul de la Viena din 1940, în urma căruia Transilvania de Nord a revenit Ungariei, iar Transilvania de Sud a rămas parte a României, nu și-au mai putut continua activitatea.


Viața teatrală a fost reluată în oraș în toamna anului 1945, când a fost organizat Teatrul Popular bilingv româno-maghiar, care își desfășura activitatea în vechea clădire (închisă în 1939); ambele secții au avut spectacole de deschidere în august 1945. (Secția maghiară s-a prezentat cu comedia lui Fodor László Bölcsődal, în rolurile principale: Maresch Béla, Lővinger Jenő, Apor Lia, Hehs Ági). Directorul secției române a fost Dezső Tibor, iar conducerea secției maghiare a fost preluată în ianuarie 1946 de Jódy Károly, care a condus trupa timp de un an, iar din 1947 de Jenei Ottó. (S-a păstrat o foaie volantă teatrală de la deschiderea stagiunii 1946/47 – Névtelen asszony, 1946, szlgy. 135).


Dintre actorii importanți ai trupei maghiare, din generația mai veche se remarcau Lázár Hilda, Gömöry Emma, Kun Dezső, iar mai târziu Dóka János. Dintre cei tineri: Maresch Béla, Benkő György, Kiss Ella, Hollai (Hehs) Edit, iar ulterior Rappert Károly și Loy Sári. (Exista și un adolescent actor: Hollai (Hehs) Ottó.) Primadona era Rappert Dódi, iar anterior invitată permanent a fost Dukász Nusi.


De obicei, aveau loc două spectacole pe zi, iar duminica chiar trei – inclusiv de la ora 11 dimineața. Cele două secții jucau alternativ în aceeași sală. Publicul iubea trupele, iar sala era în mod obișnuit plină. Este adevărat că şi repertoriul era adaptat publicului larg: în principal operete și comedii la modă, deși au fost puse în scenă și piese precum A tanítón– Învţătoare de Sándor Brody , Légy jó mindhalálig– Să fii bun până la moarte de Móricz Zsigmond sau Feltámadás de Tolstoi. Unul dintre cele mai de succes spectacole a fost punerea în scenă a dramei lui Asztalos István: Fekete macska (Bat blak szlgy. 143). Remunerația actorilor depindea de veniturile obținute.


Ultima stagiune a teatrului, 1947/48, a început sub semnul marilor schimbări politice și sociale. În iulie 1947, toate instituțiile culturale au intrat sub control de stat, iar în vara anului 1948, în cadrul procesului de naționalizare, teatrele au fost trecute în proprietatea statului, ceea ce a dus la desființarea formei de funcționare anterioare – teatrul popular – și implicit a instituției arădene. Într-o fază inițială, se discuta despre crearea unui Cerc teatral Oradea–Arad, cu o trupă română la Arad și una maghiară la Oradea, ambele sprijinite de stat și care urmau să alterneze spectacolele între cele două orașe. Și pentru a „adoarce” publicul maghiar din Arad, se promitea: „La Arad vor fi cel puțin două spectacole săptămânale în limba maghiară.” Dar acest plan nu a fost niciodată realizat. După reorganizări, din toamnă la Arad a început să funcționeze doar Teatrul de Stat în limba română.


Trupa maghiară și-a luat rămas bun de la public la sfârșitul lunii august (27, 28, 29) cu piesa lui Bródy: A tanítónő (szlgy. 147). Despre spectacolul de închidere nu a apărut niciun rând în presă, în concordanță cu situația politică. Ziarul local Jövő nu a oferit nicio apreciere, nu a menționat prezența publicului ca de obicei și nu și-a luat rămas bun de la trupă (și de la teatrul maghiar). Astfel a luat sfârșit – pentru mai mult de 60 de ani – teatrul maghiar profesionist local din Arad, care, cu excepția anilor 1940–1944, a funcționat în mod continuu între 1818 și 1948, adică timp de 130 de ani.


De atunci, spectacolele în limba maghiară pentru publicul local au fost oferite doar de trupe invitate, sau, pentru o perioadă, de trupa „semi-amatoare” numită Periszkóp. O nouă trupă maghiară profesionistă locală a fost înființată abia în 2007, sub numele Aradi Kamaraszínház.


Începerea activității Teatrului de Stat, funcționând în limba română din toamnă, a fost salutată cu entuziasm și de presa locală maghiară, Jövő. În Colecția de afișe teatrale, s-au păstrat câteva exemplare din spectacolele lor până la sfârșitul anului 1948.




Piroska Katalin


7. Kétnyelvű színlapok


A vegyes lakosságú települések, így Arad színlapgyűjteményében is találkozunk olyan színlapokkal, amelyeken annak alapnyelve mellett megjelennek más nyelvű közlések is. Arad esetében a magyar, a román, a német, a szerb keveredik. Hogy hogyan, arra általános szabály nincs, érdekes nyomon követni, hogy ez hogy valósul meg.


Szerb-magyar hirdetmény mindössze egy maradt.





Forrás: Aradi Múzeum – színlapok


Ez tükörfordítás. A díszes kerettel övezett szerb illetve magyar értesítés arról tájékoztatja a tisztelt közönséget, hogy a szerb Nemzeti Színház 6 bérletes és 3 bérleten kívüli előadást szándékozik tartani a színkörben folyó hó 10-től. A hirdetés tartalmazza a helyárakat és azt, hogy a jegyek hol és mikor válthatóak (Körösi Ferenc pénztárosnál), de műsort nem közöl, nincs megnevezve az év és a hónap sem. Arad város neve is csak a szerbül írott impresszumban jelenik meg. A hirdetést Krisztics Szvetozár írja alá a szerb nemzeti színészet megbízottjaként.


Német vonatkozásban az ő színlapjaikon más nyelvű közlésekkel nem találkoztunk, de magyar hirdetményeken és egy-két románon is, előfordulnak németre fordított darabcímek. (Ilyen például a magyarul játszott Fokról fokra című zenés életkép 1870. július 16-i előadásának plakátja szlgy. 41).


Magyarról németre fordított hosszabb szöveget az 1850. december 26-i dátumozású színlapon találunk, ez a Peleskei nótárius című népszínművet hirdeti (szlgy. 20 ). Ez esetben feltehetően nem maga a produkció adott okot a kétnyelvűségre, hanem az annak hirdetésében megjelent közlemény, mert a mű címén kívül csak ezt fordították még le németre. Ebben a társigazgatók, Szabó József és Havi Mihály a korra jellemző bonyodalmas fogalmazásban arra kérik a publikumot, hogy „borítsa a feledés fátylát” arra a kellemetlen „félreértésre”, amely az előző hangversenyen történt, s amely a társulat működését veszélyeztetheti. Mert sem az igazgatóság, de a társulat egyetlen tagja sem feledkezik meg soha a közönség iránt érzett háláról, és bíznak abban, hogy a támogatás továbbra is megmarad. Persze jó lenne tudni, hogy mi történt azon a bizonyos hangversenyen, de sajnos, erről semmiféle tájékoztatás nem került elő.


Érdekes, hogy magán a színlapon kiemelten, nagyméretű (20 cicerós) talpas (klasszikus antikva) betűkkel a mű címből a „notárius” van kiemelve, a mű címét németül ez alá írták lényegesen kisebb szép, díszes, gótikusnak tűnő betűkkel (Der notar von Peleske).


A szokásos oszlopos formában közölt szereposztás nevei között olyan hírességek vannak, mint Szerdahelyi Kálmán vagy Munkácsi Flóra, illetve a két igazgató, Havi Mihály és Szabó József (a plakát itt az ő nevüket emeli ki). Az ez alatti közlés az előadás egyik érdekességére hívja fel a figyelmet: a nótárius lóháton fog bevonulni, majd személyes jellegű tájékoztatás következik: Felekiné beteg. Feltehetően az előadáson neki is szerepelnie kellett volna.


A fejlécen a város neve szerepel (Arad), felette nem heraldikai szabályok szerint rajzolt címer. Maga a színlap keret nélküli, visszafogottan díszített, elegáns. (Az impresszumban közölteket – Schmidt Anna betűivel – a következő fejezetben tárgyaljuk.)


Román vonatkozásban az 1920-as impériumváltásig a plakát rendszerint akkor kétnyelvű, ha a fellépő együttes románul játszik. Az első magyar–román színlap dátumozása 1846. július 8., ezt sokan ismerik Aradon (bár az eredeti az OSZK színháztörténeti tárában található), mert ez ad hírt az első olyan román színielőadásról, amelyben hivatásos színészek szerepelnek. (Doi caimaci 1846 szlgy. 016.)


A hirdetmény érdekes beosztású, azt a benyomást kelti, mintha az est két különálló részből állna. A fejrészben a Szegedi Drámatársaság utolsó előadásaként hirdetik, de lejjebb van egy másik „fejléc” is.


A nagyobb részt magyar nyelvű plakát a románul tartandó produkciót tartja fontosnak, mert arról tájékoztat kiemelten, hogy a darab „oláh (vlah) nyelven adatik” id. Farkas József rendezésében. Ez után a mű adatai következnek csak románul: nagyméretű plakátbetűkkel közli a mű címét: Doi Caimaci sau uituci (A két szórakozott vagy feledékeny), majd lényegesen kisebbekkel a műfajt, a szerzőt, a fordítót. (Comedie intr’un act dela Kotzebue tradusă de I. P. advocat – egyfelvonásos vígjáték Kotzebue-tól, fordította I P ügyvéd), majd oszlopos elrendezésben a szereposztást (mindössze négyen szerepelnek benne: Futó, Róza, Farkas, Finta).


Ezt követően a szöveg ismét csak magyar nyelvű: először (keretben) Farkas József ajánlja be magát a közönségnek azzal is, hogy hét évvel ezelőtt (vagyis 1839-ben) az egész telet Aradon töltötte társulatával (feltehetőleg Pergő Celesztin együttesével), ezért volt bátorsága arra a próbatételre vállalkozni, hogy ezt az újdonságot most bemutassák.


A záróvonal után következik a másik „fejrész”: „Kilényi és Chiabai /Csabai/ igazgatók alatt” majd az est másik egyfelvonásosának címe (Földszint és lebuj), amelynek bemutatása a hirdetés szerint a színpadon megelőzi a román nyelvű előadást. Ezt követően szintén keretes szöveggel búcsúzik az együttes a helyi publikumtól, majd következnek a színlapokon szokásos közlemények, a jegyár („bémenti ár szokás szerint”), az előadás kezdete és vége. (Impresszum nincs.)


Az újabb román nyelvű színházi előadásra, amelyről színlap maradt, több mint 20 év múlva került sor. Ekkor, 1868 augusztusában Follinus János igazgatása idején a híres bukaresti együttes, Mihail Pascaly (1830–1882) társulata lépett fel Aradon (feltételezések szerint az együttes súgója a nagy román költő, Mihai Eminescu), a Maros-parti város egy hosszabb erdélyi turné egyik állomása volt.


A Hirschl-színház színpadán augusztus elején kezdték meg vendégjátékukat, és kilenc sikeres előadás után augusztus 29-én távoztak innen. (A helyi társulat ezalatt a szokásos nyári színhelyen, a színkörben játszott.) Műsorukon Matei Millo, Bolintineanu, Scribe, illetve a direktor, Pascaly művei szerepeltek.


Fellépéseikről két kétnyelvű színlap őrződött meg. Az első dátuma 1868. augusztus 11., ezen két darabot hirdetnek: nagyobb betűvel, kiemelten D. Bolintineanu kétfelvonásos történelmi életképét, a Mihai Viteazu (a színlapon Mihaiu Bravu) după bătălia de la Călugareni–Vitéz Mihály a călugareni csata után címűt, ezt megelőzi egy egyfelvonásos vígjáték (Barbatul Rasfăţat (a színlapon Barbatu mineratalu –Az elkényeztetett férj). A kettő között– a plakát alapján a szünetben egy humoros énekszám (cansonetta) hangzik el Nenorocirea cuconului, Bărzoiu, barbatulu cucuanei Chiriţa – Chiriţa nagyságos asszony férjének, Bărzoiu nagyságos úrnak a balszerencséje címen, amelyet S Balanescu ad elő. (szlgy. 038) A plakáton a következő előadást is reklámozzák, a hirdetés szerint ebben lép Aradon először színpadra Pascaly igazgató úr felesége, Matilda Pascaly 1868. augusztus 14-én. (szlgy. 038)


A művésznő azonban megbetegedett, és az ötödik előadásra csak a felgyógyulása után, augusztus 18-án került sor. Megőrződött ennek a színlapja is, ezen a Strengariu din Parisu (Parizsi naplopó (szlgy. 039) című vígjátékot hirdetik és személyes hangú közléseket is olvashatunk benne románul: egyrészt az igazgató úr kéri a közönség elnézését az előadás elnapolása miatt, illetve Madam Pascaly fejezi ki az örömét, hogy bár megkésve, de színpadra léphet. (szlgy. 039). Hirdetik a következő előadásukat is. (Érdekes, hogy ezt kiemelten már magyarul: augusztus 19-én Gesianu János jutalomjátékául a Vak és az őrült (Orbulu şi nebuna) című 5 felvonásos dráma kerül színpadra, majd augusztus 21-én az utolsó vendégjáték. A színlapokon a kétnyelvű szöveg elrendezése, a technikai megoldások hasonlóak.


Legérdekesebb rajtuk a fejrész, ahol kiemelt nagybetűkkel hirdetik (bal sarkán magyarul, jobb oldalon románul), hogy román az előadás („Román színészet a színházban–Teatrul romăn în teatru), s a két felirat között a szokásos címer helyett egy férfifej stilizált rajza található. Ezután először magyarul, aztán románul a fellépő társulat neve (Follinus János igazgatása mellett a Mihai Pascaly úr vezette Bukaresti Nemzeti Színház), majd nagy talpas reklámbetűkkel a cím románul, alatta sokkal kisebbekkel magyarul, a darab adatai (műfaj, felvonás, szerző, fordító, szereposztás) csak románul, kétnyelvűek viszont a jegyárak, s az ezeknek a megvásárlására vonatkozó lehetőségek, az előadás végének, kezdetének közlése. (A színlapok Réthy Lipót nyomdájában készültek.)


Az előadássorozat a helyi románság által szervezett bankettel zárult, amelyen lelkesen ünnepelték a kiváló bukaresti színészeket. Az Alföld nagy elismeréssel ír az előadásokról, különösen az igazgató kiváló képességeit méltatja. Foglalkozik velük az Aradi Lapok is, amelyben Dráguss Károly értékeli a produkciókat. A vendégjátékról az erdélyi Familia című román nyelvű folyóirat számolt be részletesen.


Pascalyék 1871 augusztusában újra visszatértek Aradra, de akkor már kevesebb a lelkesedés, bár az előadások színvonala változatlanul magas volt. Ebben valószínűleg szerepe lehetett annak – Lizica Mihuţ aradi kutató szerint –, hogy a vendégjáték időpontja az aratás idejére esett.


Napjainkra a turné két színlapja maradt meg, 1871. augusztus 12-i (szlgy. 043) és a 19-i előadásé (MJ 280). Az elsőn három színre kerülő darab címe szerepel: Păcatele bărbaţilor (A férfiak bűnei); Copila română (román leány); Femeile, care plâng (Síró nők). A másodikon egy zenés történelmi játék, Ţăranul in vremea lui Tudor –A paraszt (a plakáton földész) Tudor idejéből. A színlap elmagyarázza, hogy a darab egy mozzanatot mutat be a románok 1821-es, Tudor Vladimirescu-féle forradalmából (revoluţiunea) Flechtenmacher zenéjével. A plakátok szövege teljes egészében román nyelvű, de a darabcímek a magyar mellett németül is szerepelnek.


A 19. századi román színészet nagy alakja, Matei Millo bukaresti színész-színigazgató együttesével 1870. augusztus 1. és 18. között jött Aradra, vendégjátékuk hosszabb lett a tervezettnél, mivel a nagy sikerre való tekintettel az eredetileg hét előadásosra tervezett programot kettővel meghosszabbították. A társulat műsorán többek között a neves költő, Vasile Alecsandri két műve is szerepelt. A bemutatókat a helyi nézők és az Alföld is nagy elismeréssel fogadta, csupán egy darab, a Jianu, căpitanul haiducilor (szerző Matei Millo) kapott néhány bíráló megjegyzést. Az előadássorozat – mint az előző évi – szintén a helyiek által rendezett nagy bankettel zárult.


Matei Millo 1870-es vendégjátékának hirdetéseiből egy színlap maradt meg, a Boerii si Ţărani (Urak és parasztok) című zenés népi komédia hirdetése (dátuma: 1870. augusztus 2), az előadás a Vasile Alecsandri Paraponistul (Hivatal nélküli hivatalnok) című vidám kanconettával zárult, ezt Matei Millo adta elő. Ez a színlap is majdnem teljesen román nyelvű, csupán a darabcímek szerepelnek benne magyarul és németül. (szlgy. 042)


A „témában” következő megmaradt színlap 1913-ból való, ez év őszén Victor Antonescu 12 tagú, jeles bukaresti színészekből álló együttese jött Aradra. A társulat ebben az időben a Belügyminisztérium engedélyével hat hétig turnézott Erdély, Bánát és Partium területén, érintve a legtöbb vegyes lakosságú települést, az aradi fellépés a turné része volt. Repertoárjukon Vasile Alecsandri és Ion Luca Caragiale alkotásai, néhány olasz és német szerző műve, valamint Molnár Az Ördög című vígjátéka és Lengyel Menyhért Tájfunja szerepelt.


Aradon október 28-tól 30-ig szerepeltek, itt színre került Caragiale híres Năpasta (Megtorlás, az akkori aradi fordításban, A bosszú) című paraszttárgyú drámája, a Poama crudă (Éretlen gyümölcs) című „erkölcsjáték”, valamint Caragiale O noapte furtunoasă (Egy viharos éjszakán) című komédiája. Színlap az utolsó kettőről maradt meg. (szlgy. 113; 114) Ezeken a fejrészben nagy plakátbetűkkel jelenik meg, hogy „román színielőadás”, de a színlap nyelve magyar, a darabcímek magyarra fordítva kapnak kiemelt formát, a románul írt cím betűi sokkal kisebbek. (A román személynevek írásával, gondolom, nehezen küzdött meg a tördelő, van is benne néhány elírás, a legfeltűnőbb magának az igazgató kiemelt nevének elírása a szereposztásban: Antonescu Vickor.) A színlapokat Szendrey Mihály adatta ki az Aradi Nyomda Részvénytársaság nyomdájában.





kép: szlgy. 113; szkt. 113


Forrás: Aradi Múzeum – színlapok


A helyi román és magyar lapok nagy elismeréssel írtak mind a társulatról, mind a színvonalas előadásokról, amelyek zsúfolt házak előtt folytak. Az Aradi Közlöny kritikusa különösen Ion Brezeanut dicséri, aki Iont, a fegyencet formálta meg Caragiale A megtorlás című drámájában. Szerinte ő Románia egyik legnagyobb színésze, született művész, megrázó alakítása úgy hatott, mintha megformálója egyenesen Reinhardt iskolájából érkezett volna. (A vendégszereplésekről részletesebben Lizica Mihuţ színháztörténész az aradi színészetről szóló, (román nyelvű) könyveiben olvashatunk.)


Aradon, az 1920-as impériumváltás után is tovább működő magyar színészet hirdetményei továbbra is magyar nyelvűek, de a történelmi helyzetből adódóan természetesen megjelentek benne román szövegek, szövegtöredékek. Például hivatalos elvárás volt, hogy két nyelven szerepeljen rajta az intézmény újabb neve, az előző időszakban használt Nemzeti Színház helyett Teatrul Orăşenesc/ Városi Színház/, de vannak „igazi” kétnyelvű plakátjaink is, amelyek majdnem tökéletes tükörfordítások olyanformán, hogy baloldalon a román, a jobbon a magyar szöveg olvasható.


Ilyen a Prometheus című mitikus dráma színlapja 1921-ből. (szlgy. 125) Ezen – a címet és a szereposztást kivéve – szinte minden közlés két nyelven szerepel – vonallal elválasztva: (Például: Arad, luni 1921 dec. 21– Arad, 1921. december 21., hétfő). Ez alatt kétnyelvű közlemény arról, hogy az előadás megkezdésekor a folyosóra nyíló ajtók becsukódnak. Majd az egynyelvű kiemelt cím (Prometheus), amely furcsa „összevonás”: magyarul Prométheusz kellett volna, románul Prometeu. Alatta két nyelven a mű adatai (műfaj, fordító, rendező). A szereposztás alatt ugyancsak két nyelven két oszlopsorban, táblázatba rendezve a heti műsor, majd az alsó részben a másnapi műsorként újra nagy díszbetűkkel jelenik meg még egyszer a mű címe.





kép: szlgy. 125; szkt. 125


Forrás: Aradi Múzeum – színlapok


A formáját tekintve a színlap a 20. század modernizálódó tipográfiájának szép példája. Egyértelműen megfigyelhető, hogy stílusváltás történt a 19. század végi, gazdagon ornamentált, plakátbetűkkel teli színlapokhoz képest. Ez nagyon egyszerű kivitelezésű, a hangsúly a tipográfiai rendben van. A címsor árnyékhatás nélkül, modern egyiptienne betűkkel szedett, tipográfiája monumentális, mégis tiszta. Díszítőelem csupán a hasábos szereposztás elválasztásában és a fejrészben van, de ez utóbbi a maga módján igen különleges. Az intézmény kétnyelvű neve (Teatrul Oraşului – Városi Színház) közé a régi plakátokon használatos címer helyett egy stilizált görögös férfifej rajza került. Modern elem az is, hogy a színháznak már feltüntetik a telefonszámát (213). Az impresszumból megtudhatjuk, hogy a színlap a Reclam könyvnyomdában készült. (Érdekes, hogy a plakáton még mindig nincsenek „román” betűk (ă, ţ stb.).


A mű december 21-én került színpadra, ez irodalomtörténeti jelentőségű esemény is, mert ez magyar ősbemutató. Napjainkra a mű elfelejtődött, ezért érdemes vele egy kicsit többet foglalkozni. A később Kádár Imre majd Veres Zoltán fordításában Erdély-szerte igen népszerűvé vált öt felvonásos, verses alkotás a neves román író, költő, műfordító, színigazgató Victor Eftimiunak (1889–1972) ifjúkori drámája, amelyet először Lichtfosz István ügyvéd Aradon fordított magyarra verses próza formában, s itt is került először színpadra. Témája érdekes, úgy kapcsolódik össze benne a görög és keresztény mitológia, hogy egész különleges módon Prométheusznak az emberiséget megmentő hősi önfeláldozása Jézus Krisztusban folytatódik tovább.


Érdemes idézni, amit a helyi kritikus, Farkas Ferenc írt róla az Aradi Hírlapban: „Költői erő, nemes pátosz jellemzi (…). Magas irodalmi értéke kétségtelen, bár kétségtelen az is, hogy nagy hatással volt rá Az ember tragédiája, egész gondolatsort vett át Madáchtól. (Persze az sincs kizárva, hogy a helyi ügyvéd fordította Madách stílusában). A kritika magát az előadást is dicsérte: „Forgács alapos tudást tükröző rendezésében a színpadra vitel precíz volt, a színészek megértették a mű mély gondolatiságát, és tudásuk legjavát adták. A címszerepet, a lázadó titánt, Forgács férfias erővel játszotta meg. (…) Az előadást kicsi, de hozzáértő, lelkes közönség nézte végig, és a színvonalas előadást lelkes tapssal honorálta”. (Kritika Aradi Hírlap (Farkas Ferenc (ff), Aradi Közlöny, Károly József (KY) 1921. december 22–28.)


A másik tükörfordítás jellegű plakát 1922 augusztusából való, ez egy zenés és prózai művekből álló műsoros összeállítás hirdetése (szlgy. 126), amely lényegében két külön (halványlila), színlapból áll, a baloldali román, a jobboldali magyar nyelven ugyanazzal a szöveggel: A fejrészen a műsor fellépőinek nagybetűs hirdetése (Artişti şi orchestra teatrului oraşului Arad, illetve Aradi Városi Színház művészei és a teljes színházi zenekar).


Ez alatt nagyméretű, fekete, vastag talpas antikva betűkkel a produkció címe: Nagy színházi előadás és hangverseny, alatta az előadás időpontjának egy része nyomtatva (1922. augusztus), a nap és a helyszín mindkettőn kézzel (!!) bejegyezve (12-én a Kereskedelmi kerthelyiségben). Alatta a főrendezők (Faludy Károly, Weber György, majd a közreműködők neve, köztük van Lepa Dóra operaénekesnő, Faludy Károly, illetve Zilahy Irén, ők a színház tagjai ebben az időben (a román szövegben a szereplők neve „románul” írva például Irina Zilahi subretta). Ez alatt következik a tájékoztatás, amely szerint a koncert után a zenekar éjfélig ad műsort, alatta kiemelten a jegyárak.


Az impresszumból kiderül, hogy a színlap H. Bloch nyomdájában készült, ez már csak románul írva. A plakát román szövegének furcsasága, hogy „román” betűk (pld ă, ş) még mindig nincsenek benne. Úgy látszik, a nyomda ezeket még mindig nem tudta beszerezni.


Az 1931. júniusi plakátot (szlgy. 130) azért érdemes részletesebben bemutatni, mert ez a kétnyelvűség nagyon ötletes kombinációja. A fejrészen kiemelve az előadás helyszínét hirdeti: (Teatrul de vară, illetve Nyári színkör), köztük a címer helyén elválasztóként egy lant érdekes, stilizált rajza. Ez alatt az előadás időpontja a következőképpen írva: „Duminică-Vasárnap június 14. iunie 1931 la ora 9 órai kezdettel”.


Ez alatt kiemelten szerepel a két színész (Vincze Emmi és Kun Dezső) neve, akikről csak magyarul mondja el a hirdetés, hogy a produkció kettőjük közös jutalomjátéka, megjegyezve, hogy ”minden bevétel a jutalmazottaké.” A darab címe nagy, kövér, talpas nyomtatott betűvel ez után következik (Dolly), a szükséges adatokkal, műfaj, szövegíró, fordító, zeneszerző. 


Majd ismét két nyelven az előadás szenzációja: Berkovits Dániel a szünetben operaáriákat énekel, illetve kiemelt nagybetűvel, hogy vezényel Arad kedvenc (románul iubit) zeneszerzője, karmestere Csányi Mátyás – Mateiu Csányi.


A színlapon ezen a darabon kívül még két másikat hirdetnek: az ezt megelőző napi (június 13), szombat esti előadást kétnyelvű címmel: Căpitanul Cântăreţ /Nótás kapitány/ (operett 3 felvonásban), a szereplők nevei csak felsorolva, majd a lap alján a vasárnap délutáni előadást csak a címével: Burlacul – Nőtlen férj. (Az impresszumból megtudjuk, hogy a színlapot az Ateneum nyomdában készítették.)


A két előadást (Ce şopteşte salcâmul alb /Mit susog a fehér akác/ című Erdélyi Mihály- operettet és a szezon legnagyobb drámai újdonságát, Boross Elemér Geamul astupat /Vakablak/ című darabját hirdető színlap (1931. október 18. (szlgy. 131) felépítése, kétnyelvű megszövegezése hasonló, „bátor” eltérés van viszont a fejlécen, ahol az intézmény kétnyelvű neve közé (Teatrul Orăşenesc /Városi Színház/) a város 1920 előtti stilizált címere került. Alatta az igazgató, Szendrey Mihály neve szerepel.


Az előadások időpontja: október 18–21., illetve október 23–24., a nyomtatott évszám azonban hiányzik, az utólag kézzel ráírt 1931-es esztendő viszont hibás. A mi repertoárunk alapján a színlap évszáma 1929, ugyanis ezen év októberében mutatták be a színlapon szereplő darabokat, illetve ebben az évben igazgatott Szendrey az aradi színházban.


Csak a fejrészben (Directiunea Teatrului Maghiar) illetve a színlap legalján (preţuri obişnuite– rendes helyárak) szerepel román szöveg az Aradváros közönségéhez szóló meghívón, amely az Államtitkár úr című vígjátékot hirdeti 1936. március 21-én (szlgy. 133). Ezzel az előadással ünnepelte Szendrey Mihály direktor születésének a hetvenedik, színészkedésének pedig 50. évfordulóját. (az impresszum szerint készült Réthy utódainak nyomdájában).


A második világháború után induló aradi Népszínház magyar tagozatának színlapjai javarészt kétnyelvűek. (A román szekció természetesen csak egy nyelven közöl.) Az intézmény 1945 kezdett működni, de az első évből mindössze egy műkedvelő előadás színlapja került elő. (Falu rossza 1945 szlgy. 136). Megtalálható azonban az 1946/ 47-es évad nyitóelőadásának hirdetménye, ez a két együttes közös plakátja (szlgy. 135). Bal oldalon a román, jobb oldalon a magyar programmal, ez utóbbinak minden közlése lényegében kétnyelvű, kivéve az intézménynevet, amely románul (Teatrul Poporului din Arad.) az elsőn, magyarul (Aradi Népszínház) a második fejlécén található.


A két színlap egyébként sem formailag sem tartalmilag nem teljesen egyforma. A román szerkesztése érdekesebb, egészen különlegesen hat, hogy a címet (Cinematograful /A mozi/) a színlapon keresztbe írták, a dátumot (1946 6 septembrie) pedig egészen sajátosan egy négyzetben, és csak ezt az egy előadást hirdeti.


A magyar plakáton a megnyitó időpontja szeptember 7, és a nyitódarab, (Bisson Névtelen asszony (románul Madam X) címének és adatainak, valamint a szereposztás közlése mellett tájékoztat az egész hét műsoráról (amely ugyanez a darab naponta más-más bérlet számára), felsorolja az előkészületben lévő művek címét, valamint a jegyárakat is közli (és mindezt román fordításban is.)


A továbbiakban a színlapok többségén több napi műsor szerepel 4–5 címmel, egyik-másik mellé odaírva a román fordítás is, az újdonságoknak pedig közlik a szereposztását. Ezeken rendszerint a fejrész a dátummal és intézménynévvel kétnyelvű, az impresszum pedig a nyomda nevével, címével telefonszámával csak román nyelvű.


Az 1946-os színlapok fejlécén szereplő intézménynévben a két nyelv érdekesen keveredik (szlgy. 137): Teatrul Poporului din Arad-i Népszínház. Ezen az október 5–17 közötti műsort közlő színlapon 4 darabcím van: Csak egy asszony van a világon, Elcserélt ember, Pacsirta, Fatornyok, amelyek közül csak az utolsónak közli a fordítását (Turnuri de lemn). A darabok közül kettő az újdonság, ezeknek megvan a szereposztása is. Az előadások időpontjai kétnyelvűek (pld. sâmbătă október 7. szombat), valamint a jegyárak közlése is. A lap legalján a következő időszak műsorra kerülő darabjait hirdetik (legalább 5 darabcím.). Az impresszum szerint készült a Muresul nyomdában. 


De „visszatérnek” az egycímes plakátok is, ilyenformán hirdetik a premiereket, amelyeket ismét szöveggel is reklámoznak. Ilyen Az orosz kérdés (a plakáton Oroszkérdés egybeírva) című Szimonov-színmű hirdetése 1948 márciusából (szlgy. 144), amelynek kiabáló, nagyméretű talpas piros színű betűkkel szedett címe felé odaírták: világsiker–aktuális téma. A piros szín reklámcélú, nem politikai indíttatású, így hirdetik például a Gül baba című operettet (szlgy. 146) vagy a VIII. osztály című vígjátékot is, ez utóbbin ilyen színnel írják a négy vendégszereplő nevét is. (Az újdonságokat egymás után 4-5 vagy még több alkalommal játszották, így az ilyen színlapok is heti műsort hirdettek. Ezen a színlapon az intézmény egynyelvű (Teatrul Municipal din Arad), de egyéb más nyelvű szöveg nincs.


1947-től számos plakáton csak az intézménynév kétnyelvű (Teatrul Aradean secţia maghiară – Aradi Színház magyar tagozat, később Teatrul Municipal – Városi Színház).


Érdekes, hogy a régi időkből ismert személyes hangvételű közlést találunk az 1946/ 47-es évad nyári szezonjának utolsó hetét (július vége)– hirdető színlapon, amely az utolsó premiert, Szírmai-Martos Rosita című három felvonásos operettjét, illetve a Sugár István által rendezett, 16 éven felülieknek szóló évadzáró kabarét hirdeti. (Röhej országa 1947 szlgy. 141)


A színlap lábrészében a tagozat megköszöni a közönség támogatását, és várja őket az őszi újrakezdéskor. (A közlés csak egynyelvű).


A színlapok kivitelezése nagyon egyszerű, díszítőelem nélküli, általában fehér alapon 2-3 méretben fekete vagy piros talpas, nyomtatott nagybetűkkel készültek.


 




Piroska Katalin


7. Afișe de teatru bilingve


În colecțiile de afișe teatrale din localitățile cu populație mixtă – inclusiv în cazul Aradului – întâlnim exemplare în care, pe lângă limba principală a documentului, apar și inserții în alte limbi. În cazul Aradului, se regăsesc amestecuri de maghiară, română, germană și sârbă. Nu există o regulă generală privind modul de combinare a acestor limbi, însă este interesant de urmărit cum se realizează acest lucru în practică.


Din păcate, s-a păstrat un singur anunț sârbo-maghiar.





Sursa: Muzeul din Arad afișe teatrale 


Acesta este un cachiu de traducere. Anunțul în limba sârbă și maghiară, înrămat cu chenar decorativ, informează onoratul public că Teatrul Național Sârb intenționează să susțină șase spectacole cu abonament și trei fără abonament în Színkör, începând cu data de 10 a lunii curente. Anunțul conține informații despre prețurile biletelor și despre locul și ora la care acestea pot fi achiziționate (de la casierul Körösi Ferenc), însă nu include programul, nu este menționată luna și nici anul. Numele orașului Arad apare doar în impressum, scris în limba sârbă. Anunțul este semnat de Krisztics Szvetozár, în calitate de delegat al teatrului național sârb.


În ceea ce privește producțiile în limba germană, pe afişele germane nu am identificat inserții în alte limbi, însă pe unele afișe maghiare și în câteva cazuri pe cele românești apar titluri de piese traduse în germană. (Un exemplu este afișul spectacolului Fokról fokra, o scenetă muzicală în limba maghiară, prezentată la 16 iulie 1870 – szlgy. 041).


Un text mai amplu tradus din maghiară în germană apare pe afişul teatral datat 26 decembrie 1850, care anunță punerea în scenă a piesei populare Peleskei nótárius (szlgy. 020). În acest caz, bilingvismul nu pare să fi fost motivat de caracterul spectacolului, ci mai degrabă de o informare specială inclusă în anunț, care – alături de titlul piesei – a fost tradusă și în limba germană. În această comunicare, codirectorii Szabó József și Havi Mihály, într-un limbaj complicat, caracteristic epocii, roagă publicul să „tragă vălul uitării” peste neplăcutul „neînțeles” care a avut loc la concertul precedent și care ar putea pune în pericol activitatea trupei. Deoarece nici conducerea, nici vreun membru al trupei nu va uita vreodată recunoștința față de public și speră ca sprijinul acestuia să rămână neclintit. Desigur, ar fi interesant de aflat ce s-a întâmplat la acel concert, dar, din păcate, nu s-a păstrat nicio altă sursă care să ofere lămuriri.


Este interesant de remarcat că pe foaia volantă teatrală, cu caractere mari (20 de cicero), aldine, de tip antica clasică, este evidențiat cuvântul „notárius” din titlul piesei, iar dedesubt apare titlul tradus în limba germană, cu caractere vizibil mai mici, frumoase, ornamentale, de inspirație gotică: Der Notar von Peleske.


În distribuția afișată în formatul obișnuit pe coloane, apar nume cunoscute precum Szerdahelyi Kálmán sau Munkácsi Flóra, precum și cei doi directori, Havi Mihály și Szabó József (afișul le evidențiază în mod expres numele). În secțiunea de sub această listă, este semnalat un detaliu special al spectacolului: nótárius-ul va apărea călare. Urmează o informare personalizată: Felekiné este bolnavă. Se presupune că ar fi trebuit să joace și ea în acea seară.


În antet apare numele orașului (Arad), deasupra acestuia se află o stemă desenată fără respectarea regulilor heraldice. Foaia volantă teatrală nu are chenar, este decorată discret, elegant.


În ceea ce privește componenta română, până la schimbarea de suveranitate din 1920, afișele erau de regulă bilingve doar în cazul în care trupa care juca vorbea românește. Prima foaie volantă teatrală maghiaro-română, datată 8 iulie 1846, este bine cunoscută la Arad (deși originalul se află în colecția de istorie teatrală a OSZK), deoarece anunță primul spectacol românesc susținut de actori profesioniști. (Doi caimaci, 1846, szlgy. 016)


Anunțul are o structură interesantă, lăsând impresia că seara este compusă din două părți distincte. În antet se precizează că este „ultima reprezentație a Societății Dramatice din Szeged”, dar mai jos apare un alt „antet” separat.


Afișul, în cea mai mare parte redactat în limba maghiară, acordă importanță producției în limba română, subliniind că piesa va fi prezentată „în limba olahă (vlahă)”, sub regia lui id. Farkas József. Abia apoi urmează datele despre piesă în limba română: titlul lucrării – Doi Caimaci sau uituci (A két feledékeny vagy szórakozott) este scris cu litere mari de afiș, urmat de informații în caractere mult mai mici despre genul piesei, autorul și traducătorul: Comedie într-un act de la Kotzebue, tradusă de I. P. avocat; apoi, în aranjament pe coloane, distribuția (doar patru actori: Futó, Róza, Farkas, Finta).


După aceasta, textul continuă în limba maghiară: într-un chenar, Farkas József se recomandă publicului, amintind că în urmă cu șapte ani (adică în 1839) și-a petrecut iarna la Arad împreună cu trupa sa (probabil cea a lui Pergő Celesztin), motiv pentru care a avut curajul de a-și asuma provocarea de a prezenta această noutate.


După linia de separație urmează celălalt „antet”: „Sub conducerea directorilor Kilényi și Chiabai /Csabai/”, urmat de titlul celeilalte comedii într-un act – Földszint és lebuj – care, conform anunțului, va fi prezentată înaintea spectacolului în limba română. Apoi, într-un alt chenar, trupa își ia rămas bun de la publicul local, urmat de informațiile obișnuite de pe foile volante teatrale: prețul biletului („conform tarifelor obișnuite”), ora de începere și de încheiere a spectacolului. (Nu există impressum).


Următorul spectacol în limba română, despre care s-a păstrat foaie volantă teatrală, a avut loc mai bine de 20 de ani mai târziu. În august 1868, în timpul directoratului lui Follinus János, la Arad a sosit celebra trupă bucureșteană condusă de Mihail Pascaly (1830–1882), orașul de pe Mureș fiind una dintre opririle unui turneu mai amplu prin Transilvania. (Potrivit presupunerilor, sufleorul trupei era marele poet român Mihai Eminescu).


Spectacolele lor au început în prima parte a lunii august, pe scena teatrului Hirschl și, după nouă reprezentații de succes, trupa a părăsit orașul pe 29 august. (În acest interval, trupa locală juca în locul obișnuit de vară, în Színkör). În repertoriul lor apăreau lucrări de Matei Millo, Bolintineanu, Scribe și directorul însuși, Pascaly.


Din perioada turneului lor s-au păstrat două afișe teatrale bilingve. Prima este datată 11 august 1868 și anunță două piese: cu caractere mari, evidențiate, piesa în două acte a lui D. Bolintineanu, Mihai Viteazu după bătălia de la Călugăreni – (Vitéz Mihály a Călugareni csata után, în afiș: Mihaiu Bravu după bătălia de la Călugareni) –, precedată de o comedie într-un act: Bărbatul Răsfățat, în afiș: Barbatu mineratalu (Az elkényeztetett férj). Între cele două, conform afișului, în pauză a fost interpretată o piesă muzicală umoristică (cansonetta): Nenorocirea cuconului, Bărzoiu, bărbatulu cucuanei Chiriţa – Chiriţa nagyságos asszony férjének, Bărzoiu nagyságos úrnak a balszerencséje, interpretată de S. Bălănescu. (szlgy. 038) Afișul anunță și următorul spectacol, în care, potrivit anunțului, urma să urce pe scena arădeană, pentru prima dată, soția directorului Pascaly, Matilda Pascaly, în data de 14 august 1868. (szlgy. 038)


Totuși, artista s-a îmbolnăvit, iar cel de-al cincilea spectacol a avut loc abia după însănătoșirea ei, pe 18 august. S-a păstrat și foaia volantă teatrală a acestui spectacol, care anunță comedia Strengariu din Parisu (Parizsi naplopó, szlgy. 039), conținând și mesaje personale în limba română: pe de o parte, directorul își cere scuze față de public pentru amânarea spectacolului, iar pe de altă parte, doamna Pascaly își exprimă bucuria că, deși cu întârziere, poate totuși urca pe scenă. (szlgy. 039). Se anunța și următorul spectacol.


(Interesant este că acesta este deja evidențiat în limba maghiară: în data de 19 august, ca spectacol de beneficiu al lui Gesianu János, va fi jucată drama în 5 acte Orbulu şi nebuna (Vak és az őrült), iar pe 21 august va avea loc ultimul spectacol al turneului). Dispunerea textului bilingv pe afișe, soluțiile tehnice, sunt similare.


Cea mai interesantă parte este antetul, unde se anunță cu majuscule (în colțul stânga în maghiară, în dreapta în română) că este vorba de un spectacol românesc (Román színészet a színházban – Teatru român în teatru), iar între cele două inscripții, în locul stemei obișnuite, apare o ilustrație stilizată a unui cap de bărbat. Urmează, mai întâi în limba maghiară, apoi în română, numele trupei invitate (Sub direcțiunea lui Follinus János, Teatrul Național din București, condus de Mihai Pascaly), apoi titlul piesei cu caractere mari de reclamă (antica bold) în română, sub care apare traducerea în maghiară, cu caractere semnificativ mai mici. Datele despre piesă (gen, acte, autor, traducător, distribuție) sunt doar în limba română; în schimb, informațiile despre prețul biletelor, orele de început și de sfârșit sunt bilingve. (Foile volante teatrale au fost tipărite la Tipografia Réthy Lipót).


Seria de spectacole s-a încheiat cu un banchet organizat de comunitatea românească locală, în cadrul căruia actorii bucureșteni au fost celebrați cu entuziasm. Ziarul Alföld a scris apreciativ despre spectacole, lăudând în special calitățile directorului. Despre evenimente a scris și Aradi Lapok, unde Dráguss Károly a evaluat producțiile. Turneul a fost prezentat detaliat și în revista română transilvăneană „Familia”.


Pascaly și trupa sa s-au întors din nou la Arad în august 1871, însă entuziasmul publicului a fost mai scăzut, deși calitatea spectacolelor a rămas la fel de ridicată. Potrivit cercetătoarei arădene Lizica Mihuţ, acest lucru s-ar fi datorat faptului că perioada turneului a coincis cu sezonul de recoltă.


Din acest turneu s-au păstrat două afişe teatrale: unul din 12 august 1871 (szlgy. 043) și altul din 19 august. Pe primul sunt menționate trei titluri: Păcatele bărbaţilor (A férfiak bűnei); Copila română (Román leány); Femeile, care plâng (Síró nők). Pe al doilea este anunțat un spectacol istoric muzical: Ţăranul în vremea lui Tudor – (A paraszt /a plakáton: földész/ Tudor idejéből). Foaia volantă explică faptul că piesa evocă un moment din revoluția română din 1821, condusă de Tudor Vladimirescu (revoluţiunea), având muzica semnată de Flechtenmacher. Textele afișelor sunt în întregime în limba română, însă titlurile pieselor apar și în maghiară și germană.


Marele nume al teatrului românesc din secolul al XIX-lea, Matei Millo, actor și director de teatru bucureștean, a venit la Arad cu trupa sa între 1 și 18 august 1870. Turneul a fost prelungit față de programul inițial, datorită succesului deosebit, de la șapte spectacole programate inițial ajungându-se la nouă. În repertoriu figurau și două piese ale renumitului poet Vasile Alecsandri. Spectacolele au fost întâmpinate cu entuziasm de publicul local și de ziarul Alföld; doar una dintre piese – Jianu, căpitanul haiducilor (Jianu, a hajdúk hadnagya), autor: Matei Millo – a primit unele critici. Seria de spectacole s-a încheiat, ca și în anul precedent, cu un mare banchet organizat de comunitatea locală.


Din anunțurile turneului susținut de Matei Millo în 1870 s-a păstrat o singură foaie volantă teatrală, cea care promovează comedia populară muzicală Boierii și Țăranii (Urak és parasztok) – datată 2 august 1870. Spectacolul s-a încheiat cu Paraponistul (Hivatal nélküli hivatalnok), o veselă canțonetă scrisă de Vasile Alecsandri, interpretată de Matei Millo. Această foaie volantă este, de asemenea, aproape în întregime redactată în limba română, doar titlurile pieselor apar și în limba maghiară și germană. (szlgy. 042)


Următoarea foaie volantă păstrată „pe aceeași temă” datează din 1913: în toamna acelui an, trupa alcătuită din 12 actori renumiți din București, condusă de Victor Antonescu, a venit la Arad. Trupa beneficia de autorizație din partea Ministerului de Interne pentru a efectua un turneu de șase săptămâni în Transilvania, Banat și Partium, vizitând majoritatea localităților cu populație mixtă. Spectacolele din Arad au făcut parte din acest turneu. Repertoriul includea opere de Vasile Alecsandri și Ion Luca Caragiale, câteva piese ale unor autori italieni și germani, precum și comedia Az Ördög (Diavolul) de Molnár și Tájfun (Taifunul) de Lengyel Menyhért.


La Arad au susținut spectacole în perioada 28–30 octombrie, punând în scenă celebra dramă țărănească a lui Caragiale, Năpasta (Megtorlás, în traducerea maghiară arădeană de atunci: A bosszú), piesa cu caracter moralizator Poama crudă (Éretlen gyümölcs), precum și comedia O noapte furtunoasă (Egy viharos éjszaka). S-au păstrat afişele teatrale pentru ultimele două spectacole. (szlgy. 113; 114) În antetul acestor afișe apare, cu litere mari de tip afiș, mențiunea „román színielőadás” (spectacol teatral românesc), dar limba principală a foii volante este maghiara: titlurile pieselor sunt traduse și evidențiate în limba maghiară, în timp ce titlul în limba română apare cu caractere mult mai mici. (Se pare că tipograful a întâmpinat dificultăți în scrierea corectă a numelor proprii românești, deoarece sunt vizibile mai multe greșeli, cea mai evidentă fiind numele directorului însuși, scris greșit în distribuție: Antonescu Vickor).


Foile volante au fost editate de Szendrey Mihály și tipărite la Tipografia Societății pe Acțiuni Aradi Nyomda Részvénytársaság.





kép: szlgy. 113; szkt. 113


Sursa: Muzeul din Arad afișe de teatru


Presa locală română și maghiară a scris cu mare apreciere atât despre trupă, cât și despre spectacolele de înalt nivel artistic, care s-au jucat în fața unor săli arhipline. Criticul Aradi Közlöny l-a lăudat în mod deosebit pe Ion Brezeanu, care l-a interpretat pe Ion, condamnatul, în drama lui Caragiale, A megtorlás (Năpasta). În opinia sa, acesta este unul dintre cei mai mari actori ai României, un artist înnăscut, iar prestația sa tulburătoare a avut un impact de parcă ar fi fost format direct în școala lui Reinhardt. (Despre acest turneu și spectacole se poate citi mai detaliat în cărțile de istorie teatrală ale cercetătoarei arădene Lizica Mihuţ, scrise în limba română).


După schimbarea de suveranitate din 1920, teatrul maghiar din Arad a continuat să funcționeze, iar afișele acestuia au rămas în limba maghiară. Totuși, din cauza contextului istoric, au început să apară și texte sau fragmente de text în limba română. De exemplu, era cerință oficială ca noua denumire a instituției să apară în ambele limbi – în locul denumirii anterioare Nemzeti Színház să fie indicat Teatrul Orăşenesc / Városi Színház. Există însă și afișe „cu adevărat” bilingve, care sunt aproape  calchii de traducere, astfel încât textul în limba română apare în partea stângă, iar cel în limba maghiară în partea dreaptă.


Un exemplu în acest sens este foaia volantă a dramei mitologice Prometheus din 1921. (szlgy. 125) Pe aceasta – cu excepția titlului și distribuției – aproape toate informațiile sunt prezentate în ambele limbi, separate printr-o linie: (De exemplu: Arad, luni 1921 dec. 21 – Arad, 1921. december 21., hétfő). Dedesubt, un anunț bilingv menționează că, odată început spectacolul, ușile spre hol vor fi închise. Urmează titlul evidențiat, într-o singură limbă (Prometheus), o formă „combinată” curioasă: în maghiară ar fi fost Prométheusz, iar în română Prometeu. Sub titlu, informațiile despre piesă (genul, traducătorul, regizorul) sunt prezentate bilingv. Sub distribuție, tot în două limbi, organizat în coloane, se află programul săptămânal tipărit într-un tabel, iar în partea inferioară, titlul piesei este scris încă o dată cu litere ornamentale, ca spectacolul zilei următoare.





kép: szlgy. 125; szkt. 125


Sursa: Muzeul din Arad afișe de teatru 


În ceea ce privește forma, această foaie volantă teatrală este un exemplu elocvent al tipografiei modernizante din secolul al XX-lea. Se poate observa clar o schimbare de stil față de foile volante de la sfârșitul secolului al XIX-lea, bogat ornamentate și pline de litere afiș. Aceasta este realizată într-un mod foarte simplu, accentul fiind pus pe rigoarea tipografică. Titlul, fără efect de umbră, este compus cu litere moderne de tip egyptienne, tipografia sa este monumentală, dar clară. Elementele decorative apar doar în separarea coloanelor din distribuție și în partea de sus, dar și aceasta este specială în felul ei. Între denumirile bilingve ale instituției (Teatrul Orașului – Városi Színház), în locul stemei folosite anterior pe afișele vechi, apare desenul stilizat al unui cap de bărbat cu trăsături grecești.


Un element modern este și menționarea numărului de telefon al teatrului: 13. Din impressum aflăm că foaia volantă a fost realizată la tipografia Reclam. (Este interesant faptul că pe afiș încă lipsesc diacriticele specifice limbii române, precum ă, ţ etc.)


Spectacolul a fost pus în scenă pe 21 decembrie, un eveniment de importanță istorică literară, fiind vorba de premiera maghiară a piesei. În zilele noastre piesa aceasta este  uitată, dar merită o atenție specială. Este scrisă în versuri, în cinci acte,  devenită ulterior foarte populară în Transilvania în traducerea lui Kádár Imre și apoi a lui Veres Zoltán.., este  drama cunoscutului scriitor, poet, traducător, director de teatru român - Victor Eftimiu (1889–1972). Aceasta a fost tradusă pentru prima dată în maghiară la Arad de avocatul Lichtfosz István, sub formă de proză versificată, și tot aici a avut loc prima reprezentație.


Subiectul este interesant, combinând mitologia greacă și creștină într-un mod deosebit: sacrificiul eroic al lui Prometeu pentru salvarea omenirii continuă într-un mod cu totul special în figura lui Iisus Hristos.


Merită citat ceea ce a scris criticul local, Farkas Ferenc, în ziarul Aradi Hírlap: „Este caracterizată de forță poetică și patos nobil (...). Valoarea sa literară este indiscutabilă, deși este la fel de indiscutabil faptul că a fost influențată puternic de Tragedia omului; autorul a preluat întregi șiruri de idei de la Madách. (Desigur, nu este exclus, ca avocatul local să fi tradus în stilul lui Madách).” Critica laudă și punerea în scenă: „(...) Regia lui Forgács, bazată pe o cunoaștere temeinică, a fost precisă, actorii au înțeles profunzimea filozofică a piesei și au dat tot ce au avut mai bun. Rolul principal, titanul răzvrătit, a fost interpretat cu forță bărbătească de Forgács (...). Spectacolul a fost urmărit de un public restrâns, dar cunoscător și entuziast, care a răsplătit reprezentația de calitate cu aplauze entuziaste.”

(Crónica în Aradi Hírlap: Farkas Ferenc (ff), în Aradi Közlöny: Károly József (KY), 22–28 decembrie 1921.)


Cealaltă foaie volantă teatrală  tradusă “mot a mot” datează din august 1922, fiind un afiș pentru un spectacol compus din piese muzicale și dramatice. (szlgy. 126) Aceasta este, de fapt, formată din două foi volante (de culoare lila pal), una în limba română (pe partea stângă), cealaltă în limba maghiară (pe partea dreaptă), cu același text. În partea superioară se regăsește, cu litere mari, anunțul artiștilor participanți: Artişti şi orchestra teatrului oraşului Arad, respectiv Aradi Városi Színház művészei és a teljes színházi zenekar.


Sub acest text apare titlul producției, cu litere negre mari, groase, cu serife, de tip antica: Mare reprezentație teatrală și concert, iar dedesubt o parte din data spectacolului este tipărită (august 1922), ziua și locația fiind completate manual (!) pe ambele variante (în data de 12, în grădina Restaurantului Comercial).


Urmează apoi numele regizorilor principali (Faludy Károly, Weber György), apoi ale colaboratorilor – printre aceștia se află soprana Lepa Dóra, Faludy Károly și Zilahy Irén, membri ai teatrului la acea vreme (în versiunea română numele apar „românizate”, de pildă: Irina Zilahi subretă). Mai jos se află o informație conform căreia orchestra va susține program muzical până la miezul nopții, urmată de prețurile biletelor, evidențiate clar.


Din impressum aflăm că  afişul a fost tipărit la tipografia H. Bloch, menționată doar în limba română. Particularitatea textului românesc de pe afiș este că nu conține caractere românești (ă, ş etc.), ceea ce indică faptul că tipografia nu deținea încă aceste litere speciale.


Afișul din iunie 1931 (szlgy. 130) merită, de asemenea, o prezentare detaliată, deoarece este un exemplu ingenios al bilingvismului combinat. În partea de sus este evidențiat locul desfășurării spectacolului: Teatrul de vară, respectiv Nyári színkör, iar între cele două denumiri, în locul stemei, apare un desen interesant și stilizat al unei lire. Sub acest text apare data spectacolului scrisă astfel: „Duminică–Vasárnap június 14 iunie 1931 la ora 9 órai kezdettel”.


Urmează numele celor doi actori principali, Vincze Emmi și Kun Dezső, despre care textul în limba maghiară precizează că reprezentația este dedicată lor ca joc omagial comun, menționând și faptul că toate încasările le revin sărbătoriților. Titlul piesei este Dolly, scris cu litere mari, groase, cu serife, urmat de datele necesare (genul, autorul textului, traducătorul, compozitorul).


Apoi, în ambele limbi, se anunță atracția spectacolului: Berkovits Dániel va interpreta arii de operă în pauză, iar dirijorul este evidențiat cu majuscule: dirijează compozitorul iubit al Aradului – Csányi Mátyás / Mateiu Csányi.


Pe lângă această piesă, pe foaie se anunță încă două spectacole. Cel din seara precedentă (13 iunie, sâmbătă) este menționat cu titlu bilingv: Căpitanul Cântăreţ (Nótás kapitány) (operetă în 3 acte), cu lista numelor actorilor fără alte detalii, iar în partea de jos se regăsește piesa de duminică după-amiază, indicată doar prin titlu: Burlacul (Nőtlen férj). (Din impressum aflăm că foaia volantă a fost tipărită la tipografia Ateneum.)


Cele două spectacole – opereta Ce şopteşte salcâmul alb (Mit susog a fehér akác) de Erdélyi Mihály și cea mai mare noutate dramatică a sezonului, piesa lui Boross Elemér Geamul astupat (Vakablak) sunt anunțate printr-o foaie volantă teatrală datată 18 octombrie 1931 (szlgy. 131), structurată și redactată bilingv într-un mod asemănător celor anterioare. Totuși, se remarcă o diferență „îndrăzneață” în antet: între denumirile bilingve ale instituției (Teatrul Orăşenesc / Városi Színház) apare stema stilizată a orașului din perioada anterioară anului 1920. Sub aceasta este menționat numele directorului, Szendrey Mihály.


Datele spectacolelor: 18–21 octombrie, respectiv 23–24 octombrie. Anul nu este tipărit, iar 1931, scris ulterior de mână, este incorect. Conform repertoriului nostru, foaia volantă trebuie datată în 1929, deoarece piesele respective au fost puse în scenă în acel an, iar Szendrey a fost director al teatrului arădean doar în 1929.


Doar în antet (Directiunea Teatrului Maghiar) și la finalul foii volante (preţuri obişnuite – rendes helyárak) apare text în limba română, pe afișul adresat publicului din Arad, care anunță comedia Államtitkár úr (Domnul Secretar de Stat) din 21 martie 1936 (szlgy. 133). Acest spectacol a fost organizat în onoarea aniversării a 70 de ani de viață și 50 de ani de activitate scenică ale directorului Szendrey Mihály. (Conform impressumului, foaia volantă a fost tipărită la tipografia Succesorilor Réthy).


După cel de-al doilea război mondial, secția maghiară a Teatrului Popular din Arad utilizează în mare parte  afişe bilingve. (Secția română, desigur, folosește doar limba română.) Instituția a început activitatea în 1945, dar din acest prim an s-a păstrat doar o foaie volantă de amatori – Falu rossza (1945, szlgy. 136).


A fost regăsit însă și afișul spectacolului de deschidere al stagiunii 1946/47, care este un afiș comun al celor două trupe (szlgy. 135): partea stângă prezintă programul românesc, partea dreaptă cel maghiar – acesta din urmă fiind, în esență, complet bilingv. Singura excepție este denumirea instituției, scrisă românește în primul antet (Teatrul Poporului din Arad) și maghiară în al doilea (Aradi Népszínház).


Cele două foi volante nu sunt identice nici ca formă, nici ca structură. Varianta română este mai creativă tipografic: titlul piesei (Cinematograful / A mozi) este scris oblic pe diagonală, iar data (1946 6 septembrie) este amplasată într-un pătrat distinct, afișul anunțând doar acest spectacol unic.


Pe afișul maghiar, data deschiderii este 7 septembrie, iar titlul piesei de deschidere, Névtelen asszony de Bisson (Madam X în limba română), apare alături de autorii implicați și distribuție. Totodată, afișul anunță programul întregii săptămâni (aceeași piesă este jucată zilnic pentru alte abonamente), enumeră lucrările aflate în pregătire și publică prețurile biletelor – și toate acestea sunt traduse în limba română.


În continuare, majoritatea afişelor conțin programul pe mai multe zile, cu 4–5 titluri, dintre care unele au și traducerea în română. Noutățile includ și distribuția completă. În general, antetul (cu data și denumirea instituției) este bilingv, în timp ce impressumul, cu numele tipografiei, adresa și telefonul, este redactat exclusiv în limba română.


Pe antetul afişelor din 1946, denumirea instituției apare într-o combinație lingvistică interesantă (szlgy. 137): Teatrul Poporului din Arad-i Népszínház. Aceas  anun foaie, ce anunță programul dintre 5–17 octombrie, cuprinde 4 titluri: Csak egy asszony van a világon, Elcserélt ember, Pacsirta, Fatornyok, dintre care doar ultimul este însoțit de traducere (Turnuri de lemn). Două dintre piese sunt noutăți, prezentate cu distribuția completă. Datele spectacolelor sunt și ele bilingve (de ex. sâmbătă – október 7. szombat), la fel și prețurile biletelor.


La finalul foii volante se regăsesc anunțurile privind piesele viitoare, cel puțin 5 titluri. Conform impressumului, foaia a fost tipărită la tipografia Mureşul.


Revin și afișele cu un singur titlu, în această formă fiind promovate premierele, însoțite din nou de un text publicitar. Un exemplu în acest sens este anunţul teatral din martie 1948 (szlgy. 144), care anunță piesa lui Simonov Az orosz kérdés (Problema rusească) (Oroszkérdés – scris legat pe afiș). Titlul este compus din majuscule de mari dimensiuni, cu serife, roșii, cu inscripția deasupra: világsiker – aktuális téma (succes mondial – temă actuală). Culoarea roșie a literelor are rol publicitar, nu o conotație politică – este folosită, de exemplu, și pentru promovarea operetei Gül baba de Huszka Jenő (szlgy. 146) sau a comediei VIII. osztály.(Clasa aVIII-a) Pe ultimul dintre aceste afișe, numele celor patru actori invitați sunt, de asemenea, scrise cu roșu. (Premierele erau jucate în mod repetat de 4–5 ori sau chiar mai des, astfel încât aceste foi volante anunțau programul săptămânal). Pe acest tip de afiș, denumirea instituției apare într-o singură limbă (Teatrul Municipal din Arad),  nu se regăsesc texte în alte limbi.


Începând din 1947, pe numeroase afișe doar denumirea instituției este bilingvă (Teatrul Arădean secția maghiară – Aradi Színház magyar tagozat, iar mai târziu Teatrul Municipal –  Városi Színház).


Este interesant că regăsim o formulare cu ton personal, specifică vremurilor de altădată, pe  afişul care anunță ultima săptămână (sfârșitul lunii iulie) a sezonului de vară 1946/47, afiș care promovează ultima premieră – opereta în trei acte Rosita de Szírmai și Martos –, precum și cabaretul de închidere adresat celor peste 16 ani, regizat de Sugár István (Röhej országa, 1947, szlgy. 141).


În partea inferioară a foii volante, secția maghiară mulțumește publicului pentru sprijinul acordat și îl așteaptă cu drag la redeschiderea din toamnă. (Textul este redactat doar într-o singură limbă).


Execuția acestor foi volante este foarte simplă, fără elemente decorative, în general tipărite cu majuscule negre sau roșii, de 2–3 dimensiuni diferite, pe hârtie albă, cu caractere tipografice cu serife.




Piroska Katalin


8. Néhány színlap, amely jelentős aradi színházi eseményhez fűződik


Az aradi színlapgyűjtemény időrendben első magyar nyelvű színlapja a Királyunkért és Hazánkért című vígjátékot (szlgy. 004) hirdeti 1827. július 10-i dátummal. Ez az előadás önmagában nem volt rendkívüli esemény, sokat nem is tudunk róla, csupán annyit, hogy egy hosszabb turné utolsó állomása volt Kilényi Dávid együttesének. A színlapról az aradi színháztörténet szempontjából mégis fontos beszélni, mert ez az egyetlen plakát, amelyen a vándorszínészet első nagy „sztárja”, Déryné neve is szerepel, pedig a művésznő főként Kilényi különböző társulataival többször is fellépett a Maros-menti városban.


Kilényi a vándorszínészet korának az egyik leghíresebb igazgatója. Az 1994-ben megjelent Színházművészeti Lexikon őt tekinti a korszak első vállalkozó direktorának, aki takarékos gazdálkodással, a vezető színészeknek fizetett fix gázsival évtizedeken át vezette sikeresen társulatait, amelynek Dérynén kívül például olyan neves színészek voltak a tagjai, mint Szentpétery Zsigmond, Szerdahelyi József, vagy a Petőfi által megénekelt híres komikus, Megyeri Károly.


1818-ban, majd a húszas években (1820, 1822, 1823-ban) Kilényi irányításával több társulat, (Erdélyi Énekes Társaság, Kolozsvári Magyar Játszó Társaság, Nemzeti Színművész Társaság stb.) fordult meg Aradon. 1827-ben – a színlap tanúsága szerint – ez utóbbi jött ismét Aradra, soraiban Dérynével, Udvarhelyivel, Szentpéterivel. (A plakát formai elemzése az előző fejezetben.)


Kilényiék aradi fellépéseinek másik fontos színlapja az 1846-ból való román nyelvű előadás hirdetménye (Doi caimaci sau uituci szlgy. 016), amelyet a kétnyelvű plakátok fejezetben elemeztünk részletesebben.


A jelentősebb színdarabok közül 1848. januári 17-es dátumozású az első aradi Bánk bán előadás színlapja. (szlgy. 018) Nemzeti drámánkat – Gócs Ede direktorsága idején játszották itt először – 15 évvel az ősbemutató után, de még így is „hamar”, hiszen a dráma–veszedelmes tematikája okán– lassan került be állandó jelleggel a vándortársulatok repertoárjába: az 1833-as kassai ősbemutató után csak néhány társulatnak volt bátorsága műsorra venni. A pesti Nemzeti Színház 1839-ben kezdte játszani, a közönség lényegében az 1848. március 15-i események idején figyelt fel rá igazán.


A forradalom után betiltották, az 1850-es évek vége felé kezdték újra játszani, s ezután lett igazán sikeres. „Nemzeti drámává”, az ünnepi programok szinte kötelező műsorszámává az 1870-es évektől vált. (Aradon legközelebb – egy későbbi színlap tanúsága szerint– 1858-ban (szlgy. 026) adták Egressy Gábor vendégfellépésével).


Az 1848-beli aradi előadásról csak annyit tudunk, amennyi róla a színlapon van, vagyis az előadásról csak a szereposztást. Maga a hirdetmény egyszerű kivitelezésű, kerete nincs, a fejléc stilizált országcímerén kívül más díszítőelemet nemigen találunk rajta, de ezzel együtt igen figyelemfelkeltő. Hatásossá a cím látványos írásmódja teszi, ennek nagyméretű, szépen formált fekete színű, klasszikus antikva típusú betűi legalább háromszor nagyobbak a többinél.


A másik szinte kötelező produkció, Az ember tragédiájának aradi premierje 1886. február 5-én volt, s csak ebben az évadban több mint 10-szer színpadra került. Ezek színlapjaiból, melyek felépítése azonos, számos megmaradt, a nagyon zsúfolt hirdetmény az előadás mind az öt szakaszának teljes adattárát tartalmazza (szlgy. 077). A nagybetűs címhez tartozó adatok a következők:


 


AZ EMBER TRAGÉDIÁJA


Drámai költemény 5 szakaszban írta: Madách Imre


Színre alkalmazta: Paulay Ede; zenéjét szerezte: Erkel Gyula


A Marseillaise átiratát szerzette: Szabados Károly


Az új díszleteket festette: Welsbacher Lajos


Karnagy: Balogh Gusztáv;


Rendező: Krecsányi Ignác


Személyek


Lucifer: Halmai Imre


Ádám: Somló Sándor


Éva: K. Hegyesi Mari


 


Hogy némi képet alkossunk magáról az előadásról, következzék néhány részlet a sajtóbeli kritikákból: „Ha a várakozást tekintjük, alulmaradt – írta az Arad és Vidéke a premier után –, ha magát az előadást, nem tagadhatjuk meg elismerésünket”. Legnagyobb sikere a párizsi színnek volt, a közönség a Marseillaise-t megismételtette. A színészek jól alakítottak, csak a Lucifert játszó Halmai Imre szerepfelfogásával nem ért egyet a krónikás. Nem volt elég ördögi, „kedélyes furfangos fickó volt”. 


A második szereposztásban Pálffy György alakította Ádámot. Őt a kritika így jellemzi: „Zengzetes a hangja, de nem kielégítő sem a játéka, sem a külső megjelenése. Vagy az üres pátosz léggolyójára ült, vagy pedig belefúlt az érzelgősség vizébe – a középutat nem tudta megtalálni. K. Hegyesi Mari belefáradt Évába, unatkozott, a Paradicsom jelenetben pedig telerakta magát olyan toalett darabokkal, amelyeket a párizsi legévább Éva, Eugénia hozott divatba, és boa név alatt szokás emlegetni.” (1886. február 16.)


Az évadnyitók vagy a színházépületek átadásának díszelőadásairól megjelenő plakátok is díszesek. Az 1874. szeptember 21-i színház avatás színlapja közismert (Mátrai vadászat szlgy. 052), több helyen megjelent. A színházátadás fényességéről, az ünnepség neves vendégeiről is sok szó eset már. Most érdekességképpen lássuk a kevésbé tökéletes mozzanatokat is. Ezekből az egyik, hogy az építkezés nem haladt a megfelelő ütemben, a végén csak lázas kapkodással sikerült az épületet olyan állapotba hozni, hogy azt a meghatározott napon fel tudják avatni, teljesen működőképes csak október 3-ra, a tényleges megnyitás idejére lett.


A sajtó továbbá nagyon elégedetlen volt magával a díszelőadással. A neves fővárosi színészek által bemutatott nyitó darab, „a Mátrai vadászat a lehető legrosszabb hatással volt a megjelent díszes közönségre, s általában csak a megbotránkozás hangja hallatszik (…) ilyen végtelenül unalmas és a mai finomabb ízlésbe bele nem illő darabot, ócskaságot választani díszelőadásul, melyen az uralkodó és annyi polgári és katonai honorácior megjelenik, tapintatlanság volt, erkölcsi kudarc. Nem akarjuk bővebben referálni az okokat, hogy kiknek a kedvéért választotta épp e darabot Szigligeti úr, de ezzel helyrehozhatatlan hibát, súlyos tapintatlanságot követett el (Alföld, 1874. szeptember 23.). S az is „tapintatlanság” volt, hogy a pesti színészek rosszul játszottak, a király a szép szavak mellé azt is hozzátette, hogy az épület szép ugyan, de a színészek gyengék. (Szeptember 24-én az Alföld közli a város vezetőinek, Institoris Kálmánnak és Lukácsy Miklósnak a nyilatkozatait, amely szerint az „alkalomszerűtlen” darab kiválasztásában egyedül a Nemzet Színház igazgatósága a felelős.)


A nevezetesebb előadások színlapjai közül országos jelentőségű színházi eseményt hirdet az 1879. január 31-i dátumozású. Az aradi színház ezen a napon tűzte műsorára A társadalom támaszai című Ibsen-drámát, ez volt az első magyar nyelvű Ibsen-bemutató nemcsak Aradon, de az egész magyar nyelvterületen is. Ez 11 évvel előzte meg az első fővárosi Ibsen-előadást.


Enyedi Sándor színháztörténész, Ibsen-kutató szerint a mű Aradra kerülése a következőképpen történhetett: A dráma magyar fordítója, Deréki Antal, a sokat utazgató író (és színigazgató) egyik európai útja alkalmával hozzájutott a darab német vagy francia fordításához, és nagyon megtetszett neki a számára eddig ismeretlen mű különös kifejezésmódja, gondolatvilága, ezért lefordította.


A társadalom támaszai magyar változatát először Paulaynak ajánlotta fel, a Nemzeti igazgatója azonban nem vállalta a bemutatást, azzal a megjegyzéssel adta vissza, hogy a fővárosi közönség még nem elég érett az ilyen művekre. (Ne felejtsük el, az 1870-es évek második felében vagyunk, amikor Ibsen még nem igazán népszerű Európa nagyobb városaiban sem.) Deréki ekkor egykori színésztársának, E. Kovács Gyulának mutatta meg a drámát a mai szóval élve „tesztelésre”, de neki sem tetszhetett annyira, hogy kolozsvári bemutatót javasoljon, így ő is továbbadta barátjának, Mátray Betegh Bélának, aki ebben az időben a Színügy-gyámolító Egylet főrendezőjeként dolgozott az aradi színháznál. Ő aztán látott benne fantáziát, és vállalkozott a színpadra állítására. Így történt, hogy Ibsen halhatatlan drámáját az aradiak láthatták legelőször magyar színpadon. (Részlet az Ibsen művei az erdélyi színpadokon című 2009-ben megjelent tanulmányból.)


A korai aradi premier nem keltett nagyobb visszhangot. Nem figyeltek fel rá különösebben sem az aradiak, sem a más városból valók, a premiert követően csak még egyszer játszották. (szlgy. 064).


A helyi kritikus sem lát semmi rendkívülit a darabban, de mivel az előadás színháztörténeti kuriózum, lássunk néhány részletet ebből a beszámolójából: „Pénteken egy svéd színmű került színre, mint újdonság. Ibsennek a Társadalom támaszai című négyfelvonásos színműve volt az, melyben sajátos alakok fordulnak elő, s melyben a szerző azt igyekezett bebizonyítani, hogy az úgynevezett »társadalom támaszaként« szereplő nagy emberek tömjénezett s bálványozott vezéregyénisége, nagysága mögött többnyire rejlik valami homályos múlt, amelynek napfényre jötte eloszlatja a fényt és dicsőséget.


 A Théma elég ügyesen volna feldolgozva, ha eseményekkel nem volna túltömve, s a darab vége nem volna a legnagyobb fokig valószínűtlen. Mert az, hogy Bernick konzul, aki 15 évig élt hazugságban és csalásban, épp akkor vallja be tisztelői előtt bűneit, midőn a leálcázás veszélye már elmúlt, s újra biztonságban érzi magát, már ez esetben is psihologiai valószínűtlenség, ha a fia megmenekülése idézi elő a változást.


 Az előadás különben gyors menetű és jó volt. (…) Siposné az Amerikából hazajövő nőt, aki a bonyodalmakat megindítja és vezeti, élénken és sok természetességgel alakítá. Úgy látszik, a művésznő sokat engedett hatásvadászó modorából. (…) Mátray a konzul szerepét jól játsszá. Kár, hogy az utolsó felvonásban nem mérsékelte kitörését, melyben hangja újólag rikácsolóan felmondta a szolgálatot.” Az első mondatban a „svéd” megnevezés nem elírás. Mivel Norvégia akkoriban Svédországhoz tartozott, Ibsent gyakran svédnek minősítették.


A plakát tipográfiája és elrendezése egyértelműen a klasszikus 19. századi struktúrát követi, de néhány modernizálódó jegyet is mutat. A mű reklámozása ott a fejlécen: „Ibsen általános tetszést nyert műve itt először”. Alatta az intézménynév (Aradvárosi Színház közepén a város stilizált címere, a színlapon több figyelemkeltő „mutató kéz”.)


A darabcím nem a legextrémebb méret, de azért elég nagy egyptienne betűkkel szedett. (A műfaji meghatározás svéd dráma 4 felvonásban). Két hasábos, pontozott a szereposztás, a lap legalján a repertoár számos darabjának feltűnő a hirdetése. (Az impresszumból kiderül, hogy Réthy Lipót és fia nyomdájában készült Aradon).


Ugyancsak megmaradt a hasonlóan országos jelentőségű előadás, a Lohengrin színlapja 1903. február 20-i dátummal, ez volt vidéken az első Wagner-bemutató, a budapesti Operaházon kívül más együttes nem vállalkozott ilyen nehéz feladatra. Ez esetben azonban a helyiek tisztában vannak az előadás jelentőségével. A sajtókritikából idéznék:


„Ma Arad a világműveltség egyik állomása lett – írta az Arad és Vidéke. Ő (Zilahy) adott először vidéken Wagner-operát, amely fényes siker volt, bár nem voltak bayreuti méretek. (…) Annyit kaptunk, ami vidéki viszonyok közt adható, sőt többet is, mert kifogásaink csak a külsőségekre vonatkozhatnak. Például nem volt elég elevenség a karok (a kórus) mozdulataiban, előfordultak kisebb szcenikai hibák (…). 


Az énekesek kiválóak voltak, „Zilahyné az örök és igaz Elza volt, és az abszolút művészet magaslatára emelkedett, Bejczy György tenorja pazar fényben csillogott. Jól hangzott Békéssy meleg baritonja, játéka nyugodt, méltóságteljes volt. A zenekar felülmúlta önmagát, így a legnagyobb dicsőség Orbán Árpád karmestert illeti”. A fent említett kifogást leszámítva jól szerepelt a kórus, amely a helyi dalegylet tagjaival egészült ki.


Az előadást díszvacsora követte, ezen a főszereplőket és az igazgatót a főispán és a polgármester külön köszöntötte. A sikeres előadásért később Zilahy Gyula igazgató írásbeli elismerést kapott a várostól. A fővárosi Operaház igazgatója, Mader Raoul táviratban gratulált az első vidéki Lohengrin-előadás sikeréhez. CosimaWagner, a zeneszerző özvegye később táviratban köszönte meg férje művének aradi bemutatását.


A Pesti Napló az előadást a következőképpen méltatta: „ünnepe volt Arad városának, olyan ünnep, amely bizonyára fordulót jelent a magyar színészet, egész történetében”. Eddig az volt a nézet, hogy a vidéki nagyopera megteremtése lehetetlen (sok szereplő, nagy énekkar, nagy statisztéria, drága díszletek), de „Arad bebizonyította, hogy jó vidéki társulat teljesen a maga erejéből és a maga erejével tisztességes szép előadásban és teljes hatással adhat elő nemcsak kis igényű operákat, de olyan nagyszabású műveket is, mint Wagner Lohengrinje. (…)


Az aradi közönség rendkívüli fogékonyságot mutatott a mű szépsége iránt. A példaadás megtörtént, az úttörő kísérlet sikerült, s lehetetlen, hogy a többi nagyobb vidéki színházak ne kövessék Zilahy igazgató derék útmutatását.”(Arad és Vidéke 1903. február 21–24.. a Pesti Naplóból vett idézet az Arad és Vidékéből való.)


Az előadás színlapjának felépítése nem sokban tér el A társadalom támaszainak szerkezetétől, lényegében itt is a plakát vizuális emblémája nagybetűs LOHENGRIN, a név „adja el a produkciót.


A plakát „stílusa” nem tér el az előző színlapokétól, bár ezt már az Aradi Részvénytársaság nyomdája készítette. Az intézménynév (amely most már Nemzeti Színház) közepén a stilizált városcímer, a szereposztás kéthasábos, a plakát alján a később műsorra kerülő darabcímek (szlgy. 097).


Egészen más miatt rendkívüli produkció a Mozikirály 1913-ból. (szlgy. 116) A különleges operett ősbemutatója 1912-ben Berlinben volt, magyar színpadra Harsányi Zsolt alkalmazta, és ebben a változatban az amúgy is népes szerzőgárda Szirmai Alberttel is bővült, aki néhány sikerült dallal gazdagította a darab zenéjét. A mű érdekessége, hogy filmbetétek vannak benne, s szinte mindenütt, ahol bemutatták, saját rövidfilmet gyártottak hozzá.


A Maros-parti városban Parasztlakodalom Aradon címmel került bele több mint 10 perces vetítés, melyet Szendrey Mihály rendezésében a budapesti Projektograf mozivállalat munkatársai készítettek. Ez az első és talán egyetlen némafilm, amely Aradon játszódik, szerepel benne szinte az egész társulat, és megörökítette a város nevezetes épületeit, utcáit, tereit. (A jól sikerült 410 méteres némafilm, a Parasztlakodalom szerepel mind bukaresti filmarchívum, mind a Magyar Digitális Archívum nyilvántartásában. A pesti azt írja róla, hogy csak néhány perces töredék maradt fenn belőle, de mindkettő közli a rendező és néhány szereplő nevét is).


A némafilmet a színházi előadáson a társulat komikusa, Győző Alfréd kísérte szöveggel, ő a darab egyik főszereplője is. Maga az operett központi alakja a filmgyáros-filmszínész, akinek a magyar változatban Szigligeti Psylander a neve (utalva ezzel mind a némafilmkirályra, Waldemar Psylander, mind a magyar drámairodalom nagy alakjára, Szigligeti Edére).


Az események humorosan, „hol sikerült, hol kevésbé sikerült módon karikírozzák a filmgyár működését a felvételek előtt, közben és után, miközben a nagy Waldemar is kap néhány oldallökést” – kommentálja a látottakat a kritikus az Arad és Vidékében.


Aradon 1913. december 19-én a „kedves, bolondos” zenés mű bemutatója Polgár Sándor rendezésében kitűnően sikerült. A címszerepet játszó Győző Alfréd remekül utánozta az „isteni” Waldemart, a két női főszerepet Pataki Vilma (Linka) és Diósy Nusi (Janka) remekül énekelte és táncolta végig. (Arad és Vidéke, december 11., 12., 19., 20.)





kép: szlgy. 116; szkt. 116


Forrás: Aradi Múzeum – színlapok


A sikert igazolja, hogy a bemutatót követően telt házak mellett nyolc egymást követő este került színre, műsoron maradt az idény végéig, és még a 10-es évek végén is játszották. A darab megmaradt színlapja az 1913. december 27-i előadást hirdeti, ez keret és díszítőelemek nélküli, melyet a már megszokott módon a nagy talpas betűkből álló cím ural.


Az 1945 utáni népszínház korszak időszakából talán a Fekete macska című dráma bemutatása színháztörténeti jelentőségű. A darab, melynek (a színlap szerint) ősbemutatója 1948. január 3-án volt (szlgy 143) az akkor már igen népszerű író, Asztalos István drámája, amely 1943-ban szép sikert ért el a budapesti Nemzeti Színházban is. A mű a háború előtti falu világáról, a nagygazdák vagyonéhségéről, a babonás hiedelmekről, a népi furfang tragédiába fordulásáról fest reális, de hangulatos képet. A társulat munkája tiszteletre méltó – írja a Jövő a bemutató után –, „a mű teljes esztétikai értékében érvényesült”.


Az általunk összeállított színlapgyűjtemény utolsó színlapjai annyiban színháztörténeti jelentőségűek hogy az egyik a Tanítónő, (amely lényegében színházi jelentés, szlgy 147) a magyar tagozat legutolsó előadását hirdeti, a másik az „O zi de odihnă” (szlgy. 148) az Aradi Állami Színház (Teatrul de Stat Arad évnyitó első előadását.


Könyvészet


A színlapokról
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Piroska Katalin


8. Câteva afişe legate de evenimente teatrale importante din Arad


Primul afiş teatral în limba maghiară din colecţia arădeană, în ordine cronologică, anunţă comedia Királyunkért és Hazánkért (Pentru Regele nostru şi pentru Patria noastră) (szlgy. 004), cu data de 10 iulie 1827.

            Această reprezentaţie, în sine, nu a fost un eveniment deosebit; se cunosc puţine detalii despre ea, doar că a fost ultima oprire a unui turneu mai lung susţinut de trupa lui Kilényi Dávid. Totuşi, acest afiş este important din perspectiva istoriei teatrului arădean, deoarece este singurul pe care apare numele primei mari „vedete” a teatrului itinerant, Déryné, cu toate că artista a jucat de mai multe ori în oraşul de pe Mureş, în special cu diferitele trupe ale lui Kilényi.


Kilényi a fost unul dintre cei mai renumiţi directori din epoca teatrului itinerant. Lexiconul de Artă Teatrală apărut în 1994 îl consideră primul director întreprinzător al epocii, care, printr-o gestionare economică eficientă şi plata unor onorarii fixe actorilor principali, a condus cu succes, timp de decenii, trupele sale. Din acestea, pe lângă Déryné, au făcut parte şi actori celebri, precum Szentpétery Zsigmond, Szerdahelyi József sau comicul Megyeri Károly, lăudat de Petőfi.


În 1818, apoi în anii ’20 (1820, 1822, 1823), mai multe trupe conduse de Kilényi – Erdélyi Énekes Társaság (Societatea Cântăreţilor din Transilvania), Kolozsvári Magyar Játszó Társaság (Societatea Maghiară de Teatru din Cluj), Nemzeti Színművész Társaság (Societatea Naţională a Actorilor Dramatici) etc. – au ajuns la Arad. În 1827, conform afişului, aceasta din urmă a revenit la Arad, avându-i în componenţă pe Déryné, Udvarhelyi şi Szentpétery. (Analiza tipografică a afişului a fost prezentată în capitolul anterior).


Un alt afiş important din apariţiile trupei lui Kilényi la Arad este cel din 1846, redactat în limba română pentru spectacolul Doi caimaci sau uituci (szlgy. 016), analizat mai detaliat în capitolul dedicat afişelor bilingve.


Dintre spectacolele de importanţă majoră, afişul primei reprezentaţii arădene a dramei Bánk bán, datat 17 ianuarie 1848 (szlgy. 018), merită o menţiune specială. Această dramă naţională, jucată pentru prima dată la Arad în perioada directoratului lui Gócs Ede, a fost pusă în scenă la 15 ani după premiera absolută, dar totuşi „devreme”, având în vedere că tematica periculoasă a piesei a făcut ca ea să intre cu dificultate în repertoriul permanent al trupelor itinerante. După premiera de la Košice (Kassa) în 1833, doar câteva trupe au avut curajul să o joace. Teatrul Naţional din Pesta a început s-o includă în program abia în 1839, iar publicul a devenit cu adevărat atent la piesă în contextul evenimentelor revoluţionare din 15 martie 1848.


După revoluţie, piesa a fost interzisă, fiind reluată abia spre sfârşitul anilor 1850, devenind ulterior un mare succes. Bánk bán a devenit „dramă naţională”, aproape nelipsită din programele festive, începând din anii 1870. (La Arad, conform unui afiş ulterior, a fost jucată din nou în 1858 – szlgy. 026 – cu participarea invitatului Egressy Gábor).


Despre reprezentaţia din 1848 la Arad se cunosc doar informaţiile de pe afiş, adică distribuţia. Afişul în sine este de o realizare simplă, fără chenar, cu excepţia stemei stilizate din antet nu conţine alte elemente decorative, dar este totuşi de mare impact. Acest efect este datorat modului spectaculos de redactare a titlului: literele mari, negre, de tip antica clasică, elegant conturate, sunt de cel puţin trei ori mai mari decât restul textului.


Cealaltă producţie aproape obligatorie, Tragedia omului, (Az ember tragédiája) de Madách a avut premiera la Arad în data de 5 februarie 1886, şi doar în acel sezon a fost montată de peste 10 ori. Din aceste spectacole s-au păstrat mai multe afişe, care au o structură identică. Afişul foarte încărcat conţine toate datele celor cinci secţiuni ale spectacolului (szlgy. 077). Informaţiile aferente titlului scris cu majuscule sunt următoarele:


 


TRAGEDIA OMULUI


Poem dramatic în 5 secţiuni

 scris de: Madách Imre


Adaptarea scenică: Paulay Ede

 Muzica compusă de: Erkel Gyula


Aranjamentul Marseillaise-ului: Szabados Károly


Decoruri noi pictate de: Welsbacher Lajos


Dirijor: Balogh Gusztáv

 Regizor: Krecsányi Ignác


 


Personaje


Lucifer: Halmai Imre

 Adam: Somló Sándor

 Éva: K. Hegyesi Mari


 


Pentru a ne putea forma o imagine asupra spectacolului propriu-zis, să redăm câteva fragmente din cronicile apărute în presă: „Dacă ne gândim la aşteptări, atunci a fost sub nivel – scria Arad és Vidéke după premieră –  dar, dacă privim doar spectacolul în sine, nu ne putem refuza aprecierea.” Cel mai mare succes l-a avut scena pariziană, publicul a cerut bis pentru Marseillaise. Actorii au interpretat bine, doar abordarea rolului lui Lucifer de către Halmai Imre nu a fost pe placul cronicarului. Nu a fost suficient de diabolic, „era un tip jovial, şiret şi poznaş.”


În cea de-a doua distribuţie, Pálffy György l-a interpretat pe Ádám. Critica îl caracterizează astfel: „vocea lui este sonoră, dar nici jocul, nici apariţia scenică nu sunt satisfăcătoare. Ori s-a urcat pe balonul patosului gol, ori s-a înecat în apele sentimentalismului – nu a reuşit să găsească calea de mijloc.” K. Hegyesi Mari părea obosită de rolul Évei, părea plictisită, iar în scena Paradisului s-a împopoţonat cu accesorii de toaletă care au fost lansate de cea mai cochetă Éva pariziană, Eugénia, şi care sunt cunoscute sub numele de boa. (16 februarie 1886)


Afişele serilor festive de deschidere a stagiunii sau a inaugurării clădirilor de teatru sunt, de regulă, ornamentate. Este bine cunoscută foaia volantă a spectacolului de inaugurare din 21 septembrie 1874 (Vânătoarea din Mátra, szlgy. 052), apărută în mai multe surse. Despre strălucirea ceremoniei de inaugurare, despre invitaţii celebri s-a scris deja mult. Acum să menţionăm şi câteva aspecte mai puţin ideale. Unul dintre acestea a fost faptul că lucrările de construcţie nu au avansat în ritmul planificat, iar în final clădirea a fost adusă într-o stare corespunzătoare doar în grabă, pentru ca inaugurarea să poată avea loc în ziua stabilită; în realitate, clădirea a fost complet funcţională abia la 3 octombrie, data deschiderii efective.


Presa a fost extrem de nemulţumită de spectacolul festiv în sine. Piesa aleasă pentru inaugurare, interpretată de actori celebri din capitală – Vânătoarea din Mátra – a avut „cel mai prost efect posibil asupra publicului distins prezent, şi, în general, s-au auzit doar murmure de indignare (…) să alegi o piesă atât de plictisitoare şi atât de nepotrivită gustului rafinat de astăzi, o piesă învechită, drept spectacol festiv în faţa suveranului şi a atâtor notabilităţi civile şi militare, a fost o lipsă de tact şi un eşec moral. Nu dorim să discutăm pe larg motivele alegerii acestei piese de către domnul Szigligeti, dar prin această alegere a comis o greşeală ireparabilă şi o gravă lipsă de tact.” (Alföld, 23 septembrie 1874)


Tot o „lipsă de tact” a fost şi faptul că actorii din Pesta au jucat prost, iar regele – pe lângă vorbele frumoase – a adăugat că, deşi clădirea este frumoasă, actorii sunt slabi. (La 24 septembrie, Alföld publică declaraţiile liderilor oraşului, Institoris Kálmán şi Lukácsy Miklós, conform cărora responsabilitatea pentru alegerea „nepotrivită pentru ocazie” a piesei revine exclusiv conducerii Teatrului Naţional).


Dintre foile volante ale spectacolelor memorabile, un eveniment teatral de importanță națională a fost anunțat prin afișul datat 31 ianuarie 1879. În acea zi, teatrul din Arad a pus în scenă drama lui Ibsen Stâlpii societății (A társadalom támaszai), aceasta fiind prima montare în limba maghiară a unei piese de Ibsen, nu doar în Arad, ci pe întreg teritoriul de limbă maghiară. Premiera a avut loc cu unsprezece ani înaintea primei reprezentații a unei piese de Ibsen în capitală.


Potrivit istoricului teatrului și cercetătorului operei lui Ibsen, Enyedi Sándor, piesa a ajuns la Arad în următorul mod: traducătorul maghiar al dramei, Deréki Antal – scriitor și director de teatru, cunoscut pentru numeroasele sale călătorii europene – a intrat în posesia traducerii în germană sau franceză a piesei într-una dintre aceste călătorii. Modul de exprimare inedit și lumea ideatică neobișnuită a operei, până atunci necunoscută pentru el, l-au captivat, determinându-l să realizeze o versiune în limba maghiară.


Versiunea maghiară a piesei Stâlpii societății a fost oferită inițial lui Paulay, directorul Teatrului Național din Pesta, care însă a refuzat montarea, argumentând că publicul capitalei nu este încă suficient de matur pentru astfel de opere. (Să nu uităm că ne aflăm în a doua jumătate a anilor 1870, când Ibsen nu era încă popular nici în marile orașe ale Europei.) Deréki i-a arătat apoi piesa fostului său coleg de scenă, E. Kovács Gyula, pentru un fel de „testare” în limbajul actual, dar nici acestuia nu i s-a părut suficient de potrivită pentru a propune o premieră la Cluj. Așa că a pasat piesa prietenului său Mátray Betegh Béla, care, în acea perioadă, lucra la teatrul din Arad ca regizor principal al Societății de Sprijinire a Teatrului (Színügy-gyámolító Egylet). Acesta a văzut potențialul piesei și a acceptat provocarea montării ei. Astfel s-a întâmplat ca drama nemuritoare a lui Ibsen să fie jucată pentru prima dată pe o scenă maghiară la Arad. (fragment din studiul Operele lui Ibsen pe scenele din Transilvania, publicat în 2009).


Premiera timpurie de la Arad nu a provocat mare ecou. Nu a atras o atenție deosebită nici din partea publicului local, nici din partea celor din alte orașe, iar după premieră piesa a mai fost jucată o singură dată. (szlgy. 064)


Nici cronicarul local nu a văzut nimic extraordinar în piesă, însă, fiind vorba de o curiozitate istorică, se cuvine să redăm câteva fragmente din relatarea sa:


„Vineri a fost pusă în scenă o piesă suedeză, ca noutate. Este vorba despre drama în patru acte a lui Ibsen Stâlpii societății, în care apar personaje ciudate, iar autorul încearcă să demonstreze că, în spatele marilor personalități, considerate drept «stâlpi ai societății», idolatrizate și lăudate fără rezerve, se ascunde adesea un trecut obscur, a cărui ieșire la lumină disipează gloria și prestigiul acestora.”


Tema ar fi fost tratată destul de abil, dacă piesa nu ar fi fost suprasaturată de evenimente, iar finalul nu ar fi fost extrem de neverosimil. Fiindcă ideea că consulul Bernick, care timp de cincisprezece ani a trăit într-o minciună și înșelăciune, tocmai atunci își mărturisește păcatele în fața admiratorilor săi, când pericolul de a fi deconspirat a trecut deja, iar el se simte din nou în siguranță, este o improbabilitate psihologică, chiar și în cazul în care schimbarea este determinată de salvarea fiului său.


Spectacolul, în rest, a avut un ritm alert și a fost bine realizat. (…) Doamna Sipos, în rolul femeii care se întoarce din America și declanșează și conduce complicatul lanț de evenimente, a jucat cu vivacitate și mult firesc. Se pare că actrița a renunțat într-o oarecare măsură la stilul său excesiv de căutător de efecte. (…) Mátray a interpretat bine rolul consulului. Păcat că în ultimul act nu și-a temperat izbucnirile, iar vocea sa, din nou, a devenit stridentă și i-a trădat serviciul scenic (…)


(În prima frază, desemnarea „suedeză” nu este o greșeală: întrucât Norvegia aparținea în acea perioadă Suediei, Ibsen era adesea desemnat ca scriitor suedez).


Tipografia și compoziția afișului urmează clar structura clasică a secolului al XIX-lea, însă prezintă și câteva trăsături de modernizare. Publicitatea pentru piesă este inserată chiar în antet: „Lucrarea lui Ibsen, apreciată în mod general, pentru prima oară aici”. Sub aceasta apare numele instituției (Teatrul Orașului Arad), în centrul căruia se regăsește stema stilizată a orașului, iar pe afiș mai apar și câteva „mâini indicatoare” atrăgătoare.


Titlul piesei nu este tipărit în cea mai mare dimensiune posibilă, dar este totuși destul de proeminent, cu caractere egyptienne. (Genul este specificat astfel: dramă suedeză în 4 acte.) Distribuția este tipărită în două coloane, separate prin puncte, iar în partea de jos a afișului sunt evidențiate mai multe titluri din repertoriu. (Din impressum aflăm că afișul a fost tipărit în tipografia lui Réthy Lipót și Fiii din Arad).


S-a păstrat, de asemenea, afișul unui alt spectacol de importanță națională, cel al operei Lohengrin, cu data de 20 februarie 1903 – prima montare wagneriană în provincie, în afara Operei din Budapesta. Nicio altă trupă din afara capitalei nu a îndrăznit să abordeze o asemenea provocare. De data aceasta însă, publicul local era conștient de semnificația evenimentului. Din recenzia apărută în presă cităm:


„Astăzi Aradul a devenit una dintre stațiile culturii universale” – scria ziarul Arad és Vidéke. „El (Zilahy) a fost primul care a prezentat în provincie o operă de Wagner, cu un succes strălucit, deși nu în proporțiile bayreuthiene. (…) Am primit tot ceea ce poate fi oferit în condiții de provincie – ba chiar mai mult, căci eventualele obiecții s-ar putea referi doar la aspectele exterioare. De exemplu, nu a fost suficientă vivacitate în mișcările corului, iar unele mici erori scenice au fost sesizabile (…).”


Cântăreții au fost excepționali: „Doamna Zilahy a fost Elza cea veșnică și adevărată, urcând la înălțimea artei absolute, iar tenorul lui Bejczy György a strălucit cu o splendoare deosebită. Baritonul cald al lui Békéssy a avut o sonoritate plăcută, iar jocul său a fost calm și demn. Orchestra s-a depășit pe sine, iar cea mai mare glorie îi revine dirijorului Orbán Árpád.” Cu excepția obiecției menționate, corul – întărit cu membri ai societății corale locale – a prestat remarcabil.


Spectacolul a fost urmat de un dineu festiv, unde protagoniștii și directorul teatrului au fost felicitați personal de prefect și de primar. Pentru acest spectacol reușit, directorul Zilahy Gyula a primit mai târziu o scrisoare oficială de recunoaștere din partea orașului. Directorul Operei din Budapesta, Mader Raoul, a transmis o telegramă de felicitare pentru succesul primului Lohengrin provincial. Mai târziu, Cosima Wagner, văduva compozitorului, a trimis o telegramă de mulțumire pentru montarea operei soțului ei la Arad.


Ziarul Pesti Napló a elogiat spectacolul în următorii termeni: „a fost o sărbătoare pentru orașul Arad, o astfel de sărbătoare care, cu siguranță, marchează un punct de cotitură în întreaga istorie a teatrului maghiar (...) Până acum se credea că în provincie este imposibil de creat o mare operă (din cauza numărului mare de interpreți, a corului numeros, a figuranților, a decorurilor costisitoare), dar Aradul a demonstrat că o trupă bună de provincie, exclusiv prin forțele proprii, poate oferi o reprezentație demnă, frumoasă și de efect nu doar a unor opere mai modeste, ci chiar a unor lucrări de mare anvergură, precum Lohengrin de Wagner. (...)”


Publicul arădean a demonstrat o receptivitate deosebită față de frumusețea operei. Exemplul a fost oferit, experimentul de pionierat a reușit, și este de neconceput ca teatrele mai mari din provincie să nu urmeze îndemnul demn al directorului Zilahy.” (Arad és Vidéke, 21–24 februarie 1903, citând din Pesti Napló).


Structura afișului spectacolului nu diferă prea mult de cea a afișului piesei „Stâlpii societății”: emblema vizuală a afișului este numele scris cu majuscule, LOHENGRIN, care „vinde” efectiv spectacolul.


Stilul afișului nu se abate de la cel al foilor volante anterioare, deși acesta a fost deja tipărit de Tipografia Societății pe Acțiuni din Arad. (Aradi Nyomdai Részvénytársaság). Numele instituției (acum deja „Teatrul Național”) este însoțit în centru de stema stilizată a orașului, distribuția este tipărită în două coloane, iar în partea de jos a afișului sunt enumerate titlurile pieselor viitoare din repertoriu (szlgy. 097).


Cu totul remarcabilă din alte motive este, însă, producția Mozikirály (Regele Cinematografiei)  din 1913 (szlgy. 116). Această operetă specială a avut premiera absolută în 1912 la Berlin, iar adaptarea pentru scena maghiară a fost realizată de Harsányi Zsolt. Versiunea maghiară a fost completată de Albert Szirmai, care a îmbogățit partitura cu câteva melodii de succes.


Particularitatea piesei constă în prezența secvențelor filmice integrate în spectacol, iar aproape peste tot unde a fost montată, s-a realizat un film scurt local, conceput special pentru reprezentația respectivă.


La Arad, în orașul de pe Mureș, s-a integrat o proiecție de peste 10 minute cu titlul Nuntă țărănească la Arad, realizată sub regia lui Szendrey Mihály, cu sprijinul echipei societății cinematografice budapestane Projektograf. Acesta este primul – și probabil singurul – film mut turnat la Arad, în care apare aproape întregul colectiv al teatrului, dar și clădiri emblematice, străzi și piețe ale orașului.


Filmul mut de 410 metri, considerat reper artistic reușit, intitulat Parasztlakodalom, figurează atât în Arhiva Națională de Film din București, cât și în baza de date a Arhivei Digitale Maghiare. Într-o mențiune budapestană se afirmă că s-a păstrat doar un fragment de câteva minute, dar ambele surse indică regizorul și câțiva dintre interpreți.


Filmul mut a fost însoțit în timpul spectacolului teatral de comentariile verbale ale comicului trupei, Győző Alfréd, care a fost totodată și unul dintre protagoniștii operetei.


Personajul central al piesei este un mogul al cinematografiei – un actor-regizor de film, care, în versiunea maghiară, poartă numele Szigligeti Psylander – o denumire simbolică, care face aluzie atât la regele filmului mut, Waldemar Psylander, cât și la Szigligeti Ede, marele dramaturg maghiar.


„Evenimentele sunt prezentate într-o manieră comică, caricaturizând – când mai reușit, când mai puțin reușit – funcționarea studiourilor de film înainte, în timpul și după filmări, iar marele Waldemar primește și el **câteva lovituri ironice din lateral” – comentează cronicarul în Arad és Vidéke.


Premiera piesei muzicale „drăguță și năstrușnică” a avut loc la Arad în data de 19 decembrie 1913, în regia lui Polgár Sándor, fiind un succes remarcabil.


Győző Alfréd, interpretul rolului principal, l-a imitat magistral pe „divinul” Waldemar, iar cele două protagoniste feminine, Pataki Vilma (Linka) și Diósy Nusi (Janka), au cântat și dansat excelent pe tot parcursul spectacolului. (Arad és Vidéke, 11, 12, 19, 20 decembrie).





kép: szlgy. 116; szkt. 116


Sursa: Muzeul din Arad afișe de teatru 


Succesul producției este dovedit de faptul că, după premieră, a fost jucată timp de opt seri consecutive cu sala plină, a rămas în repertoriu până la sfârșitul stagiunii și a mai fost montată chiar și la sfârșitul anilor ’10. Foaia volantă păstrată din spectacolul din 27 decembrie 1913 nu conține chenar sau elemente decorative, fiind dominată – după cum ne-am obișnuit – de titlul compus din litere mari, cu serife.


Din perioada teatrului popular de după 1945, prezentarea dramei Fekete macska (Pisica neagră– Bat blak) este, poate, de o importanță istorică pentru istoria teatrului. Conform afişului, premiera piesei a avut loc la 3 ianuarie 1948 (szlgy. 143); autorul piesei, Asztalos István, era deja un scriitor foarte cunoscut în acea perioadă. Lucrarea sa avusese deja un succes remarcabil în 1943 la Teatrul Național din Budapesta. Piesa oferă o imagine realistă, dar plină de atmosferă, asupra satului de dinainte de război: lăcomia marilor moșieri, credințele superstițioase, inteligența populară care sfârșește în tragedie. Activitatea trupei este demnă de respect – scrie Jövő după premieră – „valoarea estetică a operei a fost pe deplin pusă în valoare.”


Ultimele  afişe teatrale din colecția alcătuită de noi sunt relevante pentru istoria teatrului în măsura în care una dintre ele anunță spectacolul Tanítónő (care este, în esență, un raport teatral, szlgy. 147), ultima reprezentație a secției maghiare, iar cealaltă – O zi de odihnă (szlgy. 148) – prima reprezentație de deschidere a Teatrului de Stat Arad (Aradi Állami Színház).
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9. 142 év színlapjai


Az adatbázisról


Az 1806–1948 közötti időszak aradi színházi előadásairól a gyűjteményünkben 8578 színlapról vannak adatok. Az első dátuma 1806. február 18., ez német nyelvű, a legutolsó az aradi Állami Román színház (Teatrul Român de Stat) 1948. december 23–31. közötti műsora.


Soknak tűnik, de ez lényegében csak egy kis hányada a több mint 140 év színházi hirdetéseinek, hiszen a színházépület néhány év kivételével rendszeresen használatban volt, s színlapot általában minden előadás számára készítettek.


Hogy ennyi év alatt hány előadást tarthattak Aradon, az csak hozzávetőlegesen számítható ki. Ha azt vesszük alapul, hogy a téli főszezonban a kőszínházban rendszerint szeptember végétől kezdetben virágvasárnapig (április közepe, vége), később május közepéig voltak rendszeres előadások, ez hét-nyolc hónapos működést jelent, nyáron rendszerint  30-40 előadás volt. (Ebben az ideszerződött helyi együttes előadásai mellett „benne vannak” a különböző, az idelátogató vándor együttesek fellépései is.) Ennek alapján, ha évadonként a színházban, átlagban 170-180 különböző fajta fellépés lehetett, akkor ez 140 évvel megszorozva 25 200 produkció.


Színháztörténeti monográfiánk repertóriumában 1818 és 1948 között megközelítőleg 17 000 dokumentálható előadásról vannak adatok. Ez persze évadokra felbontva nagyon eltérő számú előadást jelent, vannak idények 100-120 előadással, de több mint 300 produkcióval is. Például az 1921–22-es évadban Róna Dezső igazgatása idején, mikor nem voltak kiszállásaik, a hivatalosan közölt statisztika szerint 375! előadás volt, Szendrey Mihály direktor 1905 szeptemberétől a háború kitörésig csak a bérletes előadásokból idényenként kétszázat hirdetett.


Hogy melyik időszakból mennyi színlap maradt meg, abban nincs semmi rendszer.


A vándorszínészet kezdeti időszakából nyilvánvaló, hogy sok nem maradhatott, a repertóriumban a kezdetektől 1847 szeptemberéig megközelítőleg 240 előadásról vannak adatok, a napjainkra megmaradt színlapok száma azonban csak 44. Az azonban nem logikus, hogy a két világháború közötti időszak közel 20 esztendei színjátszásának hirdetéseiből mindössze hét színlap maradt meg.


Az indokolt például, hogy nincsenek színlapok 1849-ből, ebben az évben valószínűleg színházi előadások sem nagyon voltak, de 1850 őszétől már újra nyitott a teátrum, ám plakátok ebből az évből nem maradtak, de nincsenek a következő két esztendőből sem (1850–52). Érdekes, hogy nincsen egyetlen plakát sem az 1894–96 között időszakból, pedig ebben az időben, Leszkay direktorsága idején évadonként több mint 200 előadást tartottak.


Gyűjteményünkben összesítettük az Aradi Múzeum Komplexum színlapgyűjteményben és az OSZK színháztörténeti tárában található aradi színlapok adatait. Az aradiakat digitalizált formában néztük át, szám szerint 2787-et, az Országos Széchényi Könyvtár Színháztörténeti és Zenemű Tárának színlaptárában 5791-et, ezek papír alapúak. A táblázat jelöli, hogy a két gyűjteményben melyek a közösek.


Az összesített adatbázis tartalmazza a színlapon jelölt dátumot (év, hónap, nap), a mű címét két nyelven, a német színlapoknál pedig németül is. Legelöl olyan nyelven van a cím, amelyen játszották, ezután a műfaját, majd a lelőhelyét.


Az eligazodás megkönnyítésének érdekében a színlapokat műfaj szerint csoportosítottuk, és ezen belül időrendben. A műfaj meghatározása a színlapon nem mindig „szabályos”, a különleges műfaji megnevezéseket a csoportosításnál nem vettük figyelembe., a besorolás az eredeti műfajmegjelölés alapján történt (például a János vitéz hol énekes rege, hol daljáték, A peleskei nótárius hol népszínmű, hol bohózat. Ezekhez hasonlóan még számos példát lehetne felsorolni). Mivel a sorba rendezés alapja az előadás időpontja, ha egy nap két előadás volt, előfordul, hogy ezek egy rubrikába kerültek, ilyenkor a besorolás az „értékesebb” műfaj alapján történt (például, ha délután bohózat volt, este meg opera, akkor az operához soroltuk.) Műfaji megjelölés alapján a következő csoportosítást alakítottuk ki:



		dráma; drámai költemény

		tragédia; szomorújáték

		opera; dalmű; zenedráma

		operett; daljáték

		színmű; színjáték; tündérjáték

		vígjáték; bohózat; komédia; tréfa 

		rege; tündérrege; néprege

		népszínmű

		egyéb (minden, ami kimaradt) életrajz; vitézi játék; vidéki (falusi) történet; tudományos előadás; tündéri mese; tánc; népdal; történelmi életkép; énekes játék; fantázia; hangverseny; jellem rajz; kabaré; mozi-szkeccs;

		színházi jelentés




A közismert darabok esetén igyekeztünk azt a címet megadni, amelyen az illető nyelven játszották (például Kálmán Imre Tatárjárás című operettjének román címe Manevra de toamnă (Őszi hadgyakorlat), egyébként rendszerint tükörfordítást alkalmaztunk. Előfordul az is, hogy az évek során egy adott színdarab más cím alatt is futott, ez esetben azon a címen hagytuk, ahogyan éppen akkor játszották, hiszen a munkánk célja nem a repertórium összeállítása volt, hanem a színlap adatbázis elkészítése. Ha azonban a színlapon a dátum volt elírva, a táblázatba a helyes dátumon tüntettük fel.


Rövidítések jegyzéke:



	
		
				
			alleg.

			
				
			allegória

			
				
			alegorie

			
		

		
				
			boh.

			
				
			bohózat

			
				
			farsă (bazaconie)

			
		

		
				
			dalj.

			
				
			daljáték

			
				
			operă

			
		

		
				
			dísz. ea.

			
				
			díszelőadás

			
				
			spectacol de gală

			
		

		
				
			drá.

			
				
			dráma

			
				
			dramă

			
		

		
				
			du. ea.  

			
				
			délutáni előadás

			
				
			spectacol de după amiază

			
		

		
				
			ea.

			
				
			előadás

			
				
			spectacol

			
		

		
				
			egyv.

			
				
			egyveleg

			
				
			potpourri

			
		

		
				
			életk.

			
				
			életkép

			
				
			imagine de viață (tablou de genre)

			
		

		
				
			év. ny.

			
				
			évadnyitás

			
				
			deschiderea sezonului

			
		

		
				
			falusi. tört. 

			
				
			falusi történet

			
				
			poveste sătească (poveste țărănească)

			
		

		
				
			fv.

			
				
			felvonás

			
				
			act

			
		

		
				
			j.j.

			
				
			jutalom játék

			
				
			joc de recompense (reprezentație în beneficiul cuiva)

			
		

		
				
			kin.szkcs

			
				
			kinemaszkecs

			
				
			schiță cinema

			
		

		
				
			költ.

			
				
			költemény

			
				
			poem

			
		

		
				
			mesej.

			
				
			mesejáték

			
				
			piesă de basm (piesă pentru copii)

			
		

		
				
			mon.

			
				
			monolog

			
				
			monolog

			
		

		
				
			ném.j.

			
				
			némajáték

			
				
			piesă mută (pantomimă)

			
		

		
				
			népszm.

			
				
			népszínmű

			
				
			piesă populară (dramă populară)

			
		

		
				
			o.

			
				
			opera

			
				
			operă

			
		

		
				
			op.

			
				
			operett

			
				
			operetă

			
		

		
				
			reg.

			
				
			rege

			
				
			legendă

			
		

		
				
			sz. jel.

			
				
			színházi jelentés

			
				
			anunț teatral

			
		

		
				
			szm.

			
				
			színmű

			
				
			piesă de teatru

			
		

		
				
			szom. j.

			
				
			szomorú játék

			
				
			piesă tristă (tragedie)

			
		

		
				
			tra.

			
				
			tragédia

			
				
			tragedie

			
		

		
				
			tréfa

			
				
			tréfa

			
				
			glumă (farsă)

			
		

		
				
			ve.j.

			
				
			vendégjáték

			
				
			joc invitat(reprezentație invitată)

			
		

		
				
			ve.sz.

			
				
			vendégszereplő

			
				
			actor invitat (oaspete)

			
		

		
				
			vj.

			
				
			vígjáték

			
				
			comedie

			
		

	





9. 142 de ani de afișe teatrale


Despre baza de date


Despre spectacolele teatrale din Arad între anii 1806 și 1948, colecția noastră conține date despre 8578 de afișe teatrale. Cel mai vechi este datat 18 februarie 1806 și este redactat în limba germană, iar cel mai recent anunță programul Teatrului Român de Stat din Arad (Teatrul Român de Stat) pentru perioada 23–31 decembrie 1948.


Poate părea un număr mare, dar în esență reprezintă doar o mică parte a afișelor teatrale din peste 140 de ani, întrucât clădirea teatrului, cu excepția câtorva ani, a fost utilizată în mod constant, iar pentru aproape fiecare reprezentație se pregătea o foaie volantă.


Estimarea numărului total de reprezentații în această perioadă este posibilă doar aproximativ. Dacă luăm în considerare faptul că în stagiunile de iarnă, în teatrul de piatră aveau loc spectacole regulate începând, de obicei, de la sfârșitul lunii septembrie până la Duminica Florilor (la mijlocul sau sfârșitul lunii aprilie), iar mai târziu până la jumătatea lunii mai, însemnând o perioadă de funcționare de șapte–opt luni, și că vara aveau loc în general 30–40 de spectacole (inclusiv ale trupelor locale și ale companiilor ambulante invitate), atunci, presupunând o medie de 170–180 de reprezentații diferite pe stagiune, ajungem la aproximativ 25.200 de producții în 140 de ani.


În repertoriul monografiei noastre de istorie teatrală, pentru perioada 1818–1948 sunt disponibile date despre aproximativ 17.000 de spectacole documentate. Desigur, numărul acestora variază considerabil de la o stagiune la alta: sunt sezoane cu 100–120 de spectacole, dar și cu peste 300 de producții. De exemplu, în stagiunea 1921/22, sub direcția lui Dezső Róna, când nu au avut turnee externe, statistica oficială menționează 375 (!!) reprezentații; iar Mihály Szendrey, director între septembrie 1905 și izbucnirea războiului, anunța în fiecare sezon peste două sute de spectacole cu abonament.


Nu există o regulă clară cu privire la perioada din care s-au păstrat mai multe sau mai puține foi volante. Din perioada inițială a teatrului itinerant este evident că s-au păstrat puține materiale: în repertoriu există date despre aproximativ 240 de spectacole de la începuturi până în septembrie 1847, însă s-au păstrat doar 44 afişe. În schimb, este inexplicabil faptul că din aproape două decenii de activitate teatrală între cele două războaie mondiale au rămas doar șapte anunţuri.


Este de înțeles, de exemplu, că nu există foi volante din anul 1849 – probabil în acel an nu au avut loc prea multe reprezentații teatrale. Dar din toamna anului 1850 teatrul s-a redeschis, iar cu toate acestea, nu s-au păstrat afișe nici din acel an, nici din următorii doi ani (1850–1852).


Este interesant că nu avem niciun afiș din perioada 1894–1896, deși în acea perioadă, sub direcția lui Leszkay, au avut loc în fiecare stagiune peste 200 de spectacole.


În colecția noastră am centralizat datele din colecția de afişe a Complexului Muzeal din Arad și cele din colecția de istorie teatrală a Bibliotecii Naționale Széchényi (OSZK). Am examinat în format digital 2787 de foi volante din Arad, iar din colecția Departamentului de Istorie Teatrală și Muzicală a Bibliotecii Naționale Széchényi am analizat 5791 de afișe în format tipărit. Tabelul indică care dintre afișe se regăsesc în ambele colecții.


Baza de date agregată conține data indicată pe afiş (an, lună, zi), titlul piesei în două limbi, iar în cazul afișelor germane – și în limba germană. Titlul apare mai întâi în limba în care a fost jucată piesa, urmat de genul acesteia și de sursa/locul de proveniență.


Pentru a facilita orientarea, am grupat foile volante în funcție de genul piesei și, în cadrul fiecărei categorii, în ordine cronologică. Mențiunile privind genul piesei nu sunt întotdeauna „regulate” pe foile volante; denumirile neobișnuite de gen nu au fost luate în considerare la clasificare, ci ne-am bazat pe genul original indicat (de exemplu, „János vitéz” apare uneori ca „legendă cântată”, alteori ca „operetă”; „A peleskei nótárius, /Notarul din Peleşke/” este uneori „piesă populară”, alteori „farsă”. Se pot menționa numeroase exemple similare). Deoarece criteriul de ordonare este data reprezentației, dacă într-o zi au avut loc două spectacole, se poate întâmpla ca acestea să fi fost înregistrate în aceeași rubrică; în acest caz, încadrarea s-a făcut în funcție de genul „mai valoros” (de exemplu, dacă după-amiaza a fost o farsă, iar seara o operă, am încadrat-o la operă). Pe baza genului, am realizat următoarea clasificare:



		Dramă - poem dramatic

		Tragedie - piesă tristă

		Operă - piesă muzicală; dramă muzicală

		Operetă - joc muzical

		Piesă de teatru - spectacol teatral; joc feeric

		Comedie - farsă; piesă comică; glumă

		Legendă - basm feeric; legendă populară

		Piesă populară

		Diverse (tot ce nu se încadrează în categoriile anterioare): biografie; joc cavaleresc; poveste rurală; prelegere științifică; poveste feerică; dans; cântec popular; scenă istorică de viață; joc muzical; fantezie; concert; schiță de caracter; cabaret; sketch de film

		Raport teatral




În cazul pieselor cunoscute, am încercat să indicăm titlul sub care au fost jucate în limba respectivă (de exemplu, opereta Tatárjárás de Kálmán Imre a apărut în limba română sub titlul Manevra de toamnă), în celelalte cazuri am utilizat, de regulă, o traducere literală.


Se întâmplă, de asemenea, ca o anumită piesă să fi fost jucată, de-a lungul anilor, sub titluri diferite – în astfel de cazuri am păstrat denumirea sub care a fost prezentată la momentul respectiv, întrucât scopul lucrării noastre nu a fost realizarea unui repertoriu, ci elaborarea bazei de date a foilor volante teatrale.


În schimb, în cazul în care pe foaia volantă data era greșită, în tabel am indicat data corectă.


Lista abrevierilor:



	
		
				
			alleg.

			
				
			allegória

			
				
			alegorie

			
		

		
				
			boh.

			
				
			bohózat

			
				
			farsă (bazaconie)

			
		

		
				
			dalj.

			
				
			daljáték

			
				
			operă

			
		

		
				
			dísz. ea.

			
				
			díszelőadás

			
				
			spectacol de gală

			
		

		
				
			drá.

			
				
			dráma

			
				
			dramă

			
		

		
				
			du. ea.  

			
				
			délutáni előadás

			
				
			spectacol de după amiază

			
		

		
				
			ea.

			
				
			előadás

			
				
			spectacol

			
		

		
				
			egyv.

			
				
			egyveleg

			
				
			potpourri

			
		

		
				
			életk.

			
				
			életkép

			
				
			imagine de viață (tablou de genre)

			
		

		
				
			év. ny.

			
				
			évadnyitás

			
				
			deschiderea sezonului

			
		

		
				
			falusi. tört. 

			
				
			falusi történet

			
				
			poveste sătească (poveste țărănească)

			
		

		
				
			fv.

			
				
			felvonás

			
				
			act

			
		

		
				
			j.j.

			
				
			jutalom játék

			
				
			joc de recompense (reprezentație în beneficiul cuiva)

			
		

		
				
			kin.szkcs

			
				
			kinemaszkecs

			
				
			schiță cinema

			
		

		
				
			költ.

			
				
			költemény

			
				
			poem

			
		

		
				
			mesej.

			
				
			mesejáték

			
				
			piesă de basm (piesă pentru copii)

			
		

		
				
			mon.

			
				
			monolog

			
				
			monolog

			
		

		
				
			ném.j.

			
				
			némajáték

			
				
			piesă mută (pantomimă)

			
		

		
				
			népszm.

			
				
			népszínmű

			
				
			piesă populară (dramă populară)

			
		

		
				
			o.

			
				
			opera

			
				
			operă

			
		

		
				
			op.

			
				
			operett

			
				
			operetă

			
		

		
				
			reg.

			
				
			rege

			
				
			legendă

			
		

		
				
			sz. jel.

			
				
			színházi jelentés

			
				
			anunț teatral

			
		

		
				
			szm.

			
				
			színmű

			
				
			piesă de teatru

			
		

		
				
			szom. j.

			
				
			szomorú játék

			
				
			piesă tristă (tragedie)

			
		

		
				
			tra.

			
				
			tragédia

			
				
			tragedie

			
		

		
				
			tréfa

			
				
			tréfa

			
				
			glumă (farsă)

			
		

		
				
			ve.j.

			
				
			vendégjáték

			
				
			joc invitat(reprezentație invitată)

			
		

		
				
			ve.sz.

			
				
			vendégszereplő

			
				
			actor invitat (oaspete)

			
		

		
				
			vj.

			
				
			vígjáték

			
				
			comedie

			
		

	





142 év színlapjaiból / 142 de ani de afișe teatrale




1806


Großes neues Ritter-Schauspiel. Mit gnädigster Bewilligung Heute. Samstag, den 1. Februar 1806, wird die hiesige Sänger- und Schauspielergesellschaft unter der Direktion von Joseph Bubenhofen im Schauspielhaus des Gerin Baton von Kulmer zum ersten Mal (Zum Vorteil der FRANCISCA ADAMS) JAKOBINE VON BAYERN, GRAFIN VON HOLLAND ein ganz neues, hier nie gesehenes vortreffliches Ritter-Schauspiel aus dem 14. Jahrhundert, in fünf Akten, von A. J. Guttenberg, aufführen.


Wissensstand ist dies das früheste Plakat der Arader Sammlung.


Nagy új lovagi színjáték Legfelsőbb engedéllyel. Ma, 1806. február 1-jén, szombaton, a helyi énekes- és színjátszó társulat Joseph Bubenhofen igazgatása alatt a Gerin Baton von Kulmer színházában először mutatja be (Francisca Adams javára) JAKOBINE BAJOR HERCEGNŐ, HOLLAND GRÓFNŐ, egy teljesen új, itt még soha nem látott kiváló lovagi színjátékot a 14. századból, öt felvonásban, A. J. Guttenberg műve alapján.


Mostani tudásunk szerint ez a legkorábbi színlapja az aradi gyűjteménynek.


Mare nouă piesă de teatru cavaleresc. Cu permisiunea grațioasă. Astăzi, sâmbătă, 1 februarie 1806, trupa locală de cântăreți și actori sub direcția lui Joseph Bubenh ofen în teatrul Gerin Baton von Kulmer va prezenta pentru prima dată (În beneficiul FRANCISCA ADAMS) JAKOBINE, PRINŢESA DE BAVARIA, CONTESA DE OLANDA o piesă de teatru cavaleresc complet nouă, nemaivăzută aici, din secolul al XIV-lea, în cinci acte, scrisă de A. J. Guttenberg.


Conform cunoștințelor noastre actuale, aceasta este afişul cel mai vechi al colecției arădene.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.





 




1819


Ma, csütörtökön, december 2-dik napján 1819. a Nemzeti Játszótársaság által fog előadódni, NEPUMOCENUS JÁNOS, históriai szomorújáték 5 felvonásban, fordította Pápai István.


A színlapot az Alföld 1872. augusztus 29-i számában megjelent másolat alapján közöljük, az eredeti színlap napjainkra elveszett.


Astăzi, joi, 2 decembrie 1819, Compania Națională de Teatru va prezenta IOAN NEPUMOCENUS, o dramă istorică în cinci acte, tradusă de Pápai István.


Acest afiș este publicat pe baza unei copii apărute în ediția din 29 august 1872 a ziarului Alföld, deoarece originalul s-a pierdut de-a lungul timpului.





 




1824


Mit hoher Bewilligung wird heute. Dienstag, den 13. Juli 1824, von den unterzeichneten Mitgliedern des Königlichen Städtischen Theaters in Temeswar, im hiesigen Theater aufgeführt: DIE AHNFRAU, oder DER STURZ DES HAUSES BOROTIN. Ein trauerspiel in 5 Akten von Grillparzer.


Magas engedéllyel. Ma, 1824. július 13-án, kedden, a temesvári királyi városi színház aláíró tagjai előadják a helyi színházban: AZ ŐSANYA, vagy A BOROTIN HÁZ BUKÁSA, tragédia 5 felvonásban, Grillparzertől.


Cu înaltă aprobare. Astăzi, marți, 13 iulie 1824, membrii semnatari ai Teatrului Regal Orășenesc din Timișoara vor prezenta în teatrul local: STRĂMOAŞA, sau CĂDEREA CASEI BOROTIN, tragedie în cinci acte de Grillparzer.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







1827


Arad. Ma kedden, július 10-dik napján 1827 a Nemzeti Színművész Társaság által elő adatik a KIRÁLYUNKÉRT és HAZÁNKÉRT című vígjáték 3 felvonásban.


Mai ismereteink szerint ez az aradi gyűjtemény legkorábbi magyar színlapja 


Arad. Astăzi, marți, 10 iulie 1827, Compania Națională de Teatru va prezenta comedia PENTRU REGELE NOSTRU și PATRIA NOASTRĂ în trei acte.


Potrivit cunoștințelor actuale, acesta este cel mai vechi afiș de teatru maghiar din colecția de la Arad.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







1833


ARAD. Abonnement suspendu. Heute, Donnerstag, den 14. März 1833, unter der Direktion von Andreas Molimann, zum Vorteil der Sänger Friedrich Theimer und Eduard Weisenbach, zum besonderen Anlass aufgeführt: DON JUAN, oder: DER STEINERNE GAST, Große heroisch-komische Oper in Auszügen, von Mozart


Arad. Ma, 1833. március 14-én, csütörtökön, Andreas Molimann igazgatása alatt, Friedrich Theimer és Eduard Weisenbach énekesek javára előadásra kerül: DON JUAN, avagy A KŐVENDÉG. Nagyszabású hősi-komikus opera részletekben, Mozart műve.


Arad. Astăzi, joi, 14 martie 1833, sub direcția lui Andreas Molimann, în beneficiul cântăreților Friedrich Theimer și Eduard Weisenbach, se va pune în scenă: DON JUAN, sau OASPETELE DE PIATRĂ. Operă mare eroico-comică în fragmente, de Mozart.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1835


 


Arad, 2-te Vorstellung im 2. Abonnement. Heute, Sonntag, den 27. Dezember 1835, wird im Theater der kgl. Freistadt Arad, unter der Direktion von Aug. Eduard Miller, aufgeführt: DER BERGGEIST, oder: DIE DREI WÜNSCE, posse in drei Auszügen, von Alois Gleich.


Arad. 12. előadás a 2. előfizetés keretében, Ma, 1835. december 27-én, vasárnap, a királyi szabad város, Arad színházában, Aug. Eduard Miller igazgatása alatt előadva: A HEGYI SZELLEM, avagy A HÁROM KÍVÁNSÁG, vígopera három részletben, Alois Gleich műve.


Arad. A 12-a reprezentație în cadrul celui de-al 2-lea abonament. Astăzi, duminică, 27 decembrie 1835, în teatrul orașului liber regal Arad, sub direcția lui Aug. Eduard Miller, prezentat: SPIRITUL MUNTELUI, sau CELE TREI DORINŢE, comedie în trei acte, de Alois Gleich.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







1836


Arad Mit hoher Bewilligung wird heute, Samstag, den 8. Oktober 1836, im Theater der Königlichen Freistadt LOUIS BLUEM eine große musikalische ACADEMIE in Vorstellungen gegeben bis Weihnachten.


Arad. Magas jóváhagyással ma, 1836. október 8-án, szombaton, a királyi Frentabi Rezy színházban egy nagy zenei AKADÉMIA kerül megrendezésre két részben, amelyen a kórusok fellépnek.


Cu aprobarea înaltă, astăzi, sâmbătă, 8 octombrie 1836, la Teatrul Regal Frentabi Rezy, va avea loc o mare ACADEMIE muzicală în două părți, la care vor participa corurile.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1837


Arad. Ma szerdán, 1837. július 12-én a Nemzeti Dalszínész Társaság által, Kilényi igazgatása alatt előadatik A PÁRISI SZÉP VARRÓ LEÁNY, vagy AZ ÉLET ÁLOM KÉPEKBEN, erkölcsi vígrajzolat 4 felvonásban, fordította Komlósy Ferenc.


Arad. Astăzi, miercuri, 12 iulie 1837, Compania Națională de Operetă va prezenta, sub direcția lui Kilényi: FRUMOASA CROITOREASĂ DIN PARIS, sau VIAŢA ÎN IMAGINI DE VIS, o comedie morală în patru acte, tradusă de Komlósy Ferenc.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1838


Letztes CONCERT des Herrn J. R. LEWY. Theater in Arad. Abonnement Suspendiert. Mit hoher Bewilligung, wird heute, Samstag, den 6. Januar 1838, J. R. LEWY erlauben, Belthernist und Ruff-Diestor St. Pinigi, anlässlich der Hochzeit des Trompeters von Samedan und Neuchâtel sein letztes CONCERT zu geben die Ehre haben.


J. R. LEWY utolsó koncertje. Aradi színház. Bérlet felfüggesztve. Magas engedéllyel ma, 1838. január 6-án, szombaton, J. R. LEWY, első fúvós művész és udvari igazgató, Sameden és Neuwiegen hercegének jelenlétében, megtiszteltetésként adja utolsó KONCERTJÉT.


Ultimul concert al domnului J. R. LEWY. Teatrul din Arad. Abonament Suspendat. Cu înaltă aprobare. Astăzi, sâmbătă, 6 ianuarie 1838, J. R. LEWY, primul artist suflător și director de curte, în prezența prințului de Sameden și Neuwiegen, are onoarea de a susține ultimul său CONCERT.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Szabad Királyi Arad Városában. Csütörtökön, 1838. szeptember 20-án a szegedi színész társaság által adatik: PÁRISI NAPLOPÓ, vígjáték 3 felvonásban, Dunkel Teodor után fordította Szigligeti.


În Orașul Regal Liber Arad, Joi, 20 septembrie 1838, trupa de teatru din Szeged prezintă: PARIZIANAUL TRÂNTOR, comedie în 3 acte, tradusă de Szigligeti după Dunkel Teodor.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







1839


Arad, Abonnement Nr. 3 Mit hoher Bewilligung Heute, Donnerstag, den 5-ten Dezember 1839, wird unter der Direktion von Eduard Kreibig und Ignatz Huber aufgeführt: JOHANN VON PARIS, Oper in 2 Akten nach dem Französischen des St. Just, von Ritter von Seyfried Musik von Boieldieu.


Arad. 2-ik előfizetés, 3. szám. Magas engedéllyel, Ma, 1839. december 5-én, csütörtökön, Eduard Kreibig és Ignatz Huber igazgatása alatt bemutatásra kerül: JOHANN VON PARIS (Párizsi János), opera 2 felvonásban, St. Just francia műve alapján, Ritter von Seyfried feldolgozásában. Zene: Boieldieu.


Arad, Al doilea abonament Nr. 3. Cu înaltă aprobare. Astăzi, joi, 5 decembrie 1839, sub direcția lui Eduard Kreibig și Ignatz Huber, prezentat: JOHANN VON PARIS operă în 2 acte, după lucrarea franceză a lui St. Just, adaptată de Ritter von Seyfried Muzică de Boieldieu.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







1840


Arad. Szombaton, 1840. július 14-én Csernovics Péter úr névnapjára, a Magyar Színésztársaság által adatik SZAPÁRI PÉTER, A HONÁT MEGMENTŐ HAZAFI, dráma 5 felvonásban.


Arad. Sâmbătă, 14 iulie 1840, cu ocazia zilei onomastice a domnului Csernovics Péter, se va prezenta PÉTER SZAPÁRI, PATRIOTUL CARE A SALVAT ŢARA, dramă în cinci acte.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







1842


Arad. Benefice Vorstellunk. Neues Drama. Abonnement suspendu. Mit hoher Bewilligung. Heute, Montag, den 12-ten Dezember 1842, wird im hiesigen Theater unter der Direktion von C. Ph. Notal und Ed. Kreibig zum Vorteil des Schauspielers HEINRICH LÖFFLER, zum ersten Mal EUGEN ARAM, Drama in 5 Vorstellungen, nach dem Roman gleichen Namens von Bulwer, von Ludwig Mella.


Arad. Jótékonysági előadás – Új dráma. Bérletszünet. Magas engedéllyel. Ma, 1842. december 12-én, hétfőn, a helyi színházban, C. Ph. Notal és Ed. Kreibig igazgatása alatt, HEINRICH LÖFFLER javára, első alkalommal EUGEN ARAM, dráma 5 felvonásban, Bulwer azonos című regénye alapján, Ludwig Mella feldolgozásában.


Arad. Spectacol de binefacere – Dramă nouă. Abonament suspendat. Cu înaltă aprobare. Astăzi, luni, 12 decembrie 1842, în teatrul local, sub direcția lui C. Ph. Notal și Ed. Kreibig, în beneficiul actorului HEINRICH LÖFFLER, pentru prima dată EUGEN ARAM, dramă în 5 acte, după romanul cu același nume de Bulwer, adaptată de Ludwig Mella.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1843


Arad. Csütörtökön, 1843. szeptember 21. A leégett miskolciak javára, az itteni színházban több műkedvelő által fog adatni TISZTÚJÍTÁS, eredeti vígjáték 4 felvonásban, írta Nagy Ignác.


Arad. Joi, 21 septembrie 1843, în beneficiul locuitorilor din Miskolc afectați de incendiu, mai mulți amatori vor prezenta în teatrul local „PROCES ELECTORAL”, o comedie originală în patru acte, scrisă de Nagy Ignác


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.









1845


1845. szeptember 15-én az Aradi Olvasóegylet műkedvelői előadják MÁTYÁS DIÁK színművet 3 szakaszban. Írta Balog István, zene Egressy Béni.


Pe 15 septembrie 1845, amatorii de la Societatea de Lectură din Arad vor prezenta piesa de teatru „MATEIAŞ, STUDENTUL” în trei acte. Scrisă de Balog István, muzica de Egressy Béni.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.









1846


Arad. Miercuri, 8 iulie 1846, sub direcția lui Kilényi, va fi prezentată în limba valahă comedia DOI CĂIMACI sau UITUCI într-un act, de Kotzebue, tradusă de avocatul J.P. Înaintea acesteia, se va juca PARTER și CRÂŞMĂ, o comedie într-un act.


Arad. Szerdán, 1846 július 8-án Kilényi igazgatása alatt adatik vlah nyelven A KÉT SZÓRAKOZOTT vígjáték egy felvonásban Kotzebuétól, fordította J.P. ügyvéd. Előtte a FÖLDSZINT és LEBUJ, vígjáték egy felvonásban.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







1847


Nemzeti Színház Arad. Kedden 1847. december 7-én Gócs Ede igazgatása alatti Dal és Színész-társaság, Hegedűs Lajos jutalmául adatik A PÁRISI RONGYSZEDŐ, új dráma 3 felvonásban, 12 ábrázolatban. Írta Pyat Bódog, franciából fordította Egressy Béni.


Teatrul Național din Arad, 7 decembrie 1847. Sub direcția lui Gócs Ede, trupa de muzică și teatru, în onoarea lui Hegedűs Lajos, va prezenta CULEGĂTORUL DE ZDRENŢE DIN PARIS, o dramă nouă în 3 acte, cu 12 tablouri. Scris de Pyat Bódog, tradus din franceză de Egressy Béni.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1848


Nemzeti Színház Arad. Hétfőn, 1848. január 17-én, Gócs Ede igazgatása alatti Dal és Színésztársulat által adatik BÁNK BÁN, eredeti történeti dráma 5 felvonásban. Írta Katona József.


Teatrul Național Arad. Luni, 17 ianuarie 1848, trupa de muzică și teatru, sub direcția lui Gócs Ede, va prezenta BÁNK BÁN, o dramă istorică originală în cinci acte. Scrisă de Katona József.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.









1850


Arad. Csütörtökön, 1850. november 7-én, a helybeli dal-és színésztársaság által e színpadon először adatik a KIRÁLYI CSÓK, vagy RANG ALATTI HÁZASSÁG, francia vígjáték 3 felvonásban, Bayard és Dumanoir után fordította Csepreghy Lajos.


Arad. Joi, 7 noiembrie 1850, de către societatea teatrală locală, se prezintă pentru prima dată pe această scenă: SĂRUTUL REGAL sau CĂSĂTORIA SUB RANG, comedie franceză în 3 acte, adaptată după Bayard și Dumanoir, tradusă de Lajos Csepreghy.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Arad. Csütörtökön 1850. december 26-án a helybeli Dal-és Színésztársaság által adatik a PELESKEI NÓTÁRIUS, (Der Notar von Pelesce) bohózat 4 felvonásban, írta Gaal, zene Thern.


Arad. Joi, 26 decembrie 1850, de către societatea locală de muzică și teatru, va fi prezentată NOTARUL DIN PELEŞCE, o farsă în patru acte, scrisă de Gaal, muzica de Thern.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1851


Arad. Szerdán, 1851. február 19-én adatik a helybeli Dal- és Színésztársulat által adatik OPERAI EGYVELEG három szakaszban: Ernani; A cigánynő; Lammermoori Lucia.


Arad. Miercuri, 19 februarie 1851, va fi prezentat de către societatea locală de muzică și teatru SELECŢIE DE OPERĂ în trei acte: Ernani; Țiganca; Lucia di Lammermoor.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1854


Arad. Aréna. Hétfőn, 1854. június 19-én a helybeli dalszíntársulat által adatik XII. KÁROLY RÜGEN SZIGETÉN, történelmi színmű 4 felvonásban, fordította Komlóssi.


Arad. Arena. Luni, 19 iunie 1854, va fi prezentată de către societatea locală de operetă CAROL AL XII-lea PE INSULA RÜGEN, o piesă de teatru istorică în patru acte, tradusă de Komlóssi.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1855


Arad. Csütörtökön, 1855. szeptember 13-án a helybeli dalszíntársulat által, Aranyvári Emilia és Campilli úr felléptével adatik GISELLA balett 2 felvonásban, színre alkalmazta Campilli, zene Adam, ezt megelőzi a MAKACSSÁG vígjáték 1 felvonásban.


Arad. Joi, 13 septembrie 1855, de către societatea locală de operetă, cu participarea Emiliei Aranyvári și a domnului Campilli, va fi prezentat baletul GISELLA în două acte, adaptat scenic de Campilli, muzica de Adam, Aceasta va fi precedată de ÎNCĂPĂŢÂNAREA, o comedie într-un act.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







1856


Arad. 1856. január 20-án, Szabó József igazgatása alatti dalszíntársulat által adatik PARLAGI JANCSI, új népszínmű dalokkal 3 felvonásban, színpadra alkalmazta Szentpétery Zsigmond.


La Arad, în data de 20 ianuarie 1856, sub conducerea directorului Szabó József, trupa teatrală de operetă va prezenta: Parlagi Jancsi, piesă populară nouă, în trei acte, însoțită de cântece, adaptată pentru scenă de Szentpétery Zsigmond.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Arad. Csütörtökön, 1856. február 7-én Szabó József igazgatása alatti dalszíntársulat által Fridrich Alfred és Phelonia jutalmául adatik LUCIFER, A ZÖLD ÖRDÖG ÉS A HASZONBÉRLŐ, pantomin 2 szakaszban, színre alkalmazta Friedrich Alfred.


Arad. Joi, 7 februarie 1856, sub direcția lui Szabó József, de către societatea de operetă, în favoarea lui Friedrich Alfred și Phelonia, va fi prezentat LUCIFER, DIAVOLUL VERDE ŞI ARENDAŞUL, un pantomim în două acte, adaptat scenic de Friedrich Alfred.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1858


Arad. Vasárnap, 1858. február 14-én Szabó József Dráma- és dalszíntársulata által adatik BÁNK-BÁN, eredeti történeti dráma 5 felvonásban, írta Katona József.


Arad. Duminică, 14 februarie 1858, de către trupa de teatru și operetă condusă de Szabó József, va fi prezentată BÁNK-BÁN, o dramă istorică originală în cinci acte, scrisă de Katona József.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







1859


Erste Gastvorstellung des Herrn Kilianyi Dalistmeister des königlichen Hoftheaters zu Hannover. Anfang ARENA. 6 Uhr. Heute, Sonntag, den 14. August 1859. Unter der Leitung des Direktors Josef Szabó: HUMMER UND COMPAGNIE und Luftspiel in einem Aufzug, frei nach dem Französischen von M. Cosmar.


Dies ist das erste Theaterplakat, das in der Druckerei von Lipót Réthy gedruckt wurde.


Arad. ARENA. Kilianyi úr első vendégelőadása. A hannoveri királyi udvari színház dalmestere, ma, 1859. augusztus 14-én, vasárnap. Josef Szabó igazgató vezetésével előadja: HUMMER ÉS A TÁRSASÁG, légijáték egy felvonásban, szabadon a francia M. Cosmar műve alapján.


Ez az első színlap, amelyet Réthy Lipót nyomdájában nyomtattak.


Arad, ARENA Prima reprezentație a domnului Kilianyi, maestru de canto al Teatrului Regal din Hannover. Astăzi, duminică, 14 august 1859 sub conducerea directorului Josef Szabó: HUMMER ŞI COMPANIA, spectacol aerian într-un act, adaptat liber după opera franceză a lui M. Cosmar.


Acesta este primul afiș de teatru tipărit în tipografia lui Lipót Réthy.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Meghívó jegy. Csütörtökön, 1859. december 29-én Lukácsy Sándor jutalmául adatik A SZERELEM ÉS A SORS SZESZÉLYEI, eredeti szomorújáték 5 felvonásban, versekben, írta Lukácsy Miklós.


Bilet de invitație. Joi, 29 decembrie 1859, ca recompensă pentru Sándor Lukácsy, va fi prezentată IUBIREA ŞI CAPRICIILE SORŢII, o piesă originală dramatică în cinci acte, în versuri, scrisă de Miklós Lukácsy.


Lelőhely: Magántulajdon; Este proprietate personală.







1860


Arad. Csütörtökön, 1860. március 15-én Buday József Dráma- és népszínmű társulata által, Ujfalussy Sándor rendező jutalmául adatik az ÁLDOZAT, eredeti szomorújáték 5 szakaszban, írta Vörösmarty Mihály.


Arad. Joi, 15 martie 1860, compania de teatru dramatic și popular condusă de József Buday va prezenta, ca recompensă pentru regizorul Sándor Ujfalussy, piesa SACRIFICIUL, o dramă originală în cinci tablouri, scrisă de Mihály Vörösmarty.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1861


Szinkör Arad. Szerdán, 1861. július 17-én Szabó József és Philippovics István alatti Dráma- és népszínmű társulat által, Szathmáry Károly jutalmául adatik II. RÁKOCZI FERENCZ FOGSÁGA, történeti dráma 5 felvonásban, írta Szigligeti Ede.


Arena Arad. Miercuri, 17 iulie 1861, compania de teatru dramatic și popular condusă de József Szabó și István Philippovics va prezenta, ca recompensă pentru Károly Szathmáry, piesa CAPTIVITATEA LUI FERENCZ RÁKOCZI al II-lea, o dramă istorică în cinci acte, scrisă de Ede Szigligeti.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1862


Nemzeti Színészet Arad. Szerdán 1862. február 12-én Szabó József és Philippovics István vezette Dráma- és népszínmű társulat által adatik A TENGER FIA vagy A PÁRISI PENELOPE, új francia dráma 5 szakaszban, írta Carré Alfons, fordította Feleki Miklós.


Teatrul Național Arad. Miercuri, 12 februarie 1862, Compania de teatru dramatic și popular condusă de József Szabó și István Philippovics va prezenta FIUL MĂRII sau PENELOPA DIN PARIS, o nouă dramă franceză în cinci tablouri, scrisă de Alfons Carré și tradusă de Miklós Feleki.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1863


Arad. Csütörtökön, 1863. február 5-én Szabó József és Philippovics István vezette opera-, dráma- és népszínmű társulat által adatik BAR KOCHBA A ZSIDÓK KIRÁLYA ÉS MESSIÁSA, szomorújáték 5 felvonásban, írta Möbius Pál, fordította H.M.


Arad. Joi, 5 februarie 1863, compania de operă, teatru dramatic și popular condusă de József Szabó și István Philippovics va prezenta BAR KOCHBA REGELE ŞI MESIA EVREILOR, o dramă în cinci acte, scrisă de Pál Möbius și tradusă de H.M.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1864


Nemzeti Színészet. Arad. Kedden, 1864. március 1-én Latabár Endre igazgatása alatti opera-, dráma- és népszínmű társulat által, Hirtling Mária jutalmául adatik EGY SZÍNÉSZNŐ ÉLETE dráma 5 felvonásban, írták Anicet Bourgois és Barierre, fordította Csepreghi Lajos.


Teatrul Național. Arad. Marți, 1 martie 1864, Compania de operă, teatru dramatic și popular condusă de Endre Latabár va prezenta, ca recompensă pentru Mária Hirtling, piesa VIAŢA UNEI ACTRIŢE, o dramă în cinci acte, scrisă de Anicet Bourgois și Barrière, tradusă de Lajos Csepreghi.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







1865


Nemzeti színészet Arad. Szerdán, 1865. január 18-án, Szilágyi Béla vezette dráma- népszínmű és operett társulat által, Vizvári Gyula javára adatik: EGY SZÓ A MINISZTERHEZ, vígjáték 1 felvonásban, írta Langer, fordította Vizvári. Ezt követi a FECSEGŐK, operett 2 felvonásban, szöveg Nuitter, zene Offenbach, fordította Tarnay.


Teatru Național Arad. Miercuri, 18 ianuarie 1865, de către trupa de dramă, teatru popular și operetă condusă de Béla Szilágyi, în beneficiul lui Gyula Vizvári: UN CUVÂNT PENTRU MINISTRU, comedie într-un act, scrisă de Langer, tradusă de Vizvári. Urmează TRĂNCĂNITORII – operetă în două acte, libret de Nuitter, muzica de Offenbach, traducere de Tarnay.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Nemzeti Színészet Arad. Kedvszotytyantó farsangi elegybelegy. 1865-év húshagyó keddjén, Szilágyi Béla igazgatása alatti dráma-, népszínmű-, operett társulat által adatik: IGYÁL VILÁG, kotyvalék 3 szakaszban.


Teatrul Național. Arad. În Marțea Grasă a anului 1865, Compania de teatru dramatic, popular și operetă condusă de Béla Szilágyi va prezenta BEA LUMEA, un amestec de carnaval în trei tablouri.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1867


Nemzeti Színészet Arad. Örömünnepély a magyar minisztérium kinevezésének üdvözletére. Hétfőn, 1867. február 18-án Follinus János dalszíntársulata által adatik ALLEGÓRIAI ÜDVÖZLET (költemény); ÁRPÁD ÉBREDÉSE (drámai költemény 1 felvonásban, írta Vörösmarty Mihály); HUNYADI LÁSZLÓ (opera második felvonása, zene Erkel Ferenc).


Teatrul Național Arad. Sărbătoare festivă în onoarea numirii ministerului maghiar. Luni, 18 februarie 1867, trupa de teatru muzical condusă de János Follinus va prezenta SALUT ALEGORIC (poem); TREZIREA LUI ÁRPÁD (poem dramatic într-un act, scris de Mihály Vörösmarty); HUNYADI LÁSZLÓ (al doilea act al operei, muzica de Ferenc Erkel).


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1868


Nemzeti Színészet Arad. Szerdán, 1868. január 29-én Follinus János igazgatása alatti dalszíntársulat által, Marczellné jutalmául adatik a FAUST, opera 5 felvonásban, zene Gounod, új díszletekkel és jelmezekkel.


Teatrul Național Arad. Miercuri, 29 ianuarie 1868, trupa de teatru muzical condusă de János Follinus va prezenta, ca recompensă pentru Doamna Marczell, opera FAUST, în cinci acte, muzica de Gounod, cu decoruri și costume noi.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Teatru romanu. Aradu. Marti. 11 Augustu nou, 1868 va fi prezentată MICHAIU BRAVULU DUPA BATALI’A DE LA CALUGARENI, tablou natiunale in 1 actu, in versuri de D. Bolintineanu.


Román színészet. Arad. Kedden 1868. március 11-én adatik VITÉZ MIHÁLY A CALUGARENI CSATA UTÁN, nemzeti tabló 1 felvonásban, D. Bolintineanu verseivel.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Teatru romanu. Aradu. Marti, 18 Augustu nou, 1868 va fi reprezentată comedie-drama in 2 acte STRENGARIULU DIN PARISU, tradus de M. Pascaly.


Román színészet. Arad. Kedden 1868. március 18-án adatik A PÁRIZSI NAPLOPÓ drámai komédia 2 felvonásban, fordította M. Pascaly.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1869


Arad Színkör. Hétfőn, 1869. augusztus 9-én Follinus János igazgatása alatt adatik SAMYL vagy A CSERKESZ NÉP SZABADSÁGHARCA, nézőjáték 4 felvonásban, 5 képben, szöveg Maurice, fordította Feleki.


Teatrul de Vară. Arad. Luni, 9 august 1869, sub conducerea lui János Follinus, se va prezenta SAMYL sau LUPTA PENTRU LIBERTATEA POPORULUI CIRCASIAN, spectacol dramatic în 4 acte și 5 tablouri, text de Maurice, tradus de Feleki.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1870


Arad. Színkörben. Szombaton 1870. július 16-án Follinus János igazgatása alatt adatik FOKRÓL FOKRA, életkép énekkel és tánccal.


Arad. La Teatru de vară. Sâmbătă, 16 iulie 1870, sub conducerea lui János Follinus, se va prezenta PAS CU PAS, scenă de viață cu cântec și dans.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Teatru Romanu în Aradu. Domnu Millo, cu compania sa teatrală din Bucureşti, marţi la 2 Augustu nou 1870 în localul teatrului se va reprezenta BOERII si TIERANII, comedia-vodevila nationala în 2 acte de Domnu M. Millo, muzica de Domnu Flechtenmacher.


Román Színház Aradon. Millo úr és bukaresti színtársulata 1870. augusztus 2-án, kedden a színház helyiségében bemutatja BOJÁROK és a PARASZTOK, nemzeti vígjáték-vodevilt 2 felvonásban, szerző M. Millo úr, zene Flechtenmacher úr.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1871


Teatru Romanu. Aradu. Sâmbătă la 12 augustu nou 1871 va fi prezentată PECATELE BARBATILORU comedie nationale in 2 acte de M. Pascali; COPIL’A ROMANA monolog, versuri de I. Vulcanu; FEMEILE CARI PLANGU, comedie 1 act, de M. Pascali.


Román Színészet. Arad. Szombaton, 1871. augusztus 12-én adatik A FÉRFIAK BŰNE nemzeti komédia 2 felvonásban, írta M. Pascali; A ROMÁN LÁNY, verses monológ, írta I. Vulcanu; A SÍRÓ NŐK, komédia 1 felvonásban, írta M. Pascali.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Arad. Hétfőn 1871. október 23-án Follinus János igazgatása alatt adatik HAMLET, tragédia 5 felvonásban, írta Shakespeare.


Arad. Luni, 23 octombrie 1871, sub conducerea lui János Follinus, se va prezenta HAMLET, tragedie în 5 acte, scrisă de Shakespeare.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Nemzeti Színészet Arad. Szombaton, 1871. évi november 4-én Follinus János igazgatása alatt adatik A GEROLSTEINI NAGYHERCEGNŐ, vígoperett 4 felvonásban, írta Halévy, zene OFFENBACH, fordította Latabár.


Teatrul Național din Arad. Sâmbătă, 4 noiembrie 1871, sub conducerea lui János Follinus, se va prezenta MAREA DUCESĂ DE GEROLSTEIN, operetă comică în 4 acte, scrisă de Halévy, muzică de Offenbach, tradusă de Latabár.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Arad. Szerdán, 1871. december 9-án, Follinus János igazgatása alatt, Balogh Károly jutalmául: ISTVÁN AZ ELSŐ MAGYAR KIRÁLY, történeti tragédia 5 felvonásban, írta Dobsa Lajos.


Arad. Miercuri, 9 decembrie 1871, sub conducerea lui János Follinus, în onoarea lui Károly Balogh: ȘTEFAN, PRIMUL REGE AL MAGHIARILOR, tragedie istorică în 5 acte, scrisă de Lajos Dobsa.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







1872


Arad. Kedden 1872. március 19-én Follinus János igazgatása alatt adatik Breznay Géza jutalmára ATTILA ISTEN ISTORA történelmi színmű énekkel 3 szakaszban, írta B.B.G.


Arad. Marți, 19 martie 1872, sub conducerea lui János Follinus, se va prezenta, în onoarea lui Géza Breznay ATTILA BICIUL LUI DUMNEZEU dramă istorică cu cântec în 3 părți, scrisă de B.B.G.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







Magyar színészet. Arad. Kedden, november hava 12-én, 1872. Fehérváry Antal igazgatása alatti dráma- és dalszíntársulat álatal adatik: FAUST opera paródia 4 felvonásban, írta Hopp Gyula, fordította Follinus Emil.


Teatru Maghiar. Arad. Marți, 12 noiembrie 1872, de către trupa de dramă și teatru muzical sub conducerea lui Antal Fehérváry: FAUST, parodie de operă în 4 acte, scrisă de Gyula Hopp, tradusă de Emil Follinus.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Arad. Szombaton, november hava 23-án 1872. Fehérváry Antal igazgatása alatti dráma-és dalszíntársulata által, Szerdahelyi Kálmán síremlékére: HAMLET, DÁN KIRÁLYFI tragédia 5 felvonásban, írta Shakespeare, fordította Arany János.


Arad. Sâmbătă, în luna lui noiembrie, în ziua de 23 a anului 1872. De către trupa de teatru dramatic și muzical sub direcțiunea lui Antal Fehérváry, în memoria lui Kálmán Szerdahelyi: HAMLET, PRINȚUL DANEZ, tragedie în 5 acte, scrisă de Shakespeare, tradusă de János Arany.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1873


Vorletzte Vorstellung. Arena in Arad. Direktion: Friedrich Dorn. Heute, Sonntag, den 7. September 1873. Zum ersten Male: DER ATH TALISMAN, oder: DAS WEIBERREGIMENT AUS SCHLOSS CYPRESSENBUR, Posse mit Gesang in 3 Aufzügen, von Johann Nestroy.


Utolsó előtti előadás. Aradi Aréna. Rendező: Friedrich Dorn. Ma, 1873. szeptember 7-én, vasárnap. Első alkalommal: A TALIZMÁN, avagy A NŐI EZRED CYPRESSENBURG KASTÉLYÁBAN, dalokkal kísért bohózat 3 felvonásban, Johann Nestroy műve.


Penultima reprezentație. Arena din Arad. Direcția: Friedrich Dorn. Astăzi, duminică, 7 septembrie 1873. Pentru prima dată: TALISMANUL, sau REGIMENTUL FEMEILOR LA CASTELUL CYPRESSENBURG, farsă cu cântec în 3 acte, scrisă de Johann Nestroy.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Arad. Pénteken, 1873. december 14-én Hubay Gusztáv igazgatása alatti dráma, népszímű és operett társulat által adatik PETŐFI, énekes színmű néma képletekkel 5 felvonásban, írta Egervári P. Ödön, zene (részben) Jakobi.


Arad. Vineri, 14 decembrie 1873, sub conducerea lui Gusztáv Hubay, trupa de dramă, teatru popular și operetă va prezenta PETŐFI, piesă muzicală cu tablouri mute în 5 acte, scrisă de Egervári P. Ödön, muzică (parțial) de Jakobi.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1874


Díszelőadás. Aradvárosi színház ünnepélyes megnyitása.


Hétfőn, 1874. szeptember hó 21-én adatik a budapesti országos Nemzeti Színház tagjai által: A MÁTRAI VADÁSZAT, vígjáték 3 felvonásban, írta Fáy András.


Spectacol de gală. Inaugurarea solemnă a teatrului orașului Arad. Luni, 21 septembrie 1874, va fi prezentată de membrii Teatrului Național din Budapesta: VÂNĂTOAREA ÎN MÁTRA, comedie în 3 acte, scrisă de Fáy András.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







Városi színház ünnepélyes megnyitása. Szombaton, 1874. október 3-án Aradi Gerő és Tanner István igazgatása alatti dráma-, opera-, vígjáték és népszínmű színtárulat által adatik BÁNK-BÁN, dráma 5 felvonásban, írta Katona József.


Inaugurarea solemnă a teatrului orașului. Sâmbătă, 3 octombrie 1874, sub conducerea lui Gerő Aradi și István Tanner, trupa de dramă, operă, comedie și teatru popular va prezenta BÁNK BÁN, dramă în 5 acte, scrisă de József Katona.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







1875


Arad-Városi Színház. Csütörtökön, 1875. január 7-én Aradi Gerő és Tanner István igazgatása alatti dráma-, opera-, vígjáték és népszínmű színtárulat által, Erdélyi Mariette felléptével adatik A SEVILLAI BORBÉLY, opera 2 felvonásban, zene Rossini.


Teatrul Orășenesc din Arad. Joi, 7 ianuarie 1875, sub conducerea lui Gerő Aradi și István Tanner, trupa de dramă, operă, comedie și teatru popular, cu participarea Mariette Erdélyi, va prezenta BĂRBIERUL DIN SEVILLA, operă în 2 acte, muzică de Rossini.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Arad-Városi Színház. Kedden, február hó 2-án, 1875 adatik a VARÁZSFÁTYOL, regényes tündérjáték 3 felvonásban, tüneményekkel, új díszletekkel, dalokkal és tánccal. Scribe opera szövege után írta Toldy.


Teatrul Orașului Arad. Marți, 2 februarie 1875, se va prezenta VOALUL MAGIC, piesă feerică romantică în 3 acte, cu apariții miraculoase, decoruri noi, cântece și dansuri. Scrisă de Toldy, inspirată din libretul operei lui Scribe.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







1876


Aradvárosi Színház. Szerdán, 1876. január 26-án Joanovics Camilla felléptével adatik A NŐK AZ ALKOTMÁNYBAN, vígjáték 3 felvonásban, írta Tóth Kálmán.


Teatrul Orășenesc din Arad. Miercuri, 26 ianuarie 1876, cu participarea Joanovics Camilla, va fi prezentată FEMEILE ÎN CONSTITUȚIE, comedie în 3 acte, scrisă de Tóth Kálmán.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1877


Aradvárosi Színház. Csütörtökön 1877. január 18-án adatik UTAZÁS A FÖLD KÖRÜL 80 NAP ALATT, látványos és regényes színmű 12 képben. Verne Gyula regénye után írta Csepreghi Ferenc, zene Erkel Gyula.


Teatrul Orășenesc din Arad Joi, 18 ianuarie 1877, va fi prezentată piesa: O CĂLĂTORIE ÎN JURUL PĂMÂNTULUI ÎN 80 DE ZILE spectacol de mare efect și fantezie, în 12 tablouri, scris de Csepreghi Ferenc după romanul lui Jules Verne, cu muzica semnată de Erkel Gyula.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







Aradvárosi Színház. Díszelőadás az aradi vértanúk emlékére. Szombaton, 1877. október 6-án adatik AZ ARADI VÉRNAP, drámai kép, írta Rákosy Jenő.; MAGYARORSZÁG NEM VOLT, HANEM LESZ, allegória; TROUBADUR dalmű 4 felvonásban. Írta Camarano Salvatore, zene Verdi.


Teatrul Orășenesc din Arad. Spectacol festiv în memoria martirilor de la Arad. Sâmbătă, 6 octombrie 1877, va fi prezentat: ZIUA SÂNGEROASĂ DE LA ARAD, tablou dramatic, scris de Jenő Rákosy; UNGARIA NU A FOST, CI VA FI, alegorie; TROUBADOUR, operă în 4 acte, scrisă de Salvatore Camarano, muzică de Verdi.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Aradvárosi Színház. Szombaton, 1877. december 1-én adatik TELL VILMOS, történelmi dalmű 3 felvonásban, balettánccal, zenéjét szerezte Rossini.


Teatrul Orășenesc din Arad Sâmbătă, 1 decembrie 1877, se va prezenta:


WILHELM TELL, operă istorică în 3 acte, cu balet, muzica compusă de Gioachino Rossini.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1878


Aradvárosi Színház. Hétfőn, 1878. február 16-án adatik KISASSZONY FELESÉGEM (La-marjolaine), új operett 3 felvonásban, szöveg Leterrier és Vanloo, zene Lecocq.


Teatrul Orășenesc din Arad. Luni, 16 februarie 1878, va fi prezentată SOȚIA MEA, DOMNIȘOARA (La Marjolaine), operetă nouă în 3 acte, text de Leterrier și Vanloo, muzică de Lecocq


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Aradvárosi Színház. Szombaton, 1878. március 2-án adatik HUNYADI LÁSZLÓ, nemzeti dalmű 4 felvonásban Erkel Ferenctől.


Teatrul Orășenesc din Arad. Sâmbătă, 2 martie 1878, va fi prezentată HUNYADI LÁSZLÓ, operă națională în 4 acte, de Ferenc Erkel.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Aradvárosi Színház. Hétfőn 1878. október 10-én adatik a KÉPZELT BETEG, vígjáték 3 felvonásban írta Molière, fordította Berczik Árpád.


Teatrul Orășenesc din Arad. Luni, 10 octombrie 1878, va fi prezentată BOLNAVUL ÎNCHIPUIT, comedie în 3 acte, scrisă de Molière, tradusă de Árpád Berczik.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1879


Aradvárosi Színház. Vasárnap, 1879. február 2-án adatik A C ORNEVILLEI HARANGOK, operett 3 felvonásban, írta Clairville és Gabel, fordította Rákosy Jenő, zene Robert Planquette.


Teatrul Orășenesc din Arad. Duminică, 2 februarie 1879, va fi prezentată CLOPOTELE DIN KORNEVILLE, operetă în 3 acte, scrisă de Clairville și Gabel, tradusă de Jenő Rákosy, muzică de Robert Planquette.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Aradvárosi Színház. Hétfőn, 1879. február 10-én adatik a svéd színmű A TÁRSADALOM TÁMASZAI 4 felvonásban írta Ibsen, fordította Deréky Anatal.


Országos szinten, kilenc évvel megelőzve a fővárost, ez az első Ibsen-előadás magyar nyelven. Mint tudjuk, Ibsen norvég drámaíró, a színlapon a téves svéd megnevezés onnan eredhet, hogy Norvégia ebben az időben Svédországhoz tartozott. 


Teatrul Orășenesc din Arad. Luni, 10 februarie 1879, va fi prezentată piesa suedeză STÂLPII SOCIETĂȚII, dramă în 4 acte, scrisă de Ibsen, tradusă de Antal Deréky.


La nivel național, cu nouă ani înaintea capitalei, aceasta este prima reprezentație a unei piese de Ibsen în limba maghiară. După cum știm, Ibsen a fost un dramaturg norvegian, iar desemnarea eronată ca „suedeză” pe afiș poate proveni din faptul că, la acea vreme, Norvegia aparținea de Suedia.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1880


Aradvárosi Színház. Hétfőn, 1880. január 5-én díszes kiállítással először adatik BOCCACCIO, operett 3 felvonásban, írta Zell F. és Genée, fordította Evva Lajos, zene Suppé F.


Teatrul Orășenesc din Arad. Luni, 5 ianuarie 1880, va fi prezentată BOCCACCIO, operetă în 3 acte, scrisă de F. Zell și Genée, tradusă de Lajos Evva, muzică de F. Suppé.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1881


Aradvárosi Színház. Hétfőn, 1880. november 2-án harmadszor adatik VÁLJUNK EL,írta Sardou V. és Najac E., fordította Fáy J. Béla.


Teatrul Orășenesc din Arad. Luni, 2 noiembrie 1880, se va reprezenta pentru a treia oară SĂ NE DESPĂRŢIM, piesă de Sardou V. și Najac E., tradusă de Béla Fáy J.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







Aradvárosi Színház. Pénteken, 1881. évi november hó 18-án itt előszőr. Minden magyar színpadot megelőzve, fényes kiállítással és új jelmezekkel: A GASCOGNEI és AZ ÖRDÖGVÁR SZELLEMEI, víg operett 3 felvonásban, négy képben. Sue Jenő regénye után írták Zell F. és Gené Rikhárd, fordította E. Illés László, zene Suppé Ferencz.


Teatrul din Arad prezintă vineri, 18 noiembrie 1881, pentru prima dată pe această scenă. Înaintea tuturor scenelor maghiare, cu o montare strălucitoare și costume noi: GASCONUL și SPIRITELE CASTELULUI DIAVOLULUI, operetă veselă în 3 acte, în patru tablouri. Scrisă după romanul lui Jenő Sue de Zell F. și Rikhárd Gené, tradusă de E. Illés László, muzica de Ferencz Suppé.







Aradvárosi Színház. Pénteken, 1881. december 30-án adatik TISZT URAK A ZÁRDÁBAN, operett 3 felvonásban, írta P. Ferrier és J. Prével, zene Louis Varney, fordította Evva Lajos.


Teatrul Orășenesc din Arad. Vineri, 30 decembrie 1881, va fi prezentată DOMNII OFIȚERI LA MĂNĂSTIRE, operetă în 3 acte, scrisă de P. Ferrier și J. Prével, muzică de Louis Varney, tradusă de Lajos Evva.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1882


Aradvárosi Színház. Pénteken, 1882. január 6-án adatik SZÉP ILIANNA, eredeti népszínmű a román nép életéből 3 felvonásban, a műkedvelők által előadott román tánccal, írta Moldován Gergely.


Teatrul Orășenesc din Arad. Vineri, 6 ianuarie 1882, va fi prezentată FRUMOASA ILIANNA, piesă de teatru popular originală despre viața poporului român, în 3 acte, cu dans românesc interpretat de amatori, scrisă de Gergely Moldován.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Aradvárosi Színház. Pénteken, 1882. január 20-án MISS LAZO az ARANYLÉGY (Mouche D’or) az úgynevezett Repülő tündér (La Fée volante) és társulatának második előadása következik.


Teatrul Orașului Arad. Vineri, 20 ianuarie 1882, va avea loc cea de-a doua reprezentație a MISS LAZO în spectacolul MUSCA DE AUR (Mouche d’or), cunoscută sub numele de Zâna Zburătoare (La Fée volante), alături de compania sa artistică.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







Aradvárosi Színház. Csütörtökön, 1882. évi február hó 2-án adatik KÉT HUSZÁR ÉS EGY BAKKANCSOS, eredeti énekes népszínmű 3 felvonásban, írta Bezsenyi Károly.


Teatrul Orășenesc din Arad Joi, în data de 2 februarie 1882, se va prezenta: DOI HUSARI ȘI UN INFANTERIST, piesă populară originală cu cântece, în 3 acte Scrisă de Károly Bezsenyi.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







Aradvárosi színház. Szombaton, 1882. február 25-én adatik: A KIRÁLYNÉ CSIPKEKENDŐJE, operett 3 felvonásban, írták Bohrmann-Rieger–Genée; zene J. Strauss.


Teatrul Orășenesc din Arad. Sâmbătă, 25 februarie 1882, va fi prezentată BATISTA DE DANTELĂ A REGINEI, operetă în 3 acte, scrisă de Bohrmann-Rieger și Genée, muzică de J. Strauss.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Aradvárosi Színház. Szombaton, 1882. március 11-én adatik DRÁMA A TENGER FENEKÉN színmű 6 képben írta Dugue Ferdinand, fordította Huszár Imre, zene Konti József.


Teatrul Orășenesc din Arad. Sâmbătă, 11 martie 1882, va fi prezentată DRAMĂ PE FUNDUL MĂRII, piesă de teatru în 6 tablouri, scrisă de Ferdinand Dugue, tradusă de Imre Huszár, muzică de József Konti.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Kelt Aradon, 1882. április 18-án. Értesítem a nagyérdemű közönséget, miszerint a mára hírdetett PHAEDRA előadás K. Jászay Mari úrnő rekedtsége folytán holnapra halasztatik. Helyette adatik Gascognei, víg operett Suppétól. Az aradi színügy-gyámolitó egylet művezető igazgatója: Mannsberger Jakab.


Arad, 18 aprilie 1882.Se aduce la cunoștința onoratului public că reprezentația anunțată pentru astăzi a piesei PHAEDRA se amână pentru mâine, din pricina răgușelii doamnei K. Jászay Mari. În locul acesteia, se va prezenta opereta comică Gascognul, compusă de Franz von Suppé. Directorul artistic al Societății arădene de sprijinire a teatrului: Jakab Mannsberger


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







1884


Nyári Színház a Megye utca végén. Hétfőn, 1884. június 2-án Mosonyi Károly igazgatása alatt adatik NAP ÉS HOLD operett 3 felvonásban, szöveg A. Vanloo és E. Letteriere, zene Lecocq, fordította Evva Lajos és Fáy J. Béla


Teatrul de Vară. Luni, 2 iunie 1884, sub conducerea lui Károly Mosonyi, va fi prezentată SOARELE ȘI LUNA, operetă în 3 acte, text de A. Vanloo și E. Leterrier, muzică de Lecocq, tradusă de Lajos Evva și J. Béla Fáy.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest, Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







1885


Aradvárosi Színház. Vasárnap, 1885. október 4-én adatik AZ ÁRENDÁS ZSIDÓ, népszínmű dalokkal 3 felvonásban, írta K. Angyal I., zene Hegyi Béla és Bátor Szilárd.


Teatrul Orășenesc din Arad. Duminică, 4 octombrie 1885, va fi prezentată EVREUL ARENDAȘ, piesă de teatru popular cu cântece, în 3 acte, scrisă de K. Angyal I., muzică de Béla Hegyi și Szilárd Bátor.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest, Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







1886


Magyar Színészet. Aradvárosi Színház. Hétfőn, 1886. február 8-án adatik AZ EMBER TRAGÉDIÁJA, drámai költemény 5 szakaszban, írta Madách Imre, zene Erkel Gyula.


Teatrul Național. Teatrul Orășenesc din Arad. Luni, 8 februarie 1886, va fi prezentată TRAGEDIA OMULUI, poem dramatic în 5 tablouri, scris de Imre Madách, muzică de Gyula Erkel.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







1887


Magyar Színészet. Aradvárosi Színház. Szerdán 1887. január 19-én adatik HADJÁRAT A BÉKÉBEN, vígjáték 5 felvonásban, írta Moser G. és Schönthan F., fordította E. Illés László.


Teatrul Național. Teatrul Orășenesc din Arad. Miercuri, 19 ianuarie 1887, va fi prezentată CAMPANIE ÎN TIMP DE PACE, comedie în 5 acte, scrisă de G. Moser și F. Schönthan, tradusă de László E. Illés.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







Magyar Színészet. Aradvárosi Színház. Kedden, 1887. november 15-én Peterdy Sándor jutalmául adatik TELL VILMOS dalmű 3 felvonásban, zene Rossini.


Teatrul Maghiar. Teatrul Orășenesc din Arad. Marți, 15 noiembrie 1887, în onoarea lui Sándor Peterdy, va fi prezentată WILLIAM TELL, operă în 3 acte, muzică de Rossini.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1888


Magyar Színészet. Aradvárosi Színház. Pénteken, 1888. január 13-án adatik e színpadon először a NE BÁNTS VIRÁG, operett 4 felvonásban, írta H. Meilhac és A. Milaud, zene Hervé, fordította Evva Lajos és Rákosi Viktor.


Teatrul Maghiar. Teatrul Orășenesc din Arad. Vineri, 13 ianuarie 1888, pentru prima dată pe această scenă, va fi prezentată MAM'ZELLE NITOUCHE, operetă în 4 acte, scrisă de H. Meilhac și A. Milaud, muzică de Hervé, tradusă de Lajos Evva și Viktor Rákosi.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1889


Városi Színház Aradon. Szombaton, 1889. november 23-án adatik A VÖLGY LILIOMA, dráma 5 felvonásban, írta Barriere, fordította Feleky Miklós.


Teatrul Orășenesc din Arad. Sâmbătă, 23 noiembrie 1889, va fi prezentată CRINUL VĂII, dramă în 5 acte, scrisă de Barriere, tradusă de Miklós Feleky.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1890


Városi Színház Aradon. Vasárnap, 1890. december 28-a délután adatik A SUHANC operett 3 felvonásban, írta Bayard után Konti József; Este NÁNI népszínmű 3 felvonásban, írta Follinus Aurél.


Teatrul Orășenesc din Arad. Duminică, 28 decembrie 1890, după-amiază, va fi prezentată FLĂCĂUL, operetă în 3 acte, scrisă de József Konti, inspirată de Bayard. Seara, va fi prezentată NÁNI, piesă de teatru populară în 3 acte, scrisă de Aurél Follinus.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1891


Városi Színház Aradon. Csütörtökön, 1891. november 5-én adatik A RENDJEL, francia vígjáték 3 felvonásban, írta Meilhac H., fordította Paulay Ede.


Teatrul Orășenesc din Arad. Joi, 5 noiembrie 1891, va fi prezentată DECORAȚIA, comedie franceză în 3 acte, scrisă de H. Meilhac, tradusă de Ede Paulay.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1892


Városi Színház. Aradon, szombaton 1892. szeptember 3-án Rakodczay Pál társulata előadja A VELENCEI KALMÁR színművet 4 felvonásban. Írta Shakespeare, fordította Ács Zsigmond.


Teatrul Orășenesc din Arad. Sâmbătă, 3 septembrie 1892, trupa lui Pál Rakodczay va prezenta NEGUSTORUL DIN VENEȚIA, piesă de teatru în 4 acte, scrisă de Shakespeare, tradusă de Zsigmond Ács.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







1893


Városi Színház Arad. Hétfőn, 1893. január 16-án adatik ROMEÓ ÉS JÚLIA, tragédia 5 felvonásban, írta Shakespeare, fordította Szász Károly.


Teatrul Orășenesc din Arad. Luni, 16 ianuarie 1893, va fi prezentată ROMEO ȘI JULIETA, tragedie în 5 acte, scrisă de Shakespeare, tradusă de Károly Szász.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Városi Színház Arad. Hétfőn, 1893. március 20-án adatik Pethes Imre jutalmául SEVERO TORELLI és a SZABADSÁG ÁLDOZATAI, dráma 5 felvonásban, írta Coppée, fordította Csiky Gergely.


Teatrul Orășenesc din Arad. Luni, 20 martie 1893, în onoarea lui Imre Pethes, va fi prezentată SEVERO TORELLI şi VICTIMELE LIBERTĂȚII, dramă în 5 acte, scrisă de Coppée, tradusă de Gergely Csiky.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.









1897


Városi Színház Arad. Szerdán 1897. december 22-én Adorján Berta és Gál Gyula a Budapesti Vígszinház tagjainak szereplésével adatik a SZÓKIMONDÓ ASSZONYSÁG színmű egy előjátékban és 3 felvonásban. Írta Sardou Victor, fordította Fáy J. Béla és Makó Lajos.


Teatrul Orășenesc din Arad. Miercuri, 22 decembrie 1897, cu participarea Bertei Adorján și a lui Gyula Gál, membrii ai Teatrului Vígszínház din Budapesta, va fi prezentată MADAME SANS-GÊNE, piesă de teatru în un prolog și 3 acte, scrisă de Victor Sardou, tradusă de Béla J. Fáy și Lajos Makó.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







1898


Városi Színház Arad. Díszelőadás, Magyarország ötven éves évfordulója napján. Kedden 1898. március 15-én adatik, 1848 /HADAK UTJA/, énekes színmű előjátékkal 9 képben, írta Verő György.


Teatrul Orășenesc din Arad. Spectacol de gală, cu ocazia aniversării de cincizeci de ani a Ungariei. Marți, 15 martie 1898, va fi prezentată 1848 /DRUMUL OȘTILOR/, piesă muzicală în 9 tablouri, cu un prolog, scrisă de György Verő.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







1899


Városi Színház Arad. Vasárnap, 1899. december 24-én adatik BORSSZEM JANKÓ és a VASORRÚ BÁBA, tündérjáték 3 felvonásban, írta Telepi György, zene Pály Elek.


Teatrul Orășenesc din Arad. Duminică, 24 decembrie 1899, va fi prezentată BORSSZEM JANKÓ ȘI BABA CU NAS DE FIER, piesă feerică în 3 acte, scrisă de György Telepi, muzica de Elek Pály.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1900


Városi Színház Arad. Csütörtökön, 1900. február 1-énTóvölgyi Margit felléptével adatik aTOSCA, dráma 5 felvonásban, írta Sardou Victor, fordította Makó Lajos.


Teatrul Orășenesc din Arad. Joi, 1 februarie 1900, cu participarea lui Margit Tóvölgyi, va fi prezentată TOSCA, dramă în 5 acte, scrisă de Victor Sardou, tradusă de Lajos Makó.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Nyári Színház Arad. Szerdán, 1900. július 25-én Gaál Gyula, a Budapesti Vígszinház művészének felléptével adatik, SZÖKIK A DIREKCIÓ, bohózat 3 felvonásban, írta Beaulien G., fordította Rajkay István.


Teatrul de vară din Arad. Miercuri, 25 iulie 1900, cu participarea lui Gyula Gaál, artist al Teatrului Vígszínház din Budapesta, va fi prezentată FUGE DIRECȚIA, comedie în 3 acte, scrisă de G. Beaulien, tradusă de István Rajkay.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1901


Városi Színház Arad. Vasárnap, 1901. október 6-án díszelőadás az aradi vértanúk emlékére A SZIGETVÁRI VÉRTANÚK történelmi színmű 1-ő felvonása, a CIGÁNYBÁRÓ operett 2-ik felvonása.


Teatrul Orășenesc Arad Duminică, 6 octombrie 1901, în memoria martirilor de la Arad, se va prezenta Martirii de la Szigetvár, dramă istorică, actul I, și opereta BARAONUL ȚIGANILOR, actul II.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Városi Színház Arad. Szerdán, 1901. október 30-án először A SASOK vígjáték 3 felvonásban, írta Guthi Soma és Rákosi Viktor.


Teatrul Orășenesc Arad. Miercuri, 30 octombrie 1901, se va prezenta VULTURII, comedie în trei acte, scrisă de Guthi Soma și Rákosi Viktor.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1902


Városi Színház. Aradon, kedden 1902. január 14-én Aradi Aranka felléptével adatik SAN-TOY kínai daljáték 3 felvonásban, írták Eduard Morton–Harry Grenbank–Adrian Rossi; zene Sidney Jones; fordították Makai Emil–Fáy J. Béla.


Teatrul Orășenesc, Arad. Marți, 14 ianuarie 1902, cu participarea lui Aranka Aradi, se va prezenta San-Toy, operetă chineză în trei acte, scrisă de Eduard Morton, Harry Grenbank și Adrian Rossi; muzica de Sidney Jones; tradusă de Makai Emil și Fáy J. Béla.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







Nemzeti Színház. Aradon 1902. május 1-én Megnyitó Díszelőadás. Műsoron: ÜNNEPI NYITÁNY; PROLOG; TANHAUSER (Erzsébet belépője); PROLÓG; MOHÁCS UTÁN (történeti dráma 1 felvonásban); PROLOG; FALUSI TRÉFA (népszínmű 1 felvonásban).


Teatrul Național, Arad. La 1 mai 1902, Spectacol festiv de inaugurare. În program: Uvertură festivă; Prolog; Tannhäuser (intrarea Elisabetei); Prolog; După Mohács (dramă istorică într-un act); Prolog; GLUMĂ SATULUI (piesă populară într-un act).


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Nyári Színház Arad. Hétfőn 1902. június 30-án BÁL UTÁN után magánjelenet, ezután MISS ISADORA DUNCAN ókori klasszikus és tánc idylleket ad elő.


Teatrul de Vară, Arad Luni, 30 iunie 1902, DUPĂ BAL, scenă particulară, urmată de MISS ISADORA DUNCAN, care va prezenta idile clasice și dansuri din antichitate.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1903


Nemzeti Színház Arad. Pénteken, 1903. február 20-án adatik LOHENGRIN, opera 3 felvonásban, szövegét és zenéjét írta Wagner Richard, fordította Böhm G. és Ormai F., közreműködik az Aradi Dalegylet Országos szinten ez az első Wagner-bemutató vidéken.


Teatrul Național Arad. Vineri, 20 februarie 1903, se va prezenta LOHENGRIN, operă în trei acte, cu textul și muzica scrise de Richard Wagner, tradusă de Böhm G. și Ormai F., cu participarea Societății Corale din Arad.


La nivel național, aceasta este prima reprezentație a unei opere de Wagner în provincie.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1904


Nemzeti Színház. Aradon 1904. január 22-én, pénteken K. Hegyessy Mari, a Budapesti Nemzeti Színház művésznő felléptével adatik a KAMÉLIÁS HÖLGY dráma 5 felvonásban. Írta ifj. Dumas Sándor, fordította Szemere Attila.


Teatrul Național Arad. Vineri, 22 ianuarie 1904, cu participarea actriței K. Hegyessy Mari de la Teatrul Național din Budapesta, se va prezenta DOAMNA CU CAMELII, dramă în cinci acte, scrisă de Alexandre Dumas fiul, tradusă de Szemere Attila.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







1905


Nemzeti Színház. Aradon, 1905. március 20-án hétfőn adatik JÁNOS VITÉZ daljáték 3 felvonásban, írta Bakonyi Károly, Heltai Jenő verseit megzenésítette Kacsóh Pongrácz.


Teatrul Național Arad, Luni, 20 martie 1905, se va prezenta JÁNOS VITÉZ, operetă în trei acte, scrisă de Bakonyi Károly, cu versuri de Heltai Jenő, puse pe muzică de Kacsóh Pongrácz.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află laBiblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







Arad. 1905. október 11-én szerdán, Déry Jenő felléptével: CARMEN, nagy opera 4 szakaszban. Szöveg Meilhac és Halévy, zene Bizet.


Arad, miercuri, 11 octombrie 1905. Cu participarea actorului Jenő Déry, se va prezenta: CARMEN Mare operă în 4 acte. Libret de Henri Meilhac și Ludovic Halévy Muzica de Georges Bizet


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Nemzeti Színház Arad. Szombaton 1905. november 18-án adatik TÉL APÓ, színmű 1 felvonásban, írta Szalóki Elek; Déry Jenő felléptével PARASZTBECSÜLET opera 1 felvonásban, írta és zenéjét szerezte Mascagni.


Teatrul Național Arad. Sâmbătă, 18 noiembrie 1905, cu participarea lui Jenő Déry, se va prezenta MOŞ CRĂCIUN, piesă într-un act, scrisă de Szalóki Elek; CAVALLERIA RUSTICANA, operă într-un act, scrisă și compusă de Mascagni.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1906


Nyári Színház Arad. Szerdán, 1906. július 18-án, Hegedüs Gyula a Budapesti Vígszínház művészének felléptével adatik a BACCARAT, színmű 3 felvonásban, írta Henry Berstein, fordította Góth Sándor.


Teatrul de Vară Arad. Miercuri, 18 iulie 1906, cu participarea actorului Gyula Hegedüs de la Teatrul Vígszínház din Budapesta, se va prezenta BACCARAT, piesă în trei acte, scrisă de Henry Bernstein, tradusă de Góth Sándor.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1907


Nemzeti Színház Aradon. 1907. február 13-án szerdán TOSCA, dalmű 3 felvonásban, Sardou drámája nyomán írta Illica L.–Giacossa G., zene Puccini, fordította Váradi Sándor.


Teatrul Național Arad. Miercuri, 13 februarie 1907, se va prezenta TOSCA, operă în trei acte, inspirată de drama lui Sardou, scrisă de Luigi Illica și Giuseppe Giacosa, muzica de Giacomo Puccini, tradusă de Váradi Sándor.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







1908


Nemzeti Színház Arad. Ma két előadás. 1908. április hó 26-án délután adatik A BŐREGÉR, víg opera 3 felvonásban. Este Ligeti Juliska és Dezső József a Budapesti Nemzeti Színház művészeinek felléptével: LILIOMFI és SZELLEMFI A KÉT KÓBOR SZÍNÉSZ, vígjáték dalokkal 3 felvonásban, írta Szigligeti Ede.


Teatrul Național Arad. Astăzi, două spectacole. În după-amiaza zilei de 26 aprilie 1908, se va prezenta LILIACUL, operetă comică în 3 acte. Seara, cu participarea artiștilor Ligeti Juliska și Dezső József de la Teatrul Național din Budapesta: LILIOMFI și SZELLEMFI – CEI DOI ACTORI RĂTĂCITORI, comedie cu cântece în 3 acte, scrisă de Ede Szigligeti.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







Nyári Színház Arad. Szerdán, 1908. július 1-én VARÁZSKERINGŐ, operett 3 felvonás, írta Dörrmann és Jacobsohn, zene Strauss Oszkár, fordította Mérei Adolf.


Teatrul de Vară Arad. Miercuri, 1 iulie 1908, se va prezenta VALSUL FERMECAT, operetă în trei acte, scrisă de Dörrmann și Jacobsohn, muzica de Oscar Strauss, tradusă de Mérei Adolf.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1909


Nemzeti Színház Arad. Pénteken, 1909. április 23-án Zilahyné Singhoffer Vilma felléptével TATÁRJÁRÁS, operett 3 felvonásban, írta Bakonyi Károly, zene Kálmán Imre, versek Gábor Andor.


Teatrul Național Arad. Vineri, 23 aprilie 1909, cu participarea Zilahyné Singhoffer Vilma, se va prezenta MANEVRA DE TOAMNĂ, operetă în trei acte, scrisă de Bakonyi Károly, muzica de Kálmán Imre, versurile de Gábor Andor.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1910


Nemzeti Színház Arad. Szombaton, 1910. november 19-én KARENIN ANNA dráma 4 felvonásban, Tolsztoj regénye után írta Guirand, fordította Góth Sándor.


Teatrul Național Arad. Sâmbătă, 19 noiembrie 1910, se va prezenta ANA KARENIN, dramă în patru acte, inspirată din romanul lui Tolstoi, scrisă de Guirand, tradusă de Góth Sándor


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1911


Nemzeti Színház Arad. Hétfőn, 1911. február 13-án Rátkay Márton a Budapesti Király Színház és Magyar Színház művészének felléptével adatik a HIVATALNOK URAK, színmű 3 felvonásban, írta Földes Imre.


Teatrul Național Arad. Luni, 13 februarie 1911, cu participarea actorului Márton Rátkay de la Teatrul Regal din Budapesta și Teatrul Maghiar, se va prezenta DOMNII FUNCŢIONARI, piesă în trei acte, scrisă de Földes Imre.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Nemzeti Színház. Aradon, 1911. április 9-én, vasárnap A SASFIÓK, (L’AIGLON) dráma 5 felvonásban, írta Edmond Rostand, fordította Ábrányi Emil.


Teatrul Național din Arad. Duminică, 9 aprilie 1911, va avea loc reprezentația PUIUL DE VULTUR (L’Aiglon), dramă în cinci acte, scrisă de Edmond Rostand, în traducerea lui Emil Ábrányi.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1912


Nemzeti Színház. Aradon, 1912 április 3-án szerdán Jászai Mari, a Budapesti Nemzeti Színház örökös tagjának felléptével MEDEA szomorújáték 5 felvonásban, írta Grillparzer, fordította Ambrus Zoltán.


Teatrul Național Arad. Miercuri, 3 aprilie 1912, cu participarea actriței Jászai Mari, membră de onoare a Teatrului Național din Budapesta, se va prezenta MEDEA, tragedie în cinci acte, scrisă de Grillparzer, tradusă de Ambrus Zoltán.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







1913


Nemzeti Színház Arad. Hétfőn, 1913. október 6-án díszelőadás. I. ÜNNEPI NYITÁNY II. ÚJ GOLGOTA (1849. október 6.) írta Kovács Sándor, szavalja Barics Gyula. III. II. RÁKOCZI FERENC FOGSÁGA, dráma 5 felvonásban, írta Szigligeti Ede.


🎭 Teatrul Național din Arad Luni, 6 octombrie 1913 Spectacol festiv


I. UVERTURA FESTIVĂ; II. NOUL GOLGOTA (6 octombrie 1849) scrisă de Kovács Sándor, recitată de Gyula Barics; III. PRIZONIERATUL LUI RÁKOCZI FEENC AL II-LEA. dramă în cinci acte, scrisă de Ede Szigligeti.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Nemzeti Színház Arad. Pénteken, 1913. október 13-án ÉJJELI MENHELY jelenetek a mélységből 4 felvonásban, írta Gorkij, fordította Abonyi.


Teatrul Național Arad. Vineri, 13 octombrie 1913, se va prezenta AZILUL DE NOAPTE, scene din adâncuri, dramă în patru acte, scrisă de Gorki, tradusă de Abonyi.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Teatrul Naţional Arad. Spectacol în limba română. Miercuri, 29 octombrie 1913 va fi prezentată comedia în 3 acte POAMA CRUDA (O caznicie)


Nemzeti Színház Arad. Szerdán, 1913. október 29-én román nyelven AZ ÉRETLEN GYÜMÖLCS (Egy házasélet) vígjáték 3 felvonásban.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







Teatrul Naţional Arad. Spestacol în limba română. Joi, 30 octombrie 1913 drama într-un act SACRIFICIUL text Roberto Bracco. O NOAPTE FURTUNOASĂ, dramă în 2 acte, text I. L. Caragiale.


Nemzeti Színház Arad. Csütörtökön, 1913. október 30-án AZ ÁLDOZAT dráma 1 felvonásban, írta Roberto Bracco. EGY VIHAROS ÉJSZAKA, dráma 2 felvonásban, írta I. L. Caragiale.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







Nemzeti Színház. Aradon, 1913. november 7-én, pénteken, tangó táncbetéttel, táncolják Diósi Nusi és Győző Alfréd, adatik BUKSI, operett 3 felvonásban, szöveg Curt Kraatz és Jean Kren, fordította Harsányi Zsolt, zene Jean Gilbert.


Teatrul Național. La Arad, vineri, 7 noiembrie 1913, cu un intermezzo de tango dansat de Diósi Nusi și Győző Alfréd, se prezintă: BUKSI operetă în 3 acte libret de Curt Kraatz și Jean Kren tradus de Harsányi Zsolt, muzica de Jean Gilbert.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Nemzeti Színház. Aradon 1913. december 27-én szombaton MOZIKIRÁLY (mozgófényképekkel) operett 3 felvonásban, írták Bernauer Rudolf és Schanzer Rudolf, magyar színre alkalmazta Harsányi Zsolt, zene Szirmai Albert és Kalló Walter.


Teatrul Național. La Arad, sâmbătă, 27 decembrie 1913, se prezintă: MOZIKIRÁLY (Regele Cinematografului) (cu proiecții cinematografice) operetă în 3 acte scrisă de Bernauer Rudolf și Schanzer Rudolf, adaptare maghiară de Harsányi Zsolt, muzica de Szirmai Albert și Kalló Walter.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1914


Nemzeti Színház Arad. Szombaton, 1914. január 10-én MÉRFÖLDKÖVEK, életkép 3 felvonásban, írta Knoblauch Edvard és Bennett Arnold, fordította Kosztolányi Dezső.


Teatrul Național Arad. Sâmbătă, 10 ianuarie 1914, se va prezenta PIETRE DE HOTAR, scenă de viață în trei acte, scrisă de Edward Knoblauch și Arnold Bennett, tradusă de Dezső Kosztolányi.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Nemzeti Színház. Aradon 1914 június 13-án kedden NAGY CABARET eredeti tangóval, majd a RIPACSOK bohózat énekkel és tánccal, ezután ZSUR A LIGETBEN énekes bohóság egy szakaszban, énekkel.


Teatrul Național. La Arad, marți, 13 iunie 1914, se prezintă: Marele Cabaret cu un tangou original, apoi: SALTIMBACII farsă comică cu cântece și dans, în continuare: PETRECERE IN PARC comedie muzicală într-o singură parte, cu cântece.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1915


Nemzeti Színház Arad. Hétfőn, 1915. október 4-én Várady Margit a Magyar Királyi Operaház örökös tagja felléptével A BOLOND, operett 3 felvonásban, írta Rákosi Jenő, zene Szabados Béla.


Teatrul Național Arad. Luni, 4 octombrie 1915, cu participarea Margit Várady, membră de onoare a Operei Regale Maghiare, se va prezenta NEBUNUL, operetă în trei acte, scrisă de Jenő Rákosi, muzica de Béla Szabados.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1916


Nemzeti Színház. Aradon 1916. január 22-én szombaton Rajnai Gábor vendégszereplésével a REVIZOR vígjáték öt felvonásban, írta Gogol, átdolgozta Hevessy Sándor.


Teatrul Național Arad. Sâmbătă, 22 ianuarie 1916, cu participarea actorului Gábor Rajnai, se va prezenta REVIZORUL, comedie în cinci acte, scrisă de Gogol, adaptată de Sándor Hevessy.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







1917


Nemzeti Színház. Aradon 1917. február 15-én csütörtökön 3 A KISLÁNY operett három felvonásban, szöveg A.M. Milner–Heinz Reicher, fordította Harsányi Zsolt, zene Schubert műveiből.


Teatrul Național Arad. Joi, 15 februarie 1917, se va prezenta 3 FETIŢA, operetă în trei acte, text de A.M. Milner și Heinz Reicher, tradusă de Zsolt Harsányi, muzica din creațiile lui Schubert.


Lelőhely: Országos Széchényi Könyvtár Budapest; Se află la Biblioteca Naţională Széchényi Budapesta.







1918


Nemzeti Színház. Aradon 1918. január 25-én, pénteken Románc színmű 3 felvonásban, írta Sheldon Róbert, zene Fischer Károly.


Teatrul Național Arad. Vineri, 25 ianuarie 1918, se va prezenta ROMANCE, piesă în trei acte, scrisă de Robert Sheldon, muzica de Károly Fischer.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1919


1919. június 8 és 9-én a Nyári Színkörben nép- és gyermek előadás 5 felvonásban, SZIKLÁHOZ LÁNCOLT KIRÁLY KISASSSZONY vagy a POKOL TORKA.


Pe 8 și 9 iunie 1919, la Teatrul de Vară, spectacol popular și pentru copii în 5 acte: PRINȚESA REGEASCĂ LANȚUITĂ DE STÂNCĂ sau GURA IADULUI.


Lelőhely: Református Parochia Arad. Se află la Parochia Reformată Arad.







1920


Aradi Városi Színház. Csütörtökön, 1920. augusztus 19-én Szendrey Mihály színigazgató búcsúfellépte alkalmából adatik PAPA, vígjáték 3 felvonásban, írták Flers és Caillivette.


Teatrul Orășenesc din Arad. Joi, 19 august 1920, cu ocazia spectacolului de adio al directorului Mihály Szendrey, se va prezenta PAPA, o comedie în trei acte, scrisă de Flers și Caillivette.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1921


Városi Színház. Arad Hétfőn 1921. december 21-én adatik PROMETHEUS, mitológiai dráma, írta Eftimie Victor, fordította Lichtfuss István.


Teatrul Orășenesc din Arad. Luni, 21 decembrie 1921, se va prezenta PROMETEU, dramă mitologică, scrisă de Eftimie Victor, în traducerea lui Lichtfuss István.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1922


Teatrul Orășenesc. Artiștii și orchestra Teatrului Orășenesc din Arad organizează, pe 12 august 1922, un CONCERT ŞI SEARĂ ARTISTICĂ. După reprezentație, va avea loc un mare concert susținut de orchestra teatrului.


Városi Színház. Az aradi Városi Színház művészei és zenekara 1922. augusztus 12-én Koncertet és Művészestet rendeznek. A nagy előadás után a színház zenekara ünnepi koncertet ad.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1924


Teatrul Orășenesc din Brăila. Duminică, 18 mai 1924, FESTIVAL MUZICAL în două părți, susținut de artiștii care au fondat Opera Română și s-au retras în urma concesionării acesteia.


Brăilai Városi Színház. 1924. május 18-án, vasárnap, kétrészes ZENEI FESZTIVÁL, amelyet azok a művészek adnak elő, akik megalapították a Román Operát, majd annak koncesszióba adása után visszavonultak.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1926


Arad. Szombaton, 1926. január 16-án az Aradi Első Műkedvelő színjátszók által adatik: A’HOLLITSI CUPIDÓ vagy A’ TSUDA TZIPELLŐ, babonás vígjáték egy felvonásban, írta Herczeg Ferenc.


Arad. Sâmbătă, 16 ianuarie 1926, prezentat de Primii Actori Amatori din Arad: CUPIDONUL DE LA HOLLITZ sau PANTOFUL MAGIC, o comedie superstițioasă într-un act, scrisă de Herczeg Ferenc.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1929


Teatrul Vestul Românesc. Deschiderea stagiunii 1929–1930. Sâmbătă, 9 noiembrie 1929 va fi prezentată ARIPI FRÂNTE, dramă istorică în trei acte, în versuri, scrisă de A. de Herz. (Teatrul Oradea)


Román Nyugati Színház. Az 1929–1930-as évad megnyitása. 1929. november 9-én, szombaton bemutatásra kerül az TÖRÖT SZÁRNYAK című történelmi dráma három felvonásban, versben, A. de Herz tollából. (Nagyváradi Színház)


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1931


Nyári Színkör Arad. Vasárnap, 1931. június 14-én Vincze Emi és Kun Dezső jutalmául adatik DOLLY, operett 3 felvonásban, írta: Franz Arnold és Ernst Bach, zene Hirsch Hugo.


Teatrul de Vară din Arad. Duminică, 14 iunie 1931, în onoarea lui Vincze Emi și Kun Dezső, va fi prezentată DOLLY, operetă în trei acte, scrisă de Franz Arnold și Ernst Bach, cu muzică de Hirsch Hugo.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.




 




Városi Színház, igazgató Szendrey Mihály. 1931. október 18; 19; 20; 21; 22.: MIT SUSOG A FEHÉR AKÁC operett 3 felvonásban, írta Erdélyi Mihály, zene Szántó Mihály. október 23. 24-én VAKABLAK dráma, írta Boross Elemér.


Teatrul Orășenesc, sub direcțiunea lui Mihály Szendrey. În zilele de 18, 19, 20, 21 și 22 octombrie 1931: CE ŞOPTEŞTE SALCÂMUL ALB operetă în trei acte, scrisă de Mihály Erdélyi, muzica de Mihály Szántó. În zilele de 23 și 24 octombrie: FEREASTRĂ OARBĂ dramă, scrisă de Elemér Boross.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1933


Vasárnap 1933. december 3-án adatik TIMOSA, rendező Felhő Ervin.


Duminică, 3 decembrie 1933, va fi prezentată TIMOSA, în regia lui Felhő Ervin.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1936


Aradi Magyar Színház. Meghívó. Szendrey Mihály 70 éves születésnapjára és 50 éves színészkedésének tiszteletére. 1936. március 21. szinre kerül AZ ÁLLAMTITKÁR ÚR, vígjáték 3 felvonásban írta Bisson.


Teatrul Maghiar din Arad. Invitație. Cu ocazia celei de-a 70-a aniversări a lui Mihály Szendrey și în onoarea celor 50 de ani de carieră teatrală. Pe 21 martie 1936 va fi prezentată DOMNUL SECRETAR DE STAT, o comedie în trei acte, scrisă de Bisson.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1943


Teatrul Comunal. Miercuri, 19 mai 1943, maestrul Vasile Brezeanu prezintă piesa ŢĂRANUL.


Városi Színház. Szerdán, 1943. május 19-én Vasile Brezeanu bemutatja A PARASZT-ot.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1945


Városi Színház. 1945. október 12-én és 16-án este 6 órakor FALUROSSZA, énekes népszínmű 3 felvonásban. A zsilvölgyi bányászok felsegélyezésére előadják a zsigmondházi lakosok Z. Váradi Margit és Faludi Károly felléptével.


Teatrul Comunal. În datele de 12 și 16 octombrie 1945, de la ora 18:00, se prezintă: NĂZDRĂVANUL SATULUI piesă populară muzicală în 3 acte. Spectacolul este oferit în sprijinul minerilor din Valea Jiului, cu participarea locuitorilor din Zsigmondháza, și cu apariția specială a Z. Váradi Margit și Faludi Károly.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1946


Teatrul Poporului din Arad. Secția Română. Deschiderea festivă. Vineri, 6 septembrie 1946 va fi prezentată comedia în trei acte CINEMATOGRAFUL, scrisă de Paul Gusty.


Aradi Népszínház. Román Tagozat. Ünnepélyes megnyitó. 1946. szeptember 6-án, pénteken bemutatásra kerül Paul Gusty MOZI című háromfelvonásos vígjátéka.


Aradi Népszínház. Magyar tagozat. 1946. szeptember 7-én ünnepélyes megnyitó. MADAME „X” vagy A NÉVTELEN ASSZONY dráma 5 felvonásban, írta Alexandre Bisson.


Teatrul Popular din Arad. Secția Maghiară. Pe 7 septembrie 1946, deschiderea festivă. MADAME X sau FEMEIA FĂRĂ NUME, dramă în cinci acte, scrisă de Alexandre Bisson.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Aradi Népszínház. 1946. október 5.; 6.; 7.; 8.; 9-én először CSAK EGY ASSZONY VAN A VILÁGON operett 3 felvonásban, írta Kőrösi Ferenc, zene Nádor József.;


Október 10-én délután ELCSERÉLT EMBER színmű;


Október 10.; 11.; 13.; FATORNYOK , színmű 3 felvonásban, írta Zilahy Lajos.


Október 12.; 13.; 14.; 15.; 16.; 17-én Salamon Mária énekesnő és Boros István a Budapesti Rádió tenorénekes vendégszereplésével: PACSIRTA operett 3 felvonásban, írta Martos Ferenc, zene Lehár Ferenc.


Teatrul Poporului din Arad. În zilele de 5, 6, 7, 8 și 9 octombrie 1946, în premieră: EXISTĂ DOAR O SINGURĂ FEMEIE PE LUME operetă în 3 acte, scrisă de Ferenc Kőrösi, muzica de József Nádor.


În data de 10 octombrie, în cursul după-amiezii: OMUL SCHIMBAT dramă.


În zilele de 10, 11 și 13 octombrie: TURNURI DE LEMN dramă în 3 acte, scrisă de Lajos Zilahy.


În zilele de 12, 13, 14, 15, 16 și 17 octombrie, cu participarea invitată a sopranei Mária Salamon și a tenorului István Boros de la Radiodifuziunea din Budapesta: CIOCÂRLIA operetă în 3 acte, scrisă de Ferenc Martos, muzica de Ferenc Lehár.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum







1947


Teatrul Comunal din Arad. Secția Română. Vineri, 7 februarie 1947, va fi prezentată comedia muzicală în trei acte DOINA DE LA CRIȘ.


Aradi Népszínház. Román tagozat, Pénteken, 1947. február 7-én adatik: KÖRÖSI DOINA, zenés vígjáték 3 felvonásban.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Városi Népszínház Arad. Magyar tagozat. 1947. április 7.; 8.; 9-én Gömöri Emma 25 éves színészi jubilleuma alkalmából színre kerül: EGY CSÓK MÁS SEMMI operett, írta Halász Imre, zene Eisemanb Mihály.


Teatrul Popular Orășenesc Arad. Secția Maghiară. În datele de 7, 8 și 9 aprilie 1947, cu ocazia jubileului de 25 de ani de activitate artistică a actriței Emma Gömöri, se va pune în scenă: UN SĂRUT, ATÂT TOT — operetă scrisă de Imre Halász, muzica de Mihály Eisemann.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Aradi Színház. Magyar Tagozat. 1947. május 19-én hétfőn: MOZI A SZÍNHÁZBAN, revű 16 képben, írta Sugár István.


Teatrul din Arad. Secția Maghiară. Luni, 19 mai 1947, va avea loc un spectacol de varietăți muzical-coregrafice în 16 tablouri, intitulat: CINEMATOGRAFUL ÎN TEATRU, scris de István Sugár.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Aradi Színház. Magyar tagozat. Jenei Ottó igazgatása alatt, 1947. június 4-én bemutatja RÖHEJ ORSZÁGA zenés, táncos humoros revűt 16 képben, írta és rendezte Sugár István.


Teatrul din Arad. Secția maghiară. Sub conducerea lui Ottó Jenei, pe 4 iunie 1947, prezintă ȚARA HOHOTELOR, revistă muzicală și plină de umor, în 16 tablouri, scrisă și regizată de István Sugár.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Városi Színház Arad. Szerdán, 1947. december 17-én Rappert Dódi; Faragó Sándor; Ottrok Ferenc vendégfelléptével színre kerül az ERDÉSZLEÁNY, operett 3 felvonásban, szöveg: B. Buchbinder, zene: G. Jarno.


Teatrul Orășenesc din Arad. Miercuri, 17 decembrie 1947, cu participarea invitaților Rappert Dódi, Faragó Sándor și Ottrok Ferenc, va fi prezentată opereta în trei acte TÂNĂRA PĂDURAR, text de B. Buchbinder, muzică de G. Jarno.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







1948


Városi Színház Arad. 1948. január 3. (szombat); január 4. (vasárnap); január 6. (kedd) bemutatja a FEKETE MACSKA drámát 3 felvonásban. Írta Asztalos István.


Teatrul Orășenesc din Arad. Pe 3 ianuarie (sâmbătă), 4 ianuarie (duminică) și 6 ianuarie (marți) 1948, va fi prezentată drama în trei acte PISICA NEAGRĂ, scrisă de Asztalos István.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Arad Városi Szinház. 1948. március 10.; 11.; 12.; 14-én, világsikerű, aktuális témájú: OROSZ KÉRDÉS színmű 3 felvonásban. Írta C. Siminov.


Teatrul Orășenesc Arad. În datele de 10, 11, 12 și 14 martie 1948, se va juca piesa de teatru în trei acte, de renume mondial și de actualitate: PROBLEMA RUSEASCĂ, scrisă de C. Simonov.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Városi Színház előadásai az ARO kertben. 1948. jún. 30.; júl. 1.; 2.; 3.; 4. Kovács Kató és Sugár Jenő, a kolozsvári Állami Magyar Színház művészeinek vendégfelléptével: MÉZESKALÁCS operett egy előjátékkal három felvonásban. Írta Emőd Tamás, zene Szirmai Albert.


Spectacolul Teatrului Orășenesc în grădina ARO. În datele de 30 iunie.; 1, 2, 3 și 4 iulie 1948, cu participarea extraordinară a artiștilor Kató Kovács și Jenő Sugár, de la Teatrul Maghiar de Stat din Cluj, va fi prezentată opereta în trei acte, cu un prolog, intitulată: TURTA DULCE, scrisă de Tamás Emőd, muzica de Albert Szirmai.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Városi Színház bemutatja az ARO kertben 1948. március 3-4-én (kedd, szerda) az 1947-48-as év legnagyobb operett sikerét: GÜL BABA, operett 3 felvonásban, Martos–Huszka mesterművét, Rappert Dódi vendégfelléptével.


Teatrul Orășenesc prezintă în grădina ARO, în zilele de 3 și 4 martie 1948 (marți, miercuri), cel mai mare succes de operetă al stagiunii 1947–48: GÜL BABA, operetă în 3 acte, capodopera lui Martos–Huszka, cu participarea ca invitată a Rappert Dódi.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







ÁRO kerthelyiség Arad. A színház magyar tagozata. Utolsó négy előadás. Péntek, szombat, vasárnap, 1948. augusztus 27.; 28.; 29-én búcsúzik szeretett közönségétől a TANITÓNŐ-vel, színmű 3 felvonásban, írta Bródy Sándor.


Grădina de vară ARO, Arad. Secția Maghiară a Teatrului. Ultimele patru reprezentații. Vineri, sâmbătă și duminică, 27, 28 și 29 august 1948, își ia rămas bun de la iubitul său public cu ÎNVĂȚĂTOAREA, piesă în trei acte, scrisă de Bródy Sándor.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







Teatrul Român de Stat din Arad. Stagiunea I-a 1948–1949. Va fi prezentată comedia în trei acte O ZI DE ODIHNĂ, scrisă de Valentin Cataev, în traducerea lui Sică Alexandrescu și Aurel Baranga.


Aradi Román Állami Színház. Az 1948–1949-es első évad. Bemutatásra kerül Valentin Katajev EGY PIHENŐNAP című háromfelvonásos vígjátéka, Sică Alexandrescu és Aurel Baranga fordításában.


Se află la Complexul Muzeal Arad; Lelőhely: Aradi Múzeum Komplexum.







BÚCSÚSZÓ. A színlaposztó jutalmául. Mottó: Se pénz, se posztó, búcsúzik a színlaposztó.


CUVÂNT DE RĂMAS-BUN. În onoarea distribuitorului de afișe. Motto: Nici bani, nici stofă, își ia rămas-bun distribuitorul de afișe.







Adatbázis




1.



	
		
				Dátum
				Év
				Plakát címe
				Megjegyzés
				Fájl neve
				Fellelhető
		

		
				1806.02.18
				1806
				Jacobine von Bayern, Grafin von spollano (Jacobine bajor hercegnő, Spollano grőfnő; Iacobină de Bavaria, Contessa de Spollano)
				drá. 5 fv.
				MJ1
				Ar. MJ
		

		
				1838.02.20
				1838
				Der Diamant-Raub zu Paris, oder: Das Fräulein von Scudery (A párizsi gyémántrablás, avagy Scudery kisasszony;  Domniśoara Scudery)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1838.02.22
				1838
				Der Fürst und der Bürger (A királyfi és a polgár; Prințul și cetățeanul)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1838.02.23
				1838
				Die Abendstunde (Az esti óra; Ora serii)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1838.03.01
				1838
				Der Diamant-Raub zu Paris, oder: Das Fräulein von Scudery (A párizsi gyémántrablás, avagy: The Miss de Scudery; Jaful de diamante la Paris, sau: domnișoara von Scudery)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1838.11.25
				1838
				Királyevics Markó a legelső szerb hős ( Markó Királyevici, primul erou sârb)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1840.07.11
				1840
				Szapári Péter a honát megmentő hazafi (Péter Szapári patriotul care a salvat țara)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1842.12.12
				1842
				Eugen Aram
				drá. 5 fv.
				MJ242
				Ar. MJ
		

		
				1843.04.04
				1843
				Drama ohne Titel (Cím nélküli dráma; Dramă fără titlu)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1845.07.09
				1845
				Párisi szerencsevadászok (Vânători de avere parizieni)
				drá. 5 fv.
				 
				Ar. MJ
		

		
				1845.07.09
				1845
				A párisi szerencsevadászok;  (Vânători de avere parizian)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1847.03.17
				1847
				Leinossinn und seine Folgen (A büszkeség és következményei; Mîndria și consecințele sale)
				drá. 5 fv.
				MJ5
				Ar. MJ
		

		
				1847.12.01
				1847
				Vasálarcos (Omul cu masca de fier)
				drá. 4 fv.
				MJ4
				Ar. MJ
		

		
				1847.12.01
				1847
				Vas állarcos (Omul cu masca de fier)
				drá. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1847.12.07
				1847
				A  párizsi rongyszedő  (Culegătorul de cîrpă parizian)
				drá. 5 fv.
				MJ6
				Ar. MJ
		

		
				1848.01.17
				1848
				Bánk bán (Banul Bánk)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1848.02.22
				1848
				A világ színjátéka (Lumea ca scenă, sau cele patru părți ale lumii)
				drá. 4 fv.
				 
				Ar. MJ
		

		
				1858.02.14
				1858
				Bánk bán (Banul Bánk)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1861.07.17
				1861
				II. Rákóczi Ferenc fogsága (Prizonieratul Rákóczi Ferenc al II-lea)
				drá. 5 fv.
				MJ16
				Ar. MJ
		

		
				1862.01.21
				1862
				Bánk bán (Banul Bánk)
				drá. 5 fv.
				MJ17
				Ar. MJ
		

		
				1862.02.12
				1862
				A Tenger fia, vagy a párizsi Penelope  (Fiul mării, sau Penelope din Paris)
				drá. 5 szak.
				MJ18
				Ar. MJ
		

		
				1864.01.07
				1864
				A völgy lilioma ( Crinul văii)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1864.03.01
				1864
				Egy színésznő élete (Viața unei actrițe)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1865.03.14
				1865
				Montjoye
				drá. 5 fv.
				MJ25
				Ar. MJ
		

		
				1865.11.07
				1865
				Marsan hercegnő (Prinţesa Marsan)
				drá. 5 fv.
				MJ26
				Ar. MJ
		

		
				1867.02.05
				1867
				Gritti, Magyarország nádora (Gritti, Palatinul Ungariei)
				drá. 5 fv.
				MJ33
				Ar. MJ
		

		
				1867.02.18
				1867
				 Allegóriai üdvözlet (Salut alegoric); Árpád ébredése (Deșteptarea lui Árpád); Hunyadi László  (Ladislau de Hunedoara)
				alleg.; drá. 1 fv.; o. 2-ik fv.
				MJ31
				Ar. MJ
		

		
				1867.09.05
				1867
				A párizsi szegények (Parizienii săraci )
				drá. 7 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1868.01.02
				1868
				Griseldis a szénégető lánya (Griseldis, fiica cărbunarului)
				drá. 5 szak.
				Mj34
				Ar. MJ
		

		
				1868.03.11
				1868
				Egy család a szabdságharc korában (O familie în timpul luptei pentru libertate)
				drá. 3 szak.
				MJ39
				Ar. MJ
		

		
				1868.12.30
				1868
				Trónkereső (Căutătorul tronului)
				drá. 5 fv.
				MJ57
				Ar. MJ
		

		
				1869.02.24
				1869
				Lázár, a pásztor (Lazăr păstorul)
				drá. 5 szak.
				MJ56
				Ar. MJ
		

		
				1869.05.10
				1869
				Fiesco, vagy a genuai összeesküvés (Fiesco, sau conspiraţia genoveză)
				drá. 5 fv.
				MJ55
				Ar. MJ
		

		
				1870.09.27
				1870
				Deborah
				drá. 4 fv.
				MJ66
				Ar. MJ
		

		
				1870.10.28
				1870
				Essex gróf (Contele de Essex)
				drá. 5 fv.
				MJ70
				Ar. MJ
		

		
				1870.11.24
				1870
				Szabadság bajnoka (Campion al libertății)
				drá. 5 fv.
				MJ72
				Ar. MJ
		

		
				1871.08.20
				1871
				Preziosa das schöne Zigeunermädchen, oder: Die Perle Spaniens (Preziosa a gyönyörű cigánylány, vagy: Spanyolország gyöngyszeme; Preziosa frumoasa țigancă, sau: Perla Spaniei)
				drá. 3 fv.
				MJ108
				Ar. MJ
		

		
				1871.10.15
				1871
				II-ik Rákoczy Ferencz fogsága (Prizonieratul Rákóczi Ferenc al II-lea)
				drá. 5 fv.
				MJ204
				Ar. MJ
		

		
				1871.10.15
				1871
				II. Rákoczi Ferenc fogsága (Captivitatea lui Ferenc Rákoczi)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1871.10.24
				1871
				Vak tengerész és a felolvasónő (Marinarul orb și cititoarea);  Csók  (Sărutul)
				drá. 2 fv.; vj. 1 fv.
				MJ194
				Ar. MJ
		

		
				1871.10.27
				1871
				Brankovics György szerb fejedelem (Domnitorul sârb Brankovics György)
				drá. 5 fv.
				MJ192
				Ar. MJ
		

		
				1871.11.01
				1871
				Essex gróf (Contele de Essex)
				drá. 5 fv.
				MJ187
				Ar. MJ
		

		
				1871.11.17
				1871
				Lecouvreur Adrienne
				drá. 5 fv.
				MJ172
				Ar. MJ
		

		
				1871.12.01
				1871
				Árpád ébredése (Deșteptarea lui Árpád); Egyetlen leány (O singură fată)
				drá-i költ. 1 fv.; vj. 1 fv.
				MJ159
				Ar. MJ
		

		
				1871.12.09
				1871
				Tamás bátya kunyhója (Coliba unchiului Tom)
				drá. 5 szak.
				MJ149
				Ar. MJ
		

		
				1871.12.16
				1871
				Velenczei kalmár (The mercant of venice;  Negustorul din Veneția)
				drá. 5 fv.
				MJ143
				Ar. MJ
		

		
				1872.03.23
				1872
				Végrendeletem (Testamentul meu)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1872.10.16
				1872
				Koldusnő (Cerșetoare)
				drá. 5 fv.
				MJ7583
				Ar. MJ
		

		
				1872.10.25
				1872
				Saint-tropezi urnő (Ducesă de Trapezunt)
				drá. 5 fv.
				MJ7594; 7603
				Ar. MJ
		

		
				1872.11.11
				1872
				Menekültek  (Refugiaţii)
				drá. 5 fv.
				MJ7623; 7624
				Ar. MJ
		

		
				1872.11.26
				1872
				Kalmár és tengerész  (Negustor și marinar)
				drá. 4 fv.
				MJ7637
				Ar. MJ
		

		
				1872.11.29
				1872
				Korona és vérpad, vagy az álom ital (Krone und Schaffot;  Coroana şi eşafod sau elixirul visului)
				drá. 5 fv.
				MJ7642; 7643
				Ar. MJ
		

		
				1872.12.06
				1872
				Julia
				drá. 3 fv.
				MJ7653; 7654
				Ar. MJ
		

		
				1872.12.07
				1872
				Rocambole, a világ csavargója (Rocambole, vagabondul lumii)
				drá. 4 fv. 7 kép
				MJ7655
				Ar. MJ
		

		
				1872.12.11
				1872
				Velenczei nő és a brávó  (Venețiana și bravul)
				drá. 5 fv.
				MJ7661; 7662
				Ar. MJ
		

		
				1872.12.20
				1872
				Az ördög, vagy a párisi vak leány (Diavolul, sau fecioara oarbă din Paris)
				drá. 4 fv.
				MJ7679; 7680
				Ar. MJ
		

		
				1873.07.28
				1873
				Petőfi u. Vörösmarty (Petőfi și Vörösmarty); Eine Mutter vor Gericht (Egy anya a bíróságon; O mamă în instanță)
				drá. 1 fv.; drá. költ.
				MJ7554
				Ar. MJ
		

		
				1873.08.26
				1873
				Weltausstellungs-Träume, oder 1000 und eine Nacht (Világkiállítási álmok, vagy 1000 és egy éjszaka; Visele frumoase ale lumii, sau 1000 și una de noapte)
				o., op., boh., drá. részletek
				MJ7569
				Ar. MJ
		

		
				1873.11.07
				1873
				Don Caesar de Bazan
				drá. 5 fv.
				MJ7826
				Ar. MJ
		

		
				1873.11.08
				1873
				Szép marquisné (Marchiză minunată )
				drá. 4 fv.
				MJ7827
				Ar. MJ
		

		
				1873.11.11
				1873
				Salome
				drá. 5 fv.
				MJ7830
				Ar. MJ
		

		
				1873.11.12
				1873
				Salome
				drá. 5 fv.
				MJ7832
				Ar. MJ
		

		
				1873.11.14
				1873
				Deborah
				drá. 4 fv.
				MJ7628; 7835
				Ar. MJ
		

		
				1873.11.18
				1873
				Koldusnő (Cerșetoarea)
				drá. 5 fv.
				MJ7841; 7842
				Ar. MJ
		

		
				1873.12.09
				1873
				Marsan herczegnő (Prinţesa Marsan)
				drá. 5 fv.
				MJ7867
				Ar. MJ
		

		
				1873.12.23
				1873
				Finnlandi János
				drá. 5 fv.
				MJ7883
				Ar. MJ
		

		
				1874.01.07
				1874
				Brankovics György 
				drá. 5 fv.
				MJ7892
				Ar. MJ
		

		
				1874.01.10
				1874
				Rákoczy Ferenc fogsága (Captivitatea lui  Rákoczy Ferenc)
				drá. 5 fv.
				MJ7894
				Ar. MJ
		

		
				1874.01.13
				1874
				Fekete koldus (Cerșetor negru)
				drá. 5 fv.
				MJ7896
				Ar. MJ
		

		
				1874.01.25
				1874
				Miksa, mexikói császár élete és halála (Viaţa şi moartea lui Miksa, împăratul Mexicului)
				drá. 5 fv.
				MJ7953
				Ar. MJ
		

		
				1874.02.07
				1874
				Márványhölgyek, vagy 2000 év előtt és 2000 év után ( Doamnele marmură , sau înainte de 2000 de ani și după 2000 de ani)
				drá. 4 fv.
				MJ7903; 7904
				Ar. MJ
		

		
				1874.02.10
				1874
				Imre király, vagy a testvérharcz (Regele Emeric sau lupta între frați)
				drá. 4 fv.
				MJ7906; 7907
				Ar. MJ
		

		
				1874.03.03
				1874
				Betyár kendője  (Batistea haiducului)
				népdrá. 4 fv.
				MJ7922
				Ar. MJ
		

		
				1874.07.27
				1874
				Utóirat (PostScript);  Munkások (Muncitorii); A szellemdús hölgy (Doamna spirituală )
				vj. 1 fv.; drá. 1 fv.; vj. 1 fv.
				MJ7930
				Ar. MJ
		

		
				1874.07.29
				1874
				Gauthier Margit
				drá. 5 fv.
				MJ7932
				Ar. MJ
		

		
				1874.07.30
				1874
				Delila
				drá. 3 fv.
				MJ7933
				Ar. MJ
		

		
				1874.07.31
				1874
				Váróteremben  (În sala de așteptare);  A másoló (Copiatorul); Kénytelen házasság (Căsătorie forțată)
				vj. 1 fv.; drá. 1 fv.; vj. 1 fv.
				MJ7934; 7935
				Ar. MJ
		

		
				1874.08.17
				1874
				Wildfeuer (Vad tűz; Foc sălbătic)
				drá. költ. 5 fv.
				MJ7946; 7947
				Ar. MJ
		

		
				1874.08.27
				1874
				Brankovics György, szerbia despotája (Brankovics György, despotul Sârbiei)
				drá. 5 fv.
				MJ7967
				Ar. MJ
		

		
				1874.09.05
				1874
				A fekete orvos, vagy a párisi Bastille bevétele a nép által  (Doctorul negru, sau cucerirea Bastiliei)
				drá. 5 szak.
				MJ7961
				Ar. MJ
		

		
				1874.10.03
				1874
				A színház ünnepélyes megnyítása; Bánk bán (Banul Bánk)
				drá. 5 fv.; nyitó ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.10.06
				1874
				II. Rákoczi Ferenc fogsága (Captivitatea lui Ferenc Rákoczi II.)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.10.08
				1874
				Végrendelet (Testamentul)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.10.17
				1874
				Ármány és szerelem (Kabale und Liebe; Intrigă și dragoste)
				drá. 5 fv.
				MJ7693
				Ar. MJ
		

		
				1874.10.27
				1874
				Essex gróf (Contele de Essex)
				drá. 5 fv.
				MJ7698
				Ar. MJ
		

		
				1874.11.02
				1874
				A haza (La patrie; Patria)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.11.28
				1874
				A velencei kalmár (Negustorul venețian)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.12.02
				1874
				Egy szó a birodalmi tanácshoz (Un cuvânt către Consiliul Imperial)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.12.31
				1874
				Kalmár és tengerész (Negustor și marinar)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.01.01
				1875
				Bíbor és gyász (Purpuriu și doliu)
				drá. 5 fv.
				MJ7735
				Ar. MJ
		

		
				1875.01.13
				1875
				Brankovics György, szerb fejedelem  (Domnitorul sârb Brankovics György)
				drá. 5 fv.
				MJ7740
				Ar. MJ
		

		
				1875.01.13
				1875
				Brankovics György, szerb fejedelem (Brankovics György, domnitorul sârb) 
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.03.04
				1875
				Don Cesar de Bazan
				drá. 5 fv.
				MJ7769
				Ar. MJ
		

		
				1875.03.08
				1875
				Don Cesar de Bazan
				drá. 5 fv.
				MJ7771
				Ar. MJ
		

		
				1875.03.10
				1875
				A velencei kalmár (Negustorul venețian)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.04.13
				1875
				Lowoodi árva (Orfanul din Lowood)
				drá. 2 szak.
				MJ7787
				Ar. MJ
		

		
				1875.04.17
				1875
				Lecouvreur Adrienne
				drá. 5 fv.
				MJ7789
				Ar. MJ
		

		
				1875.04.24
				1875
				Gauthier Margit, a kaméliás hölgy (La Dame aux camélias; Dama cu camelie)
				drá. 5 fv.
				MJ7792
				Ar. MJ
		

		
				1875.10.02
				1875
				Bánk-bán (Banul Bank)
				drá. 5 fv.
				MJ8127
				Ar. MJ
		

		
				1875.10.24
				1875
				IV-ik László, vagy a körösszegi vérmennyegző (László al IV-lea, sau nunta sângeroasă de la Körösszeg)
				drá. 5 fv.
				MJ8114
				Ar. MJ
		

		
				1875.11.04
				1875
				Párbaj (Duelul)
				drá. 5 fv.
				MJ8104
				Ar. MJ
		

		
				1875.11.15
				1875
				Chivri Diana
				drá. 5 fv.
				MJ8095
				Ar. MJ
		

		
				1875.11.23
				1875
				Lowoodi árva (Orfanul din Lowood)
				drá. 2 szak.
				MJ8089
				Ar. MJ
		

		
				1875.11.23
				1875
				Lowoodi árva ( Orfanul din Lowood)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.11.30
				1875
				Vérnász, vagy Szent Bertalan éjszakája Párisban  (Nunta de sânge, sau Noaptea Sfântului Bartolomeu la Paris)
				drá. 5 fv.
				MJ8083
				Ar. MJ
		

		
				1875.11.30
				1875
				Vérnász, vagy Szent Bertalan éjszakája Párisban (Nunta de sânge, sau Noaptea Sfântului Bartolomeu la Paris)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.12.14
				1875
				Moliére, vagy egy színész élete és halála (Molière, sau viața și moartea unui actor)
				drá. 3 fv.
				MJ8071
				Ar. MJ
		

		
				1876.01.19
				1876
				Völgy lilioma  (Crinul văii)
				drá. 5 fv.
				MJ7998
				Ar. MJ
		

		
				1876.02.20
				1876
				Notre damei toronyőr (Der Türmer von Notre Dame; Clopotarul bisericii Notre Dame)
				drá. 6 szak.
				MJ8023
				Ar. MJ
		

		
				1876.02.24
				1876
				Julia; A színésznő (Actrița)
				drá. 3 fv.; vj. 1 fv.
				MJ8020
				Ar. MJ
		

		
				1876.03.01
				1876
				Saint-tropezi urnő és a meregkeverő (Doamna din Saint-Tropez și otrăvitorul)
				drá. 5 fv.
				MJ8016
				Ar. MJ
		

		
				1876.03.07
				1876
				Julia; A színésznő (Actrița)
				drá. 3 fv.; vj. 1 fv.
				MJ8011
				Ar. MJ
		

		
				1876.03.09
				1876
				Deborah, az üldözött zsidónő (Debora, evreica persecutată)
				drá. 4 fv.
				MJ8009
				Ar. MJ
		

		
				1877.01.15
				1877
				Párizsi szegények (Săracii din Paris)
				drá. 7 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.10.17
				1877
				A velencei kalmár (Negustorul din Veneţia)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.11.01
				1877
				Molnár és gyermeke (Der Müller und seind Kind; Morarul și copilul lui)
				drá. 5 fv.
				MJ8151
				Ar. MJ
		

		
				1877.11.01
				1877
				Molnár és gyermeke (Der Müller und sein Kind; Morarul și copilul lui)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.11.04
				1877
				A két árva (Cei doi orfani)
				drá. 7 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.11.11
				1877
				Két árva (Cei doi orfani)
				drá. 7 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.11.19
				1877
				XI. Lajos Frankhon királya (Ludovic XI-lea, regele Franţei)
				drá. 5 fv.
				MJ8165
				Ar. MJ
		

		
				1877.11.19
				1877
				XI. Lajos Frankhon királya  (Ludovic XI-lea, regele Franţei)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.12.03
				1877
				Ruy Blas 
				drá. 4 fv.
				MJ8048
				Ar. MJ
		

		
				1877.12.03
				1877
				Ruy Blas
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.12.09
				1877
				Arbuez Péter Sevilla inquisitora (Petru Arbuez inchizitorul din Sevilla)
				drá. 5 fv.
				MJ8173
				Ar. MJ
		

		
				1877.12.09
				1877
				Arbutz Péter sevillai inkvizitor (Petru Arbués, inchizitorul din Sevilla;)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.01.15
				1878
				Egy színésznő élete (Viața unei actrițe)
				drá. 5 fv.
				MJ8247
				Ar. MJ
		

		
				1878.01.15
				1878
				Egy színésznő élete (Viața unei actrițe)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.02.07
				1878
				Dalma, az utolsó avar chagan (Dalma, ultimul chagan avar)
				drá. 4 fv.
				MJ8225; 8226
				Ar. MJ
		

		
				1878.02.07
				1878
				Dalma, az utolsó avar chagan (Dalma, ultimul chagan avar)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.02.27
				1878
				Mirabeau ifjusága (Tinerețea lui Mirabeau)
				drá. 4 fv.
				MJ8263
				Ar. MJ
		

		
				1878.02.27
				1878
				Mirabeau ifjúsága (Tinereţea lui Mirabeau)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.03.21
				1878
				A völgy lilioma (Crinul văii)
				drá. 5 fv.
				MJ8271
				Ar. MJ
		

		
				1878.03.21
				1878
				A völgy lilioma (Crinul văii)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.04.01
				1878
				Ruy Blas 
				drá. 4 fv.
				MJ8196; 8197
				Ar. MJ
		

		
				1878.04.01
				1878
				Ruy Blas
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.10.09
				1878
				Delila
				drá. 3 fv.
				MJ8304
				Ar. MJ
		

		
				1878.10.16
				1878
				Erkölcsi halott  (Omul fără morală)
				drá. 4 fv.
				MJ8312
				Ar. MJ
		

		
				1878.10.30
				1878
				XI. Lajos Frankhon királya ( (Ludovic al XI-lea, regele Franței)
				drá. 5 fv.
				MJ8323
				Ar. MJ
		

		
				1878.11.01
				1878
				Molnár és gyermeke, vagy a lelkek vándorlása (Morarul și copilul lui, sau Pribegia sufletelor)
				drá. 5 fv.
				MJ8338
				Ar. MJ
		

		
				1878.11.14
				1878
				Egy játszma piquet (O partidă de piquet); Miniszter előszobája (Anticamera ministrului); A bokréta (Buchetul)
				vj. 1 fv.; drá. 1 fv.; jel.
				MJ8333
				Ar. MJ
		

		
				1878.12.29
				1878
				Malom alatt  (Sub moară)
				drá. 3 fv.
				MJ8364
				Ar. MJ
		

		
				1879.01.21
				1879
				Egy katona története (Une cause célébre; Povestea unui soldat; O cauză celebră)
				drá. 5 fv.
				MJ8384
				Ar. MJ
		

		
				1879.01.27
				1879
				Egy katona története (Une cause célébre; Povestea unui soldat; O cauză celebră)
				drá. 5 fv.
				MJ8388
				Ar. MJ
		

		
				1879.08.02
				1879
				Kabale und Liebe (Ármány és szerelem)
				dr. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.08.02
				1879
				Kabale und Liebe (Ármány és szerelem)
				dr. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.10.21
				1879
				Egy katona története (Une cause celebre; O cauză celebră; Povestea unui soldat)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.11.01
				1879
				Molnár és gyermeke, vagy a lélek vándorlása (Morarul și copilul lui, sau Pribegia sufletelor)
				drá. 5 fv.
				MJ8893
				Ar. MJ
		

		
				1879.11.01
				1879
				Molnár és gyermeke (Der Müller und sein Kind; Morarul și copilul lui)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.11.22
				1879
				Júdás Iskarióth (Iuda Iscariotul)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.12.11
				1879
				Mirabeau ifjusága (Tinerețea lui Mirabeau)
				drá. 4 fv.
				MJ8864; 8865
				Ar. MJ
		

		
				1879.12.11
				1879
				Mirabeau ifjúsága (Tinereţea lui Mirabeau)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.12.15
				1879
				A cremonai hegedűs  (Violonistul din Cremona); Katonaőr a sétatéren (Paznicul militar din parc); Nőnövelde (Şcoala pentru femei)
				drá. 1 fv.; tánctréfa; op. 2 fv.
				MJ8862
				Ar. MJ
		

		
				1879.12.15
				1879
				A cremonai hegedűs (Vionolistul din Cremona); Katonaőr a sétatéren (Paznicul militar din parc); Nőnevelde (Şcoala pentru femei) 
				drá. 1 fv.; tánctréfa; op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.12.18
				1879
				47-ik cikk (Articolul 47.)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1880.01.01
				1880
				II-ik Rákóczy Ferencz fogsága  (Prizonieratul Rákóczi Ferenc al II-lea)
				drá. 5 fv.
				MJ8852
				Ar. MJ
		

		
				1880.01.01
				1880
				II. Rákoczi Ferenc fogsága (Prizonieratul Rákóczi Ferenc al II-lea)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1880.01.06
				1880
				Notredamei templom harangozója (Der Türmer von Notre Dame; Clopotarul bisericii Notre Dame)
				drá. 5 szak.
				MJ8848
				Ar. MJ
		

		
				1880.01.06
				1880
				Notredamei templom harangozója (Clopotarul bisericii Notre Dame)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1880.01.13
				1880
				Pajkos diákok (Elevii năzdrăvani); Ezredes leánya (Fiica colonelului) 
				op. 1 fv.; drá. 1 fv.
				MJ8843
				Ar. MJ
		

		
				1880.02.03
				1880
				Erdő szépe (Frumoasa pădurii)
				drá. 5 fv.
				MJ8823
				Ar. MJ
		

		
				1880.02.07
				1880
				Bíbor és gyász (Purpuriu și doliu)
				drá. 5 fv.
				MJ8818
				Ar. MJ
		

		
				1880.02.07
				1880
				Bibor és gyász (Purpuriu şi doliu)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1880.02.19
				1880
				Reggeli előtt ((Înainte de micul dejun); Miniszter előszobája (Anticamera ministrului)
				tréfa 1 fv.; drá. 1 fv.
				MJ8807
				Ar. MJ
		

		
				1880.03.02
				1880
				Másoló  (Copiatorul); Szép Galathea (Die schöne Galathee; Frumoasa Galathea)
				drá. 1 fv.; op. 1 fv.
				MJ8796
				Ar. MJ
		

		
				1880.03.08
				1880
				Cremonai hegedűs  (Violonistul din Cremona)
				drá. 1 fv.
				MJ8790
				Ar. MJ
		

		
				1881.01.04
				1881
				Báró és bankár (Baronul și bancherul); Elkényeztetett férj (Soţul răsfăţat)
				drá. 3 fv.; vj. 1 fv.
				MJ8766
				Ar. MJ
		

		
				1881.01.29
				1881
				Notredami toronyőr (Der Türmer von Notre Dame; Clopotarul bisericii Notre Dame)
				drá. 6 szak.
				MJ8743
				Ar. MJ
		

		
				1881.02.20
				1881
				Bánk-bán  (Banul Bank)
				drá. 5 fv.
				MJ8721
				Ar. MJ
		

		
				1881.02.22
				1881
				Deborah
				drá. 4 fv.
				MJ8719
				Ar. MJ
		

		
				1881.03.15
				1881
				II. Rákoczi Ferenc fogsága  (Prizonieratul Rákóczi Ferenc al II-lea)
				drá. 5 fv.
				MJ8703
				Ar. MJ
		

		
				1881.03.22
				1881
				Nőgyülölő (Misogin); Őszi napsugár (Soarele de toamnă); A miniszter előszobája  (Anticamera ministrului)
				vj. 1 fv.; vj. 1 fv.; drá. 1 fv.
				MJ8696
				Ar. MJ
		

		
				1881.03.23
				1881
				Párisi szegények (Parizienii săraci)
				drá. 7 kép
				MJ8695
				Ar. MJ
		

		
				1881.03.25
				1881
				Másoló  (Copiatorul); Egy játszma piquet (O partidă de piquet); Ibolyfaló (Dragostea şi mândria)
				drá. 1 fv.; vj. 1 fv.; vj. 3-ik fv.
				MJ8693
				Ar. MJ
		

		
				1881.03.30
				1881
				Arria és Messalina
				drá. 5 fv.
				MJ8689
				Ar. MJ
		

		
				1881.10.01
				1881
				Bíbor és gyász (Purpuriu și doliu)
				drá. 5 fv.
				MJ8497
				Ar. MJ
		

		
				1881.10.12
				1881
				Szép marquisné (Frumoasa marchiză  )
				drá. 4 fv.
				MJ8467
				Ar. MJ
		

		
				1881.10.24
				1881
				Gauthier Margit, a kaméliás hölgy(La Dame aux camélias; Dama cu camelie)
				drá. 5 fv.
				MJ8479
				Ar. MJ
		

		
				1881.11.01
				1881
				Molnár és gyermeke, vagy a lelkek vándorlása  (Morarul și copilul lui, sau Pribegia sufletelor)
				drá. 5 fv.
				MJ8486
				Ar. MJ
		

		
				1881.11.03
				1881
				Ármány és szerelem (Kabale und Liebe; Intrigă și dragoste)
				drá. 5 fv.
				MJ8488
				Ar. MJ
		

		
				1881.11.24
				1881
				Uriel Acosta
				drá. 5 fv.
				MJ8513
				Ar. MJ
		

		
				1881.11.29
				1881
				47-ik czik (Articolul 47.)
				drá. 4 fv.
				MJ8520; 8521
				Ar. MJ
		

		
				1881.12.05
				1881
				Végrendelet (Testamentul)
				drá. 5 fv.
				MJ8523; 8524
				Ar. MJ
		

		
				1881.12.14
				1881
				Lecouvreur Adrienne
				drá. 5 fv.
				MJ8532
				Ar. MJ
		

		
				1881.12.22
				1881
				Gauthier Margit, a kaméliás hölgy (La Dame aux camélias; Dama cu camelie)
				drá. 5 fv.
				MJ8539
				Ar. MJ
		

		
				1882.01.04
				1882
				Stuart Mária 
				drá. 5 fv.
				MJ8552
				Ar. MJ
		

		
				1882.01.05
				1882
				Angelo a páduai zsarnok (Angelo, tiranul din Padova)
				drá. 3 fv.
				MJ8553
				Ar. MJ
		

		
				1882.01.09
				1882
				Szigetvári vértanuk (Martirii din Szigetvár)
				drá. 5 fv.
				MJ8556
				Ar. MJ
		

		
				1882.01.12
				1882
				Lowoodi árva  (Orfanul din Lowood)
				drá. 3 fv.
				MJ8559
				Ar. MJ
		

		
				1882.01.12
				1882
				 Lowoodi árva (Orfanul din Lowood) 
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1882.01.17
				1882
				Őrültek háza Dijonban (Casa nebunilor din Dijon)
				drá. 3 fv.
				MJ8565
				Ar. MJ
		

		
				1882.02.23
				1882
				Babérfa és koldusbot, vagy egy költőnek három tele (Măslin și toiag de cerșetor, sau trei ierni ale unui poet)
				drá. 3 fv.
				MJ8598
				Ar. MJ
		

		
				1882.03.02
				1882
				Hero és Leander, vagy tenger és szerelem hullámai (Hero şi Leander, sau valurile mării ale dragostei)
				drá. 5 fv.
				MJ8603
				Ar. MJ
		

		
				1882.03.08
				1882
				Erdő szépe (Frumoasa pădurii)
				drá. 5 fv.
				MJ8609
				Ar. MJ
		

		
				1882.03.16
				1882
				Egy zsidó család  (Eine Judenfamilie; O familie evreiască)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1882.03.23
				1882
				Don Carlos Spanyolhon trónörököse (Don Carlos, moștenitorul tronului Spaniei)
				drá-i költemény 5 fv.
				MJ8621
				Ar. MJ
		

		
				1882.04.17
				1882
				Deborah
				drá. 4 fv.
				MJ8643
				Ar. MJ
		

		
				1882.04.18
				1882
				Phaedra 
				drá. 5 fv.
				MJ8645
				Ar. MJ
		

		
				1882.07.20
				1882
				Párbaj (Duelul)
				drá. 5 fv. (N.Váradon)
				MJ8657
				Ar. MJ
		

		
				1882.08.02
				1882
				Szép marquisné (Frumoasa marchiză)
				drá. 4 fv. (N.Váradon)
				MJ8660; 8661
				Ar. MJ
		

		
				1882.10.12
				1882
				Mari, egy anya a népből (Mary, o mamă din popor)
				drá. 5 fv.
				MJ9059; 9060
				Ar. MJ
		

		
				1882.11.01
				1882
				Molnár és gyermeke, vagy a lelkek vándorlása (Morarul și copilul lui, sau Pribegia sufletelor)
				drá. 5 fv.
				MJ9053
				Ar. MJ
		

		
				1883.07.17
				1883
				Miniszter előszobája (Anticamera ministrului); Őszi napsugár (Soarele de toamnă); Katonai gyakorlatok (Exerciţii militare)
				drá. 1 fv.; vj. 1 fv.; vj. 3-ik fv.; N.Váradon
				MJ9020
				Ar. MJ
		

		
				1883.07.19
				1883
				Nőgyülölő (Misogin); Egy játszma piquet (O partidă de piquet); Másoló (Copiatorul)
				vj. 1 fv.; vj. 1 fv.; drá. 1 fv.; N.Váradon
				MJ9019
				Ar. MJ
		

		
				1883.07.26
				1883
				Bánk bán (Banul Bánk)
				drá. 5 fv. N.Váradon
				MJ9016; 9017
				Ar. MJ
		

		
				1883.08.29
				1883
				ifj. Fromont és id. Risler (Fromont cel tânăr și Risler cel bătrân)
				drá. 5 fv.; N.Váradon
				MJ9015
				Ar. MJ
		

		
				1883.09.13
				1883
				Haza (La patrie; Patria)
				drá. 5 fv. N.Váradon
				MJ9013
				Ar. MJ
		

		
				1883.10.24
				1883
				Bánk bán (Banul Bánk)
				drá. 5 fv.; Szabadkán
				MJ9011
				Ar. MJ
		

		
				1884.03.15
				1884
				Stuárt Mária
				drá. 5 fv. Zomboron
				MJ9238
				Ar. MJ
		

		
				1884.04.01
				1884
				Bíbor és gyász (Purpuriu și doliu)
				drá. 5 fv. Szabadkán
				MJ9239
				Ar. MJ
		

		
				1884.06.03
				1884
				Fedora
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.07.09
				1884
				Narcis, vagy Pompadour bukása (Narcis, sau căderea lui Pompadour)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.08.05
				1884
				Ármány és szerelem (Kabale und Liebe; Intrigă şi iubire)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.09.15
				1884
				Brankovics  György,  Szerbia fejedelme (Brankovics György, domnitorul sârb)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.10.29
				1885
				Fedora ( Fedora)
				drá. 4 fv.
				MJ8911
				Ar. MJ
		

		
				1885.10.29
				1885
				Fedora
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.11.01
				1885
				Kendi Margit
				drá. 5 fv.
				MJ8914
				Ar. MJ
		

		
				1885.11.01
				1885
				Kendi Margit
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.11.10
				1885
				Severo Torelli
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.11.12
				1885
				Kendi Margit
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.11.17
				1885
				Severo Torelli
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.11.23
				1885
				Egy asszony története (Povestea unei femei)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.12.17
				1885
				Gauthier Margit, a kaméliás hölgy (La Dame aux camélias; Dama cu camelie)
				drá. 5 fv.
				MJ9007
				Ar. MJ
		

		
				1885.12.17
				1885
				Gauthier Margit, a kaméliás hölgy (La Dame aux camélias; Dama cu camelie)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.12.21
				1885
				Magdolna
				drá. 6 kép
				MJ9004
				Ar. MJ
		

		
				1885.12.21
				1885
				Magdolna
				drá. 6 kép.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.12.25
				1885
				A két árva (Cei doi orfani)
				drá. 4 szak.
				MJ9001
				Ar. MJ
		

		
				1885.12.25
				1885
				A két árva (Cei doi orfani)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.01.01
				1886
				Dózsa György, a pórhadak vezére (Dózsa György, conducătorul răsculaților)
				drá. 5 fv.
				MJ8998
				Ar. MJ
		

		
				1886.01.01
				1886
				Új évi üdvözlet; Dózsa György, a porhadak vezére (Dózsa György conducătorul răsculaţilor)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.01.07
				1886
				Sötét pont  (Punctul negru)
				drá. 3 fv.
				MJ8995
				Ar. MJ
		

		
				1886.01.07
				1886
				Sötét pont (Punctul negru)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.01.08
				1886
				A sötét pont (Punctul negru)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.01.18
				1886
				Salome, a méregkeverő nő (Salome, otrăvitoarea)
				drá. 5 fv.
				MJ8988
				Ar. MJ
		

		
				1886.01.18
				1886
				Salome, a méregkeverő nő (Salome, otrăvitoarea)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.01.21
				1886
				Ha te úgy, én is úgy (Dacă tu eşti aşa, aşa sunt şi eu) ;  A mama megengedte a táncot; Anna
				némaképl.vj. 1 fv.; drá. 1 fv.; jót.célú ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.01.22
				1886
				 Bornemissza Anna egy órai uralma (Domnia de o oră a Anei Bornemisza); Ha te úgy, én is úgy (Dacă tu eşti aşa, aşa sunt şi eu) ;  A mama megengedte a táncot; Anna
				vj. 1 fv.; drá. 1 fv.; jót.célú ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.01.28
				1886
				Nora
				drá. 4 fv.
				MJ8980
				Ar. MJ
		

		
				1886.01.28
				1886
				Nóra
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.01.29
				1886
				Három kalap (Der Hut des Zauberers; Pălăria vrăjitorului; Trei pălării); Anna
				vj. 3 fv.; drá. 1 fv.
				MJ8978
				Ar. MJ
		

		
				1886.01.29
				1886
				Nora (elmaradt)
				drá. 4 fv. 
				MJ8979
				Ar. MJ
		

		
				1886.02.05
				1886
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá-i. költ. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.02.06
				1886
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá-i. költ. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.02.07
				1886
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá-i.  költ. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.02.08
				1886
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá-i költ. 5 szak.
				MJ8973
				Ar. MJ
		

		
				1886.02.08
				1886
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá-i. költ. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.02.09
				1886
				 Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá-i költ. 5 szak.
				MJ8974
				Ar. MJ
		

		
				1886.02.13
				1886
				Ember tragédiája  (Tragedia omului)
				drá-i költ. 5 szak.
				MJ8969
				Ar. MJ
		

		
				1886.02.13
				1886
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá-i.költ. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.02.14
				1886
				Ember tragédiája  (Tragedia omului)
				drá-i költ. 5 szak.
				MJ8968
				Ar. MJ
		

		
				1886.02.14
				1886
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá-i. költ. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.02.19
				1886
				Lecouvreur Adrienne
				drá. 5 fv.
				MJ8964
				Ar. MJ
		

		
				1886.02.19
				1886
				Lecouvreur Adrienne
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.02.22
				1886
				Ember tragédiája  (Tragedia omului)
				drá-i költ. 5 szak.
				MJ8963
				Ar. MJ
		

		
				1886.02.22
				1886
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá-i. költ. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.02.26
				1886
				Kornélia
				drá. 4 fv.
				MJ8959
				Ar. MJ
		

		
				1886.02.26
				1886
				Kornélia
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.03.06
				1886
				A völgy lilioma  (Crinul văii)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.03.12
				1886
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá.-i költ. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.03.15
				1886
				Allegória 1848-ból; Bánk bán (Banul Bánk)
				drá. 5 fv. dísz.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.03.18
				1886
				Lelencz  (Lepădatull)
				drá. 4 fv.
				MJ8946
				Ar. MJ
		

		
				1886.03.18
				1886
				Lelencz (Lepădatul)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.03.29
				1886
				Miniszter előszobája (Anticamera ministrului); A jól örzött kislány (La Petite Fille bien gardée; Fetiţa bine păzită); Szenes legény, szenes leány (Flăcăul cărbunar, fata cărbunare)
				drá. 1 fv.; vj. 1 fv.; op. 1 fv.
				MJ8937
				Ar. MJ
		

		
				1886.03.31
				1886
				Ember tragédiája  (Tragedia omului)
				drá-i költ. 5 szak.
				MJ8935
				Ar. MJ
		

		
				1886.03.31
				1886
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá.-i költ. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.04.02
				1886
				Aranyember (Omul de aur)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.04.03
				1886
				Aranyember (Omul de aur)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.04.04
				1886
				Aranyember (Omul de aur)
				drá. 5 fv.
				MJ8934
				Ar. MJ
		

		
				1886.04.04
				1886
				Aranyember (Omul de aur)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.04.05
				1886
				Aranyember (Omul de aur)
				drá. 5 fv.
				MJ8933
				Ar. MJ
		

		
				1886.04.05
				1886
				Aranyember (Omul de aur)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.04.08
				1886
				Arany ember (Omul de aur)
				drá. 5 fv.
				MJ8931
				Ar. MJ
		

		
				1886.04.08
				1886
				Aranyember (Omul de aur)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.04.10
				1886
				A szép marquisné  (Frumoasa marchiză)
				drá. 4 fv.
				MJ8929
				Ar. MJ
		

		
				1886.04.10
				1886
				A szép marquisné (Frumoasa marchiză)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.04.18
				1886
				A 47-dik cikk (Articolul 47.)
				drá. 4 fv.
				MJ8923
				Ar. MJ
		

		
				1886.04.18
				1886
				A 47-dik cikk (Articolul 47.)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.04.21
				1886
				Fedora ( Fedora)
				drá. 4 fv.
				MJ9009
				Ar. MJ
		

		
				1886.04.21
				1886
				Fedora
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.05.03
				1886
				A szigetvári vértanúk (Martirii de la Szigetvár); ;  Bukow, a székelyek hóhérja (Bukow călăul secuilor);  Eleven ördög (Diavolul jucăuş)
				drá. 1-ő fv.; szm. 2-ik fv.; boh. 2-ik fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.10.18
				1886
				A haza (La patrie; Patria)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.12.25
				1886
				II. Rákoczi Ferenc fogsága (Captivitatea lui Ferenc Rákoczi)
				drá. 5 fv., du.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.12.28
				1886
				A párbaj (Duelul)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.01.08
				1887
				Az erdő szépe (Frumuseţea pădurii)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.01.27
				1887
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá-i. költ. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.01.29
				1887
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá-i. költ. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.02.23
				1887
				Cymbeline
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.03.26
				1887
				Hernani, vagy a castiliai becsület (Hernani)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.04.04
				1887
				Lowoodi árva  (Orfanul din Lowood)
				drá. 4 fv.
				MJ9242
				Ar. MJ
		

		
				1887.04.24
				1887
				Milton a szabadság apostola (Milton, apostolul libertății)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.10.26
				1887
				Sarah grófné (Contesa Sarah)
				drá. 5 fv.
				MJ9210
				Ar. MJ
		

		
				1887.10.27
				1887
				Sarah grófné (Contesa Sarah)
				drá. 5 fv.
				MJ9209
				Ar. MJ
		

		
				1887.11.07
				1887
				Magdolna
				drá. 6 kép
				MJ9199
				Ar. MJ
		

		
				1887.12.02
				1887
				Egy katona története, vagy a gályarab leánya (Une cause célébre; Povestea unui soldat; O cauză celebră)
				drá. 5 fv.
				MJ9182
				Ar. MJ
		

		
				1887.12.22
				1887
				Párizsi rongyszedő (Culegătorul de cîrpă parizian)
				drá. 5 fv.
				MJ9163
				Ar. MJ
		

		
				1887.12.31
				1887
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá-i költ. 5 szak.
				MJ9146
				Ar. MJ
		

		
				1888.01.03
				1888
				Erdő szépe (Frumoasa pădurii)
				drá. 5 fv.
				MJ9149; 9150
				Ar. MJ
		

		
				1888.01.18
				1888
				Aranyember (Omul de aur)
				drá. 5 fv.
				MJ9132
				Ar. MJ
		

		
				1888.01.22
				1888
				Gróf Szapáry Péter fogsága  (Prizonieratul contelui Szapáry Péter); Pünkösd Florenczben (Rusaliile în Florenţa)
				drá. 5 fv., du.ea.; op. 3 fv.
				MJ9128
				Ar. MJ
		

		
				1888.01.27
				1888
				Sphinx (Sfinxul)
				drá. 4 fv.
				MJ9122
				Ar. MJ
		

		
				1888.01.27
				1888
				Sphinx (Sfinxul)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1888.01.29
				1888
				II-dik Rákoczy Ferencz fogsága  (Prizonieratul Rákóczi Ferenc al II-lea)
				drá. 5 fv.
				MJ9124
				Ar. MJ
		

		
				1888.02.03
				1888
				Londoni koldusok és az árva fiu  (Orfanul și cerșetorii londonezi)
				drá. 5 fv.
				MJ9119
				Ar. MJ
		

		
				1888.02.07
				1888
				Báró és bankár (Baronul și bancherul)
				drá. 3 fv.
				MJ9112
				Ar. MJ
		

		
				1888.02.07
				1888
				Báró és bankár (Baronul şi bancherul)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1888.03.23
				1888
				Dózsa György, a pórhadak vezére (Dózsa György, conducătorul răsculaților țărani)
				drá. 5 fv.
				MJ9063; 9064
				Ar. MJ
		

		
				1888.04.13
				1888
				A miniszter előszobája (Anticamera ministrului); Aranylakodalom  (Nunta de aur); Őszi napsugár (Soarele de toamnă)
				drá. 1 fv.; drá. 1 fv.; vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1889.11.23
				1889
				Völgy lilioma  (Crinul văii)
				drá. 5 fv.
				MJ9252; 9253
				Ar. MJ
		

		
				1891.11.01
				1891
				Molnár és gyermeke (Der Müller und seind Kind; Morarul și copilul lui); Kornevillei harangok (Clopotele din Corneville)
				drá. 5 fv. du.ea.;  op. 4 fv.
				MJ9466; 9467
				Ar. MJ
		

		
				1891.11.11
				1891
				Bánk bán  (Banul Bank)
				drá. 5 fv.
				MJ9455
				Ar. MJ
		

		
				1891.11.17
				1891
				Haza, vagy a brüsszeli vérbiróság  (Patria sau tribunalul de la Bruxelles)
				drá. 5 fv.
				MJ9448
				Ar. MJ
		

		
				1891.11.27
				1891
				Nagy Galeotto  (Marele Galeotto)
				drá. 4 fv.
				MJ9437
				Ar. MJ
		

		
				1891.12.10
				1891
				Gauthier Margit a kaméliás hölgy (La Dame aux camélias; Dama cu camelie)
				drá. 5 fv.
				MJ9421
				Ar. MJ
		

		
				1892.01.01
				1892
				Cigány (Ţiganul); Trónkereső (Căutătorul tronului)
				népszm. 3 fv. du.ea.; drá. 5 fv.
				MJ9395
				Ar. MJ
		

		
				1892.01.14
				1892
				Erdőszépe (Frumoasa pădurii)
				drá. 5 fv.
				MJ9382
				Ar. MJ
		

		
				1892.01.18
				1892
				Aranyember (Omul de aur)
				drá. 5 fv.
				MJ9377
				Ar. MJ
		

		
				1892.02.16
				1892
				Angelo, Pádua zsarnoka (Angelo, tiranul din Padova)
				drá. 3 fv.
				MJ9343
				Ar. MJ
		

		
				1892.03.15
				1892
				II-ik Rákóczy Ferencz fogsága  (Prizonieratul Rákóczi Ferenc al II-lea)
				drá. 5 fv.
				MJ9310
				Ar. MJ
		

		
				1892.03.23
				1892
				Othello Kurticson (Othelo la Curtici); Miniszter előszobája  (Anticamera ministrului); Parasztbecsület (Cavalleria rusticana)
				monolog; drá. 1 fv.o. 1 fv.
				MJ9300
				Ar. MJ
		

		
				1892.10.06
				1892
				II. Rákóczi Ferenc fogsága (Prizonieratul Rákóczi Ferenc al II-lea)
				drá. 5 fv.
				MJ9751
				Ar. MJ
		

		
				1892.11.01
				1892
				Aranyember (Omul de aur)
				drá. 5 fv.
				MJ9722
				Ar. MJ
		

		
				1892.12.30
				1892
				Arany ember (Omul de aur)
				drá. 5 fv.
				MJ9609; 9610
				Ar. MJ
		

		
				1893.01.01
				1893
				Boccaccio; Kendi Margit
				op. 3 fv. du.ea.; drá.
				MJ9468; 9603; 9606
				Ar. MJ
		

		
				1893.01.05
				1893
				Magdolna
				drá. 5 fv.
				MJ9598; 9599
				Ar. MJ
		

		
				1893.01.06
				1893
				Szép Iliana (Frumoasă Ileana); Brankovits György
				népszm. 3 fv. du.ea.; drá. 5 fv.
				MJ9596; 9597
				Ar. MJ
		

		
				1893.01.26
				1893
				Essex gróf (Contele de Essex)
				drá. 5 fv.
				MJ9555
				Ar. MJ
		

		
				1893.02.24
				1893
				Márvány hölgyek,vagy milyenek voltak a nők ezelőtt 2000 esztendővel és milyenek most (Doamnele de marmură, sau înainte de 2000 ani şi după 2000 de ani
				drá. 4 fv.
				MJ9501
				Ar. MJ
		

		
				1893.03.20
				1893
				Severo Torelli és a szabadság áldozatai (Severo Torelli și victimele libertății)
				drá. 5 fv.
				MJ9473
				Ar. MJ
		

		
				1897.12.26
				1897
				Suhanc (Flăcăul); Ember tragédiája (Tragedia omului)
				op. 3 fv. du.ea.; drá. költ. 11 szín, 14 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1897.12.27
				1897
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá. költ. 11 szín, 14 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.01.17
				1898
				Az erdő szépe (Frumuseţea pădurii)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.03.14
				1898
				II-ik Rákoczi Ferencz fogsága (Captivitatea lui Ferenc Rákoczi)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.03.30
				1898
				Nebáncsvirág  (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) ; Aranyember (Omul de aur)
				op. 3 fv. du.ea.; drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.04.05
				1898
				Gauthier Margit, s kaméliás hölgy (La Dame aux camélias; Dama cu camelie)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.04.12
				1898
				Mariana
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.05.04
				1898
				A  kaméliás hölgy (La Dame aux camélias; Dama cu camelie)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.10.09
				1898
				A két árva (Cei doi orfani); Gésák, egy japán teaház története (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez)
				drá. 4 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.10.14
				1898
				Lear király (Regele Lear)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.11.19
				1898
				Erzsébet királynő a ravatalon (Regina Elisabeta la înmormântare); Thurán Anna
				gyász alleg.;  drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.12.26
				1898
				Gyimesi vadvirág (Floarea sălbatică din Gyimes); Ember tragédiája (Tragedia omului)
				népszm. 3 fv. du.ea.; drá-i költ. 5 fv. 11 szín, 14 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.12.27
				1898
				Gyimesi vadvirág (Floarea sălbatică din Gyimes); Ember tragédiája (Tragedia omului)
				népszm. 3 fv. du.ea.; drá-i költ. 5 fv. 11 szín, 14 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.01.21
				1899
				Tosca
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.01.24
				1899
				Brankovics György, szerb fejedelem (Brankovics György domnitorul sârb)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.01.27
				1899
				A bűnös (Vinovatul)
				drá 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.02.08
				1899
				Fekete vér (Sânge negru)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.02.17
				1899
				Fedora
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.02.19
				1899
				Boszorkányvár  (Castelul vrăjitoarelor); Fekete vér (Sânge negru)
				op. 3 fv. du.ea.; drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.02.22
				1899
				Mariana
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.03.02
				1899
				A szikra (Scânteia); A zárda kapuja előtt; A váróteremben (În sala de aşteptare); Krisztus a hivői között (Credincioșii lui Hristos)
				vj. 1 fv.; drá. 1 fv.; vj. 1 fv.; alleg.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.03.08
				1899
				A bűnös (Vinovatul)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.03.30
				1899
				Gauthier Margit, a kaméliás hölgy (La Dame aux camélias; Dama cu camelie)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.05.12
				1899
				Lelenc (Lepădatul)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.07.26
				1899
				Művész estély; A miniszter előszobája (Anticamera ministrului)
				egyv.; drá. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.11.02
				1899
				Aranyember (Omul de aur)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.11.26
				1899
				Aranyember (Omul de aur); Bibliás asszony
				drá. 5 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.12.11
				1899
				Bánk bán (Banul Bánk)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.01.16
				1900
				Mariana
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.01.31
				1900
				Otthelo
				drá. 4 fv.
				MJ9763
				Ar. MJ
		

		
				1900.02.01
				1900
				Tosca
				drá. 5 fv.
				MJ9762
				Ar. MJ
		

		
				1900.02.01
				1900
				Tosca
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.02.04
				1900
				Egy katona története  (Une cause celebre; O cauză celebră; Povestea unui soldat)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.02.14
				1900
				Tosca
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.02.22
				1900
				Egy katona története  (Une cause celebre; O cauză celebră; Povestea unui soldat)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.03.15
				1900
				II. Rákoczi Ferenc fogsága (Captivitatea lui Ferenc Rákoczi)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.03.16
				1900
				Eszter
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.03.18
				1900
				Vén bakancsos és fia a huszár (Pedistrul şi fiul său husar); Eszter
				népszm. 3 fv. du.ea.; drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.04.24
				1900
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá-i költ. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.04.30
				1900
				ifj. Fromont és idősb. Risler  (Fromont cel tânăr şi Risler cel bătrân)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.07.24
				1900
				Tosca
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.08.30
				1900
				Az apród (Pajul; Flăcăul)
				drá. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.08.31
				1900
				A haza (La patrie; Patria)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.11.01
				1900
				Molnár és gyermeke (Der Müller und sein Kind; Morarul și copilul lui); Dolly
				drá. 5 fv. du.ea.; szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.11.02
				1900
				Molnár és gyermeke (Der Müller und sein Kind; Morarul și copilul lui); Dolly
				drá. 5 fv.  du.ea.; szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.11.19
				1900
				Az erdő szépe (Frumuseţea pădurii)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.12.04
				1900
				Fekete gyémántok (Diamantele negre)
				drá. 6 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.12.07
				1900
				Bánk bán (Banul Bánk)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.12.09
				1900
				Fekete gyémántok (Diamantele negre); Kis szökevény (Little Fugitive; Micul fugar)
				drá. 6 kép du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.12.16
				1900
				Az erdő szépe (Frumuseţea pădurii); Párisi élet (Das Pariser Leben; Viaţa pariziană)
				drá. 5 fv.;du.ea.; op. 3 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.12.19
				1900
				Otthon (Acasă)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.12.30
				1900
				Sulamith, Jeruzsálem lánya; Dózsa György (Dózsa György conducătorul răsculaţilor)
				o. 4 fv. du.ea.;  drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.01.13
				1901
				Báránykák (Mieii); Koldusnő, vagy az elrabolt gyermek (Cerşetoarea)
				op. 3 fv. du.ea.; drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.02.04
				1901
				Fedora
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.02.14
				1901
				Gauthier Margit, a kaméliás hölgy (La Dame aux camélias; Dama cu camelie)
				drá 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.02.25
				1901
				II. Rákoczi Ferenc fogsága (Captivitatea lui Ferenc Rákoczi)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.02.27
				1901
				Lecouvreur Adrienne
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.03.04
				1901
				Lecouvreur Adrienne
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.03.06
				1901
				Cyrano de Bergerac
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.03.07
				1901
				Cyrano de Bergerac
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.03.12
				1901
				Cyrano de Bergerac
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.03.13
				1901
				Cyrano de Bergerac
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.03.21
				1901
				Ocskay brigadéros (Brigadierul Ocskay)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.03.28
				1901
				Ocskay brigadéros (Brigadierul Ocskay)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.04.07
				1901
				Cyrano de Bergerac; A mit az erdő mesél (Ce povesteşte pădurea)
				drá. 5 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.04.08
				1901
				Ocskay brigadéros (Brigadierul Ocskay) ; A mit az erdő mesél (Ce povesteşte pădurea)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.04.12
				1901
				Aranyember (Omul de aur)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.04.23
				1901
				Lowoodi árva  (Orfanul din Lowood) 
				drá. 2 szak., 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.04.28
				1901
				Ocskay brigadéros (Brigadierul Ocskay); New-York szépe (Frumoasa New-Yorkului) 
				drá. 4 fv du.ea.; op. 2 fv. 6 kép .
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.05.06
				1901
				Ocskay brigadéros (Brigadierul Ocskay)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.05.13
				1901
				Rablélek (Un suflet captiv)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.05.14
				1901
				Rablélek (Un suflet captiv)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.05.20
				1901
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá-i költ. 11 szín
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.06.15
				1901
				A lyoni rablógyilkosok (Asasinii de la Lyon)
				drá. 5 fv., 8 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.08.17
				1901
				Bölcs Náthán (Natan, înţeleptul)
				drá-i költ. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.08.21
				1901
				A bűnös (Vinovatul)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.10.01
				1901
				Thurán Anna
				drá. 4 fv.
				MJ9768
				Ar. MJ
		

		
				1901.10.10
				1901
				Egy katona története (Une cause célébre; Povestea unui soldat; O cauză celebră)
				drá. 5 fv.
				MJ9776
				Ar. MJ
		

		
				1901.10.15
				1901
				Lyoni rablógyilkosok (Asasinii de la Lyon)
				drá. 5 fv.
				MJ9782
				Ar. MJ
		

		
				1901.11.01
				1901
				Molnár és gyermeke  (Der Müller und seind Kind; Morarul și copilul lui); San-Toy
				drá. 5 szak. du.ea.; dalj. 3 fv.
				MJ9828; 9802
				Ar. MJ
		

		
				1901.11.17
				1901
				Egy katona története (Une cause célébre; Povestea unui soldat; O cauză celebră); A postás fiu (Băiatul poştaş)
				drá. 5 fv. du.ea.; op. 5 kép
				MJ9820; 9819
				Ar. MJ
		

		
				1901.11.22
				1901
				Vörös talár (Les affaires sont les affaires; Afacerile sunt afaceri; Manta roşie)
				drá. 4 fv.
				MJ9825
				Ar. MJ
		

		
				1901.11.23
				1901
				Vörös talár (Les affaires sont les affaires; Afacerile sunt afaceri; Manta roşie)
				drá. 4 fv.
				MJ9829
				Ar. MJ
		

		
				1901.11.28
				1901
				Vörös talár (Les affaires sont les affaires; Afacerile sunt afacer; Manta roşiei)
				drá. 4 fv.
				MJ9833
				Ar. MJ
		

		
				1901.12.12
				1901
				Vöröstalár (Les affaires sont les affaires; Afacerile sunt afaceri; Manta roşie)
				drá. 4 fv.
				MJ9964
				Ar. MJ
		

		
				1902.01.27
				1902
				Arany ember (Omul de aur)
				drá. 5 fv.
				MJ9895
				Ar. MJ
		

		
				1902.02.09
				1902
				Erdő szépe (Frumoasa pădurii)
				drá. 5 fv.
				megkérdezni
				Ar. MJ
		

		
				1902.02.17
				1902
				Fekete gyémántok (Diamantele negre)
				drá. 6 kép
				MJ9872
				Ar. MJ
		

		
				1902.05.01
				1902
				Ünnepi nyitány; Prológ; Tanhauser; Mohács után (După Mohács); Falusi tréfa (O glumă din sat)
				o. részl.; drá. 1 fv.; népszm. 1 fv.; dísz ea. megny.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.05.02
				1902
				Ünnepi nyitány; Prológ; Tanhauser;  Ő;  Mohács után (După Mohács)
				o. részl.; drá. 1 fv.; népszm. 1 fv.; dísz.ea. Ünnepi megny.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.05.03
				1902
				Ünnepi nyitány; Prológ; Tanhauser;  Ő;  Mohács után (După Mohács)
				o. részl.; drá. 1 fv.; népszm. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.05.04
				1902
				Ünnepi nyitány; Prológ; Tanhauser;  Ő;  Mohács után (După Mohács); Falu rossza (Năzdrăvanul satului)
				drá. 1 fv.; népszm. 1 fv.; du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.05.09
				1902
				Fedora
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.06.06
				1902
				Erősebb paraszt (Țăranul mai puternic); Pillangókisasszony (Madama Butterfly)
				drá. 1 fv., zenés drá. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.06.08
				1902
				Balatoni rege; Erősebb paraszt (Țăranul mai puternic); Pillangókisasszony  (Madama Butterfly)
				szm. 4 fv. du.ea.;  drá. 1 fv., zenés drá. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.06.19
				1902
				Pillangó kisasszony  (Madama Butterfly); Szenes legény, szenes leány (Flăcăul cărbunar, fata cărbune)
				zenés drá. 2 fv., op. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.06.21
				1902
				Pillangó kisasszony  (Madama Butterfly); Szenes legény, szenes leány (Flăcăul cărbunar, fata cărbune)
				zenés drá. 2 fv., op. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.06.27
				1902
				A velencei kalmár (Negustorul din Veneţia) 
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.10.01
				1902
				Kendi Margit
				drá. 5 fv. megny. ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.10.08
				1902
				Kendi Margit 
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.10.13
				1902
				Pillangó kisasszony  (Madama Butterfly)
				zenés drá. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.10.15
				1902
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá-i költ. 14 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.10.16
				1902
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá-i költ. 14 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.10.17
				1902
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá-i költ. 14 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.10.18
				1902
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá-i költ. 14 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.10.19
				1902
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá-i költ. 14 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.10.22
				1902
				Kurucz Feja Dávid
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.10.23
				1902
				Kurucz Feja Dávid
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.11.03
				1902
				A vörös talár (Manta roşie)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.11.11
				1902
				Bánk bán (Banul Bánk); A szókimondó asszonyság (Madame Sans-Gene)
				drá. 5 fv., dísz.ea. Katona József szül. évf.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.11.27
				1902
				Halálos csönd (Tăcerea de moarte)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.11.28
				1902
				Halálos csönd (Tăcerea de moarte)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.12.01
				1902
				A velencei kalmár (Negustorul din Veneţia) 
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.12.04
				1902
				Halálos csönd (Tăcerea de moarte)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.12.17
				1902
				Casanova; Kendi Margit
				op. 3 fv. du.ea.; drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.12.22
				1902
				Karácsony (Crăciun)
				drá-i látv. 5 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.01.07
				1903
				A lengyel zsidó (Evreul polonez)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.01.30
				1903
				Mona Vana
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.01.31
				1903
				Mona Vana
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.02.03
				1903
				Delila és a kacérság áldozatai (Delilah și victimele flirtului)
				drá. 3 fv.
				MJ7284; 7285
				Ar. MJ
		

		
				1903.02.03
				1903
				Delila és a kacérság áldozatai (Delilah și victimele flirtului)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.02.05
				1903
				A kaméliás hölgy (La Dame aux camélias; Dama cu camelie)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.02.06
				1903
				Halálos csönd (Tăcerea de moarte)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.02.07
				1903
				Mona Vana
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.02.10
				1903
				Pillangókisasszony  (Madama Butterfly); Harag  (Furie)
				dalj. 2 fv.; drá. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.02.22
				1903
				Nőemancipáció (Emanciparea femeii); Mona Vana
				boh. 3 fv. du.ea.;  drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.03.05
				1903
				Kuruc Feja Dávid
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.03.18
				1903
				Aranyember (Omul de aur)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.03.23
				1903
				Aranyember (Omul de aur)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.04.20
				1903
				Mona Vana
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.05.04
				1903
				Tosca
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.07.02
				1903
				Mona Vana
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.07.03
				1903
				Ármány és szerelem( Kabale und Liebe; Intrigă şi iubire)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.07.17
				1903
				Aranyember (Omul de aur)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.08.04
				1903
				Az éjjeli menhely (Azilul de noapte)
				drá. 4 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.08.05
				1903
				Az éjjeli menhely (Azilul de noapte)
				drá. 4 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.08.06
				1903
				Az éjjeli menhely (Azilul de noapte)
				drá. 4 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.08.09
				1903
				Svihákok (Băieţii deştepţi; Az éjjeli menhely  (Azilul de noapte)
				op. 3 fv. du.ea.; drá. 4 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.08.17
				1903
				Obrenovics Sándor, Szerbia királya (Domnitorul sârb Obrenovics Sándor)
				drá. 6 kép; évad záró ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.10.06
				1903
				Bánk bán (Banul Bánk)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.10.13
				1903
				II. Rákoczi Ferenc fogsága (Captivitatea lui Ferenc Rákoczi); Ocskay brigadéros (Brigadierul Ocskay)
				drá. 5 fv. du.ea.; szm. 4 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.10.14
				1903
				A görög rabszolga (Sclavul grec); II. Rákoczi Ferenc fogsága (Captivitatea lui Ferenc Rákoczi)
				op. 3 fv. du.ea.; drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.10.21
				1903
				Suhanc (Flăcăul); II. Rákoczi Ferenc fogsága (Captivitatea lui Ferenc Rákoczi)
				op. 3 fv. du.ea.; drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.10.24
				1903
				II. Rákoczi Ferenc fogsága (Captivitatea lui Ferenc Rákoczi); A titok (Secretul)
				drá. 5 fv. du.ea.; vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.11.08
				1903
				Görög rabszolga (Sclavul grec); Az éjjeli menhely  (Azilul de noapte)
				op. 3 fv. du.ea.;  drá. 4 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.11.09
				1903
				Az éjjeli menhely (Azilul de noapte)
				drá. 4 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.11.13
				1903
				Fedora
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.12.29
				1903
				Aranyember (Omul de aur); Az arany híd
				drá. 5 fv.; vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.01.07
				1904
				Tűzoltók (Pompierii); Katinka
				vj. 1 fv.; zenedrá. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.01.08
				1904
				Tűzoltók (Pompierii); Katinka
				vj. 1 fv.; zenedrá. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.01.22
				1904
				Gauthier Margit, a kaméliás hölgy (La Dame aux camélias; Dama cu camelie)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.01.23
				1904
				A Lowoodi árva  (Orfanul din Lowood) 
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.01.27
				1904
				Don Petro Carusso; Windsori víg nők (Femei veselă din Windsor);  Szép Galathea  (Die Schöne Galathea;  Frumoasa Galathea)
				drá. 1 fv.; részletek
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.02.01
				1904
				Don Petro Carusso;  Katinka
				drá 1 fv.; zenedrá. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.03.13
				1904
				Tavasz  (Primăvara); Obrenovics Sándor, Szerbia királya  (Domnitorul sârb Obrenovics Sándor)
				op. 3 fv. du.ea.; drá. 6 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.03.16
				1904
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá. költ. 11 szín, 14 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.03.23
				1904
				Kuruc Feja Dávid
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.04.08
				1904
				Takarodó (Zapfenstreich)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.04.09
				1904
				Takarodó (Zapfenstreich)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.04.10
				1904
				Tavasz (Primăvara); Takarodó (Zapfenstreich)
				op. 3 fv. du.ea.; drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.04.11
				1904
				Takarodó (Zapfenstreich)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.04.13
				1904
				A vörös talár (Manta roşie)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.04.22
				1904
				Takarodó (Zapfenstreich)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.05.20
				1904
				Fedora
				drá. 4 fv.; Italia Vitalini társ.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.06.09
				1904
				Takarodó (Zapfenstreich)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.06.12
				1904
				Takarodó (Zapfenstreich); Katinka grófnő (Contesa Katinka)
				drá. 4 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.10.03
				1904
				Takarodó (Zapfenstreich)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.10.06
				1904
				Bibor és gyász (Purpuriu şi doliu)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.10.09
				1904
				Bibor és gyász (Purpuriu şi doliu);  Én. Te, Ő (Sire de Vergy; Eu, Tu, El))
				drá. 5 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.11.01
				1904
				A tiszteletes úr keservei (Amărăciune părintelui) ;  Mona Vana
				vj. 3 fv. du.ea.; drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.12.05
				1904
				Essex grófja (Contele de Essex)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.12.28
				1904
				Egyveleg; Parasztszívek (Inimi de țărani)
				o. és op. részl., népdrá. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.01.19
				1905
				Bohémvilág
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.01.26
				1905
				Bohémvilág
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.02.19
				1905
				Bob herceg (Prinţul Bob); Kuruc Feja Dávid
				op. 3 fv. du.ea.; drá. 4 fv. 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.02.24
				1905
				Takarodó (Zapfenstreich)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.02.28
				1905
				Kuric Feja Dávid
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.03.15
				1905
				Rákoczi ünnepség (nyitány; Nagy napok; II. Rákoczi Ferenc fogsága /Captivitatea lui Ferenc Rákoczi/)
				sz.ját életképpel, drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.05.02
				1905
				Boszorkány (Vrăjitoarea)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.05.03
				1905
				Boszorkány (Vrăjitoarea)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.05.05
				1905
				Boszorkány (Vrăjitoarea)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.05.07
				1905
				Casanova; Boszorkány (Vrăjitoarea)
				op. 3 fv. du.ea.; drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.05.20
				1905
				Boszorkány (Vrăjitoarea)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.05.26
				1905
				Erősebb (Mai puternic)
				drá. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.05.27
				1905
				Don Petro Carusso
				drá. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.05.30
				1905
				Parasztszivek (Inimi de țărani)
				népdrá. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.06.14
				1905
				Becsületszó /Ígéret/; (Cuvînt de onoare))
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.10.20
				1905
				Takarodó (Zapfenstreich)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.11.01
				1905
				Két árva (Cei doi orfani); Fecskefészek (Cuib de rândunică)
				népdrá. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.12.17
				1905
				A kaméliás hölgy (La Dame aux camélias; Dama cu camelie); János vitéz (Ioan Viteazul)
				drá. 5 fv. du.ea.; dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.01.28
				1906
				Aranyember (Omul de aur);  Bohémszerelem
				drá. 5 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.02.01
				1906
				Az alkú (Afacerea); A bíró (Judecătorul); A két öreg (Cei doi bătrâni)
				drá. 1 fv; vj. 1 fv.; vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.02.07
				1906
				Bánk bán (Banul Bánk)
				drá. 5 fv. dísz.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.06.28
				1906
				Kurucz Feja Dávid
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.07.02
				1906
				Cyrano de Bergerac
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.07.22
				1906
				Takarodó (Zapfenstreich); Leányka (Fetiţa)
				drá. 4 fv.; dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.10.17
				1906
				Lucifer
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.11.01
				1906
				A molnár és gyermeke (Der Müller und sein Kind; Morarul și copilul lui); Az ördög cimborája (Prietenul diavolului)
				drá. 5 szak. du.ea.; drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.11.02
				1906
				Az ördög cimborája (Prietenul diavolului)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.11.09
				1906
				Rákoczy nyitány; Rákoczy zászlója (Steagul lui Rákóczi); A regéczi kis harang (Micul clopoțel de la Regéc); A bujdosó
				drá. 1 fv.; szj. 2 kép.; drá-i költ.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.11.13
				1906
				Az ördög cimborája (Prietenul diavolului)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.12.05
				1906
				Hangverseny; Az ősz (Toamnă)
				drá. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.12.07
				1906
				Az erdő szépe (Frumuseţea pădurii)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.12.25
				1906
				Aranyember  (Omul de aur); Víg özvegy (Die Iusige Witwe; Văduvă veselă)
				drá. 5 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				MJ17391
				Ar. MJ
		

		
				1906.12.25
				1906
				Aranyember (Omul de aur); Víg özvegy (Văduvă veselă)
				drá. 5 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.01.01
				1907
				Az ördög czimborája (Prietenul diavolului); Gül-Baba
				drá. 4 fv. du.ea.; sz. j. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.02.09
				1907
				Tosca
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.02.13
				1907
				Tosca
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.02.14
				1907
				Tosca
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.03.01
				1907
				A miniszter előszobája (Anticamera ministrului); Országgyűlési szállás
				drá. 1 fv.; vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.03.27
				1907
				Essex grófja (Contele Essex)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.04.16
				1907
				Lucifer
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.04.18
				1907
				A veres talár (Manta roşie)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.05.08
				1907
				Kurucz Feja Dávid
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.06.16
				1907
				Aranyember (Omul de aur); Gül-Baba
				drá. 5 fv., du.ea.; szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.06.25
				1907
				Harag  (Furie); Frizó, az átváltozó művész (Frizó, artistul transformator)
				drá. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.07.26
				1907
				Bölcs Náthán (Natan, înţeleptul)
				drá.-i költ. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.10.29
				1907
				Folt, amely tisztit
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.11.21
				1907
				Folt, amely tisztit
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.01.06
				1908
				Aranyember (Omul de aur); Tavasz  (Primăvara)
				drá. 4 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.01.18
				1908
				A kaméliás hölgy (La Dame aux camélias; Dama cu camelie)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.02.13
				1908
				Patachon; A kamelliás hölgy (La Dame aux camélias; Dama cu camelie)
				vj. 4 fv. du.ea.; drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.02.16
				1908
				Kaméliás hölgy; (La Dame aux camélias; Dama cu camelie) Huszárcsiny  (Farsele husarilor)
				drá. 4 fv. du.ea.;  népszm. 3 fv.
				MJ17379
				Ar. MJ
		

		
				1908.06.26
				1908
				A veres talár (Manta roşie)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.05.01
				1909
				Magdolna
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.07.23
				1909
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá-i költ. 9 kép.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.07.24
				1909
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá-i költ. 9 kép.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.07.25
				1909
				Erdészleány  (Fiica pădurarului); Ember tragédiája (Tragedia omului)
				op. 3 fv. du.ea.;  drá-i költ. 9 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.07.27
				1909
				Takarodó (Zapfenstreich)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.10.08
				1909
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá-i költ. 9 kép.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.10.09
				1909
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá-i költ. 9 kép.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.11.26
				1909
				Tájfun (Taifunul)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.11.27
				1909
				Tájfun (Taifunul)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.11.28
				1909
				Erdészleány  (Fiica pădurarului); Tájfun  (Taifunul)
				op. 3 fv. du.ea.; drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.11.30
				1909
				Tájfun (Taifunul)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.12.07
				1909
				Tájfun (Taifunul)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.12.18
				1909
				Tájfun (Taifunul)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.12.20
				1909
				Tájfun (Taifunul)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.04.05
				1910
				A kaméliás hölgy  (La dame aux camélias; Dama cu camelie)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.04.27
				1910
				Monna Vanna
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.05.02
				1910
				A sasfiók (L'aiglon; Puiul de vultur)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.06.03
				1910
				A sasfiók  (L'aiglon; Puiul de vultur)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.06.04
				1910
				A sasfiók (L'aiglon; Puiul de vultur)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.06.08
				1910
				A koldus gróf (Contele cerşetor); A sasfiók (L'aiglon; Puiul de vultur)
				op. 3 fv. du.ea.; drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.06.09
				1910
				A sasfiók (L'aiglon; Puiul de vultur)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.06.23
				1910
				A veres talár (Manta roşie)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.07.09
				1910
				A sasfiók (L'aiglon; Puiul de vultur)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.07.10
				1910
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá-költ 9 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.09.28
				1910
				Bilincsek (Cătuşe)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.09.29
				1910
				Bilincsek (Cătuşe)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.10.02
				1910
				János vitéz (Ioan Viteazul); A sasfiók (L'aiglon; Puiul de vultur)
				dalj. 3 fv. du.ea.;  drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.10.06
				1910
				Bánk bán (Banul Bánk)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.11.01
				1910
				Molnár és gyermeke (Der Müller und sein Kind; Morarul şi copilul lui);  Muzsikus lány
				drá. 5 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.11.18
				1910
				Karenin Anna
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.11.19
				1910
				Karenin Anna
				drá. 4 fv.
				MJ7265
				Ar. MJ
		

		
				1910.11.19
				1910
				Karenin Anna
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.11.22
				1910
				Karenin Anna
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.12.01
				1910
				Karenin Anna
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.12.12
				1910
				A sasfiók (L'aiglon; Puiul de vultur)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.12.15
				1910
				Karenin Anna
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.12.20
				1910
				Egy test egy lélek (Un singur trup, un singur suflet)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.12.21
				1910
				Tájfun (Taifunul)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.01.01
				1911
				Karenin Anna; Cigányszerelem (Dragoste de țigan)
				drá. 4 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.01.08
				1911
				Aranyember (Omul de aur); Cigányszerelem (Dragoste de țigan)
				drá. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.02.06
				1911
				Karenin Anna
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.02.18
				1911
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá-i költ. 9 kép.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.02.19
				1911
				Halhatatlan lump; Ember tragédiája (Tragedia omului)
				op. 3 fv. du.ea.; drá-i költ. 9 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.03.03
				1911
				A teaházban (În ceainărie); Otake
				drá. 1 fv.; drá. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.03.04
				1911
				Hanko; Otake
				drá. 1 fv.; drá. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.03.13
				1911
				Sárga liliom (Crinul galben)
				drá. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.04.03
				1911
				Sárga liliom (Crinul galben)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.04.09
				1911
				Sasfiók (L'aiglon; Puiul de vultur)
				drá. 5 fv.
				MJ7266
				Ar. MJ
		

		
				1911.04.09
				1911
				Sasfiók (L'aiglon; Puiul de vultur)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.04.12
				1911
				Borgia Lucretia
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.04.16
				1911
				Sárga liliom (Crinul galben); Cigányszerelem (Dragoste de țigan)
				drá. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.06.17
				1911
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá-i költ. 9 kép.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.06.18
				1911
				János vitéz (Ioan Viteazul); Ember tragédiája (Tragedia omului)
				dalj. 3 fv. du.ea.;  drá-i költ. 9 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.06.22
				1911
				Karenina Anna
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.06.25
				1911
				Aranyember (Omul de aur); A bátor katona (Soldatul curajos)
				drá. 5 fv. du.ea; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.06.26
				1911
				Bánk bán (Banul Bánk)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.10.23
				1911
				Tájfun (Taifunul)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.10.26
				1911
				Ifjúság (Tineretul nostru)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.10.27
				1911
				Ifjúság (Tineretul nostru)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.11.16
				1911
				Karenin Anna
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.03.15
				1912
				Bánk bán (Banul Bánk)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.05.13
				1912
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá-i költ. 9 kép.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.05.26
				1912
				Sasfiók (L'aiglon; Puiul de vultur); Leányvásár (Târgul de fete)
				drá. 5 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.06.29
				1912
				Aranyember (Omul de aur)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.10.02
				1912
				Henschel fuvaros (Transportatorul Henschel)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.10.03
				1912
				Henschel fuvaros (Transportatorul Henschel)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.10.23
				1912
				Az erősebb (Mai puternic)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.10.24
				1912
				Az erősebb (Mai puternic)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.11.11
				1912
				Karenin Anna
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.01.18
				1913
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá-i költ. 9 kép.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.01.19
				1913
				Limonádé ezredes (Colonel Limonade); Ember tragédiája (Tragedia omului)
				op. 3 fv. du.ea.; drá-i költ. 9 kép.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.02.08
				1913
				A haza (La patrie; Patria)
				drá. 6 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.02.12
				1913
				A haza (La patrie; Patria)
				drá. 6 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.03.30
				1913
				Éva; Bent az erdőben (În interiorul pădurii)
				op. 3 fv. du.ea.; drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.03.31
				1913
				Bent az erdőben
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.04.13
				1913
				Éva; Tájfun (Taifunul)
				op. 3 fv. du.ea.; drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.06.15
				1913
				János vitéz (Ioan Viteazul); Ember tragédiája (Tragedia omului)
				dalj. 3 fv. du.ea.; drá-i költ. 9 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.10.06
				1913
				Ünnepi nyitány (Uvertura festivă); Új Golgota (Noul Calvar); II. Rákoczi Ferenc fogsága (Prizonieratul lui Francisc II Rákóczi)
				drá. 5 fv. dísz ea.
				MJ7301
				Ar. MJ
		

		
				1913.10.06
				1913
				II. Rákoczi Ferenc fogsága (Prizonieratul Rákóczi Ferenc al II-lea)
				drá. 5 fv.
				megkérdezni
				Ar. MJ
		

		
				1913.10.06
				1913
				Ünnepi nyitány; Új Golgota; II. Rákoczi Ferenc fogsága (Captivitatea lui Ferenc Rákoczi)
				drá. 5 fv.; dísz.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.10.24
				1913
				Új földesúr (Noul moşier)
				drá. 3 fv.
				MJ7317
				Ar. MJ
		

		
				1913.10.24
				1913
				Új földesúr (Noul moşier)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.10.25
				1913
				Új földesúr (Noul moşier)
				drá. 3 fv.
				MJ7318
				Ar. MJ
		

		
				1913.10.25
				1913
				Új földesúr (Noul moşier)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.10.28
				1913
				Năpasta (A bosszú); Legea iertării (A megbocsájtás törvénye)
				drá. 1 fv.; drá. 1 fv. Román ny. ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.10.30
				1913
				Egy viharos éjszaka (O noapte furtunoasă); Áldozat (Sacrificiul)
				vj. 2 fv.; drá. 1 fv.
				MJ671
				Ar. MJ
		

		
				1913.10.30
				1913
				O noapte furtunoasă (Egy viharos éjszaka); Sacrificiul (Áldozat)
				vj. 2 fv.; drá. 1 fv.; román ny.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.11.04
				1913
				Az új földesúr (Noul moşier)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.12.11
				1913
				Konventbiztos (Comisarul conventului)
				drá. 3 fv.
				MJ7356
				Ar. MJ
		

		
				1913.12.11
				1913
				Konventbiztos (Comisarul Convenției)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.12.12
				1913
				Konventbiztos (Comisarul conventului)
				drá. 3 fv.
				MJ7357
				Ar. MJ
		

		
				1913.12.12
				1913
				Konventbiztos (Comisarul Convenției)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.01.10
				1914
				Harag (Furie); Narancsvirág (Floarea de portocale) 
				drá. 1 fv.; dalj. 1 fv. műkedv. ea.
				MJ7383
				Ar. MJ
		

		
				1914.02.27
				1914
				Boszorkány (Vrăjitoarea)
				drá. 5 fv.
				MJ7424
				Ar. MJ
		

		
				1914.02.27
				1914
				Boszorkány (Vrăjitoarea)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.02.28
				1914
				Kaméliás hölgy (La Dame aux camélias; Dama cu camelie)
				drá. 5 fv.
				MJ7425
				Ar. MJ
		

		
				1914.02.28
				1914
				Kaméliás hölgy (La dame aux camélias; Dama cu camelie)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.03.14
				1914
				Sárga liliom (Crinul galben)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.04.09
				1914
				Bánk bán (Banul Bánk)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.06.24
				1914
				Bölcs Náthán (Natan,  înțeleptul)
				drá. költ. 5 fv
				MJ7510
				Ar. MJ
		

		
				1914.06.24
				1914
				Bölcs Náthán (Natan, înţeleptul)
				drá-i költ 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.10.07
				1914
				Takarodó (Zapfenstreich)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.10.20
				1914
				Mihály pópa lánya (Fiica popei Mihai)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.10.21
				1914
				Mihály pópa lánya (Fiica popei Mihai)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.11.09
				1914
				Aranyember (Omul de aur)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.11.19
				1914
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá-i költ. 9 kép 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.11.23
				1914
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá-i költ. 9 kép 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.12.04
				1914
				Bánk bán (Banul Bánk)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.12.16
				1914
				Kaméliás hölgy (La Dame aux camélias; Dama cu camelie)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.12.17
				1914
				Boszorkány (Vrăjitoarea)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.01.04
				1915
				II. Rákóczi Ferenc fogsága (Captivitatea lui Ferenc Rákoczi)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.01.19
				1915
				Ki volt? (Cine a fost?)
				drá. 4 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.01.20
				1915
				Ki volt? (Cine a fost?)
				drá. 4 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.01.27
				1915
				Hit és haza (Credință și patria)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.01.28
				1915
				Hit és haza (Credință și patria)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.05.07
				1915
				Stuart Mária
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.05.08
				1915
				Borgia Lucretia
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.05.09
				1915
				Zsuzsi kisasszony (Domnisoara Zsuzsi); Aranyember (Omul de aur)
				op. 3 fv. du.ea.; drá.5  fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.12.23
				1915
				Aranyember (Omul de aur)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.12.28
				1915
				Madonna rózsája (Trandafirul Madonnei)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.12.29
				1915
				Madonna rózsája (Trandafirul Madonnei)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.02.05
				1916
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá-költ. 9 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.02.06
				1916
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá-költ. 9 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.02.11
				1916
				Karvaly (Uliul)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.02.12
				1916
				Bolond (Nebunul); Karvaly (Uliul)
				dalj. 3 fv. du.ea.; drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.02.19
				1916
				Aranyember (Omul de aur); Három testőr (Cei trei muşchetari)
				drá. 5 fv. du.ea; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.03.04
				1916
				II. Rákoczi Ferenc fogsága (Captivitatea lui Ferenc Rákoczi); Kis herceg (Micul prinţ)
				drá. 5 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.03.15
				1916
				Bánk bán (Banul Bánk)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.10.16
				1916
				Boszorkány (Vrăjitoarea)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.10.17
				1916
				Boszorkány (Vrăjitoarea)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.01.22
				1917
				Kaméliás hölgy (La Dame aux camélias; Dama cu camelie) 
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.01.27
				1917
				Aranyember (Omul de aur); Névtelen asszony (Femeia fără nume)
				drá. 5 fv. du.ea.; szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.03.07
				1917
				3 a kislány (3 fetițe); Kőműves Kelemen
				op. 3 fv. du.ea.; drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.03.08
				1917
				Kőműves Kelemen
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.03.09
				1917
				Kőműves Kelemen
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.03.10
				1917
				Szentivánéji álom (Night's Dream; Visul unei nopţi de vară); Kőműves Kelemen
				tünd.reg. 7 kép du.ea.;  drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.03.23
				1917
				Váratlan vendég (Oaspete neașteptat)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.03.24
				1917
				Rip van Winkle; Váratlan vendég  (Oaspete neașteptat)
				op. 3 fv. du.ea.; drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.03.25
				1917
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul); Váratlan vendég (Oaspete neașteptat)
				op. 3 fv. du.ea.; drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.03.31
				1917
				Kőműves Kelemen; Csárdáskirálynő (Silvia)
				drá. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.05.08
				1917
				Vengerkák
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.05.10
				1917
				Vengerkák
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.05.12
				1917
				Aranyfácán (Fazanul de aur); Az ember tragédiája (Tragedia omului)
				op. 3 fv. du.ea.; drá-i költ. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.05.14
				1917
				Vengerkák
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.05.15
				1917
				A tolvaj (Hoţul)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.05.16
				1917
				Művész estély (Serată artistică)
				drá.; o.; op.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.05.17
				1917
				Csárdáskirálynő (Silvia); Vengerkák
				op. 3 fv. du.ea.; drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.06.02
				1917
				Vengerkák
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.07.11
				1917
				Egy szegény ífjú története (Povestea unui tânăr sărac)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.07.12
				1917
				A kaméliás hölgy (La Dame aux camélias; Dama cu camelie)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.07.14
				1917
				Gyurkovics lányok  (Fetele Gyurkovics)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.10.03
				1917
				Vengerkák
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.10.08
				1917
				Kék róka (Vulpea albastră)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.10.13
				1917
				Aranyember (Omul de aur); Hoffmann meséi (Poveştile lui Hoffmann)
				drá. 5 fv. du.ea.; o. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.10.16
				1917
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.10.17
				1917
				Névtelen asszony (Femeia fără nume)
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.10.31
				1917
				Varsói citadella  (Cetatea Varșoviei)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.11.13
				1917
				A kaméliás hölgy (La Dame aux camélias; Dama cu camelie)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.11.15
				1917
				Féltékenység (Gelozie)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.11.16
				1917
				Féltékenység (Gelozie)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.11.17
				1917
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul); Féltékenység
				op. 3 fv. du.ea.; drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.11.18
				1917
				3 a kislány (3 fetițe); Féltékenység(Gelozie)
				op. 3 fv. du.ea.; drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.11.19
				1917
				Féltékenység (Gelozie)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.12.06
				1917
				II. Rákoczi Ferenc fogsága (Captivitatea lui Ferenc Rákoczi)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.12.27
				1917
				Féltékenység (Gelozie)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.01.04
				1918
				Tosca
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.01.11
				1918
				Féltékenység (Gelozie)
				drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.01.30
				1918
				Tosca
				drá. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.02.14
				1918
				A vörös talár (Manta roşie)
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.03.09
				1918
				Aranyember (Omul de aur); Carmen
				drá. 5 fv. du.ea.; o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.05.12
				1918
				Padlás szoba (Mansarda); Ember tragédiája (Tragedia omului)
				op. 3 fv. du.ea.; drá-i költ. 11 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.05.13
				1918
				Ember tragédiája (Tragedia omului)
				drá-i költ. 11 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1921.12.21
				1921
				Prometheus ea. Időpontjai: dec. 21–22
				drá.
				MJ661; 13849
				Ar. MJ
		

		
				1929.11.09
				1929
				Prolog; Aripi frânte (Törött szárnyak)
				dra. 3 acte (drá. 3 fv)
				MJ760
				Ar. MJ
		

		
				1947.09.23
				1947
				Platon Krecet
				drá. 5 kép
				MJ13917; 13930
				Ar. MJ
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				Dátum
				Év
				Plakát címe
				Megjegyzés
				Fájl neve
				Fellelhető
		

		
				1824.07.13
				1824
				Die Ahnfrau, oder: Der Sturz des Hauses Borotin (Az ősanya, avagy: Borotin-ház bukása; Strămoșul, sau: Căderea casei Borotin)
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1837.12.30
				1837
				Rafaele
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1843.02.03
				1843
				Montecchi und Capuletti, oder: Romeo und Julie (Montecchi és Capuletti, vagy: Rómeó és Júlia; Montecchi și Capuletti, sau: Romeo și Julie)
				tr, 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1843.03.13
				1843
				Das Bild (A kép; )
				 
				 
				 
		

		
				1859.12.29
				1859
				A szerelem és a sors szeszélyei (Capriciile dragostei și ale sorții)
				szomj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1860.03.15
				1860
				Áldozat (Sacrificiul)
				szomj. 5 fv.
				MJ15
				Ar. MJ
		

		
				1863.02.05
				1863
				Bar Kochba a zsidók királya és messiása (Bar Kochba regele şi mesia evreilor)
				szomj. 5 fv.
				MJ19
				Ar. MJ
		

		
				1865.01.17
				1865
				Nadányi György, vagy A harminc nemes halála Feketehalomnál (György Nadányi, sau Moartea celor treizeci de nobili la Feketehalom)
				szomj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1868.02.12
				1868
				Machbet
				tra. 5 fv.
				MJ37
				Ar. MJ
		

		
				1871.10.23
				1871
				Hamlet dán királyfi (Hamlet, Prince of Denmark; Hamlet, prințul danez)
				tra. 5 fv.
				MJ197
				Ar. MJ
		

		
				1871.11.10
				1871
				Macbeth
				tra. 5 fv.
				MJ179
				Ar. MJ
		

		
				1871.11.12
				1871
				Bánk bán (Banul Bánk)
				tra. 5 fv.
				MJ177
				Ar. MJ
		

		
				1871.11.28
				1871
				Báró és bankár (Baronul și bancherul)
				szomj. 5 fv.
				MJ162
				Ar. MJ
		

		
				1871.12.06
				1871
				István első magyar király (Ştefan primul rege al Ungariei
				tra. 5 fv.
				MJ152
				Ar. MJ
		

		
				1872.10.17
				1872
				Ármány és szerelem (Kabale und Liebe; Intrigă și dragoste)
				tra. 5 fv.
				MJ7584
				Ar. MJ
		

		
				1872.11.03
				1872
				Szigetvári vértanuk (Martirii din Szigetvár)
				szomj. 4 fv.
				MJ7608;7609
				Ar. MJ
		

		
				1872.11.23
				1872
				Hamlet dán királyfi (Hamlet, Prince of Denmark; Hamlet, prințul danez)
				tra. 5 fv.
				MJ7581
				Ar. MJ
		

		
				1872.12.13
				1872
				Moor Károly, vagy a haramiák (Die Rauber;  Moor Károly sau bandiții)
				szomj. 5 fv.
				MJ7665; 7666
				Ar. MJ
		

		
				1872.12.19
				1872
				Brankovics György szerb fejedelem ( Domnitorul sârb Brankovics György )
				szomj. 5 fv.
				MJ7677; 7678
				Ar. MJ
		

		
				1872.12.23
				1872
				Fiesco, vagy a genuai repulicanusok (Fiesco,sau republicanii genovezi)
				szomj. 5 fv.
				MJ7685; 7686
				Ar. MJ
		

		
				1873.11.15
				1873
				V. László és Ronow Ágnes (V. Ladislau  și Agneta Ronow)
				tra. 5 fv.
				MJ7836; 7837
				Ar. MJ
		

		
				1873.11.28
				1873
				XI. Lajos (Ludovic al XI-lea)
				tra. 5 fv.
				MJ7855
				Ar. MJ
		

		
				1873.12.02
				1873
				Bánk bán (Banul Bánk)
				tra. 5 fv.
				MJ7858
				Ar. MJ
		

		
				1873.12.16
				1873
				Valéria (Valeria)
				tra. 5 fv.
				MJ7874
				Ar. MJ
		

		
				1873.12.27
				1873
				Valeria
				tra. 5 fv.
				MJ7886
				Ar. MJ
		

		
				1874.01.27
				1874
				Koronavágy (Dor după coroană)
				szomj. 5 fv.
				MJ7955
				Ar. MJ
		

		
				1874.11.17
				1874
				Haramiák  (Die Rauber; Bandiții)
				szomj. 5 fv.
				MJ7709
				Ar. MJ
		

		
				1875.01.26
				1875
				Hamlet, dán királyfi (Hamlet, Prince of Denmark; Hamlet, prințul danez)
				tra. 5 fv.
				MJ7749
				Ar. MJ
		

		
				1875.01.26
				1875
				Hamlet, dán királyfi ( Hamlet, Prince of Denmark; Hamlet, prințul danez)
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.02.24
				1875
				Othello, a velencei kalmár (Othello, maurul veneţian)
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.04.18
				1875
				Stuart Mária 
				szomj. 5 fv.
				MJ7790
				Ar. MJ
		

		
				1875.04.22
				1875
				Stuart Mária 
				szomj. 5 fv.
				MJ7791
				Ar. MJ
		

		
				1875.10.06
				1875
				A vértanuk (Martiri); Az elkényeztetett férj; (Il marito di buona pasta; Soțul răsfățat); A nőgyülölő (Misogin)
				szomj. 1-ő fv.; tréfa 1 fv.; vj. 1 fv.
				MJ8125
				Ar. MJ
		

		
				1875.11.11
				1875
				Uriel Acosta
				tra. 5 fv.
				MJ8097
				Ar. MJ
		

		
				1875.12.09
				1875
				Uriel Acosta
				tra. 5 fv.
				MJ8076
				Ar. MJ
		

		
				1875.12.09
				1875
				Uriel Acosta
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.12.26
				1877
				Jánus
				tra. 5 fv.
				MJ8189
				Ar. MJ
		

		
				1877.12.26
				1877
				Jánus
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.12.30
				1877
				Jánus
				tra. 5 fv.
				MJ8186
				Ar. MJ
		

		
				1878.01.08
				1878
				Mondecaus, a század őrűltje (Mondecaus, nebunul secolului)
				szomj. 5 fv.
				MJ8207
				Ar. MJ
		

		
				1878.01.08
				1878
				Mondecaus, a század őrülje (Mondecaus, nebunul secolului)
				szomj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.03.06
				1878
				A mágusz ( Magusul); A véletlen ( Întâmplarea)
				tra. 1 fv.
				MJ8257
				Ar. MJ
		

		
				1878.03.06
				1878
				A mágus (Magusul);  A véletlen (Întămplarea)
				tra. 1 fv.;  vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.04.07
				1879
				Othello a velenczei mór (Othello, maurul venețian)
				tra. 5 fv.
				MJ8455
				Ar. MJ
		

		
				1879.11.22
				1879
				Judás Iskarióth (Iuda Iscariotul)
				tra. 5 fv.
				MJ8880
				Ar. MJ
		

		
				1881.01.03
				1881
				IV. László (IV. László, regele Ungariei)
				tr 5 fv.
				MJ8767
				Ar. MJ
		

		
				1881.01.11
				1881
				Romeo és Julia (Romeo si Julieta)
				szomj. 5 fv.
				MJ8759
				Ar. MJ
		

		
				1881.02.10
				1881
				Coriolanus
				tra. 5 fv.
				MJ8730
				Ar. MJ
		

		
				1881.02.15
				1881
				III. Richard király ( Richard al III-lea)
				tra. 5 fv.
				MJ8726
				Ar. MJ
		

		
				1881.02.18
				1881
				Othello a velenczei mór (Othello, maurul venețian)
				tra. 5 fv.
				MJ8723
				Ar. MJ
		

		
				1881.10.06
				1881
				V. László  (V. Ladislau, regele Ungariei )
				tra. 5 fv.
				MJ8461
				Ar. MJ
		

		
				1882.01.11
				1882
				Gritti, Magyarhon nádora (Gritti, Palatinul Ungariei)
				szomj. 5 fv.
				MJ8558
				Ar. MJ
		

		
				1882.02.14
				1882
				Hamlet, a dán királyfi (Hamlet, Prince of Denmark; Hamlet, prințul danez)
				tra. 5 fv.
				MJ8591
				Ar. MJ
		

		
				1882.04.22
				1882
				Trónkereső (Căutătorul tronului)
				szomj. 5 szak.
				MJ8648
				Ar. MJ
		

		
				1885.12.09
				1885
				Ármány és szerelem (Kabale und Liebe; Intrigă şi iubire)
				szomj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.01.14
				1886
				Hamlet, a dán királyfi  (Hamlet, Prince of Denmark; Hamlet, prințul danez)
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.04.12
				1886
				Romeo és Julia
				szomj. 5 fv.
				MJ8927
				Ar. MJ
		

		
				1886.04.12
				1886
				Romeo és Júlia
				szomj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.10.06
				1886
				V-ik László és Ronow Ágnes, vagy Hunyady László halála (V. Ladislau şi Ronow Ágnes, sau moartea lui Hunyady László)
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.11.20
				1886
				Spartacus
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.04.07
				1887
				Ármány és szerelem (Kabale und Liebe; Intrigă și dragoste)
				szomj. 5 fv.
				MJ9241
				Ar. MJ
		

		
				1887.04.23
				1887
				Saul király (Regele Saul)
				szomj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.10.06
				1887
				Endre és Johanna
				szomj. 5 fv.
				MJ9167
				Ar. MJ
		

		
				1887.10.20
				1887
				Orleansi szűz (Fecioara din Orleans)
				szomj. 5 fv.
				MJ9216
				Ar. MJ
		

		
				1887.11.01
				1887
				Szent István, első magyar király (Sfîntul Ştefan, primul nostru rege ungar)
				tra. 5 fv.
				MJ9205
				Ar. MJ
		

		
				1887.11.19
				1887
				Arria és Messalina
				szomj. 5 fv.
				MJ9193
				Ar. MJ
		

		
				1887.11.19
				1887
				Arria és Massalina
				szomj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.12.17
				1887
				Romeo és Julia (Romeo si Julieta)
				szomj. 5 fv.
				MJ9158
				Ar. MJ
		

		
				1888.01.07
				1888
				Medea
				tra. 5 fv.
				MJ9142
				Ar. MJ
		

		
				1888.01.07
				1888
				Medea
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1888.01.16
				1888
				Hamlet, dán királyfi (Hamlet, Prince of Denmark; Hamlet, prințul danez)
				tra. 5 fv.
				MJ9131
				Ar. MJ
		

		
				1888.02.15
				1888
				Vasember (Omul de fier)
				tra. 3 fv.
				MJ9106
				Ar. MJ
		

		
				1888.02.16
				1888
				Vasember (Omul de fier)
				tra. 3 fv.
				MJ9105
				Ar. MJ
		

		
				1888.02.22
				1888
				Stuart Mária
				szomj. 5 fv.
				MJ9099
				Ar. MJ
		

		
				1888.03.29
				1888
				Iskarioth, az áruló apostol (Iscarioteanul, apostolul trădător)
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1888.04.23
				1888
				Medea
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1891.11.25
				1891
				Romeo és Julia 
				tra. 5 fv.
				MJ9439
				Ar. MJ
		

		
				1892.01.09
				1892
				Elektra
				tra. 5 fv.
				MJ9387
				Ar. MJ
		

		
				1892.01.20
				1892
				Hamlet, a dán királyfi (Hamlet, Prince of Denmark; Hamlet, prințul danez)
				tra. 5 fv.
				MJ9375
				Ar. MJ
		

		
				1892.02.04
				1892
				Orleánsi szűz  (Die Jungfru von Orleans; Fecioara din Orleans)
				szomj. 5 fv.
				MJ9357
				Ar. MJ
		

		
				1892.02.11
				1892
				Romeo és Julia 
				tra. 5 fv.
				MJ9348
				Ar. MJ
		

		
				1892.03.30
				1892
				Othello
				tra. 5 fv.
				MJ9292
				Ar. MJ
		

		
				1892.04.25
				1892
				Hamlet, dán királyfi (Hamlet, Prince of Denmark; Hamlet, prințul danez)
				tra. 5 fv.
				MJ9568
				Ar. MJ
		

		
				1892.10.03
				1892
				Haramiák  (Die Rauber; Bandiții)
				szomj. 5 fv.
				MJ9754
				Ar. MJ
		

		
				1892.11.11
				1892
				Bánk bán
				szom. J. 5 fv.
				MJ9706
				Ar. MJ
		

		
				1892.12.03
				1892
				Áldozat (Sacrificiul)
				szomj. 3 fv,
				MJ9671; 9672
				Ar. MJ
		

		
				1893.01.10
				1893
				Ármány és szerelem (Kabale und Liebe; Intrigă și dragoste)
				szom. j. 5 fv.
				MJ9586; 9587
				Ar. MJ
		

		
				1893.01.16
				1893
				Romeo és Julia 
				tra. 5 fv.
				MJ9575
				Ar. MJ
		

		
				1893.01.27
				1893
				Antigone (Antigona)
				tra. 3 fv.
				MJ9553; 9554
				Ar. MJ
		

		
				1893.01.31
				1893
				Antigone (Antigona)
				tra. 3 fv.
				MJ9545
				Ar. MJ
		

		
				1893.03.02
				1893
				Két szerelem (Două iubiri)
				szomj. 3 fv.
				MJ9495
				Ar. MJ
		

		
				1898.01.28
				1898
				Ármány és szerelem (Kabale und Liebe; Intrigă şi iubire)
				szomj.  5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.02.03
				1898
				Othello a velencei szamár (Othello măgarul veneţian)
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.02.06
				1898
				Virágcsata  (Lupta de flori); Magdolna
				vj. 1 fv.;du.ea.; tra. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.10.01
				1898
				Bánk bán (Banul bánk)
				tra. 5 fv.; évad ny. ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.11.10
				1898
				Vasember (Omul de fier)
				tra. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.12.05
				1898
				Haramiák  (Die Rauber; Bandiţii)
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.10.05
				1899
				alleg. Szabadságharc; V. László király és Hunyady László (Regele László V și László Hunyady)
				tra. 5 fv.; dísz.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.10.06
				1899
				alleg. Szabadságharc; V. László király és Hunyady László (Regele László V și László Hunyady)
				tra. 5 fv.; dísz.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.10.13
				1899
				Hamlet, a dán királyfi (Hamlet, Prince of Denmark; Hamlet, prințul danez)
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.11.20
				1899
				Két szerelem (Două iubiri)
				szomj.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.02.26
				1900
				Ludas Matyi; Romeo és Júlia
				vj. 3 fv. du.ea.; tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.04.17
				1900
				Elektra
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.04.22
				1900
				Gyerekasszony; Magdolna
				vj. 3 fv. du.ea.; tra. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.09.29
				1900
				Hamlet, a dán királyfi  (Hamlet, Prince of Denmark; Hamlet, prințul danez)
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.12.01
				1900
				Marót bán (Banul Marót)
				szomj. 5 fv.; dísz.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.01.03
				1901
				Romeo és Júlia
				szomj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.02.26
				1901
				Hamlet, a dán királyfi  (Hamlet, Prince of Denmark; Hamlet, prințul danez)
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.04.11
				1901
				Magdolna 
				néptra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.04.22
				1901
				Stuart Mária
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.05.23
				1901
				Coriolanus
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.06.12
				1901
				A király mulat (Regele se distrează)
				szomj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.06.14
				1902
				 Krisztus Pilátus előtt (Hristos înaintea lui Pilat);  Iskárioth
				néma képl. Munkácsy festm. alapján; tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.12.15
				1902
				Magdolna
				tra. 6 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.02.28
				1903
				Julius Caesar
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.04.14
				1903
				Hamlet  (Hamlet, Prince of Denmark; Hamlet, prințul danez)
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.11.17
				1903
				Stuart Mária
				szomj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.12.21
				1903
				Lear király (Regele Lear)
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.02.21
				1904
				Koldus és királyfi (Cerşetor şi prinţ); Ármány és szerelem (Kabale und Liebe; Intrigă şi iubire)
				op. 3 fv. du.ea.; szomj.  5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.05.21
				1904
				Stuart Mária
				tra. 5 fv.; Italia Vitalini társ.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.05.23
				1904
				Stuart Mária
				tra. 5 fv. VItalia Vitalini társ.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.12.04
				1904
				Borgia Lucretia
				tra. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.05.10
				1905
				Hamlet  (Hamlet, Prince of Denmark; Hamlet, prințul danez)
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.01.11
				1907
				Hamlet, dán királyfi  (Hamlet, Prince of Denmark; Hamlet, prințul danez)
				tra. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.01.17
				1907
				Hamlet, dán királyfi  (Hamlet, Prince of Denmark; Hamlet, prințul danez)
				tra. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.03.28
				1907
				Stuárt Mária
				szomj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.07.25
				1907
				Hamlet, dán királyfi  (Hamlet, Prince of Denmark; Hamlet, prințul danez)
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.03.29
				1908
				Grethen; Tündérszerelem  (Dragoste de zână)
				tréfa 3 fv. du.ea.; dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.10.03
				1909
				Romeo és Júlia; Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul)
				tra. 5 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.04.10
				1911
				Stuart Mária
				szomj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.04.11
				1911
				Elektra
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.11.23
				1911
				Othello (Othello maurul veneţian)
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.04.02
				1912
				Stuart Mária
				szomj. 5 fv.
				MJ17342
				Ar. MJ
		

		
				1912.04.02
				1912
				Stuart Mária
				szomj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.04.03
				1912
				Medea
				szomj. 5 fv. du.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.05.11
				1912
				Remény /Az elsülyedt hajó/  (Speranţă)
				tra. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.01.31
				1913
				Judit
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.02.25
				1913
				III. Richard
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.02.26
				1913
				III. Richard
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.02.27
				1913
				Oedipus király (Regele Oedip)
				tra. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.02.28
				1913
				Oedipus király (Regele Oedip)
				tra. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.06.14
				1913
				Judit
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.06.17
				1913
				III. Richard
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.04.08
				1914
				Romeo és Julia 
				tra. 5 fv.
				MJ7463
				Ar. MJ
		

		
				1914.04.08
				1914
				Romeo és Julia
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.12.27
				1915
				Romeo és Julia
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.07.10
				1917
				Romeo és Júlia
				tra.  6 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.12.13
				1917
				Hamlet dán királyfi  (Hamlet, Prince of Denmark; Hamlet, prințul danez)
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.12.14
				1917
				Hamlet dán királyfi  (Hamlet, Prince of Denmark; Hamlet, prințul danez)
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.01.14
				1918
				Hamlet dán királyfi  (Hamlet, Prince of Denmark; Hamlet, prințul danez)
				tra. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.01.19
				1918
				Hamlet dán királyfi  (Hamlet, Prince of Denmark; Hamlet, prințul danez); Tavasz és szerelem (Primăvara si dragostea)
				tra. 5 fv. du.ea.; dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.05.08
				1918
				Romeo és Julia
				tra. 6 kép
				 
				Bp. OSZK
		

	





3.



	
		
				Dátum
				Év
				Plakát címe
				Megjegyzés
				Fájl neve
				Fellelhető
		

		
				1833.03.14
				1833
				Don Juan, Der steinerne Gast (Don Juan, a kővendég; Don Juan, oaspete de piatră)
				o. 2 fv.
				MJ728
				Ar. MJ
		

		
				1836.10.08
				1836
				Opera részletek (Fragmente din opere) 
				o. részl.
				MJ727
				Ar. MJ
		

		
				1838.02.24
				1838
				Aschenbrödel (Hamupipőke; La Cenerentola;  Cenuşăreasa)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1838.03.30
				1838
				Isabella, Herzogin von Pisa (Izabella, pisai hercegnő; Isabella, ducesa de Pisa)
				o. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1839.12.05
				1839
				Johann von Paris (Párizsi János; Ioan de la Paris)
				o- 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1843.03.11
				1843
				Norma, oder: Die Römer in Gallien (Norma, vagy: A rómaiak Galliában; Norma sau: Romanii din Galia)
				o. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1851.02.19
				1851
				Operai egyveleg  (Fragmente din opere); (Ernani; A czigánynő; Lucia di Lammermoor)
				o.
				 
				Ar. MJ
		

		
				1863.02.08
				1863
				Don Juan és hű szolgálója Laporello bohó viszontagságai (Aventurile comice ale lui Don Juan și ale credinciosului său servitor Laporello)
				o. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1863.02.09
				1863
				Lammermoori Lucia (Lucia din Lammermoor)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1866.10.30
				1866
				Lammermoori Lucia
				o. 3 fv.
				 
				Ar. MJ
		

		
				1868.01.29
				1868
				Faust
				o. 5 fv.
				MJ35
				Ar. MJ
		

		
				1868.02.18
				1868
				Faust
				o. 5 fv.
				MJ36
				Ar. MJ
		

		
				1868.03.17
				1868
				Fekete domino (La domino noir; Dominoul negru)
				o. 3 fv.
				MJ40
				Ar. MJ
		

		
				1868.04.04
				1868
				Zsidóhölgy (Doamna evreică); Tell Vilmos (Wilhelm Tell)
				o. 2-ik, 4 -ik fv.; o. 2-ik fv.
				MJ41
				Ar. MJ
		

		
				1868.05.04
				1868
				Linda
				o. 3 fv.; Kolozsváron (La Cluj)
				MJ42
				Ar. MJ
		

		
				1868.09.01
				1868
				Trubadour (Il Trovatoare; Trubadurul)
				o. 4 fv.
				MJ49
				Ar. MJ
		

		
				1868.09.01
				1868
				Trubadour (Il Trovatoare; Trubadurul)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1871.07.17
				1871
				Margarete und Faustling (Margit és Fausztocska; Margareta şi Faustul mic)
				o. parod. 5 kép
				MJ81
				Ar. MJ
		

		
				1871.07.22
				1871
				Blaubart und seine Sechste (A kékszakállú és hatodik felesége; Barba Albastră și cea de a  șaselea soţie)
				o. boh. 4 fv. (com. 4 act.)
				MJ85
				Ar. MJ
		

		
				1871.07.29
				1871
				Czar und Zimmermann (Cár és ács; Țar și dulgher)
				o. 3 fv.
				MJ76
				Ar. MJ
		

		
				1871.08.15
				1871
				Blaubart (Kékszakáll; Barba Albastră)
				o. par. 4 fv.
				MJ104
				Ar. MJ
		

		
				1871.11.11
				1871
				Operai egyveleg;  (Secvenţe din opere) ; Becsületszó (Cuvântul de onoare)
				o.; vj. 2 szak.
				MJ178
				Ar. MJ
		

		
				1871.11.13
				1871
				Operai egyveleg; (Potpourri de opere); Egy úr és asszonyság (Un domn şi o doamnă)
				o.; vj. 1 fv.
				MJ176
				Ar. MJ
		

		
				1871.11.16
				1871
				Operai egyveleg;  (Secvenţe din opere); Angolosan (Human Behavior; Comportamentul uman)
				o.; vj. 2 fv.
				MJ173
				Ar. MJ
		

		
				1871.12.27
				1871
				Operai egyveleg (Secvențe din opere) (Lucia; Linda); Egy szó a miniszterhez (Un cuvânt pentru ministru); Egy inas tévedései (Rătăcirile unui ucenic)
				o.; vj. 1 fv.; vj. 1 fv.
				MJ138
				Ar. MJ
		

		
				1872.11.12
				1872
				Faust
				o. parod. 4 fv.
				MJ7625
				Ar. MJ
		

		
				1873.07.12
				1873
				Die Prinzessin von Trapezunt (A trapezunti hercegnő; Ducesă de Trapezunt)
				o. 3 fv.
				MJ7556
				Ar. MJ
		

		
				1873.07.19
				1873
				Blaubart (Kékszakáll; Barba Albastră)
				o. 4 fv.
				MJ7547
				Ar. MJ
		

		
				1873.08.02
				1873
				Das Pariser Leben (A párizsi élet; Viața pariziană)
				o. 5 fv.
				MJ7557
				Ar. MJ
		

		
				1873.08.24
				1873
				Hundert Jungfrauen, Die grüne insel (Száz szűz /O sută de fecioare)/; A zöld sziget;  /Insula Verde/)
				o. 3 fv.
				MJ7567
				Ar. MJ
		

		
				1873.08.30
				1873
				Hundert Jungfrauen, Die grüne insel (Száz szűz /O sută de fecioare)/; A zöld sziget;  /Insula Verde/)
				o. 3 fv.
				MJ7568
				Ar. MJ
		

		
				1873.08.31
				1873
				Die grossherzogin von Gerolstein (A Gerolstein-i nagyhercegnő; Marea Ducesă de Gerolstein)
				o. 4 fv.
				MJ7570
				Ar. MJ
		

		
				1874.01.17
				1874
				Faust
				o. 5 fv.
				MJ7898
				Ar. MJ
		

		
				1874.01.19
				1874
				Lammermoori Lucia (Lucia din Lammermoor)
				o. 3 fv.
				MJ7900
				Ar. MJ
		

		
				1874.01.24
				1874
				Troubadour (Il Trovatoare; Trubadurul)
				o. 4 fv.
				MJ7952
				Ar. MJ
		

		
				1874.01.26
				1874
				Faust
				o. 5 fv.
				MJ7954
				Ar. MJ
		

		
				1874.01.28
				1874
				Stradella, vagy dalnok és bandita (Stradella, sau cântăreț și bandit)
				o. 3 fv.
				MJ7956
				Ar. MJ
		

		
				1874.02.02
				1874
				Faust
				o. 5 fv.
				MJ7958; 7959
				Ar. MJ
		

		
				1874.02.05
				1874
				Ernani
				o. 4 fv.
				MJ7901
				Ar. MJ
		

		
				1874.02.09
				1874
				Norma
				o. 2 fv.
				MJ7905
				Ar. MJ
		

		
				1874.02.12
				1874
				Bűvös vadász (Der Freischütz)
				o. 4 fv.
				MJ7909; 7910
				Ar. MJ
		

		
				1874.02.18
				1874
				Ördög Róbert (Robert le diable; Diavolul Robert)
				o. 5 fv.
				MJ7911; 7912
				Ar. MJ
		

		
				1874.02.25
				1874
				Mártha, vagy a richmondi leányvásár (Martha, sau Târgul de fete din Richmond)
				o. 4 fv.
				MJ7916; 7917
				Ar. MJ
		

		
				1874.02.28
				1874
				Sevillai borbély (Il barbiere de Siviglia; Barbierul din Sevilla)
				o. 2 fv.
				MJ7921
				Ar. MJ
		

		
				1874.10.10
				1874
				Hunyadi László ( Ladislau de Hunedoara)
				o. 4 szak.
				MJ7690
				Ar. MJ
		

		
				1874.10.10
				1874
				Hunyadi László (Ladislau de Hunedoara)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.10.13
				1874
				Lammermoori Lucia (Lucia din Lammermoor)
				o. 3 fv.
				MJ7691
				Ar. MJ
		

		
				1874.10.16
				1874
				Bűvös vadász  (Der Freischütz; Vânătorul magic) 
				o. 4 fv.
				MJ7692
				Ar. MJ
		

		
				1874.10.20
				1874
				Ernani
				o.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.10.24
				1874
				Traviata (La Traviata)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.10.26
				1874
				Hunyadi László  Ladislau de Hunedoara)
				o. 4 szak.
				MJ7697
				Ar. MJ
		

		
				1874.10.29
				1874
				Troubaour  (Il Trovatoare; Trubadurul)
				o. 4 fv.
				MJ7720
				Ar. MJ
		

		
				1874.11.05
				1874
				A bűvös vadász (Der Freischütz; Vânătorul magic)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.11.07
				1874
				Tévedt nő (La Traviata)
				o. 4 fv.
				MJ7702
				Ar. MJ
		

		
				1874.11.13
				1874
				Bűvös vadász  (Der Freischütz; Vânătorul magic)  
				o. 4 fv.
				MJ7706
				Ar. MJ
		

		
				1874.11.16
				1874
				Mártha, vagy a richmondi leányvásár (Martha, sau Târgul de fete din Richmond)
				o. 4 fv.
				MJ7708
				Ar. MJ
		

		
				1874.11.16
				1874
				Mártha, vagy a richmondi leányvásár (Martha, sau târgul de fete din Richmond)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.11.19
				1874
				Rigoletto
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.11.24
				1874
				Tévedt nő (La Traviata)
				o. 4 fv.
				MJ7713
				Ar. MJ
		

		
				1874.11.27
				1874
				Tell Vilmos (Vilmos Tell)
				o. 3 fv.
				MJ7715
				Ar. MJ
		

		
				1874.11.27
				1874
				Tell Vilmos (Vilmos Tell)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.12.01
				1874
				Tell Vilmos (Vilmos Tell)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.12.04
				1874
				Rigoletto
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.12.11
				1874
				Tévedt nő  (La Traviata)
				o. 4 fv.
				MJ7725
				Ar. MJ
		

		
				1874.12.11
				1874
				Tévedt nő /Traviata/ (La Traviata)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.12.15
				1874
				Tell Vilmos (Vilmos Tell)
				o. 3 fv.
				MJ7728
				Ar. MJ
		

		
				1874.12.15
				1874
				Tell Vilmos (Vilmos Tell)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.12.19
				1874
				Sevillai borbély (Il barbiere di Siviglia; Bărbierul din Sevilla)
				o. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.12.22
				1874
				Sevillai borbély  (Il barbiere di Siviglia; Bărbierul din Sevilla)
				o. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.12.30
				1874
				Mártha, vagy a richmondi leányvásár (Martha, sau târgul de fete din Richmond)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.01.02
				1875
				Faust
				o. 5 fv.
				MJ7736
				Ar. MJ
		

		
				1875.01.02
				1875
				Faust
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.01.04
				1875
				Hunyadi László (Ladislau de Hunedoara)
				o 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.01.07
				1875
				Sevillai borbély (Il barbiere de Siviglia; Barbierul din Sevilla)
				o. 2 fv.
				MJ7739
				Ar. MJ
		

		
				1875.01.07
				1875
				Sevillai borbély  (Il barbiere di Siviglia; Bărbierul din Sevilla)
				o. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.01.18
				1875
				Troubaour  (Il Trovatoare; Trubadurul)
				o. 4 fv.
				MJ7743
				Ar. MJ
		

		
				1875.01.18
				1875
				Hunyadi László (Ladislau de Hunedoara)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.01.25
				1875
				Troubadour  (Il Trovatoare; Trubadurul)
				o. 4 fv.
				MJ7748
				Ar. MJ
		

		
				1875.01.25
				1875
				Troubadour
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.01.30
				1875
				Álarcosbál  (Bal mascat)
				o. 5 fv.
				MJ7750
				Ar. MJ
		

		
				1875.01.30
				1875
				Álarcosbál (Bal mascat)
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.02.10
				1875
				Hunyadi László (Ladislau de Hunedoara)
				o. 4 szak.
				MJ7756
				Ar. MJ
		

		
				1875.02.10
				1875
				Hunyadi László ( (Ladislau de Hunedoara))
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.02.12
				1875
				Álarcosbál (Bal mascat)
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.02.17
				1875
				Faust
				o. 5 fv.
				MJ7761
				Ar. MJ
		

		
				1875.02.17
				1875
				Faust
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.02.20
				1875
				Zsidónő (Le Juive; Femeia evreică)
				o. 5 fv.
				MJ7763
				Ar. MJ
		

		
				1875.02.20
				1875
				Zsidónő (Le Juive; Femeia evreică)
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.02.23
				1875
				Álarcosbál (Bal mascat)
				o. 5 fv.
				MJ7766
				Ar. MJ
		

		
				1875.02.23
				1875
				Álarcosbál (Bal mascat)
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.02.27
				1875
				Zsidónő (Femeia evreică)
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.03.02
				1875
				Opera egyveleg (Mix de operă)
				o.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.03.06
				1875
				A bűvös vadász (Der Freischütz; Vânătorul magic)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.03.15
				1875
				Nabucodonozor, Babylon és Assyria királya (Nabucodonosor, regele Babilonului și al Asiriei)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.03.18
				1875
				Nabucodonozor, Babylon és Assyria királya (Nabucodonozor, rege Babilonului și Asiriei)
				o. 4 szak.
				MJ7775
				Ar. MJ
		

		
				1875.03.18
				1875
				Nabucodonozor, Babylon és Assyria királya (Nabucodonosor, regele Babilonului și al Asiriei)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.03.20
				1875
				Faust
				o. 5 fv.
				MJ7776
				Ar. MJ
		

		
				1875.03.20
				1875
				Faust
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.03.23
				1875
				Rigoletto
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.03.31
				1875
				Ernani
				o. 4 fv.
				MJ7781
				Ar. MJ
		

		
				1875.03.31
				1875
				Ernani
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.04.03
				1875
				Troubadour (Il Trovatoare; Trubadurul)
				o. 4 fv.
				MJ7782
				Ar. MJ
		

		
				1875.04.05
				1875
				Lammermoori Lucia (Lucia din Lammermoor)
				o. 3 fv.
				MJ7784
				Ar. MJ
		

		
				1875.04.10
				1875
				Borgia Lucretia 
				o. 3 szak.
				MJ7785
				Ar. MJ
		

		
				1875.04.14
				1875
				Norma
				o. 3 fv.
				MJ7788
				Ar. MJ
		

		
				1875.08.04
				1875
				Lucia von Lammermor (Lammermoori Lucia)
				o. 3 fv.
				MJ7818
				Ar. MJ
		

		
				1875.08.07
				1875
				Javotte das neue Aschenrödel (Javotte, az új Hamupipőke; Javotte, noua Cenușăreasă)
				o. 3 fv.
				MJ7806
				Ar. MJ
		

		
				1875.08.08
				1875
				Javotte das neue Aschenrödel (Javotte, az új Hamupipőke; Javotte, noua Cenușăreasă)
				o. 3 fv.
				MJ7807
				Ar. MJ
		

		
				1875.08.19
				1875
				Morilla
				o. 3 fv.
				MJ7814
				Ar. MJ
		

		
				1875.08.20
				1875
				Morilla
				o. 3 fv.
				MJ7815
				Ar. MJ
		

		
				1875.10.04
				1875
				Lalla-Roukh
				o. 2 fv.
				MJ8056
				Ar. MJ
		

		
				1875.10.07
				1875
				Troubadour (Il Trovatoare; Trubadurul)
				o. 4 fv.
				MJ8054
				Ar. MJ
		

		
				1875.10.13
				1875
				Mártha, vagy a richmondi leányvásár (Martha, sau Târgul de  fete din Richmond)
				o. 4 fv.
				MJ8123
				Ar. MJ
		

		
				1875.10.16
				1875
				Porticii néma (La muette de Portici; Mutul din Portici)
				o. 3 fv.
				MJ8121
				Ar. MJ
		

		
				1875.10.19
				1875
				Norma
				o. 2 fv.
				MJ8118
				Ar. MJ
		

		
				1875.10.23
				1875
				Linda, vagy a Chamounix gyöngye (Linda, perla din Chamounix)
				o. 3 fv.
				MJ8115
				Ar. MJ
		

		
				1875.10.26
				1875
				Lalla-Roukh
				o. 2 fv.
				MJ8112
				Ar. MJ
		

		
				1875.10.30
				1875
				Zsidónő  (Le Juive; Evreica)
				o. 5 fv.
				MJ8109
				Ar. MJ
		

		
				1875.11.05
				1875
				Hunyadi László  (Ladislau de Hunedoara)
				o. 4 szak.
				MJ8105
				Ar. MJ
		

		
				1875.11.06
				1875
				Ernani
				o. 4 szak.
				MJ8102
				Ar. MJ
		

		
				1875.11.08
				1875
				Giroflé-Girofla
				o. 3 fv.
				MJ8100
				Ar. MJ
		

		
				1875.11.10
				1875
				Szevillai borbély (Il barbiere di Siviglia; Bărbierul din Sevilla)
				o. 3 fv.
				MJ8098
				Ar. MJ
		

		
				1875.11.17
				1875
				Zsidónő  (Le Juive; Femeia evreică)
				o. 5 fv.
				MJ8093
				Ar. MJ
		

		
				1875.11.20
				1875
				Nabukodonozor (Nabucco)
				o. 4 fv.
				MJ8091
				Ar. MJ
		

		
				1875.11.22
				1875
				Bánk bán (Banul Bánk)
				o. 3 fv.
				MJ8092
				Ar. MJ
		

		
				1875.11.27
				1875
				Zampa, vagy a márvány menyasszony (Zampa, sau mireasa de marmură)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.11.27
				1875
				Ördög Róbert  (elmaradt); ( Robert le diable; Robert Diavolu /anulat/
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.11.27
				1875
				Zampa, vagy a márvány menyasszony (Zampa, sau mireasa de marmură)
				dalmű 3 fv.
				MJ8086
				Ar. MJ
		

		
				1875.11.29
				1875
				Bánk bán (Banul Bánk)
				o. 3 fv.
				MJ8084
				Ar. MJ
		

		
				1875.11.29
				1875
				Bánk bán (Banul Bánk)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.12.06
				1875
				Lammermoori Lucia (Lucia din Lammermoor)
				o. 3 fv.
				MJ8040
				Ar. MJ
		

		
				1875.12.06
				1875
				Lammermoori Lucia (Lucia din Lammermoor)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.12.11
				1875
				Ördög Róbert (Robert le diable; Diavolul Robert)
				o. 5 fv.
				MJ8074
				Ar. MJ
		

		
				1875.12.11
				1875
				Ördög Róbert (Robert le diable; Diavolul Robert) 
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.12.15
				1875
				Alvajáró  (Somnambulul)
				o. 2 fv.
				MJ8070
				Ar. MJ
		

		
				1875.12.20
				1875
				Faust
				o. 5 fv.
				MJ8066
				Ar. MJ
		

		
				1875.12.23
				1875
				Mártha, vagy a richmondi leányvásár (Martha, sau Târgul de fete din Richmond)
				o. 4 fv.
				MJ8064
				Ar. MJ
		

		
				1875.12.25
				1875
				Bűvös vadász (Der Freischütz; Vânătorul magic)
				o. 4 szak.
				MJ8063
				Ar. MJ
		

		
				1875.12.25
				1875
				Bűvös vadász (Der Freischütz; Vânătorul magic)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.12.29
				1875
				Troubadour (Il Trovatoare; Trubadurul)
				o. 4 fv.
				MJ8059
				Ar. MJ
		

		
				1875.12.29
				1875
				Troubadour (Il Trovatoare; Trubadurul)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1876.01.05
				1876
				Tévedt nő  (La Traviata)
				o. 4 fv.
				MJ8035
				Ar. MJ
		

		
				1876.01.08
				1876
				Troubadour (Il Trovatoare; Trubadurul)
				o 4 fv.
				MJ8033
				Ar. MJ
		

		
				1876.01.15
				1876
				Szevillai borbély  (Il barbiere di Siviglia;  Bărbierul din Sevilla)
				o. 3 fv.
				MJ8028
				Ar. MJ
		

		
				1876.01.18
				1876
				Tévedt nő  (La Traviata)
				o. 4 fv.
				MJ7999
				Ar. MJ
		

		
				1876.01.25
				1876
				Lalla-Roukh
				o. 2 fv.
				MJ7995
				Ar. MJ
		

		
				1876.02.05
				1876
				Zsidónő (Le Juive; Femeia evreică)
				o. 5 fv.
				MJ7988
				Ar. MJ
		

		
				1876.02.10
				1876
				Troubadour (Il Trovatoare; Trubadurul)
				o. 4 fv.
				MJ7984
				Ar. MJ
		

		
				1876.02.12
				1876
				Dinorah, vagy a ploermei búcsu (Dinorah, sau iertarea de la Ploërmel)
				o. 3 fv.
				MJ7983
				Ar. MJ
		

		
				1876.02.15
				1876
				Troubadour (Il Trovatoare; Trubadurul)
				o. 4 fv.
				MJ8026
				Ar. MJ
		

		
				1876.02.17
				1876
				Dinorah, vagy a ploermei búcsu (Dinorah, sau iertarea de la Ploërmel)
				o. 3 fv.
				MJ8024
				Ar. MJ
		

		
				1876.02.23
				1876
				Hunyadi László  (Ladislau de Hunedoara)
				o. 4 szak.
				MJ8021
				Ar. MJ
		

		
				1876.02.26
				1876
				Faust
				o. 5 fv.
				MJ8019
				Ar. MJ
		

		
				1876.02.28
				1876
				Bánk bán (Banul Bánk)
				o. 3 fv.
				MJ8017
				Ar. MJ
		

		
				1876.03.04
				1876
				Ernani
				o. 4 szak.
				MJ8014
				Ar. MJ
		

		
				1876.03.06
				1876
				Tell Vilmos (Wilhelm Tell)
				o. 4 fv.
				MJ8012
				Ar. MJ
		

		
				1876.03.08
				1876
				Troubadour (Il Trovatoare; Trubadurul)
				o. 4 fv.
				MJ8010
				Ar. MJ
		

		
				1876.03.10
				1876
				Lammermoori Lucia (Lucia din Lammermoor)
				o. 3 fv.
				MJ8008
				Ar. MJ
		

		
				1876.03.12
				1876
				Ernani; Már alszik (Doarme deja); Tell Vilmos (Wilhelm Tell)
				o. 3-ik fv.; vj. 1 fv.; o. 3-ik fv.
				MJ8006
				Ar. MJ
		

		
				1876.03.14
				1876
				Borgia Lucretia 
				o. 3 fv.
				MJ8004
				Ar. MJ
		

		
				1876.03.23
				1876
				Fra-Diavoló vagy a taracinai fogadó (Fra-Diavolo sau hanul Taracina)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.03.27
				1877
				Opera részletek (Fragmente de opere)
				o.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.03.28
				1877
				Opera részletek (Fragmente de opere)
				o.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.10.06
				1877
				Aradi vérnap  (Ziua de sânge la Arad);  Trubadúr (Il Trovatore; Trubadurul)
				drá-i kép; dalm. 4 fv.
				MJ8128
				Ar. MJ
		

		
				1877.10.06
				1877
				Aradi vérnap (Ziua de sânge la Arad); Trubadur
				drá-i kép; o. 4 fv.; dísz ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.10.08
				1877
				Magyarország nem volt, hanem lesz (Ungaria nu a fost, ci a fi); Troubadour (Trubadurul)
				alleg.; dalm. 3 fv.
				MJ8130
				Ar. MJ
		

		
				1877.10.08
				1877
				Az aradi vérnap (Ziua de sânge la Arad); Trubadur
				drá-i kép; o. 4 fv.; dísz ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.10.13
				1877
				Lammermoori Lucia (Lucia din Lammermoor)
				dalm. 3 fv.
				MJ8133
				Ar. MJ
		

		
				1877.10.13
				1877
				Lammermoori Lucia (Lucia din Lammermoor)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.10.18
				1877
				Troubadour (Il Trovatoare; Trubadurul)
				dalm. 4 fv.
				MJ8138
				Ar. MJ
		

		
				1877.10.18
				1877
				Troubadour (El Trovatore)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.10.23
				1877
				Ernani
				dalm. 4 fv.
				MJ8142
				Ar. MJ
		

		
				1877.10.23
				1877
				Ernani
				o.  4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.10.27
				1877
				Faust
				dalm. 5 fv.
				MJ8145; 8146
				Ar. MJ
		

		
				1877.10.27
				1877
				Faust
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.10.30
				1877
				Zsidónő (Le Juive; Femeia evreică)
				dalm. 5 fv.
				MJ8149
				Ar. MJ
		

		
				1877.10.30
				1877
				Zsidónő (Le Juive; Femeia evreică)
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.11.03
				1877
				Zsidónő  Le Juive; (Femeia evreică)
				dalm. 5 fv.
				MJ8153
				Ar. MJ
		

		
				1877.11.03
				1877
				Zsidónő (Evreica)
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.11.05
				1877
				Zsidónő (Le Juive; Femeia evreică)
				dalm. 5 fv.
				MJ8154
				Ar. MJ
		

		
				1877.11.05
				1877
				Zsidónő (Femeia evreică)
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.11.10
				1877
				Ernani
				dalm. 4 fv.
				MJ8158
				Ar. MJ
		

		
				1877.11.10
				1877
				Ernani
				dalm.  4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.11.13
				1877
				Mártha, vagy a richmondi leányvásár (Martha, sau Târgul de fete din Richmond)
				dalm. 4 fv.
				MJ8160
				Ar. MJ
		

		
				1877.11.13
				1877
				Mártha, vagy a richmondi leányvásár (Martha, sau Târgul de fete din Richmond)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.11.17
				1877
				Lammermoori Lucia (Lucia din Lammermoor)
				dalm. 3 fv.
				MJ8163
				Ar. MJ
		

		
				1877.11.17
				1877
				Lammermoori Lucia (Lucia din Lammermoor)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.11.20
				1877
				Faust
				dalm. 5 fv.
				MJ8166
				Ar. MJ
		

		
				1877.11.20
				1877
				Faust
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.11.24
				1877
				Tell Vilmos (Vilmos Tell)
				dalm. 3 fv.
				MJ8169
				Ar. MJ
		

		
				1877.11.24
				1877
				Tell Vilmos (Vilmos Tell)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.11.27
				1877
				Mártha, vagy a richmondi leányvásár (Martha, sau Târgul de fete din Richmond)
				dalm. 4 fv.
				MJ8043
				Ar. MJ
		

		
				1877.11.27
				1877
				Mártha, vagy a richmondi leányvásár (Martha, sau Târgul de fete din Richmond)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.12.01
				1877
				Tell Vilmos (Vilmos Tell)
				dalm. 3 fv.
				MJ8046
				Ar. MJ
		

		
				1877.12.01
				1877
				Tell Vilmos (Vilmos Tell)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.12.04
				1877
				Traviata (La Traviata)
				dalm. 3 fv.
				MJ8049
				Ar. MJ
		

		
				1877.12.04
				1877
				Traviata (La Traviata)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.12.15
				1877
				Rigoletto
				dalm. 4 fv.
				MJ8178
				Ar. MJ
		

		
				1877.12.15
				1877
				Rigoletto
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.12.18
				1877
				Faust
				dalm. 5 fv.
				MJ8181
				Ar. MJ
		

		
				1877.12.18
				1877
				Faust
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.12.22
				1877
				Zsidónő (Le Juive; Femeia evreică) 
				dalm. 5 fv.
				MJ8183
				Ar. MJ
		

		
				1877.12.22
				1877
				Zsidónő ( Le Juive; Femeia evreică) 
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.01.02
				1878
				Tévedt nő (La Traviata)
				dalm. 3 fv.
				MJ8191
				Ar. MJ
		

		
				1878.01.07
				1878
				Traviata (La Traviata)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.01.07
				1878
				Tévedt nő (La Traviata)
				dalmű 3 fv.
				MJ8208
				Ar. MJ
		

		
				1878.01.10
				1878
				Próféta (Le prophete; Profetul)
				dalm. 5 fv.
				MJ8205; 8206
				Ar. MJ
		

		
				1878.01.10
				1878
				Próféta (Le prophete; Profetul)
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.01.14
				1878
				Próféta (Le prophete; Profetul)
				dalm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.01.14
				1878
				Próféta (Le prophete; Profetul)
				dalm. 5 fv.
				MJ8248
				Ar. MJ
		

		
				1878.01.19
				1878
				Norma
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.01.26
				1878
				Troubadour (Il Trovatoare; Trubadurul)
				dalm. 3 fv.
				MJ8238
				Ar. MJ
		

		
				1878.01.26
				1878
				Troubadour (Il Trovatoare; Trubadurul)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.01.29
				1878
				Próféta (Le prophete; Profetul)
				dalm. 5 fv.
				MJ8234
				Ar. MJ
		

		
				1878.01.29
				1878
				Próféta (Le prophete; Profetul)
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.01.31
				1878
				Próféta (Le prophete; Profetul)
				dalm. 5 fv.
				MJ8202
				Ar. MJ
		

		
				1878.01.31
				1878
				Próféta (Le prophete; Profetul)
				dalm. 5 fv.
				MJ8233
				Ar. MJ
		

		
				1878.02.23
				1878
				Büvös vadász (Der Freischütz; Vânătorul magic)
				o. 4 fv.
				MJ8250
				Ar. MJ
		

		
				1878.02.23
				1878
				Bűvös vadász (Der Freischütz; Vânătorul magic)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.03.02
				1878
				Hunyadi László (Ladislau de Hunedoara)
				dalm. 4 fv.
				MJ8261
				Ar. MJ
		

		
				1878.03.02
				1878
				Hunyadi László Ladislau de Hunedoara)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.03.11
				1878
				Büvös vadász (Der Freischütz; Vânătorul magic)
				o. 4 fv.
				MJ8253
				Ar. MJ
		

		
				1878.03.11
				1878
				Bűvös vadász (Der Freischütz; Vânătorul magic)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.03.20
				1878
				Hunyadi László ( Ladislau de Hunedoara)
				dalm. 4 fv.
				MJ8272
				Ar. MJ
		

		
				1878.03.20
				1878
				Hunyadi László (Ladislau de Hunedoara)
				o.  4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.03.27
				1878
				Fekete dominó (La domino noir; Dominoul negru)
				dalm. 3 fv.
				MJ8192
				Ar. MJ
		

		
				1878.04.11
				1878
				Kőműves és lakatos (Le macon; Zidarul și fierarul)
				o. 3 fv.
				MJ8285
				Ar. MJ
		

		
				1878.04.11
				1878
				Kőműves és lakatos  (Le macon; Zidarul și fierarul)
				o. 3 fv.
				MJ8283
				Ar. MJ
		

		
				1878.04.11
				1878
				Kőmüves és lakatos (Le macon; Zidarul şi fierarul)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.10.04
				1878
				Alegória, opera részletek (Alegorie; Fragmente de opere)
				o.; aleg. képl. évad nyitó ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.10.19
				1878
				Alvajáró (Somnanbulul)
				o. 3 fv.
				MJ8311
				Ar. MJ
		

		
				1878.10.24
				1878
				Lammermoori Lucia (Lucia din Lammermoor)
				o. 3 fv.
				MJ8317
				Ar. MJ
		

		
				1878.10.29
				1878
				Tévedt nő (LaTraviata)
				dalm. 3 fv.
				MJ8322
				Ar. MJ
		

		
				1878.11.05
				1878
				Troubadour (Il Trovatoare; Trubadurul)
				o. 4 fv.
				MJ8327
				Ar. MJ
		

		
				1878.11.09
				1878
				Faust
				o. 5 fv.
				MJ724
				Ar. MJ
		

		
				1878.11.19
				1878
				Mártha, vagy a richmondi leányvásár (Martha, sau Târgul de fete din Richmond)
				o. 4 fv.
				MJ8340
				Ar. MJ
		

		
				1878.12.02
				1878
				Alvajáró (Somnanbulul)
				dalm. 3 fv.
				MJ8353
				Ar. MJ
		

		
				1878.12.14
				1878
				Zsidónő (Le Juive; Femeia evreică)
				dalm. 5 fv.
				MJ8355
				Ar. MJ
		

		
				1878.12.17
				1878
				Hunyadi László (Ladislau de Hunedoara)
				dalm. 4 fv.
				MJ8357
				Ar. MJ
		

		
				1878.12.23
				1878
				Tévedt nő (La Traviata)
				dalm. 3 fv.
				MJ8361
				Ar. MJ
		

		
				1878.12.27
				1878
				Mártha, vagy a richmondi leányvásár (Martha, sau Târgul de fete din Richmond)
				o. 4 fv.
				MJ8227
				Ar. MJ
		

		
				1878.12.30
				1878
				Vindsori vig nők  (The Merry Wives of Windsor; Femeile vesele din Windsor)
				o.
				MJ8365
				Ar. MJ
		

		
				1879.01.04
				1879
				Stradella
				o. 3 fv.
				MJ8368
				Ar. MJ
		

		
				1879.01.11
				1879
				Faust
				o. 5 fv.
				MJ8374
				Ar. MJ
		

		
				1879.01.13
				1879
				Nabucodonozor (Nabuco)
				o. 4 fv.
				MJ8376
				Ar. MJ
		

		
				1879.01.18
				1879
				Stradella
				o. 3 fv.
				MJ8381
				Ar. MJ
		

		
				1879.01.22
				1879
				Vindsori vig nők  (The Merry Wives of Windsor; Femeile vesele din Windsor)
				o.
				MJ8385
				Ar. MJ
		

		
				1879.01.29
				1879
				Zsidónő (Le Juive; Femeia evreică)
				dalm. 5 fv.
				MJ8390
				Ar. MJ
		

		
				1879.02.01
				1879
				Ernani
				o. 4 fv.
				MJ8393
				Ar. MJ
		

		
				1879.02.18
				1879
				Álarczos-bál (Bal mascat)
				o. 5 fv.
				MJ8404
				Ar. MJ
		

		
				1879.02.22
				1879
				Opera egyveleg (Linda; Sevillai borbély /Barbierul din Sevilla/); Az elkényeztetett férj  (Il marito di buona pasta; Soţul răsfăţat); Miniszter előszobája  (Anticamera ministrului)
				o.; tréfa 1 fv.; drá. 1 fv.
				MJ8409
				Ar. MJ
		

		
				1879.02.26
				1879
				Faust
				o. 5 fv.
				MJ8413
				Ar. MJ
		

		
				1879.03.01
				1879
				Mártha, vagy a richmondi leányvásár (Martha, sau Târgul de fete din Richmond)
				o. 4 fv.
				MJ8417
				Ar. MJ
		

		
				1879.03.05
				1879
				Bűvös vadász (Der Freischütz)
				o. 4 fv.
				MJ8421
				Ar. MJ
		

		
				1879.03.07
				1879
				Sevillai borbély  (Il barbiere de Siviglia; Barbierul din Sevilla)
				o. 2 fv.
				MJ8423
				Ar. MJ
		

		
				1879.03.15
				1879
				Zsidónő (Le Juive; Femeia evreică)
				dalm. 5 fv.
				MJ8429
				Ar. MJ
		

		
				1879.03.18
				1879
				Hunyadi László (Ladislau de Hunedoara)
				dalm. 4 fv.
				MJ8432
				Ar. MJ
		

		
				1879.03.19
				1879
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul)
				o. 3 fv.
				MJ8433
				Ar. MJ
		

		
				1879.03.22
				1879
				Faust
				o. 5 fv.
				MJ8436
				Ar. MJ
		

		
				1879.03.25
				1879
				Álarczos-bál (Bal mascat)
				o. 5 fv.
				MJ8440
				Ar. MJ
		

		
				1879.03.29
				1879
				Afrikai nő (L'Africaine; Africana)
				o. 5 fv.
				MJ8444
				Ar. MJ
		

		
				1879.04.01
				1879
				Afrikai nő (L'Africaine; Africana)
				o. 5 fv.
				MJ8447
				Ar. MJ
		

		
				1879.04.04
				1879
				Afrikai nő (L'Africaine; Africana)
				o. 5 fv.
				MJ8450
				Ar. MJ
		

		
				1879.06.21
				1879
				Norma
				dalm. 3 fv.
				MJ8453
				Ar. MJ
		

		
				1879.08.03
				1879
				Ein Fuchs (Egy róka)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.10.04
				1879
				Zsidónő (Evreica)
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.10.08
				1879
				Trubadur
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.10.14
				1879
				Lammermoori Lucia  (Lucia din Lammermoor)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.10.25
				1879
				Traviata (La Traviata)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.11.04
				1879
				Hunyadi László (Ladislau de Hunedoara)
				dalm. 4 fv.
				MJ8892
				Ar. MJ
		

		
				1879.11.04
				1879
				Hunyadi László (Ladislau de Hunedoara)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.11.05
				1879
				Hamupipőke (La Cenerentola;  Cenuşăreasa)
				dalm. 4 fv.
				megkérdezni
				Ar. MJ
		

		
				1879.11.11
				1879
				Rigoletto
				dalm. 4 fv.
				MJ8890
				Ar. MJ
		

		
				1879.11.11
				1879
				Rigolettó
				dalm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.11.15
				1879
				Tell Vilmos (Vilmos Tell)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.11.15
				1879
				Tell Vilmos (Vilmos Tell)
				dalmű 4 fv.
				MJ8886
				Ar. MJ
		

		
				1879.11.19
				1879
				Afrikai nő (L'Africaine; Africana) 
				o. 5 fv.
				MJ8882
				Ar. MJ
		

		
				1879.11.19
				1879
				Afrikai nő (L'Africaine; Femeia africana)
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.12.02
				1879
				Traviata (LaTraviata)
				dalm. 3 fv.
				MJ8873
				Ar. MJ
		

		
				1879.12.02
				1879
				Traviata (La Traviata)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.12.04
				1879
				Mártha, vagy a richmondi leányvásár (Martha, sau Târgul de fete din Richmond)
				o. 4 fv.
				MJ8870
				Ar. MJ
		

		
				1879.12.04
				1879
				Mártha, vagy a richmondi leányvásár (Martha, sau Târgul de fete din Richmond)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.12.17
				1879
				Don Juan és a kőszobor vendég (Don Juan şi oaspete de piatră)
				o. 4 fv.
				MJ8859
				Ar. MJ
		

		
				1879.12.17
				1879
				Don Juan, vagy A kőszobor vendég (Don Juan, oaspetele de piatră)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.12.20
				1879
				Don Juan vagy A  kőszobor vendég (Don Juan şi oaspete de piatră)
				o. 4 fv.
				MJ8858
				Ar. MJ
		

		
				1879.12.20
				1879
				Don Juan, vagy A kőszobor vendég  (Don Juan, oaspetele de piatră)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1880.01.23
				1880
				Don Juan és a kőszobor vendég  (Don Juan şi oaspete de piatră)
				o. 4 fv.
				MJ8831
				Ar. MJ
		

		
				1880.02.05
				1880
				Norma
				dalm. 3 fv.
				MJ8820; 8821
				Ar. MJ
		

		
				1880.02.05
				1880
				Norma
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1880.02.17
				1880
				Sevillai borbély  (Il barbiere de Siviglia; Barbierul din Sevilla)
				o. 2 fv.
				MJ8809
				Ar. MJ
		

		
				1880.02.17
				1880
				Sevillai borbély (Il barbiere di Siviglia; Bărbierul din Sevilla)
				o. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1880.02.24
				1880
				Tell Vilmos (Wilhelm Tell)
				dalmű 4 fv.
				MJ8802
				Ar. MJ
		

		
				1880.02.26
				1880
				Faust
				o. 5 fv.
				MJ8800
				Ar. MJ
		

		
				1880.03.10
				1880
				Ördög Róbert (Robert le diable; Diavolul Robert)
				dalm. 5 fv.
				MJ8788
				Ar. MJ
		

		
				1880.03.17
				1880
				Ördög Róbert (Robert le diable; Diavolul Robert)
				dalm. 5 fv.
				MJ8782
				Ar. MJ
		

		
				1880.03.18
				1880
				Troubadour ((Il Trovatoare; Trubadurul)
				o. 4 fv.
				MJ8781
				Ar. MJ
		

		
				1881.03.12
				1881
				Dragonyosok és a remete csengetyűje  (Dragonii și clopoțelul călugărului)
				dalm. 3 fv.
				MJ8706
				Ar. MJ
		

		
				1881.03.21
				1881
				Dragonyosok (Dragonii)
				dalm. 3 fv.
				MJ8697
				Ar. MJ
		

		
				1883.01.11
				1883
				Háromcsőrü kacsa (Rața cu trei ciocuri)
				o. 3 fv.
				MJ9037; 9038
				Ar. MJ
		

		
				1886.01.09
				1886
				Hoffmann meséi  (Les Contes d'Hoffmann; Povestirile lui Hoffmann)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.01.11
				1886
				Hoffmann meséi (Les Contes d'Hoffmann; Povestirile lui Hoffmann)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.01.13
				1886
				Hoffmann meséi (Les Contes d'Hoffmann; Povestirile lui Hoffmann)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.01.25
				1886
				Hoffmann meséi (Les Contes d'Hoffmann; Povestirile lui Hoffmann)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.01.30
				1886
				Traviata, a tévedt nő (La Traviata)
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.02.02
				1886
				Trviata /Tévedt nő/ (La Traviata)
				o. 4 fv.
				MJ8976
				Ar. MJ
		

		
				1886.02.02
				1886
				Traviata /Tévedt nő /(La Traviata)
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.02.04
				1886
				Tévedt nő (La Traviata)
				o. 4 fv.
				MJ8975
				Ar. MJ
		

		
				1886.02.04
				1886
				Traviata, a tévedt nő (La Traviata)
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.02.20
				1886
				Boccaccio
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.10.05
				1886
				Hoffmann meséi (Les Contes d'Hoffmann; Povestirile lui Hoffmann)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.12.25
				1886
				Hoffmann meséi (Les Contes d'Hoffmann; Povestirile lui Hoffmann)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.01.18
				1887
				A fekete dominó  (La domino noir; Dominoul negru)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1892.02.05
				1892
				Fekete domino (La domino noir; Dominoul negru)
				o. 3 fv.
				MJ9356
				Ar. MJ
		

		
				1892.02.06
				1892
				Fekete domino (La domino noir; Dominoul negru)
				o. 3 fv.
				MJ9355
				Ar. MJ
		

		
				1892.02.19
				1892
				Dragonyosok és a remete csengetyűje (Dragonii și clopoțelul călugărului )
				o. 3 fv.
				MJ9340
				Ar. MJ
		

		
				1892.03.01
				1892
				Faust, az ördög czimborája (Faust); Lumpácius Vagabondus, vagy a három jó madár  (Der böse Geist Lumpazivagabundus, oder das liederliche Kleetbatt; Lumpaczi Vagabundus, sau trei neisprăviţi)
				o. 5 fv. du.ea.;  boh. 3 fv.
				MJ9325; 9326
				Ar. MJ
		

		
				1892.03.05
				1892
				Fekete domino (La domino noir; Dominoul negru)
				o. 3 fv.
				MJ9321
				Ar. MJ
		

		
				1892.03.17
				1892
				Parasztbecsület (Cavalleria rusticana); Gringoire
				o. 1 fv.; vj. 1 fv.
				MJ9308
				Ar. MJ
		

		
				1892.03.18
				1892
				Parasztbecsület (Cavalleria rusticana); Varázshegedű (Vioara magică)
				o. 1 fv.; o. 1 fv.
				MJ9307
				Ar. MJ
		

		
				1892.03.21
				1892
				Parasztbecsület (Cavalleria rusticana); Az apród (Pajul; Flăcăul)
				o 1 fv.; drá. 1 fv.
				MJ9303
				Ar. MJ
		

		
				1892.03.26
				1892
				Parasztbecsület (Cavalleria rusticana); Szikra (Scânteia)
				o.  1 fv. ; vj. 1 fv.
				MJ9297
				Ar. MJ
		

		
				1892.03.29
				1892
				Fekete domino (La domino noir; Dominoul negru)
				o. 3 fv.
				MJ663
				Ar. MJ
		

		
				1892.05.02
				1892
				Végrehajtó (Executorul); Parasztbecsület (Cavalleria rusticana)
				vj. 1 fv.;  o. 1 fv.
				MJ9260
				Ar. MJ
		

		
				1892.05.03
				1892
				Parasztbecsület (Cavalleria rusticana); Kolostorból (Din mănăstire)
				o. 1 fv.;  vj. 1 fv.
				MJ9259
				Ar. MJ
		

		
				1892.11.12
				1892
				Parasztbecsület (Cavalleria rusticana);
				o. 1 fv.; vj. 1 fv.
				MJ9705
				Ar. MJ
		

		
				1892.11.15
				1892
				Parasztbecsület (Cavalleria rusticana); A harag (Furie)
				o. 1 fv.; drá. 1 fv.
				MJ9699
				Ar. MJ
		

		
				1892.11.23
				1892
				Willars dragonyosai (Dragonii lui Willars)
				o. 3 fv.
				MJ9690
				Ar. MJ
		

		
				1892.12.17
				1892
				Huszárszerelem (Dragoste de husar); Parasztbecsület  (Cavalleria rusticana)
				vj. 2 fv.; o. 1 fv.
				MJ9640; 9641
				Ar. MJ
		

		
				1892.12.22
				1892
				Lalla-Roukh
				o. 3 fv.
				MJ9628; 9629
				Ar. MJ
		

		
				1892.12.23
				1892
				Lalla-Roukh
				o. 3 fv.
				MJ9626; 9627
				Ar. MJ
		

		
				1893.01.02
				1893
				Fekete domino (La domino noir; Dominoul negru)
				o. 3 fv.
				MJ9604; 9605
				Ar. MJ
		

		
				1893.01.28
				1893
				Végrehajtó (Executorul); Egy agglegény (Un burlac); Parasztbecsület  (Cavalleria rusticana)
				vj. 1 fv.; szm. 5 fv. ; o. részlet
				MJ9551; 9552
				Ar. MJ
		

		
				1893.02.22
				1893
				Házasság politikája (Politica căsătoriei); Parasztbecsület (Cavalleria rusticana)
				vj. 1 fv.;  o. 1 fv.
				MJ9505
				Ar. MJ
		

		
				1897.12.18
				1897
				Hoffmann meséi (Les Contes d'Hoffmann; Povestirile lui Hoffmann)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.01.04
				1898
				Hoffmann meséi (Les Contes d'Hoffmann; Povestirile lui Hoffmann)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.01.25
				1898
				Hoffmann meséi (Les Contes d'Hoffmann; Povestirile lui Hoffmann)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.02.19
				1898
				A bibliás ember
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.02.20
				1898
				Charlie nénje (Mătușa lui Charlie); A bibliás ember
				boh. 3 fv. du.ea.; o. 3 fv.           
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.02.23
				1898
				A bibliás ember
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.02.24
				1898
				A bibliás ember
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.03.08
				1898
				Hoffmann meséi (Les Contes d'Hoffmann; Povestirile lui Hoffmann)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.04.01
				1898
				Trubadur
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.04.02
				1898
				Trubadur
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.04.20
				1898
				Harag (Furie); Parasztbecsület (Cavalleria rusticana)
				drá. 1 fv.; o. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.04.25
				1898
				Harag  (Furie); Parasztbecsület (Cavalleria rusticana)
				drá. 1 fv.; o. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.10.05
				1898
				Trubadur
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.10.15
				1898
				Trubadur
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.10.24
				1898
				Faust
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.10.25
				1898
				Faust
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.10.28
				1898
				Bibliás ember
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.10.29
				1898
				Bibliás ember
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.11.05
				1898
				Faust
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.11.18
				1898
				Trubadur
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.11.24
				1898
				A szevillai borbély (Il barbiere di Siviglia; Bărbierul din Sevilla)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.11.25
				1898
				A szevillai borbély (Il barbiere di Siviglia; Bărbierul din Sevilla)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.11.30
				1898
				A szevillai borbély (Il barbiere di Siviglia; Bărbierul din Sevilla)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.12.06
				1898
				Faust
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.12.13
				1898
				A szevillai borbély (Il barbiere di Siviglia; Bărbierul din Sevilla)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.12.31
				1898
				Szilveszteri allegória (ó év temetése, új év születése); Ninon
				alleg. 9 kép; o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.01.04
				1899
				A végrehajtó  (Executorul); Ninon
				vj. 1 fv., o. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.01.11
				1899
				Harag  (Furie); Ninon
				drá. 1 fv.; o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.01.14
				1899
				Hoffmann meséi  (Les Contes d'Hoffmann; Povestirile lui Hoffmann)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.01.15
				1899
				Nőemancipáció (Emanciparea femeii); Hoffmann meséi  (Les Contes d'Hoffmann; Povestirile lui Hoffmann)
				boh. 3 fv. du.ea.; o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.01.23
				1899
				Hoffmann meséi  (Les Contes d'Hoffmann; Povestirile lui Hoffmann)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.01.26
				1899
				Sevillai borbély (Il barbiere di Siviglia; Bărbierul din Sevilla)
				o. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.01.30
				1899
				Carmen
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.01.31
				1899
				Carmen
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.02.03
				1899
				Carmen
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.02.11
				1899
				Carmen
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.02.15
				1899
				Virágfakadás (Înflorirea); Ninon
				vj. 1 fv.; o. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.02.25
				1899
				A bűvös vadász (Der Freischütz; Vânătorul magic)
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.02.26
				1899
				A végrehajtó  (Executorul); Bűvös vadász  (Der Freischütz; Vânătorul magic)
				boh. 3 fv. du.ea.; o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.03.20
				1899
				Bajazók; A szikra (Scânteia)
				o. 2 fv.; vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.04.08
				1899
				Bűvös vadász (Der Freischütz; Vânătorul magic)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.04.14
				1899
				Harag  (Furie); Bajazók
				drá. 1 fv.; o. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.04.20
				1899
				Rigoletto
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.04.25
				1899
				Bűvös vadász (Der Freischütz; Vânătorul magic)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.10.07
				1899
				A szevillai bobély (Il barbiere di Siviglia; Bărbierul din Sevilla)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.10.11
				1899
				Faust
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.11.01
				1899
				Romeo és Júlia; Sulamit (Sulamith)
				szj. 5 fv. du.ea.;  o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.11.04
				1899
				Zsidónő (Evreica))
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.11.09
				1899
				Zsidónő (Evreica))
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.11.15
				1899
				Sulamith, Jeruzsálem lánya
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.11.22
				1899
				Sulamith, Jeruzsálem lánya
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.11.25
				1899
				Carmen
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.11.28
				1899
				Carmen
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.12.03
				1899
				Hamelni patkányfogó; Sulamit, Jeruzsálem lány (Sulamith, fiica Ierusalimului)
				szm. 3 fv. du.ea.; o.4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.12.08
				1899
				Sulamit, Jeruzsálem lánya (Sulamith); A fenelányok
				o. 4 fv. du.ea.; boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.12.09
				1899
				Márta, vagy a richmondi leányvásár (Martha, sau Târgul de fete din Richmond)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.12.12
				1899
				Sulamith, Jeruzsálem lánya (Sulamith)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.12.16
				1899
				Márta, vagy a richmondi leányvásár  (Martha, sau Târgul de fete din Richmond)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.12.19
				1899
				Márta, vagy a richmondi leányvásár  (Martha, sau Târgul de fete din Richmond)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.12.30
				1899
				Zsidónő (Evreica)
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.01.02
				1900
				Márta, vagy a richmondi leányvásár  (Martha, sau Târgul de fete din Richmond)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.01.13
				1900
				Zsidónő (Evreica)
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.01.22
				1900
				Faust
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.01.25
				1900
				Carmen
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.02.03
				1900
				Trubadur
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.02.09
				1900
				Trubadur
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.02.10
				1900
				Bűvös vadász  (Der Freischütz; Vânătorul magic)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.02.17
				1900
				Sulamith, Jeruzsálem lánya (Sulamith)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.03.01
				1900
				Sulamith, Jeruzsálem lánya (Sulamit)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.03.02
				1900
				Mignon
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.03.03
				1900
				Mignon
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.03.06
				1900
				Bűvös vadász  (Der Freischütz; Vânătorul magic)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.03.09
				1900
				Faust
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.03.13
				1900
				Mignon
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.03.14
				1900
				Sulamith, Jeruzsálen lánya (Sulamith)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.03.20
				1900
				Faust
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.03.21
				1900
				Rigoletto
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.03.23
				1900
				Traviata (La Traviata)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.03.24
				1900
				Traviata (La Traviata)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.03.28
				1900
				Mignon
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.04.03
				1900
				Ninon
				o. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.04.04
				1900
				Zsidónő (Evreica)
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.04.05
				1900
				Képzelt beteg (La malada imaginaire; Bolnavul imaginar; Hypocondriacul); Varázshegedű  (Vioara magică)
				vj. 3 fv.; o. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.04.06
				1900
				Márta, vagy a richmondi leányvásár  (Martha, sau Târgul de fete din Richmond)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.04.12
				1900
				Sulamith, Jeruzsálem lánya (Sulamith)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.11.23
				1900
				Fekete dominó  (La domino noir; Dominoul negru)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.11.24
				1900
				Fekete dominó  (La domino noir; Dominoul negru)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.12.30
				1900
				Sulamith, Jeruzsálem lánya; Dózsa György (Dózsa György conducătorul răsculaţilor)
				o. 4 fv. du.ea.;  drá. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.03.11
				1901
				Sulamith, Jeruzsálem lánya (Sulamith)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.07.23
				1901
				Sulamith, Jeruzsálem lánya (Sulamith)
				o. 4 fv., 5 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.11.04
				1901
				Zaza
				dalm. 5 fv.
				MJ9805
				Ar. MJ
		

		
				1902.05.17
				1902
				Faust
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.05.22
				1902
				Faust
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.06.07
				1902
				Prológ; Faust
				o. 5 fv. A Nemzeti Szalon megny.-ra
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.07.02
				1902
				Sulamith, Jeruzsálem lánya (Sulamith)
				dalmű 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.10.20
				1902
				Szevillai borbély (Il barbiere di Siviglia; Bărbierul din Sevilla)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.10.25
				1902
				Szevillai borbély (Il barbiere di Siviglia; Bărbierul din Sevilla)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.11.25
				1902
				Trubadur
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.11.26
				1902
				Trubadur
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.12.02
				1902
				Harag  (Furie); Bajazzók
				vj. 1 fv.; o. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.12.03
				1902
				Himffy dalai; Bajazók
				vj. 3 fv.; o. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.12.09
				1902
				Faust
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.12.10
				1902
				Trubadur
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.12.14
				1902
				Szevillai borbély (Il barbiere di Siviglia; Bărbierul din Sevilla); Loute
				o. 3 fv. du.ea.; boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.12.16
				1902
				Sulamit, Jeruzsálem lánya (Sulamith)
				dalmű. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.01.14
				1903
				Hoffmann meséi  (Les Contes d'Hoffmann; Povestirile lui Hoffmann)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.01.16
				1903
				Hoffmann meséi  (Les Contes d'Hoffmann; Povestirile lui Hoffmann)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.01.26
				1903
				Hunyadi László (Ladislau de Hunedoara)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.01.27
				1903
				Hunyadi László (Ladislau de Hunedoara)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.02.20
				1903
				Lohengrin
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.02.21
				1903
				Lohengrin
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.02.25
				1903
				Lohengrin
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.03.04
				1903
				Hunyadi László (Ladislau de Hunedoara)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.03.06
				1903
				Trubadur
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.03.08
				1903
				Dolovai nábob lánya (Fiica nabobului din Dolova); Lohengrin
				szm. 5 fv., du.ea ; o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.03.09
				1903
				Lohengrin
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.03.17
				1903
				Lohengrin
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.04.02
				1903
				Lohengrin
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.04.04
				1903
				Aradi dalegylet ea.; Hoffmann meséi  (Les Contes d'Hoffmann; Povestirile lui Hoffmann)
				kórusművek; o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.04.19
				1903
				Sulamith, Jeruzsálem leánya (Sulamith);  Fernande, vagy a földalatti Páris (Fernande, sau Parisul subteran)
				o. 4 fv. du.ea.; szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.06.29
				1903
				Sulamith, Jeruzsálem leánya (Sulamith); Lotti ezredesei  (Eroii lui Lotty)
				o. 4 fv.; du.ea;  boh. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.10.01
				1903
				Hunyadi László (Ladislau de Hunedoara)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.10.02
				1903
				Hunyadi László (Ladislau de Hunedoara)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.10.23
				1903
				Hoffmann meséi  (Les Contes d'Hoffmann; Povestirile lui Hoffmann)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.11.06
				1903
				Hoffmann meséi  (Les Contes d'Hoffmann; Povestirile lui Hoffmann)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.11.10
				1903
				Trubadur
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.12.11
				1903
				Roland mester  (Meşterul Roland)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.12.13
				1903
				Hoffmann meséi  (Les Contes d'Hoffmann; Povestirile lui Hoffmann); Sötétség (Întunericul)
				o. 4 fv. du.ea.; szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.12.23
				1903
				Roland mester  (Meşterul Roland)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.01.06
				1904
				Sulamith, Jeruzsálem lánya (Sulamith); Arany híd (Podul de aur)
				o. 4 fv.;du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.01.15
				1904
				Hoffmann meséi  (Les Contes d'Hoffmann; Povestirile lui Hoffmann)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.01.28
				1904
				Faust
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.02.08
				1904
				Trubadur
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.03.26
				1904
				Roland mester (Meşterul Roland)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.07.15
				1904
				Hoffmann meséi  (Les Contes d'Hoffmann; Povestirile lui Hoffmann)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.12.19
				1904
				Hoffmann meséi  (Les Contes d'Hoffmann; Povestirile lui Hoffmann)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.04.23
				1905
				Himfy dalai (Cântecele lui Himfy); Hoffmann meséi  (Les Contes d'Hoffmann; Povestirile lui Hoffmann)
				vj. 3 fv. du.ea.; o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.10.01
				1905
				Tűzérek a gyakorlaton;  Hunyadi László (Ladislau de Hunedoara)
				boh. 3 fv. du.ea.; o. 4 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.10.08
				1905
				Sulamith; Smólen Tóni (A bécsi lakáj)
				o. 4 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.10.11
				1905
				Carmen
				o. 4 szak.
				MJ7279
				Ar. MJ
		

		
				1905.10.11
				1905
				Carmen
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.10.18
				1905
				Carmen
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.10.25
				1905
				Zsidónő (Evreica)
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.11.18
				1905
				Tél apó (Moș Geriala); Parasztbecsület (Cavaleria rusticana); 
				szm. 1 fv.; o. 1 fv. 
				MJ7278
				Ar. MJ
		

		
				1905.11.18
				1905
				Tél apó (Moș Gerilă); Parasztbecsület (Cavalleria rusticana)
				szm. 1 fv.,  o. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.11.30
				1905
				Faust
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.12.04
				1905
				Carmen
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.12.07
				1905
				Troubadur
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.12.16
				1905
				Csavargó és királylány (Vagabondul și prințesa); A szikra (Scânteia)
				o. 1 fv. du.ea.; vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.12.30
				1905
				Hoffmann meséi  (Les Contes d'Hoffmann; Povestirile lui Hoffmann)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.01.09
				1906
				Bajazók; Robin orvos (Doctorul Robin)
				o. 2 fv.; vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.02.09
				1906
				Trubadur
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.03.23
				1906
				Carmen
				o. 4 szak.
				MJ17396
				Ar. MJ
		

		
				1906.04.06
				1906
				Anyegin
				o. 3 fv. 6 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.04.07
				1906
				Anyegin
				o. 3 fv. 6 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.06.17
				1906
				Parasztbecsület (Cavalleria rusticana); A két öreg  (Cei doi bătrâni); Ingyenélők  (Paraziţii; Calicii)
				o. 2 fv., vj. 1 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.10.04
				1906
				Bajazzók; Színházban
				o. 2 fv., szm. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.10.05
				1906
				A tévedt nő (La Traviata)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.10.10
				1906
				Tévedt nő (La Traviata)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.10.11
				1906
				Carmen
				o. 4 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.10.16
				1906
				Parasztbecsület (Cavalleria rusticana); Válás után (După divorţ)
				o. 1 fv.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.10.25
				1906
				Troubadour (El Trovatore)
				o. 4 rész
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.10.31
				1906
				Traviata /A tévedt nő/ (La Traviata)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.11.08
				1906
				Troubadour (El Trovatore)
				o. 4 rész
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.11.16
				1906
				Rigoletto
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.11.17
				1906
				Rigoletto
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.11.22
				1906
				Rigoletto
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.12.03
				1906
				Sevillai borbély (Il barbiere di Siviglia; Bărbierul din Sevilla)
				o. 3 fv. 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.12.11
				1906
				Édes otthon (Casa dulce); Bajazzók
				vj. 3 fv.; o. 2 fv.
				MJ17388
				Ar. MJ
		

		
				1906.12.19
				1906
				Faust
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.01.28
				1907
				A tévedt nő (La Traviata)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.02.25
				1907
				Rigoletto
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.02.28
				1907
				Parasztbecsület (Cavalleria rusticana); Bajjazók
				o. 1 fv.; o. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.03.05
				1907
				Zsidónő (Evreica)
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.03.21
				1907
				Zsidónő (Evreica)
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.04.06
				1907
				Ernani
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.04.12
				1907
				Troubadour (El Trovatore)
				o. 4 rész
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.05.14
				1907
				Szevillai borbély (Il barbiere di Siviglia; Bărbierul din Sevilla)
				o. 3fv., olasz gyermek o. társ.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.05.15
				1907
				Az alvajáró (Somnanbulul)
				o. 3fv., olasz gyermek o. társ.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.05.16
				1907
				Carmen
				o. 3fv., olasz gyermek o. társ.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.05.17
				1907
				Don Juan
				o. 3fv., olasz gyermek o. társ.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.08.10
				1907
				Carmen
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.08.11
				1907
				Az alvajáró (Somnanbulul)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.08.12
				1907
				A szevillai borbély (Il barbiere di Siviglia; Bărbierul din Sevilla)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.08.13
				1907
				Parasztbecsület (Cavaleria Rusticana)
				o. 2 fv.
				MJ17386
				Ar. MJ
		

		
				1907.08.13
				1907
				Parasztbecsület (Cavaleria Rustican)
				o. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.08.14
				1907
				Mari az ezred leánya (La fille du regiment; Mari, fiica regimentului)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.08.15
				1907
				Don Juan
				o. 3 fv.; búcsú ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.11.15
				1907
				Aida
				o. 4 fv.
				MJ17385
				Ar. MJ
		

		
				1907.11.15
				1907
				Aida
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.11.16
				1907
				Aida
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.12.02
				1907
				Aida
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.12.03
				1907
				Aida
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.01.11
				1908
				Pillangókisasszony  (Madama Butterfly)
				o. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.01.27
				1908
				Pillangó kisasszony (Madame Butterfly)
				o. 2 fv
				MJ17380
				Ar. MJ
		

		
				1908.01.27
				1908
				Pillangókisasszony  (Madama Butterfly)
				o. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.02.04
				1908
				Faust
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.03.10
				1908
				Aida
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.03.12
				1908
				Troubadour (El Trovatore)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.03.16
				1908
				Bajazzók; Parasztbecsület (Cavalleria rusticana)
				o. 2 fv.; o. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.03.18
				1908
				Traviata (La traviata)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.03.19
				1908
				Rigoletto
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.03.20
				1908
				Szevillai borbély (Il barbiere di Siviglia; Bărbierul din Sevilla)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.04.03
				1908
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.04.04
				1908
				Pillangókisasszony  (Madama Butterfly)
				o. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.04.16
				1908
				Parasztbecsület (Cavalleria rusticana); Karácsonyi vers
				o. 1 fv.; vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.04.26
				1908
				Bőregér (Die Fledermaus; Liliacul); Liliomfi és Szellemfi a két kóbor színész (Liliomfi și Szellemfi cei doi actori pribegi)
				o. 3 fv. du.ea.; vj. 3 fv.
				MJ7277
				Ar. MJ
		

		
				1908.04.26
				1908
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul); Liliomfi és Szellemfi két báva színész
				o. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.07.27
				1908
				Művészest
				o. részl.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.10.26
				1908
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul)
				o. 3 fv.
				MJ17373
				Ar. MJ
		

		
				1908.12.22
				1908
				Faust
				o. 5 fv.
				MJ17370
				Ar. MJ
		

		
				1908.12.23
				1908
				Mignon
				o. 4 fv.
				MJ17371
				Ar. MJ
		

		
				1909.03.06
				1909
				Sulamit, Jeruzsálem leánya (Sulamith)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.03.24
				1909
				Lammermoori Lucia (Lucia din Lammermoor)
				o. 3 fv.
				MJ17364
				Ar. MJ
		

		
				1909.03.25
				1909
				Traviata (La Traviata)
				o. 4 fv.
				MJ17363
				Ar. MJ
		

		
				1909.07.11
				1909
				Sulamith; Visszatérés Jeruzsálemből (Întoarcerea din Ierusalim)
				o. 5 fv. du.ea.; szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.10.18
				1909
				Parasztbecsület (Cavalleria rusticana); Bajazzók
				o. 1 fv.; o. 2fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.10.20
				1909
				Lammermoori Lucia
				o. 3 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.10.26
				1909
				Traviata (Tévedt nő; La Traviata)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.10.29
				1909
				Lammermoori Lucia
				o. 3 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.11.02
				1909
				Szevillai borbély (Il barbiere di Siviglia; Bărbierul din Sevilla)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.11.12
				1909
				Troubadour (El Trovatore)
				o. 4 rész
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.11.25
				1909
				Hoffmann meséi  (Les Contes d'Hoffmann; Povestirile lui Hoffmann)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.12.11
				1909
				Faust
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.12.15
				1909
				Bohémek
				o. 4 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.12.16
				1909
				Bohémek
				o. 4 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.12.23
				1909
				Troubadour (El Trovatore)
				o. 4 rész
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.12.30
				1909
				Zsidónő (Evreica)
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.12.31
				1909
				Zsidónő (Evreica)
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.02.12
				1910
				Pillangó kisasszony (Madame Butterfly)
				o. 2 fv
				 
				Ar. MJ
		

		
				1910.04.11
				1910
				Opera részletek (Lammermoori L.; Bajazók; Bohémek)
				o.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.04.12
				1910
				Opera részletek (Lammermoori L.; Bajazók; Bohémek)
				o.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.04.23
				1910
				Hoffmann meséi  (Les Contes d'Hoffmann; Povestirile lui Hoffmann)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.10.05
				1910
				Parasztbecsület (Cavalleria rusticana); A két öreg   (Cei doi bătrâni)
				o. 1. fv. du.ea.; vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.10.10
				1910
				Parasztbecsület (Cavalleria rusticana); Bajazók
				o. 1 fv.;  o. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.10.19
				1910
				Troubadour (El Trovatore)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.10.24
				1910
				Faust
				o. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.11.14
				1910
				Házi tücsök (Greierul casei)
				o. 3 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.11.15
				1910
				Házi tücsök (Greierul casei)
				o. 3 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.11.16
				1910
				Házi tücsök (Greierul casei)
				o. 3 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.11.23
				1910
				Házi tücsök (Greierul casei)
				o. 3 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.12.07
				1910
				Aida
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.02.20
				1911
				Hegyek alján (La poalele munților)
				o. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.02.21
				1911
				Hegyek alján (La poalele munților)
				o. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.03.08
				1911
				Hegyek alján (La poalele munților)
				o. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.03.14
				1911
				Bánk bán (Banul Bánk)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.03.15
				1911
				Bánk bán (Banul Bánk)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.04.04
				1911
				Opera részletek (Rigoletto; Bőregé)
				o.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.04.05
				1911
				Hoffmann meséi  (Les Contes d'Hoffmann; Povestirile lui Hoffmann)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.04.21
				1911
				Trubadúr
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.07.13
				1911
				Sulamith 
				dalmű 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.10.06
				1911
				Bánk bán (Banul Bánk)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.10.17
				1911
				Bánk bán (Banul Bánk)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.12.04
				1911
				Szevillai borbély (Il barbiere di Siviglia; Bărbierul din Sevilla)
				o.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.12.05
				1911
				Bohémek 
				o. 4 kép
				MJ17346
				Ar. MJ
		

		
				1911.12.05
				1911
				Bohémek
				o. 4 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.12.06
				1911
				Fra diavolo
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.12.07
				1911
				Rigoletto
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.02.20
				1912
				A peleskei nótárius (Notarul din Peleske); Troubadour (El Trovatore)
				boh. 3 szak. du.ea.; o. 4 rész
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.04.25
				1912
				Sulamith 
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.05.07
				1912
				Hoffmann meséi (Les Contes d'Hoffmann; Poveștirile lui Hoffmann)
				o. 4 fv.
				MJ17331
				Ar. MJ
		

		
				1912.05.16
				1912
				Robinson Crusoe  (Robinson Crusoe printre canibali); A szevillai borbély (Il barbiere di Siviglia; Bărbierul din Sevilla)
				tünd.reg. 5 kép du.ea.; o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.05.17
				1912
				Parasztbecsület (Cavaleria rusticana)
				o. 1 fv.;  o. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.05.18
				1912
				Tosca
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.05.07
				1913
				Hoffmann meséi  (Les Contes d'Hoffmann; Povestirile lui Hoffmann)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.05.08
				1913
				Traviata (La Traviata)
				o. 4 szak.
				MJ17330
				Ar. MJ
		

		
				1913.05.08
				1913
				Traviata (La Traviata)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.11.24
				1913
				Buksi 
				o. 3 fv.
				 
				Ar. MJ
		

		
				1914.04.17
				1914
				Sulamith
				o. 5 fv.
				MJ7471
				Ar. MJ
		

		
				1914.04.17
				1914
				Sulamith
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.07.17
				1914
				Művész estély (Serată artistică)
				o.  
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.07.18
				1914
				Művész estély (Serată artistică)
				o.  
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.12.22
				1916
				 Hoffmann meséi; (Les Contes d'Hoffmann; Povestirile lui Hoffmann)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.12.23
				1916
				Vasgyáros (Fabricantul de fier);  Hoffmann meséi; (Les Contes d'Hoffmann; Povestirile lui Hoffmann)
				szm. 4 fv. du.ea.; o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.01.24
				1917
				Hoffmann meséi  (Les Contes d'Hoffmann; Povestirile lui Hoffmann)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.01.25
				1917
				Fehér cabaret; Szevillai borbély (Il barbiere di Siviglia; Bărbierul din Sevilla)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.01.26
				1917
				Szevillai borbély (Il barbiere di Siviglia; Bărbierul din Sevilla)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.03.06
				1917
				Hoffmann meséi  (Les Contes d'Hoffmann; Povestirile lui Hoffmann)
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.10.18
				1917
				Rigoletto
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.10.19
				1917
				Rigoletto
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.10.29
				1917
				Traviata 
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.10.30
				1917
				Szevillai borbély (Il barbiere di Siviglia; Bărbierul din Sevilla)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.12.22
				1917
				Náni; Tosca
				én. ját. 3 kép 3 fv.; o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.12.28
				1917
				Casanova
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.01.02
				1918
				Rigoletto
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.01.03
				1918
				Traviata (La Traviata) 
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.02.01
				1918
				Pillangó kisasszony  (Madama Butterfly)
				o. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.03.07
				1918
				Carmen
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.03.08
				1918
				Carmen
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.04.18
				1918
				Carmen
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.04.19
				1918
				Pillangó kisasszony  (Madama Butterfly)
				o. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.04.29
				1918
				Traviata (La Traviata)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.04.30
				1918
				Hoffmann meséi  (Les Contes d'Hoffmann; Povestirile lui Hoffmann)
				o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.05.01
				1918
				Pillangó kisasszony  (Madama Butterfly)
				o. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.05.02
				1918
				Carmen
				o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1922.08.12
				1922
				Concert és Művészi estély (Concert şi serata artistică) 
				o.
				MJ13850
				Ar. MJ
		

		
				1924.05.18
				1924
				Festival muzical (Zenei fesztivál: Pagliacci; Mefistofele; Lohengrin; Lieduri; Walkiria etc)
				o.
				MJ778
				Ar. MJ
		

	





4.



	
		
				Dátum
				Év
				Plakát címe
				Megjegyzés
				Fájl neve
				Fellelhető
		

		
				1838.03.25
				1838
				Röserl, die Nachtwandlerin, oder: Der mitternächtliche Spaziergang auf der Dachrinne ( Röserl, az alvajáró; Röserl, somnanbulul)
				dalj. 3 fv. 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1850.06.03
				1850
				Alessandro Stradella
				op. 3 fv.
				MJ7
				Ar. MJ
		

		
				1864.02.20
				1864
				Tíz lány és egy férj sem (Zehn Madchen und kein Mann; Zece fete şi niciun soţ); Széchényi dicsőülése ( Gloria lui Széchényi)
				op. 1 fv.; alleg.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1865.01.18
				1865
				Langer (Langer); A fecsegők  (Geralivii/Hodorogii)
				vj. 1 fv.; op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1865.08.18
				1865
				Egy szó a miniszterhez (Un cuvînt către ministru); Fecsegők (Guralivii /Hodorogii/)
				vj. 1 fv.; op. 2 fv.
				MJ23
				Ar. MJ
		

		
				1865.10.28
				1865
				Férj az ajtó előtt (Un mari a la porte; Soţul la uşă); A két kandidátus (Doi candidaţi) 
				op. 1 fv.; vj. 1 fv.
				MJ28
				Ar. MJ
		

		
				1865.11.04
				1865
				Tíz leány és egy férj sem (Zehn Madchen und Mann; Zece fete și niciun soț); Elkényeztetett férj (Il marito di buona pasta; Soţul răsfăţat)
				op. 2 fv.; vj. 1 fv.
				 MJ29
				Ar. MJ
		

		
				1865.11.05
				1865
				Tíz leány és egy férj sem (Zehn Madchen und Mann; Zece fete și niciun soț); 
				op. 2 fv.; vj. 1 fv. (rendkívüli ea.)
				MJ30
				Ar. MJ
		

		
				1871.02.25
				1871
				Szép Heléna (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1871.07.15
				1871
				Des Nächsten Hausfrau (A szomszéd háziasszonya; Gospodina vecinului); Der Liebeszauber (A szerelmi varázs; Vraja de dragoste)
				vj. 3 fv.; op. 1 fv.
				MJ79
				Ar. MJ
		

		
				1871.07.18
				1871
				Tulipatan;  Kanonenfutter (Ágyútöltelékek)
				op. 1 fv.; vj. 1 fv.
				MJ82
				Ar. MJ
		

		
				1871.07.24
				1871
				Der Kapellmeister von Venedig (A velencei karmester; Kapellmeisterul din Veneția); Recept gegen Schwigermütter (Recept az anyósok ellen; Reţeta  împotriva soacrelor)
				op. 1 fv.; vj. 1 fv.
				MJ86
				Ar. MJ
		

		
				1871.08.08
				1871
				Czar und Zimmermann (Cár és ács; Țar și dulgher)
				op. boh. 3 fv.
				MJ98
				Ar. MJ
		

		
				1871.08.09
				1871
				Czar und Zimmermann (Cár és ács; Țar și dulgher)
				op. boh. 3 fv.
				MJ99
				Ar. MJ
		

		
				1871.08.21
				1871
				Des Nächsten Hausfran (A szomszéd háziasszonya; Gospodina vecinului); Der Liebeszauber, oder: Kunst geliebt zu werden (A szerelmi varázs, hogyan legyünk szererethető; Magia iubirii sau: arta de a fi iubit)
				vj. 3 fv.;  op. 1 fv.
				MJ109
				Ar. MJ
		

		
				1871.08.30
				1871
				Nyitány, allegória (Uvertură şi alegorie); Reggeli előtt (Înainte de micul dejun); Házassági gyakorlatok (Practici de căsătorie); Tulipatan
				 vj. 1 fv.; vj. 1 fv.; op. 1 fv.
				MJ77
				Ar. MJ
		

		
				1871.09.02
				1871
				Elkényeztetett férj (Soţul răsfăţat); Ehemann von der Thüre (Férj az ajtóban;  Soţul la uşă)
				vj. 1 fv.; op. 1 fv.
				MJ78
				Ar. MJ
		

		
				1871.09.09
				1871
				Börse und Arbeit, Gottes Segen bei Kohn (A tőzsde és munka, Isten áldása Kohnnál; Bursa și munca, binecuvântarea lui Dumnului Kohn)
				op. 1 fv.
				MJ120
				Ar. MJ
		

		
				1871.09.12
				1871
				Preussen und Frankreich; Leichte Kavallerie (Poroszország és Franciaország; Könnyűlovasság; Prusia și Franța; Cavalerie ușoară)
				dalj. 1 fv.; op. 2 fv. 
				MJ122
				Ar. MJ
		

		
				1871.09.14
				1871
				Der Ehemann von der Thüre; Das Salz der Ehe (A férj az ajtóból; Soţul la uşă; A házasság sója; Sarea căsătoriei)
				op. 1 fv.;  op. 1 fv.
				MJ124
				Ar. MJ
		

		
				1871.10.21
				1871
				Gerolsteini nagyherczegnő (Marea Ducesă de Gerolstein)
				op. 4 fv.
				MJ198
				Ar. MJ
		

		
				1871.10.25
				1871
				Pajkos diákok(Elevii năzdrăvani) ; Jól őrzött kis leány (Fetița bine păzită)
				op. 1 fv.; vj. 1 fv.
				MJ195
				Ar. MJ
		

		
				1871.10.28
				1871
				Párisi élet (La vie parisienne; Viața pariziană)
				op. 5 szak.
				MJ191
				Ar. MJ
		

		
				1871.10.31
				1871
				Szép Heléna (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena)
				op. 3 fv.
				MJ188
				Ar. MJ
		

		
				1871.11.02
				1871
				Utazás Chinába (Călătorie în China)
				op. 3 fv.
				MJ186
				Ar. MJ
		

		
				1871.11.04
				1871
				Gerolsteini nagyherczegnő  (Marea Ducesă de Gerolstein)
				op. 4 fv.
				MJ184
				Ar. MJ
		

		
				1871.11.06
				1871
				Kékszakálú herczeg  (Blaubart; Ducele Barbă Albastră)
				op. 4 fv.
				MJ182
				Ar. MJ
		

		
				1871.11.09
				1871
				Orpheus az alvilágban(Orphée auy enfers; Orfeu în infern)
				op. 4 fv.
				MJ180
				Ar. MJ
		

		
				1871.11.14
				1871
				Coscoletto, vagy a nápolyi makkaróni árus (Coscoletto, sau vânzătorul napolitan de macaroane )
				op. 2 fv.
				MJ175
				Ar. MJ
		

		
				1871.11.15
				1871
				Coscoletto, vagy a nápolyi makkaróni árus (Coscoletto, sau vânzătorul napolitan de macaroane )
				op. 2 fv.
				MJ174
				Ar. MJ
		

		
				1871.11.18
				1871
				Hangverseny (Concert simfonic); Choufleuri úr otthon lesz (Domnul Choufleuri va fi acasă)
				op. 2 fv.
				MJ171
				Ar. MJ
		

		
				1871.11.20
				1871
				Párizsi élet (La vie parisienne; Viața pariziană)
				op. 5 fv.
				MJ169
				Ar. MJ
		

		
				1871.11.24
				1871
				Kékszakálú herczeg  (Blaubart; Ducele Barbă Albastră)
				op. 4 fv.
				MJ165; 9458
				Ar. MJ
		

		
				1871.11.24
				1871
				Kékszakálú herceg (Blaubart; Ducele Barbă Albastră)
				op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1871.11.29
				1871
				Nőnövelde (Şcoala pentru femei); Házassági gyakorlatok (Practici de căsătorie)
				op. 2 fv.; vj. 1 fv.
				MJ161
				Ar. MJ
		

		
				1871.12.02
				1871
				Szép Heléna (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena)
				op. 3 fv.
				MJ158
				Ar. MJ
		

		
				1871.12.05
				1871
				Gerolsteini nagyherczegnő (Marea Ducesă de Gerolstein)
				op. 4 fv.
				MJ154
				Ar. MJ
		

		
				1871.12.07
				1871
				Nőnövelde (Şcoala pentru femei); Már alszik (Doarme deja)
				op. 2 fv.; vj. 1 fv.
				MJ151
				Ar. MJ
		

		
				1871.12.11
				1871
				Dunanan apó és fia utazása (Călătoria domnului Dunanan și a fiului său)
				op. 3 fv.
				MJ147
				Ar. MJ
		

		
				1871.12.21
				1871
				Trapezunti herczegnő/A/ (Ducesă de Trapezunt, Povestea unei familii de clovni)
				op. 3 szak.
				MJ139
				Ar. MJ
		

		
				1871.12.22
				1871
				Trapezunti herczegnő (Ducesă de Trapezunt, Povestea unei familii de clovni)
				op. 3 szak.
				MJ134
				Ar. MJ
		

		
				1871.12.23
				1871
				Trapezunti herczegnő (Ducesă de Trapezunt, Povestea unei familii de clovni)
				op. 3 szak.
				MJ135
				Ar. MJ
		

		
				1871.12.29
				1871
				Mekkai basa, vagy a hárem titkai/A/  (Paşa din Mecca sau secretele haremului); Legjobb az egyenes út (Calea dreaptă este cea mai bună)
				op. 1 fv.; vj. 1 fv.
				MJ131
				Ar. MJ
		

		
				1872.10.14
				1872
				Szép Galathea (Frumoasa Galatea); A becsület szó (Cuvântul de onoare)
				op. 1 fv.; vj. 1 fv.
				MJ7579
				Ar. MJ
		

		
				1872.10.19
				1872
				Matrózok a födélzeten (Marinarii pe punte); Fehér Othelló (Othello cel alb) ; Legjobb az egyenes út (Calea dreaptă este cea mai bună)
				op. 1 fv.; vj. 1 fv.; vj. 1 fv.
				MJ7588
				Ar. MJ
		

		
				1872.10.22
				1872
				Dajka ( Bona); Reggeli előtt (Înainte de micul dejun); Egy kis szívesség (O mică favoare)
				op. 1 fv.; tréfa 1 fv.; vj. 1 fv.
				MJ7591
				Ar. MJ
		

		
				1872.11.06
				1872
				Párisi élet (La vie parisienne; Viața pariziană)
				op. 5 szak.
				MJ7612; 7613
				Ar. MJ
		

		
				1872.11.09
				1872
				Kékszakállú herceg (Blaubart; Ducele Barbă Albastră
				op. 4 fv.
				MJ7619; 7620
				Ar. MJ
		

		
				1872.11.16
				1872
				Gerolsteini nagyherczegnő  (Marea Ducesă de Gerolstein)
				op. 4 fv.
				MJ7629
				Ar. MJ
		

		
				1872.11.19
				1872
				A szép Galathea (Die Schöne Galathea;  Frumoasa Galathea);  Hasznos szer az anyósok ellen (Un remediu util împotriva soacrelor)
				op. 1 fv.; vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1872.11.22
				1872
				Dunanan apó és fia utazása ((Călătoria domnului Dunanan și a  fiului său)
				op. 3 fv.
				MJ7633
				Ar. MJ
		

		
				1872.11.27
				1872
				Gerolststeini nagyhercnő  (Marea Ducesă de Gerolstein)
				op. 4 fv.
				MJ7638; 7639
				Ar. MJ
		

		
				1872.11.30
				1872
				Trapezunti herczegnő (Ducesă de Trapezunt, Povestea unei familii de clovni)
				op. 3 szak.
				MJ7644; 7645
				Ar. MJ
		

		
				1872.12.03
				1872
				Trapezunti herczegnő, vagy egy komédiás család története ( (Ducesă de Trapezunt, Povestea unei familii de clovni)
				op. 3 szak.
				MJ7649; 7650
				Ar. MJ
		

		
				1872.12.12
				1872
				Dunanan apó és fia utazása (Călătoria domnului Dunanan și a fiului său)
				op. 3 fv.
				MJ7663; 7664
				Ar. MJ
		

		
				1872.12.14
				1872
				Trapezunti herczegnő, vagy egy komédiás család története  (Ducesă de Trapezunt, Povestea unei familii de clovni)
				op. 3 szak.
				MJ7667; 7668
				Ar. MJ
		

		
				1872.12.16
				1872
				Szép Heléna  (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena)
				op. 3 fv.
				MJ7671; 7672
				Ar. MJ
		

		
				1872.12.18
				1872
				Szép Helena  (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena)
				op. 3 fv.
				MJ7675; 7676
				Ar. MJ
		

		
				1873.02.12
				1873
				A szép Dunois lovag (Frumosul cavaler Dunois)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1873.07.25
				1873
				Das Pensionat (A bentlakás; Internatul); Recept gegen Schwiegerrmütter (Recept anyósok ellen; Recetă împotriva soacrelor)
				op. 2 fv.vj. 1 fv.
				MJ7552
				Ar. MJ
		

		
				1873.07.30
				1873
				Gelehrte Frauen, oder: Gleich und Gleich (A tanult nők, vagy ugyanaz és ugyanaz; Femei învățate sau: egale și egale); Die schöne Galathé (A szép Galathea; Frumoasa Galathé ) 
				vj. 2 fv.; op. 1 fv.
				MJ7555
				Ar. MJ
		

		
				1873.08.10
				1873
				Die Schöne Helena (Szép Heléna; Frumoasa Helena)
				op. 3 fv.
				MJ7543
				Ar. MJ
		

		
				1873.11.20
				1873
				Mekkai basa, vagy a hárem titkai (Paşa din Mecca, sau secretele haremului); Csók  (Sărutul)
				op. 2 fv.; vj. 1 fv.
				MJ7845
				Ar. MJ
		

		
				1873.11.24
				1873
				Mekkai basa, vagy a hárem titkai (Paşa din Mecca, sau secretele haremului); Csók  (Sărutul)
				op. 2 fv.; vj. 1 fv.
				MJ7849; 7850
				Ar. MJ
		

		
				1873.12.03
				1873
				Matrózok a födélzeten (Marinarii pe punte); Becsületszó (Cuvântul de onoare) 
				op. 1 fv.; vj. 1 fv.
				MJ7859; 7860
				Ar. MJ
		

		
				1873.12.05
				1873
				Szép Heléna (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena)
				op. 3 fv.
				MJ7862
				Ar. MJ
		

		
				1873.12.06
				1873
				Szép Heléna (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena)
				op. 3 fv.
				MJ7863; 7864
				Ar. MJ
		

		
				1873.12.15
				1873
				Pajkos diákok (Elevii năzdrăvani); Egy szó a miniszterhez (Un cuvânt câtre ministru)
				op. 1  fv.; vj. 1 fv.
				MJ7873
				Ar. MJ
		

		
				1874.01.11
				1874
				Dobó Katicza és az egri szép napok ( Dobó Katica și zilele frumoase din Eger)
				op. 4 fv.
				MJ7895
				Ar. MJ
		

		
				1874.03.02
				1874
				Gerolsteini nagyherczegnő ((Marea Ducesă de Gerolstein)
				op. 4 szak.
				MJ7923
				Ar. MJ
		

		
				1874.07.16
				1874
				Anfang präcise Das Salz der Ehe. (A házasság sótartója; Solniţa căsniciei; Sarea căsătoriei); Galathea, eine Statue (Szép Galathea; Galathea, o statuie); Der Ehemann vor der Thüre  (Férj az ajtó előtt; Un soţ în faţa uşii)
				vj. 1 fv.; op. 1 fv.; op. 1 fv.
				MJ7973
				Ar. MJ
		

		
				1874.10.09
				1874
				Choufleuri úr otthon lesz (Domnul Choufleuri va fi acasă); Szerelmi varázsital (L'elisir d'amore; Elixirul dragostei)
				op. 1 fv; op. 1 fv.
				MJ7689
				Ar. MJ
		

		
				1874.10.22
				1874
				Szép Heléna  (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.10.28
				1874
				Gerolsteini nagyherczegnő (Marea Ducesă de Gerolstein)
				op. 3 fv.
				MJ7699
				Ar. MJ
		

		
				1874.10.31
				1874
				Kékszakálú herceg  (Blaubart; Ducele Barbă Albastră)
				op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.11.09
				1874
				A szép Galathea  (Frumoasa Galatea); Egyetlen leány  (Unica fată)
				op. 1 fv.; vj. 1 fv.
				MJ7704
				Ar. MJ
		

		
				1874.11.09
				1874
				A szép Galathea (Die Schöne Galathee; Frumoasa Galathea); Az egyetlen leány (Unica fată)
				vj. 1 fv.; op. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.11.18
				1874
				Gringoire; Tíz lány és egy férj sem (Zehn Madchen und Mann; Zece fete și niciun soț)
				dr. 1 fv.; op. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.11.21
				1874
				Trapezunti herczegnő  (Ducesă de Trapezunt, Povestea unei familii de clovni)
				op. 3 fv.
				MJ7711
				Ar. MJ
		

		
				1874.11.21
				1874
				A trapezunti hercegnő (Ducesă de trapezunt; Povestea unei familii de clovni)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.11.26
				1874
				Coscoletto és a makaroni árus (Coscoletto sau vânzătorul napolitan de macaroane); Egyik olyan mint a másik (Unul este ca celălalt)
				op. 2 fv.; vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.11.29
				1874
				Tiz leány és egy férj sem (Zehn Madchen und Mann; Zece fete şi niciun soţ); Tiz férfi és csupán csak egy nő (Tutta casa, letto e chiesa; Zece bărbați și o singură femeie)
				op. 1 fv.; op. 1 fv.
				MJ7716
				Ar. MJ
		

		
				1874.12.03
				1874
				Kékszakállú herceg (Blaubart;  Ducele Barbă Albastră)
				op. 4 szak.
				MJ7719
				Ar. MJ
		

		
				1874.12.14
				1874
				A boissyy-i boszorkány  (Vrăjitoarea din Boisy)
				op. 3 fv.
				MJ7727
				Ar. MJ
		

		
				1874.12.14
				1874
				A boissy boszorkány (Vrăjitoarea din boissy)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.12.21
				1874
				Három csőrü kacsa  (Rața cu trei ciocuri)
				op. 3 fv.
				MJ7732
				Ar. MJ
		

		
				1874.12.21
				1874
				Három csőrű kacsa (Rața cu trei ciocuri)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.12.29
				1874
				Dunanan apó és fia utazása (Călătoria domnului Dunanan și a fiului său)
				op. 3 szak.
				MJ7734
				Ar. MJ
		

		
				1874.12.29
				1874
				Dunan apó és fia utazása (Călătoria domnului Dunanan și a fiului său)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.01.06
				1875
				A három csőrű kacsa (Rața cu trei ciocuri)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.01.14
				1875
				Choufleuri úr otthon lesz  (Domnul Choufleuri va fi acasă); A váróteremben (În sala de așteptare)
				op. 3 fv.
				MJ7741
				Ar. MJ
		

		
				1875.01.14
				1875
				Angot a csarnok lánya (Fiica doamnei Angot)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.01.19
				1875
				Angot, a csarnok leánya (La Fille de Madame Angot; Fiica doamnei Angot)
				op. 3 fv.
				MJ7744
				Ar. MJ
		

		
				1875.02.13
				1875
				Három csőrü kacsa  (Rața cu trei ciocuri)
				op. 3 fv.
				MJ7757
				Ar. MJ
		

		
				1875.02.13
				1875
				Három csőrű kacsa (Rața cu trei ciocuri)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.02.15
				1875
				Trapezunti herczegnő (Ducesă de Trapezunt, Povestea unei familii de clovni)
				op. 3 fv.
				MJ7759
				Ar. MJ
		

		
				1875.02.15
				1875
				A trapezunti hercegnő (Ducesă de Trapezunt)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.02.18
				1875
				Faustocska /A kis Faust/; (Micul Faust)
				op. 5 fv.
				MJ7762
				Ar. MJ
		

		
				1875.02.18
				1875
				Fausztocska /A kis Fauszt/;  (Faustul mic)
				op. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.02.22
				1875
				A nőgyülölő (Misoginul); Nő növelde (Şcoala pentru femei)
				vj. 1 fv.;  op. 2 fv.
				MJ7765
				Ar. MJ
		

		
				1875.02.22
				1875
				A nőgyülölő (Misoginul); Nőnevelde (Şcoala pentru femei) 
				vj. 1 fv.; op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.02.25
				1875
				Rablók  (Die Banditen; Les Brigands; Bandiţii)
				op. 3 fv.
				MJ7767
				Ar. MJ
		

		
				1875.02.25
				1875
				A rablók (Die Banditen; Les Brigands; Bandiţii)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.03.09
				1875
				Angot, a csarnok leánya (La Fille de Madame Angot; Fiica doamnei Angot)
				op. 3 fv.
				MJ7772
				Ar. MJ
		

		
				1875.03.09
				1875
				Angot a csarnok lánya (La Fille de Madame Angot; Fiica doamnei Angot)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.10.09
				1875
				Giroflé-Girofla
				op. 3 fv.
				MJ8053
				Ar. MJ
		

		
				1875.10.10
				1875
				Giroflé-Girofla
				op. 3 fv.
				MJ8052
				Ar. MJ
		

		
				1875.10.18
				1875
				Giroflé-Girofla
				op. 3 fv.
				MJ8119
				Ar. MJ
		

		
				1875.10.22
				1875
				Petaud király udvara (Curtea regelui Petaud)
				op. 3 fv.
				MJ8116
				Ar. MJ
		

		
				1875.10.28
				1875
				Szerelmi varázsital, vagy borbély mint Don Juan; (Elixir de dragoste sau frizer ca Don Juan) Kénytelen házasság (Căsătoria forțată); Robin orvos (Doctorul Robin)
				op. 1 fv.; vj. 1 fv.; vj. 1 fv.
				MJ8110
				Ar. MJ
		

		
				1875.11.01
				1875
				Petaud király udvara (Curtea regelui Petaud)
				op. 3 fv.
				MJ8107
				Ar. MJ
		

		
				1875.11.03
				1875
				Orpheus az alvilágban (Orphée auy enfers; Orfeu în infern)
				op. 4 kép
				MJ8103
				Ar. MJ
		

		
				1875.11.13
				1875
				Szinpadi herczegnő (Prințesa de scenă)
				op. 3 fv.
				MJ8096
				Ar. MJ
		

		
				1875.11.18
				1875
				Orpheus az alvilágban (Orphée auy enfers; Orfeu în infern)
				op. 4 kép
				MJ8075
				Ar. MJ
		

		
				1875.11.25
				1875
				Szép Helena (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena)
				op. 3 fv.
				MJ8087
				Ar. MJ
		

		
				1875.11.25
				1875
				Szép Heléna (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.12.01
				1875
				Giroflé-Girofla
				op. 3 fv.
				MJ8082
				Ar. MJ
		

		
				1875.12.01
				1875
				Griroflé-Girofla
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.12.04
				1875
				Angót, a kofák leánya (La Fille de Madame Angot; Fiica doamnei Angot)
				op. 3 szak.
				MJ8080
				Ar. MJ
		

		
				1875.12.04
				1875
				Angot a kofák lánya (Fiica doamnei Angot)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.12.05
				1875
				Angót, a kofák leánya (La Fille de Madame Angot; Fiica doamnei Angot)
				op. 3 szak.
				MJ8079
				Ar. MJ
		

		
				1875.12.05
				1875
				Angot a kofák lánya (Fiica doamnei Angot)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.12.08
				1875
				Angót, a kofák leánya (La Fille de Madame Angot; Fiica doamnei Angot)
				op. 3 szak.
				MJ8077
				Ar. MJ
		

		
				1875.12.08
				1875
				Angot a kofák lánya (Fiica doamnei Angot)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.12.13
				1875
				A háromcsőrü kacsa  (Rața cu trei ciocuri)
				op. 3 fv.
				MJ8072
				Ar. MJ
		

		
				1875.12.13
				1875
				A háromcsörű kacsa  (Rața cu trei ciocuri)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.12.16
				1875
				Angot, a kofák leánya (La Fille de Madame Angot; Fiica doamnei Angot)
				op. 3 fv.
				MJ8069
				Ar. MJ
		

		
				1875.12.22
				1875
				Gerolsteini nagyherczegnő (Marea Ducesă de Gerolstein)
				op. 3 fv.
				MJ8065
				Ar. MJ
		

		
				1875.12.27
				1875
				Angot, a kofák leánya (La Fille de Madame Angot; Fiica doamnei Angot)
				op. 3 szak.
				MJ8061
				Ar. MJ
		

		
				1875.12.27
				1875
				Angot a kofák lánya (Fiica doamnei Angot)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1876.01.01
				1876
				Angot, a kofák leánya (La Fille de Madame Angot; Fiica doamnei Angot)
				op. 4 szak.
				MJ8037
				Ar. MJ
		

		
				1876.01.13
				1876
				Giroflé-Girofla
				op. 3 fv.
				MJ8029
				Ar. MJ
		

		
				1876.01.17
				1876
				Gerolsteini nagyherczegnő (Marea Ducesă de Gerolstein)
				op. 3 fv.
				MJ8000
				Ar. MJ
		

		
				1876.01.27
				1876
				Angot, a kofák lánya (La Fille de Madame Angot; Fiica doamnei Angot)
				op. 3 szak.
				MJ7993
				Ar. MJ
		

		
				1876.02.02
				1876
				Giroflé-Girofla
				op. 3 fv.
				MJ7990
				Ar. MJ
		

		
				1876.02.07
				1876
				Angot a kofák lánya (La Fille de Madame Angot; Fiica doamnei Angot)
				op. 3 szak.
				MJ7987
				Ar. MJ
		

		
				1876.02.22
				1876
				Herczeg asszony, vagy a montefiasconei összeesküvés  (Prințesa, sau conspirația din Montefiascone)
				op. 3 fv.
				MJ8022
				Ar. MJ
		

		
				1876.03.13
				1876
				Angot, a kofák leánya (La Fille de Madame Angot; Fiica doamnei Angot)
				op. 3 szak.
				MJ8005
				Ar. MJ
		

		
				1876.03.18
				1876
				Herczeg asszony, vagy a montefiasconei összeesküvés  (Prințesa, sau conspirația din Montefiascone)
				op. 3 fv.
				MJ8001
				Ar. MJ
		

		
				1876.03.25
				1876
				Angot a kofák lánya (Fiica doamnei Angot)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.01.06
				1877
				Dunnan apó és fia utazása (Călătoria domnului Dunnan și a fiului său)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.01.13
				1877
				Az arany chignon (Chignonul auriu)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.01.14
				1877
				Az arany chignon (Chignonul auriu)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.01.25
				1877
				Az arany chignon  (Chignonul auriu)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.03.25
				1877
				Fatinitza
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.10.09
				1877
				Oroszlán ébredése (Trezirea Leului); Vidám Náczi (Veselul Nci); Táncz egyveleg (Potpouri)
				op. 1 fv.; vj. 1 fv.; 
				MJ8131
				Ar. MJ
		

		
				1877.10.09
				1877
				Oroszlán ébredése (Trezirea leului); Vidám Náczi (Náczi cel vesel)
				op. 1 fv.; vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.10.16
				1877
				Fatinitza
				op. 3 fv.
				MJ8136
				Ar. MJ
		

		
				1877.10.16
				1877
				Fatinitza
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.10.20
				1877
				Fatinitza
				op. 3 fv.
				MJ8139
				Ar. MJ
		

		
				1877.10.20
				1877
				Fatinicza
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.10.25
				1877
				Angot, a csarnok leánya (La Fille de Madame Angot; Angot, fiica sălii)
				op. 3 fv.
				MJ8144
				Ar. MJ
		

		
				1877.10.25
				1877
				Angot, a csarnok lánya (Fiica doamnei Angot)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.10.29
				1877
				Angot, a csarnok leánya (La Fille de Madame Angot; Fiica doamnei Angot)
				op. 3 fv.
				MJ8148
				Ar. MJ
		

		
				1877.10.29
				1877
				Angot, a csarnok lánya (Fiica doamnei Angot)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.11.02
				1877
				Kékszakállú herceg (Blaubart; Ducele Barbă Albastră)
				op. 4 fv.
				MJ8152
				Ar. MJ
		

		
				1877.11.02
				1877
				Kékszakálú herceg  (Blaubart; Ducele Barbă Albastră)
				op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.11.07
				1877
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				MJ8156
				Ar. MJ
		

		
				1877.11.07
				1877
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.11.14
				1877
				Oroszlán ébredése (Trezirea Leului); Szerelmi  varázsital (Potiunea iubirii); Sereuse pas de deux
				op. 1 fv.; op. 1 fv.; tánc
				MJ8161
				Ar. MJ
		

		
				1877.11.22
				1877
				Fatinitza
				op. 3 fv.
				MJ8168
				Ar. MJ
		

		
				1877.11.22
				1877
				Fatinitza
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.11.29
				1877
				A kis doctor  (Micul doctor)
				op. 3 fv.
				MJ8045
				Ar. MJ
		

		
				1877.11.29
				1877
				A kis doktor (Micul doctor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.12.06
				1877
				Három csőrü kacsa (Rața cu trei ciocuri)
				op. 3 fv.
				MJ8051
				Ar. MJ
		

		
				1877.12.06
				1877
				Három csörű kacsa  (Rața cu trei ciocuri)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.12.08
				1877
				A kis doctor  (Micul doctor)
				op. 3 fv.
				MJ8172
				Ar. MJ
		

		
				1877.12.08
				1877
				A kis doktor (Micul doctor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.12.11
				1877
				A boissy-i boszorkány  (Vrăjitoarea din Boisy)
				op. 3 fv.
				MJ8176
				Ar. MJ
		

		
				1877.12.11
				1877
				A boissy-i boszorkány (Vrăjitoarea din boissy)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.12.17
				1877
				A kis doctor  (Micul doctor)
				op. 3 fv.
				MJ8180
				Ar. MJ
		

		
				1877.12.17
				1877
				A kis doktor (Micul doctor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.12.20
				1877
				Fatinitza
				op. 3 fv.
				MJ8185
				Ar. MJ
		

		
				1877.12.20
				1877
				Fatinitza
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.12.23
				1877
				A kis doctor  (Micul doctor)
				op. 3 fv.
				MJ8184
				Ar. MJ
		

		
				1877.12.23
				1877
				A kis doctor  (Micul doctor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.12.29
				1877
				Kis menyecske (Mica năvăstuică)
				op. 3 fv.
				MJ8188
				Ar. MJ
		

		
				1878.01.05
				1878
				Kis menyecske (Mica năvăstuică)
				op. 3 fv.
				MJ8210
				Ar. MJ
		

		
				1878.01.11
				1878
				Kis menyecske (Mica năvăstuică)
				op. 3 fv.
				MJ8204
				Ar. MJ
		

		
				1878.01.22
				1878
				Giroflé-Girofla
				op. 3 fv.
				MJ8241
				Ar. MJ
		

		
				1878.01.22
				1878
				Girofla-Giroflé
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.01.24
				1878
				Szép Heléna (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena)
				op. 3 fv.
				MJ8239
				Ar. MJ
		

		
				1878.01.24
				1878
				Szép Heléna (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.02.02
				1878
				Giroflé-Girofla
				op. 3 fv.
				MJ8232
				Ar. MJ
		

		
				1878.02.02
				1878
				Haramiák (Die Rauber; Bandiţii)
				op. 3 fv. Du.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.02.05
				1878
				Herczegasszony, vagy a montefiasconei összeesküvés (Prințesa, sau conspirația din Montefiascone)
				op. 3 fv.
				MJ8229
				Ar. MJ
		

		
				1878.02.05
				1878
				Hercegasszony, vagy a montefiasconei összeesküvés (Prinţesa, sau conspiraţia din montefiescone)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.02.09
				1878
				Giroflé-Girofla
				op. 3 fv.
				MJ8224
				Ar. MJ
		

		
				1878.02.09
				1878
				Girofla-Giroflé
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.02.13
				1878
				Angot, a csarnok leánya (La Fille de Madame Angot; Fiica doamnei Angot)
				op. 3 fv.
				MJ8219
				Ar. MJ
		

		
				1878.02.13
				1878
				Angot a csarnok lánya (Fiica doamnei Angot)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.02.16
				1878
				Kisasszony feleségem (La-marjolaine;  Soția mea domnișoară)
				op. 3 fv.
				MJ8217
				Ar. MJ
		

		
				1878.02.16
				1878
				Kisasszony feleségem (La marjolaine; Soţia mea domnişoară)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.02.18
				1878
				Kisasszony feleségem (La-marjolaine; Soția mea domnișoară)
				op. 3 fv.
				MJ8215
				Ar. MJ
		

		
				1878.02.18
				1878
				Kisasszony feleségem (La marjolaine; Soţia mea domnişoară)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.02.26
				1878
				A kis doctor (Micul doctor)
				op. 3 fv.
				MJ8264
				Ar. MJ
		

		
				1878.02.26
				1878
				A kis doctor (Micul doctor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.02.28
				1878
				Kisasszony feleségem (La-marjolaine;  Soția mea domnișoară)
				op. 3 fv.
				MJ8262
				Ar. MJ
		

		
				1878.02.28
				1878
				Kisasszony feleségem (La marjolaine; Soţia mea domnişoară)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.03.05
				1878
				Tíz leány és egy férj sem (Zehn Madchen und Mann; Zece fete și niciun soț);  Színpad és közönség, közönség és színész (Scena și publicul, publicul și actorul)
				op.; boh. 1 fv.
				MJ8258
				Ar. MJ
		

		
				1878.03.05
				1878
				Tíz lány és egy férj sem (Zehn Madchen und kein Mann; Zece fete şi niciun soţ)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.03.09
				1878
				Kisasszony feleségem (La-marjolaine; Soția mea domnișoară)
				op. 3 fv.
				MJ8254
				Ar. MJ
		

		
				1878.03.09
				1878
				Kisasszony feleségem (La marjolaine; Soţia mea domnişoară)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.03.13
				1878
				Fatinitza
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.03.15
				1878
				Bőregér (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				MJ8269
				Ar. MJ
		

		
				1878.03.15
				1878
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.03.19
				1878
				Tíz leány és egy férj sem (Zehn Madchen und Mann  Zece fete și niciun soț);  Három kalap (Trei pălării)
				op. 1 fv.; vj. 3 fv.
				MJ8273
				Ar. MJ
		

		
				1878.03.19
				1878
				Tíz lány egy férj sem (Zehn Madchen und kein Mann; Zece fete şi niciun soţ);  Három kalap (Der Hut des Zauberers; Pălăria vrăjitorului; Trei pălării)
				op. 2 fv.; vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.03.23
				1878
				Kapitány kisasszony (Domnișoara căpitan)
				op. 3 fv.
				MJ8270
				Ar. MJ
		

		
				1878.03.23
				1878
				Kapitány kisasszony (Domnişoară căpitan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.03.25
				1878
				Kapitány kisasszony (Domnişoară căpitan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.03.27
				1878
				Fekete dominó (La domino noir; Dominoul negru)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.03.28
				1878
				Kapitány kisasszony (Domnișoara căpitan)
				op. 3 fv.
				MJ8277
				Ar. MJ
		

		
				1878.03.28
				1878
				Kapitány kisasszony (Domnişoară căpitan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.03.30
				1878
				Fekete dominó (La domino noir; Dominoul negru)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.03.31
				1878
				A kis doctor  (Micul doctor)
				op. 3 fv.
				MJ8275
				Ar. MJ
		

		
				1878.03.31
				1878
				A kis doktor (Micul doctor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.04.02
				1878
				Petaud király udvara (Curtea regelui Petaud)
				op. 3 fv.
				MJ8198
				Ar. MJ
		

		
				1878.04.02
				1878
				Petaud király udvara (Curtea regelui Petaud)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.04.05
				1878
				Petaud király udvara (Curtea regelui Petaud)
				op. 3 fv.
				MJ8199
				Ar. MJ
		

		
				1878.04.05
				1878
				Petaud király udvara (Curtea regelui Petaud)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.04.06
				1878
				Kapitány kisasszony (Domnișoara căpitan)
				op. 3 fv.
				MJ8195
				Ar. MJ
		

		
				1878.04.06
				1878
				Kapitány kisasszony (Domnişoară căpitan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.04.13
				1878
				A kis doctor  (Micul doctor)
				op. 3 fv.
				MJ8280
				Ar. MJ
		

		
				1878.04.13
				1878
				A kis doktor (Micul doctor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.04.14
				1878
				Kisasszony feleségem (La-marjolaine;  Soția mea domnișoară)
				op. 3 fv.
				MJ8279
				Ar. MJ
		

		
				1878.04.14
				1878
				Kisasszony feleségem (La marjolaine; Soţia mea domnişoară)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.10.05
				1878
				Girofla-Giroflé
				op. 3 fv.
				MJ8301
				Ar. MJ
		

		
				1878.10.08
				1878
				Angot a csarnok leánya (La Fille de Madame Angot; Fiica doamnei Angot)
				op. 3 fv.
				MJ8303
				Ar. MJ
		

		
				1878.10.12
				1878
				Kisasszony feleségem (La-marjolaine;  Soția mea domnișoară)
				op. 3 fv.
				MJ8306
				Ar. MJ
		

		
				1878.10.15
				1878
				Petaud király udvara (Curtea regelui Petaud)
				op. 3 fv.
				MJ8308
				Ar. MJ
		

		
				1878.10.22
				1878
				Kis doctor  (Micul doctor)
				op. 3 fv.
				MJ8314
				Ar. MJ
		

		
				1878.10.26
				1878
				Fatinitza
				op. 3 fv.
				MJ8319
				Ar. MJ
		

		
				1878.10.31
				1878
				Kisasszony feleségem (La-marjolaine;  Soția mea domnișoară)
				op. 3 fv.
				MJ8324
				Ar. MJ
		

		
				1878.11.02
				1878
				Bőregér (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				MJ8325
				Ar. MJ
		

		
				1878.11.06
				1878
				Három csőrü kacsa/A/  (Rața cu trei ciocuri)
				op. 3 fv.
				MJ8328
				Ar. MJ
		

		
				1878.11.12
				1878
				Szép Galathea (Frumoasă Galatea); Egyetlen leány (Unica fată)
				op. 1 fv.; vj. 1 fv.
				MJ8331
				Ar. MJ
		

		
				1878.11.16
				1878
				Kornevilli harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				MJ8334
				Ar. MJ
		

		
				1878.11.21
				1878
				Szép Heléna  (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena)
				op. 3 fv.
				MJ8342
				Ar. MJ
		

		
				1878.11.23
				1878
				Kornevilli harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				MJ8344
				Ar. MJ
		

		
				1878.11.26
				1878
				Angot a csarnok leánya (La Fille de Madame Angot; Fiica doamnei Angot)
				op. 3 fv.
				MJ8347
				Ar. MJ
		

		
				1878.11.30
				1878
				Bőregér (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				MJ8351
				Ar. MJ
		

		
				1878.12.04
				1878
				Girofla-Giroflé
				op. 3 fv.
				MJ8289
				Ar. MJ
		

		
				1878.12.07
				1878
				Herczegasszony, vagy a montefiasconei összeesküvés (Prințesa, sau conspirația din Montefiascone)
				op. 3 fv.
				MJ8293
				Ar. MJ
		

		
				1878.12.21
				1878
				Kornevillei harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				MJ8359
				Ar. MJ
		

		
				1878.12.26
				1878
				Dobó Katicza és az egri nők ( Dobó Katica și femeile din Eger)
				op. 4 fv.
				MJ8362
				Ar. MJ
		

		
				1878.12.28
				1878
				Kis doctor  (Micul doctor)
				op. 3 fv.
				MJ8363
				Ar. MJ
		

		
				1879.01.06
				1879
				Herczegasszony, vagy a montefiasconei összeesküvés (Prințesa, sau conspirația din Montefiascone)
				op. 3 fv.
				MJ8370
				Ar. MJ
		

		
				1879.01.09
				1879
				Fatinicza
				op. 3 fv.
				MJ8373
				Ar. MJ
		

		
				1879.01.16
				1879
				Kornevillei harangok  (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				MJ8379
				Ar. MJ
		

		
				1879.01.20
				1879
				Kapitány kisasszony (Domnișoara căpitan )
				op. 3 fv.
				MJ8383
				Ar. MJ
		

		
				1879.01.23
				1879
				Kapitány kisasszony (Domnișoara căpitan)
				op. 3 fv.
				MJ8386
				Ar. MJ
		

		
				1879.01.25
				1879
				Kapitány kisasszony (Domnișoara căpitan)
				op. 3 fv.
				MJ8387
				Ar. MJ
		

		
				1879.01.30
				1879
				Bőregér (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				MJ8391
				Ar. MJ
		

		
				1879.02.02
				1879
				Cornevillei harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				MJ8394
				Ar. MJ
		

		
				1879.02.07
				1879
				Kis herceg (Micul Prinț)
				op. 3 fv.
				MJ8398
				Ar. MJ
		

		
				1879.02.08
				1879
				Kis herceg (Micul Prinț)
				op. 3 fv.
				MJ8399
				Ar. MJ
		

		
				1879.02.17
				1879
				Kis herceg (Micul Prinț)
				op. 3 fv.
				MJ8403
				Ar. MJ
		

		
				1879.02.20
				1879
				Kis herceg (Micul Prinț)
				op. 3 fv.
				MJ8406
				Ar. MJ
		

		
				1879.02.24
				1879
				Kornevillei harangok  (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				MJ8411
				Ar. MJ
		

		
				1879.02.27
				1879
				Trapezunti herczegnő  (Ducesă de Trapezunt, Povestea unei familii de clovni)
				op. 3 fv.
				MJ8415
				Ar. MJ
		

		
				1879.03.02
				1879
				Kapitány kisasszony (Domnișoară căpitan)
				op. 3 fv.
				MJ8418
				Ar. MJ
		

		
				1879.03.06
				1879
				Kis herceg (Micul Prinț)
				op. 3 fv.
				MJ8422
				Ar. MJ
		

		
				1879.03.14
				1879
				Egy játszma piquet (O partidă de piquet); Pajkos diákok (Elevii năzdrăvani); Allegória; Ember tragédiája (Tragedia omului)
				vj. 1 fv.; op. 1 fv.; alleg. képl.
				MJ8428
				Ar. MJ
		

		
				1879.03.17
				1879
				Kisasszony feleségem (La-marjolaine;  Soția mea domnișoară)
				op. 3 fv.
				MJ8431
				Ar. MJ
		

		
				1879.03.24
				1879
				Kis doctor (Micul doctor)
				op. 3 fv.
				MJ8439
				Ar. MJ
		

		
				1879.03.30
				1879
				Kornevillei harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				MJ8445
				Ar. MJ
		

		
				1879.04.02
				1879
				Orpheus az alvilágban (Orphée auy enfers; Orfeu în infern)
				op. 3 fv.
				MJ8448
				Ar. MJ
		

		
				1879.04.05
				1879
				Kis herceg (Micul Prinț)
				op. 3 fv.
				MJ8451
				Ar. MJ
		

		
				1879.10.02
				1879
				Kisasszony feleségem (La marjolaine; Soţia mea domnişoară)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.10.11
				1879
				A kis doktor (Micul doctor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.10.18
				1879
				Kékszakálú herceg  (Blaubart; Ducele Barbă Albastră)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.10.22
				1879
				Kornevillei harango (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.10.28
				1879
				Tíz lány és egy férj sem (Zehn Madchen und kein Mann; Zece fete şi niciun soţ)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.10.31
				1879
				Fatinitza
				op. 3 fv.
				MJ8894
				Ar. MJ
		

		
				1879.10.31
				1879
				Fatinitza
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.11.03
				1879
				Kornavillei harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.11.20
				1879
				Gringoire; Szép Galathea (Frumoasa Galateea)
				vj. 1 fv.; op. 1 fv.
				MJ8881
				Ar. MJ
		

		
				1879.11.20
				1879
				Gringoire; Szép Galathea  (Die Schöne Galathea;  Frumoasa Galathea)
				vj. 1 fv.; op. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.11.26
				1879
				Camargo
				op. 3 fv.
				MJ8878
				Ar. MJ
		

		
				1879.11.26
				1879
				Camargo
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.11.28
				1879
				Szerelmi varázsital (Elixirul dragostei); Rablógyilkos (Die Rauber; Hoţul ucigaş)
				op. 1 fv. du.ea.; vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.12.01
				1879
				Camargo
				op. 3 fv.
				MJ8874
				Ar. MJ
		

		
				1879.12.01
				1879
				Camargo
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.12.08
				1879
				Giroflé-Girofla
				op. 3 fv.
				MJ8867
				Ar. MJ
		

		
				1879.12.08
				1879
				Griroflé-Girofla
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.12.13
				1879
				Camargo
				op. 3 fv.
				MJ8863
				Ar. MJ
		

		
				1879.12.13
				1879
				Camargo
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.12.26
				1879
				Kornevillei harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				MJ8856
				Ar. MJ
		

		
				1879.12.26
				1879
				Kornevillei harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.12.30
				1879
				Szikra  (Scânteia); Nőnövelde (Şcoala pentru femei)
				vj. 1 fv.; op. 2 fv.
				MJ8853
				Ar. MJ
		

		
				1879.12.30
				1879
				Szikra (Scânteia); Nőnövelde (Şcoala pentru femei)
				vj. 1 fv.; op. 12fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1880.01.05
				1880
				Boccaccio
				op. 3 fv.
				MJ8849
				Ar. MJ
		

		
				1880.01.05
				1880
				Boccaccio
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1880.01.07
				1880
				Boccaccio
				op. 3 fv.
				MJ8847
				Ar. MJ
		

		
				1880.01.10
				1880
				Boccaccio
				op. 3 fv.
				MJ8845
				Ar. MJ
		

		
				1880.01.11
				1880
				Boccaccio
				op. 3 fv.
				MJ8844
				Ar. MJ
		

		
				1880.01.15
				1880
				Giroflé-Girofla
				op. 3 fv.
				MJ8839
				Ar. MJ
		

		
				1880.01.18
				1880
				Kornevillei harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				MJ8838
				Ar. MJ
		

		
				1880.01.18
				1880
				Kornevillei harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1880.01.21
				1880
				Boccaccio
				op. 3 fv.
				MJ8835
				Ar. MJ
		

		
				1880.01.27
				1880
				Kisasszony feleségem (La-marjolaine;  Soția mea domnișoară)
				op. 3 fv.
				MJ8829
				Ar. MJ
		

		
				1880.02.02
				1880
				Kapitány kisasszony  (Domnișoară căpitan)
				op. 3 fv.
				MJ8824
				Ar. MJ
		

		
				1880.02.02
				1880
				Kapitány kisasszony (Domnişoară căpitan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1880.02.09
				1880
				Boccaccio
				op. 3 fv.
				MJ8817
				Ar. MJ
		

		
				1880.02.11
				1880
				Methusalem (Metușalem)
				op. 3 fv.
				MJ8814
				Ar. MJ
		

		
				1880.02.14
				1880
				Methusalem (Metușalem)
				op. 3 fv.
				MJ8812
				Ar. MJ
		

		
				1880.02.20
				1880
				Kis doktor  (Micul doctor)
				op. 3 fv.
				MJ8806
				Ar. MJ
		

		
				1880.02.27
				1880
				Camargo
				op. 3 fv.
				MJ8799
				Ar. MJ
		

		
				1880.02.29
				1880
				Kornevillei harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				MJ8804
				Ar. MJ
		

		
				1880.03.13
				1880
				Methusalem (Metușalem)
				op. 3 fv.
				MJ8785
				Ar. MJ
		

		
				1880.03.14
				1880
				Boccaccio
				op. 3 fv.
				MJ8784
				Ar. MJ
		

		
				1880.03.20
				1880
				Boccaccio
				op. 3 fv.
				MJ8778
				Ar. MJ
		

		
				1880.03.21
				1880
				Elsa herczegnő (Prințesa Elsa)
				op. 3 fv.
				MJ8777
				Ar. MJ
		

		
				1880.03.21
				1880
				Elsa hercegnő (Prinţesa Elsa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1880.10.11
				1880
				Angot, a csarnok leánya (La Fille de Madame Angot; Fiica doamnei Angot)
				op. 3 fv.
				MJ8734
				Ar. MJ
		

		
				1880.12.15
				1880
				Kisasszony feleségem (La marjolaine; Soţia mea domnişoară)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1880.12.16
				1880
				Az új háziúr (Proprietarul nou al casei)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1881.01.08
				1881
				Donna Juanita
				op. 3 fv.
				MJ8762
				Ar. MJ
		

		
				1881.01.17
				1881
				Javotte, az uj hamupipőke (Javotte, noua Cenușăreasă)
				op. 3 fv.
				MJ8753
				Ar. MJ
		

		
				1881.01.18
				1881
				Javotte, az uj hamupipőke (Javotte, noua Cenușăreasă)
				op. 3 fv.
				MJ8752; 8754
				Ar. MJ
		

		
				1881.01.26
				1881
				Donna Juanita
				op. 3 fv.
				MJ8744
				Ar. MJ
		

		
				1881.02.01
				1881
				Nisida
				op. 3 fv.
				MJ8741
				Ar. MJ
		

		
				1881.02.02
				1881
				Nisida
				op. 3 fv.
				MJ8740
				Ar. MJ
		

		
				1881.02.05
				1881
				Nisida
				op. 3 fv.
				MJ8737
				Ar. MJ
		

		
				1881.02.09
				1881
				Herczeg asszony vagy a mnontefiasconei összeesküvés  (Prințesa, sau conspirația din Montefiascone)
				op. 3 fv.
				MJ8731
				Ar. MJ
		

		
				1881.02.12
				1881
				Nisida
				op. 3 fv.
				MJ8729
				Ar. MJ
		

		
				1881.02.16
				1881
				Szép Heléna (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena)
				op. 3 fv.
				MJ8725
				Ar. MJ
		

		
				1881.02.17
				1881
				Donna Juanita
				op. 3 fv.
				MJ8724
				Ar. MJ
		

		
				1881.02.19
				1881
				Nisida
				op. 3 fv.
				MJ8722
				Ar. MJ
		

		
				1881.02.24
				1881
				Fatinitza
				op. 3 fv.
				MJ8717
				Ar. MJ
		

		
				1881.03.19
				1881
				Fatinitza
				op. 3 fv.
				MJ8700
				Ar. MJ
		

		
				1881.03.26
				1881
				Giroflé-Girofla
				op. 3 fv.
				MJ8692
				Ar. MJ
		

		
				1881.04.01
				1881
				Donna Juanita
				op. 3 fv.
				MJ8687
				Ar. MJ
		

		
				1881.04.02
				1881
				Nisida
				op. 3 fv.
				MJ8686
				Ar. MJ
		

		
				1881.04.04
				1881
				Kornevillei harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				MJ8684
				Ar. MJ
		

		
				1881.04.07
				1881
				Boccaccio
				op. 3 fv.
				MJ8683
				Ar. MJ
		

		
				1881.04.09
				1881
				Kisasszony feleségem (La-marjolaine;  Soția mea domnișoară)
				op. 3 fv.
				 
				Ar. MJ
		

		
				1881.04.09
				1881
				Kisasszony feleségem (La-marjolaine;  Soția mea domnișoară)
				op. 3 fv.
				MJ8681
				Ar. MJ
		

		
				1881.04.21
				1881
				Angolosan (La engleză; Comportamentul uman); Szép Galathea (Frumoasă Galathea)
				vj. 2 fv.; op. 1 fv.
				MJ8675
				Ar. MJ
		

		
				1881.04.23
				1881
				Kornevillei harangok  (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				MJ8674
				Ar. MJ
		

		
				1881.04.27
				1881
				 Titilla hadnagy (Locotenentul Titilla)
				op. 4 fv.
				MJ8669; 8671
				Ar. MJ
		

		
				1881.04.30
				1881
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				MJ8670
				Ar. MJ
		

		
				1881.10.04
				1881
				Donna Juanita
				op. 3 fv.
				MJ8460
				Ar. MJ
		

		
				1881.10.08
				1881
				Titilla hadnagy (Locotenentul Titilla)
				op. 4 fv.
				MJ8462
				Ar. MJ
		

		
				1881.10.11
				1881
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				MJ8466
				Ar. MJ
		

		
				1881.10.15
				1881
				Angot, a csarnok leánya (La Fille de Madame Angot; Fiica doamnei Angot)
				op. 3 fv.
				MJ8469
				Ar. MJ
		

		
				1881.10.21
				1881
				Rigo király (Regele Rigo)
				op. 3 fv.
				MJ8476
				Ar. MJ
		

		
				1881.10.22
				1881
				Rigo király (Regele Rigó)
				op. 3 fv.
				MJ8477
				Ar. MJ
		

		
				1881.10.25
				1881
				Boccaccio
				op. 3 fv.
				MJ8480
				Ar. MJ
		

		
				1881.10.29
				1881
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				MJ8483
				Ar. MJ
		

		
				1881.11.04
				1881
				Remete csengetyűje és a dragonyosok (Clopoțelul călugărului și dragonii)
				op. 3 fv.
				MJ8489
				Ar. MJ
		

		
				1881.11.05
				1881
				Indigo király (Regele Indigo)
				op.
				MJ8490
				Ar. MJ
		

		
				1881.11.08
				1881
				Boccaccio
				op. 3 fv.
				MJ8495
				Ar. MJ
		

		
				1881.11.11
				1881
				Morilla és a bűvös gyűrű (Morilla și inelul magic)
				op. 3 fv.
				MJ8498
				Ar. MJ
		

		
				1881.11.12
				1881
				Morilla és a bűvös gyűrű (Morilla și inelul magic)
				op. 3 fv.
				MJ8500
				Ar. MJ
		

		
				1881.11.15
				1881
				Angot, a csarnok leánya (La Fille de Madame Angot; Fiica doamnei Angot)
				op. 3 fv.
				MJ8503
				Ar. MJ
		

		
				1881.11.18
				1881
				Gascognei és az Ördögvár szellemei (Fantomele din Cetatea Diavolului)
				op. 3 fv.
				MJ8507
				Ar. MJ
		

		
				1881.11.19
				1881
				Gascognei és az Ördögvár szellemei  (Fantomele din Cetatea Diavolului)
				op. 3 fv.
				MJ8508
				Ar. MJ
		

		
				1881.11.22
				1881
				Gascognei és az Ördögvár szellemei  (Fantomele din Cetatea Diavolului)
				op. 3 fv.
				MJ8511
				Ar. MJ
		

		
				1881.11.26
				1881
				Gascognei és az Ördögvár szellemei  (Fantomele din Cetatea Diavolului)
				op. 3 fv.
				MJ8514
				Ar. MJ
		

		
				1881.11.28
				1881
				Morilla és a bűvös gyűrű (Morilla și inelul magic)
				op. 3 fv.
				MJ8517
				Ar. MJ
		

		
				1881.12.03
				1881
				Gascognei és az Ördögvár szellemei (Fantomele din Cetatea Diavolului)
				op. 3 fv.
				MJ8516
				Ar. MJ
		

		
				1881.12.06
				1881
				Orpheus az alvilágban (Orphée auy enfers; Orfeu în infern)
				op. 3 fv.
				MJ8525
				Ar. MJ
		

		
				1881.12.10
				1881
				Donna Juanita
				op. 3 fv.
				MJ8528
				Ar. MJ
		

		
				1881.12.13
				1881
				Nisida
				op. 3 fv.
				MJ8531
				Ar. MJ
		

		
				1881.12.17
				1881
				Gascognei és az Ördögvár szellemei  (Fantomele din Cetatea Diavolului)
				op. 3 fv.
				MJ8534
				Ar. MJ
		

		
				1881.12.21
				1881
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				MJ8538
				Ar. MJ
		

		
				1881.12.30
				1881
				Tiszt urak a zárdában (Les messieurs de la pension; Domnii ofiţeri din pensiune)
				op. 3 fv.
				MJ8546
				Ar. MJ
		

		
				1881.12.31
				1881
				Tiszt urak a zárdában (Les messieurs de la pension; Domnii ofiţeri din pensiune)
				op. 3 fv.
				MJ8547
				Ar. MJ
		

		
				1882.01.02
				1882
				Boccaccio
				op. 3 fv.
				MJ8550
				Ar. MJ
		

		
				1882.01.10
				1882
				Kapitány kisasszony (Domnișoară căpitan)
				op. 3v.
				MJ8557
				Ar. MJ
		

		
				1882.01.14
				1882
				Tiszt urak a zárdában (Les messieurs de la pension; Domnii ofiţeri din pensiune)
				op. 3v.
				MJ8562
				Ar. MJ
		

		
				1882.01.21
				1882
				Szikra (Scânteia); Szép Galathea (Frumoasă Galatea); Miss Lazo az "Aranylégy" mutatványai  (Trucuri cu Miss Lazo "Musca de Aur"
				vj. 1 fv.; op. 1 fv.
				MJ8569
				Ar. MJ
		

		
				1882.01.24
				1882
				Gascognei és az Ördögvár szellemei  (Fantomele din  Cetatea Diavolului)
				op. 3 fv.
				MJ8571
				Ar. MJ
		

		
				1882.01.25
				1882
				Nőgyülölő (Misogin); Fehér Othello (Der weiße Othello, Otello cel alb); Szerelmi varázsital (Elixirul dragostei)
				vj. 1 fv.; vj. 1 fv.; op. 1 fv.
				MJ8573
				Ar. MJ
		

		
				1882.01.26
				1882
				Boissyi boszorkány  (Vrăjitoarea din Boisy)
				op. 3 fv.
				MJ8572
				Ar. MJ
		

		
				1882.01.28
				1882
				Tiszt urak a zárdában ((Les messieurs de la pension; Domnii ofiţeri din pensiune)
				op. 3 fv.
				MJ8574
				Ar. MJ
		

		
				1882.02.01
				1882
				Tiszt urak a zárdában (Les messieurs de la pension; Domnii ofiţeri din pensiune)
				op. 3 fv.
				MJ8578
				Ar. MJ
		

		
				1882.02.04
				1882
				Gascognei és az Ördögvár szellemei (Fantomele din Cetatea Diavolului)
				op. 3 fv.
				MJ8582
				Ar. MJ
		

		
				1882.02.07
				1882
				Kis herceg (Micul Prinț)
				op. 3 fv.
				MJ8586
				Ar. MJ
		

		
				1882.02.15
				1882
				Kis herceg (Micul Prinț)
				op. 3 fv.
				MJ8592
				Ar. MJ
		

		
				1882.02.18
				1882
				Gascognei és az Ördögvár szellemei  (Fantomele din Cetatea Diavolului)
				op. 3 fv.
				MJ8584
				Ar. MJ
		

		
				1882.02.20
				1882
				Indigo király  (Regele Indigo)
				op.
				MJ8596
				Ar. MJ
		

		
				1882.02.22
				1882
				Donna Juanita
				op. 3 fv.
				MJ8597
				Ar. MJ
		

		
				1882.02.25
				1882
				Királyné csipkekendője (Die Perlenkönigin; Eşarfă de deantele a reginei)
				op. 3 fv.
				MJ8599
				Ar. MJ
		

		
				1882.02.26
				1882
				Királyné csipkekendője (Die Perlenkönigin; Eşarfă de deantele a reginei)
				op. 3 fv.
				MJ8600
				Ar. MJ
		

		
				1882.03.01
				1882
				Királyné csipkekendője  (Die Perlenkönigin; Eşarfă de deantele a reginei)
				op. 3 fv.
				MJ8604
				Ar. MJ
		

		
				1882.03.07
				1882
				Királyné csipkekendője  (Die Perlenkönigin; Eşarfă de deantele a reginei)
				op. 3 fv-
				MJ8608
				Ar. MJ
		

		
				1882.03.14
				1882
				Tiszt urak a zárdában (Les messieurs de la pension; Domnii ofiţeri din pensiune)
				op. 3 fv.
				MJ8613
				Ar. MJ
		

		
				1882.03.15
				1882
				Márczius tizenötödike; (15 Martie) Dicsőség bajjal jár (Slava aduce necazuri); Varázshegedű (Vioara magică)
				prológ ; boh. 1 fv.; op. 1 fv.
				MJ8614
				Ar. MJ
		

		
				1882.03.15
				1882
				Március tizenötödike (15 Martie);Dicsőség bajjal jár (Slava aduce necazuri) Varázshegedű (Vioara magică)
				prológ; boh. 1 fv.; op. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1882.03.18
				1882
				Szép Helena (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena)
				op. 3 fv.
				MJ8616
				Ar. MJ
		

		
				1882.03.21
				1882
				Boccaccio
				op. 3 fv.
				MJ8619
				Ar. MJ
		

		
				1882.03.24
				1882
				Királyné csipkekendője/A/  (Die Perlenkönigin;Eşarfă de deantele a reginei)
				op. 3 fv.
				MJ8622
				Ar. MJ
		

		
				1882.03.25
				1882
				Gascognei  (Gasconul)
				op. 3 fv.
				MJ8623
				Ar. MJ
		

		
				1882.03.28
				1882
				Krisztus Pilátus előtt (Jesu Christi Leiden, Tod und Auferstehung; Patima, moartea și învierea lui Iisus Hristos); Egy férj vétke (Păcatul unui soț); Szép Galathea (Frumoasă Galathé)
				néma képl.;  vj. 3 fv.; op. 1 fv.
				MJ8626
				Ar. MJ
		

		
				1882.04.01
				1882
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				MJ8631
				Ar. MJ
		

		
				1882.04.13
				1882
				Gascognei és az Ördögvár szellemei  (Fantomele din Cetatea Diavolului)
				op. 3 fv.
				MJ8640
				Ar. MJ
		

		
				1882.04.25
				1882
				Kisasszony feleségem (La-marjolaine;  Soția mea domnișoară)
				op. 3 fv.
				MJ8651
				Ar. MJ
		

		
				1882.05.04
				1882
				Véletlen (Întâmplarea); Szerelmes levél (La lettre d'amur; Scrisoarea de dragoste) Szerelmi varázsital (Elixirul dragostei)
				vj. 1 fv.; vj. 1 fv.; op. 1 fv.;  (N.Váradon)
				MJ8655
				Ar. MJ
		

		
				1882.07.19
				1882
				Kisasszony feleségem (La-marjolaine;  Soția mea domnișoară)
				op. 3 fv. (N.Váradon)
				MJ8659
				Ar. MJ
		

		
				1882.10.07
				1882
				Konevillei harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				MJ9061
				Ar. MJ
		

		
				1882.10.31
				1882
				Furcsa háború (Războiul ciudat)
				op. 3 fv.
				MJ9054
				Ar. MJ
		

		
				1882.10.31
				1882
				Furcsa háború (Războiul ciudat)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1882.11.11
				1882
				Kisasszony feleségem (La marjolaine; Soţia mea domnişoară)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1882.12.02
				1882
				Üdvöske (La mascotte; Salvatoarea)
				op. 3 fv.
				MJ9049
				Ar. MJ
		

		
				1882.12.05
				1882
				Giroflé-Girofla
				op. 3 fv.
				MJ9046
				Ar. MJ
		

		
				1882.12.09
				1882
				Nap és Hold (Le jour et la nuite; Ziua şi noaptea)
				op. 3 fv.
				MJ9044
				Ar. MJ
		

		
				1882.12.21
				1882
				A hol mulatnak (Unde se distrează); Choufleuri úr otthon lesz  (Domnul Choufleuri va fi acasă); A tündérek mulatnak (Zânele se distrează)
				vj. 1 fv.; op. 1 fv.; néma képl.
				MJ9041; 9042
				Ar. MJ
		

		
				1883.02.08
				1883
				Királyné csipkekendője (Die Perlenkönigin; Eşarfă de deantele a reginei)
				op. 3 fv.
				MJ9032
				Ar. MJ
		

		
				1883.04.23
				1883
				Szép Galathea (Die Schöne Galathea)
				op. 3 fv.; Temesváron
				MJ9029
				Ar. MJ
		

		
				1883.09.22
				1883
				Kisasszony feleségem (La marjolaine; Soţia mea domnişoară)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.06.02
				1884
				Nap és Hold (Le jour et la nuite; Ziua şi noaptea)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.06.05
				1884
				Boccaccio
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.06.07
				1884
				Kertészlány (Grădinăreasa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.06.10
				1884
				Kertészlány  (Grădinăreasa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.06.12
				1884
				Furcsa háború (Războiul ciudat)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.06.16
				1884
				Methusalem herczeg (Prinţul Metuşalem)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.06.18
				1884
				Tiszturak a zárdában (Les messieurs de la pension; Domnii ofiţeri din pensiune)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.06.21
				1884
				Üdvöske (Salvatoarea)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.06.23
				1884
				Koldusdiák (Der bettelstudent; Studentul sărac)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.06.24
				1884
				Koldusdiák (Der bettelstudent; Studentul sărac)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.06.28
				1884
				Koldusdiák (Der bettelstudent; Studentul sărac)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.06.30
				1884
				Korneville-i harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.07.03
				1884
				A gasgognei nemes és az ördögvár szellemei  (Fantomele din Cetatea Diavolului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.07.07
				1884
				Koldusdiák (Der bettelstudent; Studentul sărac)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.07.10
				1884
				Tiszturak a zárdában (Les messieurs de la pension; Domnii ofiţeri din pensiune)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.07.15
				1884
				Három csörű kacsa  (Rața cu trei ciocuri)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.07.17
				1884
				Nap és Hold (Le jour et la nuite; Ziua şi noaptea)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.07.19
				1884
				Lilli
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.07.22
				1884
				Koldusdiák (Der bettelstudent; Studentul sărac)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.07.23
				1884
				Lilli
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.07.26
				1884
				Szép illatszerésznő (Frumos parfumier)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.07.28
				1884
				Donna Juanita
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.07.30
				1884
				Furcsa háború (Războiul ciudat)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.08.02
				1884
				Szép illatszerésznő (Frumos parfumier)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.08.04
				1884
				Koldusdiák (Der bettelstudent; Studentul sărac)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.08.07
				1884
				Kisasszony feleségem (La marjolaine; Soţia mea domnişoară)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.08.11
				1884
				Lili
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.08.14
				1884
				Koldusdiák (Der bettelstudent; Studentul sărac)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.08.23
				1884
				Üdvöske (Salvatoarea)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.08.26
				1884
				Kertészleány  (Grădinăreasa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.08.28
				1884
				Lili
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.08.30
				1884
				Koldusdiák (Der bettelstudent; Studentul sărac)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.09.01
				1884
				Koldusdiák (Der bettelstudent; Studentul sărac)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.09.02
				1884
				Nap és Hold (Le jour et la nuite; Ziua şi noaptea)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.09.06
				1884
				Boccaccio
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.09.11
				1884
				Kis herceg (Micul prinţ)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.09.13
				1884
				Egy éj Velencében (O noapte la Veneţia)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.09.18
				1884
				Koldusdiák (Der bettelstudent; Studentul sărac)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.09.22
				1884
				Kis doktor (Micul doctor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.09.24
				1884
				Lili
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.09.25
				1884
				Koldusdiák (Der bettelstudent; Studentul sărac)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.09.27
				1884
				Egy éj Velencében (O noapte la Veneţia)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.12.18
				1884
				Angolosan (Human Behavior; La engleză; Comportamentul uman; Pajkos diákok (Flotte Bursche; Elevii năzdrăvani)
				vj. 2 fv.; op. 1 fv. Nagy Becskereken
				MJ9233
				Ar. MJ
		

		
				1885.10.02
				1885
				Prolog; részl.: Csikós (Căluşarul); Bálkirálynő (Regina balului); Koldusdiák (Der bettelstudent; Studentul sărac)
				népszm.; vj.; op. részl.; ünnepi megny.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.10.05
				1885
				Gasparone
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.10.06
				1885
				Gasparone
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.10.08
				1885
				Kertészleány (Grădinăreasa)
				op. 3 fv.
				MJ8902
				Ar. MJ
		

		
				1885.10.08
				1885
				Kertész leány  (Grădinăreasa)
				op. 3 fv.
				megkérdezni
				Ar. MJ
		

		
				1885.10.08
				1885
				Kertészlány  (Grădinăreasa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.10.10
				1885
				Furcsa háború (Războiul ciudat)
				op. 3 fv.
				MJ8903
				Ar. MJ
		

		
				1885.10.10
				1885
				Furcsa háború (Războiul ciudat)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.10.13
				1885
				Nap és Hold (Le jour et la nuite; Ziua şi noaptea)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.10.16
				1885
				Eleven ördög (Diavolul jucăuş)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.10.17
				1885
				Eleven ördög (Diavolul jucăuş)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.10.21
				1885
				Corneville-i harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.10.24
				1885
				Kis herceg (Micul prinț)
				op. 3 fv.
				MJ8908
				Ar. MJ
		

		
				1885.10.24
				1885
				Kis herceg (Micul prinţ)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.10.26
				1885
				Üdvöske (Salvatoarea)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.10.27
				1885
				Üdvöske (La mascotte; Salvatoarea)
				op. 3 fv.
				MJ8910
				Ar. MJ
		

		
				1885.10.28
				1885
				Gasparone
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.10.31
				1885
				Koldusdiák (Der Bettelstudent; Studentul cerşetor)
				op. 3 fv.
				MJ8913
				Ar. MJ
		

		
				1885.10.31
				1885
				Koldusdiák (Der bettelstudent; Studentul sărac)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.11.03
				1885
				Eleven ördög (Diavolul jucăuş)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.11.09
				1885
				A királyné csipkekendője (Eşarfă de deantelă a reginei)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.11.13
				1885
				Nap és Hold (Le jour et la nuite; Ziua şi noaptea)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.11.14
				1885
				A kanári herczegnő (Prinţesa canarelor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.11.18
				1885
				A királyné csipkekendője (Eşarfă de deantelă a reginei)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.11.21
				1885
				Giroflé-Girofla
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.11.24
				1885
				Furcsa háború (Războiul ciudat)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.11.27
				1885
				Rip von Winkle
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.11.28
				1885
				Rip von Winkle
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.12.01
				1885
				A gascognei nemes (Nobilul gascon)
				op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.12.02
				1885
				Rip van Winkle
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.12.05
				1885
				Rip van Winkle
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.12.08
				1885
				Boccaccio
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.12.10
				1885
				Lili
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.12.11
				1885
				Rip van Winkle
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.12.15
				1885
				Rip van Winkle
				op. 3 fv.
				MJ8922
				Ar. MJ
		

		
				1885.12.15
				1885
				Rip van Winkle
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.12.18
				1885
				Olivette lakodalma (Nunta Olivettei)
				op. 3 fv.
				MJ9006
				Ar. MJ
		

		
				1885.12.18
				1885
				Olivette lakodalma (Nunta lui Olivette)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.12.19
				1885
				Olivette lakodalma (Nunta Olivettei)
				op. 3 fv.
				MJ9005
				Ar. MJ
		

		
				1885.12.19
				1885
				Olivette lakodalma (Nunta lui Olivette)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.12.23
				1885
				Rip van Winkle
				op. 3 fv.
				MJ9002
				Ar. MJ
		

		
				1885.12.23
				1885
				Rip van Winkle
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.12.30
				1885
				Kisasszony feleségem (La-marjolaine;  Soția mea domnișoară)
				op. 3 fv.
				MJ8999
				Ar. MJ
		

		
				1885.12.30
				1885
				Kisasszony feleségem (La marjolaine; Soţia mea domnişoară)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.01.09
				1886
				Hoffmann meséi  (Les Contes d'Hoffmann; Poveștirile lui Hoffmann)
				op. 4 szak.
				MJ8994
				Ar. MJ
		

		
				1886.01.11
				1886
				Hoffmann meséi (Les Contes d'Hoffmann; Poveștirile lui Hoffmann)
				op. 4 szak.
				MJ8992
				Ar. MJ
		

		
				1886.01.13
				1886
				Hoffmann meséi (Les Contes d'Hoffmann; Poveștirile lui Hoffmann)
				op. 4 szak.
				MJ8991
				Ar. MJ
		

		
				1886.01.16
				1886
				A dragonyosok (Dragonii)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.01.20
				1886
				A dragonyosok  (Dragonii)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.01.23
				1886
				Rip van Winkle
				op. 3 fv.
				MJ8985
				Ar. MJ
		

		
				1886.01.23
				1886
				Rip van Winkle
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.01.25
				1886
				Hoffmann meséi  (Les Contes d'Hoffmann; Poveștirile lui Hoffmann)
				op. 4 szak.
				MJ8983
				Ar. MJ
		

		
				1886.01.31
				1886
				Rip van Winkle
				op. 3 fv.
				MJ8977
				Ar. MJ
		

		
				1886.02.12
				1886
				Háromcsőrü kacsa (Rața cu trei ciocuri)
				op. 3 fv.
				MJ8970
				Ar. MJ
		

		
				1886.02.12
				1886
				Háromcsőrű kacsa  (Rața cu trei ciocuri)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.02.18
				1886
				Donna Juannita
				op. 3 fv.
				MJ0218
				Ar. MJ
		

		
				1886.02.18
				1886
				Donna Juannita
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.02.24
				1886
				Angot asszony leánya (La Fille de Madame Angot; Fiica doamnei Angot)
				op. 3 fv.
				MJ8961
				Ar. MJ
		

		
				1886.02.24
				1886
				Angot asszony lánya (Fiica doamnei Angot)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.02.25
				1886
				Eleven ördög (Diavolul jucăuș)
				op. 3 fv.
				MJ8960
				Ar. MJ
		

		
				1886.02.25
				1886
				Eleven ördög (Diavolul jucăuş)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.02.27
				1886
				A hercegasszony, vagy a montefiasconei összeesküvés (Prinţesa, sau conspiraţia din montefiescone)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.03.08
				1886
				Dunanan apó és fia utazása (Călătoria domnului Dunanan și a fiului său)
				op. 3 fv.
				MJ8953
				Ar. MJ
		

		
				1886.03.08
				1886
				Dunan apó és fia utazása (Călătoria domnului Dunnan și a fiului său)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.03.20
				1886
				Rip van Winkle
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.03.23
				1886
				Koldusdiák  (Der Bettelstudent; Studentul cerşetor)
				op. 3 fv.
				MJ8942
				Ar. MJ
		

		
				1886.03.27
				1886
				A gascognei nemes (Nobilul gascon)
				op. 4 fv.
				MJ8939
				Ar. MJ
		

		
				1886.03.27
				1886
				A gascognai nemes (Nobilul gascon)
				op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.03.28
				1886
				Dobó Katicza, vagy az egri szép napok (Dobó Katica şi zilele frumoase din Eger)
				op. 4 fv.
				MJ8938
				Ar. MJ
		

		
				1886.03.28
				1886
				Dobó Katica, vagy az egri szép napok (Katica Dobó şi zilele fromoase din Eger)
				op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.04.01
				1886
				Gasparone
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.04.07
				1886
				A böregér (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.04.13
				1886
				Rip van Winkle
				op. 3 fv.
				MJ8926
				Ar. MJ
		

		
				1886.04.13
				1886
				Rip van Winkle
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.04.16
				1886
				Pünkösd Florenczben (Rusaliile în Florenţa)
				op. 3 fv.
				MJ8925
				Ar. MJ
		

		
				1886.04.17
				1886
				Pünkösd Florenczben (Rusaliile în Florenţa)
				op. 3 fv.
				MJ8924
				Ar. MJ
		

		
				1886.04.17
				1886
				Pünkösd Florencben (Rusaliile în Florenţa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.10.13
				1886
				Boccaccio
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.10.14
				1886
				Üdvöske (Salvatoarea)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.10.19
				1886
				Tiszt urak a zárdában (Les messieurs de la pension; Domnii ofiţeri din pensiune)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.10.20
				1886
				Eleven ördög (Diavolul jucăuş)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.10.23
				1886
				Kis herceg (Micul prinţ)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.10.26
				1886
				Methuzalem herczege (Prinţul Metuşalem)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.12.10
				1886
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.12.15
				1886
				Cigánybáró (Der Zigeunerbaron; Voievodul ţiganilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.12.18
				1886
				Az ördögök a földön (Diavolii pe pământ)
				op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.12.22
				1886
				Pünkösd Florencben (Rusaliile în Florenţa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.01.07
				1887
				Cigánybáró (Der Zigeunerbaron; Voievodul ţiganilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.04.02
				1887
				A tábori pap (Preotul de tabără)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.10.08
				1887
				Rip van Winkle
				op. 3 fv.
				MJ9227
				Ar. MJ
		

		
				1887.10.11
				1887
				Cigánybáró (Baronul țiganilor)
				op. 3 fv.
				MJ9224
				Ar. MJ
		

		
				1887.10.12
				1887
				Cigánybáró (Baronul țiganilor)
				op. 3 fv.
				MJ9223
				Ar. MJ
		

		
				1887.10.15
				1887
				Kékszakálú herceg (Blaubart; Ducele Barbă Albastră)
				op. 4 fv.
				MJ9220
				Ar. MJ
		

		
				1887.10.18
				1887
				Kapitány kisasszony (Domnișoară căpitan)
				op. 3 fv.
				MJ9217
				Ar. MJ
		

		
				1887.10.22
				1887
				Boccaccio
				op. 3 fv.
				MJ9214
				Ar. MJ
		

		
				1887.10.25
				1887
				Cornevillei harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				MJ9211
				Ar. MJ
		

		
				1887.10.28
				1887
				Bearni leány (Fata din Bearn)
				op. 3 fv.
				MJ9208
				Ar. MJ
		

		
				1887.10.29
				1887
				Bearni leány (Fata din Bearn)
				op. 3 fv.
				MJ9207
				Ar. MJ
		

		
				1887.11.04
				1887
				Mikádó, vagy Titipu városa (The Mikado or The of Titipu; Mikádó sau orașul Titipu)
				op. 2 fv.
				MJ9202
				Ar. MJ
		

		
				1887.11.05
				1887
				Mikádó, vagy Titipu városa (The Mikado or The of Titipu; Mikádó sau orașul Titipu)
				op. 2 fv.
				MJ9201
				Ar. MJ
		

		
				1887.11.08
				1887
				Cigánybáró (Baronul țiganilor)
				op. 3 fv.
				MJ9198
				Ar. MJ
		

		
				1887.11.10
				1887
				Kapitány kisasszony (Domnișoară căpitan)
				op. 3 fv.
				MJ9195
				Ar. MJ
		

		
				1887.11.17
				1887
				Uff király (Regele Uff)
				op. 3 fv.
				MJ9191
				Ar. MJ
		

		
				1887.11.18
				1887
				Uff király (Regele Uff)
				op. 3 fv.
				MJ9192
				Ar. MJ
		

		
				1887.11.26
				1887
				Donna Juannita
				op. 3 fv.
				MJ9188
				Ar. MJ
		

		
				1887.11.28
				1887
				Mikádó, vagy Titipu városa (The Mikado or The of Titipu; Mikádó sau orașul Titipu)
				op. 2 fv.
				MJ9178
				Ar. MJ
		

		
				1887.12.03
				1887
				Kis hadnagy, vagy a franciák Oroszországban (Micul locotenent, sau francezii în Rusia)
				op. 3 fv.
				MJ9173
				Ar. MJ
		

		
				1887.12.04
				1887
				Kis hadnagy, vagy a franciák Oroszországban (Micul locotenent, sau francezii în Rusia)
				op. 3 fv.
				MJ9172
				Ar. MJ
		

		
				1887.12.07
				1887
				Bearni leány (Fata din Bearn)
				op. 3 fv.
				MJ9175
				Ar. MJ
		

		
				1887.12.13
				1887
				Kis hadnagy, vagy a franciák Oroszországban (Micul locotenent, sau francezii în Rusia)
				op. 3 fv.
				MJ9168
				Ar. MJ
		

		
				1887.12.19
				1887
				Nap és Hold (Le jour et la nuite; Ziua şi noaptea)
				op. 3 fv.
				MJ9160
				Ar. MJ
		

		
				1887.12.21
				1887
				Uff király (Regele Uff)
				op. 3 fv.
				MJ9162
				Ar. MJ
		

		
				1887.12.23
				1887
				Királyfogás (Prindere de rege)
				op. 3 fv.
				MJ9164
				Ar. MJ
		

		
				1887.12.26
				1887
				Mátyás diák, vagy a czinkotai nagy itcze (Studentul Matia și marele icce din Cinkota); Cigánybáró (Baronul țiganilor)
				népszm. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ9153
				Ar. MJ
		

		
				1887.12.28
				1887
				Kis hadnagy; vagy a franciák Oroszországban (Micul locotenent, sau francezii în Rusia)
				op. 3 fv.
				MJ9155
				Ar. MJ
		

		
				1887.12.30
				1887
				Üdvöske (La mascotte; Salvatoarea)
				op. 3 fv.
				MJ9157
				Ar. MJ
		

		
				1888.01.04
				1888
				Koldusdiák (Der Bettelstudent; Studentul cerşetor)
				op. 3 fv.
				MJ9151
				Ar. MJ
		

		
				1888.01.06
				1888
				Zrinyi a költő, és Marko Capilet, a szerb hős (Zrinyi poetul şi  eroul sârb Marco Capilot); Rip van Winkle
				szm. 5 kép. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ9141
				Ar. MJ
		

		
				1888.01.09
				1888
				Kis herceg (Micul prinț)
				op. 3 fv.
				MJ9144
				Ar. MJ
		

		
				1888.01.13
				1888
				Nebáncsvirág  (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) 
				op. 4 fv.
				MJ9137
				Ar. MJ
		

		
				1888.01.14
				1888
				Nebáncsvirág (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) 
				op. 4 fv.
				MJ9138
				Ar. MJ
		

		
				1888.01.15
				1888
				Doktor Pipités és szolgája Rétipip (Doctorul Pipitér şi sluga lui, Rétipip); Nebáncsvirág (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) 
				boh. 3 fv. du.ea.; op. 4 fv.
				MJ9139
				Ar. MJ
		

		
				1888.01.20
				1888
				Nebáncsvirág (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) 
				op. 4 fv.
				MJ9134
				Ar. MJ
		

		
				1888.01.21
				1888
				Nebáncsvirág (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche ) 
				op. 4 fv.
				MJ9127
				Ar. MJ
		

		
				1888.01.25
				1888
				Nebáncsvirág (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche ) 
				op. 4 fv.
				MJ9130
				Ar. MJ
		

		
				1888.01.26
				1888
				Nebáncsvirág (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) 
				op. 4 fv.
				MJ9121
				Ar. MJ
		

		
				1888.01.28
				1888
				Hoffmann meséi (Les Contes d'Hoffmann; Poveștirile lui Hoffmann)
				op. 4 szak.
				MJ9123
				Ar. MJ
		

		
				1888.01.30
				1888
				Cigánybáró (Baronul țiganilor)
				op. 3 fv.
				MJ9125
				Ar. MJ
		

		
				1888.02.13
				1888
				Nebáncsvirág (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche ) 
				op. 4 fv.
				MJ9109
				Ar. MJ
		

		
				1888.02.18
				1888
				Don Caesar
				op. 3 fv.
				MJ9102
				Ar. MJ
		

		
				1888.02.18
				1888
				Don Caesar
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1888.02.19
				1888
				Kósza Jutka, az akasztott árvája (Kósza Jutka, orfana  spânzuraților); Don Caesar 
				népszm. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				MJ9101
				Ar. MJ
		

		
				1888.02.21
				1888
				Kékszakálú herceg (Blaubart; Ducele Barbă Albastră)
				op. 4 fv.
				MJ9100
				Ar. MJ
		

		
				1888.02.25
				1888
				Kis hadnagy; vagy a franciák Oroszországban (Micul locotenent, sau francezii în Rusia)
				op. 3 fv.
				MJ9098
				Ar. MJ
		

		
				1888.02.27
				1888
				Szép Heléna  (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena)
				op. 3 fv.
				MJ9095
				Ar. MJ
		

		
				1888.02.28
				1888
				Szép Heléna  (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena)
				op. 3 fv.
				MJ9091
				Ar. MJ
		

		
				1888.02.29
				1888
				Cornevillei harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				MJ9092
				Ar. MJ
		

		
				1888.03.07
				1888
				Kis hadnagy, vagy a franciák Oroszországban (Micul locotenent, sau francezii în Rusia)
				op. 3 fv.
				MJ9083
				Ar. MJ
		

		
				1888.03.14
				1888
				Rip van Winkle
				op. 3 fv.
				MJ9075
				Ar. MJ
		

		
				1888.03.17
				1888
				Nebáncsvirág (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche ) 
				op. 4 fv.
				MJ9070; 9071
				Ar. MJ
		

		
				1888.05.01
				1888
				Nebáncsvirág (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) 
				op. 4 fv.
				MJ9503
				Ar. MJ
		

		
				1889.12.08
				1889
				Tékozló (Risipitor); Üdvöske (Salvatoarea)
				du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1890.12.28
				1890
				Suhancz (Flăcăul); Náni
				op. 3 fv., du.ea.; népszm. 3 fv.
				MJ9245
				Ar. MJ
		

		
				1891.05.02
				1891
				Rip van Winkle
				op. 3 fv.
				MJ9251
				Ar. MJ
		

		
				1891.05.03
				1891
				Szinitanoda (Conservatorul de teatru); Ripp van Winkle
				op. 4 fv., du.ea.; op. 3 fv.
				megkérdezni
				Ar. MJ
		

		
				1891.11.03
				1891
				Szinitanoda (Conservatorul de teatru)
				op. 4 fv. 
				MJ9464
				Ar. MJ
		

		
				1891.11.04
				1891
				Madarász (Vogelhandler; Vânzătorul de păsări)
				op. 3 fv.
				MJ9463
				Ar. MJ
		

		
				1891.11.07
				1891
				Madarász (Vogelhandler; Vânzătorul de păsări)
				op. 3 fv.
				MJ9460
				Ar. MJ
		

		
				1891.11.08
				1891
				Kékszakálú herczeg (Blaubart; Ducele Barbă Albastră); Náni (Nani)
				op. 3 fv., du.ea.;  népszm. 3 fv.
				MJ9459; 9427
				Ar. MJ
		

		
				1891.11.10
				1891
				Madarász (Vogelhandler; Vânzătorul de păsări)
				op. 3 fv.
				MJ9456
				Ar. MJ
		

		
				1891.11.13
				1891
				Madarász (Vogelhandler; Vânzătorul de păsări)
				op. 3 fv.
				MJ9453
				Ar. MJ
		

		
				1891.11.15
				1891
				Kondorosi szép csaplárné (Frumoasa crâşmăriţă din Kondoros); Szinitanoda (Conservatorul de teatru)
				népszm. 3 fv. du.ea.; op. 4 fv.
				MJ9450; 9451
				Ar. MJ
		

		
				1891.11.18
				1891
				Boccaccio
				op. 3 fv.
				MJ9447
				Ar. MJ
		

		
				1891.11.21
				1891
				Bőregér (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv. 
				MJ9444
				Ar. MJ
		

		
				1891.11.22
				1891
				Pepita; Fenelányok (Fetele diavolului)
				op. 3 fv.du.ea; boh. 4 fv.
				MJ9442; 9443
				Ar. MJ
		

		
				1891.11.24
				1891
				Madarász (Vogelhandler; Vânzătorul de păsări)
				op. 3 fv.
				MJ9440
				Ar. MJ
		

		
				1891.11.28
				1891
				Donna Juannita
				op. 3 fv.
				MJ9436
				Ar. MJ
		

		
				1891.12.01
				1891
				Madarász (Vogelhandler; Vânzătorul de păsări)
				op. 3 fv.
				MJ9432
				Ar. MJ
		

		
				1891.12.04
				1891
				Madarász (Vogelhandler; Vânzătorul de păsări)
				op. 3 fv.
				MJ9429
				Ar. MJ
		

		
				1891.12.06
				1891
				Rip van Winkle
				op. 3 fv.
				MJ9426
				Ar. MJ
		

		
				1891.12.08
				1891
				Suhancz (Flăcăul);  Siroki románcz (Romanța de la Șirok)
				op. 3 fv., du.ea.;  népszm. 3 fv.
				 MJ9424; 9423
				Ar. MJ
		

		
				1891.12.09
				1891
				Madarász (Vogelhandler; Vânzătorul de păsări)
				op. 3 fv.
				MJ9422
				Ar. MJ
		

		
				1891.12.12
				1891
				Madarász (Vogelhandler; Vânzătorul de păsări)
				op. 3 fv.
				MJ9419
				Ar. MJ
		

		
				1891.12.13
				1891
				Furcsaháboru (Războiul ciudat); Siroki románcz (Romanța de la Șirok)
				op. 3 fv. du.ea,; népszm. 3 fv.
				MJ9418; 9417
				Ar. MJ
		

		
				1891.12.16
				1891
				Nebáncsvirág (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) 
				op. 4 fv.
				MJ9414
				Ar. MJ
		

		
				1891.12.18
				1891
				Gasparone
				op. 3 fv.
				MJ9412
				Ar. MJ
		

		
				1891.12.19
				1891
				Madarász (Vogelhandler; Vânzătorul de păsări)
				op. 3 fv.
				MJ9411
				Ar. MJ
		

		
				1891.12.20
				1891
				Szép Helena (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena); Fenegyerekek (Gigerlik; )
				op. 3 szak. du.ea.;  op. 4 fv.
				MJ9410
				Ar. MJ
		

		
				1891.12.23
				1891
				Donna Juannita
				op. 3 fv.
				MJ9407
				Ar. MJ
		

		
				1891.12.26
				1891
				Falurossza  (Năzdrăvanul satului); Szegény Jonathán (Jonathan Livingston Seagull; Sărmanul Ionatan)
				népszm. 3 fv. du.ea;  op. 3 fv.
				MJ9406; 9404
				Ar. MJ
		

		
				1891.12.27
				1891
				Szinitanoda (Conservatorul de teatru; Strike, vagy a munkások lázadása (Greva, sau revolta muncitorilor)
				op. 4 fv., du.ea.;  népszm. 3 fv.
				MJ9399; 9403
				Ar. MJ
		

		
				1891.12.29
				1891
				Orpheus az alvilágban (Orphée auy enfers; Orfeu în infern)
				op. 3 fv.
				MJ9401
				Ar. MJ
		

		
				1892.01.02
				1892
				Nebáncsvirág (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) 
				op. 4 szak.
				MJ9397
				Ar. MJ
		

		
				1892.01.06
				1892
				Boccaccio
				op. 3 fv.
				MJ9390
				Ar. MJ
		

		
				1892.01.07
				1892
				 Madarász (Vogelhandler; Vânzătorul de păsări)
				 op. 3 fv.
				MJ9389
				Ar. MJ
		

		
				1892.01.12
				1892
				Madarász (Vogelhandler; Vânzătorul de păsări); 
				op. 3 fv.; vj. 3 fv.
				MJ9384
				Ar. MJ
		

		
				1892.01.17
				1892
				Csókon szerzett vőlegény (Soțul câştigat  cu un sărut);  Madarász (Vogelhandler; Vânzătorul de păsări)
				boh. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				MJ9379; 9378
				Ar. MJ
		

		
				1892.01.19
				1892
				Lili
				op. 3 fv.
				MJ9376
				Ar. MJ
		

		
				1892.01.22
				1892
				Királyfogás (Prindere de rege)
				op. 3 fv.
				MJ9373
				Ar. MJ
		

		
				1892.01.24
				1892
				Rip van Winkle;  Vereshaju (Roscata)
				népsz. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ9371; 9370
				Ar. MJ
		

		
				1892.01.26
				1892
				Katonás kisasszony (Domnişoară căpitan)
				op. 3 fv.
				MJ9368
				Ar. MJ
		

		
				1892.01.27
				1892
				Szegény Jonathán (Jonathan Livingston Seagull; Jonathan Liivingston Pescărusul; Sărmanul Ionatan)
				op. 3 fv.
				MJ9367
				Ar. MJ
		

		
				1892.01.30
				1892
				Cigánybáró (Baronul țiganilor; Voievodul ţiganilor)
				op. 3 fv.
				MJ9364
				Ar. MJ
		

		
				1892.01.31
				1892
				Nebáncsvirág (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) ; Piros bugyeláris  (Portofelul roșu)
				op. 4 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				MJ9362; 9363
				Ar. MJ
		

		
				1892.02.01
				1892
				Madarász (Vogelhandler; Vânzătorul de păsări)
				op. 3 fv.
				MJ9361
				Ar. MJ
		

		
				1892.02.07
				1892
				Orpheus az alvilágban (Orphée auy enfers; Orfeu în infern);  Királyleány mint koldusnő vagy az élet iskolája (Fata de împărat ca cerşetoare sau şau Şcoala vieţii)
				op. 3 fv. du.ea.; szm. 5 fv.
				MJ9354; 9353
				Ar. MJ
		

		
				1892.02.08
				1892
				Madarász (Vogelhandler; Vânzătorul de păsări)
				op. 3 fv.
				MJ9352
				Ar. MJ
		

		
				1892.02.12
				1892
				Fekete domino (La domino noir; Dominoul negru)
				op. 3 fv.
				MJ9348
				Ar. MJ
		

		
				1892.02.14
				1892
				Szegény Jonathán ((Jonathan Livingston Seagull; Jonathan Liivingston Pescărusul; Sărmanul Ionatan);  Viola, az alföldi haramia (Viola, haiducul de la câmpie)
				op. 3 fv. du.ea.;  népszm. 5 fv.
				MJ9346;9345 
				Ar. MJ
		

		
				1892.02.15
				1892
				Madarász (Vogelhandler; Vânzătorul de păsări)
				op. 3 fv.
				MJ9344
				Ar. MJ
		

		
				1892.02.18
				1892
				Szinitanoda (Conservatorul de teatru)
				op. 4 fv.
				MJ9341
				Ar. MJ
		

		
				1892.02.21
				1892
				Orpheus az alvilágban (Orphée auy enfers; Orfeu în infern); Háromszéki leányok (Fetele din Háromszék)
				op. 4 fv. du.ea.;  népszm. 3 fv.
				MJ9337; 9338
				Ar. MJ
		

		
				1892.02.22
				1892
				Madarász (Vogelhandler; Vânzătorul de păsări)
				op. 3 fv.
				MJ9336
				Ar. MJ
		

		
				1892.02.28
				1892
				Bőregér (Die Fledermaus; Liliacul);  Kis madaram (Micuța mea pasăre)
				op. 3 fv. du.ea.; vj. 3 fv.
				MJ9327; 9330
				Ar. MJ
		

		
				1892.02.29
				1892
				Zsidó honvéd (Gardistul evreu); Madarász (Vogelhandler; ;Vâzătorul de păsări)
				sz. 3 fv.; du.ea.; op. 3 fv.
				MJ9327; 9328
				Ar. MJ
		

		
				1892.03.06
				1892
				Királyfogás  (Prindere de rege);  Betyár kendője (Batistea haiducului)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				MJ9319; 9320
				Ar. MJ
		

		
				1892.03.08
				1892
				Madarász (Vogelhandler; Vânzătorul de păsări)
				op. 3 fv.
				MJ9317
				Ar. MJ
		

		
				1892.03.12
				1892
				Koldusdiák (Der Bettelstudent; Studentul cerşetor)
				op. 3 fv. du.ea.; szm. 3 fv.
				MJ9314
				Ar. MJ
		

		
				1892.03.13
				1892
				Madarász (Vogelhandler; Vânzătorul de păsări)
				op. 3 fv.
				MJ9312
				Ar. MJ
		

		
				1892.03.20
				1892
				Koldusdiák (Der Bettelstudent; Studentul cerşetor); Az asszony nem számít (Et dukkehjem; Femeia nu contează )
				op. 3 fv.du.ea.; szm. 3 fv.
				MJ9304; 9305
				Ar. MJ
		

		
				1892.03.24
				1892
				Madarász (Vogelhandler; Vânzătorul de păsări)
				op. 3 fv.
				MJ9299
				Ar. MJ
		

		
				1892.03.25
				1892
				Kisasszony feleségem (La marjolaine; Soţia mea domnişoară); Peleskei nótárius  (Notar din Peleșce)
				op. 3 fv. du.ea.; boh. 4 fv.
				MJ9296; 9298
				Ar. MJ
		

		
				1892.03.27
				1892
				Cigánybáró (Der Zigeunerbaron; Baronul țiganilor); Sárga csikó (Mânzul galben)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				MJ9294; 9295
				Ar. MJ
		

		
				1892.03.31
				1892
				Varázshegedű (Vioara magică); Othello Kurticson (Othelo la Curtici); Parasztbecsület (Cavalleria rusticana)
				op. 1 fv.; monolog.; o. 1 fv.
				MJ9291
				Ar. MJ
		

		
				1892.04.02
				1892
				Madarász (Vogelhandler; Vânzătorul de păsări)
				op. 3 fv.
				MJ9289
				Ar. MJ
		

		
				1892.04.04
				1892
				Tiszturak a zárdában (Les messieurs de la pension; Domnii ofiţeri din pensiune)
				op. 3 fv.
				MJ9287
				Ar. MJ
		

		
				1892.04.07
				1892
				Heilbonni Katicz, vagy a tűzpróba (Das Kathchen von Heilbonn, oder die Feuerprobe; Katica din Heilbonn sau procesul de foc)
				op. 3 fv.
				MJ9284
				Ar. MJ
		

		
				1892.04.09
				1892
				Rip van Winkle
				op. 3 fv.
				MJ9282
				Ar. MJ
		

		
				1892.04.10
				1892
				Szökött katona (Soldat evadat); Madarász (Vogelhandler; Vânzătorul de păsări)
				népszm. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ9280; 9281
				Ar. MJ
		

		
				1892.04.17
				1892
				Suhancz (Flăcăul); Ingyenélők (Paraziții; Calicii)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				MJ9278; 9279
				Ar. MJ
		

		
				1892.04.18
				1892
				Nebáncsvirág (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) ; Sárga csikó (Mânzul galben)
				op. 4 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				MJ9276; 9277
				Ar. MJ
		

		
				1892.04.19
				1892
				Boccaccio
				op. 3 fv.
				MJ9275
				Ar. MJ
		

		
				1892.04.20
				1892
				Üdvöske (La mascotte; Salvatoarea)
				op. 3 fv.
				MJ9274
				Ar. MJ
		

		
				1892.04.30
				1892
				Koldusdiák (Der Bettelstudent; Studentul cerşetor); 
				op. 3 fv. 
				MJ9263
				Ar. MJ
		

		
				1892.10.05
				1892
				Madarász (Vogelhandler; Vânzătorul de păsări)
				op. 3 fv.
				MJ9752
				Ar. MJ
		

		
				1892.10.08
				1892
				Fekete domino (La domino noir; Dominoul negru)
				op. 3 fv.
				MJ9749
				Ar. MJ
		

		
				1892.10.09
				1892
				Szökött katona 8Soldat evadat); Nebáncsvirág  (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche)
				népszm. 3 fv. du.ea,; op. 4 fv.
				MJ9748; 9747
				Ar. MJ
		

		
				1892.10.12
				1892
				Mikádó, vagy Titipu városa (The Mikado or The of Titipu; Mikádó sau orașul Titipu)
				op. 2 fv.
				MJ9744
				Ar. MJ
		

		
				1892.10.15
				1892
				Mikádó, vagy Titipu városa (The Mikado or The of Titipu; Mikádó sau orașul Titipu)
				op. 2 fv.
				MJ9741
				Ar. MJ
		

		
				1892.10.16
				1892
				Pepita; A veres sapka (Şapca roșie)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				MJ9740; 9739
				Ar. MJ
		

		
				1892.10.19
				1892
				 Szegény Jonathán (Jonathan Livingston Seagull; Sărmanul Ionatan)
				op. 3 fv.
				MJ9737
				Ar. MJ
		

		
				1892.10.22
				1892
				Suhancz (Flăcăul)
				op. 3 fv.
				MJ9734
				Ar. MJ
		

		
				1892.10.23
				1892
				Uff király (Regele Uff); Bukow, a székelyek hóhéra, vagy a mádéfalvi veszedelem (Bukow, călăul secuilor, sau Tragedia de la Mádéfalva)
				op. 3 fv. du.ea.; szm. 4 fv.
				MJ9732; 9733
				Ar. MJ
		

		
				1892.10.28
				1892
				Kis molnárné (Giralda; Mica morăriţa)
				op. 3 fv.
				MJ9727
				Ar. MJ
		

		
				1892.10.29
				1892
				Kis molnárné (Giralda; Mica morăriţa)
				op. 3 fv.
				MJ9726
				Ar. MJ
		

		
				1892.10.30
				1892
				Királyfogás  (Prindere de rege); Náni
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				MJ9725; 9724
				Ar. MJ
		

		
				1892.10.31
				1892
				Kertészlány (Grădinăreasa)
				op. 3 fv.
				MJ9723
				Ar. MJ
		

		
				1892.11.02
				1892
				Kis molnárné (Giralda; Mica morăriţa)
				op. 3 fv.
				MJ9721
				Ar. MJ
		

		
				1892.11.05
				1892
				Kertészlány (Grădinăreasa)
				op. 3 fv.
				MJ9716
				Ar. MJ
		

		
				1892.11.05
				1892
				Boissy-i boszorkány  (Vrăjitoarea din Boisy) ; elmaradt
				op. 3 fv.
				MJ9717; 9718
				Ar. MJ
		

		
				1892.11.06
				1892
				Nebáncsvirág (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) ; Falu rossza (Năzdrăvanul satului)
				op. 4 fv. du ea.; népszm. 3 fv.
				MJ9715; 9712
				Ar. MJ
		

		
				1892.11.07
				1892
				Madarász (Vogelhandler; Vânzătorul de păsări)
				op. 3 fv.
				MJ9711; 9713
				Ar. MJ
		

		
				1892.11.09
				1892
				Szegény Jonathán (Jonathan Livingston Seagull; Sărmanul Ionatan)
				op. 3 fv.
				MJ9708
				Ar. MJ
		

		
				1892.11.25
				1892
				Pajkos diákok (Elevii năzdrăvani); Leánycsel (Şiretlica fetei); Bolondok estélye  (Serata nebunilor)
				op. 1 fv.; vj. 1 fv.; vj. 1 fv.
				MJ9687; 9688
				Ar. MJ
		

		
				1892.11.26
				1892
				Parasztbecsület (Cavalleria rusticana);  Leánycsel (Şiretlica fetei); Bolondok estélye  (Serata nebunilor)
				op. 1 fv.; vj. 1 fv.; vj. 1 fv.
				MJ9685; 9586
				Ar. MJ
		

		
				1892.11.27
				1892
				Náni;  Ripp van Winkle
				népszm. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				MJ9682; 9681
				Ar. MJ
		

		
				1892.11.29
				1892
				Szép Heléna  (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena)
				op. 3 fv.
				MJ9677; 9678
				Ar. MJ
		

		
				1892.11.30
				1892
				Madarász (Vogelhandler; Vânzătorul de păsări)
				op. 3 fv.
				MJ9676
				Ar. MJ
		

		
				1892.12.02
				1892
				Boissy boszorkány (Vrăjitoarea din Boisy)
				op. 3 fv.
				MJ9673
				Ar. MJ
		

		
				1892.12.04
				1892
				Szegény Jonathán (Jonathan Livingston Seagull; Sărmanul Ionatan); Betyár kendője (Batistea haiducului)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				MJ9668-9670; 9756
				Ar. MJ
		

		
				1892.12.05
				1892
				Eleven ördög  (Diavolul jucăuș)
				op. 3 fv.
				MJ9666; 9667
				Ar. MJ
		

		
				1892.12.08
				1892
				Rip van Winkle; Boccaccio
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ9658; 9659
				Ar. MJ
		

		
				1892.12.08
				1892
				Ingyenélők  (Paraziții; Calicii); Boccaccio
				népszm. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ9660; 9680
				Ar. MJ
		

		
				1892.12.11
				1892
				Rip van Winkle; Spitzer Régi
				op. 3 fv. du.ea.; életk. 3 fv.
				MJ9652; 9653
				Ar. MJ
		

		
				1892.12.12
				1892
				Varázshegedű (Vioara magică); Angolosan (La engleză; Comportamentul uman); Pajkos diákok  (Elevii năzdrăvani)
				op. 1 fv.; vj. 2 fv.; op. 1 fv.
				MJ9650; 9651
				Ar. MJ
		

		
				1892.12.15
				1892
				Párisi élet (La vie parisienne; Viața pariziană)
				op. 5 fv.
				MJ9644; 9646
				Ar. MJ
		

		
				1892.12.18
				1892
				Szép Helena (Szép Heléna; Frumoasa Helena); Sárga csikó (Mânzul galben)
				op. 3 fv. du.ea.;  népszm. 3 fv.
				MJ9637; 9638; 9639
				Ar. MJ
		

		
				1892.12.20
				1892
				Párisi élet (La vie parisienne; Viața pariziană)
				op. 5 fv.
				MJ9633; 9634
				Ar. MJ
		

		
				1892.12.25
				1892
				Madarász (Vogelhandler; Vânzătorul de păsări)
				op. 3 fv.
				MJ9621;9623;  9624
				Ar. MJ
		

		
				1892.12.26
				1892
				Koldusdiák (Der Bettelstudent; Studentul cerşetor); Éjjel az erdőben
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				MJ9620; 9619
				Ar. MJ
		

		
				1892.12.28
				1892
				Párisi élet (La vie parisienne; Viața pariziană)
				op. 5 fv.
				MJ9613; 9614
				Ar. MJ
		

		
				1892.12.29
				1892
				Orpheus az alvilágban (Orfeu în infern)
				op. 4 fv.
				MJ9612
				Ar. MJ
		

		
				1893.01.07
				1893
				Cigánybáró (Baronul țiganilor; Voievodul ţiganilor)
				op. 3 fv.
				MJ9594; 9495
				Ar. MJ
		

		
				1893.01.08
				1893
				Nebáncsvirág (Mamzele Nitouche; (Domnişoara Nitouche) ; A vereshajú (Roscata)
				op. 4 fv. du.ea.;  népszm. 3 fv.
				MJ9593; 9592
				Ar. MJ
		

		
				1893.01.13
				1893
				Mikádó vagy Titipu városa (The Mikado or The of Titipu; Mikádó sau orașul Titipu)
				op. 3 fv.
				MJ9582
				Ar. MJ
		

		
				1893.01.14
				1893
				Madarász (Vogelhandler; Vînzătorul de păsări)
				 op. 3 fv.
				MJ9580; 9581
				Ar. MJ
		

		
				1893.01.15
				1893
				Eleven ördög (Diavolul jucăuș);  Spitzer Régi
				op. 3 fv. du.ea.;  életkép 3 fv.
				MJ9578; 9576
				Ar. MJ
		

		
				1893.01.17
				1893
				Nap és Hold (Le jour et la nuite; Ziua şi noaptea)
				op. 3 fv.
				MJ9573; 9574
				Ar. MJ
		

		
				1893.01.22
				1893
				Falu rossza (Năzdrăvanul satului); Cigánybáró (Baronul țigan)
				 népszm. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ9564;9563
				Ar. MJ
		

		
				1893.01.24
				1893
				Nap és Hold  (Le jour et la nuite; Ziua şi noaptea)
				op. 3 fv.
				MJ9558; 9859
				Ar. MJ
		

		
				1893.02.03
				1893
				Lili
				op. 3 fv.
				MJ9539; 9540
				Ar. MJ
		

		
				1893.02.04
				1893
				Tiszturak a zárdában (Les messieurs de la pension; Domnii ofiţeri din pensiune)
				op. 3 fv.
				MJ9537; 9538
				Ar. MJ
		

		
				1893.02.05
				1893
				Mikádó, vagy Titiput városa (The Mikado or The of Titipu; Mikádó sau orașul Titipu); Dobó Katicza, vagy az egri szép napok (Dobó Katica sau zilele frumoase de la Eger)
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 4 fv.
				MJ9534; 9535; 9536
				Ar. MJ
		

		
				1893.02.10
				1893
				Szultán (Sultanul)
				op. 3 fv.
				MJ9524; 9525
				Ar. MJ
		

		
				1893.02.11
				1893
				Szultán (Sultanul)
				op. 3 fv.
				MJ9523
				Ar. MJ
		

		
				1893.02.12
				1893
				Furcsa háború (Războiul ciudat); Felhő Klári
				op. 3 fv. du.ea.;  népszm. 3 fv.
				MJ9521; 9520; 9522
				Ar. MJ
		

		
				1893.02.13
				1893
				Diurnista (Diornistul); Tiszturak a zárdában (Les messieurs de la pension; Domnii ofiţeri pensionari)
				életk. 4 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ9518; 9517; 9519
				Ar. MJ
		

		
				1893.02.14
				1893
				Madarász (Vogelhandler; Vânzătorul de păsări); Nagyidai czigányok (Ţiganii din Nagyida
				op. 3 fv. du.ea.;  népszm. 3 fv.
				MJ9515; 9516
				Ar. MJ
		

		
				1893.02.16
				1893
				Szultán (Sultanul)
				op. 3 fv.
				MJ9512
				Ar. MJ
		

		
				1893.02.17
				1893
				Szultán (Sultanul)
				op. 3 fv.
				MJ9511
				Ar. MJ
		

		
				1893.02.19
				1893
				Cigánybáró (Baronul țiganilor; Voievodul ţiganilor); Parlagi Jancsi  (Jancsi, țăranul simplu)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				MJ9509; 9508
				Ar. MJ
		

		
				1893.02.26
				1893
				Madarász (Vogelhandler; Vânzătorul de păsări); Ne hagyd magad Schlesinger (Nu te lăsa, Schlesinger)
				op. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				MJ9498; 9499
				Ar. MJ
		

		
				1893.02.27
				1893
				Faust; Borka és Bicska; Hoffmann meséi (Les Contes d'Hoffmann; Poveștirile lui Hoffmann); Ripp van Winkle
				o. 1-ő fv.; boh. 1 fv.; op. 1-ő fv.
				MJ9497
				Ar. MJ
		

		
				1893.03.03
				1893
				Szultán (Sultanul)
				op. 3 fv.
				MJ9494
				Ar. MJ
		

		
				1893.03.04
				1893
				Paradicsom (Paradisul); Varázshegedű (Vioara magică); Rezervista álma (Visul rezervistului); Faltövében (La baza zidului)
				op. 1 fv.; op. 1 fv.; zenelép; vj. 1 fv.
				MJ9493
				Ar. MJ
		

		
				1893.03.05
				1893
				Jani és Juci; Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul)
				boh. 3 fv.du.ea.; op. 3 fv.
				MJ9492; 9491
				Ar. MJ
		

		
				1893.03.12
				1893
				Két árva (Cei doi orfani); Szultán (Sultanul)
				 szm. 4 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ9484; 9483
				Ar. MJ
		

		
				1893.03.16
				1893
				Madarász (Vogelhandler; Vânzătorul de păsări)
				op. 3 fv.
				MJ9479
				Ar. MJ
		

		
				1893.03.17
				1893
				Szinitanoda (Conservatorul de teatru)
				op. 4 fv.
				MJ9478
				Ar. MJ
		

		
				1893.03.18
				1893
				 Fanchon asszony leánya /Fanchon kisasszony/ (Fiica doamnei Fanchon)
				 op. 4 fv.
				MJ9477
				Ar. MJ
		

		
				1893.03.19
				1893
				Fenelányok (Fetele diavolului); Fanchon asszony leánya  /Fanchon kisasszony/ (Fiica doamnei Fanchon)
				boh. 4 fv. du.ea.; op. 4 fv.
				MJ9476; 9475
				Ar. MJ
		

		
				1893.03.21
				1893
				Fanchon asszony leánya  /Fanchon kisasszony/ (Fiica doamnei Fanchon)
				op. 4 fv.
				MJ9472
				Ar. MJ
		

		
				1897.03.02
				1897
				A vigécek; Virágcsata (Lupta de flori)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1897.12.14
				1897
				Tiszturak a zárdában (Les messieurs de la pension; Domnii ofiţeri din pensiune)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1897.12.15
				1897
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1897.12.29
				1897
				A madarász (Vânzătorul de păsări)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1897.12.30
				1897
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.01.01
				1898
				Eleven ördög (Diavolul jucăuş); Újévi üdvözlet; Trilby
				op. 3 fv. du.ea.; néma képl. 5 vált.; szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.01.05
				1898
				Virágcsata  (Lupta de flori)
				op. 3 fv.  du. ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.01.06
				1898
				A madarász  (Vânzătorul de păsări); Rezervisták (Reserviştii)
				op. 3 fv. du.ea.; boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.01.09
				1898
				Tiszturak a zárdában (Les messieurs de la pension; Domnii ofiţeri din pensiune); Dolovai nábob lánya (Fiica nabobului din Dolova)
				op. 3 fv. du.ea.; szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.01.12
				1898
				Pepita
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.01.19
				1898
				Szép Galathea  (Die Schöne Galathea;  Frumoasa Galathea); Pajkos diákok (Elevii năzdrăvani)
				op. 1 fv.; op. 2 fv,
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.01.23
				1898
				A csizmadia mint kisértet (Cizmarul ca fantomă); A kék asszony (Femeia albastră)
				népszm. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.01.30
				1898
				Lili; Leányrablás (Răpire de fete)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.02.01
				1898
				Leányrablás (Răpire de fete);   A remete csengettyűje és a villárs-i dragonyosok (Dragonii din villars şi clopoţelul călugărului)
				népszm. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.02.02
				1898
				Vigécek; A remete csengettyűje és a villárs-i dragonyosok (Dragonii din villars şi clopoţelul călugărului)
				népszm 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.02.09
				1898
				Boszorkányvár (Castelul vrăjitoarelor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.02.12
				1898
				Rip van Winkle (Rip-Rip); Szellő Judit
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.02.13
				1898
				Rip van Winkle (Rip-Rip); Szellő Judit
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.02.26
				1898
				Nap és Hold (Le jour et la nuite; Ziua şi noaptea)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.02.28
				1898
				A kék asszony (Femeia albastră)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.03.11
				1898
				A talmi hercegnő (Prinţesa din Talm)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.03.12
				1898
				A talmi hercegnő (Prinţesa din Talm)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.03.13
				1898
				Trilbyk; A talmi hercegnő (Prinţesa din Talm)
				boh. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.03.19
				1898
				A talmi hercegnő (Prinţesa din Talm)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.03.24
				1898
				Nebáncsvirág  (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) 
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.03.25
				1898
				Virágcsata  (Lupta de flori); Nebáncsvirág  (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) 
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.03.26
				1898
				A szegény Jonathán (Jonathan Livingston Seagull; Jonathan Livingston Pescăruşul; Sărmanul Jonathan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.04.06
				1898
				A bányamester (Maestrul minei)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.04.10
				1898
				Nebáncsvirág  (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) ; A titok (Secretul)
				op. 3 fv. du.ea.; vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.04.15
				1898
				A talmi hercegnő (Prinţesa din Talm)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.04.19
				1898
				A bányamester (Maestrul minei)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.04.30
				1898
				Fatinitza
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.10.03
				1898
				Cigánybáró (Der Zigeunerbaron; Voievodul ţiganilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.10.07
				1898
				Gésák, egy japán teaház története (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.10.08
				1898
				Gésák, egy japán teaház története (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.10.12
				1898
				Gésák, egy japán teaház története (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.10.13
				1898
				Boszorkányvár  (Castelul vrăjitoarelor)
				op. 3 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.10.16
				1898
				Cigánybáró ((Der Zigeunerbaron; Voievodul ţiganilor); A fekete rigó (Sturzul negru)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.10.19
				1898
				Rip-Rip (Rip von Winkle)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.10.20
				1898
				A kék asszony (Femeia albastră)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.10.23
				1898
				A peleskei nótárius (Notarul din Peleske); Gésák, egy japán teaház története (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez)
				boh. 3 fv. du.ea.; op.3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.10.30
				1898
				Rip van Winkle; Trilbyk
				op. 3 fv.; du.ea.; szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.10.31
				1898
				Szultán (Sultanul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.11.02
				1898
				Gésák, egy japán teaház története (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.11.09
				1898
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.11.11
				1898
				Varázshegedű  (Vioara magică); Parasztbecsület (Cavalleria rusticana)
				op. 1 fv.;  o. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.11.12
				1898
				Varázshegedű  (Vioara magică); Parasztbecsület (Cavalleria rusticana)
				op. 1 fv.;   o. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.11.14
				1898
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.11.17
				1898
				Gésák, egy japán teaház története (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.11.20
				1898
				Szultán (Sultanul); Erzsébet királynő a ravatalon (Regina Elisabeta la înmormântare); Toldi Miklós
				op. 3 fv. du.ea.; gyász alleg.; szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.11.26
				1898
				Jáfet 12 felesége (Cele 12 neveste ale lui Iafet)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.11.28
				1898
				Boszorkányvár  (Castelul vrăjitoarelor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.12.03
				1898
				Koldusdiák (Der bettelstudent; Studentul sărac)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.12.04
				1898
				Dobó Katica és az egri szép napok (Katica Dobó şi zilele fromoase din Eger); Koldusdiák (Der bettelstudent; Studentul sărac)
				szm. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.12.07
				1898
				Jáfet 12 felesége (Cele 12 neveste ale lui Iafet)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.12.08
				1898
				Gésák, egy japán teaház története (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez); A zsidó honvéd (Gardistul evreu)
				op. 3 fv. du.ea.; életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.12.10
				1898
				Szép Galathea  (Die Schöne Galathea;  Frumoasa Galathea); Parasztbecsület (Cavalleria rusticana)
				op. 1 fv.;  o. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.12.14
				1898
				Szegény Jónathán (Jonathan Livingston Seagull; Jonathan Livingston Pescăruşul; Sărmanul Jonathan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.12.17
				1898
				Talmi hercegnő (Prinţesa din Talm)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.12.19
				1898
				Gésák, egy japán teaház története (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.12.20
				1898
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.12.25
				1898
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul); Tékozló (Risipitor)
				op. 3 fv. du.ea.; tünd.reg. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.12.29
				1898
				Gésák, egy japán teaház története (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.12.30
				1898
				Varázshegedű  (Vioara magică);  Ninon
				op. 1 fv.; o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.01.01
				1899
				Koldusdiák (Der bettelstudent; Studentul sărac);  Nagy allegória; Dreyfus kapitány, az ördögsziget lakója (Căpitanul Dreyfus, rezident al Insulei Diavolului)
				op. 3 fv. du.ea.; szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.01.06
				1899
				Cigánybáró (Der Zigeunerbaron; Voievodul ţiganilor); Aranylakoladom (1848-1849)
				op. 3 fv. du.ea.; szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.01.07
				1899
				Virágcsata  (Lupta de flori)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.01.08
				1899
				A kikapós patikárius; Virágcsata  (Lupta de flori)
				boh. 4 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.01.10
				1899
				A Talmi hercegnő (Prinţesa din Talm)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.01.17
				1899
				Gésák, egy japán teaház története (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.01.20
				1899
				Cigánybáró (Der Zigeunerbaron; Voievodul ţiganilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.01.22
				1899
				Rip van Winkle; Tékozló (Risipitor)
				op. 3 fv. du.ea.; 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.01.28
				1899
				Gésák, egy japán teaház története (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez)
				op. 3 fv. 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.02.05
				1899
				Jáfet 12 felesége (Cele 12 neveste ale lui Iafet); Az ördög mátkája (Mireasa diavolului)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.02.06
				1899
				Virágcsata  (Lupta de flori)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.02.09
				1899
				Gésák, egy japán teaház története (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.02.13
				1899
				Gésák, egy japán teaház története (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez); Gyurkovics lányok  (Fetele Gyurkovics)
				op. 3 fv. du.ea.; életk. 4 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.02.14
				1899
				Gésák, egy japán teaház története (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez); Gyurkovics lányok  (Fetele Gyurkovics)
				op. 3 fv. du.ea.; életk. 4 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.02.16
				1899
				 Királyfogás (Prinderea regelui)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.02.20
				1899
				Szegény Jonathán (Jonathan Livingston Seagull; Jonathan Livingston Pescăruşul; Sărmanul Jonathan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.02.23
				1899
				Királyfogás (Prinderea regelui)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.02.28
				1899
				Gésák, egy japán teaház története (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.03.04
				1899
				Nebáncsvirág  (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) 
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.03.12
				1899
				Nebáncsvirág  (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) ; Cigány (Zigeuner; Ţiganul)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.03.14
				1899
				Rip von Winkle
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.03.19
				1899
				 Gésák, egy japán teaház története (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez); 1000 év
				op. 3 fv. du.ea.; szm. 5 szak., 10 kép, 4 vált. 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.04.02
				1899
				Királyfogás Prinderea regelui); Gyurkovics lányok  (Fetele Gyurkovics)
				op. 3 fv. du.ea.; életk. 4 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.04.03
				1899
				Talmi hercegnő (Prinţesa din Talm); Himfy dalai (Cântecele lui Himfy)
				op. 3 fv. du.ea.; vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.04.05
				1899
				Furcsa háború (Războiul ciudat)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.04.09
				1899
				A kék asszony (Femeia albastră); A száraz kenyér (Pâine uscată)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.04.11
				1899
				Mikádó, vagy Titiput városa (The Mikado or The Town Titipu; Mikádó sau oraşul Titipu)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.04.13
				1899
				Mikádó, vagy Titiput városa (The Mikado or The Town Titipu; Mikádó sau oraşul Titipu)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.04.17
				1899
				Cigánybáró (Der Zigeunerbaron; Voievodul ţiganilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.04.23
				1899
				Cigánybáró (Der Zigeunerbaron; Voievodul ţiganilor); A teknős béka  (Broasca ţestoasă)
				op. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.04.30
				1899
				Mikádó, vagy Titiput városa (The Mikado or The Town Titipu; Mikádó sau oraşul Titipu); Gyimesi vadvirág (Floarea sălbatică din Gyimes)
				op. 2 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.06.27
				1899
				Gésák, egy japán teaház története (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.06.29
				1899
				Talmi hercegnő (Prinţesa din Talm)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.07.06
				1899
				Szultán (Sultanul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.07.16
				1899
				Kis alamuszi
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.10.04
				1899
				Boszorkányvár  (Castelul vrăjitoarelor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.10.12
				1899
				A kék asszony (Femeia albastră)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.10.29
				1899
				Lili; Az arany kakas (Cocoşul de aur)
				op. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.11.07
				1899
				Eleven ördög (Diavolul jucăuş)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.11.10
				1899
				Bibliás asszony
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.11.11
				1899
				Bibliás asszony
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.11.12
				1899
				Eleven ördög (Diavolul jucăuş); Bibliás asszony
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.11.16
				1899
				Bibliás asszony
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.11.21
				1899
				Bibliás asszony
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.12.02
				1899
				Szultán (Sultanul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.12.05
				1899
				Rip van Winkle
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.12.15
				1899
				Bibliás asszony
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.12.22
				1899
				Orpheus a pokolban (Orphée auy enfers; Orfeu în infern)
				op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.12.23
				1899
				Orpheus a pokolban (Orphée auy enfers; Orfeu în infern)
				op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.12.25
				1899
				Szép juhász (Ciobanul frumos); Orpheus a pokolban (Orphée auy enfers; Orfeu în infern)
				népszm. 3 fv. du.ea.; op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.12.27
				1899
				Nebáncsvirág  (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) 
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.12.29
				1899
				Bibliás asszony
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.01.05
				1900
				A baba (Păpuşa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.01.06
				1900
				Menyem; A baba (Păpuşa)
				vj. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.01.07
				1900
				Csikós  (Căluşarul); A baba (Păpuşa)
				népszm. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.01.10
				1900
				A baba (Păpuşa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.01.11
				1900
				Orpheus a pokolban (Orphée auy enfers; Orfeu în infern)
				op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.01.12
				1900
				Nebáncsvirág  (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) 
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.01.14
				1900
				Cigányszerelem (Dragoste de țigan); A baba (Păpuşa)
				du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.01.17
				1900
				Rip van Winkle
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.01.18
				1900
				A baba (Păpuşa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.01.19
				1900
				Varázshegedű  (Vioara magică); Paraszt szivek( Inimi de țărani)
				op. 1 fv.; népszm. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.01.20
				1900
				Bibliás asszony
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.01.21
				1900
				Orpheus a pokolban (Orphée auy enfers; Orfeu în infern); A baba (Păpuşa)
				op. 4 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.01.24
				1900
				A baba (Păpuşa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.01.26
				1900
				Szép Heléna (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.01.27
				1900
				A baba (Păpuşa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.01.29
				1900
				Szép Heléna (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.01.30
				1900
				A baba (Păpuşa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.02.07
				1900
				A baba (Păpuşa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.02.18
				1900
				Gyurkovics lányok  (Fetele Gyurkovics); A baba (Păpuşa)
				életk. 4 szak. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.02.20
				1900
				Rip van Winkle
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.03.04
				1900
				A zsidó honvéd (Gardistul evreu); Üdvöske (Salvatoarea)
				szm. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.03.17
				1900
				Gasparone; Ocskay brigadéros (Brigadierul Ocskay)
				op. 3 fv. du.ea.;  szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.03.26
				1900
				Üdvöske (Salvatoarea); Ember tragédiája (Tragedia omului)
				op. 3 fv. du.ea.; drá-i költ 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.04.01
				1900
				Két pisztoly, vagy Sobri lakodalma (Două pistoale sau nunta lui Sobri); Cigánybáró (Der Zigeunerbaron; Voievodul ţiganilor)
				népszm. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.04.07
				1900
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.04.11
				1900
				A baba (Păpuşa)
				op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.04.15
				1900
				Nőemancipáció  (Emanciparea femeii); Gésák, egy japán teaház története (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez)
				boh. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.04.16
				1900
				Az új honpolgár, Goldstein Számi (Noul cetățean, Sami Goldstein); Gésák, egy japán teaház története (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez)
				életkép 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.04.18
				1900
				A cornevillei harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.04.26
				1900
				Kapitány kisasszony (Domnişoară căpitan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.04.27
				1900
				Kapitány kisasszony (Domnişoară căpitan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.04.29
				1900
				A cornevillei harangok (Clopotele din Corneville); A kaszárnyában (În cazarmă)
				op. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.06.03
				1900
				Cigánybáró (Der Zigeunerbaron; Voievodul ţiganilor); A baba (Păpuşa)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.06.05
				1900
				Bibliás asszony
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.06.06
				1900
				A görög rabszolga (Sclavul grec)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.06.07
				1900
				A görög rabszolga (Sclavul grec)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.06.12
				1900
				A görög rabszolga (Sclavul grec)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.06.14
				1900
				Próbaházasság (Căsătoria de probă); A görög rabszolga (Sclavul grec)
				szm. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.06.16
				1900
				Gésák, egy japán teaház története (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.06.17
				1900
				Az arany kakas (Cocoşul de aur); A görög rabszolga (Sclavul grec)
				boh. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.06.19
				1900
				A görög rabszolga (Sclavul grec)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.06.26
				1900
				A csepűrágók (Clovnii)
				op. 4 kép.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.06.27
				1900
				A csepűrágók (Clovnii)
				op. 4 kép.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.06.28
				1900
				A csepűrágók (Clovnii)
				op. 4 kép.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.06.30
				1900
				A csepűrágók (Clovnii)
				op. 4 kép.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.07.05
				1900
				A csepűrágók (Clovnii)
				op. 4 kép.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.07.11
				1900
				Cabinet Piperlin, B.A.L.E.K.
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.07.12
				1900
				Cabinet Piperlin, B.A.L.E.K.
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.07.14
				1900
				A csepűrágók (Clovnii)
				op. 4 kép.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.07.15
				1900
				A pórul járt finánc komisszárius (Comisarul financiar); A görög rabszolga (Sclavul grec)
				du. ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.07.18
				1900
				A csepűrágók (Clovnii)
				op. 4 kép.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.07.21
				1900
				Egyetlen leány (Unica fată); Pajkos diákok (Elevii năzdrăvani)
				vj. 2 fv.; op. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.07.22
				1900
				A három pár cipő (Trei perechi de pantofi); Bibliás asszony
				boh. 4 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.07.29
				1900
				A baba (Păpuşa); A pálinka
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.08.11
				1900
				A színi tanoda (Conservatorul de teatru)
				op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.08.12
				1900
				Sötét titok (Secretul întunecat); A színi tanoda (Conservatorul de teatru
				szm. 4 fv. du.ea.; op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.08.14
				1900
				Cabinet Piperlin, B.A.L.E.K.
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.08.16
				1900
				A csepűrágók (Clovnii)
				op. 4 kép.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.08.22
				1900
				A görög rabszolga (Sclavul grec)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.08.23
				1900
				A csepűrágók (Clovnii)
				op. 4 kép.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.09.30
				1900
				A baba (Păpuşa); Viola, az alföldi haramia (Viola, haiducul de câmpie)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.11.06
				1900
				Bibliás asszony
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.11.09
				1900
				Báránykák (Mieii)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.11.10
				1900
				Báránykák (Mieii)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.11.11
				1900
				Az arany asszony (Femeia de aur); Kis szökevény (Little Fugitive; Micul fugar)
				vj. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.11.14
				1900
				Báránykák (Mieii)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.11.18
				1900
				Himfy dalai (Cântecele lui Himfy); Bibliás asszony
				vj. 3 fv. du. ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.11.21
				1900
				Párizsi élet (Das Pariser Leben; Viaţa pariziană)
				op. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.11.26
				1900
				Kis szökevény (Little Fugitive; Micul fugar)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.11.29
				1900
				Angot asszony lánya (Fiica doamnei Angot)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.11.30
				1900
				Angot asszony lánya (Fiica doamnei Angot)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.12.02
				1900
				Kurucz furfang; Báránykák (Mieii)
				népszm. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.12.05
				1900
				Párizsi élet (Das Pariser Leben; Viaţa pariziană)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.12.08
				1900
				Bibliás asszony; Sárga csikó (Mânzul galben)
				op. 3 fv.;du. ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.12.10
				1900
				Angot asszony lánya (Fiica doamnei Angot)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.12.14
				1900
				Gasparone
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.12.15
				1900
				Gasparone
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.12.20
				1900
				Gasparone
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.12.23
				1900
				Angot asszony lánya (Fiica doamnei Angot); A tartalékos férj (Soțul de rezervă)
				op. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.12.25
				1900
				Párisi élet  (Das Pariser Leben; Viaţa pariziană); Kis szökevény (Little Fugitive; Micul fugar)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.12.26
				1900
				Kurucz furfang; A csepűrágók (Clovnii)
				népszm. 3 fv. du.ea.;  op. 4 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.12.29
				1900
				A görög rabszolga (Sclavul grec)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.12.31
				1900
				A csepűrágók (Clovnii)
				op. 4 kép.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.01.01
				1901
				Báránykák (Mieii); Gyimesi vadvirág (Floarea sălbatică din Gyimes)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.01.06
				1901
				Gyimesi vadvirág (Floarea sălbatică din Gyimes); A madarász  (Vânzătorul de păsări)
				népszm. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.01.07
				1901
				A csepűrágók (Clovnii)
				op. 3 fv., 4 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.01.08
				1901
				Kis szökevény (Little Fugitive; Micul fugar)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.01.12
				1901
				A kis alamuszi
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.01.16
				1901
				A csepűrágók (Clovnii)
				op. 3 fv., 4 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.01.19
				1901
				A madarász  (Vânzătorul de păsări)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.01.20
				1901
				A tartalékos férj (Soțul de rezervă); A baba (Păpuşa)
				boh. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.01.23
				1901
				A görög rabszolga (Sclavul grec)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.01.25
				1901
				A gascognei nemes (Nobilul gascon)
				op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.01.26
				1901
				A gascognei nemes (Nobilul gascon)
				op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.01.27
				1901
				A csepűrágók (Clovnii); A takácsok
				op. 3 fv. 4 kép du.ea.; szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.01.28
				1901
				A csepűrágók (Clovnii); A takácsok
				op. 3 fv. 4 kép du.ea.; szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.01.29
				1901
				Kis szökevény (Little Fugitive; Micul fugar)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.02.01
				1901
				A gascognei nemes (Nobilul gascon)
				op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.02.02
				1901
				A madarász  (Vânzătorul de păsări); Télen (Iarna)
				op. 3 fv.; du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.02.03
				1901
				Koldusnő, vagy az elrabolt gyermek (Cerşetoarea) ; A szegény Jonathán (Jonathan Livingston Seagull; Jonathan Livingston Pescăruşul; Sărmanul Jonathan)
				dr. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.02.06
				1901
				A gascognei nemes (Nobilul gascon)
				op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.02.10
				1901
				Takácsok (Ţesătorii); A gascognei  nemes (Nobilul gascon)
				szm. 5 fv. du.ea.; op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.02.12
				1901
				A görög rabszolga (Sclavul grec)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.02.17
				1901
				A baba (Păpuşa); Sulamit, Jeruzsálem lánya (Sulamith)
				op. 3 fv. du.ea.;  o. 4 fv. 5 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.02.18
				1901
				A csepűrágók (Clovnii); A kis mama (Micuţă mămică)
				op. 3 fv. 4 kép  du.ea.; vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.02.19
				1901
				Coralie és Társa; A gascognei nemes (Nobilul gascon)
				boh. 3 fv. du.ea.; op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.02.20
				1901
				A kis alamuszi
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.02.22
				1901
				New-York szépe (Frumoasa  New-Yorkului)
				op. 2 fv., 6 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.02.23
				1901
				New-York szépe (Frumoasa New-Yorkului)
				op. 2 fv., 6 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.02.24
				1901
				A férjek öröme (Bucuria soților); New-York szépe (Frumoasa  New-Yorkului)
				vj. 3 fv. du.ea.; op. 2 fv. 6 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.02.28
				1901
				Angot asszony lánya (Fiica doamnei Angot)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.03.02
				1901
				New-York szépe (Frumoasa  New-Yorkului)
				op. 2 fv., 6 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.03.03
				1901
				Trilbyk; Suhanc (Flăcăul)
				szm. 4 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.03.05
				1901
				Kis szökevény (Little Fugitive; Micul fugar)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.03.14
				1901
				New-York szépe (Frumoasa  New-Yorkului)
				op. 2 fv., 6 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.03.20
				1901
				New-York szépe (Frumoasa New-Yorkului)
				op. 2 fv., 6 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.03.29
				1901
				New-York szépe (Frumoasa New-Yorkului)
				op. 2 fv., 6 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.03.30
				1901
				A viceadmirális (Viceamiralul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.03.31
				1901
				Egy szegény ifjú története (Povestea unui tânăr sărac); Kis szökevény (Little Fugitive; Micul fugar)
				szm. 5 fv.du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.04.03
				1901
				Gésák, egy japán teaház története (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.04.04
				1901
				Gésák, egy japán teaház története (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.04.10
				1901
				Rip von Winkle
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.04.13
				1901
				A viceadmirális (Viceamiralul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.04.14
				1901
				Kis szökevény (Little Fugitive; Micul fugar); A bor (Vinul)
				op. 3 fv.  du.ea.; falusi tört. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.04.20
				1901
				New-York szépe (Frumoasa  New-Yorkului)
				op. 2 fv., 6 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.05.07
				1901
				Kis szökevény (Little Fugitive; Micul fugar)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.05.08
				1901
				New-York szépe (Frumoasa din New York)
				op. 2 fv., 6 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.05.10
				1901
				San-Toy
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.05.11
				1901
				San-Toy
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.05.12
				1901
				Gyimesi vadvirág (Floarea sălbatică din Gyimes); San Toy
				népszm. 3 fv. du.ea.; dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.05.15
				1901
				Cigánybáró (Der Zigeunerbaron; Voievodul ţiganilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.05.16
				1901
				Amit az erdő mesél (Ce povesteşte pădurea); San-Toy
				du.ea.; dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.05.17
				1901
				Báránykák (Mieii)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.05.18
				1901
				San-Toy
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.05.22
				1901
				A baba (Păpuşa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.05.26
				1901
				 Domi, az amerikai majom, vagy a szerecsen bosszúja (Domi, maimuța americană); Kis szökevény (Little Fugitive; Micul fugar)
				 boh. 3 szak. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.05.27
				1901
				Párizsi élet (Das Pariser Leben; Viaţa pariziană); Rip von Winkle
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.05.31
				1901
				Gringoire; Pajkos diákok (Elevii năzdrăvani)
				vj. 1 fv.; op. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.06.01
				1901
				Gringoire; Pajkos diákok (Elevii năzdrăvani)
				vj. 1 fv.; op. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.06.08
				1901
				San-Toy
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.06.09
				1901
				New-York szépe (Frumoasa din New York); Leányrablás (Răpire de fete)
				op. 2 fv. 6 kép du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.06.16
				1901
				San-Toy; Rezervisták (Reserviştii)
				dalj. 3 fv. du.ea.; boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.07.13
				1901
				Szép Heléna (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.07.18
				1901
				Gésák, egy japán teaház története (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.08.05
				1901
				San-Toy
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.08.06
				1901
				Szép Heléna (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.08.10
				1901
				A model (Modelul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.08.11
				1901
				A rezervisták (Reserviştii); A model (Modelul)
				boh. 4 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.08.15
				1901
				Papanek Dani, vagy tót legény Amerikában (Papanek Dani, flăcăul slovac în America); A model (Modelul)
				boh. 5 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.08.18
				1901
				Párizsi élet (Das Pariser Leben; Viaţa pariziană); Csikós  (Căluşarul)
				op. 5 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.08.24
				1901
				A baba (Păpuşa)
				op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.08.25
				1901
				A bányarém (Spaima minei); San-Toy
				népreg. 3 fv.; du.ea.; dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.08.27
				1901
				Kisasszony feleségem (La marjolaine; Soţia mea domnişoară)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.08.28
				1901
				A bibliás asszony
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.08.29
				1901
				San-Toy
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.08.31
				1901
				Lili
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.09.01
				1901
				 Náni; New-York szépe (Frumoasa New-Yorkului)
				népszm. 3 fv.du.ea.; op. 2 fv. 6 kép; 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.09.04
				1901
				Pajkos diákok (Elevii năzdrăvani)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.09.08
				1901
				Csikós  (Căluşarul); Kis szökevény (Little Fugitive; Micul fugar)
				népszm. 3 fv.; du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.09.10
				1901
				A model (Modelul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.09.14
				1901
				Virágcsata  (Lupta de flori)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.09.15
				1901
				A madarász  (Vânzătorul de păsări); A bolondok grófja (Contele nebunilor)
				op. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.10.02
				1901
				Koldusdiák (Der Bettelstudent; Studentul cerşetor)
				op. 3 fv. 
				MJ9769
				Ar. MJ
		

		
				1901.10.03
				1901
				Koldusdiák (Der Bettelstudent; Studentul cerşetor)
				op. 3 fv. 
				MJ9770
				Ar. MJ
		

		
				1901.10.06
				1901
				Ócska brigadéros (Brigadierul Ócska); Szigetvári vértanuk (Martirii de la Szigetvar); Cigánybáró (Baronul țigananilor)
				boh. 4 fv. du.ea.; op. 1-ő fv.; op. 2-ik. fv.
				MJ9772
				Ar. MJ
		

		
				1901.10.08
				1901
				Virágcsata (Lupta de flori)
				op. 3 fv.
				MJ9774
				Ar. MJ
		

		
				1901.10.09
				1901
				Model
				op. 3 fv.
				MJ9775
				Ar. MJ
		

		
				1901.10.14
				1901
				Model
				op. 3 fv.
				MJ9781
				Ar. MJ
		

		
				1901.10.18
				1901
				Cirkuszélet (Viața de circ)
				op. 3 fv.
				MJ9786
				Ar. MJ
		

		
				1901.10.19
				1901
				Cirkuszélet (Viața de circ)
				op. 3 fv.
				MJ9787
				Ar. MJ
		

		
				1901.10.20
				1901
				Koldusdiák (Der Bettelstudent; Studentul cerşetor); Ingyenélők (Paraziții; Calicii)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				MJ9789; 9788
				Ar. MJ
		

		
				1901.10.23
				1901
				Rip van Winkle
				op. 3 fv.
				MJ9792
				Ar. MJ
		

		
				1901.10.26
				1901
				Cirkuszélet (Viața de circ)
				op. 3 fv.
				MJ9795
				Ar. MJ
		

		
				1901.10.27
				1901
				Vereshajú (Roşcata); San-Toy
				népszm. 3 fv. du.ea.; dalj. 3 fv.
				MJ9796; 9797
				Ar. MJ
		

		
				1901.10.28
				1901
				 Bőregér (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				MJ9798; 
				Ar. MJ
		

		
				1901.10.29
				1901
				Cirkuszélet  (Viața de circ)
				op. 3 fv.
				MJ9799
				Ar. MJ
		

		
				1901.11.02
				1901
				Boszorkányvár (Castelul vrăjitoarelor)
				op. 5 kép
				MJ9803
				Ar. MJ
		

		
				1901.11.03
				1901
				Model
				op. 3 fv., du.ea.;
				MJ9804
				Ar. MJ
		

		
				1901.11.06
				1901
				Bőregér (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				MJ9807
				Ar. MJ
		

		
				1901.11.07
				1901
				Boszorkányvár (Castelul vrăjitoarelor)
				op. 4 kép
				MJ9808
				Ar. MJ
		

		
				1901.11.10
				1901
				Zaza;  Cirkuszélet  (Viața de circ)
				dalm. 5 fv., du.ea.; op. 3 fv.
				MJ9811; 9812
				Ar. MJ
		

		
				1901.11.13
				1901
				Virágcsata (Lupta de flori)
				op. 3 fv.
				MJ9815
				Ar. MJ
		

		
				1901.11.15
				1901
				Postás fiu (Băiatul poștaș)
				op. 5 kép
				MJ9817
				Ar. MJ
		

		
				1901.11.16
				1901
				Postás fiu (Băiatul poștaș)
				op. 5 kép
				MJ9818
				Ar. MJ
		

		
				1901.11.20
				1901
				Postás fiu (Băiatul poștaș)
				op. 5 kép
				MJ9823
				Ar. MJ
		

		
				1901.11.26
				1901
				Postás fiu (Băiatul poștaș)
				op. 5 kép
				MJ9831
				Ar. MJ
		

		
				1901.11.27
				1901
				Cirkuszélet (Viața de circ)
				op. 3 fv.
				MJ9832
				Ar. MJ
		

		
				1901.11.28
				1901
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				MJ9830
				Ar. MJ
		

		
				1901.11.29
				1901
				Postás fiu (Băiatul poștaș)
				op. 5 kép
				MJ9765
				Ar. MJ
		

		
				1901.11.30
				1901
				Boccaccio
				op. 3 fv.
				MJ9963
				Ar. MJ
		

		
				1901.12.01
				1901
				Boszorkányvár (Castelul vrăjitoarelor); Csongor és Tünde
				op. 4 kép du.ea.; szm 3 fv.
				MJ9959; 9962
				Ar. MJ
		

		
				1901.12.03
				1901
				Boccaccio
				op. 3 fv.
				Mj9958
				Ar. MJ
		

		
				1901.12.04
				1901
				Bor (Vinul)
				op. 5 kép
				MJ9957
				Ar. MJ
		

		
				1901.12.08
				1901
				Sasok (Vulturi); Postás fiu (Băiatul poștaș)
				vj. 3 fv. du.ea.; op. 5 kép
				MJ9953; 9952
				Ar. MJ
		

		
				1901.12.15
				1901
				Szivem (Inima mea); Svihákok  (Fanfaronii)
				boh. 3 fv. du.ea.;  op.  2 fv.
				Mj9946; 9945
				Ar. MJ
		

		
				1901.12.16
				1901
				Angot asszony leánya (La Fille de Madame Angot; Fiica doamnei Angot)
				op. 3 fv.
				MJ9944
				Ar. MJ
		

		
				1901.12.17
				1901
				Böregér (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				MJ9943
				Ar. MJ
		

		
				1901.12.18
				1901
				Gésák, vagy egy japáni theaház története (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez)
				op. 3 fv.
				MJ9942
				Ar. MJ
		

		
				1901.12.19
				1901
				Postás fiu (Băiatul poștaș)
				op. 5 kép
				MJ9941
				Ar. MJ
		

		
				1901.12.20
				1901
				New-York szépe (Frumoasa din New York)
				op. 2 fv.
				MJ9940
				Ar. MJ
		

		
				1901.12.21
				1901
				Bőregér (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				MJ9939
				Ar. MJ
		

		
				1901.12.22
				1901
				Nevezetes kastély (Castelul vestit); Angot asszony leánya (La Fille de Madame Angot; Fiica doamnei Angot)
				vj. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ9938; 9937
				Ar. MJ
		

		
				1901.12.23
				1901
				New-York szépe (Frumoasa din New York)
				op. 2 fv.
				MJ9936
				Ar. MJ
		

		
				1901.12.25
				1901
				San-Toy
				dalj. 3 fv.
				MJ9935
				Ar. MJ
		

		
				1901.12.26
				1901
				Postás fiu (Băiatul poștaș)
				op. 5 kép
				MJ9934
				Ar. MJ
		

		
				1901.12.28
				1901
				Svihákok  (Fanfaronii)
				op. 2 fv.
				MJ9932
				Ar. MJ
		

		
				1901.12.29
				1901
				Himfy dalai (Cântecele lui Himfy); Svihákok (Băieții deștepți)
				vj. 3 fv. du.ea.;  op. 2 fv.
				MJ9931; 9930
				Ar. MJ
		

		
				1902.01.01
				1902
				Svihákok  (Fanfaronii)
				op. 2 fv.
				MJ9926
				Ar. MJ
		

		
				1902.01.05
				1902
				San-Toy
				dalj. 3 fv.
				MJ9923
				Ar. MJ
		

		
				1902.01.08
				1902
				Bor (Vinul)
				op. 5 kép
				MJ9920
				Ar. MJ
		

		
				1902.01.09
				1902
				Lili
				op. 3 fv.
				MJ9917
				Ar. MJ
		

		
				1902.01.10
				1902
				Postás fiu (Băiatul poștaș)
				op. 5 kép
				MJ9916
				Ar. MJ
		

		
				1902.01.13
				1902
				Suhancz (Flăcăul)
				op. 3 fv.
				MJ9912
				Ar. MJ
		

		
				1902.01.14
				1902
				San-Toy
				dalj. 3 fv.  
				MJ9911
				Ar. MJ
		

		
				1902.01.15
				1902
				Eleven ördög (Diavolul jucăuș)
				op. 3 fv.
				MJ9910
				Ar. MJ
		

		
				1902.01.18
				1902
				Boszorkányvár (Castelul vrăjitoarelor)
				op. 4 kép
				MJ9905
				Ar. MJ
		

		
				1902.01.19
				1902
				Svihákok (Fanfaronii)
				op. 2 fv.
				MJ9904
				Ar. MJ
		

		
				1902.01.22
				1902
				Svihákok (Fanfaronii)
				op. 2 fv.
				MJ9901
				Ar. MJ
		

		
				1902.01.22
				1902
				Svihákok (Băieţii deştepţi)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.01.24
				1902
				Vestaszüzek (Vestalele)
				op. 3 fv.
				MJ9899
				Ar. MJ
		

		
				1902.01.25
				1902
				Vestaszüzek ( Vestalele)
				op. 3 fv.
				MJ9898
				Ar. MJ
		

		
				1902.01.26
				1902
				San-Toy; Vestaszüek (La vestalele;  Vestalele)
				dalj. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ9897; 9896
				Ar. MJ
		

		
				1902.01.30
				1902
				Vestaszüzek (Vestalele)
				op. 3 fv.
				MJ9892
				Ar. MJ
		

		
				1902.01.31
				1902
				Vestaszüzek (Vestalele)
				op. 3 fv.
				MJ9891
				Ar. MJ
		

		
				1902.02.01
				1902
				Svihákok (Băieții deștepți)
				op. 2 fv.
				MJ9890
				Ar. MJ
		

		
				1902.02.02
				1902
				Színházi képtelenség ((Imposibilitate teatrală); Vestaszüzek (Vestalele)
				boh. 4 szak. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ9887; 9888
				Ar. MJ
		

		
				1902.02.05
				1902
				Vestaszüzek (Vestalele)
				op. 3 fv.
				MJ9884
				Ar. MJ
		

		
				1902.02.06
				1902
				Svihákok  (Fanfaronii)
				op. 2 fv.
				MJ9883
				Ar. MJ
		

		
				1902.02.11
				1902
				Virágcsata (Lupta de flori); Képviselő úr (Domnul deputat)
				op. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				MJ9879; 9878
				Ar. MJ
		

		
				1902.02.13
				1902
				Postás fiu (Băiatul poștaș)
				op. 5 kép
				MJ9876
				Ar. MJ
		

		
				1902.02.14
				1902
				Svihákok  (Fanfaronii))
				op. 2 fv.
				MJ9875
				Ar. MJ
		

		
				1902.02.15
				1902
				Vestaszüzek (Vestalele)
				op. 3 fv.
				MJ9874
				Ar. MJ
		

		
				1902.02.16
				1902
				Postás fiu (Băiatul poștaș) 
				op. 5 kép du.ea.
				MJ9873
				Ar. MJ
		

		
				1902.02.19
				1902
				Svihákok  (Fanfaronii)
				op. 2 fv.
				MJ9870
				Ar. MJ
		

		
				1902.02.21
				1902
				Ikrek (Menaechmi; Gemenii)
				op. 4 kép
				MJ9868
				Ar. MJ
		

		
				1902.02.22
				1902
				Ikrek (Menaechmi; Gemenii)
				op. 4 kép
				MJ9867
				Ar. MJ
		

		
				1902.02.23
				1902
				Páholy (Loja sau Francmasonii); Ikrek (Memeachmi; Gemenii)
				boh. 3 fv. du.ea.; op. 4 kép
				MJ9865; 9866
				Ar. MJ
		

		
				1902.02.25
				1902
				Svihákok (Fanfaronii)
				op. 2 fv.
				MJ9863
				Ar. MJ
		

		
				1902.02.26
				1902
				Ikrek (Menaechmi; Gemenii)
				op. 4 kép
				MJ9862
				Ar. MJ
		

		
				1902.03.01
				1902
				Svihákok  (Fanfaronii); Lotty ezredesei (Eroii lui Lotty)
				op. 3 fv. du.ea.; boh. 2 fv.
				MJ9859
				Ar. MJ
		

		
				1902.03.02
				1902
				Svihákok (Fanfaronii); Lotty ezredesei (Eroii lui Lotty)
				op. 2 fv.du.ea.; boh. 2 fv.
				MJ9857; 9858
				Ar. MJ
		

		
				1902.03.05
				1902
				Ikrek (Menaechmi; Gemenii)
				op. 4 kép 
				MJ9854
				Ar. MJ
		

		
				1902.03.09
				1902
				Ikrek (Menaechmi; Gemenii)
				op. 4 kép du.ea
				MJ9848
				Ar. MJ
		

		
				1902.03.11
				1902
				Svihákok (Fanfaronii)
				op. 2 fv.
				MJ9847
				Ar. MJ
		

		
				1902.03.13
				1902
				Postás fiu (Băiatul poștaș)
				op. 5 kép
				MJ9845
				Ar. MJ
		

		
				1902.03.17
				1902
				Vestaszüzek (Vestalele)
				op. 3 fv.
				MJ9841
				Ar. MJ
		

		
				1902.03.18
				1902
				Ikrek (Menaechmi; Gemenii)
				op. 4 kép
				MJ9840
				Ar. MJ
		

		
				1902.03.21
				1902
				Kis szökevény (Little fugitive; Micul fugar)
				op. 3 fv. du.ea.;
				MJ9835
				Ar. MJ
		

		
				1902.03.21
				1902
				Kis szökevény (Little fugitive; Micul fugar)
				op. 3 fv.
				MJ9837
				Ar. MJ
		

		
				1902.03.22
				1902
				San-Toy
				dalj. 3 fv.
				MJ9836
				Ar. MJ
		

		
				1902.05.07
				1902
				Nebáncsvirág  (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) 
				op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.05.10
				1902
				Boccaccio
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.05.11
				1902
				Tót leány (Fata slovacă); Boccaccio
				népszm. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.05.12
				1902
				Nebáncsvirág  (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) 
				op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.05.13
				1902
				Katalin
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.05.14
				1902
				Katalin
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.05.15
				1902
				Katalin
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.05.19
				1902
				Boccaccio; Cornevillei harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.05.28
				1902
				A cornevillei harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.05.29
				1902
				Király házasodik (Regele se căsătorește); Rip van Winkle
				vj. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.06.02
				1902
				Katalin
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.06.10
				1902
				Kis szökevény (Little Fugitive; Micul fugar)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.06.15
				1902
				Kis szökevény (Little Fugitive; Micul fugar);  Florika szerelme
				op. 3 fv. du.ea.; népszm 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.06.18
				1902
				Szép Heléna (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.06.28
				1902
				Gésák, vagy egy japán teaház története (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.06.29
				1902
				Gésák, vagy egy japán teaház története (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez); Miss Izadora Duncan
				op. 3 fv. du.ea.; ógörög és klasszikus tánc 8 rész
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.07.06
				1902
				Piros bugyeláris (Portofelul roşu); New York szépe (Frumoasa din New York)
				népsz. 3 fv. du.ea;  op. 2 fv. 6 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.10.02
				1902
				Napfogyatkozás (Eclipsa de Soare)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.10.04
				1902
				Cigánybáró (Der Zigeunerbaron; Voievodul ţiganilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.10.09
				1902
				Napfogyatkozás (Eclipsa de Soare)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.10.11
				1902
				Katalin 
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.10.12
				1902
				Tündérlak Magyarhonban (Husar invalid, sau casa zânălor  în Ungaria); Rip van Winkle
				népszm. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.10.26
				1902
				Piros bugyelláris (Portofelul roşu); Napfogyatkozás (Eclipsa de Soare)
				népszm. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.10.31
				1902
				A nilusi varázsló (Vrăjitorul Nilului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.11.01
				1902
				Ember tragédiája (Tragedia omului); A nilusi varázsló (Vrăjitorul Nilului)
				drá-i. költ. 5 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.11.07
				1902
				A nilusi varázsló (Vrăjitorul Nilului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.11.09
				1902
				A nilusi varázsló (Vrăjitorul Nilului); Liliom Klári
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.11.12
				1902
				Balatoni rege; Boccaccio
				szj. 4 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.11.13
				1902
				Katalin
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.11.17
				1902
				Gésák, vagy egy teaház története (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.11.18
				1902
				Katalin
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.11.21
				1902
				Casanova
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.11.22
				1902
				Casanova
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.11.29
				1902
				Casanova
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.12.05
				1902
				Casanova
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.12.08
				1902
				Rip van Winkle; Casanova
				op. 3 fv. 4 kép du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.12.19
				1902
				Niobe
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.12.20
				1902
				Casanova; Viola, az alföldi haramia (Viola, haiducul de câmpie)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.12.25
				1902
				Napfogyatkozás (Eclipsa de Soare); A Szentiván éji álom (Night's Dream; Visul unei nopţi de vară)
				op. 3 fv. du.ea.; tünd.reg. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.12.26
				1902
				Cigánybáró (Der Zigeunerbaron; Voievodul ţiganilor); Niobe
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.12.27
				1902
				Cornevillei harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.12.28
				1902
				A nilusi varázsló (Vrăjitorul Nilului); Robinzonok; Bajazók
				op. 3 fv. du.ea.; vj. 1 fv., o. 2 fv..
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.12.31
				1902
				A bányamester (Maestrul minei)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.01.01
				1903
				Katalin; Dráma a tenger fenekén (Drama în fundul mării)
				op. 3 fv.du.ea.; szm. 5 fv. 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.01.04
				1903
				Korneville-i harangok (Clopotele din Corneville); Papageno, a madárfogó
				op. 3 fv. du.ea.; boh. 4 jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.01.05
				1903
				A bányamester (Maestrul minei)
				op. 3 fv. du.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.01.06
				1903
				Kis Kohn és Nagy Kohn (Micul Kohn și marele Kohn); Niobe
				boh. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.01.12
				1903
				New-York szépe (Frumoasa din New York)
				op. 2 fv., 6 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.01.13
				1903
				Böregér (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.01.15
				1903
				Angot, a csarnok lánya (Fiica doamnei Angot)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.01.18
				1903
				A bányamester (Maestrul minei); Három pár cipő (Trei perechi de pantofi)
				op. 3 fv. du.ea.; boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.01.20
				1903
				Boccaccio
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.01.21
				1903
				Niobe
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.01.24
				1903
				Koldusdiák (Der bettelstudent; Studentul sărac)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.01.25
				1903
				Felhő Klári; Niobe
				népszm. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.02.01
				1903
				Dolovai nábob lánya (Fiica nabobului din Dolova); Boszorkányvár  (Castelul vrăjitoarelor)
				szm. 5 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.02.02
				1903
				Boccaccio
				op. 3 fv.; du.ea.
				 
				Ar. MJ
		

		
				1903.02.02
				1903
				 Boccaccio; Koldusdiák (Der bettelstudent; Studentul sărac); 
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.02.04
				1903
				Szultán (Sultanul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.02.08
				1903
				Boszorkányvár  (Castelul vrăjitoarelor);  Szultán (Sultanul)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.02.09
				1903
				Casanova
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.02.11
				1903
				Katalin
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.02.15
				1903
				Király házasodik (Regele se căsătorește);  Niobe
				vj. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.02.27
				1903
				Szultán (Sultanul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.03.01
				1903
				Katalin;  A kis fészek  (Micul cuib)
				op. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.03.11
				1903
				Bob herceg (Prinţul Bob)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.03.12
				1903
				Bob herceg (Prinţul Bob)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.03.13
				1903
				Bob herceg (Prinţul Bob)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.03.14
				1903
				Bob herceg (Prinţul Bob)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.03.15
				1903
				Cigánybáró (Der Zigeunerbaron; Voievodul ţiganilor); Bob herceg
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.03.16
				1903
				Bob herceg (Prinţul Bob)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.03.20
				1903
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.03.21
				1903
				Bob herceg (Prinţul Bob)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.03.22
				1903
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul); Bob herceg
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.03.24
				1903
				Bob herceg (Prinţul Bob)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.03.25
				1903
				Nebáncsvirág  (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) ; Bob herceg (Prinţul Bob)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.03.27
				1903
				Katalin
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.03.28
				1903
				Casanova
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.03.29
				1903
				Lotti ezredesei  (Eroii lui Lotty); Lili
				boh. 2 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.03.30
				1903
				Nebáncsvirág  (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) 
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.03.31
				1903
				Casanova
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.04.03
				1903
				Bob herceg (Prinţul Bob)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.04.05
				1903
				Cigánybáró (Der Zigeunerbaron; Voievodul ţiganilor); Bob herceg (Prinţul Bob)
				op. 3 fv.; du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.04.06
				1903
				Pillangókisasszony  (Madama Butterfly)
				dalj. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.04.12
				1903
				Tündérlak Magyarhonban (Husar invalid, sau casa zânălor  în Ungaria); A model (Modelul)
				népszm. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.04.13
				1903
				Csizmás kandúr (Motanul încălțat); A model (Modelul)
				rege 5 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.04.21
				1903
				A model (Modelul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.04.23
				1903
				Kis herczeg (Micul prinţ)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.04.24
				1903
				Kis herczeg (Micul prinţ)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.04.25
				1903
				Bob herceg (Prinţul Bob)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.04.26
				1903
				Kis herceg (Micul prinţ);  Angot, a kofák lánya (Fiica doamnei Angot)
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.04.28
				1903
				Bob herceg (Prinţul Bob)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.05.03
				1903
				Bob herceg (Prinţul Bob);  Tolonc (Escortata)
				op. 3 fv.  du.ea.;  népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.05.06
				1903
				Bob herceg (Prinţul Bob);  Vén bakancsos és fia a huszár (Pedistrul şi fiul său husar)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.05.07
				1903
				Katalin
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.06.22
				1903
				Bob herceg (Prinţul Bob)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.06.27
				1903
				Mikádó vagy Titiput városa (The Mikado or The Town Titipu; Mikádó sau oraşul Titipu)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.06.28
				1903
				Kis Kohn és Nagy Kohn (Micul Kohn și marele Kohn); Mikádó vagy Titiput városa (The Mikado or The Town Titipu; Mikádó sau oraşul Titipu)
				du.ea.;  op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.06.30
				1903
				Szép Heléna (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.07.01
				1903
				Boszorkányvár  (Castelul vrăjitoarelor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.07.05
				1903
				Boszorkányvár  (Castelul vrăjitoarelor); Bob herceg (Prinţul Bob)
				op. 3 fv.; du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.07.06
				1903
				Kis szökevény (Little Fugitive; Micul fugar)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.07.09
				1903
				Korneville-i harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.07.12
				1903
				Egy görbe nap (O zi strâmbă); A bányamester (Maestrul minei)
				boh. 3 fv.; du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.07.14
				1903
				Bob herceg (Prinţul Bob)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.07.18
				1903
				Bob herceg (Prinţul Bob)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.07.19
				1903
				Niniss; Casanova
				du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.07.29
				1903
				Svihákok (Băieţii deştepţi
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.08.02
				1903
				Az ördög pilulái (Pastilele diavolului); Katalin
				boh. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.08.07
				1903
				Szultán (Sultanul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.08.10
				1903
				Drótostót (Olar slovac)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.08.11
				1903
				Drótostót (Olar slovac)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.08.12
				1903
				Drótostót (Olar slovac)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.08.13
				1903
				Drótostót (Olar slovac)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.08.14
				1903
				Drótostót (Olar slovac)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.08.15
				1903
				Gyurkovics lányok  (Fetele Gyurkovics); Drótostót (Olar slovac)
				életk. 4 szak.; du.ea.; op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.08.16
				1903
				Drótostót (Olar slovac); Drótostót (Olar slovac)
				op. 2 fv.; du.ea.; op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.10.03
				1903
				Drótostót (Olar slovac)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.10.04
				1903
				A peleskei nótárius (Notarul din Peleske); Bob herceg (Prinţul Bob)
				boh. 3 fv.; du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.10.07
				1903
				A görög rabszolga (Sclavul grec)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.10.09
				1903
				Szultán (Sultanul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.10.12
				1903
				Drótostót (Olar slovac)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.10.15
				1903
				Drótostót (Olar slovac)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.10.16
				1903
				Fifin
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.10.17
				1903
				Fifin
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.10.18
				1903
				Folt, amely tisztít; Fifin
				szm. 4 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.10.20
				1903
				Fifin
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.10.25
				1903
				Suhanc (Flăcăul); Drótostót (Olar slovac)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.11.02
				1903
				Drótostót (Olar slovac)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.11.07
				1903
				Drótostót (Olar slovac)
				op. 2. fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.11.12
				1903
				Bob herceg (Prinţul Bob)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.11.15
				1903
				Forgószél kisasszony (Domnișoara Vârtej); Drótostót (Olar slovac)
				boh. 3 fv.;du.ea.; op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.11.16
				1903
				Katalin
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.11.19
				1903
				Pesti nők (Femeile din Pesta)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.11.20
				1903
				Pesti nők (Femeile din Pesta)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.11.21
				1903
				Ocskay brigadéros (Brigadierul Ocskay); Pesti nők (Femeile din Pesta)
				szm. 4 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.11.22
				1903
				Katalin; Pesti nők (Femeile din Pesta)
				op. 3 fv.  du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.11.27
				1903
				Drótostót (Olar slovac)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.11.28
				1903
				Heidelbergi diákélet (Viața de student la Heidelberg); Kis herceg (Micul prinţ)
				szm. 5 fv.;du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.11.29
				1903
				Pesti nők (Femeile din Pesta); Ingyenélők (Paraziţii; Calicii)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.12.05
				1903
				Roland mester  (Meşterul Roland)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.12.07
				1903
				Roland mester  (Meşterul Roland); Egy görbe nap (O zi strâmbă)
				o. 3 fv. du ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.12.08
				1903
				Ingyenélők  (Paraziţii; Calicii); Bob herceg (Prinţul Bob)
				népszm. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.12.09
				1903
				Drótostót (Olar slovac)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.12.16
				1903
				Tavasz  (Primăvara)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.12.17
				1903
				Tavasz  (Primăvara)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.12.18
				1903
				Tavasz  (Primăvara)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.12.19
				1903
				Tavasz  (Primăvara)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.12.20
				1903
				Egy görbe nap (O zi strâmbă); Tavasz  (Primăvara)
				boh. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.12.25
				1903
				Gyurkovics lányok  (Fetele Gyurkovics); Drótostót (Olar slovac)
				életkép 4 szak  du.ea.; op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.12.26
				1903
				Bob herceg (Prinţul Bob); Rip von Winkle
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.12.27
				1903
				Pesti nők (Femeile din Pesta); A betyár kendője  (Şalul haiducului; Batistea haiducului)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.12.30
				1903
				A görög rabszolga (Sclavul grec)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.01.01
				1904
				Cigánybáró (Der Zigeunerbaron; Voievodul ţiganilor); Vörös sapka  (Şapca roşie)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.01.02
				1904
				Tavasz  (Primăvara)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.01.03
				1904
				Egy szegény ifjú története (Povestea unui tânăr sărac); Kis herceg (Micul prinţ)
				szm. 5 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.01.10
				1904
				Bob herceg (Prinţul Bob); Vörös sapka  (Şapca roşie)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.01.13
				1904
				Tavasz  (Primăvara)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.01.14
				1904
				Svihákok (Băieţii deştepţi)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.01.16
				1904
				Drótostót (Olar slovac)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.01.17
				1904
				Csókon szerzett vőlegény  (Soţul câştigat cu un sărut); Svihákok (Băieţii deştepţi)
				boh. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.01.20
				1904
				Nebáncsvirág  (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) 
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.01.21
				1904
				Boszorkányvár  (Castelul vrăjitoarelor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.01.24
				1904
				Nebáncsvirág  (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) ; Roland mester  (Meşterul Roland)
				op. 3 fv. du.ea.; o.3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.01.29
				1904
				Postás fiú és a huga (Băiat poștaș și sora lui); Ninette
				boh. 4 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.01.30
				1904
				Ninette; Postás fiú és a huga (Băiat poștaș și sora lui)
				op. 3 fv.;  boh. 4 rész
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.01.31
				1904
				Boszorkányvár  (Castelul vrăjitoarelor); Postás fiú és a húga (Băiat poștaș și sora lui)
				op. 3 fv. du.ea.; boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.02.02
				1904
				Postás fiú és a húga (Băiat poștaș și sora lui); Bob herceg (Prinţul Bob)
				boh. 4 rész; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.02.05
				1904
				Koldus és királyfi (Cerşetor şi prinţ)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.02.06
				1904
				Koldus és királyfi (Cerşetor şi prinţ)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.02.07
				1904
				Koldus és királyfi (Cerşetor şi prinţ)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.02.09
				1904
				Casanova
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.02.10
				1904
				Postás fiú és a húga (Băiat poștaș și sora lui);  Ninette
				boh. 4 rész du.ea. ; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.02.14
				1904
				Casanova; Józsi
				op. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.02.18
				1904
				Drótostót (Olar slovac)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.02.22
				1904
				Katalin
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.02.24
				1904
				A vándorlegény (Flăcăul rătăcitor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.02.25
				1904
				A vándorlegény (Flăcăul rătăcitor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.02.26
				1904
				A vándorlegény (Flăcăul rătăcitor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.02.27
				1904
				A vándorlegény (Flăcăul rătăcitor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.02.28
				1904
				Józsi; A vándorlegény (Flăcăul rătăcitor)
				boh. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.02.29
				1904
				Tavasz  (Primăvara)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.03.06
				1904
				Postás fiú és a huga (Băiat poștaș și sora lui); A vándorlegény (Flăcăul rătăcitor)
				boh. 4 fv.;du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.03.09
				1904
				A vándorlegény (Flăcăul rătăcitor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.03.11
				1904
				Cleopátra
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.03.12
				1904
				Cleopátra
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.03.18
				1904
				Drótostót (Olar slovac)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.03.20
				1904
				Drótostót (Olar slovac); A bűnös asszony (Femeia vinovată)
				op. 2 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.03.25
				1904
				Postás fiú és a huga (Băiat poștaș și sora lui); Bob herceg (Prinţul Bob)
				boh. 4 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.03.27
				1904
				Bob herceg (Prinţul Bob); Vén bakancsos és fia a huszár (Pedistrul şi fiul său husar)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.04.03
				1904
				Dolovai nábob lánya (Fiica nabobului din Dolova); Tavasz (Primăvara)
				szm. 5 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.04.04
				1904
				Lotti ezredesei  (Eroii lui Lotty); Nebáncsvirág  (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) 
				boh. 2 fv du.ea.; op. 3 fv. 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.04.05
				1904
				Kapitány kisasszony (Domnişoară căpitan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.04.06
				1904
				Kapitány kisasszony (Domnişoară căpitan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.04.07
				1904
				Kornavillei harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.04.16
				1904
				Bob herceg (Prinţul Bob)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.04.18
				1904
				Katinka grófnő (Contesa Katinka)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.04.19
				1904
				Katinka grófnő (Contesa Katinka)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.04.20
				1904
				Katinka grófnő (Contesa Katinka)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.04.21
				1904
				Katinka grófnő (Contesa Katinka)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.04.23
				1904
				Postás fiú és a huga (Băiat poștaș și sora lui); Ninette
				boh. 4 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.04.24
				1904
				Katinka grófnő (Contesa Katinka); A vándorlegény (Flăcăul rătăcitor)
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.04.27
				1904
				A királyné apródja Pajul reginei); Cigánybáró első fv. (Der Zigeunerbaron; Voievodul ţiganilor)
				vj. 1 fv.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.04.28
				1904
				Aranyvirág (Floare de aur)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.04.29
				1904
				Aranyvirág (Floare de aur)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.04.30
				1904
				Aranyvirág (Floare de aur)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.05.28
				1904
				A vándorlegény (Flăcăul rătăcitor)
				op. 3 fv. nyári évad nyit.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.06.05
				1904
				Nebáncsvirág  (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) ; Asszony regiment (Regimentul femeii)
				op. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.06.08
				1904
				Drótostót (Olar slovac)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.06.10
				1904
				Katinka grófnő (Contesa Katinka)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.06.11
				1904
				Suhanc (Flăcăul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.06.14
				1904
				A rikkancs
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.06.15
				1904
				A rikkancs
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.06.16
				1904
				A rikkancs
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.06.19
				1904
				Lili; Vénusz Istenasszony (Zeița Venus)
				op. 3 fv. du.ea.; szm. 8 fv. 11 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.06.26
				1904
				Cigánybáró (Der Zigeunerbaron; Voievodul ţiganilor); Vénusz Istenasszony  (Zeița Venus)
				op. 3 fv. du.ea.; szm. 8 fv. 11 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.06.30
				1904
				Aranyvirág (Floare de aur)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.07.01
				1904
				Aranyvirág (Floare de aur)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.07.02
				1904
				Bob herceg (Prinţul Bob)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.07.03
				1904
				Aranyvirág (Floare de aur); A tiszteletes úr keservei (Amărăciune părintelui) 
				op. 3 fv. du.ea.; vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.07.04
				1904
				Tavasz (Primăvara)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.07.06
				1904
				Lili
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.07.09
				1904
				Aranyvirág (Floare de aur)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.07.10
				1904
				Tavasz  (Primăvara); Sztreik /Strike/ (Greva)
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.07.12
				1904
				Bob herceg (Prinţul Bob)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.07.13
				1904
				Nebáncsvirág  (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) 
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.07.14
				1904
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.09.28
				1904
				Cigánybáró (Der Zigeunerbaron; Voievodul ţiganilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.09.30
				1904
				Szép Heléna (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.10.01
				1904
				Aranyvirág (Floare de aur)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.10.02
				1904
				Suhanc (Flăcăul); Ingyenélők  (Paraziţii; Calicii)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.10.04
				1904
				Én, Te, Ő (Sire de Vergy; Eu, Tu, El)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.10.05
				1904
				Én, Te, Ő (Sire de Vergy; Eu, Tu, El)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.10.07
				1904
				Én, Te, Ő (Sire de Vergy; Eu, Tu, El)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.10.08
				1904
				Én, Te, Ő (Sire de Vergy;(Eu, Tu, El)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.10.10
				1904
				Katinka grófnő (Contesa Katinka)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.10.13
				1904
				Katinka grófnő (Contesa Katinka)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.10.16
				1904
				Katinka grófnő (Contesa Katinka); A bor (Vinul)
				op. 3 fv. du.ea.; falusi tört. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.10.17
				1904
				A vándorlegény (Flăcăul rătăcitor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.10.18
				1904
				Fatinicza
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.10.19
				1904
				Fatinicza
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.10.22
				1904
				Aranyvirág (Floare de aur)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.10.23
				1904
				Ingyenélők  (Paraziţii; Calicii); Fatinicza
				népszm. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.10.26
				1904
				Én, Te, Ő (Sire de Vergy; Eu, Tu, El)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.10.27
				1904
				Én, Te, Ő (Sire de Vergy; Eu, Tu, El)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.10.30
				1904
				Aranyvirág (Floare de aur); Csókpirulák  (Pastile de sărut)
				op. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.10.31
				1904
				Királyfogás (Prinderea regelui)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.11.02
				1904
				Bob herceg (Prinţul Bob)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.11.03
				1904
				Tavasz  (Primăvara)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.11.05
				1904
				Katalin
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.11.06
				1904
				Királyfogás (Prinderea regelui);  A vereshajú (Roscata)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.11.09
				1904
				Szép Heléna (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.11.11
				1904
				Hajduk hadnagya  (Locotenentul haiducilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.11.12
				1904
				Hajduk hadnagya  (Locotenentul haiducilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.11.13
				1904
				Cigánybáró (Der Zigeunerbaron; Voievodul ţiganilor); Hajduk hadnagya (Locotenentul haiducilor)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.11.15
				1904
				Hajduk hadnagya  (Locotenentul haiducilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.11.16
				1904
				Hajduk hadnagya  (Locotenentul haiducilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.11.19
				1904
				Rikkancsok
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.11.20
				1904
				Fatinitza; Rikkancsok
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.11.26
				1904
				Az asszony regiment (Regimentul femeii)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.11.27
				1904
				Diákélet (Alt-Heidelberg; Viața de student la Heidelberg); Az asszony regiment (Regimentul femeii)
				szm. 5 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.11.29
				1904
				Eleven ördög (Diavolul jucăuş)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.11.30
				1904
				Eleven ördög (Diavolul jucăuş)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.12.01
				1904
				Suhanc (Flăcăul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.12.04
				1904
				Az asszony regiment (Regimentul femeii)
				op. 3 fv. du.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.12.07
				1904
				Eleven ördög (Diavolul jucăuş)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.12.08
				1904
				János vitéz (Ioan Viteazul); Királyfogás (Prinderea regelui)
				rege 4 fv.;du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.12.09
				1904
				Bajusz (Mustaţă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.12.10
				1904
				Bajusz (Mustaţă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.12.11
				1904
				A rikkancs; Bajusz (Mustaţă)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.12.15
				1904
				Apajune, a vízi szellem (Apajune, spiritul apei)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.12.16
				1904
				Apajune, a vízi szellem (Apajune, spiritul apei)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.12.17
				1904
				Apajune, a vízi szellem (Apajune, spiritul apei)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.12.18
				1904
				Csókpirulák  (Pastile de sărut); Bajusz (Mustaţă)
				boh. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.12.20
				1904
				Bob herceg (Prinţul Bob)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.12.21
				1904
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.12.22
				1904
				Angot asszony lánya (Fiica doamnei Angot)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.12.25
				1904
				Apajune, a vízi szellem (Apajune, spiritul apei); Hajduk hadnagya  (Locotenentul haiducilor)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.12.26
				1904
				Eleven ördög (Diavolul jucăuş); Bajusz (Mustaţă)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.12.29
				1904
				Én, Te, Ő (Eu, Tu, El)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.01.01
				1905
				Drótostót (Olar slovac); Végre egyedül (În sfârşit singur)
				op. 2 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.01.02
				1905
				Hajduk hadnagya  (Locotenentul haiducilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.01.05
				1905
				Szép Heléna (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.01.08
				1905
				Szép Heléna (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena); Árendás zsidó (Chiriaşul evreu)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.01.13
				1905
				Drótostót (Olar slovac)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.01.15
				1905
				A cár és a mikádó  (Războiul ruso-japonez); Aranyvirág (Floare de aur)
				szm. 5 kép du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.01.20
				1905
				Hajduk hadnagya  (Locotenentul haiducilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.01.21
				1905
				Bolond  (Nebunul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.01.22
				1905
				A bor (Vinul); Bolond  (Nebunul)
				falusi tört. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.01.24
				1905
				Bajusz (Mustaţă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.01.29
				1905
				Bajusz (Mustaţă); Ember tragédiája (Tragedia omului)
				op. 3 fv. du.ea.; drá-i. költ. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.01.30
				1905
				Lisistrate
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.01.31
				1905
				Lisistrate
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.02.01
				1905
				Lisistrate
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.02.02
				1905
				Lili; Lisistrate
				op. 3 fv. du.ea.; op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.02.05
				1905
				Postás fiú és a huga (Băiat poștaș și sora lui);  Lisistrate
				boh. 4 fv. du.ea.; op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.02.06
				1905
				Lisistrate
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.02.08
				1905
				Bajusz (Mustaţă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.02.11
				1905
				Lisistrate
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.02.12
				1905
				Asztalos Sándor és az aradi honvédek (Sándor Asztalos și Gărzile Interne din Arad);  Drótostot (Olar slovac)
				szm. 3 fv. 5 kép du.ea.; op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.02.15
				1905
				Tavasz  (Primăvara)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.02.16
				1905
				Bob herceg (Prinţul Bob)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.02.18
				1905
				Aranyvirág (Floare de aur)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.02.20
				1905
				Lisistrate
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.02.21
				1905
				Aranyvirág (Floare de aur)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.02.26
				1905
				Lisistrate; Gésák, egy japán teaház története (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez)
				op. 2 fv.  du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.03.03
				1905
				Kadét kisasszony (Domnișoară cadet)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.03.04
				1905
				Kadét kisasszony (Domnișoară cadet)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.03.05
				1905
				Lisistrate; Kadét kisasszony (Domnișoară cadet)
				op. 2 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.03.06
				1905
				Bajusz (Mustaţă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.03.08
				1905
				Szegény Jonathán (Jonathan Livingston Seagull; Jonathan Livingston Pescăruşul; Sărmanul Jonathan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.03.11
				1905
				Szegény Jonathán (Jonathan Livingston Seagull; Jonathan Livingston Pescăruşul; Sărmanul Jonathan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.03.12
				1905
				Hajduk hadnagya  (Locotenentul haiducilor); Igmándi kispap (Teologul din Igmand)
				op. 3 fv. du.ea.; szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.03.14
				1905
				Szultán (Sultanul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.03.18
				1905
				A vándorlegény (Flăcăul rătăcitor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.03.20
				1905
				János vitéz (Ioan Viteazul)
				dalj.  3fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.03.21
				1905
				János vitéz (Ioan Viteazul)
				dalj.  3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.03.22
				1905
				János vitéz (Ioan Viteazul)
				dalj.  3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.03.23
				1905
				János vitéz (Ioan Viteazul)
				dalj.  3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.03.24
				1905
				János vitéz (Ioan Viteazul)
				dalj.  3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.03.25
				1905
				Figaró házassága (Nunta lui Figaro); János vitéz (Ioan Viteazul)
				vj. 5 fv. du.ea.; dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.03.26
				1905
				Kadét kisasszony (Domnișoară cadet); János vitéz (Ioan Viteazul)
				op. 3 du.ea.;  dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.03.27
				1905
				János vitéz (Ioan Viteazul)
				dalj.  3fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.03.28
				1905
				János vitéz (Ioan Viteazul)
				dalj.  3fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.03.30
				1905
				Szenes legény, szenes leány (Flăcăul cărbunar, fata cărbune)
				op. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.04.01
				1905
				János vitéz (Ioan Viteazul)
				dalj.  3fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.04.02
				1905
				János vitéz (Ioan Viteazul)
				dalj.  3fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.04.03
				1905
				János vitéz (Ioan Viteazul)
				dalj.  3fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.04.06
				1905
				zongora est; Szenes legény, szenes leány (Flăcăul cărbunar, fata cărbune);  Bálkirálynő
				op. 1 fv., vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.04.07
				1905
				János vitéz (Ioan Viteazul)
				dalj.  3fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.04.08
				1905
				János vitéz (Ioan Viteazul)
				dalj.  3fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.04.09
				1905
				Bajusz (Mustaţă); János vitéz (Ioan Viteazul)
				op. 3 fv. du.ea.; dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.04.10
				1905
				Két Hippolit (Doi Hippolit)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.04.11
				1905
				Két Hippolit (Doi Hippolit)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.04.12
				1905
				Két Hippolit (Doi Hippolit)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.04.13
				1905
				Két Hippolit (Doi Hippolit)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.04.15
				1905
				Gésák, egy japán teaház története (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.04.16
				1905
				Két Hippolit  (Doi Hippolit); János vitéz (Ioan Viteazul)
				op. 3 fv. du.ea.; dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.04.24
				1905
				Hajduk hadnagya  (Locotenentul haiducilor); János vitéz (Ioan Viteazul)
				op. 3 fv. du.ea.; dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.04.25
				1905
				Lili
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.04.27
				1905
				Nebántsvirág  (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) 
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.04.28
				1905
				Hajduk hadnagya  (Locotenentul haiducilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.04.30
				1905
				Hajduk hadnagya  (Locotenentul haiducilor); János vitéz (Ioan Viteazul)
				op. 3 fv.; dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.05.01
				1905
				János vitéz (Ioan Viteazul)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.05.04
				1905
				János vitéz (Ioan Viteazul)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.05.06
				1905
				Casanova
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.05.08
				1905
				János vitéz (Ioan Viteazul)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.05.09
				1905
				János vitéz (Ioan Viteazul)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.05.12
				1905
				Tavasz  (Primăvara)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.05.13
				1905
				János vitéz (Ioan Viteazul)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.05.14
				1905
				Kornevillei harangok (Clopotele din Corneville);  János vitéz (Ioan Viteazul)
				op. 3 fv. du.ea.; dalj. 3fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.05.16
				1905
				Aranyvirág (Floare de aur)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.05.17
				1905
				Cornevillei harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.05.18
				1905
				János vitéz (Ioan Viteazul)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.05.19
				1905
				Drótostot (Olar slovac)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.05.21
				1905
				János vitéz (Ioan Viteazul); Hajduk hadnagya  (Locotenentul haiducilor)
				dalj. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.05.25
				1905
				Pillangókisasszony  (Madama Butterfly)
				dalj. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.05.28
				1905
				János vitéz (Ioan Viteazul); Bálkirályné
				dalj. 3 fv. du.ea.; vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.06.03
				1905
				János vitéz (Ioan Viteazul)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.06.07
				1905
				János vigécz
				op. parod. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.06.08
				1905
				János vigécz
				op. parod. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.06.09
				1905
				János vigécz
				op. parod. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.06.10
				1905
				János vigécz
				op. parod. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.06.11
				1905
				Aszfaltbetyár;  János vitéz (Ioan Viteazul)
				boh. 3 fv. du.ea.; dalj. 3  fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.06.12
				1905
				János vigéc; Bob király (Regele Bob)
				op. parod. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.06.15
				1905
				Casanova
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.06.17
				1905
				Szegény Jonathán (Jonathan Livingston Seagull; Jonathan Livingston Pescăruşul; Sărmanul Jonathan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.06.18
				1905
				János vitéz (Ioan Viteazul); Miss Chipp
				dalj. 3 fv. du.ea.; vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.06.22
				1905
				Szegény Jonathán (Jonathan Livingston Seagull; Jonathan Livingston Pescăruşul; Sărmanul Jonathan); Aranyvirág (Floare de aur)
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.06.23
				1905
				Bob herceg (Prinţul Bob)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.06.24
				1905
				János vitéz (Ioan Viteazul)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.06.25
				1905
				János vitéz (Ioan Viteazul); János vitéz (Ioan Viteazul)
				dalj. 3 fv. du. és este
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.10.04
				1905
				Fecskefészek (Cuib de rândunică)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.10.05
				1905
				Fecskefészek (Cuib de rândunică)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.10.10
				1905
				János vitéz (Ioan Viteazul)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.10.14
				1905
				Casanova
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.10.15
				1905
				A bor (Vinul); Tavasz  (Primăvara)
				népszm  3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.10.19
				1905
				Fecskefészek (Cuib de rândunică)
				op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.10.21
				1905
				Svihákok (Băieţii deştepţi)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.10.27
				1905
				Ádám és Éva
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.10.28
				1905
				Ádám és Éva
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.10.29
				1905
				Svihákok (Băieţii deştepţi); Smólen Tóni
				op. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.11.05
				1905
				Smólen Tóni (A bécsi lakáj); Piros bugyeláris (Portofelul roşu) 
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.11.10
				1905
				Mulató Istenek (Zei amuzanţi)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.11.11
				1905
				Mulató Istenek (Zei amuzanţi)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.11.12
				1905
				A három testőr (Cei trei muşchetari); Mulató Istenek (Zei amuzanţi)
				boh. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.11.13
				1905
				Drótostót (Olar slovac)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.11.14
				1905
				Huszárvér (Sânge de husar)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.11.15
				1905
				Huszárvér (Sânge de husar)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.11.19
				1905
				Ádám és Éva; Csikós  (Căluşarul)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.11.22
				1905
				A csepűrágók (Clovnii)
				op. 4 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.11.26
				1905
				Vasgyáros (Fabricantul de fier); Boszorkányvár  (Castelul vrăjitoarelor)
				szm. 5 fv. du.ea.; op. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.11.29
				1905
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.12.08
				1905
				Gyurkovics lányok  (Fetele Gyurkovics); A csepűrágók /Vándor komédiások/ (Clovnii)
				életk. 4 szak. du.ea.; op. 4 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.12.11
				1905
				Fecskefészek (Cuib de rândunică)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.12.24
				1905
				János vitéz (Ioan Viteazul)
				dalj. 3 fv. du.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.12.25
				1905
				Dolovai nábob lánya (Fiica nabobului din Dolova); Gésák, egy japán teaház története (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez)
				szm. 5 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.12.29
				1905
				Nebántsvirág (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) 
				op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.12.31
				1905
				Hófehérke és a hét törpe (Alba ca Zapada si cei sapte pitici); Orpheus a pokolban (Orphée auy enfers; Orfeu în infern)
				tünd. reg. 5 kép du.ea. ; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.01.02
				1906
				Bohémszerelem
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.01.14
				1906
				Casanova; Kurucz furfang
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.01.21
				1906
				Gésák, egy japán teaház története (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez); Parasztszivek (Inimi de țărani)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.02.02
				1906
				Csepűrágók /vándorkomédiások/ (Clovnii); Jerichó falai (Zidurile Ierihonului)
				op. 4 kép du.ea.; szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.02.04
				1906
				Rip van Winkle; Bob herceg (Prinţul Bob)
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.02.10
				1906
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.02.11
				1906
				Orpheus a pokolban (Orphée auy enfers; Orfeu în infern); Huszárcsiny (Farsele husarilor)
				op. 3 fv. du.ea.;  népsz. 3. fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.02.25
				1906
				János vitéz (Ioan Viteazul); Cigánybáró  (Der Zigeunerbaron; Voievodul ţiganilor)
				dalj. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ17397
				Ar. MJ
		

		
				1906.02.25
				1906
				János vitéz (Ioan Viteazul); Cigánybáró (Der Zigeunerbaron; Voievodul ţiganilor)
				dalj. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.03.08
				1906
				Diákszerelem (Jung-Heidelber; Dragoste de student)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.03.10
				1906
				Diákszerelem (Jung-Heidelber; Dragoste de student)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.03.11
				1906
				Lili; Diákszerelem  (Jung-Heidelber; Dragoste de student)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.04.01
				1906
				A vén leányok (Quality street;  Fetele bătrâne) A koldus gróf (Contele cerşetor)
				vj. 4 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.04.08
				1906
				Robinson Crusoe  (Robinson Crusoe printre canibali); A koldus gróf (Contele cerşetor)
				tünd. reg. 5 kép du.ea. ;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.04.09
				1906
				A koldus gróf (Contele cerşetor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.04.12
				1906
				A koldus gróf (Contele cerşetor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.04.15
				1906
				Ocskay brigadéros (Brigadierul Ocskay); A koldus gróf (Contele cerşetor)
				szm. 4 szak. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.04.16
				1906
				Diákszerelem (Jung-Heidelber; Dragoste de student); Sherlok Holmes kalandjai  (Aventurile lui Serlok Holmes)
				op. 3 fv. du.ea.; vj. 3 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.04.21
				1906
				A kis császár (Micul împărat)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.04.22
				1906
				Huszárcsiny (Farsele husarilor); Kis császár  (Micul împărat)
				népszm. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.04.23
				1906
				A koldus gróf (Contele cerşetor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.06.03
				1906
				A csizmadia mint kisértet (Cizmarul ca fantomă);  Gül baba
				népszm. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.06.04
				1906
				Falurossza (Năzdrăvanul satului); Drótostót (Olar slovac)
				népszm. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.06.06
				1906
				Csepürágók (Clovnii)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.06.08
				1906
				János vitéz (Ioan Viteazul)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.06.14
				1906
				Csepűrágók (Clovnii); Hangverseny; A két öreg  (Cei doi bătrâni
				op. 3 fv. du.ea.; vj. 1 fv., o. 2 fv..
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.06.15
				1906
				San Toy
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.06.16
				1906
				A baba (Păpuşa)
				op. 4 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.06.18
				1906
				Lili
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.06.29
				1906
				Üdvöske (Salvatoarea)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.06.30
				1906
				A vándorlegény (Flăcăul rătăcitor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.07.01
				1906
				A bor (Vinul); Tavasz  (Primăvara)
				népszm. 3 fv.; du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.07.03
				1906
				Nebáncsvirág  (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) 
				op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.07.04
				1906
				A koldus gróf (Contele cerşetor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.07.05
				1906
				Fecskefészek (Cuib de rândunică)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.07.08
				1906
				Orpheus a pokolban (Orphée auy enfers; Orfeu în infern); Gyöngyélet (Viata de perla)
				op. 3 fv. du. ea.; vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.07.11
				1906
				A koldusgróf (Contele cerşetor)
				op. 3 fv.
				MJ17394
				Ar. MJ
		

		
				1906.07.11
				1906
				A koldus gróf (Contele cerşetor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.07.20
				1906
				Leányka (Fetiţa)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.07.21
				1906
				Leányka (Fetiţa)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.07.30
				1906
				Leányka (Fetiţa)
				dalj. 3 fv.; karszem. j.j.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.10.01
				1906
				A koldus gróf (Contele cerşetor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.10.07
				1906
				A vándorlegény (Flăcăul rătăcitor); Gyöngyélet (Viata de perla)
				op. 3 fv. du.ea.; vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.10.13
				1906
				A gerolsteini nagyhercegnő (Marea Ducesă de Gerolstein)
				op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.10.14
				1906
				Gyöngyélet (Viata de perla); A gerolsteini nagyhercegnő (Marea Ducesă de Gerolstein)
				vj. 3 fv. du.ea.; op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.10.20
				1906
				Víg özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.10.21
				1906
				A nap hőse (Eroul zilei); Víg özvegy (Văduvă veselă)
				boh. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.10.22
				1906
				Víg özvegy (Die Iusige Witwe; Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				MJ17393
				Ar. MJ
		

		
				1906.10.22
				1906
				Víg özvegy (Die Iusige Witwe; Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.10.23
				1906
				Víg özvegy (Die Iusige Witwe; Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.10.28
				1906
				Üdvöske (Salvatoarea); Rákoczi fia (Fiul lui Rákoczi)
				op. 3 fv. du.ea.; szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.10.30
				1906
				Víg özvegy (Die Iusige Witwe; Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.11.06
				1906
				Víg özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.11.10
				1906
				Milliárdos kisasszony (Domnișoară miliardar)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.11.11
				1906
				Dolovai nábob lánya (Fiica nabobului din Dolova); Milliárdos kisasszony (Domnişoara milliardar)
				szm. 5 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ17390
				Ar. MJ
		

		
				1906.11.11
				1906
				Dolovai nábob lánya (Fiica nabobului din Dolova);  Milliárdos kisasszony (Domnișoară miliardar)
				szm. 5 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.11.12
				1906
				Milliárdos kisasszony (Domnișoară miliardar)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.11.19
				1906
				Víg özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.11.25
				1906
				A sabin nők elrablása (Răpirea sabinelor); Gül baba
				vj. 4 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ17392
				Ar. MJ
		

		
				1906.11.26
				1906
				A koldus gróf (Contele cerşetor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.11.27
				1906
				Leila
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.12.01
				1906
				Milliárdos kisasszony (Domnişoara milliardar)
				op. 3 fv.
				MJ17389
				Ar. MJ
		

		
				1906.12.01
				1906
				Milliárdos kisasszony (Domnișoară miliardar)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.12.02
				1906
				Cifra nyomorúság (Sărăcia sfidătoare); Víg özvegy (Văduvă veselă)
				szm. 4 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.12.04
				1906
				János vitéz (Ioan Viteazul)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.12.08
				1906
				Aranyhajú Tündér Ilona és Árgyirus királyfi (Zâna cu părul auriu Ilona și prințul Argyirus); Milliárdos kisasszony (Domnișoară miliardar)
				tünd.reg. 7 kép; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.12.09
				1906
				Gyurkovics lányok  (Fetele Gyurkovics); Fecskefészek (Cuib de rândunică)
				életk. 4 szak. du.ea; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.12.10
				1906
				A gerolsteini nagyherzegnő  (Marea Ducesă de Gerolstein)
				op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.12.14
				1906
				Rab Mátyás
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.12.15
				1906
				Rab Mátyás
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.12.16
				1906
				Doritt kisasszony (Domnişoara Doritt); Rab Mátyás
				vj. 3 fv. du.ea.; dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.12.20
				1906
				Casanova
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.12.26
				1906
				Piros bugyeláris (Portofelul roşu); Milliárdos kisasszony (Domnișoară miliardar)
				népszm. 3 fv. du.ea; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.12.30
				1906
				A gerolsteini nagyherzegnő (Marea Ducesă de Gerolstein); Tékozló (Risipitor)
				op. 4 fv. du.ea.; életk. 3 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.12.31
				1906
				Svihákok (Băieţii deştepţi)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.01.04
				1907
				Ilka, vagy a huszártoborzó (Ilka, recrutor de husari)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.01.06
				1907
				Náni (Nani); Ilka, vagy A huszár-toborzó (Ilka sau Recrutul husarilor)
				népszm. 3 fv. du. ea; dalj. 3 fv.
				MJ7275
				Ar. MJ
		

		
				1907.01.06
				1907
				Náni (Nani); Ilka, vagy a huszártoborzó (Ilka, recrutor de husari)
				népszm. 3 fv. du. ea.; dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.01.08
				1907
				Bohémszerelem
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.01.10
				1907
				Drótostót (Olar slovac)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.01.12
				1907
				Víg özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.01.13
				1907
				János vitéz (Ioan Viteazul); Leányrablás (Răpire de fete)
				dalj. 3 fv.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.01.22
				1907
				Milliárdos kisasszony (Domnișoară miliardar)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.01.27
				1907
				Csikós  (Căluşarul); Vig özvegy (Văduvă veselă)
				népszm. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.01.30
				1907
				A tavasz  (Primăvara)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.02.03
				1907
				Rip van Winkle;  Lumpácius, vagy a három jó madár  (Lumpazius Vagabondus şi cei trei prieteni)
				op. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.02.05
				1907
				Víg özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.02.10
				1907
				Lumpácius, vagy a hárok jó madár  (Lumpazius Vagabondus şi cei trei prieteni); Virágcsata   (Lupta de flori)
				boh. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.02.11
				1907
				Virágcsata   (Lupta de flori)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.02.18
				1907
				Víg özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.02.24
				1907
				Csepürágók (Clovni)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.02.27
				1907
				Víg özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.03.09
				1907
				Víg özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.03.10
				1907
				Leányka (Fetiţa); Gül-baba
				dalj. 3 fv. du.ea.; szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.03.13
				1907
				Cornevillei harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.03.17
				1907
				Drótostót (Olar slovac); Éjjeli menhely  (Azilul de noapte)
				op. 2 fv. du.ea.; 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.03.18
				1907
				Gésák, vagy egy japán teaház története (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.03.19
				1907
				A koldus gróf (Contele cerşetor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.03.25
				1907
				Hüvelyk Matyi; A baba (Păpuşa)
				tünd. mese 7 kép du.ea.; op. 4 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.03.31
				1907
				A peleskei nótárius (Notarul din Peleske); Víg özvegy (Văduvă veselă)
				boh. 3 szak. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.04.01
				1907
				Déryné ifjuasszony (Tânără domnişoara Déryné); János vitéz (Ioan Viteazul)
				szj. 3 fv. du.ea.; dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.04.04
				1907
				Víg özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.04.08
				1907
				Víg özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.04.09
				1907
				Katalin
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.04.15
				1907
				Víg özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.04.19
				1907
				Katalin
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.04.21
				1907
				Csöppség (Micuţa); János vitéz (Ioan Viteazul)
				vj. 3 fv. du.ea.; dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.04.23
				1907
				Aranyvirág (Floare de aur)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.04.26
				1907
				Milliárdos kisasszony (Domnișoară miliardar)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.04.27
				1907
				Víg özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.04.28
				1907
				Szép Ilonka (Frumoasă Ilonka); Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul)
				én. ját. 3 fv.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.04.29
				1907
				Szép Heléna (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.04.30
				1907
				Víg özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.05.04
				1907
				Milliárdos kisasszony (Domnișoară miliardar)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.05.09
				1907
				Piroska és a farkas (Scufița Roșie și lupul); Víg özvegy (Văduvă veselă)
				tünd. reg. 7 kép du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.06.09
				1907
				Csikós  (Căluşarul); Víg özvegy (Văduvă veselă)
				népszm. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.06.10
				1907
				János vitéz (Ioan Viteazul)
				dalj. 3 fv.; zóna ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.06.13
				1907
				Lili
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.06.14
				1907
				Aranyvirág (Floare de aur)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.06.18
				1907
				Víg özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.06.27
				1907
				János vitéz (Ioan Viteazul); Frizó, az átváltozó művész (Frizó, artistul transformator)
				dalj. 1-ő fv.; 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.06.28
				1907
				A víg szalmaözvegyek (Văduvă veselă)
				op. parod. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.06.29
				1907
				Hófehérke és a hét törpe  (Alba ca Zapada si cei sapte pitici); A vig szalmaözvegyek (Văduvă veselă)
				tünd. reg. 5 kép du.ea.;  op. parod. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.06.30
				1907
				Gyöngyélet (Viata de perla); A vig szalmaözvegyek (Văduvă veselă)
				vj. 3 fv du. ea..; op. parod. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.07.01
				1907
				Víg özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.07.02
				1907
				Milliárdos kisasszony (Domnișoară miliardar)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.07.07
				1907
				Robinson Crusoe az emberevők között  (Robinson Crusoe printre canibali); A sogun
				tünd. reg. 5 kép du.ea.; op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.07.08
				1907
				Boszorkányvár  (Castelul vrăjitoarelor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.07.09
				1907
				A sogun
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.07.10
				1907
				Víg özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.07.11
				1907
				A tavasz  (Primăvara)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.07.14
				1907
				Lili; Látványos kezek (Mâinile spectaculoase)
				op. 3 fv. du.ea.; szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.07.15
				1907
				Nebácsvirág  (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) 
				op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.07.19
				1907
				Víg özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.07.21
				1907
				Víg özvegy (Văduvă veselă); Bernát
				op. 3 fv. du.ea.; boh, 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.09.28
				1907
				Víg özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv. évad. ny.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.11.17
				1907
				A sogun; Aida
				op. 2 fv. du.ea.; o. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.11.18
				1907
				Milliárdos kisasstony (Domnișoară miliardar)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.11.19
				1907
				Rab Mátyás
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.11.24
				1907
				A táncos regiment (Regimentul dansatori); Rip van Winkle
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.11.29
				1907
				Víg özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.11.30
				1907
				Boccaccio
				op. 3 fv.
				MJ17384
				Ar. MJ
		

		
				1907.11.30
				1907
				Boccaccio
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.12.01
				1907
				Vasgyáros (Faricantul de fier); Bocaccio
				szm. 5 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ17383
				Ar. MJ
		

		
				1907.12.06
				1907
				Varázskeringő (Vals magic)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.12.07
				1907
				Varázskeringő (Vals magic)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.12.08
				1907
				Drótostót (Olar slovac); Varázskeringő (Vals magic)
				op. 2 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.12.13
				1907
				A tavasz  (Primăvara)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.12.14
				1907
				Varázskeringő (Vals magic)
				op. 3 fv.
				MJ17382
				Ar. MJ
		

		
				1907.12.14
				1907
				Varázskeringő (Vals magic)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.12.15
				1907
				János vitéz (Ioan Viteazul); Gül-Baba
				dalj. 3 fv. du.ea.; szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.12.16
				1907
				Varázskeringő (Vals magic)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.12.17
				1907
				Boccaccio
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.12.21
				1907
				Varázskeringő (Vals magic)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.12.22
				1907
				Boccaccio; Ördög (Diavolul)
				op. 3 fv. du.ea.; vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.12.25
				1907
				Náni; Varázskeringő (Vals magic)
				népsz. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.12.26
				1907
				Rab Mátyás; Víg özvegy (Văduvă veselă)
				dalj. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.12.27
				1907
				Casanova
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.12.28
				1907
				Üdvöske (Salvatoarea)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.12.29
				1907
				Josette kisasszony a feleségem  (La marjolaine; Josette, soţia mea domnişoară); Piros bugyeláris (Portofelul roşu)
				op. 4 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.12.31
				1907
				A vig szalmaözvegyek
				op. parod. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.01.01
				1908
				Boszorkányvár  (Castelul vrăjitoarelor); Szentivánéji álom (Night's Dream; Visul unei nopţi de vară)
				op. 3 fv. du.ea.; tünd. reg. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.01.09
				1908
				Víg özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.01.12
				1908
				Tavasz  (Primăvara); Falurossza (Năzdrăvanul satului)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.01.13
				1908
				Aranyvirág (Floare de aur)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.01.14
				1908
				Nebáncsvirág  (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) 
				op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.01.15
				1908
				Milliárdos kisasszony (Domnișoară miliardar)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.01.20
				1908
				Lili
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.01.22
				1908
				Bob herceg (Prinţul Bob)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.01.23
				1908
				San-Toy
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.01.26
				1908
				Kis szökevény (Little Fugitive; Micul fugar); Grethen
				op. 3 fv. du.ea.; tréfa 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.01.29
				1908
				Varázskeringő (Vals magic)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.01.31
				1908
				Víg özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.02.01
				1908
				Cornevillei harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.02.08
				1908
				Varázskeringő (Vals magic)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.02.09
				1908
				Bob herceg (Prinţul Bob); Vig niebelungok
				op. 3 fv. du. ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.02.10
				1908
				Vig niebelungok
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.02.11
				1908
				Cornevillei harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.02.19
				1908
				A szabin nők elrablása (Raub der sabinerinennen; Răpirea sabinelor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.02.20
				1908
				Víg özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.02.21
				1908
				Bálkirálynő (Regina balului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.02.22
				1908
				Bálkirálynő (Regina balului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.02.23
				1908
				Szentivánéji álom (Night's Dream; Visul unei nopţi de vară); Bálkirálynő (Regina balului)
				tünd.reg. 5 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.02.26
				1908
				Varázskeringő (Vals magic)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.02.27
				1908
				A bolond gróf (Contele bebun)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.03.01
				1908
				Víg özvegy (Văduvă veselă); Sámson
				op. 3 fv. du.ea.; szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.03.05
				1908
				Katalin
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.03.06
				1908
				Gésák (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.03.07
				1908
				Varázskeringő (Vals magic)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.03.21
				1908
				Varázskeringő (Vals magic)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.03.22
				1908
				Milliárdos kisasszony (Domnișoară miliardar); A császár katonái (Soldaţii împăratului)
				op. 3 fv. du.ea.; szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.03.23
				1908
				Varázskeringő (Vals magic)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.03.27
				1908
				Tündérszerelem (Dragoste de zână)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.03.28
				1908
				Tündérszerelem (Dragoste de zână)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.04.05
				1908
				Tündérszerelem  (Dragoste de zână);  Nincs-e valami elvámolni valója (Ai ceva de vămuit)
				dalj. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.04.08
				1908
				Varázskeringő (Vals magic)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.04.09
				1908
				Vig özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.04.12
				1908
				Varázskeringő (Vals magic); Csikós  (Căluşarul)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.04.15
				1908
				Tavasz  (Primăvara)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.04.21
				1908
				Nagymama (Bunica)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.04.28
				1908
				Nagymama (Bunica)
				op. 3 fv.
				MJ17377
				Ar. MJ
		

		
				1908.04.28
				1908
				Nagymama (Bunica)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.06.21
				1908
				A csizmadia mint kisértet (Cizmarul ca fantomă); Tatárjárás /Őszi hadgyakorlat/ (Manevra de toamnă)
				népsz. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.06.24
				1908
				Tatárjárás /Őszi hadgyakorlat/ (Manevra de toamnă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.06.30
				1908
				Tatárjárás /Őszi hadgyakorlat/ (Manevra de toamnă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.07.01
				1908
				Varázskeringő (Vals magic)
				op. 3 fv.
				MJ17375
				Ar. MJ
		

		
				1908.07.01
				1908
				Varázskeringő (Vals magic)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.07.05
				1908
				Varázskeringő (Vals magic); Náni
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.07.07
				1908
				Tatárjárás /Őszi hadgyakorlat/ (Manevra de toamnă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.07.12
				1908
				Vig özvegy (Văduvă veselă); Naftalin
				op. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.07.13
				1908
				Tatárjárás  /Őszi hadgyakorlat/ (Manevra de toamnă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.07.16
				1908
				Drótostót  (Olar slovac)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.07.17
				1908
				Drótostót (Olar slovac) 
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.07.22
				1908
				Nap és Hold (Le jour et la nuite; Ziua şi noaptea)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.07.23
				1908
				Tatárjárás /Őszi hadgyakorlat/ (Manevra de toamnă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.07.26
				1908
				Tanítónő  (Învăţătoarea); Tatárjárás /Őszi hadgyakorlat/ (Manevra de toamnă)
				életk. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.07.29
				1908
				A madarász  (Vânzătorul de păsări)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.09.26
				1908
				Dollárkirálynő (Regina dolarului)
				op. 3 fv. ny.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.09.27
				1908
				Gyermekasszony; Dollárkirálynő  (Regina dolarului)
				népszm. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.09.28
				1908
				Dollárkirálynő (Regina dolarului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.09.29
				1908
				Tatárjárás /Őszi hadgyakorlat/ (Manevra de toamnă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.11.07
				1908
				Dollárkirálynő  (Regina dolarului)
				op. 3 fv.
				MJ17372
				Ar. MJ
		

		
				1909.01.09
				1909
				Orfeusz a pokolban (Orfeu în iad)
				op. 3 fv.
				MJ17368
				Ar. MJ
		

		
				1909.02.04
				1909
				Casanova
				op. 3 fv.
				MJ17367
				Ar. MJ
		

		
				1909.02.06
				1909
				Katalin
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.02.18
				1909
				Cigánybáró (Der Zigeunerbaron; Voievodul ţiganilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.02.19
				1909
				Erdészleány (Fiica pădurarului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.02.20
				1909
				Erdészleány (Fiica pădurarului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.03.01
				1909
				Cigánybáró (Der Zigeunerbaron; Voievodul ţiganilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.03.04
				1909
				Erdészleány (Fiica pădurarului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.03.05
				1909
				Tatárjárás /Őszi hadgyakorlat/ (Manevra de toamnă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.03.08
				1909
				Aranyvirág (Floare de aur)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.03.09
				1909
				Lili
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.03.12
				1909
				Erdészlány (Fata pădurarului)
				op. 3 fv.
				MJ17365
				Ar. MJ
		

		
				1909.03.12
				1909
				Erdészleány (Fata pădurarului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.03.19
				1909
				Koldusdiák (Der bettelstudent; Studentul sărac)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.03.20
				1909
				A vándorlegény (Flăcăul rătăcitor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.03.23
				1909
				Tatárjárás /Őszi hadgyakorlat/ (Manevra de toamnă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.03.29
				1909
				János vitéz (Ioan Viteazul)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.03.30
				1909
				Drótostót (Olar slovac)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.03.31
				1909
				Nebáncsvirág  (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) 
				op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.04.23
				1909
				Tatárjárás (Evadarea tătarilor)
				op. 3 fv.
				MJ17362
				Ar. MJ
		

		
				1909.05.03
				1909
				Varázskeringő (Vals magic)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.05.06
				1909
				Rab Mátyás
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.07.05
				1909
				Varázskeringő (Vals magic)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.07.06
				1909
				Tatárjárás (Evadarea tătarilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.07.07
				1909
				Erdészleány (Fiica pădurarului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.07.13
				1909
				Dollárkirályné  (Regina dolarului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.07.14
				1909
				Táncos huszárok (Husari dansatori)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.07.15
				1909
				Boszorkányvár  (Castelul vrăjitoarelor)
				op. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.07.18
				1909
				Tatárjárás /Őszi hadgyakorlat/ (Manevra de toamnă); Osztrigás Mici
				op. 3 fv. du.ea.;  boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.07.19
				1909
				Csodakirály (Regele Miracolelor)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.09.25
				1909
				Vig özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.09.26
				1909
				Varázskeringő (Vals magic)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.09.27
				1909
				Kis herceg (Micul prinţ)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.09.28
				1909
				Kis herceg (Micul prinţ)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.10.02
				1909
				Casanova
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.10.04
				1909
				Aranyvirág (Floare de aur)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.10.06
				1909
				Hajduk hadnagya  (Locotenentul haiducilor)
				op. 3 fv.; dísz.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.10.07
				1909
				Hajduk hadnagya (Locotenentul haiducilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.10.10
				1909
				Víg özvegy (Văduvă veselă); Ember tragédiája (Tragedia omului)
				op. 3 fv. du.ea.; drá-költ. 9 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.10.13
				1909
				Lili
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.10.16
				1909
				Csókkirály (Regele sărutului)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.10.17
				1909
				Lili; Hajduk hadnagya (Locotenentul haiducilor)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.10.23
				1909
				Elvált asszony (Femeia divorțată)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.10.24
				1909
				Hivatalnok urak  (Domnii funcţionarii) ; Elvált asszony (Femeia divorțată)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.10.30
				1909
				Szultán (Sultanul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.10.31
				1909
				Aranyvirág (Floare de aur); Szultán (Sultanul)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ17361
				Ar. MJ
		

		
				1909.10.31
				1909
				Aranyvirág (Floare de aur); Szultán (Sultanul)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.11.01
				1909
				Elvált asszony (Femeia divorțată)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.11.05
				1909
				Nebáncsvirág  (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) 
				op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.11.09
				1909
				Erdészleány  (Fiica pădurarului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.11.13
				1909
				Svihákok (Băieţii deştepţi)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.11.14
				1909
				Varázskeringő (Vals magic); Svihákok (Băieţii deştepţi)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.11.16
				1909
				Az elvált asszony (Femeia divorțată)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.11.18
				1909
				Hajduk hadnagya (Locotenentul haiducilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.11.19
				1909
				Színészvér (Sânge de actor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.11.20
				1909
				Színészvér (Sânge de actor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.11.21
				1909
				Liliom; (Crin) Színészvér (Sânge de actor)
				szm. 4 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.11.22
				1909
				Erdészleány  (Fiica pădurarului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.11.24
				1909
				Svihákok (Băieţii deştepţi)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.12.01
				1909
				Színészvér (Sânge de actor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.12.03
				1909
				A kedélyes paraszt (Ţăranul vesel)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.12.05
				1909
				A kedélyes paraszt (Ţăranul vesel); Az édes teher (Povara dulce)
				op. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.12.08
				1909
				Az édes teher (Povara dulce); Elvált asszony (Femeia divorțată)
				boh. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.12.12
				1909
				Csókkirály  (Regele sărutului); Csöppség (Micuţa)
				dalj. 3 fv. du.ea.; vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.12.17
				1909
				Sviháko (Băieţii deştepţi)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.12.19
				1909
				Svihákok  (Fanfaronii); Cigánybáró  (Der Zigeunerbaron; Voievodul ţiganilor)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ17359
				Ar. MJ
		

		
				1909.12.19
				1909
				Svihákok (Băieţii deştepţi); Cigánybáró (Der Zigeunerbaron; Voievodul ţiganilor)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.12.21
				1909
				Casanova
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.12.22
				1909
				Színészvér (Sânge de actor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.12.25
				1909
				Csöppség (Micuţa); Elvált asszony (Femeia divorțată)
				vj. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.12.26
				1909
				Cigánybáró (Der Zigeunerbaron; Voievodul ţiganilor); Tilos a csók (Sărutul este interzis)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.12.27
				1909
				Tilos a csók (Sărutul este interzis)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.12.28
				1909
				Tilos a csók (Sărutul este interzis)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.12.29
				1909
				Tilos a csók (Sărutul este interzis)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.04.01
				1910
				Luxemburg grófja (Contele Luxemburgului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.04.02
				1910
				Luxemburg grófja (Contele Luxemburgului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.04.03
				1910
				Trenk báró; Tavasz  (Primăvara)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.04.04
				1910
				Tilos a csók (Sărutul este interzis); Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv. du.ea.; o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.04.06
				1910
				Luxemburg grófja (Contele Luxemburgului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.04.09
				1910
				Luxemburg grófja (Contele Luxemburgului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.04.10
				1910
				Táncos huszárok  (Husari dansatori); Luxemburg grófja (Contele Luxemburgului)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.04.13
				1910
				Nagymama (Bunica)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.04.15
				1910
				Nagymama (Bunica)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.04.17
				1910
				Erdészleány  (Fiica pădurarului); Válás után (După divorţ)
				op. 3 fv. du.ea.; vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.04.19
				1910
				Luxemburg grófja (Contele Luxemburgului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.04.20
				1910
				A koldus gróf (Contele cerşetor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.04.21
				1910
				Luxemburg grófja (Contele Luxemburgului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.04.22
				1910
				Cornevillei harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				MJ17357
				Ar. MJ
		

		
				1910.04.22
				1910
				Cornevillei harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.04.24
				1910
				Víg özvegy (Văduvă veselă); Falurossza (Năzdrăvanul satului)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.04.28
				1910
				Luxemburg grófja (Contele Luxemburgului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.04.29
				1910
				Nagymama (Bunica)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.05.01
				1910
				Elvált asszony (Femeia divorțată); Sári biró (Judecătorul Sari)
				op. 3 fv. du.ea.; vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.06.10
				1910
				Luxemburg grófja (Contele Luxemburgului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.06.13
				1910
				Táncos huszárok  (Husari dansatori)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.06.14
				1910
				A vándorlegény (Flăcăul rătăcitor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.06.15
				1910
				Luxemburg grófja (Contele Luxemburgului); Tatárjárás /Őszi hadgyakorlat/ (Manevra de toamnă)
				op. 3 fv. du.ea; o. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.06.17
				1910
				Luxemburg grófja  (Contele Luxemburgului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.06.18
				1910
				Tenk báró (Baronul Trenk)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.06.19
				1910
				Vasgyáros  (Fabricantul de fier); Varázskeringő (Vals magic)
				szm. 4 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ17355
				Ar. MJ
		

		
				1910.06.19
				1910
				Vasgyáros (Fabricantul de fier); Varázskeringő (Vals magic)
				 szm. 4 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.06.20
				1910
				Tatárjárás /Őszi hadgyakorlat/ (Manevra de toamnă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.06.26
				1910
				Lili; Elnémult harangok (Clopote în surdină)
				op. 3 fv. du.ea.; szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.07.01
				1910
				Luxemburg grófja (Contele Luxemburgului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.07.03
				1910
				Luxemburg grófja (Contele Luxemburgului); Obsitos
				op. 3 fv. du.ea.;  szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.07.05
				1910
				Elvált asszony (Femeia divorțată)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.07.14
				1910
				Víg özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.07.15
				1910
				Luxemburg grófja (Contele Luxemburgului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.07.16
				1910
				Tilos a csók (Sărutul este interzis)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.07.17
				1910
				Aranyember (Omul de aur); Tatárjárás/Őszi hadgyakorlat/ (Manevra de toamnă)
				dr. 5 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.07.23
				1910
				Gésák, vagy egy teaház története (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.07.24
				1910
				A furfangos tata (Tată viclean); Hajduk hadnagya (Locotenentul haiducilor)
				boh. 4 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.07.25
				1910
				Elvált asszony (Femeia divorțată)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.07.26
				1910
				Luxemburg grófja (Contele Luxemburgului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.07.27
				1910
				Varázskeringő (Vals magic)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.07.28
				1910
				Lotti ezredesei (Eroii lui Lotty)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.09.24
				1910
				Luxemburg grófja (Contele Luxemburgului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.09.25
				1910
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul); János vitéz (Ioan Viteazul)
				op. 3 fv. du.ea.; dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.09.26
				1910
				Víg özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.09.27
				1910
				Lottyiezredesei (Eroii lui Lotty)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.09.30
				1910
				Cornevillei harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.10.01
				1910
				Drótostót (Olar slovac)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.10.03
				1910
				Gasparone
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.10.04
				1910
				Gasparone
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.10.09
				1910
				 Cornevillei harangok (Clopotele din Corneville); Gésák (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.10.11
				1910
				Gasparone 
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.10.15
				1910
				Szép Heléna (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.10.16
				1910
				Luxemburg grófja (Contele Luxemburgului); Szép Heléna (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.10.22
				1910
				Elvált asszony (Femeia divorțată)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.10.23
				1910
				Gasparone; Svihákok (Băieţii deştepţi
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.10.28
				1910
				A muzsikus lány  (Fata muziciană)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.10.29
				1910
				A muzsikus lány  (Fata muziciană)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.10.30
				1910
				Drótostót (Olar slovac); A muzsikus lány  (Fata muziciană)
				op. 2 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.10.31
				1910
				A muzsikus lány  (Fata muziciană)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.11.02
				1910
				A muzsikus lány  (Fata muziciană)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.11.06
				1910
				Elvált asszony (Femeia divorțată); Obsitos
				op. 3 fv. du.ea.; szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.11.07
				1910
				Görög rabszolga (Sclavul grec)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.11.08
				1910
				A muzsikus lány  (Fata muziciană)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.11.10
				1910
				Szép Heléna (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.11.11
				1910
				Beullemans kisasszony házassága (Căsătoria domnișoarei Beullemans)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.11.12
				1910
				Beullemans kisasszony házassága (Căsătoria domnișoarei Beullemans)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.11.13
				1910
				Szép Heléna (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena);  Beullemans kisasszony házassága (Căsătoria domnișoarei Beullemans)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.11.20
				1910
				Görög rabszolga (Sclavul grec); Karenin Anna
				op. 3 fv. du.ea.; dr. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.11.21
				1910
				A muzsikus lány  (Fata muziciană)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.11.24
				1910
				Rip van Winkle
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.11.27
				1910
				Svihákok (Băieţii deştepţi); Karenin Anna
				op. 3 fv. du.ea.; dr. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.11.28
				1910
				Péter abbé (Abate Petru); A szegfű (Garoafa)
				op. 2 fv.; drá. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.11.29
				1910
				Péter abbé (Abate Petru); A szegfű (Garoafa)
				op. 2 fv.; drá. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.11.30
				1910
				A muzsikus lány  (Fata muziciană)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.12.04
				1910
				Balkáni hercegnő (Prinţesa balcanică); A kormánybiztos (Comisarul guvernului)
				op. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.12.05
				1910
				Balkáni hercegnő (Prinţesa balcanică)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.12.06
				1910
				Balkáni hercegnő (Prinţesa balcanică)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.12.11
				1910
				A muzsikus lány  (Fata muziciană); A balga szűz (Fecioara cel neîndemânatic)
				op. 3 fv. du.ea.; szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.12.13
				1910
				Balkáni hercegnő (Prinţesa balcanică)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.12.14
				1910
				Luxemburg grófja (Contele Luxemburgului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.12.25
				1910
				A muzsikus lány  (Fata muziciană); A balkáni hercegnő (Prinţesa balcanică)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.12.26
				1910
				Elvált asszony (Femeia divorțată);  Orfeusz a pokolban (Orpée auy enfers; Orfeu în infern)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.12.27
				1910
				Orfeusz a pokolban  (Orpée auy enfers; Orfeu în infern)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.12.30
				1910
				Cigányszerelem (Dragoste de țigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.12.31
				1910
				Cigányszerelem (Dragoste de țigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.01.02
				1911
				Cigányszerelem(Dragoste de țigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.01.03
				1911
				Cigányszerelem (Dragoste de țigan)
				op. 3 fv.
				MJ17354
				Ar. MJ
		

		
				1911.01.03
				1911
				Cigányszerelem (Dragoste de țigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.01.04
				1911
				Cigányszerelem(Dragoste de țigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.01.05
				1911
				Cigányszerelem(Dragoste de țigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.01.06
				1911
				Rozmarin néni  (Mătușa Rozmarin); Cigányszerelem (Dragoste de țigan)
				vj. 4 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.01.09
				1911
				Cigányszerelem (Dragoste de țigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.01.13
				1911
				Cigányszerelem (Dragoste de țigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.01.14
				1911
				Cigányszerelem (Dragoste de țigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.01.15
				1911
				Cigányszerelem (Dragoste de țigan)
				op. 3 fv.
				MJ17352
				Ar. MJ
		

		
				1911.01.15
				1911
				Rip van Winkle;  Cigányszerelem (Dragoste de țigan) 
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.01.17
				1911
				Balkáni hercegnő (Prinţesa balcanică)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.01.18
				1911
				Cigányszerelem (Dragoste de țigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.01.19
				1911
				Bohémek
				op. 4 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.01.22
				1911
				Orfeusz a pokolban  (Orpée auy enfers; Orfeu în infern); Sárga liliom (Crinul galben)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 4 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.01.23
				1911
				A muzsikus lány   (Fata muziciană)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.01.24
				1911
				Cigányszerelem (Dragoste de țigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.01.27
				1911
				Halhatatlan lump
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.01.28
				1911
				Halhatatlan lump
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.01.29
				1911
				Balkáni hercegnő (Prinţesa balcanică); Halhatatlan lump
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.01.31
				1911
				Halhatatlan lump
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.02.05
				1911
				Balkáni hercegnő (Prinţesa balcanică); Cigánybáró (Der Zigeunerbaron; Voievodul ţiganilor)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.02.11
				1911
				Balkáni hercegnő (Prinţesa balcanică)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.02.12
				1911
				Sárga liliom (Crinul galben); Luxemburg grófja (Contele Luxemburgului)
				vidéki tört. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.02.14
				1911
				Szép Heléna (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena);  Beullemans kisasszony házassága (Căsătoria domnișoarei Beullemans)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.02.16
				1911
				Édes öregem (Bătrânul dulce); Meguntam Margitot (M-am plictisit de Margit)
				dalj. 1 fv.; vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.02.17
				1911
				Édes öregem (Bătrânul dulce); Meguntam Margitot (M-am plictisit de Margit)
				dalj. 1 fv.; vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.02.23
				1911
				Lili
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.02.26
				1911
				Elvált asszony (Femeia divorțată); Medikus  (Medicul)
				op. 3 fv. du.ea.; életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.02.28
				1911
				János vitéz (Ioan Viteazul); Cigányszerelem (Dragoste de țigan)
				dalj. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.03.05
				1911
				Testőr (Gardă personală); Gül-baba
				vj. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.03.09
				1911
				A hercegkisasszony (Prinţesa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.03.10
				1911
				A hercegkisasszony (Prinţesa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.03.11
				1911
				A hercegkisasszony (Prinţesa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.03.12
				1911
				A balga szűz (Fecioara cel neîndemânatic); A hercegkisasszony (Prinţesa)
				szm. 4 fv. du.ea.; op. 3 fv. 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.03.16
				1911
				A hercegkisasszony (Prinţesa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.03.19
				1911
				A kis lord (Micul lord); Cigányszerelem (Dragoste de țigan)
				életk. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.03.22
				1911
				Erdészleány  (Fiica pădurarului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.03.25
				1911
				Cigányszerelem (Dragoste de țigan); Bábjáték
				op. 3 fv. du.ea.; szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.03.26
				1911
				Cigányszerelem (Dragoste de țigan); A hercegkisassszony (Prinţesa)
				op. 3 fv. du.ea.; sop. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.03.27
				1911
				Varázskeringő (Vals magic)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.03.28
				1911
				Elvált asszony (Femeia divorțată)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.03.29
				1911
				Cigányszerelem (Dragoste de țigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.03.30
				1911
				A muzsikus leány (Fata muziciană)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.04.06
				1911
				Jótékonycélú előadás; Elvált asszony (Femeia divorțată)
				műkedvelők du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.04.07
				1911
				Luxemburg grófja (Contele Luxemburgului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.04.08
				1911
				Cigányszerelem (Dragoste de țigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.04.17
				1911
				Medikus  (Medicul); Babuska (Bunicuţă)
				életk. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.04.18
				1911
				Babuska (Bunicuţă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.04.19
				1911
				Babuska (Bunicuţă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.04.20
				1911
				Babuska (Bunicuţă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.04.27
				1911
				A muzsikus lány (Fata muziciană)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.04.28
				1911
				Erdészleány  (Fiica pădurarului) 
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.04.29
				1911
				Trenk báró (Baronul Trenk) 
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.04.30
				1911
				Babuska (Bunicuţă); Ingyenélők  (Paraziţii; Calicii)
				op. 3 fv. du.ea.;
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.05.07
				1911
				Cigányszerelem (Dragoste de țigan); Bolond (Nebunul)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ7268
				Ar. MJ
		

		
				1911.05.07
				1911
				Cigányszerelem (Dragoste de țigan); Bolond  (Nebunul)
				op. 3 fv. du.ea.; 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.05.08
				1911
				Babuska (Bunicuţă)
				op. 3 fv. du.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.05.14
				1911
				Babuska  (Bunicuţă); Éljen a király (Trăiască regele)
				op. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				MJ17349
				Ar. MJ
		

		
				1911.05.14
				1911
				Babuska (Bunicuţă); Éljen a király (Trăiască Regele)
				op. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.05.15
				1911
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul) 
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.05.16
				1911
				Cigánybáró (Der Zigeunerbaron; Voievodul ţiganilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.05.17
				1911
				Cigányszerelem (Dragoste de țigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.06.19
				1911
				A hercegkisasszony (Prinţesa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.06.21
				1911
				Szép Heléna (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.06.23
				1911
				A bátor katona (Soldatul curajos)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.06.24
				1911
				A bátor katona (Soldatul curajos)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.07.02
				1911
				A kis lord (Micul lord);  Tatárjárás /Őszi hadgyakorlat/ (Manevra de toamnă)
				életkép 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.07.05
				1911
				Cigányszerelem (Dragoste de țigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.07.06
				1911
				Víg özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.07.09
				1911
				A bátor katona (Soldatul curajos); Az ezred apja (Tatăl regimentului)
				op. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.07.12
				1911
				Babuska (Bunicuţă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.07.16
				1911
				Cigányszerelem (Dragoste de țigan); A millió (Milionul)
				op. 3 fv. du.ea.; boh. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.07.21
				1911
				A balkáni hercegnő (Prinţesa balcanică)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.07.24
				1911
				Cigányszerelem (Dragoste de țigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.07.25
				1911
				Cigányszerelem (Dragoste de țigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.07.26
				1911
				Luxemburg grófja (Contele Luxemburgului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.07.27
				1911
				Babuska (Bunicuţă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.09.29
				1911
				Ártalan Zsuzsika (Inocenta Zsuzsika)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.09.30
				1911
				Ártalan Zsuzsika (Inocenta Zsuzsika)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.10.04
				1911
				A rejtélyes ember (Omul misterios)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.10.05
				1911
				A rejtélyes ember (Omul misterios)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.10.07
				1911
				Dolllárkirálynő (Regina dolarului)
				op. 3 fv. du.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.10.08
				1911
				Falurossza (Năzdrăvanul satului);  Dollárkirálynő  (Regina dolarului)
				népszm. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.10.09
				1911
				A muzsikus lány  (Fata muziciană)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.10.10
				1911
				Ártatlan Zsuzska (Inocenta Zsuzsika)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.10.14
				1911
				Kis szökevény (Little Fugitive; Micul fugar)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.10.15
				1911
				Kis szökevény (Little Fugitive; Micul fugar)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.10.16
				1911
				Náni; Cigányszerelem (Dragoste de țigan)
				népszm. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.10.20
				1911
				Ártatlan Zsuzska (Inocenta Zsuzsika)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.10.21
				1911
				Dollárkirálynő  (Regina dolarului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.10.22
				1911
				Cigányszerelem (Dragoste de țigan); Felhő Klári
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.10.24
				1911
				Ártatlan Zsuzska (Inocenta Zsuzsika)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.10.25
				1911
				Kis szökevény (Little Fugitive; Micul fugar) 
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.10.28
				1911
				Milliárdos kisasszony (Domnișoară miliardar)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.10.29
				1911
				A szökevény; Milliárdos kisasszony (Domnișoară miliardar)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.10.30
				1911
				Az ezred apja (Tatăl regimentului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.10.31
				1911
				Ártatlan Zsuzska (Inocenta Zsuzsika)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.11.05
				1911
				Dollárkirálynő (Clopote în surdină); Peleskei nótárius  (Notar din Peleșce)
				op. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				MJ17348
				Ar. MJ
		

		
				1911.11.06
				1911
				Dollárkirálynő  (Regina dolarului); Ártatlan Zsuzska (Inocenta Zsuzsika)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.11.09
				1911
				Kis gróf (Micul conte)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.11.10
				1911
				Kis gróf (Micul conte)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.11.11
				1911
				Ártatlan Zsuzska (Inocenta Zsuzsika);  Kis gróf (Micul conte)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.11.14
				1911
				A  hercegkisasszony (Prinţesa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.11.15
				1911
				Katalin
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.11.17
				1911
				Kis gróf  (Micul conte)
				op. 3 fv.
				MJ17347
				Ar. MJ
		

		
				1911.11.18
				1911
				Milliárdos kisasszony (Domnișoară miliardar)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.11.19
				1911
				Kis gróf (Micul conte); Dollárkirálynő  (Regina dolarului)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.11.22
				1911
				Kis gróf (Micul conte)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.11.25
				1911
				Királyfogás (Prinderea regelui)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.11.26
				1911
				Királyfogás Prinderea regelui)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.11.27
				1911
				Milliárdos kisasszony (Domnișoară miliardar); Királyfogás (Prinderea regelui)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.11.29
				1911
				Kis gróf (Micul conte)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.12.03
				1911
				Királyfogás (Prinderea regelui); Papa
				op. 3 fv. du.ea.;
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.12.08
				1911
				Szentivánéji álom (Night's Dream; Visul unei nopţi de vară); Iglói diákok (Elevii din Igló)
				tünd. reg. 5 fv. du. ea.; dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.12.09
				1911
				Iglói diákok (Elevii din Igló)
				 dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.12.10
				1911
				Szép Heléna (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena); Iglói diákok (Elevii din Igló)
				 op. 3 fv. du.ea.; dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.12.11
				1911
				Iglói diákok (Elevii din Igló)
				 dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.12.13
				1911
				Orfeusz a pokolban (Orphée auy enfers; Orfeu în infern)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.12.14
				1911
				Kis gróf (Micul conte)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.12.15
				1911
				Iglói diákok (Elevii din Igló)
				 dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.12.17
				1911
				Gül baba; Élő halott
				op. 3 fv. du.ea.; szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.12.18
				1911
				Gül baba
				op. 3 fv,
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.12.19
				1911
				Iglói diákok (Elevii din Igló)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.12.21
				1911
				Cigányszerelem (Dragoste de țigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.12.25
				1911
				Ezred apja (Tatăl regimentului); Kis gróf (Micul conte)
				boh. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.12.26
				1911
				Varázskeringő (Vals magic); Ártatlan Zsuzska (Inocenta Zsuzsika)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.12.27
				1911
				Iglói diákok (Elevii din Igló)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.12.30
				1911
				A lengyel menyecske (Soția poloneză)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.12.31
				1911
				Luxemburg grófja (Contele Luxemburgului); A lengyel menyecske (Soția poloneză)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.01.01
				1912
				Vasgyáros (Fabricantul de fier); Lengyel menyecske (Soția poloneză)
				szm. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.01.02
				1912
				Iglói diákok (Elevii din Igló)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.01.06
				1912
				A muzsikus lány  (Fata muziciană)
				op. 3 fv. 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.01.06
				1912
				Sárga liliom (Crinul galben); Kis gróf (Micul conte)
				vidéki tört. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.01.07
				1912
				 Papa; Iglói diákok (Elevii din Igló)
				du.ea; dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.01.08
				1912
				A lengyel menyecske (Soția poloneză)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.01.09
				1912
				Ártatlan Zsuzska (Inocenta Zsuzsika)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.01.10
				1912
				Kis gróf (Micul conte)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.01.11
				1912
				Iglói diákok (Elevii din Igló)
				dalj. 3 fv. 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.01.14
				1912
				Cigányszerelem (Dragoste de țigan); Nincs tovább (Gata)
				op. 3 fv. du.ea.; szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.01.19
				1912
				A lengyel menyecske (Soția poloneză)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.01.21
				1912
				Iglói diákok (Elevii din Igló);  Rossz pénz nem vész el (Banii răi nu se pierde)
				dalj. 3 fv.  du.ea.; vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.01.22
				1912
				Kis gróf (Micul conte)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.01.23
				1912
				A lengyel menyecske (Soția poloneză)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.01.27
				1912
				Leányvásár (Târgul de fete)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.01.28
				1912
				Leányvásár  (Târgul de fete)
				op. 3 fv.
				MJ17345
				Ar. MJ
		

		
				1912.01.28
				1912
				Iglói diákok (Elevii din Igló); Leányvásár (Târgul de fete)
				dalj. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.01.29
				1912
				Leányvásár (Târgul de fete)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.01.30
				1912
				Leányvásár (Târgul de fete)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.01.31
				1912
				Leányvásár (Târgul de fete)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.02.01
				1912
				Leányvásár (Târgul de fete)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.02.02
				1912
				Lengyel menyecske (Soția poloneză); Leányvásár (Târgul de fete) 
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.02.03
				1912
				Leányvásár (Târgul de fete)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.02.08
				1912
				Leányvásár (Târgul de fete)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.02.09
				1912
				Leányvásár (Târgul de fete)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.02.10
				1912
				Mikádó
				op. 3 fv.
				MJ17344
				Ar. MJ
		

		
				1912.02.10
				1912
				Mikádó
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.02.11
				1912
				Orfeusz a pokolban  (Orpée auy enfers; Orfeu în infern); Mikádó
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.02.12
				1912
				Mikádó
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.02.13
				1912
				Rip van Winkle
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.02.14
				1912
				Leányvásár (Târgul de fete)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.02.15
				1912
				Leányvásár (Târgul de fete)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.02.18
				1912
				Ártatlan Zsuzska (Inocenta Zsuzsika); Csitri (Fetiță)
				op. 3 fv. du.ea.; vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.02.21
				1912
				Iglói diákok (Elevii din Igló)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.02.24
				1912
				Kis gróf (Micul conte)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.02.25
				1912
				Mikádó; Leányvásár (Târgul de fete)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.02.26
				1912
				Leányvásár (Târgul de fete)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.02.28
				1912
				Kis gróf (Micul conte)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.03.01
				1912
				A provanszi vándor (Rătăcitorul din Provence)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.03.02
				1912
				A provanszi vándor (Rătăcitorul din Provence)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.03.03
				1912
				Rip van Winkle; A provanszi vándor (Rătăcitorul din Provence)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.03.04
				1912
				Szép Heléna (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena); Iglói diákok (Elevii din Igló)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.03.05
				1912
				Dollárkirálynő  (Regina dolarului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.03.05
				1912
				Iglói diákok (Elevii din Igló)
				dalj. 3 fv. Du.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.03.06
				1912
				Leányvásár (Târgul de fete)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.03.07
				1912
				Elvált asszony (Femeia divorțată)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.03.10
				1912
				Kis gróf (Micul conte); Rablólovag (Cavalerul tâlhar)
				op. 3 fv. du.ea.;  szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.03.13
				1912
				Iglói diákok (Elevii din Igló)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.03.16
				1912
				Svihákok (Băieţii deştepţi
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.03.17
				1912
				Kis gróf (Micul conte); Svihákok (Băieţii deştepţi
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.03.18
				1912
				Provanszi vándor (Rătăcitorul din Provence)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.03.24
				1912
				Elvált asszony (Femeia divorțată); A kicserélt feleség
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.03.25
				1912
				Kis gróf (Micul conte); A kicserélt feleség (Soția schimbată)
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.03.27
				1912
				Leányvásár (Târgul de fete)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.03.28
				1912
				A kicserélt feleség (Soția schimbată)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.04.01
				1912
				A kicserélt feleség (Soția schimbată)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.04.07
				1912
				Lengyel menyecske (Soția poloneză); Leányvásár (Târgul de fete) 
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.04.08
				1912
				Svihákok (Băieţii deştepţi); A cárnő (Ţarina)
				op. 3 fv. du.ea.;  szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.04.13
				1912
				A kis dobos (Micul toboşar)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.04.14
				1912
				Leányvásár (Târgul de fete); A kis dobos  (Micul toboşar)
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.04.17
				1912
				Ártatlan Zsuzska (Inocenta Zsuzsika)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.04.18
				1912
				Cigányszerelem (Dragoste de țigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.04.21
				1912
				Leányvásár (Târgul de fete); A frankfurtiak (Francforterii)
				op. 3 fv. du.ea.; vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.04.22
				1912
				Luxemburg grófja (Contele Luxemburgului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.04.23
				1912
				Luxemburg grófja (Contele Luxemburgului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.04.24
				1912
				Luxemburg grófja (Contele Luxemburgului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.04.28
				1912
				Ártatlan Zsuzska (Inocenta Zsuzsika); Éva boszorkány (Vrăjitoarea Éva)
				op. 3 fv. du.ea.; szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.04.30
				1912
				Lili
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.05.01
				1912
				Leányvásár (Târgul de fete)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.05.02
				1912
				Tatárjárás /Őszi hadgyakorlat/ (Manevra de toamnă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.05.03
				1912
				Milliárdos kisasszony (Domnișoară miliardar)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.05.04
				1912
				Szép Heléna (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena); Iglói diákok (Elevii din Igló)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.05.08
				1912
				Bál az udvarnál
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.05.09
				1912
				Bál az udvarnál
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.05.10
				1912
				Bál az udvarnál
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.05.12
				1912
				Cigány (Ţiganul); Cigány; Leányvásár  (Târgul de fete);
				népszm. 3 fv. du.ea.;op. 3 fv. du.ea.
				MJ17341
				Ar. MJ
		

		
				1912.05.12
				1912
				Cigány (Zigeuner; Ţiganul); Leányvásár (Târgul de fete)
				népszm. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.05.14
				1912
				Leányvásár (Târgul de fete)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.05.15
				1912
				Kis gróf (Micul conte)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.05.19
				1912
				Bál az udvarnál
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.05.23
				1912
				Iglói diákok (Elevii din Igló)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.05.27
				1912
				Cigányszerelem (Dragoste de țigan); Kis gróf (Micul conte)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.05.28
				1912
				Ártatlan Zsuzska (Inocenta Zsuzsika)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.06.30
				1912
				Sulamith; Gésák (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez)
				o. 4 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.07.02
				1912
				Iglói diákok (Elevii din Igló)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.07.05
				1912
				Berkovics és Társa (Berkovics and Co)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.07.06
				1912
				Berkovics és Társa (Berkovics and Co)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.07.07
				1912
				Iglói diákok (Elevii din Igló); Berkovics és Társa (Berkovics and Co)
				dalj. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.07.10
				1912
				Leányvásár (Târgul de fete)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.07.11
				1912
				Kis gróf (Micul conte)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.07.14
				1912
				Berkovics és Társa  (Berkovics and Co); A lőcsei fehér asszony (Femeia albă din Lőcse)
				op. 3 fv. du.ea.; szm. 7 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.07.15
				1912
				Luxemburg grófja (Contele Luxemburgului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.07.16
				1912
				Víg özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.07.17
				1912
				Leányvásár (Târgul de fete)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.07.18
				1912
				Rip van Winkle
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.07.19
				1912
				Cigányszerelem (Dragoste de țigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.09.28
				1912
				Leányvásár (Târgul de fete)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.09.29
				1912
				Berkovics és Társa  (Berkovics and Co); János vitéz (Ioan Viteazul)
				op. 3 fv. du.ea.; dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.09.30
				1912
				Bocaccio
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.10.01
				1912
				Boccaccio
				op. 3 fv.
				MJ17339
				Ar. MJ
		

		
				1912.10.01
				1912
				Boccaccio
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.10.04
				1912
				Ártatlan Zsuzska (Inocenta Zsuzsika)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.10.08
				1912
				Bocaccio
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.10.12
				1912
				Az asszonyfaló
				op. 3 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.10.13
				1912
				János vitéz (Ioan Viteazul); Az asszonyfaló
				dalj. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.10.14
				1912
				Az asszonyfaló
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.10.15
				1912
				Az asszonyfaló
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.10.16
				1912
				Az asszonyfaló
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.10.19
				1912
				Nagymama (Bunica)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.10.20
				1912
				Ártatlan Zsuzska (Inocenta Zsuzsika); Falu rossza (Năzdrăvanul satului)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.10.21
				1912
				Az asszonyfaló
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.10.22
				1912
				Kis gróf (Micul conte)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.10.25
				1912
				A szép gárdista 
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.10.27
				1912
				Bocaccio; A szép gárdista
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.10.28
				1912
				A szép gárdista
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.10.29
				1912
				Az asszonyfaló
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.10.31
				1912
				Limonádé ezredes (Colonel Limonade)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.11.01
				1912
				Az ördög pirulái (Pastilele diavolului); Limonádé ezredes (Colonel Limonade)
				boh. 14 kép du.ea; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.11.02
				1912
				Limonádé ezredes (Colonel Limonade)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.11.03
				1912
				Az asszonyfaló; Felhő Klári
				op. 3 fv. du.ea.; szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.11.04
				1912
				Limonádé ezredes (Colonel Limonade)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.11.05
				1912
				Limonádé ezredes (Colonel Limonade)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.11.09
				1912
				A szép gárdista
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.11.10
				1912
				Falu rossza (Năzdrăvanul satului); Cigányszerelem (Dragoste de țigan)
				népsz. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.11.12
				1912
				Limonádé ezredes (Colonel Limonade)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.11.13
				1912
				Leányvásár (Târgul de fete)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.11.16
				1912
				Ábrahám a menyországban (Avraam în Rai)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.11.17
				1912
				Kis gróf (Micul conte); Ábrahám a menyországban (Avraam în Rai)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.11.20
				1912
				Cigányszerelem (Dragoste de țigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.11.22
				1912
				Ábrahám a menyországban (Avraam în Rai)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.11.24
				1912
				A szép gárdista; Limonádé ezredes (Colonelul Limonade)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ17337
				Ar. MJ
		

		
				1912.11.24
				1912
				A szép gárdista; Limonádé ezredes (Colonel Limonade)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.12.01
				1912
				Ábrahám a menyországban (Avraam în Rai); Sárga csikó (Mânzul galben)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.12.12
				1912
				Hangverseny; Varázshegedű  (Vioara magică)
				op. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.12.13
				1912
				Éva
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.12.14
				1912
				Éva
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.12.15
				1912
				Szép gárdista; Éva
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.12.16
				1912
				Éva
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.12.17
				1912
				Éva
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.12.18
				1912
				Éva
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.12.21
				1912
				Limonádé ezredes (Colonel Limonade)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.12.23
				1912
				Iglói diákok (Elevii din Igló)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.12.25
				1912
				Ábrahám a menyországban (Avraam în Rai); Éva
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.12.26
				1912
				Cigányszerelem (Dragoste de țigan); A farkas
				op. 3 fv. du.ea.; vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.12.29
				1912
				Asszonyfaló; Farkas (Lupul)
				op. 2 fv. du.ea.; vj. 3 fv.
				MJ17336
				Ar. MJ
		

		
				1912.12.31
				1912
				Éva
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.01.01
				1913
				Támlásszék 10. szám (Locul nr. 10 în teatru; Scaun cu spătar nr. 10.); Mozikirály (Regele filmului)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.01.03
				1913
				Tengerész Kató (Marinarul Kató)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.01.04
				1913
				Tengerész Kató (Marinarul Kató)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.01.05
				1913
				Náni; Tengerész Kató (Marinarul Kató)
				népszm. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.01.06
				1913
				János vitéz (Ioan Viteazul); Éva
				dalj. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.01.08
				1913
				Tengerész Kató (Marinarul Kató)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.01.13
				1913
				Éva
				op. 3 fv.
				MJ17334
				Ar. MJ
		

		
				1913.01.13
				1913
				Éva
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.01.14
				1913
				Kis gróf (Micul conte)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.01.16
				1913
				Bocaccio
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.01.17
				1913
				Katalin
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.01.20
				1913
				Kedves Augusztin (Dragă Augustin)
				op. 3 fv. Győrben
				MJ7306
				Ar. MJ
		

		
				1913.01.20
				1913
				Éva
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.01.21
				1913
				Tengerész Kató (Marinarul Kató)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.01.24
				1913
				Lila dominó (Domino mov)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.01.25
				1913
				Lila dominó (Domino mov)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.01.26
				1913
				Tengerész Kató;  Lila dominó (Dominoul mov)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ17335
				Ar. MJ
		

		
				1913.01.26
				1913
				Tengerész Kató (Marinarul Kató); Lila dominó (Dominoul mov
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.01.27
				1913
				Lila dominó (Dominoul mov)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.01.28
				1913
				Éva
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.02.02
				1913
				Bál az udvarnál; Tatárjárás /Őszi hadgyakorlat; (Manevra de toamnă; Evadarea tătarilor)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ17333
				Ar. MJ
		

		
				1913.02.02
				1913
				Bál az udvarnál; Tatárjárás /Őszi hadgyakorlat/ (Manevra de toamnă)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.02.03
				1913
				Tatárjárás /Őszi hadgyakorlat/ (Manevra de toamnă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.02.10
				1913
				Leányvásár (Târgul de fete)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.02.11
				1913
				Éva
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.02.13
				1913
				Kedves Augusztin (Dragă Augustin)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.02.14
				1913
				Kedves Augusztin (Dragă Augustin)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.02.15
				1913
				Kedves Augusztin (Dragă Augustin)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.02.16
				1913
				A farkas (Lupul); Kedves Augusztin (Dragă Augustin)
				vj. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.02.18
				1913
				Éva
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.02.19
				1913
				Tatárjárás /Őszi hadgyakorlat/ (Manevra de toamnă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.02.22
				1913
				Szép Heléna (Die Schöne Helena; Frumoasa Helena)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.02.23
				1913
				Kedves Augusztin (Dragă Augustin); Éva
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.02.24
				1913
				Limonádé ezredes (Colonel Limonade)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.03.01
				1913
				A lengyel menyecske (Soția poloneză)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.03.06
				1913
				Éva
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.03.07
				1913
				Leányvásár (Târgul de fete)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.03.09
				1913
				Tatárjárás (Evadarea tătarilor; (Manevra de toamnă); Éva
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ17332
				Ar. MJ
		

		
				1913.03.09
				1913
				Tatárjárás /Őszi hadgyakorlat/ (Manevra de toamnă); Éva
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.03.11
				1913
				A muzsikus lány  (Fata muziciană)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.03.16
				1913
				Milliárdos kisasszony (Domnișoară miliardar); Jézus élete és halála (Viața și moartea lui Isus)
				op. 3 fv. du.ea.; passió j. 8 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.03.20
				1913
				Asszonyfaló
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.03.23
				1913
				A lengyel menyecske (Soția poloneză); Éva
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.03.24
				1913
				A farkas (Lupul); A kis barátnő (Micuța prietenă)
				vj. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.03.25
				1913
				A muzsikus lány  (Fata muziciană); A kis barátnő (Micuța prietenă)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.04.03
				1913
				Limonádé ezredes (Colonel Limonade)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.04.04
				1913
				Obsitos
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.04.05
				1913
				Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.04.06
				1913
				Vasgyáros (Fabricantul de fier); Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan)
				szm. 4 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.04.07
				1913
				Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.04.08
				1913
				Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.04.09
				1913
				Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.04.10
				1913
				Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.04.11
				1913
				Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.04.15
				1913
				Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.04.18
				1913
				Luxemburg grófja (Contele Luxemburgului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.04.20
				1913
				Gyurkovics lányok  (Fetele Gyurkovics); Éva
				életk. 4 szk. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.04.23
				1913
				Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.04.24
				1913
				Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.04.27
				1913
				A kis barátnő (Micuța prietenă); Cigány (Zigeuner; Ţiganul)
				op. 3 fv. du.ea.; szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.04.28
				1913
				Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.04.30
				1913
				Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.05.01
				1913
				Robinson Crusoe az emberevők között (Robinson Crusoe printre canibali); Aranyeső  (Ploaie aurie; Salcâmul galben /Laburnum/)
				tünd.reg. 5 kép; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.05.02
				1913
				Aranyeső (Ploaie aurie; Salcâmul galben /Laburnum/)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.05.03
				1913
				Aranyeső (Ploaie aurie; Salcâmul galben /Laburnum/)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.05.04
				1913
				Obsitos; Aranyeső (Ploaie aurie; Salcâmul galben /Laburnum/)
				szj. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.05.05
				1913
				Aranyeső (Ploaie aurie; Salcâmul galben /Laburnum/)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.05.06
				1913
				Aranyeső (Ploaie aurie; Salcâmul galben /Laburnum/)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.05.11
				1913
				Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan); Aranyeső (Ploaie aurie; Salcâmul galben /Laburnum/)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.05.12
				1913
				Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan); Éva
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.05.13
				1913
				Elvált asszony (Femeia divorțată)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.05.13
				1913
				Aranyeső (Ploaie aurie; Salcâmul galben /Laburnum/)
				op. 3 fv. du.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.05.14
				1913
				Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.06.19
				1913
				Lili
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.06.27
				1913
				Éva
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.06.29
				1913
				Jézus élete és halála (Viața și moartea lui Isus); Aranyeső (Ploaie aurie; Salcâmul galben /Laburnum/)
				passió j. 12 kép du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.06.30
				1913
				Limonádé ezredes (Colonel Limonade)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.07.01
				1913
				Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.07.02
				1913
				Kis gróf (Micul conte)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.07.04
				1913
				Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.07.06
				1913
				Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan); Aranyeső (Ploaie aurie; Salcâmul galben /Laburnum/)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.07.07
				1913
				Víg özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.07.08
				1913
				Cabaré; Leányvásár (Târgul de fete)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.07.09
				1913
				Édes öregem (Bătrânul dulce); (Elevii din Igló)
				dalj. 1 fv. ; dalj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.07.10
				1913
				Ártatlan Zsuzska (Inocenta Zsuzsika)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.07.13
				1913
				Aranyeső (Ploaie aurie; Salcâmul galben /Laburnum/); Sztrájkol a gólya (Barza este în grevă)
				op. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.07.16
				1913
				Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.07.19
				1913
				Furulyás Jancsi (Jancsi cu flaut)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.07.20
				1913
				Aranyeső (Ploaie aurie; Salcâmul galben /Laburnum/); Furulyás Jancsi (Jancsi cu flaut)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.07.21
				1913
				Éva
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.07.22
				1913
				Tatárjárás /Őszi hadgyakorlat/ (Manevra de toamnă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.09.27
				1913
				Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.09.28
				1913
				Gül baba (Tatăl trandafirilor); Aranyeső ((Ploaie aurie; Salcâmul galben /Laburnum/)
				szin.j. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				MJ7294; 7295
				Ar. MJ
		

		
				1913.09.28
				1913
				Gül baba; Aranyeső (Ploaie aurie; Salcâmul galben /Laburnum/)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.09.29
				1913
				Rip van Winkle
				op. 3 fv.
				MJ7290
				Ar. MJ
		

		
				1913.09.29
				1913
				Rip van Winkle
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.10.02
				1913
				Aranyeső (Ploaie aurie; Salcâmul galben /Laburnum/)
				op. 3 fv.
				MJ7298
				Ar. MJ
		

		
				1913.10.02
				1913
				Aranyeső (Ploaie aurie; Salcâmul galben /Laburnum/)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.10.04
				1913
				Elvált asszony (Femeia divorțată)
				op. 3 fv.
				MJ7299
				Ar. MJ
		

		
				1913.10.04
				1913
				Elvált asszony (Femeia divorțată)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.10.05
				1913
				Czigányprímás ( Lăutarul-șef; Primat ţigan); Piros bugyeláris  (Portofelul roșu)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				MJ7300
				Ar. MJ
		

		
				1913.10.05
				1913
				Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan); Piros bugyeláris (Portofelul roşu)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.10.07
				1913
				Suhanc (Flăcăul)
				op. 3 fv.
				MJ7302
				Ar. MJ
		

		
				1913.10.07
				1913
				Suhanc (Flăcăul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.10.09
				1913
				Aranyeső  ((Ploaie aurie; Salcâmul galben /Laburnum/))
				op. 3 fv.
				MJ7304
				Ar. MJ
		

		
				1913.10.09
				1913
				Aranyeső (Ploaie aurie; Salcâmul galben /Laburnum/)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.10.10
				1913
				Buksi
				op. 3 fv.
				MJ7305
				Ar. MJ
		

		
				1913.10.10
				1913
				Buksi
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.10.11
				1913
				Buksi
				op. 3 fv.
				MJ7307
				Ar. MJ
		

		
				1913.10.11
				1913
				Buksi
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.10.12
				1913
				Buksi
				op. 3 fv.
				MJ7308
				Ar. MJ
		

		
				1913.10.12
				1913
				Limonádé ezredes (Colonel Limonade); Buksi
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.10.14
				1913
				Elvált asszony  (Femeia divorțată)
				op. 3 fv.
				MJ7309
				Ar. MJ
		

		
				1913.10.14
				1913
				Elvált asszony (Femeia divorțată)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.10.15
				1913
				Buksi
				op. 3 fv.
				MJ7310
				Ar. MJ
		

		
				1913.10.15
				1913
				Buksi
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.10.16
				1913
				Buksi
				op. 3 fv.
				MJ7311
				Ar. MJ
		

		
				1913.10.16
				1913
				Buksi
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.10.19
				1913
				Aranyeső (Ploaie aurie; Salcâmul galben /Laburnum/); Buksi
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ7314
				Ar. MJ
		

		
				1913.10.19
				1913
				Aranyeső (Ploaie aurie; Salcâmul galben /Laburnum/); Buksi
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.10.21
				1913
				Buksi
				op. 3 fv.
				MJ7315
				Ar. MJ
		

		
				1913.10.21
				1913
				Buksi
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.10.22
				1913
				Suhanc (Flăcăul )
				op. 3 fv.
				MJ7316
				Ar. MJ
		

		
				1913.10.22
				1913
				Suhanc (Flăcăul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.10.23
				1913
				Cornevillei harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.10.26
				1913
				Buksi; A falu rossza  (Năzdrăvanul satului)
				op. 3 fv.; népszm. 3 fv. dísz. ea.
				MJ7319
				Ar. MJ
		

		
				1913.10.26
				1913
				Buksi; A falu rossza (Năzdrăvanul satului)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.10.27
				1913
				Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.10.31
				1913
				Diák hercegnő (Prințesa studentă)
				op. 3 fv.
				MJ7320
				Ar. MJ
		

		
				1913.10.31
				1913
				Diák hercegnő (Prinţesa studentă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.11.02
				1913
				Diák hercegnő (Prințesa studentă); Aranyeső  ((Ploaie aurie; Salcâmul galben /Laburnum/))
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ7321
				Ar. MJ
		

		
				1913.11.02
				1913
				Diák hercegnő  (Prinţesa studentă); Aranyeső (Ploaie aurie; Salcâmul galben /Laburnum/); 
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.11.03
				1913
				Diák hercegnő (Prințesa studentă)
				op. 3 fv.
				MJ7322
				Ar. MJ
		

		
				1913.11.03
				1913
				Diák hercegnő  (Prinţesa studentă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.11.07
				1913
				Buksi
				op. 3 fv.
				MJ7324
				Ar. MJ
		

		
				1913.11.07
				1913
				Buksi
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.11.08
				1913
				Orfeusz a pokolban (Orfeu în iad)
				op. 3 fv.
				MJ7325
				Ar. MJ
		

		
				1913.11.08
				1913
				Orfeusz a pokolban  (Orpée auy enfers; Orfeu în infern)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.11.09
				1913
				Suhanc (Flăcăul ); Sárga csikó (Mânzul galben)
				op. 3 fv. du.ea.;  népszm. 3 fv.
				MJ7326
				Ar. MJ
		

		
				1913.11.10
				1913
				Diák hercegnő (Prințesa studentă)
				op. 3 fv.
				MJ7327
				Ar. MJ
		

		
				1913.11.10
				1913
				Diák hercegnő  (Prinţesa studentă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.11.14
				1913
				Buksi
				op. 3 fv.
				MJ7330
				Ar. MJ
		

		
				1913.11.14
				1913
				Buksi
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.11.15
				1913
				Támlásszék 10. szám  (Numărul de suport 10)
				op. 3 fv.
				MJ7331
				Ar. MJ
		

		
				1913.11.15
				1913
				Támlásszék 10. szám (Locul nr. 10 în teatru; Scaun cu spătar nr. 10.) 
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.11.16
				1913
				Támlásszék 10. szám (Numărul de suport 10)
				op. 3 fv.
				MJ7332
				Ar. MJ
		

		
				1913.11.16
				1913
				Diákhercegnő; Támlásszék 10. szám (Locul nr. 10 în teatru; Scaun cu spătar nr. 10.)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.11.17
				1913
				Támlásszék 10. szám (Numărul de suport 10)
				op. 3 fv.
				MJ7333
				Ar. MJ
		

		
				1913.11.17
				1913
				Támlásszék 10. szám (Locul nr. 10 în teatru; Scaun cu spătar nr. 10.)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.11.18
				1913
				Támlásszék 10. szám (Numărul de suport 10)
				op. 3 fv.
				MJ7334
				Ar. MJ
		

		
				1913.11.18
				1913
				Támlásszék 10. szám (Locul nr. 10 în teatru; Scaun cu spătar nr. 10.) 
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.11.19
				1913
				Támlásszék 10. szám (Numărul de suport 10)
				op. 3 fv.
				MJ7335
				Ar. MJ
		

		
				1913.11.19
				1913
				Támlásszék 10. szám (Locul nr. 10 în teatru; Scaun cu spătar nr. 10.)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.11.20
				1913
				Támlásszék 10. szám (Numărul de suport 10)
				op. 3 fv.
				MJ7336
				Ar. MJ
		

		
				1913.11.20
				1913
				Támlásszék 10. szám (Locul nr. 10 în teatru; Scaun cu spătar nr. 10.)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.11.21
				1913
				Buksi
				op. 3 fv.
				MJ7337
				Ar. MJ
		

		
				1913.11.21
				1913
				Buksi
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.11.22
				1913
				Orfeusz a pokolban (Orfeu în iad)
				op. 3 fv.
				MJ7338
				Ar. MJ
		

		
				1913.11.22
				1913
				Orfeusz a pokolban  (Orpée auy enfers; Orfeu în infern)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.11.23
				1913
				Buksi; Vereshajú (Roscata)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				MJ7339-7340
				Ar. MJ
		

		
				1913.11.23
				1913
				Buksi; Vereshajú (Roşcata)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.11.28
				1913
				Nevető férj (Soțul care râde)
				op. 3 fv.
				MJ7343
				Ar. MJ
		

		
				1913.11.28
				1913
				Nevető férj (Soţul care râde)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.11.29
				1913
				Nevető férj (Soțul care râde)
				op. 3 fv.
				MJ7344
				Ar. MJ
		

		
				1913.11.29
				1913
				Nevető férj (Soţul care râde)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.11.30
				1913
				Támlás szék 10. szám (Numărul de suport 10); Nevető férj (Soțul care râde)
				op. 3 fv.; op. 3 fv.
				MJ7345; 7346
				Ar. MJ
		

		
				1913.11.30
				1913
				Támlásszék 10. szám (Locul nr. 10 în teatru; Scaun cu spătar nr. 10.); Nevető férj (Soţul care râde)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.12.01
				1913
				Nevető férj (Soțul care râde)
				op. 3 fv.
				MJ7347
				Ar. MJ
		

		
				1913.12.01
				1913
				Nevető férj (Soţul care râde)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.12.05
				1913
				Támlás szék 10. szám (Numărul de suport 10)
				op. 3 fv.
				MJ7349
				Ar. MJ
		

		
				1913.12.05
				1913
				Támlásszék 10. szám (Locul nr. 10 în teatru; Scaun cu spătar nr. 10.)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.12.06
				1913
				Svihákok  (Fanfaronii)
				op. 3 fv.
				MJ7350
				Ar. MJ
		

		
				1913.12.06
				1913
				Svihákok (Băieţii deştepţi)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.12.07
				1913
				Orfeusz a pokolban (Orfeu în iad); Tót leány (Fata slovacă)
				op. 4 kép.; népszm. 3 fv.
				MJ7352; 7374
				Ar. MJ
		

		
				1913.12.07
				1913
				Orfeusz a pokolban  (Orpée auy enfers; Orfeu în infern); Tót lány (Fata slovacă)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.12.08
				1913
				Támlás szék 10. szám (Numărul de suport 10); Tatárjárás (Evadarea tătarilor)
				op. 3 fv. du.ea.;
				MJ7351; 7353
				Ar. MJ
		

		
				1913.12.08
				1913
				Támlásszék 10. szám (Locul nr. 10 în teatru; Scaun cu spătar nr. 10.); Tatárjárás  /Őszi hadgyakorlat/ (Manevra de toamnă)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.12.09
				1913
				Nevető férj (Soțul care râde)
				op. 3 fv.
				MJ7354
				Ar. MJ
		

		
				1913.12.09
				1913
				Nevető férj (Soţul care râde)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.12.10
				1913
				Cigánybáró (Der Zigeunerbaron; Baronul țiganilor)
				op. 3 fv.
				MJ7355
				Ar. MJ
		

		
				1913.12.10
				1913
				Cigánybáró (Der Zigeunerbaron; Voievodul ţiganilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.12.13
				1913
				Leányvásár (Târgul de fete)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.12.14
				1913
				Nevető férj (Soțul care râde); János vitéz (János Viteazul)
				op. 3 fv. du.ea.; dalj. 3 fv.
				MJ7358; 7359
				Ar. MJ
		

		
				1913.12.14
				1913
				Nevető férj (Soţul care râde);  János vitéz (Ioan Viteazul)
				op. 3 fv. du.ea.; dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.12.16
				1913
				Svihákok  (Fanfaronii)
				op. 3 fv.
				MJ7360
				Ar. MJ
		

		
				1913.12.16
				1913
				Svihákok (Băieţii deştepţi)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.12.18
				1913
				Cabaret; Buksi
				op. 3 fv.
				MJ7362
				Ar. MJ
		

		
				1913.12.18
				1913
				Cabaret; Buksi
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.12.19
				1913
				Mozikirály (Regele filmului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.12.20
				1913
				Mozikirály (Regele filmului)
				op. 3 fv.
				MJ7363
				Ar. MJ
		

		
				1913.12.20
				1913
				Mozikirály (Regele filmului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.12.21
				1913
				Svihákok  (Fanfaronii); Mozikirály (Regele filmului)
				op. 3 fv; op. 3 fv.
				MJ7364
				Ar. MJ
		

		
				1913.12.21
				1913
				Svihákok (Băieţii deştepţi); Mozikirály (Regele filmului)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.12.23
				1913
				Mozikirály (Regele filmului)
				op. 3 fv.
				MJ7365
				Ar. MJ
		

		
				1913.12.23
				1913
				Mozikirály (Regele filmului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.12.25
				1913
				Mozikirály (Regele filmului)
				op. 3 fv.
				MJ7367
				Ar. MJ
		

		
				1913.12.25
				1913
				János vitéz (János Viteazul); Mozikirály (Regele filmului)
				dalj. 4 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ7292
				Ar. MJ
		

		
				1913.12.25
				1913
				János vitéz (Ioan Viteazul); Mozikirály (Regele filmului)
				dalj. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.12.26
				1913
				Aranyeső (Ploaie aurie; Salcâmul galben /Laburnum/); Mozikirály (Regele filmului)
				op. 3 fv.; op. 3 fv.
				MJ7369
				Ar. MJ
		

		
				1913.12.26
				1913
				Aranyeső (Ploaie aurie; Salcâmul galben /Laburnum/); Mozikirály (Regele filmului)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.12.27
				1913
				Mozikirály (Regele filmului)
				op. 3 fv. 
				MJ7368
				Ar. MJ
		

		
				1913.12.27
				1913
				Mozikirály (Regele filmului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.12.28
				1913
				Tatárjárás /Őszi hadgyakorlat/ (Manevra de toamnă); Ingyenélők  (Paraziţii; Calicii)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.01.02
				1914
				Elvált asszony (Femeia divorțată)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.01.03
				1914
				Kis gróf (Micul conte)
				op. 3 fv.
				MJ7375
				Ar. MJ
		

		
				1914.01.03
				1914
				Kis gróf (Micul conte)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.01.04
				1914
				Czigányprimás ( Lăutarul-șef; Primat ţigan); Iglói diákok (Elevii din Igló; Clericul; Teologul)
				op. 3 fv. du.ea.;  életk. 4 fv.
				MJ7376
				Ar. MJ
		

		
				1914.01.04
				1914
				Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan); Iglói diákok (Elevii din Igló)
				op. 3 fv. du.ea.; életk. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.01.06
				1914
				Buksi; Mozikirály (Regele cinemaului)
				op. 3 fv.; du.ea;  op. 3 fv.
				MJ7378; 7389
				Ar. MJ
		

		
				1914.01.06
				1914
				Buksi; Mozikirály (Regele cinemaului)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.01.07
				1914
				Éva
				op. 3 fv.
				MJ7380
				Ar. MJ
		

		
				1914.01.07
				1914
				Éva 
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.01.08
				1914
				Éva
				op. 3 fv.
				MJ7381
				Ar. MJ
		

		
				1914.01.08
				1914
				Éva 
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.01.11
				1914
				Mozikirály (Regele filmului); Gyimesi vadvirág (Floarea sălbatică din Gyimes)
				op. 3 fv. du.ea.;  népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.01.15
				1914
				Éva 
				op. 3 fv.
				MJ7386
				Ar. MJ
		

		
				1914.01.15
				1914
				Éva 
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.01.18
				1914
				Katonadolog (Chestiune de soldat)
				op. 3 fv.
				MJ7389
				Ar. MJ
		

		
				1914.01.18
				1914
				Iglói diákok  (Elevii din Igló); Katonadolog  (Chestiune de soldat)
				op. 4 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.01.19
				1914
				Katonadolog (Chestiune de soldat)
				op. 3 fv.
				MJ7390
				Ar. MJ
		

		
				1914.01.19
				1914
				Katonadolog  (Chestiune de soldat)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.01.20
				1914
				Katonadolog (Chestiune de soldat)
				op. 3 fv.
				MJ7391
				Ar. MJ
		

		
				1914.01.20
				1914
				Katonadolog  (Chestiune de soldat)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.01.22
				1914
				Katonadolog (Chestiune de soldat)
				op. 3 fv.
				MJ7392
				Ar. MJ
		

		
				1914.01.22
				1914
				Katonadolog  (Chestiune de soldat)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.01.23
				1914
				Katonadolog (Chestiune de soldat)
				op. 3 fv.
				MJ7393
				Ar. MJ
		

		
				1914.01.23
				1914
				Katonadolog  (Chestiune de soldat)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.01.24
				1914
				Katonadolog (Chestiune de soldat)
				op. 3 fv.
				MJ7394
				Ar. MJ
		

		
				1914.01.24
				1914
				Katonadolog  (Chestiune de soldat)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.01.25
				1914
				Mozikirály (Regele filmului); Katonadolog (Chestiunea de soldat)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.01.28
				1914
				Varázskeringő (Vals magic)
				op. 3 fv.
				MJ7396
				Ar. MJ
		

		
				1914.01.28
				1914
				Varázskeringő (Vals magic)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.01.29
				1914
				Cigánybáró (Der Zigeunerbaron; Voievodul ţiganilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.02.01
				1914
				 Éva; Mária Antonia (Maria Antonia)
				op. 3 fv. du.ea.; szm. 5 fv.
				MJ7398; 7399
				Ar. MJ
		

		
				1914.02.01
				1914
				Éva ; Mária Antonia  (Maria Antonia
				op. 4 fv. du.ea; szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.02.02
				1914
				Kis gróf (Micul conte); Hajduk hadnagya (Locotenentul haiducilor)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ7400; 7401
				Ar. MJ
		

		
				1914.02.02
				1914
				Kis gróf (Micul conte); Hajduk hadnagya (Locotenentul haiducilor)
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.02.03
				1914
				Katonadolog (Chestiune de soldat)
				op. 3 fv.
				MJ7402
				Ar. MJ
		

		
				1914.02.03
				1914
				Katonadolog  (Chestiune de soldat)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.02.08
				1914
				Katonadolog (Chestiune de soldat); Falu rossza (Năzdrăvanul satului)
				op. 3 fv. du.ea; népszm. 3 fv.
				MJ7406
				Ar. MJ
		

		
				1914.02.08
				1914
				Katonadolog  (Chestiune de soldat); Falu rossza (Năzdrăvanul satului)
				op. 3 fv. du.ea.;  népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.02.09
				1914
				Hajduk hadnagya (Locotenent de haiduc)
				op. 3 fv.
				MJ7407
				Ar. MJ
		

		
				1914.02.09
				1914
				Hajduk hadnagya (Locotenentul haiducilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.02.12
				1914
				Tökéletes asszony  (Femeia perfectă)
				op. 3 fv.
				MJ7410
				Ar. MJ
		

		
				1914.02.12
				1914
				Tökéletes asszony (Femeia perfectă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.02.13
				1914
				Tökéletes asszony  (Femeia perfectă)
				op. 3 fv.
				MJ7411
				Ar. MJ
		

		
				1914.02.13
				1914
				Tökéletes asszony (Femeia perfectă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.02.14
				1914
				Tökéletes asszony  (Femeia perfectă)
				op. 3 fv.
				MJ7412
				Ar. MJ
		

		
				1914.02.15
				1914
				Tökéletes asszony  (Femeia perfectă)
				op. 3 fv.
				MJ7413
				Ar. MJ
		

		
				1914.02.15
				1914
				Varázskeringő (Vals magic); Tökéletes asszony (Femeia perfectă)
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.02.16
				1914
				Tökéletes asszony  (Femeia perfectă)
				op. 3 fv.
				MJ7414
				Ar. MJ
		

		
				1914.02.16
				1914
				Tökéletes asszony (Femeia perfectă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.02.17
				1914
				Tökéletes asszony  (Femeia perfectă)
				op. 3 fv.
				MJ7415
				Ar. MJ
		

		
				1914.02.17
				1914
				Tökéletes asszony (Femeia perfectă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.02.18
				1914
				Luxemburg grófja (Contele Luxemburgului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.02.22
				1914
				Hajduk hadnagya (Locotenentul haiducilor); Csikós (Căluşarul)
				op. 3 fv. du.ea.;  népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.02.24
				1914
				Tökéletes asszony  (Femeia perfectă)
				op. 3 fv.
				MJ7421
				Ar. MJ
		

		
				1914.02.24
				1914
				Aladár nem szamár (Aladar nu-i măgar); Tökéletes asszony (Femeia perfectă)
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.03.01
				1914
				Támlásszék 10. szám (Numărul de suport 10)
				op. 3 fv.
				MJ7427
				Ar. MJ
		

		
				1914.03.01
				1914
				Buksi; Támlásszék 10. szám (Locul nr. 10 în teatru; Scaun cu spătar nr. 10.)
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.03.03
				1914
				Tökéletes asszony  (Femeia perfectă)
				op. 3 fv.
				MJ7428
				Ar. MJ
		

		
				1914.03.03
				1914
				Tökéletes asszony (Femeia perfectă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.03.05
				1914
				Kis király (Micul rege)
				op. 3 fv.
				MJ7430
				Ar. MJ
		

		
				1914.03.05
				1914
				Kis király (Micul rege)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.03.06
				1914
				Kis király  (Micul rege)
				op. 3 fv.
				MJ7431
				Ar. MJ
		

		
				1914.03.06
				1914
				Kis király (Micul rege)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.03.07
				1914
				Kis király  (Micul rege)
				op. 3 fv.
				MJ7432
				Ar. MJ
		

		
				1914.03.07
				1914
				Kis király (Micul rege)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.03.08
				1914
				Kis király  (Micul rege)
				op. 3 fv.
				MJ7433
				Ar. MJ
		

		
				1914.03.08
				1914
				Mária Antonia (Maria Antonia);  Kis király (Micul rege)
				szm. 5 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.03.09
				1914
				Kis király (Micul rege)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.03.10
				1914
				Kis király  (Micul rege)
				op. 3 fv.
				MJ7434
				Ar. MJ
		

		
				1914.03.10
				1914
				Kis király (Micul rege)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.03.13
				1914
				Kis király  (Micul rege)
				op. 3 fv.
				MJ7437
				Ar. MJ
		

		
				1914.03.13
				1914
				Kis király (Micul rege)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.03.16
				1914
				Éva 
				op. 3 fv.
				MJ7438
				Ar. MJ
		

		
				1914.03.16
				1914
				Éva 
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.03.17
				1914
				Tökéletes asszony (Femeia perfectă)
				op. 3 fv.
				MJ7439
				Ar. MJ
		

		
				1914.03.17
				1914
				Tökéletes asszony (Femeia perfectă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.03.18
				1914
				Czigányprimás (Lăutarul-șef; Primat ţigan)
				op. 3 fv.
				MJ7440
				Ar. MJ
		

		
				1914.03.18
				1914
				Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.03.19
				1914
				Kis király  (Micul rege)
				op. 3 fv.
				MJ7441
				Ar. MJ
		

		
				1914.03.19
				1914
				Kis király (Micul rege)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.03.22
				1914
				Tökéletes asszony (Femeia perfectă); Nagyapó (Bunicul)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ7444; 7445
				Ar. MJ
		

		
				1914.03.22
				1914
				Tökéletes asszony (Femeia perfectă); Nagyapó
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.03.23
				1914
				Nagyapó, vagy a kicsapott diákok (Bunicul, sau elevul exmatriculat )
				op. 3 fv.
				MJ7446
				Ar. MJ
		

		
				1914.03.23
				1914
				Nagyapó, vagy a kicsapott diák (Bunicul sau elevul exmatriculat)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.03.25
				1914
				Aladár nem szamár (Aladar nu-i măgar); Az ezredes (Colonelul)
				op. 3 fv. du.ea.;  vj. 3 fv.
				MJ7448; 7449
				Ar. MJ
		

		
				1914.03.25
				1914
				Aladár nem szamár (Aladar nu-i măgar); Ezredes (Colonelul)
				op. 3 fv. du.ea.;  vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.03.26
				1914
				Aranyeső  ((Ploaie aurie; Salcâmul galben /Laburnum/))
				op. 3 fv.
				MJ7450
				Ar. MJ
		

		
				1914.03.26
				1914
				Aranyeső (Ploaie aurie; Salcâmul galben /Laburnum/)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.03.27
				1914
				Katonadolog (Chestiune de soldat)
				op. 3 fv.
				MJ7451
				Ar. MJ
		

		
				1914.03.27
				1914
				Katonadolog  (Chestiune de soldat)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.03.28
				1914
				Kis király (Micul rege)
				op. 3 fv.
				MJ7452; 17329
				Ar. MJ
		

		
				1914.03.28
				1914
				Kis király (Micul rege)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.03.29
				1914
				Luxemburg grófja (Contele Luxemburgului); Piros bugyeláris (Portofelul roşu)
				op. 3 fv. du.ea.;  népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.03.30
				1914
				Cigányszerelem (Dragoste de țigan)
				op. 3 fv.
				MJ7454
				Ar. MJ
		

		
				1914.03.30
				1914
				Cigányszerelen (Dragoste de ţigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.03.31
				1914
				Kis király (Micul rege)
				op. 3 fv.
				MJ7455
				Ar. MJ
		

		
				1914.03.31
				1914
				Kis király (Micul rege)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.04.05
				1914
				 Kis király (Micul rege); Jézus élete (Viaţa lui Isus) 
				 op. 3 fv, du.ea.; élőkép 4 rész
				MJ7458; 7459
				Ar. MJ
		

		
				1914.04.05
				1914
				Kis király (Micul rege); Jézus élete (Viaţa lui Isus)
				op. 3 fv. du.ea.;  élők. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.04.07
				1914
				Cornevillei harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				MJ7462
				Ar. MJ
		

		
				1914.04.07
				1914
				Cornevillei harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.04.12
				1914
				Kis király (Micul rege); Nemtudomka  ((Neznajka; Neștiuţica)
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				MJ7464; 7465
				Ar. MJ
		

		
				1914.04.12
				1914
				Kis király (Micul rege);  Nemtudomka (Neznajka; Nestiuţica)
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.04.13
				1914
				Cabaret; Ripacsok (Rippers); Zsur a ligetben (Petrecere în parc); Nemtudomka (Neznajka; Neștiuţica)
				boh. 1 fv; boh. 1 szak. du.ea.;  op. 3 fv.
				MJ 7466; 7467
				Ar. MJ
		

		
				1914.04.13
				1914
				Cabaret; Ripacsok (Rippers); Zsúr a ligetben (Petrecere în parc); Nemtudomka (Neznajka; Nestiuţica)
				boh. 1 fv.; boh. 1 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.04.14
				1914
				Nemtudomka (Neznajka; Neştiuţica)
				op. 3 fv.
				MJ7468
				Ar. MJ
		

		
				1914.04.14
				1914
				Nemtudomka (Neznajka; Nestiuţica)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.04.15
				1914
				Leányvásár  (Târgul de fete)
				op. 3 fv.
				MJ7469
				Ar. MJ
		

		
				1914.04.15
				1914
				Leányvásár (Târgul de fete)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.04.16
				1914
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				MJ7470; 17328
				Ar. MJ
		

		
				1914.04.16
				1914
				Bőregér (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.04.19
				1914
				Éva; Mandarin (Mandarina)
				op. 3 fv. du.ea.;  szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.04.23
				1914
				Nemtudomka (Neznajka; Nestiuţica)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.04.24
				1914
				Buda gyöngye (Perla din Buda)
				op. 3 fv.
				MJ7476
				Ar. MJ
		

		
				1914.04.24
				1914
				Buda gyöngye (Perla din Buda)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.04.25
				1914
				Buda gyöngye (Perla din Buda)
				op. 3 fv.
				MJ7477
				Ar. MJ
		

		
				1914.04.25
				1914
				Buda gyöngye (Perla din Buda)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.04.26
				1914
				Katonadolog (Chestiune de soldat); Buda gyöngye (Perla din Buda)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ7478
				Ar. MJ
		

		
				1914.04.26
				1914
				Katonadolog  (Chestiune de soldat); Buda gyöngye (Perla din Buda)
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.04.27
				1914
				Buda gyöngye (Perla din Buda); Nemtudomka (Neznajka; Neștiuţica)
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				MJ7480; 7481
				Ar. MJ
		

		
				1914.04.27
				1914
				Buda gyöngye (Perla din Buda); Nemtudomka (Neznajka; Nestiuţica)
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.05.01
				1914
				Cigányprimás ( Lăutarul-șef; Primat ţigan)
				op. 3 fv.
				MJ7484
				Ar. MJ
		

		
				1914.05.01
				1914
				Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.05.02
				1914
				Suhanc (Flăcăul )
				op. 3 fv.
				MJ7485
				Ar. MJ
		

		
				1914.05.02
				1914
				Suhanc (Flăcăul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.05.03
				1914
				Nemtudomka (Neznajka; Neştiuţica); Mozikirály (Regele filmului)
				op. 3 fv., du.ea.; op. 3 fv.
				MJ7486
				Ar. MJ
		

		
				1914.05.03
				1914
				Nemtudomka (Neznajka; Nestiuţica); Mozikirály (Regele filmului)
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.05.08
				1914
				Böském
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.05.09
				1914
				Böském
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.05.10
				1914
				Buda gyöngye (Perla din Buda); Böském
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ7491; 7492
				Ar. MJ
		

		
				1914.05.10
				1914
				Buda gyöngye (Perla din Buda); Böském
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.05.14
				1914
				Böském
				op. 3 fv.
				MJ7495
				Ar. MJ
		

		
				1914.05.14
				1914
				Böském
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.05.16
				1914
				Nemtudomka (Neznajka; Neştiuţica)
				op. 3 fv.
				MJ7496
				Ar. MJ
		

		
				1914.05.16
				1914
				Nemtudomka (Neznajka; Nestiuţica)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.05.17
				1914
				Kis király (Micul rege); Tökéletes asszony  (Femeia perfectă)
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				MJ7497; 7498
				Ar. MJ
		

		
				1914.05.17
				1914
				Kis király (Micul rege);  Tökéletes asszony (Femeia perfectă)
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.05.18
				1914
				Czigányprimás ( Lăutarul-șef; Primat ţigan)
				op. 3 fv.
				MJ7499
				Ar. MJ
		

		
				1914.05.18
				1914
				Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.05.31
				1914
				Pesti cselédek (Servitoarele din Pesta)
				op. szkeccs
				MJ7503
				Ar. MJ
		

		
				1914.06.18
				1914
				Lénianéni (Mătușa Leni)
				op. 3 fv.
				MJ7504
				Ar. MJ
		

		
				1914.06.18
				1914
				Léna néni (Mătuşa Leni)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.06.19
				1914
				Léni néni (Mătuşa Leni)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.06.20
				1914
				Léni néni (Mătușa Leni)
				op. 3 fv.
				MJ7505
				Ar. MJ
		

		
				1914.06.20
				1914
				Léna néni (Mătuşa Leni)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.06.21
				1914
				Böském; Léni néni (Mătușa Leni)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ7506; 7507
				Ar. MJ
		

		
				1914.06.21
				1914
				Böském;  Léna néni (Mătuşa Leni)
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.06.25
				1914
				Kis király (Micul rege)
				op. 3 fv.
				MJ7511
				Ar. MJ
		

		
				1914.06.25
				1914
				Kis király (Micul rege)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.06.26
				1914
				Czigányprimás (Lăutarul-șef; Primat ţigan)
				op. 3 fv.
				MJ7512
				Ar. MJ
		

		
				1914.06.26
				1914
				Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.06.28
				1914
				Czigányszerelem (Dragoste de țigan); Matyó lakodalom (Nunta matyó)
				op. 3 fv. du.ea.; falusi tört.
				MJ7515
				Ar. MJ
		

		
				1914.06.28
				1914
				Cigányszerelem (Dragoste de ţigan); Matyó lakodalom (Nunta Matyó)
				op. 3 fv. du.ea.;  falusi tört. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.06.29
				1914
				Buksi; Aranyeső ((Ploaie aurie; Salcâmul galben /Laburnum/))
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ7516; 7517
				Ar. MJ
		

		
				1914.06.29
				1914
				Buksi;  Aranyeső (Ploaie aurie; Salcâmul galben /Laburnum/)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.07.03
				1914
				Tökéletes asszony  (Femeia perfectă)
				op. 3 fv.
				MJ7521
				Ar. MJ
		

		
				1914.07.03
				1914
				Tökéletes asszony (Femeia perfectă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.07.05
				1914
				Kis király (Micul rege); Kabaré (Cabaret); Nincsenek már gyerekek (Nu mai sunt copii); Zsur a ligetben (Petrecere în parc)
				op. 3 fv. du.ea.; boh. 1 fv., boh. 1 fv.
				MJ7522
				Ar. MJ
		

		
				1914.07.05
				1914
				Kis király (Micul rege); Kabaré; Nincsenek már gyermekek (Nu mai sunt copii); Zsúr a ligetben (Petrecere în parc)
				op. 3 fv. du.ea.; boh. 1 fv.; boh. 1 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.07.06
				1914
				Nemtudomka (Neznajka; Neştiuţica)
				op. 3 fv.
				MJ7523
				Ar. MJ
		

		
				1914.07.06
				1914
				Caberett; Nemtudomka (Neznajka; Nestiuţica)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.07.07
				1914
				Szibill
				op. 3 fv.
				MJ7524
				Ar. MJ
		

		
				1914.07.07
				1914
				Szibil
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.07.08
				1914
				Szibill
				op. 3 fv.
				MJ7525
				Ar. MJ
		

		
				1914.07.08
				1914
				Szibil
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.07.09
				1914
				Szibill
				op. 3 fv.
				MJ7526
				Ar. MJ
		

		
				1914.07.09
				1914
				Szibil
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.07.10
				1914
				Szibill
				op. 3 fv.
				MJ7527
				Ar. MJ
		

		
				1914.07.10
				1914
				Szibil
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.07.11
				1914
				Szibill
				op. 3 fv.
				MJ7528
				Ar. MJ
		

		
				1914.07.11
				1914
				Szibil
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.07.12
				1914
				Szibill
				op. 3 fv.
				MJ7529
				Ar. MJ
		

		
				1914.07.12
				1914
				Matyó lakodalom (Nunta Matyó); Szibill
				falusi tört. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.07.17
				1914
				Művész estély (Serată artistică)
				op. egyv.
				MJ7533
				Ar. MJ
		

		
				1914.07.18
				1914
				Művész estély (Serată artistică)
				op. egyv.
				MJ7534
				Ar. MJ
		

		
				1914.07.19
				1914
				Erdei manó (Demonul pădurii); Katonadolog (Chestiune de soldat)
				tünd. boh. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ7535; 7536
				Ar. MJ
		

		
				1914.07.19
				1914
				Erdei manó (Demonul pădurii); Katonadolog (Chestiunea de soldat)
				tünd. boh. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.07.20
				1914
				Mozi király (Regele filmului)
				op. 3 fv.
				MJ7537; 17326
				Ar. MJ
		

		
				1914.07.20
				1914
				Mozikirály (Regele filmului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.07.21
				1914
				Éva
				op. 3 fv.
				MJ7538
				Ar. MJ
		

		
				1914.07.21
				1914
				Éva (Eva)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.07.22
				1914
				Szibill
				op. 3 fv.
				MJ7539
				Ar. MJ
		

		
				1914.07.22
				1914
				Szibil
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.10.09
				1914
				 Nemtudomka (Neznajka; Nestiuţica)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.10.11
				1914
				Akik itthon maradtak  (Cei care au rămas acasă); Ferenc József azt üzente (Ferenc József a spus că); Aranyeső  (Ploaie aurie; Salcâmul galben /Laburnum/)
				szj. 1 fv.; szj. 6 kép du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.10.12
				1914
				János vitéz (Ioan Viteazul)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.10.13
				1914
				Obsitos
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.10.14
				1914
				Tatárjárás /Őszi hadgyakorlat/ (Manevra de toamnă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.10.18
				1914
				Böském; Huszárcsiny (Farsele husarilor)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.10.19
				1914
				Kis gróf (Micul conte)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.10.22
				1914
				Vörös ördögök (Diavolii roşii)
				op. 7 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.10.23
				1914
				Vörös ördögök (Diavolii roşii)
				op. 7 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.10.24
				1914
				Vörös ördögök (Diavolii roşii)
				op. 7 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.10.25
				1914
				Buksi; Vörös ördögök  (Diavolii roşii)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.10.26
				1914
				Kis király (Micul rege)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.10.27
				1914
				Tatárjárás/Őszi hadgyakorlat/ (Manevra de toamnă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.10.29
				1914
				Támlás szék 10. szám (Locul nr. 10 în teatru; Scaun cu spătar nr. 10.)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.10.31
				1914
				Szibil
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.11.01
				1914
				Vörös ördögök  (Diavolii roşii); Népfelkelők /Rezervisták/; (Reserviştii)
				op. 7 kép du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.11.06
				1914
				Napsugár kisasszony (Domnișoară sunshine)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.11.07
				1914
				Napsugár kisasszony (Domnișoară sunshine)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.11.08
				1914
				 Nemtudomka (Neznajka; Nestiuţica); Napsugár kisasszony (Domnişoara sunshine)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.11.10
				1914
				Szibil
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.11.11
				1914
				Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.11.15
				1914
				Tatárjárás /Őszi hadgyakorlat/ (Manevra de toamnă); Falu rossza (Năzdrăvanul satului)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.11.16
				1914
				Iglói diákok  (Elevii din Igló)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.11.17
				1914
				Mozikirály (Regele filmului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.11.20
				1914
				Ikrek a táborban (Gemenii în tabără)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.11.21
				1914
				Ikrek a táborban (Gemenii în tabără)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.11.22
				1914
				Kis gróf (Micul conte); Ikrek a táborban (Gemenii în tabără)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.11.26
				1914
				Cornevillei harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.11.29
				1914
				Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan);  Limonádé ezredes (Colonel Limonade)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.11.30
				1914
				Leányvásár; (Târgul de fete)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.12.03
				1914
				Éva
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.12.06
				1914
				Mozikirály (Regele filmului;) Tolonc (Escortata)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.12.08
				1914
				Kis király (Micul rege); Náni
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.12.09
				1914
				Aranyeső  (Ploaie aurie; Salcâmul galben /Laburnum/)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.12.12
				1914
				Lengyelvér (Pohlenblot; Sânge polonez; Balul din Varşovia)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.12.13
				1914
				Hírek a táborból (Ştiri din tabără); Lengyel vér (Pohlenblot; Sânge polonez; Balul din Varşovia)
				mag.j. 1 fv.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.12.14
				1914
				Lengyelvér (Pohlenblot; Sânge polonez; Balul din Varşovia)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.12.15
				1914
				Lengyelvér  (Pohlenblot; Sânge polonez; Balul din Varşovia
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.12.19
				1914
				Nemtudomka (Neznajka; Nestiuţica)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.12.20
				1914
				Napsugár kisasszony (Domnişoara sunshine); Tot lány (Fata slovacă) 
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.12.21
				1914
				Varázskeringő (Vals magic)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.12.25
				1914
				Cornevillei harangok (Clopotele din Corneville); Lengyelvér (Pohlenblot; Sânge polonez; Balul din Varşovia)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.12.26
				1914
				Vörös ördögök  (Diavolii roşii); Svihákok (Băieţii deştepţi)
				op. 7 kép du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.12.29
				1914
				Éva
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.12.31
				1914
				Mozitündér  (Kino Königin; Zână de film)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.01.01
				1915
				Lengyelvér (Pohlenblot; Sânge polonez; Balul din Varşovia);  Mozitündér (Kino Königin; Zână de film)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.01.02
				1915
				Mozitündér  (Kino Königin;  Zână de film)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.01.03
				1915
				Katonadolog (Chestiune de soldat);  Mozitündér  (Kino Königin;  Zână de film)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.01.06
				1915
				Svihákok (Băieţii deştepţi); Rokkant huszár (Husar invalid)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.01.09
				1915
				Szölke Pepi
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.01.11
				1915
				Szölke Pepi
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.01.12
				1915
				Lengyelvér (Pohlenblot; Sânge polonez; Balul din Varşovia)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.01.16
				1915
				Táncos huszárok  (Husari dansatori)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.01.17
				1915
				Szölke Pepi; Táncos huszárok  (Husari dansatori)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.01.21
				1915
				Szibil
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.01.22
				1915
				Lengyelvér (Pohlenblot; Sânge polonez; Balul din Varşovia)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.01.23
				1915
				Drótostót (Olar slovac)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.01.24
				1915
				Táncos huszárok  (Husari dansatori); Mozi tündér (Kino Königin) 
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.01.25
				1915
				Drótostót (Olar slovac)
				op. 2 fv. du.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.01.29
				1915
				Szibil
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.01.30
				1915
				Cserebogár (Gândacul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.01.31
				1915
				Drótostót (Olar slovac); Cserebogár (Gândacul)
				op. 2 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.02.01
				1915
				Cserebogár (Gândacul)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.02.02
				1915
				Mozitündér (Kino Königin; Zână de film); Jó éjt Muki (Noapte bună Muki)
				op. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.02.04
				1915
				Rip von Winkle
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.02.06
				1915
				Víg özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.02.07
				1915
				Szibil;  Gyimesi vadvirág
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.02.08
				1915
				Víg özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.02.09
				1915
				Cserebogár (Gândacul)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.02.10
				1915
				Lili
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.02.12
				1915
				Éjfélkor 12-től 1-ig (Miezul nopţii de la 12 la 1)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.02.13
				1915
				Éjfélkor 12-től 1-ig (Miezul nopţii de la 12 la 1)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.02.14
				1915
				Cserebogár (Gândacul); Éjfélkor 12-től 1-ig (Miezul nopţii de la 12 la 1)
				op. 2 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.02.16
				1915
				Szölke Pepi; Farsangi művészestély
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.02.21
				1915
				Víg özvegy (Văduvă veselă); Sárga csikó (Mânzul galben)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.02.22
				1915
				Éjfélkor 12-től 1-ig (Miezul nopţii de la 12 la 1)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.02.23
				1915
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.02.24
				1915
				Mozitündér (Kino Königin; Zână de film)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.02.27
				1915
				Katica
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.02.28
				1915
				Lengyelvér (Pohlenblot; Sânge polonez; Balul din Varşovia); Katica   
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.03.01
				1915
				Katica
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.03.02
				1915
				Tatárjárás (/Őszi hadgyakorlat/ (Manevra de toamnă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.03.07
				1915
				Éjfélkor 12-től 1-ig (Miezul nopţii de la 12 la 1); Helén
				op. 3 fv. du.ea.; vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.03.10
				1915
				János vitéz (Ioan Viteazul)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.03.12
				1915
				Nebáncsvirág  (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) 
				op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.03.14
				1915
				Katica; Az oroszok Moszkvában (Rușii la Moscova)
				op. 3 fv. du.ea.; alkalmi j.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.03.18
				1915
				Szibil
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.03.19
				1915
				Koldusdiák (Der bettelstudent; Studentul sărac)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.03.20
				1915
				Koldusdiák (Der bettelstudent; Studentul sărac)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.03.24
				1915
				Tatárjárás /Őszi hadgyakorlat/ (Manevra de toamnă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.03.25
				1915
				Koldusdiák (Der bettelstudent; Studentul sărac); Vörös ördögök  (Diavolii roşii)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.03.26
				1915
				Tiszturak a zárdában (Les messieurs de la pension; Domnii ofiţeri din pensiune)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.03.27
				1915
				Tiszturak a zárdában (Les messieurs de la pension; Domnii ofiţeri din pensiune)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.03.28
				1915
				Szibil;  Csikós  (Căluşarul) 
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.04.01
				1915
				Nebáncsvirág  (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) 
				op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.04.04
				1915
				Lengyelvér (Pohlenblot; Sânge polonez; Balul din Varşovia); Helén
				op. 3 fv. du.ea.; vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.04.05
				1915
				Tiszturak a zárdában (Les messieurs de la pension; Domnii ofiţeri din pensiune); Papa kedvence (Preferatul tatălui)
				op. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.04.08
				1915
				Mozitündér (Kino Königin; Zână de film)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.04.09
				1915
				Kis király (Micul rege)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.04.10
				1915
				Éva
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.04.16
				1915
				Zsuzsi kisasszony (Domnisoara Zsuzsi)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.04.17
				1915
				Zsuzsi kisasszony (Domnisoara Zsuzsi)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.04.18
				1915
				Papa kedvence (Preferatul tatălui); Zsuzsi kisasszony (Domnisoara Zsuzsi)
				boh. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.04.19
				1915
				Cigányszerelem (Dragoste de țigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.04.20
				1915
				Kis gróf (Micul conte)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.04.25
				1915
				Mozitündér (Kino Königin; Zână de film);  Zsuzsi kisasszony (Domnisoara Zsuzsi)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.04.27
				1915
				Rip van Winkle
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.04.28
				1915
				Cornevillei harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.04.29
				1915
				Zsuzsi kisasszony (Domnisoara Zsuzsi)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.04.30
				1915
				Nemtudomka (Neznajka; Nestiuţica)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.05.01
				1915
				Zsuzsi kisasszony (Domnisoara Zsuzsi)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.05.02
				1915
				Tiszturak a zárdában (Les messieurs de la pension; Domnii ofiţeri din pensiune); Aranyvirág (Floare de aur)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.05.03
				1915
				Táncos huszárok  (Husari dansatori)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.05.04
				1915
				Aranyvirág (Floare de aur)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.05.05
				1915
				Táncos huszárok  (Husari dansatori)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.05.06
				1915
				Aranyvirág (Floare de aur)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.05.11
				1915
				Piros ruhás hölgy (Doamna în roşu)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.05.12
				1915
				Piros ruhás hölgy (Doamna în roşu)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.05.13
				1915
				Robinson Crusoe az emberevők között  (Robinson Crusoe printre canibali); Piros ruhás hölgy (Doamna în roşu)
				tünd. reg. 5 kép du.ea. ;op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.05.15
				1915
				Erdészleány  (Fiica pădurarului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.05.16
				1915
				Aranyvirág (Floare de aur); Drótostót (Olar slovac)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.05.17
				1915
				Leányvásár (Târgul de fete)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.05.18
				1915
				Katonadolog (Chestiune de soldat)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.05.23
				1915
				Piros ruhás hölgy (Doamna în roşu); Hajduk hadnagya  (Locotenentul haiducilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.05.24
				1915
				Zsuzsi kisasszony (Domnisoara Zsuzsi);  Lengyelvér (Pohlenblot; Sânge polonez; Balul din Varşovia)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.06.26
				1915
				Zsuzsi kisasszony (Domnisoara Zsuzsi)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.06.27
				1915
				A peleskei nótárius  (Notarul din Peleske); Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan)
				boh. 3 szak. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.06.28
				1915
				 Lengyelvér (Pohlenblot; Sânge polonez; Balul din Varşovia)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.06.29
				1915
				Szölke Pepi; Mozitündér (Kino Königin; Zână de film)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.07.04
				1915
				Zsuzsi kisasszony (Domnisoara Zsuzsi); Piros ruhás hölgy (Doamna în roşu)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.07.07
				1915
				 Lili
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.07.08
				1915
				Tisza virág (Floarea de Tisa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.07.09
				1915
				Tisza virág (Floarea de Tisa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.07.10
				1915
				Tisza virág (Floarea de Tisa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.07.11
				1915
				Tisza virág (Floarea de Tisa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.07.13
				1915
				Leányvásár (Târgul de fete)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.07.14
				1915
				Kis gróf (Micul conte)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.07.15
				1915
				Zsuzsika kisasszony  (Domnisoara Zsuzsi)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.07.16
				1915
				Elvált asszony (Femeia divorțată)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.07.17
				1915
				Mozikirály (Regele filmului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.07.18
				1915
				Zsuzsika kisasszony  (Domnisoara Zsuzsi); Luxemburg grófja (Contele Luxemburgului)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.07.20
				1915
				Szibil
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.07.21
				1915
				 Lengyelvér (Pohlenblot; Sânge polonez; Balul din Varşovia)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.07.22
				1915
				Iglói diákok (Elevii din Igló)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.07.23
				1915
				Tisza virág (Floarea de Tisa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.07.24
				1915
				Tatárjárás /Őszi hadgyakorlat/ (Manevra de toamnă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.07.25
				1915
				Tisza virág (Floarea de Tisa); János vitéz (Ioan Viteazul)
				op. 3 fv. du.ea.;  dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.07.27
				1915
				Éva
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.07.29
				1915
				Éva
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.08.01
				1915
				Iglói diákok (Elevii din Igló); Drótostót (Olar slovac)
				dalj. 4 fv. du.ea.; op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.08.02
				1915
				Művészi estély;  Ripacsok (Rippers)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.08.04
				1915
				Varázskeringő (Vals magic)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.08.06
				1915
				Vándorfecskék (Rândunele rătăcitoare)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.08.07
				1915
				Vándorfecskék (Rândunele rătăcitoare)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.08.08
				1915
				Tisza virág (Floarea de Tisa);  Vándorfecskék (Rândunele rătăcitoare)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.08.10
				1915
				Rip van Winkle
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.08.11
				1915
				Víg özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.09.30
				1915
				Bájos ismeretlen (Die Schöne Unbekant; Fermecător necunoscut)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.10.01
				1915
				Bájos ismeretlen (Die Schöne Unbekant; Fermecător necunoscut))
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.10.02
				1915
				Bájos ismeretlen (Die Schöne Unbekant; Fermecător necunoscut))
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.10.03
				1915
				Varázskeringő (Vals magic); Bájos ismeretlen (Die Schöne Unbekant; Fermecător necunoscut)); 
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.10.04
				1915
				Bolond (Nebunul)
				op. 3 fv.
				MJ9469
				Ar. MJ
		

		
				1915.10.04
				1915
				Bolond (Nebunul)
				op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.10.05
				1915
				Éva
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.10.09
				1915
				Tisza virág (Floarea de Tisa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.10.10
				1915
				Bájos ismeretlen (Die Schöne Unbekant); Falu rossza (Năzdrăvanul satului)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.10.11
				1915
				Lengyelvér (Pohlenblot; Sânge polonez; Balul din Varşovia)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.10.15
				1915
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.10.16
				1915
				Kávéházi Konrád
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.10.17
				1915
				Bolond (Nebunul); Kávéházi Konrád
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.10.18
				1915
				Kávéházi Konrád
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.10.20
				1915
				Szibil
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.10.21
				1915
				Kis király (Micul rege)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.10.24
				1915
				Tiszavirág (Floarea de Tisa)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.10.26
				1915
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.10.27
				1915
				Tiszavirág (Floarea de Tisa); Lyon Lea
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.10.29
				1915
				Gyöngyvirág kisasszony (Domnișoara lăcrămioră)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.10.30
				1915
				Gyöngyvirág kisasszony (Domnișoara lăcrămioră)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.10.31
				1915
				Kis király (Micul rege); Gyöngyvirág kisasszony (Domnișoara lăcrămioră)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.11.01
				1915
				Lyon Lea; Bolond (Nebunul)
				szj. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.11.02
				1915
				János vitéz (Ioan Viteazul)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.11.03
				1915
				Mozitündér (Kino Königin; Zână de film)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.11.04
				1915
				Gyöngyvirág kisasszony (Domnișoara lăcrămioră)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.11.06
				1915
				Korzó szépe
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.11.07
				1915
				Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul) Korzó szépe
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.11.08
				1915
				Korzó szépe
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.11.11
				1915
				Gyöngyvirág kisasszony (Domnișoara lăcrămioră)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.11.12
				1915
				Tatárjárás/Őszi hadgyakorlat/ (Manevra de toamnă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.11.13
				1915
				Táncos huszárok  (Husari dansatori)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.11.14
				1915
				Piros bugyeláris (Portofelul roşu); Szibil
				népszm. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.11.19
				1915
				Tiszavirág (Floarea de Tisa); Lyon Lea
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.11.20
				1915
				Bob herceg (Prinţul Bob)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.11.21
				1915
				Gyöngyvirág kisasszony (Domnișoara lăcrămioră); Bob herceg (Prinţul Bob)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.11.25
				1915
				Legénybúcsú (Petrecerea burlacilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.11.26
				1915
				Legénybúcsú (Petrecerea burlacilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.11.27
				1915
				Legénybúcsú (Petrecerea burlacilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.11.28
				1915
				Korzó szépe; Legénybúcsú (Petrecerea burlacilor)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.11.29
				1915
				Legénybúcsú (Petrecerea burlacilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.11.30
				1915
				Legénybúcsú (Petrecerea burlacilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.12.01
				1915
				Legénybúcsú (Petrecerea burlacilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.12.02
				1915
				Legénybúcsú (Petrecerea burlacilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.12.04
				1915
				Ártatlan Zsuzska (Inocenta Zsuzsika)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.12.05
				1915
				Bob herceg (Prinţul Bob); Tiszturak a zárdában (Les messieurs de la pension; Domnii ofiţeri din pensiune) 
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.12.07
				1915
				Legénybúcsú (Petrecerea burlacilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.12.08
				1915
				Tiszturak a zárdában (Les messieurs de la pension; Domnii ofiţeri din pensiune); Ártatlan Zsuzska (Inocenta Zsuzsika)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.12.11
				1915
				Buksi
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.12.12
				1915
				Legénybúcsú; (Petrecerea burlacilor) Buksi
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.12.13
				1915
				Lengyelvér (Pohlenblot; Sânge polonez; Balul din Varşovia)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.12.15
				1915
				Zsuzsi kisasszony  (Domnisoara Zsuzsi)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.12.16
				1915
				Drótostót (Olar slovac)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.12.19
				1915
				Buksi; Őnagysága ruhája (Rochia Majestăţii Sale)
				op. 3 fv. du.ea.; én játék 8 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.12.21
				1915
				Legénybúcsú (Petrecerea burlacilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.12.22
				1915
				Bájos ismeretlen (Die Schöne Unbekant)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.12.25
				1915
				Ártatlan Zsuska (Inocenta Zsuzsika); Legénybúcsú (Petrecerea burlacilor)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.12.26
				1915
				Táncos huszárok  (Husari dansatori); Őnagysága ruhája
				op. 3 fv. du.ea.;én  játék 8 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.01.01
				1916
				Őnagysága ruhája (Rochia Majestăţii Sale); A hercegkisasszony (Prinţesa)
				én. játék 8 kép du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.01.03
				1916
				A hercegkisasszony (Prinţesa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.01.05
				1916
				Legénybúcsú (Petrecerea burlacilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.01.06
				1916
				János vitéz (Ioan Viteazul); Tiszavirág  (Floarea de Tisa)
				dalj. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv. 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.01.07
				1916
				Cabaret; Pardon; Tűzherceg (Prințul focului)
				vj. 1 fv.;  op. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.01.09
				1916
				A hercegkisasszony (Prinţesa); Beöthök uram szerencséje (Norocul domnului Beöthök)
				op. 3 fv. du.ea.; népies játék 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.01.15
				1916
				Végre egyedül (În sfârşit singur)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.01.16
				1916
				Legénybúcsú (Petrecerea burlacilor); Végre egyedül (În sfârşit singur)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.01.17
				1916
				Végre egyedül (În sfârşit singur)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.01.18
				1916
				Végre egyedül (În sfârşit singur)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.01.19
				1916
				Iglói diákok (Elevii din Igló)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.01.24
				1916
				Legénybúcsú (Petrecerea burlacilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.01.25
				1916
				Végre egyedül (În sfârşit singur)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.01.27
				1916
				Császárné (Împărăteasa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.01.28
				1916
				Császárné (Împărăteasa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.01.29
				1916
				Császárné (Împărăteasa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.01.30
				1916
				Iglói diákok (Elevii din Igló);  Császárné (Împărăteasa)
				dalj. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.01.31
				1916
				Császárné (Împărăteasa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.02.02
				1916
				Végre egyedül (În sfârşit singur); Kisasszony férje (Soțul domnișoarei)
				op. 3 fv. du.ea.; én.j. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.02.04
				1916
				Császárné (Împărăteasa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.02.06
				1916
				Tiszavirág  (Floarea de Tisa)
				op. 3 fv. du.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.02.10
				1916
				Végre egyedül (În sfârşit singur)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.02.13
				1916
				Császárné (Împărăteasa); Sárga csikó (Mânzul galben)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.02.15
				1916
				Legénybúcsú (Petrecerea burlacilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.02.16
				1916
				Víg özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.02.20
				1916
				Bájos ismeretlen (Die Schöne Unbekant);  Tolonc (Escortata)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.02.22
				1916
				Tatárjárás /Őszi hadgyakorlat/ (Manevra de toamnă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.02.24
				1916
				Vagy ő, vagy senki (El sau nimeni)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.02.25
				1916
				Vagy ő, vagy senki (El sau nimeni)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.02.26
				1916
				A peleskei nótárius (Notarul din Peleske);  Vagy ő, vagy senki (El sau nimeni)
				boh. 3 szak. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.02.27
				1916
				Végre egyedül (În sfârşit singur); Vagy ő, vagy senki (El sau nimeni)
				op. 3 szak. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.02.28
				1916
				Végre egyedül (În sfârşit singur)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.02.29
				1916
				Kis király (Micul rege)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.03.05
				1916
				Ártatlan Zsuzska (Inocenta Zsuzsika); Kis herceg (Micul prinţ)
				op. 3 szak. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.03.07
				1916
				Lengyel vér (Pohlenblot; Sânge polonez; Balul din Varşovia)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.03.08
				1916
				Bájos ismeretlen (Die Schöne Unbekant)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.03.09
				1916
				Szibil
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.03.11
				1916
				Iglói diákok (Elevii din Igló); Grün Lili
				dalj. 3 fv. du.ea.; vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.03.12
				1916
				Vagy ő, vagy senki (El sau nimeni); Grün Lili
				op. 3 fv. du.ea.; vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.03.14
				1916
				Zsuzsi kisasszony  (Domnisoara Zsuzsi)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.03.16
				1916
				Császárné (Împărăteasa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.03.17
				1916
				Luxemburg grófja (Contele Luxemburgului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.03.19
				1916
				Kis herceg (Micul prinţ); Falu rossza (Năzdrăvanul satului)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv. 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.03.20
				1916
				Legénybúcsú (Petrecerea burlacilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.03.21
				1916
				Mozitündér (Kino Königin; Zână de film)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.03.23
				1916
				Vörös ördögök  (Diavolii roşii); Alfonz úr (Domnu Alfonz)
				op. 6 kép. du.ea.; vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.03.25
				1916
				Őnagysága ruhája (Rochia Majestăţii Sale); Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan)
				én játék 8 kép du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.03.26
				1916
				Császárné (Împărăteasa);  Sárga liliom (Crinul galben)
				op. 3 kép. du.ea.; vid. tört. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.03.30
				1916
				Mágnás Miska
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.03.31
				1916
				Mágnás Miska
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.07.02
				1916
				Bob herceg (Prinţul Bob); Sárga csikó (Mânzul galben)
				op. 3 fv. du.ea.;  népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.07.09
				1916
				Sulamith; Egyszer volt (A fost odată)
				o. 4 fv. du.ea.; op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.07.16
				1916
				Mágnás Miska; Tiszavirág  (Floarea de Tisa)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.07.23
				1916
				Egyszer volt (A fost odată); Farkas (Lupul)
				op. 3 fv. du.ea.; vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.10.01
				1916
				Tatárjárás /Őszi hadgyakorlat/ (Manevra de toamnă); Legénybúcsú (Petrecerea burlacilor)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.10.03
				1916
				Corneville-i harangok (Clopotele din Corneville)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.10.07
				1916
				Mágnás Miska
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.10.08
				1916
				Rip van Winkle; Marci
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.10.09
				1916
				Marci
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.10.11
				1916
				3 a kislány (3 fetițe)
				op. 3 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.10.12
				1916
				3 a kislány (3 fetițe)
				op. 3 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.10.13
				1916
				3 a kislány (3 fetițe)
				op. 3 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.10.14
				1916
				3 a kislány (3 fetițe)
				op. 3 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.10.15
				1916
				Marci; 3 a kislány (3 fetițe)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.10.20
				1916
				Császárné (Împărăteasa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.10.21
				1916
				Tökéletes asszony (Femeia perfectă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.10.22
				1916
				Legénybúcsú (Petrecerea burlacilor); Tökéletes asszony (Femeia perfectă)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.10.27
				1916
				3 a kislány (3 fetițe)
				op. 3 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.10.28
				1916
				Éva
				op. 3 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.10.31
				1916
				3 a kislány (3 fetițe)
				op. 3 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.11.01
				1916
				János Vitéz (Ioan Viteazul); Névtelen asszony (Femeia fără nume)
				dalj. 3 fv. du.ea.; szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.11.02
				1916
				Csodacsók (Un sărut miracol)
				op. 3 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.11.03
				1916
				Csodacsók (Un sărut miracol)
				op. 3 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.11.04
				1916
				Fészek a viharban (Cuib în furtună); Csodacsók (Un sărut miracol)
				vj. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.11.05
				1916
				Tökéletes asszony (Femeia perfectă); Névtelen asszony (Femeia fără nume)
				op. 3 fv. du.ea.; sz.m. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.11.09
				1916
				3 a kislány (3 fetițe)
				op. 3 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.11.10
				1916
				Gésák (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez)
				op. 3 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.11.11
				1916
				Nagymama (Bunica); Gésák (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez)
				vj. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.11.12
				1916
				Csodacsók (Un sărut miracol); Gésák (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.11.13
				1916
				Mágnás Miska
				op. 3 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.11.14
				1916
				3 a kislány (3 fetițe)
				op. 3 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.11.15
				1916
				Kis király (Micul rege)
				op. 3 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.11.19
				1916
				Gésák (Geishas, sau povestea unui salon de ceai japonez)); Bernát bácsi (Unchiul Bernát)
				op. 3 fv. du.ea.; családi kép 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.11.21
				1916
				Szibil
				op. 3 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.11.22
				1916
				Iglói diákok (Elevii din Igló); 3 a kislány (3 fetițe)
				op. 4 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.12.01
				1916
				3 a kislány (3 fetițe)
				op. 3 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.12.02
				1916
				Iglói diákok (Elevii din Igló); Névtelen asszony (Femeia fără nume)
				op. 4 fv. du.ea.;  szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.12.03
				1916
				Mágnás Miska; Tiszavirág  (Floarea de Tisa)
				op. 3 fv. du.ea.;  szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.12.05
				1916
				Szultán (Sultanul)
				op. 3 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.12.06
				1916
				Szultán (Sultanul)
				op. 3 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.12.07
				1916
				Szultán (Sultanul)
				op. 3 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.12.08
				1916
				3 a kislány (3 fetițe); Királynőm, meghalok élted (Regina mea, voi muri pentru tine)
				op. 3 fv. du.ea.;  szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.12.09
				1916
				3 a kislány (3 fetițe); Királynőm, meghalok élted (Regina mea, voi muri pentru tine)
				op. 3 fv. du.ea.;  szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.12.10
				1916
				3 a kislány (3 fetițe); Királynőm, meghalok élted (Regina mea, voi muri pentru tine)
				op. 3 fv. du.ea.;  szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.12.11
				1916
				Szibil
				op. 3 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.12.12
				1916
				Legénybúcsú (Petrecerea burlacilor)
				op. 3 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.12.16
				1916
				János vitéz (János, viteazul); Farsang (Carnaval)
				dalj. 3 fv, du.ea.; szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.12.17
				1916
				Kis király (Micul rege); Zsuzsi kisasszony (Domnisoara Zsuzsi)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.12.18
				1916
				Zsuzsi kisasszony  (Domnisoara Zsuzsi)
				op. 3 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.12.19
				1916
				Kis gróf (Micul conte)
				op. 3 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.12.25
				1916
				Szultán (Sultanul); 3 a kislány (3 fetițe)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.12.26
				1916
				Szibill; Névtelen asszony (Femeia fără nume)
				op. 3 fv. du.ea.; szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.12.27
				1916
				Csokoládé katona (Soldat de ciocolată)
				op. 3 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.12.28
				1916
				Csokoládé katona (Soldat de ciocolată)
				op. 3 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.12.29
				1916
				Csokoládé katona (Soldat de ciocolată)
				op. 3 fv.du.ea.; vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.12.31
				1916
				Kis gróf (Micul conte); Orfeusz a pokolban  (Orpée auy enfers; Orfeu în infern)
				op. 3 fv. du.ea.;
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.01.01
				1917
				Zsuzsi kisasszony (Domnisoara Zsuzsi); Orfeusz a pokolban  (Orpée auy enfers; Orfeu în infern)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.01.02
				1917
				Orfeusz a pokolban  (Orpée auy enfers; Orfeu în infern)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.01.03
				1917
				Csokoládé katona (Soldat de ciocolată)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.01.04
				1917
				3 a kislány (3 fetițe)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.01.06
				1917
				Orfeusz a pokolban  (Orpée auy enfers; Orfeu în infern); Zsuzsi
				op. 3 fv. du.ea.; vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.01.07
				1917
				Zsuzsi; Mágnás Miska
				vj. 3 fv. du.ea; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.01.08
				1917
				Csokoládé katona (Soldat de ciocolată)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.01.09
				1917
				Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.01.14
				1917
				Csokoládé katona (Soldat de ciocolată); Egyszer volt (A fost odată)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.01.16
				1917
				3 a kislány (3 fetițe)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.01.17
				1917
				Csillagok bolondja (Nebun de stele)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.01.18
				1917
				Csillagok bolondja (Nebun de stele)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.01.19
				1917
				Csillagok bolondja (Nebun de stele)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.01.20
				1917
				Mágnás Miska; Szép assony (Femeia frumoasă)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.01.21
				1917
				Egyszer volt (A fost odată); Csillagok bolondja (Nebun de stele)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.01.28
				1917
				Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan); Csillagok bolondja  (Nebun de stele)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.02.01
				1917
				Kornevillei harangok (Clopotele din Corneville); 
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.02.02
				1917
				Rip van Winkle; Cigányszerelem (Dragoste de țigan)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.02.03
				1917
				Zsuzsi; 3 a kislány (3 fetițe)
				vj. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.02.04
				1917
				Szibill; János vitéz (Ioan Vitezul)
				op. 3 fv. du.ea.; rege 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.02.05
				1917
				Csillagok bolondja (Nebun de stele)
				op. 3 fv. 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.02.06
				1917
				Tiszturak a zárdában (Les messieurs de la pension; Domnii ofiţeri din pensiune)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.02.10
				1917
				Csokoládé katona (Soldat de ciocolată);  4 a kislány (4 fetițe)
				op. 3 fv. du.ea.; op. paród.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.02.11
				1917
				Csillagok bolondja  (Nebun de stele); 4 a kislány (4 fetițe)
				op. 3 fv. du.ea.; op. paród.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.02.12
				1917
				4 a kislány (4 fetițe)
				op. paród.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.02.15
				1917
				3 a kislány (3 fetițe)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.02.18
				1917
				Tiszt urak a zárdában (Les messieurs de la pension; Domnii ofiţeri din pensiune); Kék róka (Vulpea albastră)
				op. 3 fv. du.ea.; szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.02.24
				1917
				Tiszt urak a zárdában (Les messieurs de la pension; Domnii ofiţeri din pensiune); A családfő (Capul familiei)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.02.26
				1917
				A családfő (Capul familiei)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.03.01
				1917
				Végre egyedül (În sfârşit singur)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.03.02
				1917
				Bőregér (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.03.03
				1917
				Cornevillei harangok; Szentivánéji álom (Night's Dream; Visul unei nopţi de vară)
				op. 3 fv. du.ea.; tünd.reg. 7 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.03.04
				1917
				Tiszavirág  (Floarea de Tisa); Szentivánéji álom (Night's Dream; Visul unei nopţi de vară)
				op. 3 fv. du.ea.; tünd. reg. 7 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.03.05
				1917
				Szevillai borbély (Il barbiere di Siviglia; Bărbierul din Sevilla)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.03.11
				1917
				A családfő (Capul familiei); Drótostót (Olar slovac)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.03.12
				1917
				Drótostót (Olar slovac)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.03.13
				1917
				Bőregér (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.03.18
				1917
				3 a kislány (3 fetițe); Kárpáthy Zoltán
				op. 3 fv. du.ea.; szj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.03.21
				1917
				Cigányszerelem (Dragoste de țigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.03.22
				1917
				Drótostót (Olar slovac)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.03.27
				1917
				Csárdáskirálynő (Silvia)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.03.28
				1917
				Csárdáskirálynő (Silvia)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.03.29
				1917
				Csárdáskirálynő (Silvia)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.03.30
				1917
				Csárdáskirálynő (Silvia)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.05.02
				1917
				Csárdáskirálynő (Silvia); Aranyfácán (Fazanul de aur)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.05.03
				1917
				Aranyfácán (Fazanul de aur)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.05.04
				1917
				Aranyfácán (Fazanul de aur)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.05.05
				1917
				Piros bugyelláris (Portofelul roşu); Arany fácán (Fazanul de aur)
				népszm. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.05.11
				1917
				Csárdáskirálynő (Silvia)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.05.13
				1917
				Csárdáskirálynő (Silvia); Az ember tragédiája (Tragedia omului)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.05.19
				1917
				Tökéletes asszony (Femeia perfectă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.05.20
				1917
				Lengyelvér (Pohlenblot; Sânge polonez; Balul din Varşovia); Tiszavirág  (Floarea de Tisa)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.06.03
				1917
				Dollárpapa  (Tata dolarului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.06.04
				1917
				Csárdáskirálynő (Silvia)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.06.29
				1917
				János Vitéz (Ioan Viteazul); Csárdáskirálynő (Silvia)
				rege 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.06.30
				1917
				Csárdáskirálynő (Silvia)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.07.01
				1917
				 3 a kislány (3 fetițe); Tiszavirág  (Floarea de Tisa)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.07.05
				1917
				Gólem
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.07.07
				1917
				Gólem
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.07.08
				1917
				Csárdáskirálynő (Silvia); Gólem
				op. 3 fv. du.ea.; dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.07.09
				1917
				Gólem
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.07.15
				1917
				Gólem; Mágnás Miska
				dalj. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.07.18
				1917
				Legénybúcsú (Petrecerea burlacilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.07.19
				1917
				Szibil
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.07.20
				1917
				Csokoládé katona (Soldat de ciocolată)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.07.21
				1917
				Dollárpapa  (Tata dolarului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.07.22
				1917
				Csárdáskirálynő (Silvia); Arany fácán
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.07.24
				1917
				Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.07.26
				1917
				Kis király (Micul rege)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.10.01
				1917
				Legénybúcsú (Petrecerea burlacilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.10.04
				1917
				Lavotta szerelme (Dragostea lui Lavotta)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.10.05
				1917
				Lavotta szerelme (Dragostea lui Lavotta)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.10.06
				1917
				Obsitos; Lavotta szerelme (Dragostea lui Lavotta)
				op. 3 fv. du.ea.; dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.10.07
				1917
				Tatárjárás  /Őszi hadgyakorlat/ (Manevra de toamnă); Lavotta szerelme (Dragostea lui Lavotta)
				op. 3 fv. du.ea.; dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.10.12
				1917
				Csárdáskirálynő (Silvia)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.10.14
				1917
				Legénybúcsú (Petrecerea burlacilor); 3 a kislány (3 fetițe)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.10.15
				1917
				Mágnás Miska
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.10.21
				1917
				Mágnás Miska; Piros bugyeláris (Portofelul roşu)
				op. 3 fv. du.ea.;  népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.10.22
				1917
				Csárdáskirálynő (Silvia)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.10.25
				1917
				Márványmenyasszony (Mireasă de marmură)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.10.26
				1917
				Márványmenyasszony (Mireasă de marmură)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.10.27
				1917
				Lavotta szerelme  (Dragostea lui Lavotta); Márványmenyasszony (Mireasă de marmură)
				dalj. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.10.28
				1917
				Obsitos; Márványmenyasszony (Mireasă de marmură)
				szj. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.11.02
				1917
				Bocaccio 
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.11.03
				1917
				Vasgyáros (Fabricantul de fier); Bocaccio
				szm. 4 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.11.04
				1917
				Vengerkák; Bocaccio
				szj. 6 kép. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.11.07
				1917
				3 a kislány (3 fetițe)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.11.08
				1917
				Csárdáskirálynő (Silvia)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.11.10
				1917
				Mágnás Miska; Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.11.11
				1917
				Varsói citadella  (Cetatea Varșoviei); Bőregér  (Die Fledermaus; Liliacul)
				szm. 5 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.11.12
				1917
				Lili
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.11.14
				1917
				Márványmenyasszony (Mireasă de marmură)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.11.20
				1917
				Sztambul rózsája (Trandafirul Istanbulului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.11.21
				1917
				Sztambul rózsája (Trandafirul Istanbulului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.11.22
				1917
				Sztambul rózsája (Trandafirul Istanbulului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.11.23
				1917
				Sztambul rózsája (Trandafirul Istanbulului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.11.24
				1917
				Rip van Winkle; Sztambul rózsája  (Trandafirul Istanbulului)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.11.25
				1917
				Legénybúcsú (Petrecerea burlacilor); Sztambul rózsája (Trandafirul Istanbulului)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.11.26
				1917
				Sztambul rózsája (Trandafirul Istanbulului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.11.27
				1917
				Sztambul rózsája (Trandafirul Istanbulului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.11.28
				1917
				Sztambul rózsája (Trandafirul Istanbulului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.11.30
				1917
				Sztambul rózsája (Trandafirul Istanbulului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.12.01
				1917
				Falu rossza (Năzdrăvanul satului); Sztambul rózsája(Trandafirul Istanbulului)
				népszm. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.12.02
				1917
				Őfensége kalapj Pălăria Majestăţii Sale)a; Sztambul rózsája (Trandafirul Istanbulului)
				kom. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.12.03
				1917
				Sztambul rózsája (Trandafirul Istanbulului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.12.04
				1917
				Sztambul rózsája (Trandafirul Istanbulului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.12.05
				1917
				Sztambul rózsája (Trandafirul Istanbulului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.12.07
				1917
				Lengyelvér  (Pohlenblot; Sânge polonez; Balul din Varşovia)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.12.08
				1917
				Bocaccio; Lengyelvér (Pohlenblot; Sânge polonez; Balul din Varşovia)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.12.09
				1917
				Gólem; Márványmenyasszony  (Mireasă de marmură)
				dalj. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.12.10
				1917
				Sztambul rózsája (Trandafirul Istanbulului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.12.12
				1917
				Csárdáskirálynő (Silvia)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.12.15
				1917
				Nagymama (Bunica); Leányvásár (Târgul de fete)
				vj. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.12.16
				1917
				Márványmenyasszony (Mireasă de marmură); Leányvásár (Târgul de fete)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.12.23
				1917
				Mágnás Miska; Sárga csikó; (Mânzul galben)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.12.25
				1917
				Névtelen asszony (Femeia fără nume); Csárdáskirálynő (Silvia)
				szm. 5 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.12.26
				1917
				Szerető  (Iubitul)
				szj. 4 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.12.29
				1917
				Csárdáskirálynő (Silvia); Casanova
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.12.30
				1917
				3 a kislány (3 fetițe); Casanova
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.12.31
				1917
				Orfeusz a pokolban (Orpée auy enfers; Orfeu în infern)
				op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.01.01
				1918
				Márványmenyasszony (Mireasă de marmură);  Orfeusz a pokolban  (Orpée auy enfers; Orfeu în infern)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.01.05
				1918
				Orfeusz a pokolban  (Orpée auy enfers; Orfeu în infern);  Ocskay brigadéros (Brigadierul Ocskay)
				op. 4 fv. du.ea.; szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.01.06
				1918
				Csárdáskirálynő (Silvia);  Ocskay brigadéros (Brigadierul Ocskay)
				op. 3 fv. du.ea.; szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.01.07
				1918
				Sztambul rózsája (Trandafirul Istanbulului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.01.08
				1918
				Tiszavirág  (Floarea de Tisa)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.01.09
				1918
				Casanova
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.01.12
				1918
				Ocskay brigadéros (Brigadierul Ocskay); Kis király (Micul rege)
				szm. 4 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.01.13
				1918
				Sárga csikó (Mânzul galben); Leányvásár (Târgul de fete)
				népszm. 3 fv. du.ea; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.01.15
				1918
				Tavasz és szerelem (Primăvara si dragostea)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.01.16
				1918
				Tavasz és szerelem (Primăvara si dragostea)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.01.18
				1918
				Tavasz és szerelem (Primăvara si dragostea)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.01.20
				1918
				Casanova; Tavasz és szerelem (Primăvara si dragostea)
				op. 3 fv. du.ea.; dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.01.21
				1918
				Tavasz és szerelem (Primăvara si dragostea)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.01.26
				1918
				Leányvásár  (Târgul de fete); Románc (Romantism)
				op. 3 fv. du.ea.; szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.01.27
				1918
				Tiszavirág  (Floarea de Tisa); Románc (Romantism)
				op. 3 fv. du.ea.; szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.02.02
				1918
				Lengyelvér (Pohlenblot; Sânge polonez; Balul din Varşovia); Románc (Romantism)
				op. 3 fv. du.ea.; szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.02.03
				1918
				Csárdáskirályn (Silvia); Iglói diákok (Elevii din Igló)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.02.07
				1918
				Sztambul rózsája (Trandafirul Istanbulului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.02.08
				1918
				Tavasz és szerelem (Primăvara si dragostea)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.02.10
				1918
				Iglói diákok  (Elevii din Igló); Szultán (Sultanul) 
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.02.11
				1918
				Sztambul rózsája (Trandafirul Istanbulului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.02.12
				1918
				Kis király (Micul rege)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.02.15
				1918
				Luxemburg grófja (Contele Luxemburgului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.02.16
				1918
				Iglói diákok  (Elevii din Igló); Szerető  (Iubitul)
				dalj. 3 fv. du.ea.; 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.02.17
				1918
				Szultán (Sultanul); Luxemburg grófja (Contele Luxemburgului)
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.02.18
				1918
				Lengyelvér (Pohlenblot; Sânge polonez; Balul din Varşovia)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.02.19
				1918
				Tavasz és szerelem (Primăvara si dragostea)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.02.20
				1918
				Tavasz és szerelem (Primăvara si dragostea)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.02.21
				1918
				Tavasz és szerelem (Primăvara si dragostea)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.02.22
				1918
				Tavasz és szerelem (Primăvara si dragostea)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.02.23
				1918
				Vandergold kisasszony (Domnişoara Vadergold);  Tavasz és szerelem (Primăvara si dragostea)
				op. 3 fv. du.ea.; dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.02.24
				1918
				Csárdáskirálynő (Silvia); Vandergold kisasszony (Domnişoara Vadergold)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.02.25
				1918
				Sztambul rózsája (Trandafirul Istanbulului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.03.02
				1918
				Kis király (Micul rege); Uri divat (Moda domnilor)
				op. 3 fv. du.ea.; vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.03.03
				1918
				Vandergold kisasszony (Domnişoara Vadergold); Uri divat (Moda domnilor)
				op. 3 fv. du.ea.; vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.03.04
				1918
				Legénybúcsú (Petrecerea burlacilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.03.05
				1918
				Sztambul rózsája (Trandafirul Istanbulului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.03.10
				1918
				Leányvásár (Târguk de fete); Csikós (Călușaru)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.03.11
				1918
				Sztambul rózsája (Trandafirul Istanbulului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.03.16
				1918
				Tiszavirág  (Floarea de Tisa); Aranylakodalom  (Nunta de aur)
				op. 2 fv. du.ea.; szm. 8 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.03.17
				1918
				Luxemburg grófja (Contele Luxemburgului);  Aranylakodalom  (Nunta de aur)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.03.20
				1918
				Legénybúcsú (Petrecerea burlacilor)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.03.21
				1918
				Tatárjárás /Őszi hadgyakorlat/ (Manevra de toamnă)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.03.22
				1918
				Sztambul rózsája (Trandafirul Istanbulului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.03.24
				1918
				Legénybúcsú (Petrecerea burlacilor); Drótostót (Olar slovac)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.03.25
				1918
				Bocaccio; Drótostót (Olar slovac)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.03.26
				1918
				Csárdáskirálynő (Silvia)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.03.27
				1918
				Lengyelvér (Pohlenblot; Sânge polonez; Balul din Varşovia)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.03.28
				1918
				Tavaszi szerelem (Iubire de primavară)
				dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.03.31
				1918
				3 a kislány (3 fetițe); Sztambul rózsája (Trandafirul Istanbulului)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.04.01
				1918
				Drótostót (Olar slovac); Románc (Romantism)
				op. 3 fv. du.ea.; szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.04.06
				1918
				Drótostót (Olar slovac); Hotel Imperiál
				op. 3 fv. du.ea.; szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.04.07
				1918
				Mágnás Miska; Hotel Imperiál
				op. 3 fv. du.ea.; szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.04.08
				1918
				Sztambul rózsája (Trandafirul Istanbulului)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.04.09
				1918
				Padlásszoba (Mansarda)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.04.10
				1918
				Padlásszoba (Mansarda)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.04.11
				1918
				Padlásszoba (Mansarda)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.04.12
				1918
				Padlásszoba (Mansarda)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.04.13
				1918
				Sztambul rózsája (Trandafirul Istanbulului); Padlásszoba (Mansarda)
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.04.14
				1918
				Sztambul rózsája (Trandafirul Istanbulului); Padlásszoba (Mansarda)
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.04.16
				1918
				Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.04.17
				1918
				3 a kislány (3 fetițe)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.04.20
				1918
				Padás szoba (Mansarda); Víg özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.04.21
				1918
				Sztambul rózsája (Trandafirul Istanbulului); Víg özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.04.26
				1918
				Csárdáskirálynő (Silvia)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.04.27
				1918
				Legénybúcsú (Petrecerea burlacilor); Sztambul rózsája
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.04.28
				1918
				Csárdáskirálynő (Silvia); Mágnás Miska
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.05.03
				1918
				Drótostót (Olar slovac)
				op. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.05.04
				1918
				Cigányprímás (Lăutarul-şef; Primat ţigan);  Víg özvegy (Văduvă veselă)
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.05.05
				1918
				Lili; Tatárjárás /Őszi hadgyakorlat/ (Manevra de toamnă)
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.05.06
				1918
				Elvált asszony  (Femeia divorțată)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.05.09
				1918
				Víg özvegy (Văduvă veselă); Iglói diákok (Elevii din Igló)
				op. 3 fv. du.ea.;  op. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.05.10
				1918
				Elvált asszony  (Femeia divorțată)
				op. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.05.11
				1918
				Románc (Romantism); Gólem
				szm. 3 fv. du. ea.; dalj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1948.05.01
				1948
				János vitéz (Ioan Viteazul)
				op. 3 fv.
				MJ13963
				Ar. MJ
		

		
				1902.02.xx
				1902
				Cirkuszélet (Viața de circ)
				op. 3 fv. du.ea.
				MJ9889
				Ar. MJ
		

		
				1910.05.xx
				1910
				Luxemburg grófja; Tatárjárás (Evadarea tătarilor)
				op. 3 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ17356
				Ar. MJ
		

		
				1911.02.x 
				1911
				Elvált asszony (Femeia divorțată); Medikus
				op. 3 fv. du.ea.; életkép 3 fv.
				MJ17350
				Ar. MJ
		

		
				1947.xx.xx
				1947
				Szibill
				op. 3 fv.
				MJ13883
				Ar. MJ
		

		
				xxxx.05.29
				xxxx
				Cigánybáró (Baronul țiganilor)
				op. 3 fv.
				MJ7272
				Ar. MJ
		

	





5.



	
		
				Dátum
				Év
				Plakát címe
				Megjegyzés
				Fájl neve
				Fellelhető
		

		
				1837.12.31
				1837
				Landgraf Philipp der Wilde und Hinko der Scharfrichter (Vad Fülöp földgróf és Hinko hóhér; Landgravul Filip cel Sălbatic și Hinko Călăul)
				szj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1838.04.22
				1838
				Preciosa, das Wundermädchen (Preciosa, a csodalány; Preciosa, fata-minune)
				sz.m. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1843.02.01
				1843
				Ein Glas Wasser, oder: Liebes- und Staats Intriguen am englischen Hofe (Egy pohár víz; Un pahar de apă)
				sz.j. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1845.09.15
				1845
				Mátyás diák (Studentul Matia)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1850.04.01
				1850
				Elizena bolgár herczegasszony vagy A szebeni erdő (Elizena, prințesa bulgară sau Pădurea Sibiului)
				szj. 4 fv.
				MJ249
				Ar. MJ
		

		
				1854.06.19
				1854
				XII. Károly Rügen szigetén (Al XII.-lea Carol pe insula Rügen)
				szm. 3 fv.
				MJ10
				Ar. MJ
		

		
				1859.12.15
				1859
				Mátyás király lesz (Matia devine rege)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1859.12.17
				1859
				Tündérujjak (Degete de zână)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1859.12.27
				1859
				Zsigmond fogsága (Captivitatea lui Zsigmond)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1863.03.04
				1863
				Gróf Benyovszki, vagy a lengyel száműzöttek forradalma Kamcsatkában (Die Verschwörung auf Kamschatka; Contele Benyovszki, sau revoluţia exilaţilor din Kamchatka)
				szm. 5 szak.
				MJ20
				Ar. MJ
		

		
				1865.03.27
				1865
				A szerelem mámorosak (Dragostea este amețitoare)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1868.04.24
				1868
				A királylány mint koldusnő, az élet iskolája (Fata de împărat ca cserşetoare sau școala vieții)
				szj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1868.06.02
				1868
				Néma és a majma  (Mutul şi maimuţa lui)
				szm. 3 fv.
				MJ43
				Ar. MJ
		

		
				1868.08.03
				1868
				Mirabeau ifjúsága (Tinereţea lui Mirabeau)
				szm. 4 fv.
				MJ46
				Ar. MJ
		

		
				1869.08.02
				1869
				Koldusnő, vagy a kovács és családja (Cerşetoarea, sau fierarul şi familia lui)
				szm. 5 fv.
				MJ51
				Ar. MJ
		

		
				1869.08.09
				1869
				Samyl, vagy a cserkesz nép szabadságharca (Samil, sau lupta pentru libertate  a poporului circasian)
				szj. 5 fv.
				MJ53
				Ar. MJ
		

		
				1870.07.24
				1870
				Miksa, mexikói császár élete és halála (Viaţa şi moartea lui Miksa, împăratul Mexicului)
				szj. 5 fv.
				MJ63
				Ar. MJ
		

		
				1870.10.16
				1870
				Vid, vagy a pogány magyarok (Vid, sau ungurii păgâni)
				szm. 4 fv.
				MJ68
				Ar. MJ
		

		
				1871.10.30
				1871
				Páris romjai, vagy császárság, köztársaság és commune (Ruinele Parisului,  sau Imperiu, Republică și Comuna din Paris)
				szm. 3 szak. 7 kép.
				MJ189
				Ar. MJ
		

		
				1871.11.03
				1871
				Bengáliai helytartó, vagy a jobb és baloldal  (Der Nabob; Nababul din Bengal)
				szm. 4 szak.
				MJ185
				Ar. MJ
		

		
				1871.11.05
				1871
				Páris romjai, vagy császárság, köztársaság és a commune (Ruinele Parisului, sau Imperiul, Republica și Comuna din Paris)
				szm. 3 szak. 7 kép.
				MJ183
				Ar. MJ
		

		
				1871.11.23
				1871
				Hárfaiskola  (Școala de harpă)
				szm. 3 fv.
				MJ166
				Ar. MJ
		

		
				1871.11.30
				1871
				Clavigo
				szm. 5 fv.
				MJ160
				Ar. MJ
		

		
				1871.12.14
				1871
				Lyoni rablógyilkosok  (Asasinii de la Lyon)
				szm. 8 kép.
				MJ144
				Ar. MJ
		

		
				1871.12.18
				1871
				Lyoni rablógyilkosok (Asasinii de la Lyonn)
				szm. 8 kép.
				MJ141
				Ar. MJ
		

		
				1871.12.26
				1871
				Miczbán családja, vagy a hét száműzött testvér (Familia lui Miczbán sau cei șapte frați exilați)
				szj. 3 fv.
				MJ137
				Ar. MJ
		

		
				1871.12.31
				1871
				Molnár és gyermeke, vagy a temető karácsony éjszakáján (Morarul și copilul lui, sau cimitirul în noaptea de Crăciun)
				szm. 5 fv.
				MJ156
				Ar. MJ
		

		
				1872.01.14
				1872
				Dózsa György és a pórlázadás Magyarországon (Dózsa György, conducătorul răsculaţilor)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1872.03.09
				1872
				Lauray kisasszony, vagy a várfalak titkai (Domnișoara Lauray, sau secretele zidurilor castelului)
				szj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1872.03.10
				1872
				Griseldis, a szénégető lánya (Griseldis, fiica cărbunarului)
				szj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1872.03.19
				1872
				Attila, Isten ostora (Attila, biciul lui Dumnezeu)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1872.10.24
				1872
				Richelieu bíbornok (The Cardinal; Cardinalul Richelieu)
				szj. 5 fv.
				MJ7593; 7601
				Ar. MJ
		

		
				1872.10.28
				1872
				Narciss, a világ bohócza, vagy Pompadour bukása (Narciss, clovnul lumii sau căderea lui Pompadour)
				szm. 5 fv.
				MJ7597; 7598
				Ar. MJ
		

		
				1872.10.30
				1872
				Fernande, vagy a föld alatti Páris (Fernande, sau Parisul subteran)
				szm. 5 fv.
				MJ7599; 7600
				Ar. MJ
		

		
				1872.11.05
				1872
				Fernande, vagy a föld alatti Páris (Fernande, sau Parisul subteran)
				szm. 4 fv.
				MJ7611; 7614
				Ar. MJ
		

		
				1872.12.04
				1872
				Hamupipőke (La Cenerentola; Cenușăreasa)
				szm. 4 fv.
				MJ7651
				Ar. MJ
		

		
				1872.12.15
				1872
				Hinkó a hóhérlegény és Markitta a hóhér leánya (Hinkó călăul, si Markitta fiica călăului)
				szm. 5 fv.
				MJ7669; 7670
				Ar. MJ
		

		
				1873.11.22
				1873
				Krakkói barátok  (Frații din Cracovia)
				szm. 5 fv.
				MJ7846;7847
				Ar. MJ
		

		
				1873.11.23
				1873
				Krakkói barátok  (Frații din Cracovia)
				szm. 5 fv.
				MJ7848
				Ar. MJ
		

		
				1873.11.25
				1873
				Fiamina, vagy a szétrombolt boldogság (Fiamina, sau fericirea spulberată)
				szj. 4 fv.
				MJ7851; 7852
				Ar. MJ
		

		
				1873.12.14
				1873
				Petőfi
				szm. 5 fv.
				MJ7872
				Ar. MJ
		

		
				1873.12.17
				1873
				Árva fiú és a londoni koldusok  (Orfanul și cerșetorii londonezi)
				szm. 5 fv.
				MJ7875
				Ar. MJ
		

		
				1873.12.19
				1873
				Petőfi
				szm. 5 fv.
				MJ7877
				Ar. MJ
		

		
				1873.12.20
				1873
				Lengyel zsidó  (Evreul polonez)
				szm. 3 fv.
				MJ7878; 7879
				Ar. MJ
		

		
				1873.12.21
				1873
				Sodoma és Gomora pusztulása (Pieirea Sodomei și Gomorei)
				szm. 6 kép
				MJ7882
				Ar. MJ
		

		
				1873.12.25
				1873
				Mátyás király lesz (Matia devine rege)
				szm. 5 fv.
				MJ7884
				Ar. MJ
		

		
				1873.12.30
				1873
				Atar Gull, vagy az afrikai szerecsenek lázadása (Atar Gull, sau revolta sclavilor africani)
				szm. 4 fv.
				MJ7889
				Ar. MJ
		

		
				1874.01.15
				1874
				Lengyel zsidó (Evreul polonez)
				szm. 3 fv.
				MJ7897
				Ar. MJ
		

		
				1874.01.20
				1874
				Ubrik Borbála, vagy egy apácza klastrom titkai (Ubrik Borbála , sau secretele unei mănăstiri de călugăriţe)
				szm. 4 szak.
				MJ7950
				Ar. MJ
		

		
				1874.02.08
				1874
				Egy magyar plébános (Un paroh maghiar)
				szm. 3 szak.
				MJ7960
				Ar. MJ
		

		
				1874.02.19
				1874
				Két drótos tót  (Doi meșteri olari slovaci)
				szm. 4 fv.
				MJ7913; 7915
				Ar. MJ
		

		
				1874.02.26
				1874
				Mátyás diák és a czinkotai nagy itcze (Studentul Matia și marele icce din Cinkota)
				szm. 3 fv.
				MJ7918; 7819
				Ar. MJ
		

		
				1874.07.28
				1874
				Holt sziv (Inima moartă)
				szm. 3 fv.
				MJ7931
				Ar. MJ
		

		
				1874.08.23
				1874
				Ein glücklicher Familienvater (Boldog családapa; Fericitul cap de familie)
				szm. 3 fv.
				MJ7943
				Ar. MJ
		

		
				1874.08.25
				1874
				Die Tochter Belials (Belial lánya; Fiica lui Belial)
				szj. 5 fv.
				MJ7942
				Ar. MJ
		

		
				1874.08.26
				1874
				Dorf u Stadt (Falu és város; Sat și oraș)
				szj. 2 rész
				MJ7941
				Ar. MJ
		

		
				1874.08.29
				1874
				Egy magyar plébános (Un paroh maghiar)
				szm. 3 szak.
				MJ7966
				Ar. MJ
		

		
				1874.09.01
				1874
				Don Caesar de Bazan és Maritána az utczai énekesnő (Don Caesar de Bazan)
				szm. 5 fv.
				MJ7964
				Ar. MJ
		

		
				1874.10.18
				1874
				Krakói barátok  (Frații din Cracovia)
				szm. 4 fv.
				MJ7694
				Ar. MJ
		

		
				1874.10.21
				1874
				Fernande, vagy a föld alatti Párizs (Fernande, sau Parisul subteran)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.11.14
				1874
				Lear király (Regele Lear)
				szj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.11.17
				1874
				Haramiák (Die Rauber; Bandiţii)
				szj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.11.25
				1874
				A jó falusiak  (Săteni buni)
				szm. 5 fv.
				MJ7714
				Ar. MJ
		

		
				1874.11.25
				1874
				A jó falusiak (Săteni buni)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.12.02
				1874
				Egy szó a birodalmi tanácshoz, vagy Hol késik a polgári házasság (Un cuvânt către Consiliul Imperial sau Unde se zăboveşte  căsătoria civilă)
				szm. 4 fv.
				MJ7718
				Ar. MJ
		

		
				1874.12.10
				1874
				Claudius neje, vagy A sülyedés örvényében  (La femme de Claude; Soția lui Claudius, sau În vârtejul scufundării)
				szm. 3 fv.
				MJ7724
				Ar. MJ
		

		
				1874.12.10
				1874
				Claudius neje, vagy A sülyedés örvényében (Soția lui Claudius, sau în vârtejul scufundării)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.12.16
				1874
				Kornélia (Cornelia)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.12.20
				1874
				Petőfi
				szm. 5 kép
				MJ7731
				Ar. MJ
		

		
				1874.12.20
				1874
				Petőfi
				szm. 5 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.12.28
				1874
				Frou-frou
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.01.11
				1875
				Claudius neje, vagy a sülyedés örvényében (La femme de Claude; Soția lui Claudius, sau în vârtejul scufundării)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.01.17
				1875
				Hinkó a hóhérlegény és Markitta, a hóhér lánya (Hinko, der Freiknect; Hinkó călăul și Markitta, fiica călăului)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.01.17
				1875
				Hinkó, a hóhérlegény és Markitta, a hóhér leánya (Hinkó călăul, si Markitta fiica călăului)
				szm. 5 szak.
				MJ7742
				Ar. MJ
		

		
				1875.01.23
				1875
				Varázsfátyol (Voalul magic)
				tünd.j. 3 fv.
				MJ7745
				Ar. MJ
		

		
				1875.01.24
				1875
				Varázsfátyol (Voalul magic)
				tünd.j. 3 fv.
				MJ7747
				Ar. MJ
		

		
				1875.02.02
				1875
				Varázsfátyol (Voalul magic)
				tünd.j. 3 fv.
				MJ7753
				Ar. MJ
		

		
				1875.02.08
				1875
				Kornélia (Cornelia)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.02.11
				1875
				A felolvasónő és a vak tengerész (Cititorul și marinarul orb); Becsületszó (Cuvânt de onoare)
				szm. 2 fv.; vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.02.19
				1875
				A vasálarcos (Masca de fier)
				szj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.03.01
				1875
				A fekete orvos (Doctorul negru)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.03.04
				1875
				Don Caesar de Bazan 
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.03.08
				1875
				Don Caesar de Bazan 
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.03.21
				1875
				Fok-ról, Fok-ra (Bon Stufe zu Stufe; De la un nivel la altul)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.03.21
				1875
				Fok-ról, Fok-ra (Bon Stufe zu Stufe; De la un nivel la alt nivel)
				szm. 5 kép
				MJ7777
				Ar. MJ
		

		
				1875.03.29
				1875
				Boldog asszony temploma harangozója (Clopotarul bisericii Sfintei Fecioare)
				szm. 6 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.03.29
				1875
				Boldog asszony templom harangozója (Clopotarul bisericii Sfintei Fecioare)
				szm. 6 szak.
				MJ7780
				Ar. MJ
		

		
				1875.10.12
				1875
				Delila
				szm. 3 fv.
				MJ8124
				Ar. MJ
		

		
				1875.10.27
				1875
				Kean, vagy könnyelműség és lángész (Kean, sau frivolitate și genialitate)
				szm. 5 fv.
				MJ8111
				Ar. MJ
		

		
				1875.11.02
				1875
				Didier, vagy a késő szerelem (Didier, sau dragoste târzie)
				szm. 3 fv.
				MJ8106
				Ar. MJ
		

		
				1875.12.19
				1875
				Londoni koldusok és az árva fiu (Orfanul și cerșetorii londonezi)
				szm. 5 szak.
				MJ8067
				Ar. MJ
		

		
				1876.01.04
				1876
				Egy szegény ifjú története (Le roman d'un jeune homme pauvre; Povestea unui tânăr sărac)
				szm. 5 fv.
				MJ8036
				Ar. MJ
		

		
				1876.02.14
				1876
				Delila
				szm. 3 fv.
				MJ7981
				Ar. MJ
		

		
				1876.03.02
				1876
				Hamupipőke (La Cenerentola; Cenușăreasa)
				szm. 4 fv.
				MJ8015
				Ar. MJ
		

		
				1877.01.02
				1877
				Georges hercegnő (Prințesa Georges)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.01.03
				1877
				Holt szív (Inima moartă)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.01.30
				1877
				Fanfaron, vagy a hetvenkedő (Fanfaron, sau lăudărosul)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.10.11
				1877
				Caverlet-né (Doamna Cavarlet)
				szm. 4 fv.
				MJ8132
				Ar. MJ
		

		
				1877.10.11
				1877
				Caverlet-né (Doamna Caverlet)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.10.17
				1877
				A velenczei kalmár  (The mercant of venice; Negustorul din Veneția)
				szm. 4 fv.
				MJ8137
				Ar. MJ
		

		
				1877.12.12
				1877
				Két árva (Cei doi orfani)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.12.12
				1877
				Két árva (Cei doi orfani)
				szm. 4 fv.
				MJ8177
				Ar. MJ
		

		
				1878.02.14
				1878
				Rabagas, a forradalmár (Rabagas, revoluționarul îndoielnic)
				szm. 5 fv.
				MJ8220
				Ar. MJ
		

		
				1878.02.14
				1878
				Rabagas a forradalmár Rabagas, revoluţionarul îndoielnic)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.02.19
				1878
				Alfonz úr (Domnu Alfonso)
				szm. 3 fv.
				MJ8214
				Ar. MJ
		

		
				1878.02.19
				1878
				Alfonz úr (Domnu Alfonz)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.03.08
				1878
				Rabagas, a zug forradalmár (Rabagas, revoluționarul ndoielnic))
				szm. 5 fv.
				MJ8255
				Ar. MJ
		

		
				1878.03.08
				1878
				Rabagas, a zug forradalmár (Rabagas, revoluţionarul îndoielnic)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.03.12
				1878
				Az orosz-török háború és a plevnai gyásznapok (Războiul ruso-turc şi tragedia de la Plevna)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.04.07
				1878
				Az orosz-török háború és a plevnai gyásznapok (Războiul ruso-turc şi tragedia de la Plevna)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.04.07
				1878
				Orosz-török háború és a plevnai gyásznapok (Războiul ruso-turc și tragedia de la Plevna)
				szm. 5 szak.
				MJ8288
				Ar. MJ
		

		
				1878.10.23
				1878
				Jó falusiak (Săteni buni)
				szm. 4 fv.
				MJ8316
				Ar. MJ
		

		
				1878.10.25
				1878
				Két árva  (Cei doi orfani)
				szm. 4 fv.
				MJ8318
				Ar. MJ
		

		
				1878.11.13
				1878
				Egy szegény ifjú története (Le roman d'un jeune homme pauvre; Povestea unui tânăr sărac)
				szm. 5 fv.
				MJ8332
				Ar. MJ
		

		
				1878.11.22
				1878
				Caverlet-né (Doamna Cavarlet)
				szm. 4 fv.
				MJ8343
				Ar. MJ
		

		
				1879.01.02
				1879
				 A gyöngéd rokonok (Rudele delicate)
				szm. 5 fv.
				MJ8366; 8367
				Ar. MJ
		

		
				1879.01.07
				1879
				Fény árnyai (Umbrele luminii)
				szm. 3 fv.
				MJ8371
				Ar. MJ
		

		
				1879.01.08
				1879
				Felolvasónő (Cititoarea); Kukli predikácziók (Prediciile lui Kukli)
				szm. 3 fv.; vj. 1 fv.
				MJ8372
				Ar. MJ
		

		
				1879.01.17
				1879
				Fourchambault család (Familia Fourchambault)
				szm. 5 fv.
				MJ8380
				Ar. MJ
		

		
				1879.01.31
				1879
				Társadalom támaszai (Stâlpii societății)
				szm. 4 fv.
				MJ8392
				Ar. MJ
		

		
				1879.02.10
				1879
				Társadalom támaszai  (Stâlpii societății)
				szm. 4 fv.
				MJ8401
				Ar. MJ
		

		
				1879.02.10
				1879
				Társadalom támaszai  (Stâlpii societății)
				szm. 4 fv.
				MJ8412
				Ar. MJ
		

		
				1879.02.11
				1879
				Daniseffek, vagy a kancsukák hazája  (Dvorianii; Daniseffii, sau țara cnutei)
				szm. 4 fv.
				MJ8402
				Ar. MJ
		

		
				1879.03.03
				1879
				Daniseffek, vagy a kancsukák hazája  (Dvorianii; Daniseffii, sau țara cnutei)
				szm. 4 fv.
				MJ8419
				Ar. MJ
		

		
				1879.03.11
				1879
				Fourchambault család (Familia Fourchambault)
				szm. 5 fv.
				MJ8425
				Ar. MJ
		

		
				1879.03.21
				1879
				Egy szegény ifjú története (Le roman d'un jeune homme pauvre; Povestea unui tânăr sărac)
				szm. 5 fv.
				MJ8435
				Ar. MJ
		

		
				1879.08.21
				1879
				Der Nachbar zur Linken. (A képzett szakács; Un bucătar pregătit)
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.08.30
				1879
				Dr. Klaus
				szj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.09.02
				1879
				Im schwarzen Frack (Fekete frakban; Într-un frac negru)
				szj. 5 fv. (jótékony ea.)
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.10.07
				1879
				Az új cég (Firma nouă)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.10.15
				1879
				Fény árnyai (Umbrele luminii )
				szm. 3 fv.
				MJ8900
				Ar. MJ
		

		
				1879.10.15
				1879
				Fény árnyai (Umbrele luminii)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.11.05
				1879
				Hamupipőke (La Cenerentola;  Cenuşăreasa)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.11.08
				1879
				A törvénytelen fiú  (Un fiu nelegitim)
				szm. 4 fv.
				MJ8897
				Ar. MJ
		

		
				1879.11.08
				1879
				A törvénytelen fiú (Un fiu nelegitim)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.11.16
				1879
				Egy magyar húszárkáplár Bécsben (Un husarcăporal maghiar la Wiena)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.11.18
				1879
				Stern Izsák vagy egy a mi népünkből (Stern Isac sau Unul din poporul nostru)
				szm. 3 fv.
				MJ8884
				Ar. MJ
		

		
				1879.11.18
				1879
				Stern Izsák, vagy egy a mi népünkből (Stern Isac, unul din poporul nostru)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.11.25
				1879
				Fourchambault család (Familia Fourchambault)
				szm. 5 fv.
				MJ8879
				Ar. MJ
		

		
				1879.11.25
				1879
				Fourchambault család (Familia Fourchambault)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.11.29
				1879
				A törvénytelen fiu (Un fiu nelegitim)
				szm. 4 fv.
				MJ8883
				Ar. MJ
		

		
				1879.11.29
				1879
				A törvénytelen fiú  (Un fiu nelegitim)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.12.03
				1879
				Ifj. Fromont és idősb. Risler (Fromont cel tânăr și Risler bătrân)
				szm. 5 fv.
				MJ8871
				Ar. MJ
		

		
				1879.12.03
				1879
				ifj. Fromont és idősb. Risler (Fromont cel tânăr şi Risler cel bătrân)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.12.06
				1879
				Javulás utján (Dușmanii poporului)
				szm. 4 fv.
				MJ8869
				Ar. MJ
		

		
				1879.12.06
				1879
				Javulás utján (Duşmanii poporului)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.12.23
				1879
				Ifj. Fromont és idősb. Risler (Fromont cel tânăr și Risler bătrân)
				szm. 5 fv.
				MJ8855
				Ar. MJ
		

		
				1879.12.23
				1879
				ifj. Fromont és idősb. Risler (Fromont cel tânăr şi Risler cel bătrân)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1880.01.17
				1880
				Hamupipőke (La Cenerentola; Cenușăreasa)
				szm. 4 fv.
				MJ8840
				Ar. MJ
		

		
				1880.01.28
				1880
				Nagyralátó ( Ambțiosul)
				szm. 3 fv.
				MJ8828
				Ar. MJ
		

		
				1880.01.30
				1880
				Dóra
				szm. 5 fv.
				MJ8826
				Ar. MJ
		

		
				1880.02.12
				1880
				Ifj. Fromont és id. Risler (Fromont cel tânăr și Risler bătrân)
				szm. 5 fv.
				MJ8813
				Ar. MJ
		

		
				1880.02.15
				1880
				A nagyralátó (Ambțiosul)
				szm. 3 fv.
				MJ8810; 8811
				Ar. MJ
		

		
				1880.02.18
				1880
				Divat hölgyek  (Demi-monde)
				szm. 5 fv.
				MJ8808
				Ar. MJ
		

		
				1880.02.18
				1880
				Divathölgyek (Demi-monde)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1880.02.25
				1880
				René király leánya (Fiica regelui René)
				szm. 2 fv.
				MJ8801
				Ar. MJ
		

		
				1880.02.28
				1880
				Divat hölgyek (Demi-monde)
				szm. 5 fv.
				MJ8798
				Ar. MJ
		

		
				1880.03.01
				1880
				Dóra
				szm. 5 fv.
				MJ8797
				Ar. MJ
		

		
				1880.03.12
				1880
				Rosz papirok vagy a bankóhamísító leánya (Hârtii de joc sau fiica falsificatorului de bancnote)
				szm. 3 fv.
				MJ8786
				Ar. MJ
		

		
				1880.04.06
				1880
				Macbeth
				szm.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1880.04.09
				1880
				Törvénytelen fiú
				szm. 4 fv.
				megkérdezni
				Ar. MJ
		

		
				1880.10.25
				1880
				Márvány hölgyek (Doamnele de marmură)
				szm. 4 fv.
				MJ8773
				Ar. MJ
		

		
				1880.11.09
				1880
				Eredendő bűn (Păcatul originar)
				szm. 4 fv.
				MJ8772
				Ar. MJ
		

		
				1881.01.01
				1881
				Mátyás király lesz (Matia devine rege)
				szm. 5 szak.
				MJ8769; 8770
				Ar. MJ
		

		
				1881.01.05
				1881
				Nábob (Nababul)
				szm. 6 kép
				MJ8765
				Ar. MJ
		

		
				1881.01.10
				1881
				Törvénytelen fiu (Un fiu nelegitim)
				szm. 4 fv.
				MJ8760
				Ar. MJ
		

		
				1881.01.12
				1881
				Fourchambault család (Familia Fourchambault)
				szm. 5 fv.
				MJ8758
				Ar. MJ
		

		
				1881.01.14
				1881
				Szerelem bolondjai (Nebuni de dragoste)
				szm. 4 fv.
				MJ8756
				Ar. MJ
		

		
				1881.01.15
				1881
				Két árva (Cei doi orfani)
				szm. 4 fv.
				MJ8755
				Ar. MJ
		

		
				1881.01.24
				1881
				Gróf Dormándi (Contele Dormándi)
				szm. 5 fv.
				MJ8749
				Ar. MJ
		

		
				1881.01.25
				1881
				Proletárok (Proletarii)
				szm. 4fv.
				MJ8748
				Ar. MJ
		

		
				1881.02.04
				1881
				Pénzkirály vagy a Rotschild ház eredete  (Regele banilor sau Originea casei Rothschild)
				szm. 3 fv.
				MJ8738
				Ar. MJ
		

		
				1881.03.02
				1881
				Dóra
				szm. 5 fv.
				MJ8713
				Ar. MJ
		

		
				1881.03.03
				1881
				Lea grófné (Contesa Lea)
				szm. 5 fv.
				MJ8712
				Ar. MJ
		

		
				1881.03.05
				1881
				Magdolna
				szm. 4 fv.
				MJ8711
				Ar. MJ
		

		
				1881.03.07
				1881
				ifj. Fromont és id. Risler (Fromont cel tânăr și Risler bătrân)
				szm. 5 fv.
				MJ8709
				Ar. MJ
		

		
				1881.03.08
				1881
				Divat hölgyek (Demi-monde)
				szm. 5 fv.
				MJ8708
				Ar. MJ
		

		
				1881.03.14
				1881
				Aszalai uram leányai (Fetele domnului Aszalay)
				szm. 4 fv.
				MJ8704
				Ar. MJ
		

		
				1881.04.19
				1881
				Egy szegény ifjú története (Le roman d'un jeune homme pauvre; Povestea unui tânăr sărac)
				szm. 5 fv.
				MJ8676
				Ar. MJ
		

		
				1881.04.26
				1881
				A Fehérek és Irhon ördöge (Albii sau: Diavolul lui Sir Patrik)
				szm. 5 fv.
				MJ8672
				Ar. MJ
		

		
				1881.07.19
				1881
				Társaságból  (Din societate)
				szm. 4 fv. (N.Váradon)
				MJ8666
				Ar. MJ
		

		
				1881.10.03
				1881
				Bagdadi herczegnő (La Princesse de Bagdad; Prințesa din Bagdad)
				szm. 3 fv.
				MJ8459
				Ar. MJ
		

		
				1881.10.13
				1881
				Tűzpróba  (Incercarea focului)
				szm. 5 fv.
				MJ8468
				Ar. MJ
		

		
				1881.10.17
				1881
				Beatrix, a művészet madonnája (Beatrix, madonna artelor)
				szm. 5 fv.
				MJ8471
				Ar. MJ
		

		
				1881.11.10
				1881
				Társadalom számüzöttjei (Cei izgoniți ai societății )
				szm. 3 fv.
				MJ8494
				Ar. MJ
		

		
				1881.11.13
				1881
				Gróf Szapáry Péter és Budavár bevétele  (Contele Szapáry Péter şi Căderea cetății Buda)
				szm. 5 fv.
				MJ8501
				Ar. MJ
		

		
				1881.11.16
				1881
				Egy katona története (Une cause célébre; Povestea unui soldat; O cauză celebră)
				szm. 5 fv.
				MJ8504; 8505
				Ar. MJ
		

		
				1881.11.20
				1881
				Hinkó a hóhérlegény és Markitta a hóhér leánya (Hinkó călăul, si Markitta fiica călăului)
				szm. 5 fv.
				MJ8509
				Ar. MJ
		

		
				1881.11.21
				1881
				Frou Frou
				szm. 5 fv.
				MJ8510
				Ar. MJ
		

		
				1881.12.01
				1881
				Lady Tartuffe
				szm. 5 fv.
				MJ8518
				Ar. MJ
		

		
				1881.12.19
				1881
				Fabriczius úr leánya (Fiica domnului Fabriczius)
				szm. 3 fv.
				MJ8536
				Ar. MJ
		

		
				1881.12.26
				1881
				Mátyás diák vagy a czinkotai itcze (Studentul Matia și marele icce din Cinkota)
				szm. 3 szak.
				MJ8542
				Ar. MJ
		

		
				1881.12.27
				1881
				Lady Tartuffe
				szm. 5 fv.
				MJ8543
				Ar. MJ
		

		
				1882.01.11
				1882
				Gritti Magyarhon nádora (Gritti, Palatinul Ungariei)
				szj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1882.01.16
				1882
				Don Ceaser de Bazan
				szm. 5 fv.
				MJ8564
				Ar. MJ
		

		
				1882.01.16
				1882
				Don Cesar de Bazan 
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1882.01.30
				1882
				Czifra nyomorúság (Sărăcia sfidătoare)
				szm. 4 fv.
				MJ8575
				Ar. MJ
		

		
				1882.01.31
				1882
				Czifra nyomorúság (Sărăcia sfidătoare)
				szm. 4 fv.
				MJ8577
				Ar. MJ
		

		
				1882.02.08
				1882
				Utazás a Föld körül 80 nap alatt (Ocolul Pământului în 80 de zile)
				szm. 10 kép
				MJ8587
				Ar. MJ
		

		
				1882.02.09
				1882
				Utazás a Föld körül 80 nap alatt (Ocolul Pământului în 80 de zile)
				szm. 10 kép
				MJ8588
				Ar. MJ
		

		
				1882.02.10
				1882
				Utazás a Föld körül 80 nap alatt (Ocolul Pământului în 80 de zile)
				szm. 10 kép
				MJ8585
				Ar. MJ
		

		
				1882.02.11
				1882
				Utazás a Föld körül 80 nap alatt (Ocolul Pământului în 80 de zile)
				szm. 10 kép
				MJ8589
				Ar. MJ
		

		
				1882.02.27
				1882
				Czifra nyomorúság (Sărăcia sfidătoare)
				szm. 4 fv.
				MJ8601
				Ar. MJ
		

		
				1882.03.04
				1882
				Czifra nyomorúság (Sărăcia sfidătoare)
				szm. 4 fv.
				MJ8605
				Ar. MJ
		

		
				1882.03.11
				1882
				Dráma a tenger fenekén (Drama în fundul mării)
				szm. 6 szak.
				MJ8610
				Ar. MJ
		

		
				1882.03.16
				1882
				Egy zsidó család (Eine Judenfamilie; O familie evreiască)
				szm. 4 szak.
				MJ8615
				Ar. MJ
		

		
				1882.03.27
				1882
				Czifra nyomorúság (Sărăcia sfidătoare)
				szm. 4 fv.
				MJ8625
				Ar. MJ
		

		
				1882.04.20
				1882
				Essex gróf (Contele de Essex)
				szm. 5 fv.
				MJ8646; 8647
				Ar. MJ
		

		
				1882.04.24
				1882
				Proletárok(Proletarii)
				szm. 5 fv.
				MJ8650
				Ar. MJ
		

		
				1882.09.13
				1882
				Hamupipőke (La Cenerentola; Cenușăreasa)
				szm. 4 fv. (N.Váradon)
				MJ8662; 8663
				Ar. MJ
		

		
				1882.10.23
				1882
				Daniseffek, vagy a kancsukák hazája  (Dvorianii; Daniseffii, sau țara cnutei)
				szm. 4 fv.
				MJ9057
				Ar. MJ
		

		
				1882.10.25
				1882
				Odette
				szm. 4 fv.
				MJ9056
				Ar. MJ
		

		
				1882.12.18
				1882
				Kornélia
				szm. 4 fv.
				MJ9043
				Ar. MJ
		

		
				1883.01.10
				1883
				Proletárok (Proletarii)
				szm. 4 fv.
				MJ9039
				Ar. MJ
		

		
				1883.02.18
				1883
				Stomfay család (Familis Stomfay)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1883.02.19
				1883
				IV. Henrik
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1883.05.21
				1883
				Egy szegény ifjú története (Le roman d'un jeune homme pauvre; Povestea unui tânăr sărac)
				szm. 5 fv.; N.Váradon
				MJ9026
				Ar. MJ
		

		
				1883.07.15
				1883
				Két árva (Cei doi orfani)
				szm. 4 fv.; N.Váradon
				MJ9021
				Ar. MJ
		

		
				1883.07.25
				1883
				Essex gróf (Contele de Essex)
				szm. 5 fv. N.Váradon
				MJ9018
				Ar. MJ
		

		
				1883.08.15
				1883
				Bozóthy Márta
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.06.11
				1884
				Bozóti Márta
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.07.14
				1884
				Moliere élete és halála (Viaţa şi moartea lui Moliere)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.07.24
				1884
				Cifra nyomorúság (Sărăcia sfidătoare)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.08.12
				1884
				Stomfai család (Familia Stomfay)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.08.15
				1884
				Mátyás diák, vagy a cinkotai nagy itze (Studentul Matias)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.08.20
				1884
				Dobó Katica és az egri szép napok (Katica Dobó şi zilele fromoase din Eger)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.09.08
				1884
				Notredame-i toronyőr, vagy Boldog asszony temploma harangozója (Clopotarul bisericii Sfintei Fecioare)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.09.10
				1884
				Bagdadi hercegnő (La Princesse de Bagdad; Prinţesa din Bagdad)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.11.01
				1884
				Molnár és gyermeke (Der Müller und sein Kind; Morarul și copilul lui)
				szm. 5 fv. Nagy Becskereken
				MJ9229
				Ar. MJ
		

		
				1884.12.01
				1884
				Moliere élete és halála (Viaţa şi moartea lui Moliere)
				szm. 4 fv. Nagy Becskereken
				MJ9231
				Ar. MJ
		

		
				1885.10.03
				1885
				Denise
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.10.09
				1885
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.10.14
				1885
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.10.19
				1885
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.10.22
				1885
				Serge Panine
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.10.25
				1885
				Romeo és Júlia
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.11.04
				1885
				Serge Panine
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.11.05
				1885
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.11.20
				1885
				Czeczil házassága (Căsătoria lui Cecil)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.11.30
				1885
				Cecil házassága (Căsătoria lui Cecil)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.12.04
				1885
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 4 fv.
				MJ8917
				Ar. MJ
		

		
				1885.12.04
				1885
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.12.12
				1885
				Olga
				szm. 4 fv.
				MJ8920
				Ar. MJ
		

		
				1885.12.12
				1885
				Olga
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.12.26
				1885
				Bukow, a székelyek hóhéra, vagy a mádéfalvi veszedelem (Bukow călăul secuilor, sau tragedia de la Mádéfalva)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.12.31
				1885
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.01.02
				1886
				Bukow, a székelyek hóhéra, vagy a mádéfalvi veszedelem (Bukow călăul secuilor, sau tragedia de la Mádéfalva)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.01.17
				1886
				Bukow, a székelyek hóhéra, vagy a mádéfalvi veszedelem (Bukow, călăul secuilor, sau Tragedia de la Mádéfalva)
				szm. 3 fv.
				MJ8989
				Ar. MJ
		

		
				1886.01.17
				1886
				Bukow, a székelyek hóhéra, vagy a mádéfalvi veszedelem (Bukow călăul secuilor, sau tragedia de la Mádéfalva)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.01.26
				1886
				A tündérujjak (Degete de zână)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.02.03
				1886
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.02.17
				1886
				Denise
				szm. 4 fv.
				MJ8966
				Ar. MJ
		

		
				1886.02.17
				1886
				Denise
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.02.23
				1886
				A szerencse gyermeke (Copilul norocului)
				szm. 5 fv.
				MJ8962
				Ar. MJ
		

		
				1886.02.23
				1886
				A szerencse gyermeke (Copilul norocului)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.03.01
				1886
				Antoinette Rigaud
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.03.05
				1886
				Cifra nyomorúság (Sărăcia sfidătoare)
				szm. 4 fv.
				MJ8955
				Ar. MJ
		

		
				1886.03.05
				1886
				Cifra nyomorúság (Sărăcia sfidătoare)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.03.10
				1886
				Zilah herczeg (Ducele de Zilah)
				szm. 4 fv.
				MJ8952
				Ar. MJ
		

		
				1886.03.10
				1886
				Zilah herceg (Ducele de Zilah)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.03.11
				1886
				Zilah herczeg  (Ducele de Zilah)
				szm. 4 fv.
				MJ8951
				Ar. MJ
		

		
				1886.03.11
				1886
				Zilah herceg (Ducele de Zilah)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.03.16
				1886
				Velenczei kalmár  (The mercant of venice;  Negustorul din Veneția)
				szm. 4 fv.
				MJ8948
				Ar. MJ
		

		
				1886.03.16
				1886
				Velencei kalmár (Negustorul din Veneţia) 
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.03.19
				1886
				Fokról fokra (De la un nivel la alt nivel)
				szm. 5 kép
				MJ8945
				Ar. MJ
		

		
				1886.03.22
				1886
				Egy szegény ifjú története  (Le roman d'un jeune homme pauvre; Povestea unui tânăr sărac)
				szm. 5 fv.
				MJ8943
				Ar. MJ
		

		
				1886.03.22
				1886
				Egy szegény ifjú története (Povestea unui tânăr sărac)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.03.24
				1886
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 4 fv.
				MJ8941
				Ar. MJ
		

		
				1886.03.24
				1886
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.03.26
				1886
				Delila és a kacérság áldozatai (Delilah și victimele flirtului)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.04.20
				1886
				Rang és mód (Rang și mod)
				szm. 3 fv.
				MJ9008
				Ar. MJ
		

		
				1886.04.20
				1886
				Rang és mód (Rang şi Mod)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.04.22
				1886
				Egy párizsi regény  (Un roman parizian)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.04.23
				1886
				Széchy Mária
				szm. 3 fv.
				megkérdezni
				Ar. MJ
		

		
				1886.10.02
				1886
				Petneházy
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.10.04
				1886
				Az idegen nő (Femeia străină)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.10.11
				1886
				Egy csepp méreg (O picătură de otravă)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.10.12
				1886
				Egy csepp méreg (O picătură de otravă)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.10.15
				1886
				Coralie fia (Fiul lui Coralie
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.10.21
				1886
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.10.25
				1886
				Romeo és Júlia
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.11.09
				1886
				A jó falusiak (Săteni buni)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.12.03
				1886
				A divathölgyek (Les demi mondes)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.12.16
				1886
				Rhea grófnő (Contesa Rhea)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.12.21
				1886
				Don Caesar de Bazan 
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.12.23
				1886
				Széchy Mária
				szm. 3 fv.
				MJ9244
				Ar. MJ
		

		
				1886.12.23
				1886
				Széchy Mária
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.01.14
				1887
				A két Savoyarde lány (Cele două fete Savoyarde)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.01.15
				1887
				A két Savoyarde lány (Cele două fete Savoyarde)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.01.20
				1887
				Egy szegény ifjú története (Le roman d'un jeune homme pauvre; Povestea unui tânăr sărac)
				szm. 5 fv.
				MJ9126
				Ar. MJ
		

		
				1887.01.20
				1887
				Egy szegény ifjú története (Povestea unui tânăr sărac)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.02.04
				1887
				Uriel Acosta
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.02.12
				1887
				Godin papa lányai (Fiicele lui papa Godin)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.02.19
				1887
				Georgette
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.04.28
				1887
				Nadányi György, vagy A harminc nemes halála Feketehalomnál (György Nadányi sau Moartea celor treizeci de nobili la Feketehalom)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.10.10
				1887
				Fernande, vagy a földalatti Páris  (Fernande, sau Parisul subteran)
				szm. 4 fv.
				MJ9225
				Ar. MJ
		

		
				1887.10.17
				1887
				A csőd (Falimentul)
				szm. 4 fv.
				MJ9218
				Ar. MJ
		

		
				1887.10.17
				1887
				A csőd (Falimentul)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.11.02
				1887
				Fernande, vagy a földalatti Páris  (Fernande, sau Parisul subteran)
				szm. 4 fv.
				MJ9204
				Ar. MJ
		

		
				1887.11.15
				1887
				Tell Vilmos (Vilmos Tell)
				szm. 5 fv.
				MJ9189
				Ar. MJ
		

		
				1887.11.15
				1887
				Tell Vilmos (Vilmos Tell)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.11.22
				1887
				A zalameai biró  (Judecătorul din Zalamea)
				szm. 3 fv.
				MJ9186
				Ar. MJ
		

		
				1887.11.22
				1887
				A zalameai bíró (Judecătorul din Zalamea)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.11.25
				1887
				Francillon
				szm. 3 fv.
				MJ9187
				Ar. MJ
		

		
				1887.11.29
				1887
				Daniseffek  (Dvorianii; Daniseffii)
				szm. 4 fv.
				MJ9179
				Ar. MJ
		

		
				1887.12.05
				1887
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 4 fv.
				MJ9174
				Ar. MJ
		

		
				1887.12.14
				1887
				Chamillac
				szm. 5 fv.
				MJ9169
				Ar. MJ
		

		
				1887.12.15
				1887
				Chamillac
				szm. 5 fv.
				MJ9170
				Ar. MJ
		

		
				1887.12.15
				1887
				Chamillac
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.12.25
				1887
				Zrinyi a költő és Marko Capilet a szerb hős (Zrinyi poetul, şi Marko Capilet eroul sârb
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.12.25
				1887
				Zrinyi a költő, és marko Capilet, a szerb hős (Zrinyi poetul şi  eroul sârb Marco Capilot)
				szm. 5 kép
				MJ9152
				Ar. MJ
		

		
				1887.12.27
				1887
				Francillon
				szm. 3 fv.
				MJ9154
				Ar. MJ
		

		
				1887.12.29
				1887
				Vasálarczos (Omul cu masca de fier)
				szm. 5 fv.
				MJ9156
				Ar. MJ
		

		
				1888.01.11
				1888
				Dráma a tenger fenekén (Drama în fundul mării)
				szm. 5 fv.
				MJ9135
				Ar. MJ
		

		
				1888.01.12
				1888
				Dráma a tenger fenekén (Drama în fundul mării)
				szm. 5 fv.
				MJ9136
				Ar. MJ
		

		
				1888.01.12
				1888
				Dráma a tenger fenekén (Drama în fundul mării)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1888.02.08
				1888
				Aradi honvédok (Soldaţii paşoptişti din Arad); Asztalos Sándor és az aradi honvédek  (Asztalos Sándor şi soldaţii paşoptişti din Arad)
				prolog; szm. 3 fv
				MJ9113
				Ar. MJ
		

		
				1888.02.09
				1888
				Asztalos Sándor és az aradi honvédek (Sándor Asztalos și Gărzile Interne din Arad)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1888.02.09
				1888
				Aradi honvédok (Soldaţii paşoptişti din Arad); Asztalos Sándor és az aradi honvédek  (Asztalos Sándor şi soldaţii paşoptişti din Arad)
				prolog; szm. 3 fv
				MJ9114
				Ar. MJ
		

		
				1888.02.11
				1888
				Vándor (Călătorul); Cupido; Az apród (Pajul; Flăcăul)
				szm. 1 fv.; boh. 1 fv.; drá. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1888.02.11
				1888
				Vándor (Pribeagul); Cupido; Az apród  (Pajul; Flăcăul)
				szm. 1 fv.; boh. 1 szak.; drá. 1 fv.
				MJ9107
				Ar. MJ
		

		
				1888.02.24
				1888
				Egy szegény ifjú története (Le roman d'un jeune homme pauvre; Povestea unui tânăr sărac)
				szm. 5 fv.
				MJ9097
				Ar. MJ
		

		
				1888.03.06
				1888
				Fourchambault család (Familia Fourchambault)
				szm. 5 fv.
				MJ9084; 9085
				Ar. MJ
		

		
				1888.03.09
				1888
				Villemer marquis, vagy egy szegény leány története (Marchizul Willemer, sau povestea unei fete săracă)
				szm. 4 fv.
				MJ9081; 9082
				Ar. MJ
		

		
				1888.03.09
				1888
				Willemer marquis, vagy Egy szegény lány története (Marchizul Willemer sau Povestea unei fete sărace)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1888.03.10
				1888
				Proletárok (Proletarii)
				szm. 4 fv.
				MJ9080
				Ar. MJ
		

		
				1888.03.12
				1888
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 4 fv.
				MJ9077; 9078
				Ar. MJ
		

		
				1888.03.16
				1888
				Fernande, vagy a földalatti Páris  (Fernande, sau Parisul subteran)
				szm. 4 fv.
				MJ9072; 9073
				Ar. MJ
		

		
				1888.04.02
				1888
				Hinkó a hóhérlegény, és Markitta a hóhérlány (Hinko, der Freiknect; Hinkó călăul și Markitta, fiica călăului)
				szm 5 fv.; du. ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1888.12.03
				1888
				Fourchambault család  (Familia Fourchambault)
				szm. 5 fv.
				MJ9255
				Ar. MJ
		

		
				1889.05.04
				1889
				Egy párizsi regény  (Un roman parizian)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1891.11.14
				1891
				Musotte
				szm. 3 fv.
				MJ9452
				Ar. MJ
		

		
				1891.11.19
				1891
				Musotte
				szm. 3 fv.
				MJ9446
				Ar. MJ
		

		
				1891.11.30
				1891
				Őrült-e vagy szent (Locura o santidad; Nebun sau sfânt)
				szm. 3 fv.
				MJ9433
				Ar. MJ
		

		
				1891.12.02
				1891
				Frou frou
				szm. 5 fv.
				MJ9431
				Ar. MJ
		

		
				1891.12.03
				1891
				Velenczei kalmár (The mercant of venice; Negustorul din Veneția)
				szm. 4 fv.
				MJ1203
				Ar. MJ
		

		
				1891.12.11
				1891
				Egy szegény ifju története (Le roman d'un jeune homme pauvre; Povestea unui tânăr sărac)
				szm. 5 fv.
				MJ9420
				Ar. MJ
		

		
				1891.12.14
				1891
				Becsület (Onoarea)
				szm. 4 fv.
				MJ9416
				Ar. MJ
		

		
				1891.12.15
				1891
				Proletárok (Proletarii)
				szm. 4 fv.
				MJ9415
				Ar. MJ
		

		
				1891.12.21
				1891
				Őrült-e vagy szent ((Locura o santidad; Nebun sau sfânt)
				szm. 3 fv.
				MJ9409
				Ar. MJ
		

		
				1891.12.22
				1891
				Proletárok (Proletarii)
				szm. 4 fv.
				MJ9408
				Ar. MJ
		

		
				1891.12.25
				1891
				Mátyás király lesz (Matia devine rege)
				szm. 5 fv.
				MJ9405
				Ar. MJ
		

		
				1891.12.28
				1891
				Agglegények (Burlacii)
				szm. 5 fv.
				MJ9402
				Ar. MJ
		

		
				1892.01.04
				1892
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 4 fv.
				MJ9392
				Ar. MJ
		

		
				1892.01.05
				1892
				Agglegények  (Burlacii)
				szm. 5 fv.
				MJ9391
				Ar. MJ
		

		
				1892.01.08
				1892
				Cifra nyomorúság (Sărăcia sfidătoare)
				szm. 4 fv.
				 
				Ar. MJ
		

		
				1892.01.15
				1892
				Atyafiak (Rudele)
				szm. 3 fv.
				MJ9381
				Ar. MJ
		

		
				1892.01.16
				1892
				Atyafiak (Rudele)
				szm. 3 fv.
				MJ9380
				Ar. MJ
		

		
				1892.01.21
				1892
				Becsület (Onoarea)
				szm. 4 fv.
				MJ9374
				Ar. MJ
		

		
				1892.02.13
				1892
				Atyafiak (Rudele)
				szm. 3 fv.
				MJ9347
				Ar. MJ
		

		
				1892.02.20
				1892
				Jó falusiak (Săteni buni)
				szm. 5 fv.
				MJ9339
				Ar. MJ
		

		
				1892.02.23
				1892
				Jó falusiak (Săteni buni)
				szm. 5 fv.
				MJ9335
				Ar. MJ
		

		
				1892.02.25
				1892
				Narciss, vagy Pompadour bukása (Narciss, sau căderea lui Pompadour)
				szm. 5 fv.
				Mj9333
				Ar. MJ
		

		
				1892.03.11
				1892
				Bankár leánya (Fiica bancherului)
				szm. 4 fv.
				MJ9313
				Ar. MJ
		

		
				1892.03.14
				1892
				Bankár leánya (Fiica bancherului)
				szm. 4 fv.
				MJ9311
				Ar. MJ
		

		
				1892.03.19
				1892
				Az asszony nem számít (Et dukkehjem; Femeia nu contează)
				szm. 3 fv.
				MJ9306
				Ar. MJ
		

		
				1892.03.28
				1892
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 4 fv.
				MJ9293
				Ar. MJ
		

		
				1892.04.01
				1892
				Fernande, vagy a földalatti Páris  (Fernande, sau Parisul subteran)
				szm.. 4 fv.
				MJ9290
				Ar. MJ
		

		
				1892.04.21
				1892
				Zalameai bíró (Judecătorul din Zalamea)
				szm. 3 fv.
				MJ9273
				Ar. MJ
		

		
				1892.04.23
				1892
				Richelieu bibornok  (The Cardinal; Cardinalul Richelieu)
				szj. 5 fv.
				MJ9271
				Ar. MJ
		

		
				1892.04.26
				1892
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 4 fv.
				MJ9267
				Ar. MJ
		

		
				1892.04.27
				1892
				Egy szegény ifju története  (Le roman d'un jeune homme pauvre; Povestea unui tânăr sărac)
				szm. 5 fv.
				MJ9266
				Ar. MJ
		

		
				1892.05.05
				1892
				Agglegények (Burlacii)
				szm. 5 fv.
				MJ9257
				Ar. MJ
		

		
				1892.09.03
				1892
				A velencei kalmár (Negustorul din Veneţia) 
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1892.10.04
				1892
				Francillon
				szm. 3 fv.
				MJ9753
				Ar. MJ
		

		
				1892.10.07
				1892
				Bagdadi herczegnő (La Princesse de Bagdad; Prințesa din Bagdad)
				szm. 3 fv.
				MJ9750
				Ar. MJ
		

		
				1892.10.11
				1892
				Ifj. Fromont és idősb. Risler (Fromont cel tânăr și Risler bătrân)
				szm. 5 fv.
				MJ9745
				Ar. MJ
		

		
				1892.10.13
				1892
				Lili
				szm. 3 fv.
				MJ9743
				Ar. MJ
		

		
				1892.10.14
				1892
				Szerelem iskolája (Şcoala iubirii)
				szm. 5 fv.
				MJ9742
				Ar. MJ
		

		
				1892.10.20
				1892
				Thermidor
				szm. 4 fv.
				MJ9736
				Ar. MJ
		

		
				1892.10.26
				1892
				Mirabeau ifjúsága (Tinereţea lui Mirabeau)
				szm. 4 fv.
				MJ9729
				Ar. MJ
		

		
				1892.10.27
				1892
				Serge Panine
				szm. 5 fv.
				MJ9728
				Ar. MJ
		

		
				1892.11.14
				1892
				Szentivánéji álom (Night's Dream; Visul unei nopți de vară)
				szm. 5 fv.
				MJ9702
				Ar. MJ
		

		
				1892.11.16
				1892
				Constantin abbé
				szm. 3 fv.
				MJ9698
				Ar. MJ
		

		
				1892.11.24
				1892
				Egy katona története (Une cause célébre; Povestea unui soldat; O cauză celebră)
				szm. 5 fv.
				MJ9689
				Ar. MJ
		

		
				1892.11.28
				1892
				Proletárok (Proletarii)
				szm. 4 fv.
				MJ9665; 9679
				Ar. MJ
		

		
				1892.12.07
				1892
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 4 fv.
				MJ9661; 9662
				Ar. MJ
		

		
				1892.12.09
				1892
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 4 fv.
				MJ9656
				Ar. MJ
		

		
				1892.12.14
				1892
				Becsület (Onoarea)
				szm. 4 fv.
				MJ9645; 9647
				Ar. MJ
		

		
				1892.12.16
				1892
				Erdőszépe (Frumoasa pădurii)
				szm. 5 fv.
				MJ9642; 9643
				Ar. MJ
		

		
				1892.12.19
				1892
				Daniseffek (Dvorianii; Daniseffii)
				szm. 4 fv.
				MJ9635; 9536
				Ar. MJ
		

		
				1892.12.29
				1892
				Daniseffek (Dvorianii; Daniseffii), (elmaradt)
				szm. 4 fv
				MJ9611
				Ar. MJ
		

		
				1893.01.03
				1893
				 Daniseffek (Dvorianii; Daniseffii)
				szm. 4 fv.
				MJ9602
				Ar. MJ
		

		
				1893.01.09
				1893
				Szerencse gyermeke  (Copilul norocului)
				szm. 5 fv.
				MJ9588; 9589
				Ar. MJ
		

		
				1893.01.19
				1893
				Fokról fokra (De la un nivel la alt nivel)
				szm. 5 kép
				MJ9569; 9570
				Ar. MJ
		

		
				1893.01.20
				1893
				Sodoma pusztulása (Pieirea Sodomei)
				szm. 6 kép
				MJ9567; 9568
				Ar. MJ
		

		
				1893.01.21
				1893
				Sodoma pusztulása (Pieirea Sodomei)
				szm. 6 kép
				MJ9566
				Ar. MJ
		

		
				1893.01.23
				1893
				Sodoma pusztulása (Pieirea Sodomei)
				szm. 6 kép
				MJ9560; 9561
				Ar. MJ
		

		
				1893.01.30
				1893
				Egy szegény ifjú története  (Le roman d'un jeune homme pauvre; Povestea unui tânăr sărac)
				szm. 5 fv.
				MJ9546
				Ar. MJ
		

		
				1893.02.06
				1893
				Rantzauk
				szm. 4 fv.
				MJ9532; 9533
				Ar. MJ
		

		
				1893.02.09
				1893
				Delila
				szm. 5 fv.
				MJ9526; 9527
				Ar. MJ
		

		
				1893.02.15
				1893
				Harmincz év egy kártyás életéből (Treizeci de ani din viața unui jucător de cărți)
				szm. 3 szak.
				MJ9513; 9514
				Ar. MJ
		

		
				1893.02.20
				1893
				Galambodi Sándor
				szm. 3 fv.
				MJ9507
				Ar. MJ
		

		
				1893.03.07
				1893
				Cifra nyomorúság (Sărăcia sfidătoare)
				szm. 3 fv.
				MJ9388; 9489
				Ar. MJ
		

		
				1893.03.10
				1893
				Stern Izsák, vagy egy a mi népünkből (Stern Isac sau Unul din poporul nostru)
				szm. 3 fv.
				MJ9486
				Ar. MJ
		

		
				1893.03.13
				1893
				Fehér rózsák (Trandafiri albi)
				szm. 3 fv.
				MJ9482
				Ar. MJ
		

		
				1893.03.15
				1893
				Petőfi Sándor élete és halála (Viața și moartea lui Petőfi Sándor)
				szm. 5 kép
				MJ9480
				Ar. MJ
		

		
				1897.12.20
				1897
				Becstelenek (Necinstiţi)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1897.12.22
				1897
				Szókimondó asszonyság (Madame Sans-Gene)
				szm 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1897.12.23
				1897
				Becstelenek (Necinstiţi)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.01.08
				1898
				Egy párizsi regény  (Un roman parizian)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.01.11
				1898
				A valéni nász  (Nunta din Valeni)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.01.13
				1898
				Egy csep méreg (O picătură de otravă)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.01.14
				1898
				Fedora
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.01.27
				1898
				Pillangó csata (Luptă cu fluturi)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.02.04
				1898
				Folt, amely tisztít (Pata, care curăţă)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.02.05
				1898
				Folt, amely tisztít (Pata, care curăţă)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.02.11
				1898
				Becsület (Onoarea)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.02.14
				1898
				Dolovai nábob lánya (Fiica nabobului din Dolova) 
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.02.17
				1898
				Folt, amely tisztít
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.02.18
				1898
				Folt, amely tisztít
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.03.09
				1898
				Cifra nyomorúság (Sărăcia sfidătoare)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.03.15
				1898
				 1848 Hadak útja  (Drumul războaielor)
				szm. 9 kép; dísz.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.03.15
				1898
				 1848 Hadak útja  (Drumul războaielor)
				szm. 9 kép
				MJ9758
				Ar. MJ
		

		
				1898.03.16
				1898
				 1848 Hadak útja  (Drumul războaielor)
				szm. 9 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.03.17
				1898
				1848 Hadak útja  (Drumul războaielor)
				szm. 9 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.03.18
				1898
				; 1848 Hadak útja  (Drumul războaielor)
				szm. 9 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.03.21
				1898
				A Fourchambault család  (Familia Fourchambault)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.03.22
				1898
				Folt amely tisztít
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.03.28
				1898
				1848 Hadak utja (Drumul războaielor)
				szm. 9 kép
				MJ9759
				Ar. MJ
		

		
				1898.03.28
				1898
				1848 Hadak útja  (Drumul războaielor)
				szm. 9 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.04.18
				1898
				Folt amely tisztít
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.04.26
				1898
				Arany lakodalom (1848-1849) (Nunta de aur)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.04.27
				1898
				Arany lakodalom (1848-1849) (Nunta de aur)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.04.29
				1898
				Arany lakodalom (1848-1849) (Nunta de aur)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.05.01
				1898
				1848 Hadak útja  (Drumul războaielor); Arany lakodalom (1848-1849) (Nunta de aur)
				szm. 9 kép du.ea.; szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.10.06
				1898
				1848 Hadak útja  (Drumul războaielor)
				szm. 9 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.10.27
				1898
				Folt amely tisztít
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.11.01
				1898
				Notredamei toronyőr (Der Türmer von Notre-Dame);  Toldi Miklós
				szm. 3 fv. du.ea.; szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.11.07
				1898
				Bohém-élet 
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.11.08
				1898
				Bohém-élet 
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.11.22
				1898
				Szent-e vagy őrült (Locura o santidad; Nebun sau sfânt)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.11.23
				1898
				Szent-e vagy őrült  (Locura o santidad; Nebun sau sfânt)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.11.29
				1898
				Bohémélet 
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.12.22
				1898
				A katonák (Soldații)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.12.23
				1898
				A katonák (Soldații)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.01.02
				1899
				Dreyfus kapitány, az Ördögsziget lakója (Căpitanul Dreyfus, rezident al Insulei Diavolului)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.01.09
				1899
				Folt amely tisztít
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.01.13
				1899
				Dreyfus kapitány, az Ördögsziget lakója (Căpitanul Dreyfus, rezident al Insulei Diavolului)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.01.16
				1899
				A fény árnyai (Umbrele luminii)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.02.02
				1899
				Dreyfus kapitány, az Ördögsziget lakója (Căpitanul Dreyfus, rezident al Insulei Diavolului); Bukow, a székelyek hóhéra (Bukow călăul secuilor)
				szm. 3 fv. du.ea.; szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.02.04
				1899
				Örök törvény (Legea eternă)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.02.07
				1899
				Prológ; Asztalos Sándor és az aradi hős honvédok (Sándor Asztalos și Gărzile Interne din Arad)
				szm. 6 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.03.15
				1899
				1000 év (1000 de ani)
				szm. 5 szak., 10 kép, 4 vált.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.03.16
				1899
				1000 év (1000 de ani)
				szm. 5 szak., 10 kép, 4 vált.; du. és este
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.03.17
				1899
				1000 év (1000 de ani)
				szm. 5 szak., 10 kép, 4 vált.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.03.18
				1899
				1000 év (1000 de ani)
				szm. 5 szak., 10 kép, 4 vált.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.03.21
				1899
				1000 év (1000 de ani)
				szm. 5 szak., 10 kép, 4 vált.; 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.03.22
				1899
				Trilbyk
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.04.06
				1899
				Jó barátok (Prietenii buni)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.04.15
				1899
				Dolovai nábob lánya (Fiica nabobului din Dolova)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.04.22
				1899
				Tanqueray második felesége (A doua soție a lui Tanqueray)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.06.26
				1899
				Folt amely tisztít
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.07.13
				1899
				Dreyfuss kapitány az Ördög sziget áldozata. /Zola pör/ (Căpitanul Dreyfus, rezident al Insulei Diavolului)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.07.29
				1899
				Aranylakodalom  (Nunta de aur)
				szm. 7 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.09.30
				1899
				Romeo és Júlia
				szj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.10.30
				1899
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.11.13
				1899
				A Daniseffek  (Dvorianii; Daniseffii, sau țara cnutei)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.11.30
				1899
				Első vihar (Prima furtună)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.12.01
				1899
				Első vihar (Prima furtună)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.12.28
				1899
				Folt, amely tisztít
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.02.08
				1900
				Francillon
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.02.12
				1900
				Pillangó csata (Luptă cu fluturi)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.02.15
				1900
				Folt, amely tisztít
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.02.21
				1900
				Dolovai nábob lánya (Fiica nabobului din Dolova)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.03.10
				1900
				Arany lakodalom (1848-1849) (Nunta de aur)
				szm. 5 fv., dísz.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.03.12
				1900
				Arany lakodalom (1848-1849) (Nunta de aur)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.03.19
				1900
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.04.19
				1900
				Osztozkodás (Partajarea)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.04.20
				1900
				Osztozkodás (Partajarea)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.04.21
				1900
				A Rantzauk
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.04.25
				1900
				Egy szegény ifjú története (Povestea unui tânăr sărac)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.07.26
				1900
				Becstelenek (Necinstiţi)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.08.01
				1900
				Sötét titok (Secretul întunecat)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.08.02
				1900
				Sötét titok (Secretul întunecat)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.08.07
				1900
				Sötét titok (Secretul întunecat)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.08.08
				1900
				Sötét titok (Secretul întunecat)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.08.18
				1900
				Sztrogof Mihály utazása Moszkvától Irkutzik (Călătoria lui Mihály Strogof de la Moscova la Irkutsk)
				szm. 12 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.08.21
				1900
				Sztrogof Mihály utazása Moszkvától Irkutzik (Călătoria lui Mihály Strogof de la Moscova la Irkutsk)
				szm. 12 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.10.02
				1900
				Cifra nyomorúság (Sărăcia sfidătoare)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.11.15
				1900
				Dolly
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.11.16
				1900
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.11.17
				1900
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.11.22
				1900
				Fourchambault család  (Familia Fourchambault)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.11.28
				1900
				Folt, amely tisztít
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.12.13
				1900
				Folt, amely tisztít
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.12.17
				1900
				Jó barátok (Prietenii buni)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.12.27
				1900
				A bölcső (Leagănul)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.12.28
				1900
				A bölcső (Leagănul)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.01.05
				1901
				Kisértetek (Fantomele)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.01.14
				1901
				Trilbyk
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.01.22
				1901
				Az idegen nő (Femeie străină)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.02.07
				1901
				Trilbyk
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.02.13
				1901
				Egy szegény ífjú története (Povestea unui tânăr sărac)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.02.21
				1901
				Becsület (Onoarea)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.03.01
				1901
				A proletárok (Proletarii)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.03.15
				1901
				Ünnepi nyitány; Ocskay brigadéros (Brigadierul Ocskay)
				szm. 4 fv.; dísz.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.03.16
				1901
				 Ocskay brigadéros (Brigadierul Ocskay)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.04.02
				1901
				Dolovai nábob lánya (Fiica nabobului din Dolova)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.04.18
				1901
				Ocskay brigadéros (Brigadierul Ocskay)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.04.30
				1901
				A velencei kalmár (Negustorul din Veneţia) 
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.05.02
				1901
				1848 Hadak útja  (Drumul războaielor)
				szm. 3 fv. 9 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.05.03
				1901
				1848 Hadak útja  (Drumul războaielor)
				szm. 3 fv. 9 kép du.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.05.24
				1901
				Delila
				szm. 3 fv. 6 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.05.29
				1901
				Becsület (Onoarea)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.05.30
				1901
				Dolovai nábob lánya (Fiica nabobului din Dolova)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.07.16
				1901
				Rang és mód (Rang şi Mod)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.08.03
				1901
				Budavár bevétele 1849-ben (Căderea cetăţii Buda)
				 szm. 3 fv., 6 kép; díszea. A Kossuth szobor javára
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.08.20
				1901
				Ocskay brigadéros (Brigadierul Ocskay); Hófehérke  (Alba ca Zapada si cei sapte pitici)
				szm. 4 fv. du.ea.; szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.08.22
				1901
				Egy párizsi regény  (Un roman parizian)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.09.05
				1901
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 5 fv. 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.10.04
				1901
				Divathölgyek (Demi-monde)
				szm. 5 fv.
				MJ9771
				Ar. MJ
		

		
				1901.10.05
				1901
				Divathölgyek (Demi-monde)
				szm. 5 fv.
				MJ9783
				Ar. MJ
		

		
				1901.10.21
				1901
				Clemenceau
				szm. 5 fv.
				MJ9790
				Ar. MJ
		

		
				1901.10.24
				1901
				Zaza
				szm. 5 fv.
				MJ9793
				Ar. MJ
		

		
				1901.10.25
				1901
				Zaza
				szm. 5 fv.
				MJ9794
				Ar. MJ
		

		
				1901.11.11
				1901
				Jó falusiak (Săteni buni)
				szm. 5 fv.
				MJ9813
				Ar. MJ
		

		
				1901.11.12
				1901
				Rantzauk
				szm. 4 fv.
				MJ9814
				Ar. MJ
		

		
				1901.11.21
				1901
				Clemenceau
				szm. 3 fv.
				MJ9824
				Ar. MJ
		

		
				1901.12.05
				1901
				Ocskay brigadéros (Brigadierul Ocskay)
				szm. 4 fv.
				MJ9956
				Ar. MJ
		

		
				1901.12.11
				1901
				Sarah grófné (Contesa Sarah)
				szm. 3 fv.
				MJ9949
				Ar. MJ
		

		
				1901.12.27
				1901
				Daniseffek (Dvorianii; Daniseffii)
				szm. 4 fv.
				MJ9933
				Ar. MJ
		

		
				1901.12.30
				1901
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 4 fv.
				MJ9929
				Ar. MJ
		

		
				1902.01.03
				1902
				Uj cég (Firma nouă)
				szm. 5 fv.
				MJ9925
				Ar. MJ
		

		
				1902.01.06
				1902
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 4 fv. du.ea.
				MJ9909
				Ar. MJ
		

		
				1902.01.07
				1902
				Rantzauk
				szm. 4 fv.
				MJ9921
				Ar. MJ
		

		
				1902.01.16
				1902
				Pillangócsata
				szm. 4 fv.
				MJ9907
				Ar. MJ
		

		
				1902.01.21
				1902
				Rang és mód (Rang și mod)
				szm. 3 fv.
				MJ9902
				Ar. MJ
		

		
				1902.01.28
				1902
				Zaza
				szm. 5 fv.
				MJ9894
				Ar. MJ
		

		
				1902.02.04
				1902
				Lemondás (Renunţarea)
				szm. 4 fv.
				MJ9885
				Ar. MJ
		

		
				1902.02.12
				1902
				Francillion
				szm. 3 fv.
				MJ9877
				Ar. MJ
		

		
				1902.02.20
				1902
				Egy szegény ifju története  (Le roman d'un jeune homme pauvre; Povestea unui tânăr sărac)
				szm. 5 fv.
				MJ9869
				Ar. MJ
		

		
				1902.02.24
				1902
				Éva grófnő (Contesa Eva)
				szm. 5 fv.
				MJ9864
				Ar. MJ
		

		
				1902.03.03
				1902
				Ocskay brigadéros (Brigadierul Ocskay )
				szm. 4 fv.
				MJ9856
				Ar. MJ
		

		
				1902.03.04
				1902
				Dóra
				szm. 5 fv.
				MJ9855
				Ar. MJ
		

		
				1902.05.21
				1902
				Becsület (Onoarea)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.05.27
				1902
				Dolovai nábob lánya (Fiica nabobului din Dolova)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.05.31
				1902
				Ünnepi nyit., Balatoni rege
				szm. 4 fv. évad. ny.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.06.04
				1902
				Balatoni rege
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.06.09
				1902
				Lili
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.06.26
				1902
				Becsület (Onoarea)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.07.07
				1902
				Lili
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.07.09
				1902
				A vizözön és Noé bárkája (Barca lui Noe)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.07.10
				1902
				A vizözön és Noé bárkája (Barca lui Noe)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.07.11
				1902
				A vizözön és Noé bárkája (Barca lui Noe)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.10.21
				1902
				Fábricius lánya (Fata lui Fabricius)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.10.28
				1902
				Fábricius lánya (Fata lui Fabricius)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.10.29
				1902
				Lili
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.11.15
				1902
				Dráma a tenger fenekén (Drama în fundul mării)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.11.19
				1902
				Dráma a tenger fenekén (Drama în fundul mării)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.11.20
				1902
				Dráma a tenger fenekén (Drama în fundul mării)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.12.18
				1902
				Bagdadi hercegnő  (La Princesse de Bagdad; Prinţesa din Bagdad)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.01.08
				1903
				A zalameai bíró (Judecătorul din Zalamea)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.01.09
				1903
				Dolovai nábob lánya (Fiica nabobului din Dolova)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.01.10
				1903
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.01.22
				1903
				Balassa Bálint
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.01.23
				1903
				Egy szegény ífjú története (Povestea unui tânăr sărac)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.03.02
				1903
				Balassa Bálint
				szj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.04.15
				1903
				Egy párizsi regény (Un roman parizian)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.04.16
				1903
				Cifra nyomorúság (Sărăcia sfidătoare)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.04.17
				1903
				Nóra
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.04.18
				1903
				Folt, amely tisztít
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.06.24
				1903
				Milliók a hó alatt (Milioane sub zăpadă)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.06.25
				1903
				Milliók a hó alatt (Milioane sub zăpadă)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.07.04
				1903
				Romeo és Júlia
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.08.08
				1903
				Dolovai nábob lánya (Fiica nabobului din Dolova)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.10.19
				1903
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.10.26
				1903
				Dolovai nábob lánya (Fiica nabobului din Dolova)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.10.27
				1903
				Egy szegény ífjú története (Povestea unui tânăr sărac)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.11.01
				1903
				Molnár és gyermeke (Der Müller und sein Kind; Morarul și copilul lui); Cigányélet  (Viaţa de ţigan); Magyar dal
				szm. 5 fv.; du.ea.; életkép 3 fv.; dalok
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.11.14
				1903
				Denise
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.11.23
				1903
				Heidelbergi diákélet  (Viața de student la Heidelberg)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.11.24
				1903
				Heidelbergi diákélet  (Viața de student la Heidelberg)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.11.25
				1903
				Heidelbergi diákélet  (Viața de student la Heidelberg)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.11.26
				1903
				Heidelbergi diákélet  (Viața de student la Heidelberg)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.12.12
				1903
				A sötétség (Întunericul)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.12.14
				1903
				A sötétség (Întunericul)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.12.15
				1903
				A sötétség (Întunericul)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.12.28
				1903
				Szigetvár vértanúi (Martirii de la Szigetvár)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.01.25
				1904
				Újabb veszedelem (Un alt pericol)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.01.26
				1904
				Újabb veszedelem (Un alt pericol)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.02.19
				1904
				A proletárok  (Proletarii)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.02.20
				1904
				Idegen nő (Femeie străină)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.03.08
				1904
				Romeo és Júlia
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.03.14
				1904
				Gotterhalte
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.03.15
				1904
				Gotterhalte
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.04.25
				1904
				Sursum corde
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.04.26
				1904
				Sursum corde
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.05.31
				1904
				Dráma a tenger fenekén (Drama în fundul mării)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.06.01
				1904
				Dráma a tenger fenekén (Drama în fundul mării)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.06.18
				1904
				Vénusz Istenasszony (Zeița Venus)
				szm. 8 fv. 11 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.06.20
				1904
				Vénusz Istenasszony (Zeița Venus)
				szm. 8 fv. 11 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.06.21
				1904
				Vénusz Istenasszony (Zeița Venus)
				szm. 8 fv. 11 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.06.22
				1904
				Vénusz Istenasszony (Zeița Venus)
				szm. 8 fv. 11 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.06.23
				1904
				Vénusz Istenasszony (Zeița Venus)
				szm. 8 fv. 11 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.06.24
				1904
				Vénusz Istenasszony (Zeița Venus)
				szm. 8 fv. 11 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.06.25
				1904
				Vénusz Istenasszony (Zeița Venus)
				szm. 8 fv. 11 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.06.27
				1904
				A cár és a mikádó (Războiul ruso-japonez)
				szm. 5 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.06.28
				1904
				A cár és a mikádó (Războiul ruso-japonez)
				szm. 5 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.06.29
				1904
				Vénusz istenasszony (Zeița Venus); A cár és a mikádó (Războiul ruso-japonez)
				szm. 8 fv. 11 kép  du.ea.; szm. 5 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.10.14
				1904
				Bizánc
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.10.15
				1904
				Bizánc
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.10.20
				1904
				Tetemrehívás (Apel de cadavre)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.10.21
				1904
				Tetemrehívás (Apel de cadavre)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.10.25
				1904
				Bizánc
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.11.07
				1904
				Lady Windermere legyezője (Evantaiul lui Lady Windermere)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.11.17
				1904
				Diákélet (Alt-Heidelberg; Viața de student la Heidelberg)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.11.18
				1904
				Diákélet (Alt-Heidelberg; Viața de student la Heidelberg)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.11.21
				1904
				Tetemrehívás (Apel de cadavre)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.12.02
				1904
				Lady Windermere legyezője (Evantaiul lui Lady Windermere)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.12.03
				1904
				Lady Windermere legyezője (Evantaiul lui Lady Windermere)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.12.27
				1904
				Trilbyk
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.01.14
				1905
				A cár és a mikádó /Az orosz-japán háború/ (Războiul ruso-japonez)
				szm. 5 kép du.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.01.17
				1905
				A sötétség (Întunericul)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.01.27
				1905
				Valéni nász (Nunta din Valeni)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.02.07
				1905
				Prológ; Asztalos Sándor és az aradi honvédek (Sándor Asztalos și Gărzile Interne din Arad)
				szm. 3 fv. 5 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.02.13
				1905
				Elnémult harangok (Clopote în surdină)
				szj. (4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.02.14
				1905
				Elnémult harangok (Clopote în surdină)
				szj. (4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.03.10
				1905
				Elnémult harangok (Clopote în surdină)
				szj. (4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.04.14
				1905
				Lemondás (Renunţarea; Un duşman al poporului)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.06.16
				1905
				Próbaházasság (Căsătoria de probă)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.06.19
				1905
				Ocskay brigadéros (Brigadierul Ocskay)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.10.03
				1905
				Cyrano de Bergerac
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.10.06
				1905
				 1848 Hadak útja  (Drumul războaielor)
				szm. 9 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.10.13
				1905
				Erősek és gyengék (Cei puternici și cei slabi)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.10.24
				1905
				Fourchambault család  (Familia Fourchambault)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.10.30
				1905
				Erősek és gyengék (Cei puternici și cei slabi)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.11.09
				1905
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.11.27
				1905
				Ifjúságunk (Tineretul nostru)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.11.28
				1905
				Ifjúságunk (Tineretul nostru)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.12.09
				1905
				Kolibri mama (Mama kolibri)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.02.23
				1906
				Baccarat
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.02.24
				1906
				Baccarat
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.03.15
				1906
				1848 Hadak útja  (Drumul războaielor)
				szm. 9 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.04.04
				1906
				Lebonard papa (Tata  Lebonard)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.04.05
				1906
				Lebonard papa (Tata  Lebonard)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.04.18
				1906
				Lebonard papa (Tata Leonard)
				szm. 4 fv.
				MJ7281
				Ar. MJ
		

		
				1906.04.18
				1906
				Lebonard papa (Tata  Lebonard)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.04.19
				1906
				A lengyel zsidó (Evreul polonez)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.04.26
				1906
				Cyrano de Bergerac
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.04.27
				1906
				A siralomházban; Erősek és gyengék (Cei puternici și cei slabi)
				szm. 1 fv.; szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.04.28
				1906
				Gül baba
				szj. (3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.04.29
				1906
				Sherlok Holmes kalandjai  (Aventurile lui Serlok Holmes); Gül baba
				vj. 3 szak. du.ea.; szj. (3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.04.30
				1906
				Gül baba
				szj. (3 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.05.01
				1906
				Gül baba
				szj. (3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.05.02
				1906
				Gül baba
				szj. (3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.05.03
				1906
				Gül baba
				szj. 3 fv. évad. z.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.06.07
				1906
				Gül baba
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.06.11
				1906
				1848 Hadak utja  (Drumul războaielor)
				szm. 9 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.06.13
				1906
				Gül baba
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.06.21
				1906
				Stomfay család (Familia Stomfay)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.07.09
				1906
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.07.10
				1906
				Gül baba
				szj. 3 fv.
				MJ17395
				Ar. MJ
		

		
				1906.07.18
				1906
				Baccarat
				szm. 3 fv.
				MJ7282
				Ar. MJ
		

		
				1906.07.18
				1906
				Baccarat
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.07.24
				1906
				Gül baba
				szj. (3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.07.28
				1906
				Trilbyk
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.09.30
				1906
				Ludas Matyi; Gül baba
				boh. 3 fv. du.ea.; szj. 3 fv. évad ny. ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.10.06
				1906
				Ünnepi nyitány (október 6); Aranylakodalom  (Nunta de aur)
				szm. 8 kép.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.10.08
				1906
				Az ösztön (Instinctul)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.10.09
				1906
				Az ösztön (Instinctul)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.10.15
				1906
				Gül Baba
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.10.26
				1906
				Rákoczi fia (Fiul lui Rákoczi)
				szm. 4 fv. dísz.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.10.27
				1906
				Rákoczi fia (Fiul lui Rákoczi)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.11.03
				1906
				Gül-baba
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.11.05
				1906
				Baccarat
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.11.18
				1906
				Aranylakodalom (1848-1849)  (Nunta de aur)
				szm. 7 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.11.20
				1906
				Cifra nyomorúság  (Sărăcia sfidătoare)
				szm. 4 fv. dísz.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.11.21
				1906
				Jászol (Ieslea)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.11.23
				1906
				Jászol (Ieslea)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.11.28
				1906
				Kolibri mama (Mama kolibri)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.11.29
				1906
				Asszony (Femeia)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.11.30
				1906
				Asszony (Femeia)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.12.06
				1906
				Az asszony regiment (Regimentul femeii); Lady Windermere legyezője  (Evantaiul lui Lady Windermere)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.12.12
				1906
				Jászol (Ieslea)
				szm. 3 fv.
				MJ7273
				Ar. MJ
		

		
				1906.12.12
				1906
				Jászol (Ieslea)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.12.22
				1906
				Egy párizsi regény  (Un roman parizian)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.01.09
				1907
				Asszony (Femeia)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.01.14
				1907
				Gül-Baba
				szj..3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.01.16
				1907
				A tökéletes feleség /asszony/ (Femeia perfectă)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.01.23
				1907
				A tökéletes feleség /asszony/ (Femeia perfectă)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.01.25
				1907
				Veér Judit rózsája (Trandafirul lui Veér Judith)
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.01.26
				1907
				Veér Judit rózsája (Trandafirul lui Veér Judith)
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.01.29
				1907
				A tökéletes feleség /asszony/ (Femeia perfectă)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.01.31
				1907
				A tolvaj (Hoţul)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.02.01
				1907
				A tolvaj (Hoţul)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.02.04
				1907
				A tolvaj (Hoţul)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.02.07
				1907
				1848 Hadak útja (Drumul războaielor)
				szm. 9 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.02.12
				1907
				A tolvaj (Hoţul)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.02.15
				1907
				Bálványok (Idolii)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.02.16
				1907
				Bálványok (Idolii)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.02.26
				1907
				A tolvaj  (Hoţul)
				szm. 3 fv.
				MJ17387
				Ar. MJ
		

		
				1907.02.26
				1907
				A tolvaj (Hoţul)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.03.03
				1907
				A tolvaj (Hoţul)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.03.04
				1907
				Velenczei kalmár (Negustorul veneţian) 
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.03.06
				1907
				Déryné ifiasszony (Tânără domnişoara Déryné)
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.03.07
				1907
				Déryné ifiasszony (Tânără domnişoara Déryné)
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.03.08
				1907
				Déryné ifiasszony (Tânără domnişoara Déryné)
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.03.15
				1907
				Ocskay brigadéros (Brigadierul Ocskay)
				szm. 4 fv.; dísz.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.03.16
				1907
				Déryné ifiasszony (Tânără domnişoara Déryné)
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.03.26
				1907
				Lady Windermere legyezője  (Evantaiul lui Lady Windermere)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.04.07
				1907
				Gül-Baba; Gyerekasszony
				szj. 3 fv. du.ea.; vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.04.13
				1907
				A szocialisták (Socialiştii)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.04.17
				1907
				Asszony (Femeia)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.04.24
				1907
				Salome  (Salome, otrăvitoarea); A karácsonyi vers
				szj. 1 fv.; vers
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.04.25
				1907
				Salome  (Salome, otrăvitoarea); A karácsonyi vers
				szj. 1 fv.; vers
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.05.01
				1907
				Dolovai nábob leánya (Fiica nabobului din Dolova)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.06.11
				1907
				Déryné ifiasszony (Tânără domnişoara Déryné)
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.06.19
				1907
				Becstelenek (Necinstiţi)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.06.20
				1907
				Szókimondó asszonyság (Madame Sans-Gene)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.06.21
				1907
				A pálinka (Pălinca)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.06.22
				1907
				Elnémult harangok (Clopote în surdină)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.07.13
				1907
				Látványos kezek (Mâinile spectaculoase)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.09.29
				1907
				Gyerekasszony; Gül-Baba
				vj. 3 fv. du.ea.; szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.11.13
				1907
				Fátum
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.11.14
				1907
				A város (Oraşul)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.11.25
				1907
				Ocskay brigadéros (Brigadierul Ocskay)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.12.10
				1907
				Rabenstein Bersabe
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.12.11
				1907
				Rabenstein Bersabe
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.12.19
				1907
				A hálás utókor (Posteritate recunoscătoare)
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.12.20
				1907
				A hálás utókor (Posteritate recunoscătoare)
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.01.03
				1908
				Kerülő út (Drum ocolitor)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.01.07
				1908
				Rabenstein Bersabe
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.01.16
				1908
				Bizánc
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.02.05
				1908
				A vetélytárs (Rivalul)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.02.07
				1908
				Veér Judit rózsája (Trandafirul lui Veér Judith)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.02.24
				1908
				Szókimondó asszonyság (Madame Sans-Gene)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.02.28
				1908
				Sámson
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.02.29
				1908
				Sámson
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.03.08
				1908
				Aranylakodalom (Nunta de aur); Gyimesi vadvirág (Floarea sălbatică din Gyimes)
				szm. 7 kép. du.ea.; szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.03.13
				1908
				A császár katonái (Soldaţii împăratului)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.03.14
				1908
				A császár katonái (Soldaţii împăratului)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.03.17
				1908
				Cyrano de Bergerac
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.03.26
				1908
				Eszményi férj (Soțul ideal)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.04.06
				1908
				A gyermek (Copilul)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.04.07
				1908
				A gyermek (Copilul)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.04.14
				1908
				Dolovai nábob leánya (Fiica nabobului din Dolova)
				szm. 5 fv.
				MJ7276
				Ar. MJ
		

		
				1908.04.14
				1908
				Dolovai nábob leánya (Fiica nabobului din Dolova)
				szm. 5 fv. jótékony ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.04.29
				1908
				A császár katonája (Soldatul împăratului)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.06.25
				1908
				Fátum
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.06.27
				1908
				A biboros (Cardinalul)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.06.28
				1908
				Elnémult harangok (Clopote în surdină)
				szm. 4 fv.
				MJ17376
				Ar. MJ
		

		
				1908.06.29
				1908
				A biboros (Cardinalul)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.07.02
				1908
				Ocskay brigadéros (Brigadierul Ocskay)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.07.09
				1908
				Nászinduló (Muzică de nuntă)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.07.30
				1908
				Szókimondó asszonyság (Madame Sans-Gene)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.07.31
				1908
				A biboros (Cardinalul)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.08.02
				1908
				Becstelenek (Necinstiţi)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.02.10
				1909
				Visszatérés Jeruzsálemből (Întoarcerea din Ierusalim)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.02.11
				1909
				Forradalmi nász (Nunta revoluţionară)
				szm. 3 fv.
				MJ17366
				Ar. MJ
		

		
				1909.02.11
				1909
				Forradalmi nász (Nunta revoluționară)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.02.12
				1909
				A túlsó partról (Din partea cealaltă)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.02.15
				1909
				Izrael
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.02.16
				1909
				Izrael
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.03.10
				1909
				A kivándorló (Emigrantul)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.03.11
				1909
				A kivándorló (Emigrantul)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.03.18
				1909
				A kivándorló (Emigrantul)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.03.26
				1909
				Vadkacsa (Raţa sălbatică)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.04.01
				1909
				Szókimondó asszonyság (Madame Sans-Gene)
				szm. 3 fv.
				MJ7269
				Ar. MJ
		

		
				1909.04.05
				1909
				Rabenstein Bersave, A rablólovag leánya (Rabenstein Bersave, fiica bandiţilor)
				szm. 4 fv.
				MJ7271
				Ar. MJ
		

		
				1909.04.16
				1909
				Hivatalnok urak (Domnii funcționari)
				szm. 3 fv.
				MJ7270
				Ar. MJ
		

		
				1909.07.10
				1909
				A tolvaj (Hoţul)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.07.28
				1909
				Gül baba
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.07.29
				1909
				Rang és mód ((Rang şi Mod)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.09.18
				1909
				Veér Judit rózsája (Trandafirul lui Veér Judith)
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.09.30
				1909
				Lupin Arsen
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.10.01
				1909
				Lupin Arzen
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.10.05
				1909
				A császár katonája (Soldatul împăratului)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.10.19
				1909
				Félisten (Semizeu)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.10.27
				1909
				Liliom (Crin)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.10.28
				1909
				Liliom (Crin)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.11.03
				1909
				Liliom (Crin)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.11.06
				1909
				Lackovics kapitány (Căpitanul Lackovics)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.11.14
				1909
				Liliom (Crinul)
				szm 4 fv.
				MJ17360
				Ar. MJ
		

		
				1909.11.15
				1909
				Liliom (Crin)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.12.09
				1909
				Botrány (Scandal)
				szm 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.12.10
				1909
				Botrány (Scandal)
				szm 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.12.13
				1909
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.12.14
				1909
				Botrány (Scandal)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.02.15
				1910
				Tolvaj (Hoţul)
				szm. 3 fv.
				MJ17358
				Ar. MJ
		

		
				1910.04.16
				1910
				Jó barátok (Prietenii buni)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.04.25
				1910
				Liliom (Crin)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.04.26
				1910
				Találkozás (Întîlnirea)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.06.21
				1910
				A botrány (Scandalul)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.06.22
				1910
				Nóra
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.06.25
				1910
				A biboros (Cardinalul)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.06.27
				1910
				Obsitos
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.06.28
				1910
				Obsitos
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.06.29
				1910
				Hüvelyk Matyi; Obsitos
				tünd.mese 7 kép, du.ea.; szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.06.30
				1910
				Obsitos
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.07.10
				1910
				Obsitos
				szj. 3 fv., du.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.10.14
				1910
				Dolovai nábob lánya (Fiica nabobului din Dolova) 
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.10.26
				1910
				A kard becsülete (Onoarea sabiei)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.10.27
				1910
				A kard becsülete (Onoarea sabiei)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.12.08
				1910
				A balga szűz (Fecioara cel neîndemânatic)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.12.09
				1910
				A balga szűz (Fecioara cel neîndemânatic)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.12.10
				1910
				A balga szűz (Fecioara cel neîndemânatic)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.12.16
				1910
				Baccarat
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.12.17
				1910
				Ingovány (Mlaştina)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.12.18
				1910
				Obsitos; Egy test egy lélek (Un singur trup, un singur suflet)
				szj. 3 fv. du.ea.; 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.12.29
				1910
				A balga szűz (Fecioara cel neîndemânatic)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.01.16
				1911
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.01.20
				1911
				Sárga Liliom (Crinul galben)
				szm. 3 fv.
				MJ17351
				Ar. MJ
		

		
				1911.02.07
				1911
				Aranylakodalom (Nunta de aur)
				szm. 8 kép.; dísz ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.02.10
				1911
				Obsitos
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.02.13
				1911
				Hivatalnok urak (Domnii funcționari)
				szm. 3 fv.
				MJ7371
				Ar. MJ
		

		
				1911.02.13
				1911
				Hivatalnok urak (Domnii funcţionarii) 
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.03.23
				1911
				Bábjáték (Joc de păpuși)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.03.24
				1911
				Bábjáték (Joc de păpuși)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.04.09
				1911
				Gül baba
				szj. 3 fv. du.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.04.24
				1911
				Ocskay brigadéros (Brigadierul Ocskay)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.05.01
				1911
				Utánam (După mine)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.05.02
				1911
				Utánam (După mine)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.05.06
				1911
				Nászinduló (Muzică de nuntă)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.06.27
				1911
				Szókimondó asszonyság (Madame Sans-Gene)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.06.28
				1911
				Becstelenek (Necinstiţi)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.07.19
				1911
				Strogof Mihály utazása Moszkvból Irkutzig (Călătoria lui Mihály Strogof de la Moscova la Irkutsk)
				szm. 12 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.07.20
				1911
				Strogof Mihály utazása Moszkvból Irkutzig (Călătoria lui Mihály Strogof de la Moscova la Irkutsk)
				szm. 12 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.10.18
				1911
				Suzette
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.10.19
				1911
				Suzette
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.11.03
				1911
				Cifra nyomorúság (Sărăcia sfidătoare)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.11.20
				1911
				A rivalda
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.11.21
				1911
				A rivalda
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.12.16
				1911
				Élő halott
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.01.03
				1912
				A szerelem gyermeke (Un copil al iubirii)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.01.04
				1912
				A szerelem gyermeke (Un copil al iubirii)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.01.05
				1912
				A szerelem gyermeke (Un copil al iubirii)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.01.13
				1912
				Nincs tovább (Gata)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.01.15
				1912
				Nincs tovább (Gata)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.01.16
				1912
				Bizánc
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.01.24
				1912
				A szerelem gyermeke (Un copil al iubirii)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.02.29
				1912
				Cyrano de Bergerac
				szm. 5 fv.
				MJ17343
				Ar. MJ
		

		
				1912.02.29
				1912
				Cyrano de Bergerac
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.03.09
				1912
				Rablólovag (Cavalerul tâlhar)
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.03.11
				1912
				Rablólovag (Cavalerul tâlhar)
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.03.12
				1912
				Rablólovag (Cavalerul tâlhar)
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.03.14
				1912
				Rang és mód (Rang şi Mod)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.03.19
				1912
				Rablólovag (Cavalerul tâlhar)
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.03.20
				1912
				Györgyike, drága gyermek (Györgyike, copil drag)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.03.21
				1912
				Györgyike, drága gyermek (Györgyike, copil drag)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.03.22
				1912
				Györgyike, drága gyermek (Györgyike, copil drag)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.03.29
				1912
				Rablólovag (Cavalerul tâlhar)
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.04.09
				1912
				A cárnő (Ţarina)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.04.10
				1912
				A cárnő (Ţarina)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.04.11
				1912
				A cárnő (Ţarina)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.04.27
				1912
				Éva boszorkány (Vrăjitoarea Éva)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.04.29
				1912
				Éva boszorkány (Vrăjitoarea Éva)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.05.05
				1912
				Rablólovag (Banditul); Az új honpolgár (Goldstein Számi)
				szj. 3 fv. du.ea.; életkép 3 fv.
				MJ17340
				Ar. MJ
		

		
				1912.05.05
				1912
				Rablólovag (Cavalerul tâlhar); Az új honpolgár, Goldstein Számi (Noul cetățean, Sami Goldstein)
				szj. 3 fv. du.ea.;  életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.05.06
				1912
				Egy szegény ifjú története (Povestea unui tânăr sărac)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.05.22
				1912
				A kém (Spionul)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.05.31
				1912
				A halál küszöbén (În pragul morții); Kárpáti kaland (Aventură în Carpaţi)
				szm. 1 fv.; szm. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.07.01
				1912
				Rablólovag (Cavalerul tâlhar)
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.07.03
				1912
				A kém (Spionul)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.07.04
				1912
				A kém (Spionul)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.07.12
				1912
				Hivatalnok urak  (Domnii funcţionarii) 
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.07.13
				1912
				A lőcsei fehér asszony (Femeia albă din Lőcse)
				szm. 7 kép.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.10.05
				1912
				1848 (Hadak utja)  (Drumul războaielor)
				szm. 8 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.10.06
				1912
				1848 (Hadak utja)  (Drumul războaielor)
				szm. 8 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.10.30
				1912
				Cyrano de Bergerac
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.11.06
				1912
				Primrose kisasszony (Domnișoară Primrose)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.11.07
				1912
				Primrose kisasszony (Domnișoară Primrose)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.11.08
				1912
				Primrose kisasszony (Domnișoară Primrose)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.11.14
				1912
				Sapho
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.11.15
				1912
				Sapho
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.11.21
				1912
				Sapho
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.11.21
				1912
				Sappho
				szm. 5 fv.
				MJ17338
				Ar. MJ
		

		
				1912.12.07
				1912
				Az ostrom (Asediul)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.01.02
				1913
				Sarkantyú (Pinteni)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.01.30
				1913
				A velencei kalmár (Negustorul din Veneţia) 
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.02.06
				1913
				Az árny (Umbra); Lányom (Fiica mea)
				szj. 2 fv.; vj.2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.02.07
				1913
				Az árny (Umbra); Lányom (Fiica mea)
				szj. 2 fv.; vj.2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.02.09
				1913
				Faun; Gül baba
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.02.17
				1913
				Cyrano de Bergerac
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.03.10
				1913
				Szentivánéji álom (Night's Dream; Visul unei nopţi de vară); Tékozló fiú (Fiu risipitor)
				tünd.rege 5 fv.; szj. 5 fv. amatörök ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.03.12
				1913
				Tékozló fiú (Fiu risipitor); Elnökné őnagysága (Majestatea Sa Președintele)
				szj. 5 fv. amatörök ea.; vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.03.15
				1913
				Aranylakodalom  (Nunta de aur)
				szm. 8 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.03.27
				1913
				A tolvaj (Hoţul)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.03.29
				1913
				Ingovány (Mlaştina)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.04.14
				1913
				Az ostrom (Asediul)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.04.21
				1913
				Elnémult harangok (Clopote în surdină)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.04.22
				1913
				A cárnő (Ţarina)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.04.25
				1913
				Belila
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.04.26
				1913
				Belila
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.04.29
				1913
				Rablólovag (Cavalerul tâlhar)
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.06.16
				1913
				A velencei kalmár (Negustorul din Veneţia) 
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.06.25
				1913
				Györgyike, drága gyermek  (Györgyike, copil drag)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.10.03
				1913
				Éjjeli menhely (Azilul de noapte)
				szm. 4 fv.
				MJ7291
				Ar. MJ
		

		
				1913.10.03
				1913
				Éjjeli menhely  (Azilul de noapte)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.11.11
				1913
				Titok (Secretul)
				szm. 3 fv.
				MJ7328
				Ar. MJ
		

		
				1913.11.11
				1913
				Titok (Secretul)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.11.12
				1913
				Titok (Secretul)
				szm. 3 fv.
				MJ7329
				Ar. MJ
		

		
				1913.11.12
				1913
				Titok (Secretul)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.12.15
				1913
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.12.29
				1913
				Az utolsó csók  (Ultimul sărut)
				szm. 3 fv.
				MJ7372
				Ar. MJ
		

		
				1913.12.29
				1913
				Az utolsó csók (Ultima sărut)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.12.30
				1913
				Az utolsó csók  (Ultimul sărut)
				szm. 3 fv.
				MJ7373
				Ar. MJ
		

		
				1913.12.30
				1913
				Az utolsó csók(Ultimul sărut)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.01.12
				1914
				Cyrano de Bergerac
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.01.16
				1914
				1913.
				szm. 3 fv.
				MJ7387
				Ar. MJ
		

		
				1914.01.16
				1914
				1913.
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.01.17
				1914
				1913.
				szm. 3 fv.
				MJ7388
				Ar. MJ
		

		
				1914.01.17
				1914
				1913.
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.01.30
				1914
				Mária Antonia
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.01.31
				1914
				Mária Antonia (Maria Antonia)
				szm. 5 fv.
				MJ7397
				Ar. MJ
		

		
				1914.01.31
				1914
				Mária Antonia 
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.02.05
				1914
				Mária Antonia (Maria Antonia)
				szm. 5 fv.
				MJ7404
				Ar. MJ
		

		
				1914.02.05
				1914
				Mária Antonia  (Maria Antonia)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.02.10
				1914
				Mária Antonia (Maria Antonia)
				szm. 5 fv.
				MJ7408
				Ar. MJ
		

		
				1914.02.10
				1914
				Mária Antonia (Maria Antonia) 
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.02.25
				1914
				Mária Antonia  (Maria Antonia)
				szm. 5 fv.
				MJ7422
				Ar. MJ
		

		
				1914.02.25
				1914
				Mária Antonia  (Maria Antonia)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.02.26
				1914
				Cárnő (Ţarina)
				szm. 3 fv,
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.02.26
				1914
				Cárnő (Țarina)
				szm. 3 fv.
				MJ7423
				Ar. MJ
		

		
				1914.04.18
				1914
				Mandarin (Mandarina)
				szm. 3 fv.
				MJ7472
				Ar. MJ
		

		
				1914.04.18
				1914
				Mandarin (Mandarina)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.04.19
				1914
				Mandarin (Mandarina)
				szm. 3 fv.
				MJ7473
				Ar. MJ
		

		
				1914.04.20
				1914
				Mandarin (Mandarina)
				szm. 3 fv.
				MJ7474
				Ar. MJ
		

		
				1914.04.20
				1914
				Mandarin (Mandarina)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.04.29
				1914
				Timár Liza 
				szm. 3 fv.
				MJ7482
				Ar. MJ
		

		
				1914.04.29
				1914
				Timár Liza
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.04.30
				1914
				Timár Liza 
				szm. 3 fv.
				MJ7483
				Ar. MJ
		

		
				1914.04.30
				1914
				Timár Liza
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.05.05
				1914
				Timár Liza 
				szm. 3 fv.
				MJ7488
				Ar. MJ
		

		
				1914.05.05
				1914
				Timár Liza
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.05.12
				1914
				Ingovány (Mlaștina)
				szm. 3 fv.
				MJ7494
				Ar. MJ
		

		
				1914.05.12
				1914
				Ingovány (Mlaştina)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.06.22
				1914
				Mária Antonia (Maria Antonia)
				szm. 5 fv.
				MJ7508
				Ar. MJ
		

		
				1914.06.22
				1914
				Mária Antonia (Maria Antinia)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.06.30
				1914
				Timár Liza
				szm. 3 fv.
				MJ7518
				Ar. MJ
		

		
				1914.06.30
				1914
				Timár Liza
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.10.03
				1914
				Mindnyájunknak el kell menni (Trebuie să plecăm cu toții)
				szj. 5 fv. 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.10.05
				1914
				Mindnyájunknak el kell menni (Trebuie să plecăm cu toții)
				szj. 5 fv. 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.10.06
				1914
				Hadak utja 1848  (Drumul războaielor)
				szm. 8 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.10.10
				1914
				Akik itthon maradtak (Cei care au rămas acasă); Ferenc József azt üzente (Ferenc József a spus că)
				szj. 1 fv.; szj. 6 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.10.15
				1914
				Előre
				szj. 5 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.10.16
				1914
				Előre
				szj. 5 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.10.17
				1914
				Előre
				szj. 5 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.11.24
				1914
				Timár Liza
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.12.07
				1914
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.12.18
				1914
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.12.24
				1914
				Hamupipőke  (La Cenerentola;  Cenuşăreasa)
				tünd.j. du.ea. 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.12.28
				1914
				Lőcsei fehérasszony (Femeia albă din Lőcse)
				szm. 7 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.12.30
				1914
				Édes otthon (Casa dulce)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.01.05
				1915
				Dolovai nábob lánya (Fiica nababului din Dolova)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.01.13
				1915
				Mese egy közkatonáról (O poveste despre un soldat)
				szj. 6 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.01.14
				1915
				Mese egy közkatonáról (O poveste despre un soldat)
				szj. 6 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.03.08
				1915
				Cigány (Zigeuner; Ţiganul)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.03.13
				1915
				Bizánc
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.03.16
				1915
				Mandarin (Mandarina)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.03.23
				1915
				Timár Liza
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.03.29
				1915
				Bizánc
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.07.01
				1915
				Apja lánya (Fiica tatălui)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.07.02
				1915
				Apja lánya (Fiica tatălui)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.07.03
				1915
				Mandarin (Mandarina)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.07.19
				1915
				Lőcsei fehérasszony (Femeia albă din Lőcse)
				szm. 7 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.10.06
				1915
				Ocskay brigadéros (Brigadierul Ocskay)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.10.19
				1915
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.10.22
				1915
				Lyon Lea
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.10.23
				1915
				Lyon Lea
				sz.j 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.10.25
				1915
				Lyon Lea
				sz.j. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.10.28
				1915
				Lyon Lea
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.11.05
				1915
				Lyon Lea
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.11.09
				1915
				Egy test két lélek (Un trup două suflete)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.11.10
				1915
				Egy test két lélek (Un trup două suflete)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.11.16
				1915
				Palika
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.11.17
				1915
				Palika
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.11.22
				1915
				Lyon Lea
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.11.23
				1915
				Várenné mestersége (Meșteșugul lui Várenné)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.11.24
				1915
				Várenné mestersége (Meșteșugul lui Várenné)
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.12.03
				1915
				Timár Liza
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.12.30
				1915
				Vasgyáros (Fabricantul de fier)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.01.12
				1916
				Ciklámen (Ciclamenul)
				sz.j. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.01.13
				1916
				Ciklámen (Ciclamenul)
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.01.14
				1916
				Ciklámen (Ciclamenul)
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.01.21
				1916
				Palika
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.01.26
				1916
				Ciklámen (Ciclamenul)
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.02.08
				1916
				Dolovai nábob lánya (Fiica nabobului din Dolova)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.02.09
				1916
				Lyon Lea
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.03.01
				1916
				Táncosnő (Dansatoarea)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.03.02
				1916
				Táncosnő (Dansatoarea)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.03.24
				1916
				Buborékok (Bule)
				 szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.10.04
				1916
				Szerelem (Dragostea)
				szj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.10.05
				1916
				Szerelem (Dragostea)
				szj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.10.06
				1916
				1848 a székelyek harca (Lupta secuilor)
				szm. 7 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.10.18
				1916
				Névtelen asszony (Femeia fără nume)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.10.19
				1916
				Névtelen asszony (Femeia fără nume)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.10.24
				1916
				Szerelem (Dragostea)
				szj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.10.25
				1916
				Névtelen asszony (Femeia fără nume)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.10.26
				1916
				Névtelen asszony (Femeia fără nume)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.10.30
				1916
				Névtelen asszony (Femeia fără nume)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.11.06
				1916
				Névtelen asszony (Femeia fără nume)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.11.07
				1916
				Keringő (Valsul)
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.11.08
				1916
				Keringő (Valsul)
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.11.16
				1916
				Névtelen asszony (Femeia fără nume)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.11.20
				1916
				Cifra nyomorúság (Sărăcia sfidătoare)
				szm. 34 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.12.14
				1916
				Farsang (Carnaval)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.12.15
				1916
				Farsang (Carnaval)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.12.20
				1916
				Trilby
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.12.21
				1916
				Trilby
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.01.23
				1917
				Lyon Lea
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.02.07
				1917
				Hivatalnok lány (Fata funcționară)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.02.08
				1917
				Hivatalnok lány (Fata funcționară)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.02.13
				1917
				Névtelen asszony (Femeia fără nume)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.02.16
				1917
				Kék róka (Vulpea albastră)
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.02.19
				1917
				Kék róka (Vulpea albastră)
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.02.20
				1917
				Kék róka (Vulpea albastră)
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.02.23
				1917
				Kék róka (Vulpea albastră)
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.03.14
				1917
				Kék róka (Vulpea albastră)
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.03.15
				1917
				Kárpáthy Zoltán
				szj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.03.16
				1917
				Kárpáthy Zoltán
				szj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.03.17
				1917
				A peleskei nótárius (Notarul din Peleske); Kárpáthy Zoltán
				boh. 8 kép du.ea; szj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.03.20
				1917
				Kárpáthy Zoltán
				szj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.10.23
				1917
				A dada (Bona)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.11.06
				1917
				Kisasszony férje  (Soțul domnișoarei)
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.11.09
				1917
				Névtelen asszony (Femeia fără nume)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.12.11
				1917
				Névtelen asszony (Femeia fără nume)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.12.17
				1917
				Szerető  (Iubitul)
				szj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.12.18
				1917
				Szerető  (Iubitul)
				szj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.12.19
				1917
				Szerető  (Iubitul)
				szj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.12.20
				1917
				Szerető  (Iubitul)
				szj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.01.10
				1918
				Szerető  (Iubitul)
				szj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.01.22
				1918
				Románc (Romantism)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.01.23
				1918
				Románc (Romantism)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.01.24
				1918
				Románc (Romantism)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.01.25
				1918
				Románc (Romantism)
				szm. 3 fv.
				MJ17325
				Ar. MJ
		

		
				1918.01.25
				1918
				Románc (Romantism)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.02.04
				1918
				A dolovai nábob lánya (Fiica nababului din Dolova)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.02.05
				1918
				A dolovai nábob lánya (Fiica nababului din Dolova)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.02.06
				1918
				Lyon Lea
				szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.02.09
				1918
				Szultán (Sultanul); A dolovai nábob lánya (Fiica nababului din Dolova)
				szm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.02.13
				1918
				Románc (Romantism)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.03.12
				1918
				Őszi vihar (Furtună de toamnă)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.03.13
				1918
				Őszi vihar (Furtună de toamnă)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.03.14
				1918
				Őszi vihar (Furtună de toamnă)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.03.15
				1918
				Aranylakodalom  (Nunta de aur)
				szm. 8 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.04.02
				1918
				Hotel Imperiál
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.04.03
				1918
				Hotel Imperiál
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.04.04
				1918
				Hotel Imperiál
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.04.05
				1918
				Hotel Imperiál
				szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.04.15
				1918
				Románc (Romantism)
				szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

	





6.



	
		
				Dátum
				Év
				Plakát címe
				Megjegyzés
				Fájl neve
				Fellelhető
		

		
				1827.07.10
				1827
				Királyunkért és Hazánkért (Pentru Regele nostru și Țara noastră)
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1835.12.27
				1835
				 Der Berggeist, oder Die drei Wünsche (A hegyi szellem, vagy A három kívánság; 
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1838.01.06
				1838
				Concert; Die Berstreuten  (A reménykeresők; Căutătorii de speranță)
				szimf. zene; boh. 1 fv
				MJ734
				Ar. MJ
		

		
				1838.01.31
				1838
				Die Schleichhändler (A csempészek; Negustorii pe ascuns)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1838.02.04
				1838
				Der Citherschläger und das Gaugericht (A citeraütő és a közbíróság; Cither Beater și Gaugericht)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1838.02.05
				1838
				Die eiferseuchtige Frau (A féltékeny nő; Femeia geloasă); Der Quæcker und die Tænzerin (A quaecker és a táncos; Crătașul și Dansatorul)
				vj. 2 fv; vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1838.02.25
				1838
				Die Entführung vom Maskenball (Elrablás az állarcos bálról; Răpirea de la balul mascat)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1838.02.26
				1838
				Don Ranudo de Colibrados
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1838.03.27
				1838
				Liebe kann alles, oder: Die bezähmte Widerspenstige (A szerelem mindent legyőz, vagy: A megszelídített hárpia; Dragostea poate face totul, sau: Cel nestăpânit poate fi îmblânzit)
				vj, 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1838.09.20
				1838
				Párizsi naplopó (Vagabond parisian)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1838.11.18
				1838
				Szebeni erdő (Pădurea Sibiulu)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1839.12.03
				1839
				Der erste Schritt (Az első lépés; Primul pas)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1843.01.31
				1843
				Die Verwandschaften ( Rokonok; Relațiile)
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1843.03.14
				1843
				Der Pariser Taugenichts (A párizsi haszontalan; Parizianul nu e bun la nimic)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1843.09.21
				1843
				Tisztújítás (Proces electoral) 
				vj. 4 fv.
				MJ2
				Ar. MJ
		

		
				1843.09.21
				1843
				Tisztújítás (Proces electoral)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1846.07.08
				1846
				Doi caimaci sau uituci (A két szórakozott); Földszint és lebuj ()
				vj. 1 fv. rom. ny. ea. ;  vj. 1 fv. 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1847.09.02
				1847
				Richelieu herczeg első párbaja (Primul duel al prințului Richelieu)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1850.11.07
				1850
				Királyi csók, vagy rang alatti házasság (Sărut regal, sau căsătorie sub rang)
				vj. 3 fv.
				MJ8
				Ar. MJ
		

		
				1854.09.02
				1854
				12 leány egyenruhában (12 fete în uniformă)
				vj. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1855.09.13
				1855
				Gisella; Makacsság, Istennek hála az asztal meg van terítve (Încăpăţânare, slavă Domnului că masa este pusă)
				bal.; vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1859.08.14
				1859
				Hummer und Companie (Hummer és a Társaság; Hummer şi Compania)
				vj. 1 fv.
				MJ13
				Ar. MJ
		

		
				1859.11.26
				1859
				33,333 forint, 33 és 1/3 kr. naponként (33.333 HUF, 33 și 1/3 kr. pe zi)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1862.04.11
				1862
				Nyolcadik pont, vagy Braziliába vágyom (Al optulea punct, sau vreau să merg în Brazilia); Legjobb az egyenes út ( (Calea dreaptă este cea mai bună)
				vj. 1 fv.; vj. 1 fv. vj. 1 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1863.06.14
				1863
				Der Goldonkel  (Az arany bácsi; A pénzes nagybácsi; Unchiul bogat) 
				boh. 3 fv.
				MJ21
				Ar. MJ
		

		
				1865.10.26
				1865
				Pupos, vagy rendszeres férjek (Cocoşatul, sau soţi obişnuiţi); 
				vj. 3 fv.
				MJ27
				Ar. MJ
		

		
				1868.03.08
				1868
				Szerelmes pap (Preotul îndrăgostit); Az ujonc (Le novice; Recrutul)
				vj. 2 fv.; tánc
				MJ38
				Ar. MJ
		

		
				1868.07.11
				1868
				Skót nemes (Nobilul scoţian)
				vj. 5 fv.
				MJ44
				Ar. MJ
		

		
				1868.07.15
				1868
				Elkényeztetett férj (Soţul răsfăţat); Szép molnárnő  (La bella mignaia; Frumoasa morăriţă)
				vj. 1 fv.; vj. 1 fv.
				MJ45
				Ar. MJ
		

		
				1868.08.11
				1868
				Michalu Bravulu dupa batali'a de la Calugereni (Vitéz Mihály a calugereni csata után); Barbatulu mineratu (Az elkényeztetett férj)
				életkép 1 fv.; boh. 1 fv.; 
				MJ267
				Ar. MJ
		

		
				1868.08.17
				1868
				Néphímnusz (Imnul poporului); Női könnyek (Lacrimile femeilor)
				alleg.; vj. 1 fv.; dísz.ea.
				MJ48
				Ar. MJ
		

		
				1868.08.18
				1868
				Strengariulu din Parisu (A párizsi naplopó)
				boh. 2 fv.
				MJ268
				Ar. MJ
		

		
				1869.07.19
				1869
				Bajusz, vagy a magyarok Bécsben (Musţată, sau ungurii  în Viena)
				vj. 3 fv.
				MJ54
				Ar. MJ
		

		
				1869.08.12
				1869
				Az órás kalapja (Pălăria ceasornicului); Toll hatalma (Puterea stiloului)
				vj. 1 fv.; vj. 1 fv.; vj. 1 fv.
				MJ50
				Ar. MJ
		

		
				1870.04.24
				1870
				Elátkozott herczeg (Der vermunschene Prinz; Prinţul blestemat)
				boh. 3 fv.
				MJ65
				Ar. MJ
		

		
				1870.08.02
				1870
				Boerii si tieranii (Urak és parasztok); Paraponisitulu seu unu diregatoriu fara diregatoria (Hivatal nélküli hivatalnok)
				boh. 2 fv.; mag. jel.
				MJ278
				Ar. MJ
		

		
				1870.08.30
				1870
				Ágyútöltelék, vagy a miniszter jobb keze (Mîna dreaptă a ministrului)
				vj. 3 fv.
				MJ60
				Ar. MJ
		

		
				1870.09.09
				1870
				Démon, vagy a zene hatalma (Demonul, sau puterea muzicii); Egy csésze tea (O cească de ceai)
				bal. 2 fv., 12 kép; vj. 1 fv.
				MJ67
				Ar. MJ
		

		
				1871.07.19
				1871
				Doctor and Friseur, oder: Die Sucht nach Abentheuer. (Doctor és fodrász, vagy Az örökös kalandvágy; Doctor și frizer, sau Ahtiat după aventură)
				boh. 3 fv.
				MJ83
				Ar. MJ
		

		
				1871.07.20
				1871
				Einen Jux will er sich machen (Egy jót akar mulatni; Vrea să facă o glumă)
				boh. 4 fv.
				MJ84
				Ar. MJ
		

		
				1871.07.27
				1871
				Kaiser Josef und die Jesuiten (József császár és a jezsuiták; Împăratul Iosif și iezuiții)
				vj. 4 fv.
				MJ88
				Ar. MJ
		

		
				1871.07.29
				1871
				Lokälsangerin und Postillon, oder Hinter den Coulißen (A helyi énekesnő és a postamester, vagy A színfalak mögött; Cântăreață din local și postilionul, sau în spatele scenei)
				boh. 3 fv.
				MJ89
				Ar. MJ
		

		
				1871.07.30
				1871
				Auf eigenen Füßen (A saját lábon; Pe propriile picioare)
				boh. 3 fv.
				MJ90
				Ar. MJ
		

		
				1871.07.31
				1871
				Doctor Robin, oder die Macht des Genies (Robin doktor; Doctorul Robin); Die 73 Kreuzer des Hr. V. ( A 73-as cirkáló; 73 de Kreuzer al dlui. V. ); Der Kapellmeister von Venedig  (A velencei karmester; Kapellmeisterul din Veneția);
				vj. 1 fv.; boh. 1 fv.; életkép. 1 1 fv.
				MJ91
				Ar. MJ
		

		
				1871.08.02
				1871
				Ein Millionenbräutigam , oder Cyprian Maikafers Fiebesqualen (Milliós vőlegény vagy Cyprian Maikafer lázagóniája;  Un milion de mire)
				boh. 3 fv.
				MJ93
				Ar. MJ
		

		
				1871.08.10
				1871
				Dr. Faust's Hauskäppchen, oder: Die Räuberherberge im Walde (dr Faust házi sapkája, vagy a rablók menedékhelye az erdőben; Șapca doctorului Faust's)
				boh. 3 fv.
				MJ100
				Ar. MJ
		

		
				1871.08.12
				1871
				Pecatele barbatiloru (A férfiak bűnei); Copil'a romana (A román lány); Femeile care plangu (A síró nők)
				boh. 2 fv.; monolog; boh. 1 fv.
				MJ285
				Ar. MJ
		

		
				1871.08.17
				1871
				Eine Posse als Medizin, oder: Die elegante Mehlmesserin (A bohózat mint gyógyszer, vagy: Az elegáns lisztmérő; O farsă ca medicament sau: Eleganta fată pentru măsurarea făinii)
				boh. 3 fv.
				MJ106
				Ar. MJ
		

		
				1871.08.19
				1871
				Die alte Schachtel, oder: Zwikl's Liebesabentheuer (A régi doboz, avagy: Zwikl szerelmi kalandja; Cutia veche, sau aventuroasa dragoste a lui Zwikl)
				boh. 3 fv.
				MJ107
				Ar. MJ
		

		
				1871.08.19
				1871
				Tieranulu din tempulu lui Tudoru (A földész Tudor idejéből)
				boh. 3 fv.
				MJ280
				Ar. MJ
		

		
				1871.08.28
				1871
				Ein schlechter Mensch (A rossz ember; Un om rău)
				vj. 3 fv.
				MJ113
				Ar. MJ
		

		
				1871.08.29
				1871
				Lokalsängerin und Postillon, oder: Hinter den Coulissen (A helyi énekes és postamester, avagy: A színfalak mögött; Cântăreațä din local și postillon, sau: În spatele scenei)
				boh. 3 fv.
				MJ114
				Ar. MJ
		

		
				1871.08.31
				1871
				Der Schneider als Naturdichter, oder: Der Herr Vetter Steiermark (A szabó, mint természetköltő, vagy Az unokatestvér Stájerországból; Croitorul ca poet al naturii sau: domnul văr din Stiria)
				boh. 3 fv.
				MJ115
				Ar. MJ
		

		
				1871.09.08
				1871
				Dichter und Bauer, oder: Folgen eines Theaterbesuches (Költő és paraszt, vagy: A színházlátogatás következményei; Poet și țăran sau: Consecințele unei vizite la teatru)
				boh. 3 fv.
				MJ119
				Ar. MJ
		

		
				1871.09.23
				1871
				Ideges nők (Femeile nervoase); A három nővér (Cele trei surori); Páris előtt (Înainte de Paris)
				vj. 1 fv.; vj. 1 fv.; vj. 1 fv.
				megkérdezni
				Ar. MJ
		

		
				1871.09.24
				1871
				Gardineupredigt (Hegyibeszéd;  Predică de pe munte);  A nyelvtan (Gramatica); Eingesperrt; (Börtönbe zárva;  Închişi)
				boh. 1 fv.; vj. 1 fv.; vj. 1 fv.
				MJ128
				Ar. MJ
		

		
				1871.10.16
				1871
				Mama (Mamă)
				vj. 3 fv.
				MJ203
				Ar. MJ
		

		
				1871.10.17
				1871
				Zarándokok, vagy kaland a Carmelita szüzek zárdájában (Pelerinii, sau o aventură în mănăstirea fecioarelor Carmelite)
				vj. 3 fv.
				MJ202
				Ar. MJ
		

		
				1871.10.20
				1871
				Csapodár (Zburdalnicul)
				vj. 3 fv.
				MJ199
				Ar. MJ
		

		
				1871.10.26
				1871
				Falura kell mennie (Trebuie să mergi la sat)
				vj. 3 fv.
				MJ193
				Ar. MJ
		

		
				1871.11.08
				1871
				Elkényeztetett férj  (Il marito di buona pasta; Soțul răsfățat); Legjobb az egyenes út (Calea dreaptă este cea mai bună)
				tréfa 1 fv.; vj. 1 fv.
				MJ181
				Ar. MJ
		

		
				1871.11.21
				1871
				Zongraverseny (Concurs de pian); Nyelvtan (Gramatică); A két süket (I due sordi; Cei doi surzi)
				szinf. zene; vj. 1 fv.; vj. 1 fv.
				MJ168
				Ar. MJ
		

		
				1871.11.22
				1871
				Makranczos hölgy  (The Taming of the Shreww; Femeia îndărătnică)
				vj. 4 fv. 
				MJ167
				Ar. MJ
		

		
				1871.11.25
				1871
				Udvari bolond  (Bufonul curții)
				vj. 3 fv.
				MJ164
				Ar. MJ
		

		
				1871.12.04
				1871
				Udvari bolond (Bufonul curții)
				vj. 3 fv.
				MJ153
				Ar. MJ
		

		
				1871.12.10
				1871
				Lumpáczi Vagabundus, vagy a három jó madár (Der böse Geist Lumpazivagabundus, oder das liederliche Kleetbatt; Lumpaczi Vagabundus, sau trei neisprăviţi)
				boh. 3 fv.
				MJ148
				Ar. MJ
		

		
				1871.12.12
				1871
				Nők az alkotmányban  (Femeile în constituție)
				vj. 3 fv.
				MJ146
				Ar. MJ
		

		
				1871.12.19
				1871
				Egy nő, ki az ablakon kiugrik (O femeie care sare pe fereastră)
				vj. 3 fv.
				MJ140
				Ar. MJ
		

		
				1871.12.28
				1871
				Rosszul őrzött leányok (Fete prost păzite)
				vj. 3 fv.
				MJ132
				Ar. MJ
		

		
				1872.10.15
				1872
				Mama (Mamă)
				vj. 3 fv.
				MJ7582
				Ar. MJ
		

		
				1872.10.18
				1872
				Fösvény (Avarul)
				vj. 5 fv.
				MJ7586
				Ar. MJ
		

		
				1872.10.21
				1872
				Fogház (Penitenciar)
				vj. 4 fv.
				MJ7590
				Ar. MJ
		

		
				1872.10.26
				1872
				Jobb és balpárt, vagy a két virilis (Partidul de dreapta și stânga, sau cele două virile)
				vj. 3 fv.
				MJ7595
				Ar. MJ
		

		
				1872.10.31
				1872
				Pajkos diákok (Elevii năzdrăvani); Egy órán át ausztriai császár (Împăratul Austriei timp de o oră)
				vj. 1 fv.
				MJ7604; 7605
				Ar. MJ
		

		
				1872.11.07
				1872
				Fenn az ernyő, nincsen kas (Umbrela este sus, nu există  terci)
				vj. 3 fv.
				MJ7615; 7616
				Ar. MJ
		

		
				1872.11.08
				1872
				Egy ördög, vagy a boldog házasság őrangyala (Un diavol sau  îngerul păzitor al unei căsnicii fericite)
				vj. 3 fv.
				MJ7617; 7618
				Ar. MJ
		

		
				1872.11.13
				1872
				Kicsapott diákok (Elevii exmatriculați)
				vj. 4 fv. 
				MJ7626; 7627
				Ar. MJ
		

		
				1872.11.18
				1872
				Mária Terézia és a szabadkőművesek (Maria Tereza și francmasonii)
				vj. 5 fv.
				MJ7630
				Ar. MJ
		

		
				1872.11.21
				1872
				Egy millió (Un milion)
				vj. 3 fv.
				MJ7631; 7632
				Ar. MJ
		

		
				1872.11.25
				1872
				Didergő, vagy a mathematicus herczeg (Tremurătorul, sau prințul matematician)
				vj. 3 fv.
				MJ7635; 7636
				Ar. MJ
		

		
				1872.11.28
				1872
				Rang és szerelem (Rang și dragoste)
				vj. 3 fv.
				MJ7640; 7641
				Ar. MJ
		

		
				1872.12.05
				1872
				Plumet bácsi öröksége  (Moștenirea domnului Plumet)
				vj. 4 fv. 
				MJ7652
				Ar. MJ
		

		
				1872.12.09
				1872
				Három pár czipő (Trei perechi de pantofi)
				vj. 4 fv. 
				MJ7658; 7659
				Ar. MJ
		

		
				1872.12.10
				1872
				Három pár czipő (Trei perechi de pantofi)
				vj. 4 fv. 
				MJ7660
				Ar. MJ
		

		
				1872.12.22
				1872
				Peleskei nótárius (Notar din Peleșce)
				boh. 3 szak.
				MJ7683; 7684
				Ar. MJ
		

		
				1873.03.13
				1873
				Tricoche és Cacoletta
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1873.07.13
				1873
				Isak Stern, einer von unsere Leut (Stern Izsák, az egyik emberünk; Isak Stern, unul dintre oamenii noștri)
				boh. 3 rész, 7 kép
				MJ7542
				Ar. MJ
		

		
				1873.07.14
				1873
				Das Stiftungs-Fest (Alapitványi fesztivál; Festivalul Fundației)
				boh. 3 fv.
				MJ7546
				Ar. MJ
		

		
				1873.07.22
				1873
				Ein schlechter Mensch (A rossz ember; Un om rău)
				vj. 3 fv.
				MJ7550
				Ar. MJ
		

		
				1873.07.31
				1873
				Einen Jux will er sich machen (Egy jót akar mulatni; Vrea să facă o glumă)
				boh. 4 fv.
				MJ7544
				Ar. MJ
		

		
				1873.08.06
				1873
				Die Tochter Lucifers, oder Gottlosen und Frommen (Lucifer lánya, vagy Az istentelenek és jámborak; Fiica lui Lucifer, sau Cele fără Dumnezeu şi pioase)
				boh. 3 fv.
				MJ7560
				Ar. MJ
		

		
				1873.08.07
				1873
				Eine leichte Person (Egy könnyű ember; O persoană ușoară)
				boh. 3 fv.
				MJ7561
				Ar. MJ
		

		
				1873.08.09
				1873
				Nassr-ed-Dhin, der Schah von Persien, Schulmeister und Perser Schah (Nass-ed-Dhin, a perzsa sah, vagy az iskolamester és a perzsa sah; Nass-ed-Dhin şahul Persiei, sau Profesorul şi şahul Persiei)
				boh.
				MJ7562
				Ar. MJ
		

		
				1873.08.15
				1873
				Dr. Faust's Hauskäppchen, oder: Die Räuberherberge im Walde (dr Faust házi sapkája, vagy A rablószálló az erdőben; Sipca Dr. Faust's , sau: Hotelul tâlharilor din pădure)
				boh. 3 fv.
				MJ7563
				Ar. MJ
		

		
				1873.08.28
				1873
				Ein ehmaliger trottl (Idiotul de odinioară)
				boh. 2 fv.
				MJ7566
				Ar. MJ
		

		
				1873.09.07
				1873
				Der Talisman, ober Das Weiberregiment auf dem Schloss Cypressenburg (A talizmán, vagy: A női ezred a cypressenburgi kastélyban; Talismanul, superior Regimentul de femei de la Castelul Cypressenburg)
				boh. 3 fv.
				MJ7574
				Ar. MJ
		

		
				1873.11.10
				1873
				Egy millió (Un milion)
				vj. 4 fv.
				MJ7828; 7829
				Ar. MJ
		

		
				1873.11.13
				1873
				Vicomte Letorieres (Viconte de Letorières)
				vj. 3 fv.
				MJ7833; 7834
				Ar. MJ
		

		
				1873.11.17
				1873
				Egy jó madár mint hivatlan vendég, vagy adj a tótnak szállást kiver a házból (Un ştrengar nechemat)
				vj. 3 fv.
				MJ7839; 7840
				Ar. MJ
		

		
				1873.11.19
				1873
				Házasság rokkantjai  (Invalizii  căsătoriei)
				vj. 3 fv.
				MJ7843; 7844
				Ar. MJ
		

		
				1873.11.26
				1873
				Charlotte kapitány (Căpitanul Charlotte)
				vj. 3 fv.
				MJ7853
				Ar. MJ
		

		
				1873.12.04
				1873
				Liliomfi
				vj. 3 fv.
				MJ7861
				Ar. MJ
		

		
				1873.12.07
				1873
				Világkiállitás és a bécsi krach  (Târgul mondial și prabușirea bursei de la  Viena)
				boh. 3 fv.
				MJ7865
				Ar. MJ
		

		
				1873.12.10
				1873
				Király házasodik  (Regele se căsătorește)
				vj. 3 fv.
				MJ7868
				Ar. MJ
		

		
				1873.12.13
				1873
				Galambposta, vagy a csalhatatlan emberismerő  (Poșta porumbelului)
				vj. 4 fv.
				MJ7870; 7871
				Ar. MJ
		

		
				1873.12.18
				1873
				Kinizsi, a moldva-bányai nagy bajnok (Kinizsi, marele campion din Baia Moldovei)
				vj. 3 szak.
				MJ7876
				Ar. MJ
		

		
				1873.12.22
				1873
				Galambposta, vagy a csalhatatlan emberismerő   (Poșta porumbelului)
				vj. 4 fv.
				MJ7880; 7881
				Ar. MJ
		

		
				1873.12.28
				1873
				Peleskei notárius (Notar din Peleșce)
				boh. 4 szak.
				MJ7887
				Ar. MJ
		

		
				1873.12.29
				1873
				Luca széke (Scaunul lui Luca)
				vj. 3 fv.
				MJ7888
				Ar. MJ
		

		
				1874.02.27
				1874
				Angolosan (La engleză; Comportamentul uman)
				vj. 2 fv.
				MJ7920
				Ar. MJ
		

		
				1874.03.07
				1874
				23 tucat szinkék nyakkendő (23 duzini de cravate albastre); Ősapáink (Strămoşii noştrii)
				boh. 3 szak.; kettős tánc
				MJ7924; 7925
				Ar. MJ
		

		
				1874.07.13
				1874
				Eine Frau die in Paris war (Egy nő, aki Párizsban volt; O femeie, care era la Paris)
				vj. 3 fv.
				MJ7972
				Ar. MJ
		

		
				1874.07.14
				1874
				Schwere Zeiten (Nehéz idők; Vremuri grele)
				vj. 4 fv.
				MJ7975
				Ar. MJ
		

		
				1874.07.25
				1874
				Alfonz úr  (Domnu Alfonso)
				vj. 3 fv.
				MJ7926; 7927
				Ar. MJ
		

		
				1874.07.26
				1874
				A Csók  (Sărutul)
				vj. 3 fv.
				MJ7928; 7929
				Ar. MJ
		

		
				1874.08.01
				1874
				Tündérujjak  (Degete de zână)
				vj. 5 fv.
				MJ7936; 7837
				Ar. MJ
		

		
				1874.08.02
				1874
				Alfonz úr (Domnu Alfonso)
				vj. 3 fv.
				MJ7938; 7939
				Ar. MJ
		

		
				1874.08.10
				1874
				Affe und Bräutigam (Majom és völegény; Maimuţa şi logodnicul)
				vj. 3 fv.
				MJ7980
				Ar. MJ
		

		
				1874.08.12
				1874
				Eine Gebildete Köchin (Képzett szakács; Un bucătar educat); Cassis Pascha
				vj. 1 fv.; vj. 1 fv.
				MJ7971
				Ar. MJ
		

		
				1874.08.13
				1874
				Er-Experimentir (Kisérlet; Experimentul); Extands Exercition (Estand gyakorlata; Exerciţiu lui Enstade); Flotte Bursche (Kedves fiú; Băiat drăguţ)
				vj. 1 fv.; tréfa 1 fv.; op. 1 fv.
				MJ7979
				Ar. MJ
		

		
				1874.08.18
				1874
				Vicomte Von Letorieres, oder Die Kunst zu gefallen  (Letorieres vikontja, vagy A tetszés művészete; Viconte de Letorières, sau Arta de a face pe plac)
				vj. 3 fv.
				MJ7944
				Ar. MJ
		

		
				1874.08.22
				1874
				 Ein sehr delicater Auftrag (Nagyon kényes rendelés; O comandă foarte delicată); Gleich und Gleich (Ugyanaz és ugyanaz; Egale și egale; Für nervöse Frauen (Ideges nőknek; Femeile nervoase); 
				vj. 1 fv.; vj. 1 fv.; vj 2 fv.
				MJ7945
				Ar. MJ
		

		
				1874.08.25
				1874
				 Színész és táblabíró, vagy nem tűröm a háznál  (Actorul și judecătorul de consiliu, sau nu-i suport în casă)
				vj. 3 fv.
				MJ7968
				Ar. MJ
		

		
				1874.09.03
				1874
				Csapodár (Zburdalnicul)
				vj. 3 fv.
				MJ7963
				Ar. MJ
		

		
				1874.09.04
				1874
				Egy jó madár, vagy adj a tótnak szállást (Un ştrengar nechemat )
				vj. 3 fv.
				MJ7962
				Ar. MJ
		

		
				1874.09.21
				1874
				Mátrai vadászat ( Vânătoarea în Matra)
				vj. 3 fv.; nyitó ea.; selyem plakát
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.09.22
				1874
				Az ajtó nyitva, vagy zárva legyen (Ușa să fie deschisă sau închisă)
				vj.  3 fv., selyem plakát
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.10.07
				1874
				Szerelem és örökség (Dragoste și moștenire)
				vj. 2 fv.
				MJ7688
				Ar. MJ
		

		
				1874.10.19
				1874
				Az új emberek (Oamenii noi)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.10.30
				1874
				A gyöngéd rokonok  (Rudele delicate)
				vj. 3 fv.
				MJ7700
				Ar. MJ
		

		
				1874.10.30
				1874
				A gyöngéd rokonok (Rudele delicate)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.11.03
				1874
				A mama (Mama)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.11.06
				1874
				Jó hazafiak  (Buni patrioți)
				vj. 4 fv.
				MJ7701
				Ar. MJ
		

		
				1874.11.11
				1874
				Idegesek  (Les gens nerveux; Nervoșii)
				vj. 3 fv.
				MJ7705
				Ar. MJ
		

		
				1874.11.11
				1874
				Idegesek (Les gens nerveux; Nervoșii)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.11.20
				1874
				Richelieu herczeg első párbaja (Primul duel al prințului Richelieu)
				vj. 3 fv.
				MJ7710
				Ar. MJ
		

		
				1874.11.20
				1874
				Richelieu herczeg első párbaja (Primul duel al prințului Richelieu)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.11.30
				1874
				A nőuralom (Dominația feminină)
				vj. 3 fv.
				MJ7717
				Ar. MJ
		

		
				1874.11.30
				1874
				A nőuralom (Dominaţia feminină)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.12.09
				1874
				Női-harcz, vagy párbaj a szerelemben (Bataille de fames; Lupta femeilor, sau Duelul în dragoste)
				vj. 3 fv.
				MJ7723
				Ar. MJ
		

		
				1874.12.09
				1874
				Női harc, vagy párbaj a szerelemben (Luptă  femeilor, sau duel în dragoste)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.12.17
				1874
				Egy úr és egy asszonyság (Un domn și o doamnă); Miért nem házasodik meg sógor (Cumnatule, de ce nu te căsătorești ); Ha te ugy, akkor én is úgy (Dacă tu ești așa, așa sunt și eu)
				vj. 1 fv.; vj. 1 fv.; vj. 1 fv.
				MJ7729
				Ar. MJ
		

		
				1874.12.17
				1874
				Egy úr és egy asszonyság (Un domn și o doamnă); Miért nem házasodott meg a sógor (Cumnatule, de ce  nu te căsătoreşi)
				vj. 1 fv.; vj. 1 fv. vj. 1 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.12.23
				1874
				Aesopus a mese király (Esopus regele basmelor)
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.12.25
				1874
				Király házasodik  (Regele se căsătorește)
				vj. 3 fv.
				MJ7733
				Ar. MJ
		

		
				1874.12.25
				1874
				Király házasodik (Regele se căsătorește)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.12.26
				1874
				Pajkos diákok (Elevii năzdrăvani)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.01.03
				1875
				Peleskei nótárius (Notar din Peleșce)
				boh. 3 fv.
				MJ7737
				Ar. MJ
		

		
				1875.01.03
				1875
				Peleskei nótárius (Notarul din Peleske)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.01.05
				1875
				Három kalap (Der Hut des Zauberers; Pălăria vrăjitorului; Trei pălării)
				vj. 3 fv.
				MJ7738
				Ar. MJ
		

		
				1875.01.05
				1875
				Három kalap (Der Hut des Zauberers; Pălăria vrăjitorului; Trei pălării)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.01.20
				1875
				Utolsó levél  (Ultima scrisoare)
				vj. 3 fv.
				MJ7746
				Ar. MJ
		

		
				1875.01.21
				1875
				Revizor (Revizorul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.02.01
				1875
				Revisor (Revizorul)
				vj. 3 fv.
				MJ7752
				Ar. MJ
		

		
				1875.02.01
				1875
				Revizor ((Revizorul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.02.16
				1875
				A csók  (Sărutul)
				vj. 3 fv.
				MJ7760
				Ar. MJ
		

		
				1875.02.16
				1875
				A csók (Sărutul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.02.21
				1875
				Dalos Pista (Pista, cânterețul)
				vj. 3 fv.
				MJ7764
				Ar. MJ
		

		
				1875.02.21
				1875
				Dalos Pista (Pista, cânterețul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.02.26
				1875
				Az új emberek (Oamenii noi)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.03.11
				1875
				Egy könnyelmű lány leány története (Povestea unei fete uşuratică)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.03.16
				1875
				A tiszteletes úr keservei  (Der liebe Onkel;  Amărăciune părintelui)
				vj. 4 fv.
				MJ7774
				Ar. MJ
		

		
				1875.03.16
				1875
				A tiszteletes úr keservei (Amărăciune părintelui) 
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.03.17
				1875
				Egy órára Ausztria császárja (Împărat al Austriei pentru o oră)
				vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.03.19
				1875
				A tiszteletes úr keservei  ((Amărăciune părintelui) )
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.03.28
				1875
				Charlotte kapitány (Căpitanul Charlotte)
				vj. 3 fv.
				MJ7779
				Ar. MJ
		

		
				1875.03.28
				1875
				Charlotte kapitány (Căpitanul Charlotte)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.04.04
				1875
				Egy nő, ki az ablakon kiugrik (O femeie care sare pe fereastră)
				vj. 3 fv.
				MJ7783
				Ar. MJ
		

		
				1875.04.11
				1875
				Királyi csók (Sărut regal)
				vj. 3 fv.
				MJ7786
				Ar. MJ
		

		
				1875.07.21
				1875
				Der Liebe Onkel, oder Das Haus der Confussionen (A kedves nagybácsi, vagy a zürzavarok háza; Dragul unchi, sau Casa confuziilor)
				boh. 4 fv.
				MJ7796
				Ar. MJ
		

		
				1875.07.22
				1875
				Rewanche   (Revans); Sperling und Sperber (Sperling és Sperber; Sperling și Sperber)
				vj. 1 fv.; vj.
				MJ7797
				Ar. MJ
		

		
				1875.07.27
				1875
				Andrea, oder Pariser Salon-Geheimnisse (Andrea, vagy a párizsi szalon titkai; Andrea, sau Secretele salonului parizian)
				boh. 6 fv.
				MJ7799
				Ar. MJ
		

		
				1875.07.28
				1875
				Der Millionbräutigam, oder Cyprian Maikäfers Liebesqualen (A milliós völegény, vagy Cyprian Maikafers szerelmi gyötrelmei; Mirele de un million sau tortura iubirii lui Cyprian Cockchafer)
				boh. 3 fv.
				MJ7801
				Ar. MJ
		

		
				1875.07.29
				1875
				Geld für Alles, Alles für Geld (Pénzt mindenért, mindent pénzért; Bani pentru orice,  bani pentru toate)
				boh. 3 fv.
				MJ7800
				Ar. MJ
		

		
				1875.07.31
				1875
				Isak Stern, einer von unsere Leut (Stern Izsák, az egyik emberünk; Isak Stern, unul dintre oamenii noștri)
				boh. 3 fv.
				MJ7802
				Ar. MJ
		

		
				1875.08.11
				1875
				Die Zärtlichen Verwandten, oder Eine Reise um die Welt (Gyengéd rokonok, vagy világkörüli utazás; Rudele tandre sau o călătorie în jurul lumii)
				vj. 3 fv.
				MJ7809
				Ar. MJ
		

		
				1875.08.14
				1875
				 Durchgegangene Weiber (Elhaladó nők; Femeile trecătoară)
				boh. 5 fv.
				MJ7810
				Ar. MJ
		

		
				1875.08.17
				1875
				Gretschens Polterabend (Gretschen lánybúcsúja; Ajunul cununiei lui Gretschen)
				vj. 5 fv.
				MJ7813
				Ar. MJ
		

		
				1875.08.25
				1875
				Zimmer und Kabinet zu verlassen  (Hagyja el a szobát és a kabinetet; Vă rog, să plecaţi din cameră și cabinet )
				vj. 1 fv.
				MJ7817
				Ar. MJ
		

		
				1875.08.26
				1875
				Die schöne Frau Kaffeesiederin oder : Folgen eines Vielliebchen (A gyönyörű kávéfőző nő; Frumoasa din bar de cafea )
				vj. 1 fv.
				MJ7819
				Ar. MJ
		

		
				1875.08.31
				1875
				Ein Lustspiel im Lustspiel, oder Die Alliirten (Vígjáték a vígjátékban, vagy A szövetségesek; O comedie într-o comedie sau Aliații)
				vj. 3 fv.
				MJ7824
				Ar. MJ
		

		
				1875.09.04
				1875
				Der Pariser Taugenichts (A párizsi semmire sem jó; Parizianul bun la nimic)
				vj. 4 fv. jót.ea.
				MJ7825
				Ar. MJ
		

		
				1875.10.05
				1875
				Csók  (Sărutul)
				vj. 3 fv.
				MJ8055
				Ar. MJ
		

		
				1875.10.11
				1875
				Alphons úr (Domnul Alphon)
				vj. 3 fv.
				MJ8041
				Ar. MJ
		

		
				1875.10.14
				1875
				Nem jó a tüzzel játszani (Nu e bine să te joci cu focul)
				vj. 3 fv.
				MJ8122
				Ar. MJ
		

		
				1875.10.20
				1875
				Pajtáskodás (Prietenie)
				vj. 5 fv.
				MJ8117
				Ar. MJ
		

		
				1875.10.25
				1875
				Tiszteletes úr keservei (Der liebe Onkel;  Amărăciune părintelui)
				boh. 4 fv.
				MJ8113
				Ar. MJ
		

		
				1875.11.09
				1875
				Nőm és hivatalom (Soţia mea și biroul meu)
				vj. 3 fv.
				MJ8099
				Ar. MJ
		

		
				1875.11.16
				1875
				Pajtáskodás (Prietenie)
				vj. 5 fv.
				MJ8094
				Ar. MJ
		

		
				1875.11.21
				1875
				Lumpáczi Vagabundus, vagy a három jó madár  (Der böse Geist Lumpazivagabundus, oder das liederliche Kleetbatt; Lumpaczi Vagabundus, sau trei neisprăviţi)
				boh. 3 fv.
				MJ8090
				Ar. MJ
		

		
				1875.11.24
				1875
				Szép Diego  (Frumosul Diego)
				vj. 3 fv.
				MJ8088
				Ar. MJ
		

		
				1875.11.24
				1875
				Szép Diego  (Frumosul Diego)
				vj. 3  fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.12.02
				1875
				Stern Izsák a házaló zsidó, vagy egy a mi népünkből (Isaac Stern evreul colportor, sau unul dintre oamenii noștri)
				boh. 3 szak.
				MJ8081
				Ar. MJ
		

		
				1875.12.02
				1875
				Stern Izsák (Isac Stern)
				én. boh.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.12.07
				1875
				Már alszik (Doarme deja); Szép molnárnő (La bella mugnaia; Frumoasă morăriţă); Fipsz, a hires nőszabó (Fips, faimoasa croitor)
				vj. 1 fv.; vj. 1 fv.; boh. 1 fv.
				MJ8078
				Ar. MJ
		

		
				1875.12.07
				1875
				Már alszik (Doarme deja); Szép molnárnő (Frumoasa femeie morar); Fipsz, a híres nőszabó (Fips, celebrul croitor de femei)
				vj. 1 fv.; vj. 1 fv. vj. 1 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.12.18
				1875
				Jóslat (Profeție)
				vj. 5 fv.
				MJ8068
				Ar. MJ
		

		
				1875.12.28
				1875
				Jóslat (Profeție)
				vj. 5 fv.
				MJ8060
				Ar. MJ
		

		
				1875.12.28
				1875
				Jóslat (Profeţie)
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.12.30
				1875
				Sheridan
				vj. 4 fv.
				MJ8058
				Ar. MJ
		

		
				1875.12.30
				1875
				Sheridan
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.12.31
				1875
				Hangverseny (Concert); Kénytelen házasság (Căsătorie forțată)
				vj. 1 fv.
				MJ8057
				Ar. MJ
		

		
				1876.01.10
				1876
				Didergő (Tremurătorul)
				vj. 3 fv.
				MJ8031
				Ar. MJ
		

		
				1876.01.12
				1876
				Jóslat (Profeție)
				vj. 5 fv.
				MJ8030
				Ar. MJ
		

		
				1876.01.26
				1876
				Nők az alkotmányban  (Femeile în constituție)
				vj. 3 fv.
				MJ7994
				Ar. MJ
		

		
				1876.02.01
				1876
				Sakk a királynak (Șah pentru rege)
				vj. 4 fv.
				MJ7991
				Ar. MJ
		

		
				1876.02.09
				1876
				Alphons úr  (Domnul Alfons)
				vj. 3 fv.
				MJ7985
				Ar. MJ
		

		
				1876.02.16
				1876
				Didergő  (Tremurătorul)
				vj. 3 fv.
				MJ8025
				Ar. MJ
		

		
				1876.03.05
				1876
				Tiszteletes úr keservei (Der liebe Onkel;  Amărăciune părintelui) 
				boh. 4 fv.
				MJ8013
				Ar. MJ
		

		
				1876.03.15
				1876
				Rablógyilkos (Die Rauber; Hoțul ucigaș);  Női könnyek (Lacrimile femeilor)
				vj. 1 fv.; vj. 1 fv.
				MJ8003
				Ar. MJ
		

		
				1876.03.16
				1876
				Pünkösdi királynő (Regina Rusaliilor)
				vj. 3 fv.
				MJ8002
				Ar. MJ
		

		
				1877.01.04
				1877
				Angyal és Démon (Înger și demon)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.01.08
				1877
				A képzelt beteg (La malada imaginaire; Bolnavul imaginar; Hypocondriacul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.01.10
				1877
				Egy milliót egy szalmakalapért, vagy Egy szerencsétlen mennyegzői ünnepély (Un milion pentru o pălărie de paie sau o ceremonie de nuntă nefericită)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.01.11
				1877
				A rosszul örzött lányok (Fetele prost păzite)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.01.11
				1877
				A báróné levelei (Scrisori ale baronesei)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.01.16
				1877
				Az önkénytes tűzoltók helyben (Pompierii voluntari);  Falurosszából énekek (Fragnente din Răul satului)
				vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.04.14
				1877
				A mentor (Mentorul)
				vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.04.22
				1877
				A mentor (Mentorul)
				vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.10.15
				1877
				A fösvény  (Sgîrcitul)
				vj. 5 fv.
				MJ8135
				Ar. MJ
		

		
				1877.10.15
				1877
				A fösvény (Sgîrcitul)
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.10.22
				1877
				Samu bácsi (Unchiul Sam)
				vj. 4 fv.
				MJ8141
				Ar. MJ
		

		
				1877.10.22
				1877
				Samu bácsi (Unchiul Sam)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.10.24
				1877
				Három kalap (Der Hut des Zauberers; Pălăria vrăjitorului; Trei pălării) 
				vj. 3 fv.
				MJ8143
				Ar. MJ
		

		
				1877.10.24
				1877
				Három kalap (Der Hut des Zauberers; Pălăria vrăjitorului; Trei pălării)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.10.28
				1877
				Peleskei nótárius (Notar din Peleșce)
				boh. 3 szak.
				MJ8147
				Ar. MJ
		

		
				1877.10.28
				1877
				Peleskei nótárius (Notarul din Peleşce)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.10.31
				1877
				Idegesek (Les gens nerveux; Nervoșii)
				vj. 3 fv.
				MJ8150
				Ar. MJ
		

		
				1877.10.31
				1877
				Idegesek (Nervoșii)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.11.06
				1877
				Samu bácsi (Unchiul Sam)
				vj. 4 fv.
				MJ8155
				Ar. MJ
		

		
				1877.11.06
				1877
				Samu bácsi (Unchiul Sam)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.11.08
				1877
				Csók (Sărutul)
				vj. 3 fv.
				MJ8157
				Ar. MJ
		

		
				1877.11.08
				1877
				A csók (Sărutul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.11.12
				1877
				Tricoche és Cacolet
				vj. 5 fv.
				MJ8159
				Ar. MJ
		

		
				1877.11.12
				1877
				Tricoche és Cacolett
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.11.15
				1877
				Tiszteletes úr keservei  (Der liebe Onkel;  Amărăciune părintelui) 
				vj. 4 fv.
				MJ8162
				Ar. MJ
		

		
				1877.11.15
				1877
				A tiszteletes úr keservei (Amărăciune părintelui) 
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.11.21
				1877
				Oh azok a férfiak  (O, aceşti bărbați)
				vj. 4 fv.
				MJ8167
				Ar. MJ
		

		
				1877.11.21
				1877
				Oh azok a férfiak (O, aceşti bărbaţi)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.11.26
				1877
				A nagyon szép asszony  (Femeia foarte frumoasă)
				vj. 3 fv.
				MJ8042
				Ar. MJ
		

		
				1877.11.26
				1877
				A nagyon szép asszony (Femeia foarte frumoasă)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.11.28
				1877
				Oh azok a férfiak (O, aceşti bărbați)
				vj. 4 fv.
				MJ8044
				Ar. MJ
		

		
				1877.11.28
				1877
				Oh azok a férfiak (O, aceşti bărbaţi)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.12.05
				1877
				Király házasodik (Regele se căsătorește)
				vj. 3 fv.
				MJ8050
				Ar. MJ
		

		
				1877.12.05
				1877
				Király házasodik (Regele se căsătorește)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.12.10
				1877
				A nagyon szép asszony  (Femeia foarte frumoasă)
				vj. 3 fv.
				MJ8174; 8175
				Ar. MJ
		

		
				1877.12.10
				1877
				A nagyon szép asszony (Femeia foarte frumoasă)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.12.13
				1877
				Kukli prédikációk (Predici Kukli); Ködfátyolképek (Imagini cu văl de ceață)
				vj. 1 fv.; képek
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.12.14
				1877
				Az egyetlen lány  (Unica fată); Ködfátyolképek (Imagini cu văl de ceață)
				vj. 1 fv.; képek
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.12.19
				1877
				Tévedések vigjátéka ( Comedí of Erors; O comedie a erorilor)
				vj. 4 fv.
				MJ8182
				Ar. MJ
		

		
				1877.12.19
				1877
				Tévedések vígjátéka (Comedy of Erors; O comedie al erorilor)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.12.27
				1877
				Tricoche és Cacolet 
				vj. 5 fv.
				MJ8187
				Ar. MJ
		

		
				1877.12.27
				1877
				Tricoche és Cacolet
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.01.03
				1878
				Idegesek (Les gens nerveux; Nervoși)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.01.18
				1878
				Hangverseny (Concert); A rablógyilkos (Hoțul ucigaș; Asasinul)
				hangv.; vj. 1 fv.
				MJ8245
				Ar. MJ
		

		
				1878.01.18
				1878
				A rablógyilkos (Die Rauber; Hoţul ucigaş); Hangverseny
				vj. 1 fv. 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.01.21
				1878
				Rózsaszinű dominók  (Dominouri roz)
				vj. 3 fv.
				MJ8242
				Ar. MJ
		

		
				1878.01.21
				1878
				Rózsaszínű dominók (Dominouri roz)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.01.23
				1878
				Egy nő, ki az ablakon kiugrik (O femeie care sare pe fereastră); Blass és Babette
				vj. 3 fv.; bal.
				MJ8240
				Ar. MJ
		

		
				1878.01.23
				1878
				Egy nő ki az ablakon kiugrik  (O femeie care sare pe fereastră); Blass és Babete (Blass and Babette; Blass şi Babette)
				vj. 3 fv.; bal. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.01.28
				1878
				Járvány (Epidemia)
				vj. 4 fv.
				MJ8235; 8236
				Ar. MJ
		

		
				1878.01.28
				1878
				Járvány (Pandemia)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.01.30
				1878
				Házassági három parancs (Trei porunci ale căsătoriei)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.02.03
				1878
				Politikus csizmadia  (Cizmarul politician)
				boh. 3 fv.
				MJ8231
				Ar. MJ
		

		
				1878.02.03
				1878
				Politikus csizmadia (Der politische Kannengiesser; Cizmarul politician)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.02.04
				1878
				Godelot hotel (Hotelul Godelot)
				vj. 3 fv.
				MJ8230
				Ar. MJ
		

		
				1878.02.04
				1878
				Godelot hotel (Hotelul Godelot)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.02.06
				1878
				Rózsaszinű dominók (Dominouri roz)
				vj. 3 fv.
				MJ8228
				Ar. MJ
		

		
				1878.02.06
				1878
				Rózsaszínű dominók (Dominouri roz)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.02.11
				1878
				Godelot hotel (Hotelul Godelot)
				vj. 3 fv.
				MJ8221
				Ar. MJ
		

		
				1878.02.11
				1878
				Godelot hotel (Hotelul Godelot)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.02.12
				1878
				Csók (Sărutul)
				vj. 3 fv.
				MJ8222
				Ar. MJ
		

		
				1878.02.12
				1878
				A csók  (Sărutul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.02.20
				1878
				200 év múlva, vagy a női emancipáció fénykora (După 200 de ani, sau Epoca de aur a emancipării feminine)
				boh. 3 szak.
				MJ8213
				Ar. MJ
		

		
				1878.02.20
				1878
				200 év múlva, vagy a női emancipáció fénykora (După 200 de ani, sau Epoca de aur a emancipării feminine)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.02.22
				1878
				Budapesten (La Budapesta)
				vj. 4 fv.
				MJ8251
				Ar. MJ
		

		
				1878.02.22
				1878
				Budapesten (La Budapesta)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.02.24
				1878
				Lumpacius Vagabondus és a három jó madár (Lumpazi vagabondus duhul rău)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.02.24
				1878
				Lumpaczius vagabondus, és a három jó madár  (Der böse Geist Lumpazivagabundus, oder das liederliche Kleetbatt; Lumpaczi Vagabundus, sau trei neisprăviţi)
				boh. 3 fv.
				MJ8249
				Ar. MJ
		

		
				1878.02.25
				1878
				Járvány (Epidemia)
				vj. 4 fv.
				MJ8265
				Ar. MJ
		

		
				1878.02.25
				1878
				Járvány (Pandemia)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.03.04
				1878
				Revisor, vagy mozaik a czivilizáció birodalmából (Revizorul, sau mozaicul din imperiul civilizației)
				vj. 5 fv.
				MJ8259
				Ar. MJ
		

		
				1878.03.04
				1878
				Revisor, vagy mozaik a civilizáció birodalmából (Revizorul, sau mozaicul din imperil civilizaţiei)
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.03.14
				1878
				Jó barátok (Prietenii buni)
				vj. 4 fv.
				MJ8252
				Ar. MJ
		

		
				1878.03.14
				1878
				Jó barátok (Prietenii buni)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.03.16
				1878
				Tündér-ujjak (Degete de zână)
				vj. 3 fv.
				MJ8267; 8268
				Ar. MJ
		

		
				1878.03.16
				1878
				Tündér ujjak (Degete de zână)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.03.18
				1878
				Samu bácsi (Unchiul Sam)
				vj. 4 fv.
				MJ8274
				Ar. MJ
		

		
				1878.03.18
				1878
				Samu bácsi (Unchiul Sam)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.03.26
				1878
				Attache, vagy harc a milliókért  (Atacul, sau lupta pentru milioane)
				vj. 4 fv.
				MJ8194
				Ar. MJ
		

		
				1878.03.26
				1878
				Attache vagy harc a milliókért (Atacul, sau lupta pentru milioane)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.03.29
				1878
				Plumet úr öröksége és kedves rokonai (Moștenirea domnului Plumet și familia sa iubitoare)
				vj. 4 fv.
				MJ8276
				Ar. MJ
		

		
				1878.03.29
				1878
				Plumet úr öröksége és kedves rokonai (Moştenirea domnului Plumet)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.04.03
				1878
				Ibolyafaló  (Dragostea și mândria)
				vj. 4 fv.
				MJ8201
				Ar. MJ
		

		
				1878.04.03
				1878
				Ibolyafaló (Dragostea și mândria)
				vj. 4 fv.
				megkérdezmi
				Ar. MJ
		

		
				1878.04.03
				1878
				Az ibolyafaló (Dragostea şi mândria)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.04.04
				1878
				Attache, vagy harc a milliókért  (Atacul, sau lupta pentru milioane)
				vj. 4 fv.
				MJ8200
				Ar. MJ
		

		
				1878.04.04
				1878
				Attache vagy harc a milliókért (Atacul, sau lupta pentru milioane)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.04.08
				1878
				Jóslat (Profeție)
				vj. 3 fv.
				MJ8287
				Ar. MJ
		

		
				1878.04.09
				1878
				Jóslat (Profeţie)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.04.10
				1878
				Ibolyafaló (Dragostea și mândria)
				vj. 4 fv.
				MJ8284
				Ar. MJ
		

		
				1878.04.10
				1878
				Ibolyafaló (Dragostea şi mândria)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.04.12
				1878
				 A Benoiton család  (La Famille Benoiton; Familia Benoiton)
				vj. 5 fv.
				MJ8281; 8282
				Ar. MJ
		

		
				1878.04.12
				1878
				A Benoiton család (La Famille Benoiton; Familia Benoiton)
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.10.10
				1878
				Képzelt beteg (La malada imaginaire; Bolnavul imaginar; Hypocondriacul)
				vj. 3 fv.
				MJ8305
				Ar. MJ
		

		
				1878.10.17
				1878
				Nemes és polgár (Nobil și burghez)
				vj. 4 fv.
				MJ8309; 8310
				Ar. MJ
		

		
				1878.10.21
				1878
				Oh azok a férfiak  (O, aceşti bărbați)
				vj. 4 fv.
				MJ8315
				Ar. MJ
		

		
				1878.10.21
				1878
				Óh azok a férfiak (O, aceşti bărbaţi)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.10.28
				1878
				Egy pohár víz (Le verre d'eau; Un pahar cu apă)
				vj. 5 fv.
				MJ8321
				Ar. MJ
		

		
				1878.11.04
				1878
				Tricoche és Cacolet
				vj. 5 fv.
				MJ8337
				Ar. MJ
		

		
				1878.11.11
				1878
				A Csók (Sărutul)
				vj. 3 fv.
				MJ8330
				Ar. MJ
		

		
				1878.11.17
				1878
				Hol van hát a gyerek (Unde este copilul)
				boh. 4 szak.
				MJ8336; 8457
				Ar. MJ
		

		
				1878.11.18
				1878
				Répási uram leányai (Fetele domnului Répási)
				vj. 4 fv.
				MJ8339
				Ar. MJ
		

		
				1878.11.20
				1878
				Csók (Sărut)
				vj. 3 fv.
				MJ8341
				Ar. MJ
		

		
				1878.11.25
				1878
				Falusiak (Sătenii)
				vj. 3 fv.
				MJ8346
				Ar. MJ
		

		
				1878.11.27
				1878
				Atacche, vagy harcz a milliókért  (Atacul, sau lupta pentru milioane)
				vj. 4 fv.
				MJ8348; 8349
				Ar. MJ
		

		
				1878.11.29
				1878
				Idegesek  (Les gens nerveux; Nervoșii)
				vj. 3 fv.
				MJ8350
				Ar. MJ
		

		
				1878.12.03
				1878
				Tiszteletes úr keservei  (Der liebe Onkel;  Amărăciune părintelui)
				vj. 4 fv.
				MJ8354
				Ar. MJ
		

		
				1878.12.05
				1878
				Nők iskolája (L'École des femmes; Școala femeilor ); A jegy-gyűrű (Inelul de logodnă)
				vj. 5 fv.; jel.
				MJ8290; 8291
				Ar. MJ
		

		
				1878.12.06
				1878
				Jóslat (Profeție)
				vj. 5 fv.
				MJ8292
				Ar. MJ
		

		
				1878.12.18
				1878
				Az ellenállhatattlan (Irezistibilul); Kórista (Coristul)
				vj. 3 fv.; mag. jel.
				MJ8358
				Ar. MJ
		

		
				1879.01.08
				1879
				Felolvasónő (Cititoarea); Kukli predikácziók (Prediciile lui Kukli)
				szm. 3 fv.; vj. 1 fv.
				MJ8372
				Ar. MJ
		

		
				1879.01.15
				1879
				Rózsaszinű dominó  (Dominouri roz)
				vj. 3 fv.
				MJ8377; 8378
				Ar. MJ
		

		
				1879.01.19
				1879
				Peleskei nótárius (Notar din Peleșce)
				boh. 3 szak.
				MJ8382
				Ar. MJ
		

		
				1879.02.03
				1879
				Denevér vagy A varázs rózsa  (Liliacul sau Trandafirul fermecat); A rablógyilkos (Hoțul ucigaș); Miniszter előszobája (Anticamera ministrului)
				ball. 1 fv.; vj. 1 fv.; drá. 1 fv.
				MJ8395
				Ar. MJ
		

		
				1879.02.04
				1879
				Álom és ébredés (Vis și trezire); Szép molnárné (Frumoasa morăriţă); A bohóczok tréfás tánca (Dansul amuzant al clovnilor)
				 vj. 1 fv.; drá. 1 fv.; ball. 1 fv.
				MJ8396
				Ar. MJ
		

		
				1879.02.05
				1879
				Táncok (Dansuri) (Fandangó, Tarantella, Csárdás); Angolosan (Human Behavior; Comportamentul uman)
				tánc; vj. 2 fv.
				MJ8397
				Ar. MJ
		

		
				1879.02.19
				1879
				Király házasodik  (Regele se căsătorește)
				vj. 3 fv.
				MJ8405
				Ar. MJ
		

		
				1879.02.21
				1879
				Gusztáv úr a fehér házinyul rejtélyes vendége (Domnul Gustav, oaspetele misterios al iepurelui alb)
				vj. 3 fv.
				MJ8407; 8408
				Ar. MJ
		

		
				1879.02.23
				1879
				Egy könnyelmű leány története (Povestea unei fete uşuratice)
				vj. 7 kép
				MJ8410
				Ar. MJ
		

		
				1879.02.25
				1879
				Lumpaczius vagabondus, és a három jómadár  (Der böse Geist Lumpazivagabundus, oder das liederliche Kleetbatt; Lumpaczi Vagabundus, sau trei neisprăviţi)
				boh. 3 fv.
				MJ8414
				Ar. MJ
		

		
				1879.03.12
				1879
				Gusztáv úr a fehér házinyul rejtélyes vendége (Domnul Gustav, oaspetele misterios al iepurelui alb)
				vj. 3 fv.
				MJ8426
				Ar. MJ
		

		
				1879.03.13
				1879
				 Kórista (Coristul); Három pár cipő (Trei perechi de pantofi)
				mag.j.; vj. 3 fv.
				MJ8427
				Ar. MJ
		

		
				1879.03.20
				1879
				Revisor  (Revisorul)
				vj. 5 fv.
				MJ8434; 8437
				Ar. MJ
		

		
				1879.03.26
				1879
				Niniss
				boh. 3 szak.
				MJ8441
				Ar. MJ
		

		
				1879.03.27
				1879
				Niniss
				boh. 3 szak.
				MJ8442
				Ar. MJ
		

		
				1879.03.31
				1879
				Niniss
				boh. 3 fv.
				MJ8446
				Ar. MJ
		

		
				1879.04.03
				1879
				Az égben (În cer); Alvó vendég (Oaspetele adormit)
				vj. 2 fv.; vj. 1 fv.
				MJ8449
				Ar. MJ
		

		
				1879.04.08
				1879
				Don Ceaser de Bazan
				vj. 5 fv.
				MJ8456
				Ar. MJ
		

		
				1879.06.08
				1879
				Három gyertyatartó (Trei sfeşnice)
				vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.06.31
				1879
				Zigeuner (Cigány; Ţiganul); Schwank mit Gesang (Miniatür szobret); Der Friseur Schani (Schani borbély; Bărbierul Schani)
				zsánerkép 1 fv.; boh. 1 fv.; boh. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.08.02
				1879
				Dumm und gelegrt (Ostoba és tanult)
				vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.08.04
				1879
				Der seine Tochter liebt  (Aki a lányát szereti;  Care îşi iubeşte fiica); Eine verfolgte Unschuld  (Egy üldözött ártatlanság; Nevinovăţia persecutată)
				szm. 1 fv.; boh. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.08.05
				1879
				Unverhofft (Váratlanul; Neaşteptat)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.08.06
				1879
				Drei Paar SCHUHE (Három pár cipő; Trei perechi de pantofi)
				boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.08.09
				1879
				Seimkehr von der Hochzeit  (Hazatérve az esküvőről; Întorcându-se acasă de la nuntă)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.08.11
				1879
				 Narziss und Pompadour (Nárcisz és Pompadour)
				boh. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.08.12
				1879
				Ein Bligmädel  (Egy sima lány; O fată simplă))
				boh. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.08.13
				1879
				Drei Paar SCHUHE (Három pár cipő; Trei perechi de pantofi)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.08.16
				1879
				Eine Gumpoldskirchnerin  (Egy Gumpoldskirchneri
				boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.08.17
				1879
				Ein empfindlichen Mensch ( Egy érzékeny ember; O persoană sensibilă); Die gebildete Köchin (A képzett szakács; Un bucătar pregătit); Schani, deffen Lehrjunge  (Schani, a védőtanonc
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.08.19
				1879
				Eine leichte Person  (Egy könnyű ember; Un om uşor) 
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.08.20
				1879
				Eine leichte Person (Egy könnyű ember; Un om uşor)  
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.08.24
				1879
				Nro. 28
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.08.25
				1879
				Nro. 28
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.08.27
				1879
				Eine vollkommene Frau  (A tökéletes nő /asszony/ (Femeia perfectă);  Babuschka (Nagymama)
				 vj. 1 fv.; szm. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.08.31
				1879
				Ein fideler Kerl oder: Jagd nach Abenteuer. (Egy vidám fickó vagy: Kalandvadászat; Un tip distractiv sau vânătoare de aventură)
				boh. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.09.01
				1879
				Corforal
				boh. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.10.09
				1879
				Házasítók (Brokeri de căsătorie)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.10.16
				1879
				Kicsapott diákok (Elevii exmatriculați)
				vj. 4 fv.
				MJ8898; 8899
				Ar. MJ
		

		
				1879.10.16
				1879
				Kicsapott diákok (Elevii exmatriculaţi)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.10.20
				1879
				Színésznő (Actriţa)
				vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.10.23
				1879
				Gringoire
				vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.10.29
				1879
				Egy jó madár (Un ştrengar)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.10.30
				1879
				Házasitók (Brokeri de căsătorie)
				vj. 3 fv.
				MJ8895; 8896
				Ar. MJ
		

		
				1879.10.30
				1879
				Házasítók (Brokeri de căsătorie)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.11.12
				1879
				Nagyzás hóbortja (Nebunia măreției)
				vj. 4 fv.
				MJ8889
				Ar. MJ
		

		
				1879.11.12
				1879
				Nagyzás hóbortja (Nebunia măreţiei)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.11.13
				1879
				Csók (Sărutul)
				vj. 3 fv.
				MJ8888
				Ar. MJ
		

		
				1879.11.13
				1879
				Csók (Sărutul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.11.14
				1879
				Hangverseny (Concert); Felhivás keringőre (Invitaţie la vals); A bokréta (Buchetul)
				vj. 1 fv.; magánj.
				MJ8887
				Ar. MJ
		

		
				1879.11.27
				1879
				A csapodár (Zburdalnicul)
				vj. 3 fv.
				MJ8877
				Ar. MJ
		

		
				1879.11.27
				1879
				A csapodár (Zburdalnicul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.11.28
				1879
				Hangverseny; Rablógyilkos (Hoțul ucigaș; Asasinul)
				vj. 1 fv.
				MJ8876
				Ar. MJ
		

		
				1879.11.30
				1879
				Peleskei nótárius (Notar din Peleșce)
				boh. 3 szak.
				MJ8875
				Ar. MJ
		

		
				1879.11.30
				1879
				Peleskei nótárius (Notarul din Peleske)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.12.09
				1879
				Sátán leánya (Fiica diavolului)
				vj. 4 fv.
				MJ8866
				Ar. MJ
		

		
				1879.12.09
				1879
				Sátán leánya (Fiica diavolului)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.12.16
				1879
				Sátán leánya (Fiica diavolului)
				vj. 4 fv.
				MJ8860
				Ar. MJ
		

		
				1879.12.16
				1879
				Sátán leánya (Fiica diavolului)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.12.27
				1879
				Pry Pál (Pry Pál, obraznicul)
				vj. 5 fv.
				MJ8854
				Ar. MJ
		

		
				1879.12.27
				1879
				Pry Pál (Pry Pál, obraznicul)
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1880.01.03
				1880
				A nagyzás hóbortja (Nebunia măreției)
				vj. 4 fv.
				MJ8851
				Ar. MJ
		

		
				1880.01.03
				1880
				A nagyzás hóbortja (Nebunia măreţiei)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1880.01.08
				1880
				Oh azok a férfiak!  (O, aceşti bărbați)
				vj. 4 fv.
				MJ8846
				Ar. MJ
		

		
				1880.01.14
				1880
				Szent-Iváni éji álom (Night's Dream; Visul unei nopți de vară)
				vj. 5 fv.
				MJ8840
				Ar. MJ
		

		
				1880.01.20
				1880
				Pry Pál (Pry Pál, obraznicul)
				vj. 5 fv.
				MJ8836
				Ar. MJ
		

		
				1880.01.22
				1880
				Tűz a zárdában ( Focul în mănăstire); Angolosan (În engleză; Comportamentul uman)
				vj. 1 fv.; vj. 2 fv.
				MJ8832; 8833;8834
				Ar. MJ
		

		
				1880.01.25
				1880
				Lumpáczius vagabodus és a három jó madár  (Der böse Geist Lumpazivagabundus, oder das liederliche Kleetbatt; Lumpaczi Vagabundus, sau trei neisprăviţi)
				boh. 3 fv.
				MJ8830
				Ar. MJ
		

		
				1880.01.29
				1880
				Szikra  (Scânteia); Szép molnárné (Frumoasă morăriţă)
				vj. 1 fv.; vj. 2 fv.
				MJ8827
				Ar. MJ
		

		
				1880.02.10
				1880
				Don Juan vagy vacsora a pokol tornácánál (Don Juan sau cina pe prispa iadului)
				boh. 3 fv.
				MJ8815
				Ar. MJ
		

		
				1880.03.06
				1880
				Bébé 
				vj. 3 fv.
				MJ8792; 8794
				Ar. MJ
		

		
				1880.03.06
				1880
				Bébé
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1880.03.07
				1880
				Tiszaháti libácska (Ţărancă naivă de pe malul Tisei)
				vj. 1 fv.
				MJ8791; 8793
				Ar. MJ
		

		
				1880.03.11
				1880
				Bébé 
				vj. 3 fv.
				MJ8787
				Ar. MJ
		

		
				1880.03.15
				1880
				Hangverseny (Concert); Házasélet sótartója (Solnița căsătoriei)
				vj. 1 fv.
				MJ8783
				Ar. MJ
		

		
				1880.03.28
				1880
				Lolotte
				vj. 3 fv.
				MJ8776
				Ar. MJ
		

		
				1880.03.29
				1880
				Szerelmes levél (La lettre d'amour; Scrisoarea de dragoste)
				vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1880.10.19
				1880
				Rozenkranz és Güldenster
				vj. 4 fv.
				MJ8747
				Ar. MJ
		

		
				1881.01.07
				1881
				Jóslat (Profeție)
				vj. 5 fv.
				MJ8763
				Ar. MJ
		

		
				1881.01.13
				1881
				Gringoire; A szikra (Scânteia)
				vj. 1 fv.; vj. 1 fv. 
				MJ8757
				Ar. MJ
		

		
				1881.01.19
				1881
				Doctor Wespe vagy hogyan emanczipáljuk a nőket (Doctor Wespe sau cum să emancipăm femeile)
				vj. 5 fv.
				MJ8774
				Ar. MJ
		

		
				1881.01.27
				1881
				Londoni arszlánok (Lionii Londrei)
				vj. 5 fv.
				MJ8745; 8746
				Ar. MJ
		

		
				1881.02.03
				1881
				Mukány
				vj. 4 fv.
				MJ8739
				Ar. MJ
		

		
				1881.02.06
				1881
				Don Juan vagy vacsora a pokol tornáczánál (Don Juan sau cina pe prispa iadului); Peleskei nótárius (Notar din Peleșce)
				boh. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				MJ8698; 8735
				Ar. MJ
		

		
				1881.02.07
				1881
				Szerelmes pap vagy opera és prédikátió (Preotul îndrăgostit)
				vj. 3 fv.
				MJ8733
				Ar. MJ
		

		
				1881.02.08
				1881
				Uj háziúr (Proprietarul nou al casei)
				boh. 5 szak.
				MJ8732
				Ar. MJ
		

		
				1881.02.14
				1881
				Tartuffe a képmutató (Tartuffe)
				vj. 4 fv.
				MJ8727
				Ar. MJ
		

		
				1881.02.23
				1881
				Csapodár  (Zburdalnicul)
				vj. 3 fv.
				MJ8718
				Ar. MJ
		

		
				1881.02.28
				1881
				Majom és völegény (Der Affe und der Brautigam; Maimuţa şi logodnicul)
				boh. 3 szak.
				MJ8715
				Ar. MJ
		

		
				1881.03.06
				1881
				Sevillai borbély vagy haszontalan elővigyázat   (Il barbiere de Siviglia; Bărbierul din Sevilla)
				vj. 4 fv.
				MJ8710
				Ar. MJ
		

		
				1881.03.17
				1881
				Pry Pál (Pry Pál, obraznicul)
				vj. 5 fv.
				MJ8701
				Ar. MJ
		

		
				1881.03.24
				1881
				Budapesten (La Budapesta)
				vj. 4 fv.
				MJ8694
				Ar. MJ
		

		
				1881.08.03
				1881
				Szép molnárné (Frumoasa morăriţă); Nőgyűlölő (Misogin)
				vj. 2 fv.; vj. 1 fv. (N.Váradon)
				MJ8667 
				Ar. MJ
		

		
				1881.10.10
				1881
				Mukányi
				vj. 4 fv.
				MJ8464
				Ar. MJ
		

		
				1881.10.18
				1881
				Házasság-közvetitő terem (Institutul de mijlocitor de căsătorie)
				boh. 3 fv.
				MJ8472
				Ar. MJ
		

		
				1881.10.19
				1881
				Két özvegy (Două văduve); Két év multán  (Deux ans aprés; După doi ani); Rendelő óra  (Ora de consultație)
				vj. 1 fv.; vj. 1 fv.; vj. 1 fv.
				MJ8473; 8474
				Ar. MJ
		

		
				1881.10.20
				1881
				Jóslat (Profeție)
				vj. 5 fv.
				MJ8475
				Ar. MJ
		

		
				1881.10.26
				1881
				Váljunk el (Divorcons; Despărțirea)
				vj. 3 fv.
				MJ8481; 8482
				Ar. MJ
		

		
				1881.10.31
				1881
				Király házasodik (Regele se căsătorește)
				vj. 3 fv.
				MJ8485
				Ar. MJ
		

		
				1881.11.02
				1881
				Váljunk el (Divorcons; Despărțirea)
				vj. 3 fv.
				MJ8487
				Ar. MJ
		

		
				1881.11.07
				1881
				Váljunk el (Divorcons; Despărțirea)
				vj. 3 fv.
				MJ8492; 8493
				Ar. MJ
		

		
				1881.11.14
				1881
				Házasság-közvetitő intézet  (Institutul de mijlocitor de căsătorie)
				boh. 3 fv.
				MJ8502
				Ar. MJ
		

		
				1881.11.23
				1881
				Három közül a legboldogabb (Cel mai fericit dintre cei trei)
				boh. 3 fv.
				MJ8512
				Ar. MJ
		

		
				1881.11.30
				1881
				Csók  (Sărutul)
				vj. 3 fv.
				MJ8519
				Ar. MJ
		

		
				1881.12.07
				1881
				A hol unatkoznak (Unde se plictisesc)
				vj. 3 fv.
				MJ8526
				Ar. MJ
		

		
				1881.12.12
				1881
				A hol unatkoznak (Unde se plictisesc)
				vj. 3 fv.
				MJ8530
				Ar. MJ
		

		
				1881.12.15
				1881
				A hol unatkoznak (Unde se plictisesc)
				vj. 3 fv.
				MJ8533
				Ar. MJ
		

		
				1881.12.20
				1881
				Női-harcz, vagy Párbaj szerelemben (Bataille de fames; Lupta femeilor, sau Duelul în dragoste)
				vj. 3 fv.
				MJ8537
				Ar. MJ
		

		
				1881.12.28
				1881
				Váljunk el (Divorcons; Despărțirea)
				vj. 3 fv.
				MJ8544
				Ar. MJ
		

		
				1881.12.29
				1881
				A hol unatkoznak (Unde se plictisesc)
				vj. 3 fv.
				MJ8545
				Ar. MJ
		

		
				1882.01.01
				1882
				Himnusz; Allegória; A király házasodik (Regele se căsătorește)
				alleg.;  vj. 3 fv.
				MJ8548
				Ar. MJ
		

		
				1882.01.18
				1882
				Mai férfiak  (Bărbaţi de astăzi)
				vj. 4 fv.
				MJ8566
				Ar. MJ
		

		
				1882.01.20
				1882
				Egy nő, ki az ablakon kiugrik (O femeie care sare pe fereastră); Miss Lazo az "Aranylégy" mutatványai (Trucuri cu Miss Lazo "Musca de Aur")
				vj. 3 fv.
				MJ8568
				Ar. MJ
		

		
				1882.01.23
				1882
				Égben/Az/  (În cer); Miss Lazo az "Aranylégy" mutatványai  (Trucuri cu Miss Lazo "Musca de Aur"
				vj. 2 fv.
				MJ8570
				Ar. MJ
		

		
				1882.01.29
				1882
				Peleskei nótárius (Notar din Peleșce)
				boh. 3 szak.
				MJ8576
				Ar. MJ
		

		
				1882.02.06
				1882
				Mai férfiak  (Bărbaţi de astăzi)
				vj. 4 fv.
				MJ8583
				Ar. MJ
		

		
				1882.02.13
				1882
				Marcsa az ezred leánya (La fille du regiment; Marcsa, fiica regimentului)
				vj. 3 szak.
				MJ8590
				Ar. MJ
		

		
				1882.02.16
				1882
				Niniss
				boh. 3 fv.
				MJ8593; 8594
				Ar. MJ
		

		
				1882.02.28
				1882
				Férjek iskolája  (L'École des maris; Școala soților); Nők iskolája  ((L'École des femmes; Școala femeilor )
				vj. 3 fv.; vj. 5 fv.
				MJ8602
				Ar. MJ
		

		
				1882.03.05
				1882
				Lumpáczius vagabondus és a három jómadár (Der böse Geist Lumpazivagabundus, oder das liederliche Kleetbatt; Lumpaczi Vagabundus, sau trei neisprăviţi)
				boh. 3 fv.
				MJ8606
				Ar. MJ
		

		
				1882.03.20
				1882
				Mukányi
				vj. 4 fv.
				MJ8618
				Ar. MJ
		

		
				1882.03.22
				1882
				Váljunk el (Divorcons; Despărțirea)
				vj. 3 fv.
				MJ8620
				Ar. MJ
		

		
				1882.03.29
				1882
				Krisztus Pilátus előtt (Jesu Christi Leiden, Tod und Auferstehung; Patima, moartea și învierea lui Iisus Hristos); Csapodár (Flirtul)
				néma képl.;  vj. 3 fv.
				MJ8627
				Ar. MJ
		

		
				1882.03.30
				1882
				Egy nihilista vagy az ördögsziklák (Un nihilist sau stâncile diavolului)
				vj. 4 fv.
				MJ8628
				Ar. MJ
		

		
				1882.04.15
				1882
				Káviár (Caviar)
				boh. 3 szak.
				MJ8641
				Ar. MJ
		

		
				1882.04.16
				1882
				Káviár (Caviar)
				boh. 3 szak.
				MJ8642
				Ar. MJ
		

		
				1882.04.26
				1882
				Káviár (Caviar)
				boh. 3 fv.
				MJ8652
				Ar. MJ
		

		
				1882.04.27
				1882
				Pry Pál (Pry Pál, obraznicul)
				vj. 5 fv.
				MJ8653
				Ar. MJ
		

		
				1882.04.28
				1882
				Szeleburdi, vagy mindent roszkor  (Totul la timpul nepotrivit)
				vj. 4 fv.
				MJ8654
				Ar. MJ
		

		
				1882.09.16
				1882
				Csók  (Sărutul)
				vj. 3 fv.  (N.Váradon)
				MJ8664
				Ar. MJ
		

		
				1882.10.19
				1882
				Idegesek, vagy hét bolond egy fedél alatt (Les gens nerveux; Nervoșii)
				vj. 3 fv.
				MJ9058
				Ar. MJ
		

		
				1882.10.26
				1882
				Nem jó a tűzzel játszani (Nu e bine să te joci cu focul)
				vj. 3 fv.
				MJ9055
				Ar. MJ
		

		
				1882.11.30
				1882
				Letorieres vicomte (Viconte de Letorières)
				vj. 3 fv.
				MJ9050; 9051
				Ar. MJ
		

		
				1883.01.24
				1883
				Dandin György, vagy a kijátszott férj (George Dandin, ou le mari confondu; Gerge Dandin, sau soţul păcălit) ; Egy csésze thea  (O cească de ceai)
				vj. 3 fv.; vj. 1 fv.
				MJ9036
				Ar. MJ
		

		
				1883.01.29
				1883
				Szeleburdi, vagy mindennt rosszkor (Totul la timpul nepotrivit); Barátságból
				vj. 4 fv.; vj. 1 fv.
				MJ9035
				Ar. MJ
		

		
				1883.01.31
				1883
				Pry Pál  (Pry Pál, obraznicul)
				vj. 5 fv.
				MJ9034
				Ar. MJ
		

		
				1883.02.12
				1883
				Képzelt beteg (La malada imaginaire; Bolnavul imaginar; Hypocondriacul); Zöld ördög (Diavolul verde)
				vj. 3 fv.; boh. 1 fv.
				MJ9033
				Ar. MJ
		

		
				1883.04.25
				1883
				Tiszteletes úr keservei (Der liebe Onkel; (Amărăciune părintelui))
				vj. 4 fv.; Temesváron
				MJ9028
				Ar. MJ
		

		
				1883.05.31
				1883
				Ördög naplója (Les memoire du diable)
				vj. 3 fv.; N.Váradon
				MJ9024; 9025
				Ar. MJ
		

		
				1883.06.18
				1883
				Ibolyafaló (Dragostea și mândria)
				vj. 4 fv.; N.Váradon
				MJ9023
				Ar. MJ
		

		
				1883.07.21
				1883
				Sátán leánya (Fiica diavolului)
				vj. 4 fv.; N.Váradon
				MJ9022
				Ar. MJ
		

		
				1883.08.10
				1883
				Angolosan (Human Behavior; La engleză; Comportamentul uman)
				vj. 2 fv.; N.Váradon
				MJ9012
				Ar. MJ
		

		
				1883.09.07
				1883
				Színésznő (Actrița); Fehér Othelló  (Der weiße Othello, Otello cel alb)
				vj. 1 fv.; vj. 1 fv.; N.Váradon
				MJ9014
				Ar. MJ
		

		
				1883.09.17
				1883
				A szerelem vadrózsái (Trandafiri sălbatici ai dragostei)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1883.09.19
				1883
				Agglegények iskolája (Şcoala burlacilor)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1883.09.20
				1883
				A peleskei nótárius (Notarul din Peleske)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1883.09.21
				1883
				Mukányi
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1883.12.05
				1883
				Oh azok a férfiak (O, aceşti bărbați)
				vj. 4 fv.; Szabadkán
				MJ9010
				Ar. MJ
		

		
				1884.05.31
				1884
				Ünnepi nyitány;  Prológus; Csókon szerzett vőlegény (Soţul câştigat cu un sărut)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.06.04
				1884
				Nézd meg az anyát, vedd el a lányát (Uită-te la mama să-şi ia fata)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.06.13
				1884
				Csókon szerzett vőlegény  (Soţul câştigat cu un sărut)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.06.17
				1884
				Nézd meg az anyát, vedd el a lányát (Uită-te la mama să-şi ia fata)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.06.19
				1884
				Tartuffe a szenteskedő (Tartuffe)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.06.25
				1884
				Sulivan és a nyárspolgárok (Sulivan şi cetăţenii sculpat)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.07.02
				1884
				Mizantrop; Kénytelen házasság (Căsătoria forţată)
				vj. 5 fv.; vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.07.04
				1884
				Könyvtárnok (Bibliotecarul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.07.06
				1884
				Csókon szerzett vőlegény  (Soţul câştigat cu un sărut)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.07.08
				1884
				Könyvtárnok (Bibliotecarul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.07.13
				1884
				A peleskei nótárius (Notarul din Peleske)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.07.16
				1884
				Könyvtárnok (Bibliotecarul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.07.29
				1884
				Doktor Klausz
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.07.31
				1884
				BB a Hold változásai (BB schimbările Lunii)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.08.06
				1884
				Párbaj a szerelemben (Duelul în dragoste)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.08.13
				1884
				Kis szórakozott (Micul distrat)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.08.16
				1884
				Szélháziak
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.08.18
				1884
				Király házasodik (Regele se căsătorește)
				vj. 3 fv.; dísz.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.08.19
				1884
				Szélháziak
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.08.21
				1884
				Szélháziak
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.08.25
				1884
				Mai nők (Femeile de azi)
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.08.27
				1884
				Hadjárat békében (Ofensiva în pace)
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.08.29
				1884
				Prolog; Alegg. Képl.; Pajkos diákok (Elevii năzdrăvani)
				vj. 3 fv.; dísz.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.09.03
				1884
				Könyvtárnok (Bibliotecarul)
				vj.  3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.09.04
				1884
				Sakk a királynak (Şah pentru rege)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.09.09
				1884
				Utolsó szerelem (Ultima dragoste)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.09.16
				1884
				Könyvtárnok (Bibliotecarul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.09.17
				1884
				Utolsó szerelem (Ultima dragoste)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.09.23
				1884
				Három kalap (Der Hut des Zauberers; Pălăria vrăjitorului; Trei pălării)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.11.12
				1884
				Oh azok a férfiak (O, aceşti bărbați)
				vj. 4 fv. Nagy Becskereken
				MJ9230
				Ar. MJ
		

		
				1884.12.10
				1884
				Nők az alkotmányban  (Die Frauen bei der Beamtenwahl; Femeile în constituție)
				vj. 3 fv. Nagy Becskereken
				MJ9232
				Ar. MJ
		

		
				1885.02.17
				1885
				Don Juan, vagy Vacsora a pokol tornácán  (Don Juan sau cina pe prispa iadului)
				boh. 3 fv.  Zomboron
				MJ9236
				Ar. MJ
		

		
				1885.02.24
				1885
				Csapodár (Zburdalnicul)
				vj. 3 fv.  Zomboron
				MJ9237
				Ar. MJ
		

		
				1885.10.07
				1885
				Váljunk el (Divorcons; Despărţirea)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.10.12
				1885
				Az utolsó szerelem (Ultima dragoste)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.10.15
				1885
				Buborékok (Bule)
				vj. 3 fv.
				MJ8905
				Ar. MJ
		

		
				1885.10.15
				1885
				Buborékok (Bule)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.10.20
				1885
				Csókon szerzett vőlegény  (Soţul câştigat cu un sărut)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.10.23
				1885
				Csók (Sărutul)
				vj. 4 fv.
				MJ8907
				Ar. MJ
		

		
				1885.10.23
				1885
				Csók  (Sărutul)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.10.30
				1885
				Egy dalárdaünnepély viszontagságai (Peripețiile unei serbări de cor)
				vj. 3 fv.
				MJ8912
				Ar. MJ
		

		
				1885.10.30
				1885
				Egy dalárdaünnepély viszontagságai (Peripeţiile unei serbări de cor)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.11.06
				1885
				A sabin nők elrablása  (Răpirea sabinelor)
				vj. 4 fv.
				MJ8915
				Ar. MJ
		

		
				1885.11.06
				1885
				A sabin nők elrablása (Raub der sabinerinennen; Răpirea sabinelor)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.11.07
				1885
				A sabin nők elrablása (Răpirea sabinelor)
				vj. 4 fv.
				MJ8916
				Ar. MJ
		

		
				1885.11.07
				1885
				A sabin nők elrablása (Raub der sabinerinennen; Răpirea sabinelor)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.11.11
				1885
				Nőemancipáció (Emanciparea femeii)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.11.16
				1885
				Nőemancipáció (Emanciparea femeii)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.11.19
				1885
				Buborékok (Bule)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.11.25
				1885
				A proktekció (Protekcia)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.11.26
				1885
				A sabin nők elrablása (Raub der sabinerinennen; Răpirea sabinelor)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.12.03
				1885
				Nézd meg az anyát, vedd el a lányát (Uită-te la mama, ia-i fiica
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.12.10
				1885
				Lili
				vj. 3 fv.
				MJ8919
				Ar. MJ
		

		
				1885.12.16
				1885
				A sabin nők elrablása (Raub der sabinerinennen; Răpirea sabinelor)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.12.22
				1885
				Pry Pál a kotnyeles (Pry Pál, obraznicul)
				vj. 5 fv.
				MJ9003
				Ar. MJ
		

		
				1885.12.22
				1885
				Pry Pál, a kotnyeles (Pry Pál, obraznicul)
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.12.28
				1885
				A könyvtárnok, vagy két Róbert; (Bibliotecarul sau doi Robeţi)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.12.29
				1885
				Első szerelem (Prima iubire)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.01.04
				1886
				Egy dalárdaünnepély viszontagságai (Peripețiile unei serbări de cor)
				vj. 3 fv.
				MJ8996
				Ar. MJ
		

		
				1886.01.04
				1886
				Egy dalárdaünnepély viszontagságai (Peripeţiile unei serbări de cor)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.01.05
				1886
				A peleskei nótárius (Notarul din Peleske)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.01.06
				1886
				Lumpácius Vagabondus (Lumpazius Vagabondus duhul rău)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.01.15
				1886
				A protekció (Protecție)
				vj. 3 fv.
				MJ8990
				Ar. MJ
		

		
				1886.01.15
				1886
				A protekció (Protectia)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.01.22
				1886
				Bornemissza Anna egy órai uralma (Domnia de o oră a Anei Bornemisza); Ha te úgy, én is úgy ( Dacă tu eşti așa, așa și eu ); A mama megengedte a táncot (Mama a dat voie la dans)
				némaképl.; vj. 1 fv.; némaképl.
				MJ8986
				Ar. MJ
		

		
				1886.01.26
				1886
				A tündérujjak (Degete de zână)
				vj. 5 fv.
				MJ8982
				Ar. MJ
		

		
				1886.01.27
				1886
				Buborékok (Bule)
				vj. 3 fv.
				MJ8981
				Ar. MJ
		

		
				1886.01.27
				1886
				Buborékok (Bule)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.01.29
				1886
				Anna; Három kalap (Der Hut des Zauberers; Pălăria vrăjitorului; Trei pălării)
				drá. 1 fv.; vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.02.10
				1886
				Az utolsó levél (Ultima scrisoare)
				vj. 3 fv.
				MJ8972
				Ar. MJ
		

		
				1886.02.10
				1886
				Az utolsó levél (Ultima scrisoare)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.02.15
				1886
				Kis szórakozott  (Micul distrat)
				vj. 3 fv.
				MJ8967
				Ar. MJ
		

		
				1886.02.15
				1886
				A kis szórakozott  (Micul distrat)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.03.02
				1886
				A kis szórakozott (Micul distrat)
				vj. 3 fv.
				MJ8957
				Ar. MJ
		

		
				1886.03.02
				1886
				A kis szórakozott  (Micul distrat)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.03.04
				1886
				Farsangi iskola a nagyvilágban (Carnavalul copiilor)
				vj. 4 szak.
				MJ8956
				Ar. MJ
		

		
				1886.03.04
				1886
				Farsangi iskola a nagyvilágban (Carnavalul copiilor)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.03.07
				1886
				Peleskei nótárius  (Notar din Peleșce)
				boh. 3 szak.
				MJ8954
				Ar. MJ
		

		
				1886.03.07
				1886
				Peleskei nótárius (Notarul din Peleske)
				boh. 4 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.03.09
				1886
				Lumpácius Vagabondus, vagy a három jó madár (Lumpazius Vagabondus şi cei trei prieteni)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.03.13
				1886
				Figaro házassága, vagy egy napi bolondság (Le mariage de Figaro; Nunta lui Figaro)
				vj. 3 fv.
				MJ8950
				Ar. MJ
		

		
				1886.03.13
				1886
				Figaro házassága, vagy egy napi bolondság (Le mariage de Figaro; Nunta lui Figaro)
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.03.30
				1886
				Makranczos hölgy  (The Taming of the Shreww; Femeia îndărătnică)
				vj. 5 fv.
				MJ8936
				Ar. MJ
		

		
				1886.03.30
				1886
				A makrancos hölgy  (The Taming of the Shreww; Femeia îndărătnică)
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.04.06
				1886
				Siró gyermek (Copilul care plânge)
				vj. 3 fv.
				MJ8932
				Ar. MJ
		

		
				1886.04.06
				1886
				Síró gyermek (Copilul care plânge)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.04.09
				1886
				Szentivánéji álom (Night's Dream; Visul unei nopți de vară)
				vj. 5 fv.
				MJ8930
				Ar. MJ
		

		
				1886.04.15
				1886
				Egy millió, vagy: A férjvadászat (Un milion)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.04.27
				1886
				Triciche és Cacolett, vagy egy új tudakozó intézet (Triciche și Cacolett, sau un nou institut de referință)
				boh. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.04.28
				1886
				Harpagon a fösvény (Harpagon avarul)
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.04.29
				1886
				Lili
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.04.30
				1886
				Krisztus Pilátus előtt (Hristos înaintea lui Pilat); A jól örzött kislány (La Petite Fille bien gardée; Fetiţa bine păzită); Az elveszett paradicsom (Paradisul pierdut)
				élőkép.; vj. 1 fv.; élőkép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.05.01
				1886
				Krisztus Pilátus előtt (Hristos înaintea lui Pilat); A jól örzött kislány (La Petite Fille bien gardée; Fetiţa bine păzită); Az elveszett paradicsom (Paradisul pierdut)
				élőkép.; vj. 1 fv.; élőkép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.11.10
				1886
				Fenn az ernyő, nincsen kas  (Umbrela este sus, nu există terci) 
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.11.26
				1886
				Rosenkrantz és Güldestern
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.12.11
				1886
				A cigány princ (Prințul țigan)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.12.17
				1886
				Az őszinték (Cei cinstiți)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.12.29
				1886
				Egy férj és három feleség (Un soț și trei soții)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.12.31
				1886
				A párizsi (Parizienii)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.01.03
				1887
				A Benoiton család (La Famille Benoiton; Familia Benoiton)
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.01.04
				1887
				Nőemancipáció (Emanciparea femeii)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.01.05
				1887
				Óh azok a férfiak (O, aceşti bărbaţi)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.01.11
				1887
				A báróné levelei (Scrisori ale baronesei)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.01.25
				1887
				Buborékok (Bule)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.02.01
				1887
				A női harc, vagy párbaj a szerelemben (Lupta femeilor, sau duelul în dragoste);  Egy kis vihar (O furtună mică)
				vj. 3 fv.; vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.02.02
				1887
				Lumpácius Vagabondus vagy,  a három jó madár  (Lumpazius Vagabondus şi cei trei prieteni)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.03.09
				1887
				A londoni arszlánok (Lionii Londrei)
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.03.11
				1887
				A gyöngéd rokonok (Rudele delicate)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.03.21
				1887
				A jó Fülöp (Bunul Filip)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.03.31
				1887
				Lári-Fári, vagy A borbélyok harca (Bătălia frizerilor)
				boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.04.19
				1887
				Hadjárat békében (Ofensiva în pace)
				vj. 5 fv.
				MJ9243
				Ar. MJ
		

		
				1887.04.30
				1887
				Idegesek (Les gens nerveux; Nervoşi)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.10.13
				1887
				Arany halak (Peştele de aur)
				vj. 4 fv.
				MJ9221
				Ar. MJ
		

		
				1887.10.13
				1887
				Arany halak (Peștele de aur)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.10.14
				1887
				Utolsó szerelem (Ultima dragoste)
				vj. 4 fv.
				MJ9222
				Ar. MJ
		

		
				1887.10.19
				1887
				Bouquillin, a párizsi agglegény (Bouquillin, burlacul parisian)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.10.21
				1887
				Lili
				vj. 3 fv.
				MJ9215
				Ar. MJ
		

		
				1887.10.24
				1887
				Pajtáskodás (Prietenie)
				vj. 5 fv.
				MJ9212
				Ar. MJ
		

		
				1887.10.24
				1887
				Pajtáskodás (Prietenie)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.11.09
				1887
				Nagyzás hóbortja (Nebunia măreției)
				vj. 4 fv.
				MJ9197
				Ar. MJ
		

		
				1887.11.14
				1887
				Csókon szerzett vőlegény (Soțul câştigat cu un sărut)
				boh. 3 fv.
				MJ9194
				Ar. MJ
		

		
				1887.11.16
				1887
				Arany pók (Paiangerul de aur)
				vj. 4 fv.
				MJ9190
				Ar. MJ
		

		
				1887.11.21
				1887
				Tiszteletes úr keservei (Der liebe Onkel; Amărăciune părintelui)
				vj. 4 fv.
				MJ9185
				Ar. MJ
		

		
				1887.11.21
				1887
				Nőemancipáció (Emanciparea femeii)
				boh. 3 fv.
				MJ9184
				Ar. MJ
		

		
				1887.11.30
				1887
				A nagyharang (Clopotul mare)
				vj. 4 fv.
				MJ9180
				Ar. MJ
		

		
				1887.11.30
				1887
				A nagyharang (Clopotul cel mare)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.12.01
				1887
				Ngyharang (Clopotul mare)
				vj. 4 fv.
				MJ9181
				Ar. MJ
		

		
				1887.12.06
				1887
				Vizözön, vagy Noé bárkája (Potopul, sa barca lui Noe)
				vj. 4 fv.
				MJ9228
				Ar. MJ
		

		
				1887.12.09
				1887
				 Saint -Cyri kisasszonyok ( Domnişoarele Saint-Cyr)
				vj. 5 fv.
				MJ9165
				Ar. MJ
		

		
				1887.12.09
				1887
				Saint-Cyri kisasszonyok (Domnișoarele din Saint-Cyri)
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.12.12
				1887
				Könyvtárnok, vagy a két Róbert (Bibliotecarul sau doi Roberti)
				vj. 4 fv.
				MJ9166
				Ar. MJ
		

		
				1887.12.16
				1887
				Sabin nők elrablása (Răpirea sabinelor)
				vj. 4 fv.
				MJ9171
				Ar. MJ
		

		
				1887.12.20
				1887
				Papageno, vagy a mi cselédünk (Papageno sau serviturul nostru)
				boh. 4 fv.
				MJ9161
				Ar. MJ
		

		
				1888.01.05
				1888
				Doktor Klausz (Doctorul Klausz)
				vj. 5 fv.
				MJ9140
				Ar. MJ
		

		
				1888.01.08
				1888
				Peleskei nótáriu (Notar din Peleșce)
				boh. 4 fv.
				MJ9143
				Ar. MJ
		

		
				1888.01.10
				1888
				Mama
				vj. 3 fv.
				MJ9145
				Ar. MJ
		

		
				1888.01.10
				1888
				Mama (Mamă)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1888.01.19
				1888
				Kókai-ház (Casa Kókai)
				vj. 3 fv.
				MJ9133
				Ar. MJ
		

		
				1888.01.23
				1888
				Pünkösdi királyné (Regina Rusaliilor)
				vj. 3 fv.
				MJ9129
				Ar. MJ
		

		
				1888.01.24
				1888
				Az ibolyafaló  (Dragostea şi mândria)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1888.02.01
				1888
				Bolondok grófja (Contele nebunilor)
				boh. 3 fv.
				MJ9117
				Ar. MJ
		

		
				1888.02.02
				1888
				Bolondok grófja (Contele nebunilor)
				boh. 3 fv.
				MJ9118
				Ar. MJ
		

		
				1888.02.04
				1888
				Virágfakadás (Înflorirea); Richelieu első párbaja, vagy a tizenötéves férj (Primul duel al prințului Richelieu)
				vj. 1 fv.; vj. 3 fv.
				MJ9120
				Ar. MJ
		

		
				1888.02.06
				1888
				Csók (Sărutul)
				vj. 4 fv.
				MJ9111
				Ar. MJ
		

		
				1888.02.10
				1888
				Ibolyafaló (Dragostea și mândria)
				vj. 4 fv.
				MJ9115
				Ar. MJ
		

		
				1888.02.12
				1888
				Fipsz, a híres nőszabó (Fips, faimoasa croitor; Cupido; A jól örzött kislány (La Petite Fille bien gardée; Fetiţa bine păzită); A parasztkisasszony; (Domnişoara ţărancă) Cupido
				boh. 1 fv.; boh. 1 fv.; vj. 1 fv., du.ea.; npszm. 3 fv., boh. 1 fv.
				MJ9108
				Ar. MJ
		

		
				1888.02.14
				1888
				Színházi képtelenségek (Imposibilitate teatrală)
				boh. 4 szak.
				MJ9110
				Ar. MJ
		

		
				1888.02.23
				1888
				Nem jó a túzzel játszani (Nu e bine să te joci cu focul)
				vj. 3 fv.
				MJ9096
				Ar. MJ
		

		
				1888.02.23
				1888
				Nem jó a tűzzel játszani (Nu e bine să te joci cu focul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1888.02.26
				1888
				Lumpáczius vagabondus és a három jómadár (Lumpaczius, vagabondul sau trei neisprăviţi); Liliomfi
				boh. 3 fv. du.ea.; vj. 3 fv.
				MJ9093
				Ar. MJ
		

		
				1888.03.01
				1888
				Tricoche és Cacoletet, vagy egy uj divatu tudakozó intézet (Detectivii Tricochet şi Cacolet)
				boh. 5 szak.
				MJ9090 
				Ar. MJ
		

		
				1888.03.03
				1888
				A hol unatkoznak (Unde se plictisesc))
				vj. 3 fv.
				MJ9088
				Ar. MJ
		

		
				1888.03.04
				1888
				Bányarém és Mátyás, az igazságos (Spaima minei, Matei cel drept); Buborékok (Bule)
				tünd. ját. 3 fv. du.ea.; vj. 3 fv.
				MJ9502
				Ar. MJ
		

		
				1888.03.05
				1888
				Doktor Klausz (Doctorul Klausz)
				vj. 5 fv.
				MJ9086; 9087
				Ar. MJ
		

		
				1888.03.11
				1888
				Színházi képtelenségek (Imposibilitate teatrală);  47-ik cikk (Articolul 47.)
				boh. 4 szak. du.ea.; drá. 4 fv.
				MJ9079
				Ar. MJ
		

		
				1888.03.15
				1888
				Király házasodik (Regele se căsătoreşte);  Mult, jelen, jövő (Trecutul, Prezentul, Viitorul); Becsületszó (Cuvântul de onoare) ; Leánykérő
				vj. 3 fv., du.ea.; drá-i költ. 1 fv.; népszm. 1 fv. 
				MJ9074
				Ar. MJ
		

		
				1888.03.15
				1888
				Király házasodik (Regele se căsătorește);  Múlt, jelen, jövő (Trecut, Prezent Viitor); Becsületszó (Cuvănt de onoare); A leánykérő; 
				vj. 3 fv. du.ea.; drá. költ. 1 fv.; vj. 1 fv.; népszm. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1888.03.15
				1888
				Király házasodik (Regele se căsătorește);  Múlt, jelen, jövő (Trecut, Prezent Viitor); Becsületszó (Cuvănt de onoare); A leánykérő; 
				vj. 3 fv. du.ea.; drá. költ. 1 fv.; vj. 1 fv.; népszm. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1888.03.18
				1888
				Ördög pilulái (Pastilele Diavolului)
				boh. 3 fv.
				MJ9069
				Ar. MJ
		

		
				1888.03.19
				1888
				Ördög pilulái (Pastilele Diavolului)
				boh. 3 fv.
				MJ9068
				Ar. MJ
		

		
				1888.03.22
				1888
				Ördög pilulái (Pastilele Diavolului)
				boh. 3 fv.
				MJ9065; 9066; 9067
				Ar. MJ
		

		
				1888.04.01
				1888
				Az ördög pilulái (Pastilele diavolului)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1888.04.04
				1888
				Falusiak (Sătenii)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1888.11.12
				1888
				Nagyzás hóbortja  (Nebunia măreției)
				vj. 4 fv.
				MJ9256
				Ar. MJ
		

		
				1889.01.11
				1889
				Ibolyafaló  (Dragostea și mândria)
				vj. 4 szak.
				MJ9254
				Ar. MJ
		

		
				1889.01.16
				1889
				A protekció (Protectia)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1889.04.10
				1889
				Szép Melusina, a vízi tündér (Frumoasa Melusina)
				boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1889.12.07
				1889
				Az eladó lány (Fata de vânzare); A mézeshetek után (După luna de miere); A gavar
				vj. 1 fv.; vj. 1 fv. vj. 1 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1890.12.11
				1890
				Kolostorbul (Din mănăstire); Egy kis vihar (O furtună mică);  Elkényeztetett férj (Soţul răsfăţat)
				vj. 1 fv.; vj. 1 fv.; vj. 1 fv.; Csermőn
				MJ9246
				Ar. MJ
		

		
				1890.12.14
				1890
				Két év multán (Deux ans aprés; După doi ani); Nő-udvarlás (Curtenire); Egy úr és egy asszonyság (Un domn și o doamnă)
				vj. 1 fv.; vj. 1 fv.; vj. 1 fv.; Csemőn
				MJ9247
				Ar. MJ
		

		
				1891.03.11
				1891
				Allegória; Felhívás keringőre (Invitaţie la vals); Rablógyilkos (Hoțul ucigaș); Megzavart esküvő (Nunta tulburată)
				vj. 1 fv.; vj. 1 fv.; némaképl.
				MJ9248
				Ar. MJ
		

		
				1891.11.02
				1891
				Virágfakadás (Înflorirea); Huszárszerelem (Dragoste de husar)
				vj. 1 fv.; vj 2 fv.
				MJ9465
				Ar. MJ
		

		
				1891.11.05
				1891
				Rendjel (Ordinul /distincție/)
				vj. 3 fv.
				MJ9462
				Ar. MJ
		

		
				1891.11.06
				1891
				Aesopus, a mesék királya (Aesopus, regele basmelor)
				vj. 5 fv.
				MJ9461
				Ar. MJ
		

		
				1891.11.09
				1891
				Fenelányok (Fetele diavolului)
				boh. 4 fv.
				MJ9457
				Ar. MJ
		

		
				1891.11.12
				1891
				Nagymama (Bunica)
				vj. 3 fv.
				MJ9454
				Ar. MJ
		

		
				1891.11.16
				1891
				Harag (Furie); Rendjel (Ordinul /distincție/)
				vj. 1 fv.; vj. 3 fv.
				MJ9449
				Ar. MJ
		

		
				1891.11.20
				1891
				Nagyratermett (Născut pentru fapte grandioase)
				vj. 3 fv.
				MJ9445
				Ar. MJ
		

		
				1891.11.23
				1891
				Nők iskolája (L'École des femmes; Școala femeilor); Férjek iskolája (L'École des maris; Școala soților)
				vj. 5 fv.; vj. 3 fv.
				MJ9441
				Ar. MJ
		

		
				1891.11.26
				1891
				Apósok (Les beaux-peres; Socrii)
				vj. 3 fv.
				MJ9438
				Ar. MJ
		

		
				1891.12.05
				1891
				Rosenkranz és Güldenstern
				vj. 4 fv.
				MJ9428
				Ar. MJ
		

		
				1891.12.07
				1891
				Nagymama (Bunica)
				vj. 3 fv.
				MJ9425
				Ar. MJ
		

		
				1891.12.17
				1891
				Huszárszerelem (Dragoste de husar); Egy csésze thea (O ceașcă de ceai)
				vj. 2 fv.; vj. 1 fv.
				MJ9413
				Ar. MJ
		

		
				1891.12.30
				1891
				Nagyratermett (Născut pentru fapte grandioase)
				vj. 3 fv.
				MJ9400
				Ar. MJ
		

		
				1891.12.31
				1891
				Fenelányok (Fetele diavolului)
				boh. 4 fv.
				MJ9398
				Ar. MJ
		

		
				1892.01.10
				1892
				Tyukodi Lőrinc és familiája Budapesten (Tyukodi Lőrinc și familia sa la Budapesta)
				boh. 4 fv. du.ea.
				MJ9386
				Ar. MJ
		

		
				1892.01.11
				1892
				Válás után (După divorţ)
				vj. 3 fv.
				MJ9385
				Ar. MJ
		

		
				1892.01.13
				1892
				Szentivánéji álom (Night's Dream; Visul unei nopți de vară)
				vj. 5 fv.
				MJ9383
				Ar. MJ
		

		
				1892.01.23
				1892
				Szentivánéji álom (Night's Dream; Visul unei nopți de vară)
				vj. 5 fv.
				MJ9372
				Ar. MJ
		

		
				1892.01.25
				1892
				Óh azok a férfiak  (Oh, aceşti bărbați)
				vj. 4 fv.
				MJ9369
				Ar. MJ
		

		
				1892.01.28
				1892
				Király házasodik (Regele se căsătorește)
				vj. 3 fv.
				MJ9366
				Ar. MJ
		

		
				1892.01.29
				1892
				Ibolyafaló (Dragostea și mândria)
				vj. 4 fv.
				MJ9365
				Ar. MJ
		

		
				1892.02.02
				1892
				Fenelányok (Fetele diavolului); Boldogasszony templom harangozója (Clopotarul bisericii Sfintei Fecioare)
				boh. 4 fv. du.ea; szm. 5 fv.
				MJ9360; 9359
				Ar. MJ
		

		
				1892.02.03
				1892
				Liliomfi
				vj. 3 fv.
				MJ9358
				Ar. MJ
		

		
				1892.02.09
				1892
				Csalódások (Dezamăgiri)
				vj. 4 fv.
				MJ9351
				Ar. MJ
		

		
				1892.02.10
				1892
				Járvány, vagy a börze dühönczei (Epidemia, sau furia bursierilor)
				vj. 4 fv.
				MJ9350
				Ar. MJ
		

		
				1892.02.17
				1892
				Járvány, vagy a börze dühönczei (Epidemia, sau furia bursierilor)
				vj. 4 fv.
				MJ9342
				Ar. MJ
		

		
				1892.02.24
				1892
				Nagymama (Bunica)
				vj. 3 fv.
				MJ9334
				Ar. MJ
		

		
				1892.02.26
				1892
				Sabin nők elrablása  (Răpirea sabinelor)
				vj. 4 fv.
				MJ9332
				Ar. MJ
		

		
				1892.02.27
				1892
				Kis madaram (Micuța mea pasăre)
				vj. 1 fv.
				MJ9331
				Ar. MJ
		

		
				1892.03.03
				1892
				Egér (L'Écureuil; Veverița)
				vj. 3 fv.
				MJ9323
				Ar. MJ
		

		
				1892.03.04
				1892
				Közönyt közönnyel (El Desden con el Desden; Indiferenţa cu indeferenţă)
				vj. 3 fv.
				MJ9322
				Ar. MJ
		

		
				1892.03.07
				1892
				Csók (Sărutul)
				vj. 4 fv.
				MJ9318
				Ar. MJ
		

		
				1892.03.09
				1892
				Nőiharcz, vagy párbaj a szerelemben (Bataille de fames; Lupta femeilor, sau Duelul în dragoste)
				vj. 3 fv.
				MJ9316
				Ar. MJ
		

		
				1892.03.10
				1892
				Süketnek kell lennie (Trebuie să fi surd); Kérek két pengőt kölcsön (Deux sous de flors; Dați-mi doi bani)
				vj. 1 fv.; vj. 2 fv.
				MJ9315
				Ar. MJ
		

		
				1892.03.16
				1892
				Közönyt közönnyel (El Desden con el Desden; Indiferenţa cu indeferenţă)
				vj. 3 fv.
				MJ9309
				Ar. MJ
		

		
				1892.03.22
				1892
				Makranczos hölgy (Femeia năzdrăvană)
				vj. 5 fv
				MJ9302
				Ar. MJ
		

		
				1892.04.08
				1892
				Urak és cselédek (Domni și servitori)
				boh. 3 fv.
				MJ9283
				Ar. MJ
		

		
				1892.04.22
				1892
				Budapesten (La Budapesta)
				vj. 3 fv.
				MJ9272
				Ar. MJ
		

		
				1892.04.28
				1892
				Párisi (Parizienii)
				vj. 3 fv.
				MJ9265
				Ar. MJ
		

		
				1892.04.29
				1892
				Jó barátok (Prietenii buni)
				vj. 4 fv.
				MJ9264
				Ar. MJ
		

		
				1892.05.04
				1892
				Válás után (După divorţ)
				vj. 3 fv.
				MJ9258
				Ar. MJ
		

		
				1892.10.10
				1892
				Hadjárat békében (Ofensiva în pace)
				vj. 5 fv.
				MJ9746
				Ar. MJ
		

		
				1892.10.21
				1892
				 Saint –Cyri kisasszonyok ( Domnişoarele Saint-Cyr)
				vj. 5 fv.
				MJ9735
				Ar. MJ
		

		
				1892.10.24
				1892
				Bolondok háza (Casa nebunilor)
				boh. 3 fv.
				MJ9731
				Ar. MJ
		

		
				1892.10.25
				1892
				Bolondok háza (Casa nebunilor)
				boh. 3 fv.
				MJ9730
				Ar. MJ
		

		
				1892.11.03
				1892
				Pont Biquet család (La famille Pont Biquet; Familia Pont Biquet)
				vj. 3 fv.
				MJ9720
				Ar. MJ
		

		
				1892.11.04
				1892
				Bolondok háza (Casa nebunilor)
				boh. 3 fv.
				MJ9719
				Ar. MJ
		

		
				1892.11.08
				1892
				Pont Biquet család (La famille Pont Biquet; Familia Pont Biquet)
				vj. 3 fv.
				MJ9709; 9710
				Ar. MJ
		

		
				1892.11.10
				1892
				Mukányi
				vj. 4 fv.
				MJ9707
				Ar. MJ
		

		
				1892.11.17
				1892
				Bolondok háza (Casa nebunilor)
				boh. 3 fv.
				MJ9697
				Ar. MJ
		

		
				1892.11.18
				1892
				Furcsa háború (Războiul ciudat)
				vj. 3 fv.
				MJ9696
				Ar. MJ
		

		
				1892.11.19
				1892
				Jóslat (Profeție)
				vj. 5 fv.
				MJ9701
				Ar. MJ
		

		
				1892.11.21
				1892
				Nagymama (Bunica)
				vj. 5 fv.
				MJ9692
				Ar. MJ
		

		
				1892.11.22
				1892
				Jóslat (Profeție)
				vj. 5 fv.
				MJ9691; 9670
				Ar. MJ
		

		
				1892.12.01
				1892
				Idegesek (Les gens nerveux; Nervoșii)
				vj. 3 fv.
				MJ9674; 9675
				Ar. MJ
		

		
				1892.12.06
				1892
				Apósok (Les beaux-peres; Socrii)
				vj. 3 fv.
				MJ9663; 9664
				Ar. MJ
		

		
				1892.12.13
				1892
				Váljunk el (Divorcons; Despărțirea)
				vj. 3 fv.
				MJ9648; 9649
				Ar. MJ
		

		
				1892.12.21
				1892
				Bolondok háza (Casa nebunilor)
				boh. 3 fv.
				MJ9631; 9632
				Ar. MJ
		

		
				1892.12.27
				1892
				Liliomfi
				vj. 3 fv.
				MJ9615; 9616
				Ar. MJ
		

		
				1892.12.31
				1892
				Peleskei nótárius (Notar din Peleșce)
				boh. 3 fv.
				MJ9607; 9608
				Ar. MJ
		

		
				1893.01.04
				1893
				Járvány vagy a börze dühönczei (Epidemia, sau furia bursierilor)
				vj. 4 fv.
				MJ9600; 9601
				Ar. MJ
		

		
				1893.01.11
				1893
				Inségesek (Căutătorii, Nevoiaşii)
				boh. 3 fv.
				MJ9585; 9622
				Ar. MJ
		

		
				1893.01.12
				1893
				Inségesek (Căutătorii; Nevoiaşii)
				boh. 3 fv.
				MJ9583; 9584
				Ar. MJ
		

		
				1893.01.18
				1893
				Poirier úr veje (Le gendre de M. Poirier; Ginerele domnului Poirier)
				vj. 4 fv.
				MJ9571; 9572
				Ar. MJ
		

		
				1893.01.25
				1893
				Sabin nők elrablása (Răpirea sabinelor)
				vj. 4 fv.
				MJ9556; 9557
				Ar. MJ
		

		
				1893.02.01
				1893
				Dalárda-ünnepély viszontagságai  (Peripețiile unei serbări de cor)
				vj. 3 fv.
				MJ9544
				Ar. MJ
		

		
				1893.02.07
				1893
				Tűzről pattant leány (Fata plină de foc)
				boh. 4 szak.
				MJ9530; 9531
				Ar. MJ
		

		
				1893.02.08
				1893
				Válás után (După divorţ)
				vj. 3 fv.
				MJ9528; 9529
				Ar. MJ
		

		
				1893.02.18
				1893
				Pezsgő (Șampania)
				vj. 3 fv.
				MJ9510
				Ar. MJ
		

		
				1893.02.21
				1893
				Ne hagyd magad Schlesinger (Nu te lăsa, Schlesinger)
				boh. 3 fv.
				MJ9506
				Ar. MJ
		

		
				1893.02.25
				1893
				Pezsgő (Șampania)
				vj. 3 fv.
				MJ9500
				Ar. MJ
		

		
				1893.03.01
				1893
				Könyvtárnok (Bibliotecarul)
				vj. 4 fv.
				MJ9496
				Ar. MJ
		

		
				1893.03.08
				1893
				Huszárszerelem (Dragoste de husar); Bolondok estélye (Serata nebunilor); Rezervista álma (Visul rezervistului)
				vj. 2 fv.; vj. 1 fv.; zenekép
				MJ9486
				Ar. MJ
		

		
				1893.03.09
				1893
				Apósok ( Socrii)
				vj. 3 fv.
				MJ9487
				Ar. MJ
		

		
				1893.03.11
				1893
				Pry Pál a kotnyeles (Pry Pál, obraznicul)
				vj. 5 fv.
				MJ9485
				Ar. MJ
		

		
				1893.03.14
				1893
				Pezsgő (Șampania)
				vj. 3 fv.
				MJ9481
				Ar. MJ
		

		
				1897.12.13
				1897
				Katonadolog (Chestiune de soldat)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1897.12.16
				1897
				Couliset úr (Domnul Couliset)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1897.12.17
				1897
				Couliset úr (Domnul Couliset)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1897.12.21
				1897
				Durand és Durand
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1897.12.28
				1897
				Couliset úr (Domnul Couliset)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.01.03
				1898
				Couliset úr (Domnul Couliset)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.01.07
				1898
				Nagymama (Bunica)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.01.10
				1898
				Trilbyk
				boh. 3  fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.01.15
				1898
				A diplomás kisasszonyok (Domnişoarele cu diplome)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.01.16
				1898
				Selyem Ágnes; A diplomás kisasszonyok (Domnişoarele cu diplome)
				szm. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.01.18
				1898
				Az öreg (Bătrînul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.01.20
				1898
				A diplomás kisasszonyok (Domnişoarele cu diplome)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.01.21
				1898
				A kikapós patikárius (Apoticarul)
				boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.01.22
				1898
				A kikapós patikárius (Apoticarul)
				boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.01.26
				1898
				Pry Pál, a kotnyeles (Pry Pál, obraznicul)
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.02.08
				1898
				A Charlie nénje (Mătușa lui Charlie)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.02.10
				1898
				Couliset úr (Domnul Couliset)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.02.15
				1898
				Don Caesar de Bazan és Maritana az utcai énekesnő (Don Caesar de Bazan)
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.02.16
				1898
				Liliomfi, vagy A két kóbor színész (Liliomfi, sau cei doi actori vagabonzi)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.02.21
				1898
				Gróf Monte Cristo; Trilbyk
				dr. 5 fv.; du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.02.25
				1898
				A sabin nők elrablása (Raub der sabinerinennen; Răpirea sabinelor)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.03.01
				1898
				Trilbyk
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.03.02
				1898
				Csalj meg édes (Înşealămă dragă)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.03.03
				1898
				A három testőr (Cei trei muşchetari)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.03.04
				1898
				A nőszabó (Fips, faimosul croitor)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.03.05
				1898
				A nőszabó (Fips, faimosul croitor)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.03.06
				1898
				Liliomfi 
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.03.07
				1898
				Liliomfi; Kukta kisasszony
				vj. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.03.10
				1898
				A nőszabó (Fips, faimosul croitor)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.03.20
				1898
				Trilbyk; 1848 Hadak útja  (Drumul războaielor)
				boh. 3 fv. du.ea.; szm. 9 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.03.23
				1898
				A három pár cipő (Trei perechi de pantofi)
				boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.03.27
				1898
				Nőszabó (Fips, faimosul croitor); 1848 Hadak útja  (Drumul războaielor)
				boh. 3 fv. du.ea.; szm. 8 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.03.29
				1898
				Államtitkár úr (Domnu secretar de stat)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.04.03
				1898
				Diplomás kisasszonyok (Domnişoarele cu diplome); Gyimesi vadvirág (Floarea sălbatică din Gyimes)
				boh. 3 fv. du.ea.; 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.04.17
				1898
				Nőemancipáció (Emanciparea femeii); 1848 Hadak útja  (Drumul războaielor)
				boh. 3 fv. du.ea.; szm. 9 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.04.21
				1898
				A Pont Biquet család (La famille Pont Biquet; Familia Pont Biquet)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.04.22
				1898
				A megboldogult (Decedatul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.04.23
				1898
				Crampton mester (Meşterul Crampton)
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.04.24
				1898
				1848 Hadak útja  (Drumul războaielor); Nagyapó és a kicsapott diákok (Bunicul, şi elevul exmatriculaţi)
				szm. 9 kép du.ea.; vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.04.28
				1898
				Szentivánéji álom (Night's Dream; Visul unei nopţi de vară)
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.05.02
				1898
				Sziriusz
				boh. 6 kép.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.05.03
				1898
				Sziriusz
				boh. 6 kép.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.10.02
				1898
				Stern Izsák, a házaló zsidó (Stern Isac negustrul evreu); Aranyember (Omul de aur)
				boh. 3 fv. du.ea.; dr. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.10.04
				1898
				Niobe
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.10.10
				1898
				Mozgó fényképek (Imagini în miscare)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.10.11
				1898
				Mozgó fényképek (Imagini în miscare)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.10.18
				1898
				Figaro házassága, vagy egy napi bolondság (Le mariage de Figaro; Nunta lui Figaro)
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.10.21
				1898
				Hálókocsik ellenőre (Inspector de vagoane de dormit)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.10.22
				1898
				Hálókocsik ellenőre (Inspector de vagoane de dormit)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.10.26
				1898
				Ahol unatkoznak (Unde se plictisesc)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.11.03
				1898
				Hálókocsik ellenőre (Inspector de vagoane de dormit)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.11.15
				1898
				Katonadolog (Chestiune de soldat)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.11.16
				1898
				Ahol unatkoznak (Unde se plictisesc)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.11.21
				1898
				Nagymama (Bunika)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.11.27
				1898
				Feri kisasszony (Domnişoara Feri); Jáfet 12 felesége (Cele 12 neveste ale lui Iafet)
				boh. 3 fv. du.ea.; op 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.12.01
				1898
				A hipmotizált anyós (Soacra hipnotizat)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.12.02
				1898
				A hipmotizált anyós (Soacra hipnotizat)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.12.09
				1898
				A nők barátja (Prieten al femeilor)
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.12.12
				1898
				Hálókocsik ellenőre (Inspector de vagoane de dormit)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.12.15
				1898
				A végrehajtó  (Executorul)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.12.16
				1898
				A végrehajtó  (Executorul)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.12.21
				1898
				A végrehajtó (Executorul)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.12.28
				1898
				Feri kisasszony (Domnişoara Feri)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.01.03
				1899
				Couliset úr (Domnul Couliset)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.01.05
				1899
				Rosenkranz és Güldestern
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.01.12
				1899
				A végrehajtó  (Executorul)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.01.18
				1899
				Aeneas papa (Tata Aeneas)
				boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.01.19
				1899
				Aeneas papa (Tata Aeneas)
				boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.01.25
				1899
				A végrehajtó  (Executorul)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.02.01
				1899
				Egér (L'Ecureuil; Veveriţa; Şoarecele)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.02.10
				1899
				Egér (L'Ecureuil; Veveriţa; Şoarecele)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.02.12
				1899
				 Asztalos Sándor és az aradi hős honvédok (Sándor Asztalos și Gărzile Interne din Arad); Lumpácius Vagabondus (Lumpazi vagabondus duhul rău)
				szm. 6 szak. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.03.03
				1899
				Könyvtárnok, vagy két Róbert (Bibliotecarul sau doi Roberţi)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.03.05
				1899
				Lumpácius Vagabondus  (Lumpazi vagabondus duhul rău); Nőemancipáció (Emanciparea femeii)
				boh. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.03.06
				1899
				Mongodin úr felesége (Soţia domnului Mongodin)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.03.09
				1899
				Budapesten (La Budapesta)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.03.10
				1899
				A miniszter előszobája (Anticamera ministrului); A pártütők
				drá. 1 fv.; vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.03.11
				1899
				Crampton mester  (Meşterul Crampton)
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.03.24
				1899
				Váljunk el (Divorcons; Despărţirea)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.03.25
				1899
				1000 év (1000 de ani); Couliset úr (Domnul Couliset)
				szm. 5 szak., 10 kép, 4 vált.;  du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.03.27
				1899
				Mozgó fényképek
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.03.28
				1899
				A hálókocsik ellenőre (Inspector de vagoane de dormit)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.03.29
				1899
				Családi örömök (Bucuriile familiei)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.04.04
				1899
				Himfy dalai (Cântecele lui Himfy)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.04.07
				1899
				Himfy dalai (Cântecele lui Himfy)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.04.12
				1899
				Himfy dalai (Cântecele lui Himfy)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.04.18
				1899
				A teknős béka (Broasca ţestoasă)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.04.19
				1899
				A teknős béka (Broasca ţestoasă)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.04.21
				1899
				Államtitkár úr (Domnu secretar de stat)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.04.24
				1899
				Doktor bácsi (Dr. Klausz)
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.04.26
				1899
				Henschell fuvaros (Transportatorul Henschell)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.04.27
				1899
				Henschell fuvaros (Transportatorul Henschell)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.06.24
				1899
				Hálókocsik ellenőre (Inspector de vagoane de dormit)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.06.28
				1899
				A végrehajtó  (Executorul)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.07.05
				1899
				Niobe a "síró kőszobor" (Niobe)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.07.07
				1899
				Lili és az ezred trombitás (Lili şi trompetistul regimentului))
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.07.11
				1899
				Durand és Durand
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.07.12
				1899
				A kukta kisasszony
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.07.15
				1899
				Himfy dalai (Cântecele lui Himfy)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.07.18
				1899
				A három testőr (Cei trei muşchetari)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.07.23
				1899
				Egy délután Ősi Buda várában (O după-amiază în vechiul castel din Buda)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.07.25
				1899
				Urak estje (Seara domnilor); Az első debüt (Primul debut); A hajótörés (Naufragiul)
				vj. 1 fv.; mag. jel.; drá-i. elb.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.10.02
				1899
				Házi béke (Pacea internă)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.10.03
				1899
				Házi béke (Pacea internă)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.10.08
				1899
				Csókon szerzett vőlegény  (Soţul câştigat cu un sărut); Doktor szeleburdi
				boh. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.10.09
				1899
				Csókon szerzett vőlegény  (Soţul câştigat cu un sărut); Doktor szeleburdi
				boh. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.10.31
				1899
				 Az arany kakas (Cocoşul de aur)
				 boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.11.03
				1899
				Himfy dalai (Cântecele lui Himfy)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.11.05
				1899
				Gyurkovics lányok  (Fetele Gyurkovics); Az arany kakas (Cocoşul de aur)
				életk. 4 szak. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.11.06
				1899
				Válás után (După divorţ)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.11.08
				1899
				Az arany kakas (Cocoşul de aur)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.11.14
				1899
				A képzelt beteg (La malada imaginaire; Bolnavul imaginar; Hypocondriacul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.11.17
				1899
				Rosenkranz és Güldestern
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.11.18
				1899
				Az arany kakas (Cocoşul de aur)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.11.23
				1899
				Idegesek (Les gens nerveux; Nervoşi)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.11.24
				1899
				Himfy dalai (Cântecele lui Himfy)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.11.27
				1899
				A csók  (Sărutul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.11.29
				1899
				A teknős béka (Broasca ţestoasă)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.12.04
				1899
				Idegesek (Les gens nerveux; Nervoşi)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.12.06
				1899
				A teknős béka (Broasca ţestoasă)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.12.07
				1899
				Menyem (Nora mea)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.12.13
				1899
				Hálókocsik ellenőre (Inspector de vagoane de dormit)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.12.14
				1899
				Menyem (Nora mea)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.12.17
				1899
				Ludas Matyi; Vasúti baleset (Accident feroviar)
				vj. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.12.18
				1899
				Vasúti baleset (Accident feroviar)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.12.20
				1899
				A férj vadászni jár (Soțul merge la vânătoare)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.12.21
				1899
				A férj vadászni jár (Soțul merge la vânătoare)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.12.26
				1899
				Himfy dalai (Cântecele lui Himfy); Cigányszerelem (Dragoste de țigan)
				vj. 3 fv. du.ea.; életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.12.31
				1899
				Az iskolakerülő herceg úrfi; A szerelem vadrózsái (Trandafiri sălbatici ai dragostei); Női zenekar (Orchestra feminină)
				op. 2 fv. du.ea.; boh. 5 fv.; trag.jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.01.04
				1900
				A férj vadászni jár (Soțul merge la vânătoare)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.01.08
				1900
				Utazás a válás után (Călătoria după divorţ)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.01.09
				1900
				Utazás a válás után (Călătoria după divorţ)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.01.23
				1900
				Idegesek (Les gens nerveux; Nervoşi)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.02.05
				1900
				Váljunk el  (Divorcons; Despărţirea)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.02.06
				1900
				A férj vadászni jár (Soțul merge la vânătoare)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.02.19
				1900
				A képzelt beteg (La malada imaginaire; Bolnavul imaginar; Hypocondriacul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.02.23
				1900
				Napoleon öcsém (Fratele meu Napoleon)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.02.24
				1900
				Napoleon öcsém (Fratele meu Napoleon)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.02.25
				1900
				Dolovai nábob lánya (Fiica nabobului din Dolova); Napoleon öcsém
				szm. 5 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.02.27
				1900
				A peleskei nótárius (Notarul din Peleske); Napoleon öcsém (Fratele meu Napoleon)
				boh. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.02.28
				1900
				Házi béke (Pacea internă)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.03.05
				1900
				Napoleon öcsém (Fratele meu Napoleon)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.03.08
				1900
				A sabin nők elrablása (Raub der sabinerinennen; Răpirea sabinelor)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.03.22
				1900
				Rosenkranz és Güldestern
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.03.27
				1900
				Az arany kakas (Cocoşul de aur)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.03.29
				1900
				Névtelen levelek (Scrisori anonime)
				boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.03.30
				1900
				Névtelen levelek (Scrisori anonime)
				boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.04.02
				1900
				Névtelen levelek (Scrisori anonime)
				boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.04.09
				1900
				Néma képl.; Király házasodik (Regele se căsătorește)
				vj. 3 fv., dísz.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.04.10
				1900
				Nőemancipáció (Emanciparea femeii)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.04.23
				1900
				A Pont Biquet család (La famille Pont Biquet; Familia Pont Biquet)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.04.28
				1900
				A kaszárnyában (În cazarmă)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.06.09
				1900
				A végrehajtó  (Executorul)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.06.13
				1900
				Doktor Klausz
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.06.24
				1900
				Doktor Klausz; Papanek Dani, vagy a tót legény (Papanek Dani, flăcăul slovac)
				 vj. 5 fv. du.ea.; bal. 5 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.07.07
				1900
				A három pár cipő (Trei perechi de pantofi)
				boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.07.08
				1900
				Papanek Dani, vagy a tót legény; (Papanek Dani, flăcăul slovac) A három pár cipő (Trei perechi de pantofi)
				bal. 5 kép du.ea.; boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.07.10
				1900
				Durand és Durand
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.07.17
				1900
				Családi örömök (Bucuriile familiei)
				vj. 3 fv.; /Riogoku japán előad./
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.07.19
				1900
				Napoleon öcsém (Fratele meu Napoleon)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.07.25
				1900
				Szökik a direkció (Fuge direcţiunea)
				boh. 3 fv.
				MJ9761
				Ar. MJ
		

		
				1900.07.25
				1900
				Szökik a direkció (Fuge direcţiunea)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.07.28
				1900
				Tricoche és Cacolet
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.08.19
				1900
				A peleskei nótárius (Notarul din Peleske); Sztrogof Mihály utazása Moszkvától Irkutzik (Călătoria lui Mihály Strogof de la Moscova la Irkutsk)
				boh. 3 fv. du.ea.; szm. 12 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.08.28
				1900
				Süketnek kell lenni (Trebuie să fi surd)
				vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.10.01
				1900
				Egér (L'Ecureuil; Veveriţa; Şoarecele)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.11.07
				1900
				Alkalmi előjáték; Himfy dalai (Cântecele lui Himfy)
				vj. 3 fv.; dísz.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.11.08
				1900
				Egér (L'Ecureuil; Veveriţa; Şoarecele)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.11.12
				1900
				Fernand házasodik (Fernand se căsătorește)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.11.13
				1900
				Fernand házasodik (Fernand se căsătorește)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.11.20
				1900
				A megboldogult (Decedatul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.11.27
				1900
				A nők barátja (Prieten al femeilor)
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.12.06
				1900
				Don Caesar de Bazan (Don Caesar de Bazan)
				vj. 5  fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.12.11
				1900
				A tartalékos férj (Soțul de rezervă)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.12.12
				1900
				A tartalékos férj (Soțul de rezervă)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.12.18
				1900
				A tartalékos férj (Soțul de rezervă)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.12.24
				1900
				Az arany asszony (Femeia de aur)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.01.09
				1901
				Coralie és Társa
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.01.10
				1901
				Coralie és Társa
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.01.15
				1901
				Coralie és Társa
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.01.17
				1901
				Éjfél után (După miezul nopții)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.01.18
				1901
				Éjfél után (După miezul nopții)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.01.21
				1901
				A könyvtárnok, vagy a két Róbert ((Bibliotecarul sau doi Roberţi)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.01.24
				1901
				Coralie és Társa
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.01.30
				1901
				Coralie és Társa
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.01.31
				1901
				Buborékok (Bule)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.02.05
				1901
				A három testőr (Cei trei muşchetari)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.02.08
				1901
				A kis mama (Micuţă mămică)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.02.11
				1901
				A nagyzás hóbortja (Nebunia măreţiei)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.02.15
				1901
				A férjek öröme (Bucuria soților)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.02.16
				1901
				A férjek öröme (Bucuria soților)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.03.08
				1901
				A tartalékos férj (Soțul de rezervă)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.03.19
				1901
				Jupiter és társai (Iupiter şi însoţitorii)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.04.01
				1901
				A sabin nők elrablása (Raub der sabinerinennen; Răpirea sabinelor)
				boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.04.09
				1901
				Ahol unatkoznak (Unde se plictisesc)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.04.25
				1901
				A kis mama (Micuţă mămică)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.04.26
				1901
				Coralie és Társa
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.04.29
				1901
				A peleskei nótárius (Notarul din Peleske)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.06.03
				1901
				A sabin nők elrablása (Raub der sabinerinennen; Răpirea sabinelor)
				boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.06.04
				1901
				A titkos rendőr (Polițistul secret)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.06.05
				1901
				A titkos rendőr (Polițistul secret)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.06.11
				1901
				A Charlie nénje (Mătușa lui Charlie)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.06.13
				1901
				Az arany kakas (Cocoşul de aur)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.06.19
				1901
				Virágfakadás  (Înflorirea)
				vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.06.20
				1901
				A szikra (Scânteia); Törpék csapatának előadása
				vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.06.22
				1901
				Süketnek kell lenni (Trebuie să fi surd); Törpék csapatának előadása (Spctacolul piticilor)
				vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.06.23
				1901
				Virágfakadás  (Înflorirea); Törpék csapatának előadása (Spctacolul piticilor)
				vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.07.06
				1901
				Suhanc (Flăcăul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.07.10
				1901
				A kis baba, vagy katonák falun (Păpuşa)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.07.17
				1901
				Az arany kakas (Cocoşul de aur)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.07.24
				1901
				A tartalékos férj (Soțul de rezervă)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.08.13
				1901
				Constantin abbé (Abatele Constantin)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.09.03
				1901
				Huszárszerelem (Dragoste de husar)
				vj. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.09.11
				1901
				Ocska brigadéros (Brigadierul Ocska)
				boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.09.12
				1901
				Ocska brigadéros (Brigadierul Ocska)
				boh.  4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.09.13
				1901
				Az állatszeliditőnő (Îmblânzitorul de animale)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.10.06
				1901
				Ocska brigadéros (Brigadierul Ocska)
				boh. 4 fv.
				MJ9843
				Ar. MJ
		

		
				1901.10.07
				1901
				Sevillai borbély, vagy haszontalan elővigyázat (Il barbiere de Siviglia; Bărbierul din Sevilla)
				vj. 4 fv.
				MJ9773
				Ar. MJ
		

		
				1901.10.11
				1901
				Édes otthon (Casa dulce)
				vj. 3 fv.
				MJ9777
				Ar. MJ
		

		
				1901.10.12
				1901
				Édes otthon (Casă dulce)
				vj. 3 fv.
				MJ9778
				Ar. MJ
		

		
				1901.10.16
				1901
				Pry Pál (Pry Pál, obraznicul)
				vj. 3 fv.
				MJ9784
				Ar. MJ
		

		
				1901.10.17
				1901
				Édes otthon (Casă dulce)
				vj. 3 fv.
				MJ9785
				Ar. MJ
		

		
				1901.10.22
				1901
				Himfy dalai (Cântecele lui Himfy)
				vj. 3 fv.
				MJ9791
				Ar. MJ
		

		
				1901.10.30
				1901
				Sasok (Vulturi)
				vj. 3 fv.
				MJ9800
				Ar. MJ
		

		
				1901.10.31
				1901
				Sasok (Vulturi)
				vj. 3 fv.
				MJ9801
				Ar. MJ
		

		
				1901.11.05
				1901
				Sasok (Vulturi)
				vj. 3 fv.
				MJ9806
				Ar. MJ
		

		
				1901.11.08
				1901
				Szivem (Inima mea)
				boh. 3 fv.
				MJ9809
				Ar. MJ
		

		
				1901.11.09
				1901
				Szivem (Inima mea)
				boh. 3 fv.
				MJ9810
				Ar. MJ
		

		
				1901.11.14
				1901
				Szivem (Inima mea)
				boh. 3 fv.
				MJ9816
				Ar. MJ
		

		
				1901.11.18
				1901
				Nagyzás hóbortja (Nebunia măreției)
				vj. 4 fv.
				MJ9821
				Ar. MJ
		

		
				1901.11.19
				1901
				Nagymama (Bunica)
				vj. 3 fv.
				MJ9822
				Ar. MJ
		

		
				1901.11.25
				1901
				Szivem (Inima mea)
				boh. 3 fv.
				MJ9826
				Ar. MJ
		

		
				1901.12.02
				1901
				Agglegények (Burlacii)
				vj. 5 fv.
				MJ9961
				Ar. MJ
		

		
				1901.12.06
				1901
				Nevezetes kastély (Castelul vestit)
				vj. 3 fv.
				MJ9955
				Ar. MJ
		

		
				1901.12.07
				1901
				Nevezetes kastély (Castelul vestit)
				vj. 3 fv.
				MJ9954
				Ar. MJ
		

		
				1901.12.09
				1901
				Pont Biquet család (La famille Pont Biquet; Familia Pont Biquet)
				vj. 3 fv.
				MJ9951
				Ar. MJ
		

		
				1901.12.13
				1901
				Nevezetes kastély (Castelul vestit)
				vj. 3 fv.
				MJ9948
				Ar. MJ
		

		
				1901.12.31
				1901
				Színházi képtelenség ((Imposibilitate teatrală)
				boh. 4 fv.
				MJ9928
				Ar. MJ
		

		
				1902.01.02
				1902
				Rosenkranz és Güldenstern
				vj. 4 fv.
				MJ9927
				Ar. MJ
		

		
				1902.01.04
				1902
				Páholy (Loja sau Francmasonii)
				boh. 3 fv.
				MJ9924
				Ar. MJ
		

		
				1902.01.11
				1902
				Könyvtárnok, vagy két Robert (Bibliotecarul sau doi Roberti)
				vj. 4 fv.
				MJ9915
				Ar. MJ
		

		
				1902.01.17
				1902
				Páholy (Loja sau Francmasonii)
				boh. 3 fv.
				MJ9906
				Ar. MJ
		

		
				1902.01.20
				1902
				Páholy (Loja sau Francmasonii)
				boh. 3 fv.
				MJ9903
				Ar. MJ
		

		
				1902.01.23
				1902
				Páholy (Loja sau Francmasonii)
				boh. 3 fv.
				MJ9800
				Ar. MJ
		

		
				1902.01.29
				1902
				Allamtitkár úr (Domnu secretar de stat)
				vj. 3 fv.
				MJ9893
				Ar. MJ
		

		
				1902.02.03
				1902
				Páholy (Loja sau Francmasonii)
				boh. 3 fv.
				MJ9886
				Ar. MJ
		

		
				1902.02.07
				1902
				Képviselő úr (Domnul deputat)
				boh. 3 fv.
				MJ9882
				Ar. MJ
		

		
				1902.02.08
				1902
				Képviselő úr (Domnul deputat)
				boh. 3 fv.
				MJ9881; 9919
				Ar. MJ
		

		
				1902.02.10
				1902
				Megboldogult (Decedatul)
				vj. 3 fv.
				MJ9880
				Ar. MJ
		

		
				1902.02.18
				1902
				Válás után (După divorţ)
				vj. 3 kép
				MJ9871
				Ar. MJ
		

		
				1902.02.27
				1902
				Lotty ezredesei (Eroii lui Lotty)
				boh. 2 fv.
				MJ9861
				Ar. MJ
		

		
				1902.02.28
				1902
				Lotty ezredesei (Eroii lui Lotty)
				boh. 2 fv.
				MJ9860
				Ar. MJ
		

		
				1902.03.06
				1902
				Lotty ezredesei (Eroii lui Lotty)
				boh. 2 fv.
				MJ9853
				Ar. MJ
		

		
				1902.03.07
				1902
				Lotty ezredesei (Eroii lui Lotty)
				boh. 2 fv.
				MJ9852
				Ar. MJ
		

		
				1902.03.08
				1902
				Zsába (Junghiul)
				boh. 3 fv.
				MJ9851
				Ar. MJ
		

		
				1902.03.09
				1902
				Zsába (Junghiul)
				boh. 3 fv.
				MJ9850
				Ar. MJ
		

		
				1902.03.10
				1902
				Zsába (Junghiul)
				boh. 3 fv.
				MJ9849
				Ar. MJ
		

		
				1902.03.12
				1902
				Lotty ezredesei (Eroii lui Lotty)
				boh. 2 fv.
				MJ9846
				Ar. MJ
		

		
				1902.03.14
				1902
				Zsába (Junghiul)
				boh. 3 fv.
				MJ9844
				Ar. MJ
		

		
				1902.03.19
				1902
				Huszárszerelem (Dragoste de husar)
				vj. 2 fv.
				MJ9839
				Ar. MJ
		

		
				1902.03.20
				1902
				Nagymama (Bunica)
				vj. 3 fv.
				MJ9838
				Ar. MJ
		

		
				1902.05.05
				1902
				Király házasodik (Regele se căsătorește)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.05.16
				1902
				Mongodin úr felesége  (Soţia domnului Mongodin)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.05.23
				1902
				Közönyt közönnyel (El Desden con el Desden /Donna Dianna/; Indeiferenţ cu indiferenţă)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.05.24
				1902
				A kókler
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.06.01
				1902
				Rip van Winkle; Balatoni rege
				vj. 3 fv. du.ea.; szm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.06.03
				1902
				Liliomfi
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.06.17
				1902
				Közönyt közönnyel (El Desden con el Desden /Donna Dianna/; Indeiferenţ cu indiferenţă)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.06.20
				1902
				Gringoire; Tartuffe
				vj. 1 fv., vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.06.23
				1902
				Az izé
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.06.24
				1902
				Az izé
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.06.25
				1902
				Mongodin úr felesége  (Soţia domnului Mongodin)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.07.03
				1902
				Lotti ezredesei (Eroii lui Lotty)
				boh. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.07.05
				1902
				Lotti ezredesei (Eroii lui Lotty)
				boh. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.10.03
				1902
				Váljunk el  (Divorcons; Despărţirea)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.10.07
				1902
				Lotti ezredesei (Eroii lui Lotty)
				boh. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.10.10
				1902
				Váljunk el  (Divorcons; Despărţirea)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.10.14
				1902
				Lotti ezredesei (Eroii lui Lotty)
				boh. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.10.24
				1902
				Az izé
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.10.27
				1902
				Az izé
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.10.30
				1902
				Csókon szerzett vőlegény  (Soţul câştigat cu un sărut)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.11.05
				1902
				Az őrnagy úr (Domnule maior)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.11.06
				1902
				Csókon szerzett vőlegény  (Soţul câştigat cu un sărut)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.11.10
				1902
				A kilencedik (Al nouălea)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.11.14
				1902
				Közönyt közönnyel (El Desden con el Desden /Donna Dianna/; Indeiferenţa cu indiferenţă)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.11.16
				1902
				Csókon szerzett vőlegény  (Soţul câştigat cu un sărut)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.11.23
				1902
				A kis Kohn és a nagy Kohn (Micul Kohn și marele Kohn)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.11.24
				1902
				Király házasodik (Regele se căsătorește)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.11.30
				1902
				A kis Kohn és a nagy Kohn (Micul Kohn și marele Kohn)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.12.06
				1902
				Figaro házassága, vagy egy napi bolondság (Le mariage de Figaro; Nunta lui Figaro)
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.12.11
				1902
				Loute
				boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.12.12
				1902
				Loute
				boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.12.13
				1902
				Loute
				boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.12.29
				1902
				Loute
				boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.01.02
				1903
				Papageno, a madárfogó (Papageno, a madárfogó
				boh. 4 jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.01.03
				1903
				Papageno, a madárfogó (Papageno, a madárfogó
				boh. 4 jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.01.11
				1903
				 Papagenó, a madárfogó;  Komédiások;
				boh. 4 jel. du.ea.; vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.01.19
				1903
				Lotti ezredesei  (Eroii lui Lotty)
				boh. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.01.28
				1903
				Loute
				boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.01.29
				1903
				A végrehajtó  (Executorul)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.02.12
				1903
				Szentivánéji álom (Night's Dream; Visul unei nopţi de vară)
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.02.16
				1903
				Nőemancipáció (Emanciparea femeii)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.02.17
				1903
				Nőemancipáció (Emanciparea femeii)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.02.18
				1903
				A végrehajtó  (Executorul)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.02.23
				1903
				A kis fészek (Micul cuib)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.02.24
				1903
				A kis fészek (Micul cuib)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.02.26
				1903
				A kis fészek (Micul cuib)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.03.07
				1903
				Nagymama (Bunica)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.03.10
				1903
				Figaró házassága, vagy egy napi bolondság (Căsătoria lui Figaro)
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.03.19
				1903
				A három testőr (Cei trei muşchetari)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.03.26
				1903
				Loute
				boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.04.01
				1903
				Kikapós férjek
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.04.08
				1903
				A kis mama (Micuţă mămică)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.05.05
				1903
				Arthur kalandjai (Aventurile lui Arthur)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.07.07
				1903
				Egy görbe nap (O zi strâmbă)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.07.08
				1903
				Egy görbe nap (O zi strâmbă)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.07.10
				1903
				Lotti ezredesei  (Eroii lui Lotty)
				boh. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.07.13
				1903
				Niniss
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.07.21
				1903
				Az ördög pilulái (Pastilele diavolului)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.07.22
				1903
				Az ördög pilulái (Pastilele diavolului)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.07.23
				1903
				Az ördög pilulái (Pastilele diavolului)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.07.24
				1903
				Az ördög pilulái (Pastilele diavolului)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.07.25
				1903
				Az ördög pilulái (Pastilele diavolului)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.07.26
				1903
				Az ördög pilulái (Pastilele diavolului); Az ördög pilulái (Pastilele diavolului)
				boh. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.07.27
				1903
				Egy görbe nap (O zi strâmbă)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.07.30
				1903
				Mici hercegnő (Prinţesa Mici)
				boh. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.07.31
				1903
				Mici hercegnő (Prinţesa Mici)
				boh. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.08.01
				1903
				Mici hercegnő (Prinţesa Mici)
				boh. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.10.05
				1903
				A titok (Secretul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.10.08
				1903
				A titok (Secretul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.10.10
				1903
				Ahol unatkoznak (Unde se plictisesc)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.11.03
				1903
				Forgószél kisasszony (Domnișoara Vârtej)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.11.05
				1903
				Forgószél kisasszony (Domnișoara Vârtej)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.11.11
				1903
				Loute
				boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.11.30
				1903
				A csodagyermek (Copilul minune)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.12.01
				1903
				A csodagyermek  (Copilul minune)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.12.02
				1903
				A csodagyermek  (Copilul minune)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.12.03
				1903
				A csodagyermek  (Copilul minune)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.12.04
				1903
				A csodagyermek  (Copilul minune)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.12.06
				1903
				Forgószél kisasszony (Domnișoara Vârtej)
				boh. 3 fv.; du.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.12.10
				1903
				A titok (Secretul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.12.22
				1903
				Lebonard papa (Tata  Lebonard)
				boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.12.31
				1903
				A peleskei nótárius (Notarul din Peleske)
				boh. 4 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.01.04
				1904
				Az arany híd (Podul de aur)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.01.05
				1904
				Az arany híd (Podul de aur)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.01.11
				1904
				Az arany híd (Podul de aur)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.01.12
				1904
				Fenn az ernyő, nincsen kas ( (Umbrela este sus, nu există terci)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.01.18
				1904
				A kis szórakozott  (Micul distrat)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.01.19
				1904
				A kis szórakozott  (Micul distrat)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.02.04
				1904
				Csodagyermek (Copilul minune)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.02.11
				1904
				Józsi
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.02.12
				1904
				Józsi
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.02.13
				1904
				Józsi
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.02.17
				1904
				Józsi
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.02.23
				1904
				Józsi
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.03.01
				1904
				Király házasodik (Regele se căsătorește)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.03.02
				1904
				Az erény utjai (Căile virtuții)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.03.03
				1904
				Az erény utjai (Căile virtuții)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.03.07
				1904
				A hol unatkoznak (Unde se plictisesc)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.03.17
				1904
				Loute
				boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.03.19
				1904
				A kis fészek (Micul cuib)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.03.21
				1904
				Niobe
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.03.22
				1904
				Józsi
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.03.24
				1904
				Az erény utjai (Căile virtuții)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.03.28
				1904
				A titok (Secretul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.04.12
				1904
				Niniss; Niniss
				boh.  3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.04.14
				1904
				Váljunk el  (Divorcons; Despărţirea)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.04.15
				1904
				Lotti ezredesei (Eroii lui Lotty)
				boh. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.05.01
				1904
				A sabin nők elrablása (Raub der sabinerinennen; Răpirea sabinelor); Fenn az ernyő, nincsen kas (Umbrela este sus, nu există terci)
				vj. 3 fv.;du.ea.; vj. 3 fv. évad zárás
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.05.29
				1904
				Postás fiú és a huga (Băiat poștaș și sora lui);  Szép Melusina ((Frumoasa Melusina)
				boh. 4 fv. du.ea.; boh. 10 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.05.30
				1904
				Szép Melusina ((Frumoasa Melusina)
				boh. 10 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.06.02
				1904
				Szép Melusina ((Frumoasa Melusina); Az asszony regiment (Regimentul femeii)
				boh. 10 kép  du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.06.03
				1904
				Az asszony regiment (Regimentul femeii)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.06.04
				1904
				Az asszony regiment (Regimentul femeii)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.06.13
				1904
				Az asszony regiment (Regimentul femeii)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.07.05
				1904
				Pry Pál (Pry Pál, obraznicul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.07.07
				1904
				A tiszteletes úr keservei (Amărăciune părintelui) 
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.07.11
				1904
				Lotti ezredesei (Eroii lui Lotty)
				boh. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.09.27
				1904
				Don Caesar de Bazan (Don Caesar de Bazan)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.09.29
				1904
				Az erény utjai (Căile virtuții)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.10.11
				1904
				Annuska
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.10.12
				1904
				Annuska
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.10.24
				1904
				Nagymama (Bunica)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.10.28
				1904
				Csókpirulák (Pastile de sărut)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.10.29
				1904
				Csókpirulák (Pastile de sărut)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.11.04
				1904
				Csókpirulák (Pastile de sărut)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.11.10
				1904
				Annuska
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.11.14
				1904
				Aszalai uram lányai (Fetele domnului Aszalai)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.11.22
				1904
				Annuska
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.11.25
				1904
				Csókpirulák (Pastile de sărut)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.12.06
				1904
				Csókpirulák (Pastile de sărut)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.12.13
				1904
				Miss Hobbs
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.12.14
				1904
				Miss Hobbs
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.12.23
				1904
				János vitéz (Ioan Viteazul);  Trilbyk
				rege 4 fv. du.ea.;  boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.12.30
				1904
				Az Ő káplárja (Caporarul lui)
				boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.12.31
				1904
				Az Ő káplárja (Caporarul lui)
				boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.01.03
				1905
				Végre egyedül (În sfârşit singur)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.01.04
				1905
				Végre egyedül (În sfârşit singur)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.01.07
				1905
				A híres turista (Celebrul turist)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.01.09
				1905
				Lumpácius Vagabondus és a három jómadár  (Lumpazius Vagabondus şi trei prieteni)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.01.11
				1905
				Csókpirulák  (Pastile de sărut)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.01.12
				1905
				Loute
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.01.16
				1905
				Postás fiú és a huga (Băiat poștaș și sora lui)
				boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.01.18
				1905
				A komédiások (Comedianții)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.01.25
				1905
				Aszalai uram lányai (Fetele domnului Aszalai)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.02.09
				1905
				Miniszterválság (Criza ministerială)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.02.10
				1905
				Miniszterválság (Criza ministerială)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.02.17
				1905
				Niobe
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.02.22
				1905
				Pfefferkorn utazása (Călătoria lui Pfefferkorn)
				boh. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.02.23
				1905
				Pfefferkorn utazása (Călătoria lui Pfefferkorn)
				boh. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.02.27
				1905
				Lotty ezredesei (Eroii lui Lotty)
				boh. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.03.07
				1905
				A csók  (Sărutul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.03.16
				1905
				Kati bácsi (Unchiul Kati)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.03.17
				1905
				Kati bácsi (Unchiul Kati)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.03.29
				1905
				Rosenkrantz és Güldestern
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.03.31
				1905
				Alfonz úr (Domnu Alfonz)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.04.17
				1905
				Miss Hobbs
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.04.18
				1905
				Don Caesar de Bazan (Don Caesar de Bazan)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.04.19
				1905
				Alfonz úr (Domnul Alfonz)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.05.11
				1905
				Lottyi ezredesei (Eroii lui Lotty)
				boh. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.05.15
				1905
				Buborékok (Bule)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.05.22
				1905
				Az aszfaltbetyár
				boh. 3 fv. megny. ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.05.23
				1905
				Az aszfaltbetyár
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.05.24
				1905
				Az aszfaltbetyár
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.05.31
				1905
				Az aszfaltbetyár
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.06.01
				1905
				Az aszfaltbetyár
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.06.02
				1905
				Az aszfaltbetyár
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.06.04
				1905
				Az aszfaltbetyár; Bukow, a székelyek hóhéra, vagy a mádéfalvi veszedelem (Bukow călăul secuilor, sau tragedia de la Mádéfalva)
				boh. 3 fv. du.ea.;  szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.06.05
				1905
				Egyenlőség (Egalitate)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.06.06
				1905
				Egyenlőség (Egalitate)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.06.13
				1905
				Bob király (Regele Bob)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.06.20
				1905
				Államtitkár úr (Domnu secretar de stat)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.10.07
				1905
				Smólen Tóni (A bécsi lakáj)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.10.09
				1905
				A kis mama (Micuţă mămică)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.10.23
				1905
				Édes otthon (Casa dulce)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.10.26
				1905
				Egér (L'Ecureuil; Veveriţa; Şoarecele)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.10.31
				1905
				Kéz kezet most
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.11.07
				1905
				Dr. Nebántsvirág  (Mamzele Nitouche; Domnişoara Nitouche) 
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.11.17
				1905
				Csöppség (Micuţa)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.12.05
				1905
				A sabin nők elrablása (Raub der sabinerinennen; Răpirea sabinelor)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.12.10
				1905
				A sabin nők elrablása (Raub der sabinerinennen; Răpirea sabinelor); Nőemancipáció (Emanciparea femeii)
				vj. 4 fv. du.ea.;boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.12.20
				1905
				Nagymama (Bunica)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.02.16
				1906
				Doritt kisasszony (Domnişoara Doritt)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.02.17
				1906
				Doritt kisasszony  (Domnişoara Doritt)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.03.02
				1906
				Az őrangyal (Îngerul păzitor)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.03.11
				1906
				Hogyan kell hódítan (Modul cum să cucerești);  Az almafa (Pomul de măr); Tél apó  (Moș Gerila)
				vj. 1 fv.; vj. 1 fv.;szm. 1 fv.
				MJ7280
				Ar. MJ
		

		
				1906.03.12
				1906
				Az udvari tanácsos (Consilierul judiciar)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.03.14
				1906
				Hogyan kell hódítani (Cum să cucerești); Az almafa (Mărul); Tél apó (Moș Gerilă)
				vj. 1 fv.; vj. 1 fv.; szm. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.04.10
				1906
				A vén leányok (Quality street;  Fetele bătrâne)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.04.17
				1906
				Sherlok Holmes kalandjai (Aventurile lui Serlok Holmes)
				vj. 3 szak. 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.04.20
				1906
				A titok (Secretul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.04.24
				1906
				Sherlok Holmes kalandjai  (Aventurile lui Serlok Holmes)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.04.25
				1906
				Vénusz (Zeița Venus)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.06.05
				1906
				Az őrangyal (Îngerul păzitor)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.06.12
				1906
				Az igazi
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.06.19
				1906
				Pletyka (Bârfă)
				vj. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.06.22
				1906
				Mary-Ann
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.06.26
				1906
				Vénusz (Zeița Venus)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.07.07
				1906
				Gyöngyélet (Viata de perla)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.07.12
				1906
				Gyöngyélet (Viata de perla)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.07.13
				1906
				Constantin abbé (Abatele Constantin)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.07.14
				1906
				Point-Biquet család (La famille Pont Biquet; Familia Pont Biquet)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.07.16
				1906
				A Sabin nők elrablása (Raub der sabinerinennen; Răpirea sabinelor)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.07.17
				1906
				Doritt kisasszony (Domnişoara Doritt)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.07.19
				1906
				Zsába (Junghiul)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.07.31
				1906
				Kis pajtás (Prietene mic)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.10.02
				1906
				A nap hőse (Eroul zilei)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.10.03
				1906
				A nap hőse (Eroul zilei)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.10.12
				1906
				Dorit kisasszony (Domnişoara Doritt)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.10.19
				1906
				A vén leányok  (Fetele bătrâne)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.10.24
				1906
				Mary-Ann
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.10.29
				1906
				Egér (L'Ecureuil; Veveriţa; Şoarecele)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.11.07
				1906
				Államtitkár úr (Domnu secretar de stat)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.11.14
				1906
				Váljunk el  (Divorcons; Despărţirea)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.11.15
				1906
				Rosenkrancz és Güldestern
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.11.24
				1906
				Hangverseny; Urak estélye (Serata domnilor)
				vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.11.25
				1906
				A szabin nők elrablása (Raub der sabinerinennen; Răpirea sabinelor); Gül baba
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.12.13
				1906
				Csöppség (Micuţa)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.12.17
				1906
				A koalició (Coaliția)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.12.18
				1906
				A koalició (Coaliția)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.12.21
				1906
				Crampton mester  (Meşterul Crampton)
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.12.27
				1906
				Lovag úr (Lordul cavaler)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.12.29
				1906
				Államtitkár úr (Domnu secretar de stat)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.01.02
				1907
				A lovag úr (Lordul cavaler)
				vj. 3 fv.
				MJ7274
				Ar. MJ
		

		
				1907.01.02
				1907
				A lovag úr (Lordul cavaler)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.01.03
				1907
				Zsába (Junghiul)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.01.07
				1907
				A lovag úr (Lordul cavaler)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.01.21
				1907
				Zsába (Junghiul)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.02.06
				1907
				A lovag úr (Lordul cavaler)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.02.08
				1907
				Szivem (Inima mea)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.02.20
				1907
				Gróf Hamlet  (Hamlet, Prince of Denmark; Hamlet, prințul danez)
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.02.21
				1907
				Gróf Hamlet  (Hamlet, Prince of Denmark; Hamlet, prințul danez)
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.03.02
				1907
				Budapesten (La Budapesta)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.03.11
				1907
				Hogyan kell hóditani (Cum să cucerești); Virágfakadás  (Înflorirea); Miss Maud táncai (Dansurile lui Miss Maud)
				vj. 1 fv.; vj. 1 fv.; tánc
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.03.12
				1907
				Hogyan kell hóditani (Cum să cucerești); Virágfakadás  (Înflorirea); Miss Maud táncai (Dansurile lui Miss Maud)
				vj. 1 fv.; vj. 1 fv.; tánc
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.03.14
				1907
				Szivem (Inima mea)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.03.20
				1907
				A vén leányok  (Fetele bătrâne)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.03.22
				1907
				A lovag úr (Lordul cavaler)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.03.23
				1907
				Rosenkranz és Güldenstern
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.04.02
				1907
				 A jól örzött kislány (La Petite Fille bien gardée; Fetiţa bine păzită); Gül-Baba
				boh. 1 fv.; vj. 2-ik fv. jóték. ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.04.05
				1907
				Mongodin úr felesége  (Soţia domnului Mongodin)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.04.10
				1907
				Zsába (Junghiul)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.04.14
				1907
				Gyerekasszony; A szocialisták (Socialiştii)
				vj. 3 fv. du.ea.; szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.05.02
				1907
				Szivem (Inima mea)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.05.03
				1907
				Attaché, harc a milliárdakért (Atacul, sau lupta pentru milioane)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.05.06
				1907
				Ördög (Diavolul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.05.07
				1907
				Ördög; (Diavolul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.06.15
				1907
				Ördög (Diavolul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.06.24
				1907
				Karácsonyi vers; Frizó, az átváltozó művész (Frizó, artistul transformator)
				vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.06.26
				1907
				Virágfakadás  (Înflorirea);  Frizó, az átváltozó művész (Frizó, artistul transformator)
				vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.07.03
				1907
				Táncos regiment (Regimentul dansatori)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.07.04
				1907
				Táncos regiment (Regimentul dansatori)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.07.12
				1907
				Táncos regiment (Regimentul dansatori)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.07.16
				1907
				A polgármester úr (Domnu primar)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.07.17
				1907
				Mozgó fényképek (Fotografii în mișcare)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.07.18
				1907
				Durand és Durand
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.07.20
				1907
				Bernát
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.07.22
				1907
				A polgármester úr (Domnu primar)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.07.23
				1907
				Páholy (Loja, sau Francmasonii)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.07.24
				1907
				Az arany kakas (Cocoşul de aur)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.07.27
				1907
				Kölcsönkért feleség (Soţie împrumutată); Egy játszma piquette (O partidă de piquet)
				vj. 2 fv.; vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.07.28
				1907
				A titok (Secretul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.10.28
				1907
				Loute
				boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.11.11
				1907
				Zsába (Junghiul)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.11.12
				1907
				Ördög (Diavolul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.11.22
				1907
				A polgármester úr (Domnu primar)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.11.23
				1907
				Loute
				boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.11.26
				1907
				Josette kisasszony a feleségem  (La marjolaine; Josette, soţia mea domnişoară)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.11.27
				1907
				Josette kisasszony a feleségem  (La marjolaine; Josette, soţia mea domnişoară)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.11.28
				1907
				Josette kisasszony a feleségem  (La marjolaine; Josette, soţia mea domnişoară)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.12.04
				1907
				Államtitkár úr (Domnu secretar de stat)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.12.05
				1907
				Josette kisasszony a feleségem  (La marjolaine; Josette, soţia mea domnişoară)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.12.12
				1907
				Államtitkár úr (Domnu secretar de stat)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.12.18
				1907
				Josette kisasszony a feleségem  (La marjolaine; Josette, soţia mea domnişoară)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.12.23
				1907
				Államtitkár úr (Domnu secretar de stat)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.01.05
				1908
				Nőemancipáció (Emanciparea femeii); Kerülő út (Drum ocolitor)
				vj. 3 fv. du.ea.; szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.01.17
				1908
				A lovag úr (Lordul cavaler)
				vj.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.01.28
				1908
				A titok (Secretul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.02.25
				1908
				Ördög (Diavolul)
				vj. 3 fv.
				MJ17378
				Ar. MJ
		

		
				1908.02.25
				1908
				Ördög (Diavolul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.03.02
				1908
				Patachon
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.03.04
				1908
				A vén leányok (Fetele bătrâne)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.03.11
				1908
				Rosenkranz és Güldenstein
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.03.24
				1908
				Váljunk el  (Divorcons; Despărţirea)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.03.30
				1908
				Nincs-e valami elvámolni valója (Ai ceva de vămuit)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.03.31
				1908
				Nincs-e valami elvámolni valója (Ai ceva de vămuit)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.04.01
				1908
				Nincs-e valami elvámolni valója (Ai ceva de vămuit)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.04.02
				1908
				Josette kisasszony a feleségem (La marjolaine; Josette, soţia mea domnişoară)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.04.10
				1908
				Nincs-e valami elvámolni valója (Ai ceva de vămuit)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.04.11
				1908
				Patachon
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.04.13
				1908
				Ördög (Diavolul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.04.24
				1908
				Három testőr (Cei trei muşchetari)
				boh. 3 fv,
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.04.25
				1908
				Az ibolyafaló  (Dragostea şi mândria)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.04.30
				1908
				Tetlegesség; Válás után (După divorţ)
				vj. 1 fv.; vj. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.07.03
				1908
				Nincs-e valami elvámolni valója (Ai ceva de vămuit)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.07.04
				1908
				A kis trafikos lány
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.07.11
				1908
				Naftalin
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.07.14
				1908
				Az arany kakas (Cocoşul de aur)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.07.18
				1908
				Naftalin
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.07.19
				1908
				A peleskei nótárius (Notarul din Peleske); Páholy (Loja, sau Francmasonii)
				boh. 3 fv. du.ea.;  boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.07.20
				1908
				Pajkos diákok (Elevii năzdrăvani); Blamázskeringő
				vj. 3 fv.; tréfa
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.07.21
				1908
				Durand és Durand
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.07.25
				1908
				A polgármester úr (Domnu primar)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.07.28
				1908
				Ördög (Diavolul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.08.01
				1908
				Mercadet
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.09.30
				1908
				Kék egér (Mouse-ul albastru)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.02.09
				1909
				A király (Regele)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.02.13
				1909
				A király (Regele)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.03.22
				1909
				A király (Regele)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.05.04
				1909
				Ördög (Diavolul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.05.05
				1909
				A szobalány (Servitoarea)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.07.01
				1909
				A tűzhely (Vatra)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.07.02
				1909
				A tűzhely (Vatra)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.07.03
				1909
				Kutya van a kertben (Câine în grădină)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.07.04
				1909
				Vasgyáros (Fabricantul de fier); Naftalin
				szm. 4 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.07.08
				1909
				Osztrigás Mici
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.07.09
				1909
				Osztrigás Mici
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.07.12
				1909
				A király (Regele)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.07.16
				1909
				Páholy vagy a szabadkőmüvesek (Loja, sau Francmasonii)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.07.17
				1909
				Az arany kakas (Cocoşul de aur)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.07.21
				1909
				Mozgó fényképek (Fotografii în mișcare)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.07.22
				1909
				Az őrnagy úr (Domnule maior)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.07.30
				1909
				A király (Regele)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.08.01
				1909
				Tiszteletes úr keservei (Amărăciune părintelui) ; Ördög (Diavolul)
				 vj. 4 fv. du.ea.; vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.09.19
				1909
				Csöppség (Micuţa)
				vj. 3 fv. dísz ea. Kossuth szobor avatására
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.10.11
				1909
				A bunda (Haina de blană)
				kom. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.10.12
				1909
				A bunda (Haina de blană)
				kom. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.11.10
				1909
				Buridán szamara (Măgarul lui Buridan)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.11.17
				1909
				Buridán szamara (Măgarul lui Buridan)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.12.02
				1909
				A sabin nők elrablása (Raub der sabinerinennen; Răpirea sabinelor)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.12.04
				1909
				Az édes teher (Povara dulce)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.04.07
				1910
				Amihez minden asszony ért (Pe care orice femeie îl înțelege)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.04.08
				1910
				Amihez minden asszony ért (Pe care orice femeie îl înțelege)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.04.18
				1910
				Államtitkár úr (Domnu secretar de stat)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.06.06
				1910
				Csákó és kalap (Şapcă şi pălărie)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.06.07
				1910
				Csákó és kalap (Şapcă şi pălărie)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.06.11
				1910
				A koncert (Concertul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.06.12
				1910
				A koncert (Concertul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.06.24
				1910
				Brassbound kapitány megtérése (Conversia căpitanului Brassbound)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.07.02
				1910
				A kis cukros
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.07.04
				1910
				Doritt kisasszony  (Domnişoara Doritt)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.07.06
				1910
				Theodor és társai (Theodor şi colaboratori)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.07.07
				1910
				Theodor és társai (Theodor şi colaboratori)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.07.08
				1910
				Theodor és társai (Theodor şi colaboratori)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.07.12
				1910
				Ámor a pénzügynök (Cupidon, agentul banilor)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.07.13
				1910
				Ámor a pénzügynök (Cupidon, agentul banilor)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.07.18
				1910
				Ámor a pézügynök (Cupidon, agentul banilor)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.07.19
				1910
				Zsiros ügy (Afacerea grasă)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.07.20
				1910
				Zsiros ügy (Afacerea grasă)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.07.21
				1910
				Zsiros ügy (Afacerea grasă)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.07.22
				1910
				Furfangos tata (Tată viclean)
				boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.07.29
				1910
				Páholyvagy a szabadkőmüvesek (Loja, sau Francmasonii)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.07.30
				1910
				Theodor és társa (Theodor şi colaboratori)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.07.31
				1910
				Páholy (Loja, sau Francmasonii); Zsiros ügy  (Afacerea grasă)
				boh. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.09.01
				1910
				Ferde helyzet (Poziție strâmbă)
				vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.09.02
				1910
				Papa lánya (Fiica tatălui)
				vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.09.03
				1910
				A gomb (Nastura)
				vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.09.04
				1910
				A szoba úr (Stăpânul camerei)
				vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.10.07
				1910
				Rozmarin néni  (Mătușa Rozmarin)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.10.08
				1910
				Rozmarin néni  (Mătușa Rozmarin)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.10.12
				1910
				Masamod
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.10.13
				1910
				Masamod
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.10.17
				1910
				Masamod
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.10.18
				1910
				Rozmarin néni (Mătușa Rozmarin)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.10.20
				1910
				Csitulj szivem (Stai liniştit, inima mea)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.10.21
				1910
				Csitulj szivem (Stai liniştit, inima mea)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.10.25
				1910
				Csitulj szivem (Stai liniştit, inima mea)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.11.03
				1910
				Rozmarin néni (Mătușa Rozmarin)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.11.04
				1910
				Orvosok (Doctorii)
				kom. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.11.05
				1910
				Orvosok (Doctorii)
				kom. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.11.09
				1910
				Orvosok (Doctorii)
				kom. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.11.17
				1910
				Ördög (Diavolul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.11.25
				1910
				A kormánybiztos (Comisarul guvernului)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.11.26
				1910
				A kormánybiztos (Comisarul guvernului)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.12.02
				1910
				A kormánybiztos (Comisarul guvernului)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.12.03
				1910
				A kormánybiztos(Comisarul guvernului)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.12.22
				1910
				A koncert (Concertul
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.12.24
				1910
				A furfangos tata (Tată viclean)
				boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.12.28
				1910
				Beullemans kisasszony házassága (Căsătoria domnișoarei Beullemans)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.01.07
				1911
				A király (Regele)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.01.10
				1911
				Testőr (Gardă personală)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.01.11
				1911
				Testőr (Gardă personală)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.01.12
				1911
				Testőr (Gardă personală)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.01.26
				1911
				Testőr (Gardă personală)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.02.03
				1911
				A szent liget (Crângul sacru)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.02.04
				1911
				A szent liget (Crângul sacru)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.02.08
				1911
				A szent liget (Crângul sacru)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.02.22
				1911
				Rosenkranz és Güldentern
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.03.07
				1911
				A kis cukros
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.03.17
				1911
				Az ismeretlen táncos (Dansatorul necunoscut)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.03.18
				1911
				Az ismeretlen táncos (Dansator necunoscut)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.03.20
				1911
				Hangverseny; A két öreg  (Cei doi bătrâni)
				vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.03.21
				1911
				Csöppség (Micuţa) 
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.03.31
				1911
				A zseni (Geniul)
				kom. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.04.01
				1911
				A zseni (Geniul)
				kom. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.04.02
				1911
				A zseni (Geniul)
				kom. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.04.22
				1911
				A medve (Ursul)
				boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.04.26
				1911
				Államtitkár úr (Domnu secretar de stat)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.05.05
				1911
				A testőr (Gardă personală)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.05.09
				1911
				Anatol
				vj. 5 kép.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.05.10
				1911
				Anatol
				vj. 5 kép.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.05.13
				1911
				Éljen a király (Trăiască Regele)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.06.30
				1911
				Idegesek (Les gens nerveux; Nervoşi)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.07.07
				1911
				Az ezred apja (Tatăl regimentului)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.07.08
				1911
				Az ezred apja (Tatăl regimentului)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.07.10
				1911
				Az ezred apja (Tatăl regimentului)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.07.11
				1911
				Nincs-e elvámolni valója (Ai ceva de vămuit)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.07.14
				1911
				A millió (Milionul)
				boh. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.07.15
				1911
				A millió (Milionul)
				boh. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.07.17
				1911
				Az ezred apja (Tatăl regimentului)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.07.18
				1911
				Naftalin
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.07.22
				1911
				A király (Regele)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.07.23
				1911
				Az ezred apja (Tatăl regimentului); Strogof Mihály utazása Moszkvból Irkutzig (Călătoria lui Mihály Strogof de la Moscova la Irkutsk)
				boh. 3 fv. du.ea.; szm. 12 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.07.28
				1911
				Páholy (Loja, sau Francmasonii)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.07.29
				1911
				A végrehajtó  (Executorul)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.10.11
				1911
				Hölgyek öröme (Bucuria doamnelor)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.10.12
				1911
				Hölgyek öröme (Bucuria doamnelor)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.10.13
				1911
				Hölgyek öröme (Bucuria doamnelor)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.11.02
				1911
				Nagymama (Bunica) 
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.11.04
				1911
				Mukányi
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.11.07
				1911
				Hölgyek öröme (Bucuria doamnelor)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.11.08
				1911
				Ördög (Diavolul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.11.13
				1911
				Gyermekasszony 
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.12.01
				1911
				 Papa
				vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.12.02
				1911
				 Papa
				vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.12.12
				1911
				 Papa
				vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.12.28
				1911
				Hangverseny; A két öreg  (Cei doi bătrâni)
				vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.12.29
				1911
				 Papa
				vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.01.18
				1912
				Három testőr (Cei trei muşchetari)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.01.20
				1912
				Rossz pénz nem vész el (Banii răi nu se pierde)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.01.25
				1912
				Ördög (Diavolul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.01.26
				1912
				Rosenkranz és Güldenstern
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.02.05
				1912
				A kis kávéház (Mica cafenea)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.02.06
				1912
				A kis kávéház (Mica cafenea)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.02.07
				1912
				A kis kávéház (Mica cafenea)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.02.16
				1912
				Csitri (Fetiță)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.02.17
				1912
				Csitri (Fetiță)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.02.19
				1912
				Csitri (Fetiță)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.02.22
				1912
				Nem lehessen tudni (Nu ai cum să știi)
				kom. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.02.23
				1912
				Nem lehessen tudni (Nu ai cum să știi)
				kom. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.02.27
				1912
				Csitri (Fetiță)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.03.08
				1912
				Csitri (Fetiță)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.03.26
				1912
				Csitri (Fetiță)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.04.12
				1912
				Csöppség (Micuţa)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.04.15
				1912
				Ninon de l'Enclos; Hitelezők (Creditorii)
				kom. 1 fv. du.ea.; kom. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.04.16
				1912
				Pajtások (Prieteni)
				kom. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.04.19
				1912
				A frankfurtiak (Francforterii)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.04.20
				1912
				A frankfurtiak (Francforterii)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.04.26
				1912
				Váljunk el  (Divorcons; Despărţirea)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.05.07
				1912
				A vén leányok  (Fetele bătrâne)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.05.20
				1912
				A nemzetes asszony
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.05.21
				1912
				Papa
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.05.24
				1912
				A pénztárca (Portofelul); Hattyúvér
				boh. 1 fv.; mesej. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.05.29
				1912
				Mari; A pénztárca (Portofelul)
				szm. 2 fv.;  boh. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.05.30
				1912
				Hattyúvér (Sânge de lebădă); Irodalom (Literatură)
				mesej. 1 fv.; boh. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.07.08
				1912
				Mayerék
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.07.09
				1912
				Mayerék
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.07.20
				1912
				Az ezred apja (Tatăl regimentului)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.07.21
				1912
				A lőcsei fehér asszony (Femeia albă din Lőcse); Az arany kakas (Cocoşul de aur)
				szm. 7 kép. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.07.22
				1912
				Az ördög pirulái (Pastilele diavolului)
				boh. 14 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.07.23
				1912
				Az ördög pirulái (Pastilele diavolului)
				boh. 14 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.07.24
				1912
				Az ördög pirulái (Pastilele diavolului)
				boh. 14 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.07.25
				1912
				Az ördög pirulái (Pastilele diavolului)
				boh. 14 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.07.26
				1912
				Csitri (Fetiță)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.07.27
				1912
				Gólya (Barză)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.07.28
				1912
				Gólya (Barză)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.10.07
				1912
				Gólya (Barză)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.10.09
				1912
				A piktorok (Pictorii)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.10.10
				1912
				A piktorok (Pictorii)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.10.11
				1912
				A piktorok (Pictorii)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.10.17
				1912
				Brezda úr (Domnule Brezda)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.10.18
				1912
				(Domnule Brezda)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.11.19
				1912
				Hangverseny; Mézeshetek után  (După luna de miere)
				vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.12.10
				1912
				A miniszterelnök (Prim-ministrul)
				kom. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.12.11
				1912
				A miniszterelnök (Prim-ministrul)
				kom. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.12.27
				1912
				A farkas (Lupul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.12.28
				1912
				A farkas (Lupul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.12.30
				1912
				A farkas (Lupul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.01.09
				1913
				Faun
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.01.10
				1913
				Faun
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.01.11
				1913
				Faun
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.01.15
				1913
				A farkas (Lupul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.01.22
				1913
				Faun
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.01.23
				1913
				A farkas (Lupul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.01.29
				1913
				Faun
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.02.05
				1913
				A farkas (Lupul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.02.20
				1913
				Berg op Zoom
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.02.21
				1913
				Berg op Zoom
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.03.04
				1913
				Róza néni (Mătușa Róza)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.03.05
				1913
				Róza néni (Mătușa Róza)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.03.13
				1913
				Elnökné őnagysága (Majestatea Sa Președintele)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.03.14
				1913
				Elnökné őnagysága (Majestatea Sa Președintele)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.03.19
				1913
				Elnökné őnagysága (Majestatea Sa Președintele)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.04.01
				1913
				Faun (În interiorul pădurii)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.04.12
				1913
				Elnökné őnagysága (Majestatea Sa Președintele)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.04.16
				1913
				Lakájok (Valeţii)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.04.17
				1913
				Lakájok (Valeţii)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.05.09
				1913
				A telefon (Telefonul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.05.10
				1913
				A telefon (Telefonul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.06.18
				1913
				Faun
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.06.20
				1913
				Samuka
				boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.06.21
				1913
				Samuka
				boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.06.23
				1913
				Csitri (Fetiță)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.06.26
				1913
				Kabaré; A telefon (Telefonul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.07.03
				1913
				Lakájok
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.07.05
				1913
				A gólya (Barza)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.07.11
				1913
				Sztrájkol a gólya (Barza este în grevă)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.07.12
				1913
				Sztrájkol a gólya (Barza este în grevă)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.07.14
				1913
				A mumus
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.07.15
				1913
				A mumus
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.07.24
				1913
				Faun
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.07.25
				1913
				A miniszterelnök (Prim-ministrul)
				kom. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.07.26
				1913
				Az isteni szikra (Scânteia divină)
				kom. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.07.27
				1913
				Lakájok; Az isteni szikra (Scânteia divină)
				vj. 3 fv. du.ea.; com. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.09.30
				1913
				Elnökné őnagysága (Majestatea sa Președintele)
				vj. 3 fv.
				MJ7296
				Ar. MJ
		

		
				1913.09.30
				1913
				Elnökné őnagysága (Majestatea Sa Președintele)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.10.01
				1913
				Sztrájkol a gólya (Greva berzei)
				boh. 3 fv.
				MJ7297
				Ar. MJ
		

		
				1913.10.01
				1913
				Sztrákol a gólya (Greva berzei)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.10.08
				1913
				Mumus (Strigoiul)
				vj. 4 fv.
				MJ7303
				Ar. MJ
		

		
				1913.10.08
				1913
				Mumus
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.10.17
				1913
				Hónapos szoba (Camera de o lună)
				vj. 3 fv.
				MJ7312
				Ar. MJ
		

		
				1913.10.17
				1913
				Hónapos szoba (Camera lunară)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.10.18
				1913
				Hónapos szoba (Camera de o lună)
				vj. 3 fv.
				MJ7313
				Ar. MJ
		

		
				1913.10.18
				1913
				Hónapos szoba (Camera lunară)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.10.20
				1913
				Hónapos szoba (Camera lunară)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.10.29
				1913
				Éretlen gyümölcs (Poama cruda); Egy házasélet (O casnicie)
				vj. 3 fv.
				MJ679
				Ar. MJ
		

		
				1913.10.29
				1913
				Poama cruda, sau o casnicie (Éretlen gyümölcs, vagy egy házasélet)
				vj. 3 fv. román ny. ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.11.05
				1913
				Villámháritó (Paratrăsnetul)
				vj. 4 fv.
				MJ7323
				Ar. MJ
		

		
				1913.11.05
				1913
				Villámháritó (Paratrăsnet)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.11.06
				1913
				Villámháritó (Paratrăsnet)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.11.13
				1913
				Titok (Secretul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.11.25
				1913
				Halló (Alo)
				vj. 3 fv.
				MJ7341
				Ar. MJ
		

		
				1913.11.25
				1913
				Halló  (Alo)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.11.26
				1913
				Halló  (Alo)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.11.27
				1913
				Halló (Alo)
				vj. 3 fv.
				MJ7342
				Ar. MJ
		

		
				1913.11.27
				1913
				Halló  (Alo)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.12.03
				1913
				Zöld frakk (Fracul verde)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.12.04
				1913
				Zöld frakk (Fracul verde)
				vj. 3 fv.
				MJ7348
				Ar. MJ
		

		
				1913.12.04
				1913
				Zöld frakk (Fracul verde)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.12.17
				1913
				Cabaret; Édes otthon (Casa dulce)
				boh. 3 fv.
				MJ7361
				Ar. MJ
		

		
				1913.12.17
				1913
				Cabaret; Édes otthon (Casa dulce)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.12.31
				1913
				Szilveszteri kabaré; Ripacsok (Rippers); Zsúr a ligetben (Petrecere în parc)
				boh. 2 fv.; boh. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.01.05
				1914
				Nagy cabaret (Marele cabaret); Ripacsok  (Rippers) ; Zsúr a ligetben ( Petrecere în parc);
				boh. 2 fv.; boh. 2 szak.
				MJ7377
				Ar. MJ
		

		
				1914.01.05
				1914
				Nagy cabaret (Marele cabaret); Ripacsok (Rippers); Zsúr a ligetben (Petrecere în parc)
				boh. 2 fv.; du.ea.; boh. 2 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.01.13
				1914
				Ripacsok  (Rippers); Zsur a ligetben (Petrecere în parc)
				boh. 1 fv.; boh. 1 szak.
				MJ7384
				Ar. MJ
		

		
				1914.01.13
				1914
				Ripacsok (Rippers); Zsúr a ligetben (Petrecere în parc)
				boh. 1 fv.; boh. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.01.27
				1914
				Cabaret; Az anyós szerelme (La soucera innamorata; Soacra îdrăgostită); Zsur a ligetben  (Petrecere în parc)
				boh. 1 szak.; boh. 1 szak.
				MJ7395
				Ar. MJ
		

		
				1914.01.27
				1914
				Cabaret; Az anyós szerelme (La soucera innamorata; Soacra îndrăgostită)
				boh. 1 szak.; boh 1 szak
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.02.06
				1914
				Cabaret; Az anyós szerelme (La soucera innamorata; Soacra îndrăgostită); Zsúr a ligetben (Petrecere în parc)
				boh. 1 fv.; boh. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.02.07
				1914
				Ördög  (Diavolul)
				vj. 3 fv.
				MJ7405
				Ar. MJ
		

		
				1914.02.07
				1914
				Ördög (Diavolul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.02.19
				1914
				Pygmalion
				vj. 5 fv.
				MJ7416
				Ar. MJ
		

		
				1914.02.19
				1914
				Pygmalion
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.02.20
				1914
				Pygmalion
				vj. 5 fv.
				MJ7417
				Ar. MJ
		

		
				1914.02.20
				1914
				Pygmalion
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.02.21
				1914
				Pygmalion
				vj. 5 fv.
				MJ7418
				Ar. MJ
		

		
				1914.02.21
				1914
				Pygmalion
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.02.23
				1914
				Pygmalion
				vj. 5 fv.
				MJ7420
				Ar. MJ
		

		
				1914.02.23
				1914
				Pygmalion
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.03.02
				1914
				Pygmalion 
				vj. 5 fv.
				MJ7426
				Ar. MJ
		

		
				1914.03.02
				1914
				Pygmalion
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.03.04
				1914
				Édes otthon (Casa dulce)
				boh. 3 fv.
				MJ7429
				Ar. MJ
		

		
				1914.03.04
				1914
				Édes otthon (Casa dulce)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.03.11
				1914
				Szerkesztő úr (Domnul editor)
				vj. 3 fv.
				MJ7435
				Ar. MJ
		

		
				1914.03.11
				1914
				Szerkesztő úr (Domnul editor)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.03.12
				1914
				Szerkesztő úr (Domnul editor)
				vj. 3 fv.
				MJ7436
				Ar. MJ
		

		
				1914.03.12
				1914
				Szerkesztő úr (Domnul editor)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.03.15
				1914
				Cabaret; Az anyós szerelme  (La soucera innamorata; Soacra îndrăgostită); Zsúr a ligetben (Petrecere în parc); Aranylakodalom  (Nunta de aur)
				boh. 1 fv.; boh. 1 fv. du.ea.; szm. 8 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.03.20
				1914
				Festenberg gróf (Contele Festenberg); Dalborg báró fogadása  (Primirea baronului Dalborg)
				vj. 1 fv.; kinemaszkecs 1 fv.
				MJ7442
				Ar. MJ
		

		
				1914.03.20
				1914
				Festenberg gróf (Contele Festenberg); Dalborg báró fogadása (Primirea baronului Dalborg)
				vj. 1 fv. kinem.szkecs; vj 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.03.21
				1914
				Festenberg gróf (Contele Festenberg); Dalborg báró fogadása  (Primire baronului Dalborg)
				vj. 1 fv.; kinemaszkecs 1 fv.
				MJ7443
				Ar. MJ
		

		
				1914.03.21
				1914
				Festenberg gróf (Contele Festenberg); Dalborg báró fogadása (Primirea baronului Dalborg)
				vj. 1 fv. kinem.szkecs; vj 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.03.24
				1914
				Ezredes (Colonelul)
				vj. 3 fv.
				MJ7447
				Ar. MJ
		

		
				1914.03.24
				1914
				Ezredes (Colonelul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.04.01
				1914
				Tündérlaki lányok (Fetele din Tündérlak)
				vj. 3 fv.
				MJ7456
				Ar. MJ
		

		
				1914.04.01
				1914
				Tündérlaki lányok (Fetele din Tündérlak)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.04.02
				1914
				Tündérlaki lányok (Fetele din Tündérlak)
				vj. 3 fv.
				MJ7457
				Ar. MJ
		

		
				1914.04.02
				1914
				Tündérlaki lányok (Fetele din Tündérlak)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.04.03
				1914
				Tündérlaki lányok (Fetele din Tündérlak)
				vj. 3 fv.
				MJ7460
				Ar. MJ
		

		
				1914.04.03
				1914
				Tündérlaki lányok (Fetele din Tündérlak)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.04.06
				1914
				Tündérlaki lányok (Fetele din Tündérlak)
				vj. 3 fv.
				MJ7461
				Ar. MJ
		

		
				1914.04.06
				1914
				Tündérlaki lányok (Fetele din Tündérlak)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.04.22
				1914
				Zöld frakk (Fracul verde)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.05.04
				1914
				Csöppség (Micuța)
				vj. 3 fv.
				MJ7487
				Ar. MJ
		

		
				1914.05.04
				1914
				Csöppség (Micuţa)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.05.06
				1914
				555-ös rendőr (Polițistul Nr. 555)
				boh. 3 fv.
				MJ7489
				Ar. MJ
		

		
				1914.05.06
				1914
				555-ös rendőr (Poliţistul Nr. 555)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.05.07
				1914
				 555-ös rendőr (Polițistul Nr. 555)
				boh. 3 fv.
				MJ7490
				Ar. MJ
		

		
				1914.05.07
				1914
				555-ös rendőr (Poliţistul Nr. 555)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.05.11
				1914
				Erős láncok (Lanțuri puternice)
				vj. 3 fv.
				MJ7493
				Ar. MJ
		

		
				1914.05.11
				1914
				Erős láncok (Lanţuri puternice)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.05.15
				1914
				Tündérlaki lányok (Fetele din Tündérlak)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.05.24
				1914
				Házasodik az uram (Soţul meu se  căsătorește)
				boh. skeccs
				MJ7502
				Ar. MJ
		

		
				1914.06.23
				1914
				Titok (Secretul)
				vj. 3 fv.
				MJ7509
				Ar. MJ
		

		
				1914.06.23
				1914
				Titok (Secretul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.07.01
				1914
				Pygmalion
				vj. 5 fv.
				MJ7519
				Ar. MJ
		

		
				1914.07.01
				1914
				Pygmalion
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.07.02
				1914
				Tündérlaki lányok (Fetele din Tündérlak)
				vj. 3 fv.
				MJ7520
				Ar. MJ
		

		
				1914.07.02
				1914
				Tündérlaki lányok (Fetele din Tündérlak)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.07.05
				1914
				Kabaré; Nincsenek már gyermekek (Nu mai sunt copii); Zsúr a ligetben (Petrecere în parc); 
				boh. 1 fv.; boh. 1 szak.
				MJ7541
				Ar. MJ
		

		
				1914.07.13
				1914
				Páholy, vagy A szabadkőművesek (Loja sau Francmasonii)
				boh. 3 fv.
				MJ7530
				Ar. MJ
		

		
				1914.07.13
				1914
				Páholy, vagy a szabadkőművesek (Loja, sau Francmasonii)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.07.14
				1914
				Ezüst pille (Fluture de argint)
				boh. 3 fv.
				MJ7531
				Ar. MJ
		

		
				1914.07.14
				1914
				Ezüst pille (Fluture de argint)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.07.15
				1914
				Ezüst pille (Fluture de argint)
				boh. 3 fv.
				MJ7532
				Ar. MJ
		

		
				1914.07.15
				1914
				Ezüst pille (Fluture de argint)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.07.23
				1914
				Cilinder (Cilindru); Miért járkálsz meztelenül (De ce te plimbi gol)
				vj. 3 fv.; vj. 1 fv.
				MJ7540
				Ar. MJ
		

		
				1914.07.23
				1914
				Cilinder (Cilindrul); Miért járkálsz meztelenül (De ce te plimbi gol)
				vj. 3 fv.; vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.10.08
				1914
				Katonadolog (Chestiune de soldat)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.10.30
				1914
				Tündérlaki lányok (Fetele din Tündérlak)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.11.02
				1914
				Népfelkelők /Rezervisták/; ( Reserviştii)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.11.03
				1914
				Doktor úr (Domnu doctor)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.11.13
				1914
				Jönnek a németek (Vin nemții)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.11.14
				1914
				Jönnek a németek (Vin nemții)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.11.18
				1914
				Jönnek a németek (Vin nemții)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.11.25
				1914
				Ördög (Diavolul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.12.01
				1914
				Gépírókisasszoy (Domnișoară dactilografă)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.12.02
				1914
				Gépírókisasszoy (Domnișoară dactilografă)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.12.05
				1914
				Nagymama (Bunica)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.12.10
				1914
				Csúnya ember (Omul urât)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.12.11
				1914
				Csúnya ember (Omul urât)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.12.22
				1914
				Tündér  (Zâna)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.12.23
				1914
				Tündér  (Zâna)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.01.07
				1915
				Fészek a viharban  (Cuib în furtună)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.01.08
				1915
				Fészek a viharban  (Cuib în furtună)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.01.18
				1915
				Meghalt a gólya (Barza a murit)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.01.26
				1915
				Rosenkrantz és Güldestern
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.02.05
				1915
				Cilinder (Cilindrul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.02.11
				1915
				Államtitkár úr (Domnu secretar de stat)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.02.17
				1915
				Jó éjt Muki (Noapte bună Muki)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.02.26
				1915
				Délibáb utca 7. (Strada Délibáb numărul 7.)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.03.03
				1915
				Ezüst pille (Fluture de argint)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.03.04
				1915
				Délibáb utca 7. (Strada Délibáb numărul 7.)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.03.05
				1915
				Helén
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.03.06
				1915
				Helén
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.03.09
				1915
				Délibáb utca 7. (Strada Délibáb numărul 7.)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.03.11
				1915
				Helén
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.03.17
				1915
				Farkas (Lupul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.03.22
				1915
				Cilinder (Cilindrul); Miért járkálsz meztelenül (De ce te plimbi gol)
				vj. 3 fv; vj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.03.30
				1915
				Ripacsok (Rippers); Királyért és Hazáért; Néma aszzony (Femeie tăcută)
				életk. 1 fv. sz.j. 1 fv.; boh. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.03.31
				1915
				Ripacsok (Rippers); Királyért és Hazáért; Néma aszzony (Femeie tăcută)
				életk. 1 fv. sz.j. 1 fv.; boh. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.04.06
				1915
				Papa kedvence (Preferatul tatălui)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.04.07
				1915
				Papa kedvence (Preferatul tatălui)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.04.12
				1915
				Kék egér (Mouse-ul albastru)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.04.13
				1915
				Kék egér (Mouse-ul albastru)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.04.14
				1915
				Délibáb utca 7. (Strada Délibáb numărul 7.)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.04.15
				1915
				Tündérlaki lányok (Fetele din Tündérlak)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.04.23
				1915
				Halló
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.05.10
				1915
				A peleskei nótárius  (Notarul din Peleske)
				boh. 3 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.05.14
				1915
				Papa kedvence (Preferatul tatălui)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.05.19
				1915
				Helén
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.05.20
				1915
				Délibáb utca 7. (Strada Délibáb numărul 7.)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.05.22
				1915
				Pygmalion
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.06.30
				1915
				Helén
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.07.06
				1915
				Cilinder (Cilindrul)
				vj. 3 fv. 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.07.28
				1915
				Éjjeli őr (Paznicul de noapte)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.08.03
				1915
				Művészi estély; Néma asszony (Femeie tăcută)
				boh. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.08.12
				1915
				Jó éjt Muki (Noapte bună Muki)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.10.07
				1915
				Van-e babája (Ai un iubit)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.10.08
				1915
				Van-e babája (Ai un iubit)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.10.12
				1915
				Van-e babája (Ai un iubit)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.10.13
				1915
				Két jómadár (Doi neisprăviţi)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.10.14
				1915
				Két jómadár (Doi neisprăviţi)
				boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.11.15
				1915
				Fészek a viharban (Cuib în furtună)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.11.18
				1915
				Délibáb utca 7. (Strada Délibáb numărul 7.)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.12.09
				1915
				Évike
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.12.10
				1915
				Évike
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.01.04
				1916
				Évike
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.01.11
				1916
				Cabaré; Az anyós szerelme (La soucera innamorata; Soacra îndrăgostită); Zokogva sír az őszi erdő (Pădurea de toamnă plânge)
				boh. 1 fv.; dal
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.01.20
				1916
				Faun
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.01.22
				1916
				Revizor (Revizorul)
				vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.01.23
				1916
				Faun; Revizor (Revizorul)
				vj. 3 fv. du.ea.; vj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.02.18
				1916
				Rosenkrantz és Güldestern
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.03.10
				1916
				Grün Lili
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.03.13
				1916
				Grün Lili
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.03.22
				1916
				Nagymama (Bunica)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.10.02
				1916
				Nagymama (Bunica)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.10.10
				1916
				Egér (L'Ecureuil; Veveriţa; Şoarecele)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.10.23
				1916
				Ördög (Diavolul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.12.30
				1916
				Tiszavirág  (Floarea de Tisa); Király házasodik (Regele se căsătorește)
				op. 3 fv. du.ea.; vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.01.05
				1917
				Zsuzsi
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.01.10
				1917
				Szép asszony (Femeia frumoasă)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.01.11
				1917
				Szép asszony (Femeia frumoasă)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.01.12
				1917
				Szép asszony (Femeia frumoasă)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.01.15
				1917
				Zsuzsi
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.01.29
				1917
				Künn a bárány, benn a farkas (Afară este mielul, înăuntru este lupul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.01.30
				1917
				Künn a bárány, benn a farkas (Afară este mielul, înăuntru este lupul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.01.31
				1917
				Künn a bárány, benn a farkas (Afară este mielul, înăuntru este lupul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.02.14
				1917
				Zsuzsi
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.02.27
				1917
				Démonok (Demonii)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.02.28
				1917
				Démonok; (Demonii)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.03.26
				1917
				Államtitkár úr (Domnu secretar de stat)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.07.17
				1917
				Budapesten (La Budapesta)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.07.23
				1917
				Szabin nők elrablása (Raub der sabinerinennen; Răpirea sabinelor)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.10.02
				1917
				Ördög (Diavolul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.10.09
				1917
				Szép asszony (Femeia frumoasă)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.10.10
				1917
				Őfensége kalapja (Pălăria Majestăţii Sale)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.10.11
				1917
				Őfensége kalapja (Pălăria Majestăţii Sale)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.11.05
				1917
				Ördög (Diavolul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.01.28
				1918
				Pletyka  (Bârfă)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.01.29
				1918
				Pletyka  (Bârfă)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.02.26
				1918
				Uri divat (Moda domnilor)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.02.27
				1918
				Uri divat (Moda domnilor)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.02.28
				1918
				Uri divat (Moda domnilor)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.03.01
				1918
				Uri divat (Moda domnilor)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.03.06
				1918
				Úri divat (Moda domnilor)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.04.22
				1918
				A princ (Prinţul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.04.23
				1918
				A princ (Prinţul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.04.24
				1918
				A princ (Prinţul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.04.25
				1918
				A princ (Prinţul)
				vj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1920.08.19
				1920
				Papa (Tata)
				vj. 3 fv.
				 
				Ar. MJ
		

		
				1936.03.21
				1936
				Az államtitkár úr
				vj. 3 fv.
				 
				Ar. MJ
		

		
				1947.02.07
				1947
				Doina dela Criş (A kőrösi Doina)
				com. 3 fv.
				MJ13881
				Ar. MJ
		

		
				1947.08.31
				1947
				Când vrea femeia (Amikor az asszony akarja)
				com. 3 ac..
				MJ13929
				Ar. MJ
		

		
				1948.11.08
				1948
				O zi de odihnă (Pihenőnap)
				com. 3 fv.
				MJ13985
				Ar. MJ
		

		
				1948.11.27
				1948
				O scrisoare pierdută (Az elveszett levél)
				com. 4 fv.
				MJ13993
				Ar. MJ
		

		
				1948.12.23
				1948
				M'am născut ieri (Tegnap születtem)
				com. 3 fv.
				MJ13999
				Ar. MJ
		

		
				1911.01.xx
				1911
				Rozmarin néni; Cigányszerelem (Dragoste de țigan)
				vj. 4 fv. du.ea.; op. 3 fv.
				MJ17353
				Ar. MJ
		

		
				1947.02.xx
				1947
				Jos masca (Le az álarccal)
				vj. 3 fv.
				MJ13880
				Ar. MJ
		

		
				xxxx.03.24
				xxxx
				Mátyás király lesz vagy a cinkotai nagy itze (Matia devine rege)
				boh. 3 fv.
				MJ9834
				Ar. MJ
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				Dátum
				Év
				Plakát címe
				Megjegyzés
				Fájl neve
				Fellelhető
		

		
				1847.12.15
				1847
				Egy napi dicsőség (O zi de glorie)
				rege 3 fv. 
				MJ3
				Ar. MJ
		

		
				1871.08.06
				1871
				Der böse Geist Lumpazi Vagabondus, oder Das liederliche Kleeblatt (A gonosz szellem Lumpácius Vagabondus, vagy: A három jóbarát; Lumpazius Vagabondus sau trei neisprăviţi )
				tünd. j. 3 fv.
				MJ96
				Ar. MJ
		

		
				1874.01.06
				1874
				Mátyás az igazságos, vagy a bánya réme (Matia cel drept, sau groaza minei)
				népreg. 3 fv.
				MJ7891
				Ar. MJ
		

		
				1874.12.05
				1874
				Tékozló (Risipitor)
				tünd.reg. 3 szak.
				MJ7721
				Ar. MJ
		

		
				1874.12.05
				1874
				Tékozló (Risipitor) 
				tünd. reg. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.12.06
				1874
				Tékozló (Risipitor)
				tünd.reg. 3 szak.
				MJ7722
				Ar. MJ
		

		
				1874.12.06
				1874
				Tékozló (Risipitor)  
				tünd.reg. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.12.13
				1874
				Tékozló (Risipitor)
				tünd.reg. 3 szak.
				MJ7726
				Ar. MJ
		

		
				1875.01.23
				1875
				Varázsfátyol (Voalul magic)
				tünd.reg. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.01.29
				1875
				Tékozló (Risipitor) 
				tünd. reg. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.01.31
				1875
				Tékozló (Risipitor)
				tünd.reg. 3 szak.
				MJ7751
				Ar. MJ
		

		
				1875.01.31
				1875
				Tékozló (Risipitor)  
				tünd.reg. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.02.02
				1875
				Varázsfátyol (Voalul magic)
				tünd.reg. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1876.01.06
				1876
				Varázs fátyol (Voalul magic)
				tünd.j. 3 fv.
				MJ8034
				Ar. MJ
		

		
				1877.01.09
				1877
				A rózsaszín lélek vagy A szerelem tündére (Sufletul roz, sau Zâna Iubirii)
				tünd. reg. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.01.18
				1877
				Utazás a Föld körül 80 nap alatt (Călătoria în jurul lumii în 80 de zile)
				reg. szm. 12 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.01.20
				1877
				Utazás a Föld körül 80 nap alatt (Călătoria în jurul lumii în 80 de zile)
				reg. szm. 12 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1881.04.11
				1881
				Bányarém (Spaima minei)
				népreg. 6 kép
				MJ8679
				Ar. MJ
		

		
				1887.01.02
				1887
				Tékozló (Risipitor)
				tünd. reg. 3 fv. du.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.12.18
				1887
				Hófehérke és a törpék (Albă ca Zăpada și cei șapte pitici); A három pár cipő (Trei perechi de pantofi)
				tünd.reg. 5 kép. du.ea.; 
				MJ9159
				Ar. MJ
		

		
				1888.01.01
				1888
				Tékozló (Risipitor); Vid a nádorfi, és a tűzimádó pogány magyarok (Vid, sau ungurii păgâni)
				tünd.reg. 3 szak. du.ea.; szm. 4 fv.
				MJ9147
				Ar. MJ
		

		
				1899.12.24
				1899
				Borsszem Jankó és a vasorrú bába
				tünd.j. 3 fv. du.ea.
				MJ9764
				Ar. MJ
		

		
				1899.12.24
				1899
				Borsszem Jankó és a vasorrú bába
				tünd.j. 3 fv.; du.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.06.06
				1901
				A majom és a vőlegény (Maimuţa şi logodnicul); A bányarém (Spaima minei)
				vj. 1 fv. du.ea.; népreg. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.12.24
				1902
				Ezeregy éjszaka (O mie şi una noapte)
				tünd.reg. 7 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.11.23
				1904
				János vitéz (Ioan Viteazul)
				rege 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.11.24
				1904
				János vitéz (Ioan Viteazul)
				én. rege 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.11.28
				1904
				János vitéz (Ioan Viteazul)
				én. rege 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.01.23
				1905
				János vitéz (Ioan Viteazul)
				én. rege 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.02.27
				1906
				Borsszem Jankó és a hétfejű sárkány (Jankó Borsszem și dragonul cu șapte capete); Baccarat
				tünd.reg. 4 kép. du.ea.; szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.12.24
				1907
				Hófehérke és a hét törpe  (Alba ca Zapada si cei sapte pitici)
				tünd. reg. 5 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.06.28
				1908
				János vitéz (Ioan Viteazul); Elnémult harangok (Clopote în surdină)
				én. rege 4 fv. du.ea.;  szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.12.24
				1908
				Hamupipőke  (La Cenerentola; Cenușăreasa)
				tünd,reg. 6 kép
				MJ17369
				Ar. MJ
		

		
				1909.12.24
				1909
				Hófehérke és a hét törpe (Alba ca Zapada si cei sapte pitici)
				tünd.reg. du.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.11.24
				1911
				Szentivánéji álom (Night's Dream; Visul unei nopţi de vară)
				tünd. reg. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.11.28
				1911
				Szentivánéji álom (Night's Dream; Visul unei nopţi de vară)
				tünd. reg. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.12.24
				1912
				Aranyhajú Tündér Ilona és Árgyirus királyfi (Zâna cu părul auriu Ilona și prințul Argyirus)
				tünd. reg. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.02.04
				1913
				Hamupipőke  (La Cenerentola;  Cenuşăreasa)
				tünd.re. 6 kép. du.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.12.24
				1913
				Hófehérke és a hét törpe (Albă ca Zăpada și cei șapte pitici)
				tünd.reg. 5 szak.
				MJ7366
				Ar. MJ
		

		
				1913.12.24
				1913
				Hófehérke és a hét törpe  (Alba ca Zapada si cei sapte pitici)
				tünd.reg. 5 szak
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.12.24
				1915
				Tündér Ilona és Árgyirus királyfi (Zâna cu părul auriu Ilona și prințul Argyirus)
				tünd. reg. 5 kép 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.12.24
				1916
				Hófehérke és a hét törpe  (Alba ca Zapada si cei sapte pitici)
				tünd. reg. 3 fv. du.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.12.24
				1917
				Hamupipőke  (La Cenerentola;  Cenuşăreasa)
				tünd. reg. 6 kép
				 
				Bp. OSZK
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				Dátum
				Év
				Plakát címe
				Megjegyzés
				Fájl neve
				Fellelhető
		

		
				1850.12.26
				1850
				Peleskei nótárius (Notar din Peleșce)
				népszm. 4 fv.
				MJ9
				Ar. MJ
		

		
				1856.01.20
				1856
				Parlagi Jancsi (Jancsi, țăranul simplu)
				népszm. 3 fv.
				MJ11
				Ar. MJ
		

		
				1856.01.20
				1856
				Parlagi Jancsi (Jancsi, ţăranul simplu)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1858.12.14
				1858
				Egy nő, ki az ablakon kiugrik (O femeie care sare pe fereastră)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1863.12.10
				1863
				Arany paraszt (Ţăranul de aur)
				népszm. 4 fv.
				MJ22
				Ar. MJ
		

		
				1871.08.16
				1871
				Bon Stufe zu Stufe (Szintről szintre /Fokról fokra/;  De la un nivel la alt nivel)
				népszm. 5 fv.
				MJ105
				Ar. MJ
		

		
				1871.08.22
				1871
				Bon Stufe zu Stufe (Szintről szintre /Fokról fokra/;  De la un nivel la alt nivel)
				népszm. 5 fv.
				MJ9755
				Ar. MJ
		

		
				1871.09.03
				1871
				Bon Stufe zu Stufe (Szintről szintre /Fokról fokra/; De la un nivel la alt nivel)
				népszm. 3 fv.
				MJ117
				Ar. MJ
		

		
				1871.09.06
				1871
				Der letzte Jefuit (A utolsó jezsuita; Ultimul Jesuit); Die verwandelte Kaze (Az átalakult Kaze; Kaze schimbat la faţă)
				népszm. 3 fv.
				MJ118
				Ar. MJ
		

		
				1871.09.16
				1871
				Bon Stufe zu Stufe (Szintről szintre /Fokról fokra/; De la un nivel la alt nivel)
				népsz. 3 fv.
				MJ125
				Ar. MJ
		

		
				1871.10.01
				1871
				Két huszár és egy bakancsos  (Doi husari și un pedestru)
				népszm. 3 fv.
				MJ207
				Ar. MJ
		

		
				1871.10.07
				1871
				Vörössapkás honvédek (Patrioți cu șapcă roșie)
				népszm. 3 fv.
				MJ206
				Ar. MJ
		

		
				1871.10.08
				1871
				Csizmadia mint kisértet (Cizmarul ca fantomă)
				népszm. 3 fv.
				MJ205
				Ar. MJ
		

		
				1871.10.22
				1871
				Szökött katona (Soldat evadat)
				népszm. 3 fv.
				MJ196
				Ar. MJ
		

		
				1871.10.29
				1871
				Csikós (Călușarul)
				népszm. 3 fv.
				MJ190
				Ar. MJ
		

		
				1871.11.19
				1871
				Peleskei nótárius (Notar din Peleșce)
				népszm. 3 szak.
				MJ170
				Ar. MJ
		

		
				1871.12.08
				1871
				Cigány (Țiganul)
				népszm. 3 fv.
				MJ150
				Ar. MJ
		

		
				1871.12.13
				1871
				Nagyapó (Bunicul)
				népszm. 3 fv.
				MJ145
				Ar. MJ
		

		
				1871.12.17
				1871
				Viola, az alföldi haramia (Viola, haiducul de la câmpie)
				népszm. 3 fv.
				MJ142
				Ar. MJ
		

		
				1871.12.25
				1871
				Honvédhuszárok (Husarii Gărzii Interne)
				népsz. 3 fv.
				MJ136
				Ar. MJ
		

		
				1872.10.13
				1872
				Sricke, vagy a munkások lázadása
				népszm. 3 fv.
				 
				Ar. MJ
		

		
				1872.10.20
				1872
				Csikós (Călușarul)
				népsz. 3 fv.
				MJ7589
				Ar. MJ
		

		
				1872.10.27
				1872
				Rokkant huszár, vagy tündérlak Magyarhonban (Husar invalid, sau casa  zânălor  în Ungaria)
				népszm. 3 fv.
				MJ7596; 7602
				Ar. MJ
		

		
				1872.11.01
				1872
				Cigány (Țiganul)
				népszm. 3 fv.
				MJ7606; 7607
				Ar. MJ
		

		
				1872.11.24
				1872
				Nagyapó (Bunicul)
				népszm. 3 fv.
				MJ7634
				Ar. MJ
		

		
				1872.12.01
				1872
				Vén bakancsos és fia a huszár (Pedistrul și fiul său husar)
				népszm. 3 fv.
				MJ7646
				Ar. MJ
		

		
				1872.12.08
				1872
				Csizmadia mint kisértet (Cizmarul ca fantomă)
				népszm. 3 fv.
				MJ7656; 7657
				Ar. MJ
		

		
				1873.07.16
				1873
				Der Pfarrer von Kirchfeld, oder Beruf und Liebe (A Kirchfeldi pap, vagy munka és szerelem; Pastorul din Kirchfeld, sau chemarea și dragostea)
				népszm. 4 fv.
				MJ7545
				Ar. MJ
		

		
				1873.08.03
				1873
				Kaiser Josef und die Schusterstochter (József császár és a suszter lánya; Împăratul Iosif și fiica cizmarului)
				népszm. 4 fv.
				MJ7558
				Ar. MJ
		

		
				1873.11.16
				1873
				Kerekes András és szeretője Piros Panna (András Kerekes și amanta sa, Piros Panna)
				népszm. 3 fv.
				MJ7838
				Ar. MJ
		

		
				1873.11.27
				1873
				Szép juhász (Ciobanul frumos)
				népszm. 3 fv.
				MJ7854
				Ar. MJ
		

		
				1873.11.30
				1873
				Cigány (Ţiganul)
				népszm. 3 fv.
				MJ7857
				Ar. MJ
		

		
				1873.12.08
				1873
				 Viola az alföldi haramia  (Viola, haiducul de la câmpie)
				népszm. 5 fv.
				MJ7866
				Ar. MJ
		

		
				1873.12.11
				1873
				Csikós (Călușarul)
				népszm. 3 fv.
				MJ7869; 7978
				Ar. MJ
		

		
				1873.12.26
				1873
				Angyal Bandi
				népszm. 4 fv.
				MJ7885
				Ar. MJ
		

		
				1874.01.04
				1874
				Sobri lakodalma, vagy  két pisztoly (Nunta lui Sobri, sau două pistoale)
				népszm. 3 fv.
				MJ7890
				Ar. MJ
		

		
				1874.02.06
				1874
				Párbaj mint istenitélet (Duelul ca judecată a lui Dumnezeu)
				népszm. 3 fv.
				MJ7902; 7914
				Ar. MJ
		

		
				1874.07.15
				1874
				Ein wort an den Reichsrath (Egy szó a birodalmi tanácshoz; Un cuvânt către Reichsrath)
				népszm. 3 fv.
				MJ7974
				Ar. MJ
		

		
				1874.08.20
				1874
				Betyár kendője  (Batistea haiducului)
				népszm. 4 fv.
				MJ7969
				Ar. MJ
		

		
				1874.08.29
				1874
				Der alte Infanterist und sein Sohn der Husar. (A vén bakancsos és fia a huszár; Pedistrul și fiul său husar)
				népszm. 3 fv.
				MJ7977
				Ar. MJ
		

		
				1874.08.30
				1874
				Csikós (Călușarul)
				népszm. 3 fv.
				MJ7965
				Ar. MJ
		

		
				1874.10.04
				1874
				Csikós  (Călușarul)
				népszm. 3 fv.
				MJ7687
				Ar. MJ
		

		
				1874.10.23
				1874
				Parlagi Jancsi (Jancsi, țăranul simplu)
				népszm. 3 fv.
				MJ7695
				Ar. MJ
		

		
				1874.10.23
				1874
				Parlagi Jancsi (Jancsi, ţăranul simplu)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.10.25
				1874
				Szökött katona/A/  (Soldat evadat)
				népszm. 3 fv.
				MJ7696
				Ar. MJ
		

		
				1874.11.08
				1874
				Huszárcsiny (Farsele husarilor)
				népszm. 3 szak.
				MJ7703
				Ar. MJ
		

		
				1874.11.15
				1874
				Betyár kendője  (Batistea haiducului)
				népszm. 4 szak.
				MJ7707
				Ar. MJ
		

		
				1874.11.15
				1874
				Betyár kendője (Şalul haiducului; Batistea haiducului)
				népszm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.11.22
				1874
				Székelyföldön (În Ținutul Secuiesc)
				népszm. 3 fv.
				MJ7712
				Ar. MJ
		

		
				1875.02.06
				1875
				Falu rossza (Năzdrăvanul satului)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.02.07
				1875
				A falu rossza (Năzdrăvanul satului)
				népszm. 3 szak.
				MJ7754
				Ar. MJ
		

		
				1875.02.07
				1875
				A falu rossza (Năzdrăvanul satului)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.02.09
				1875
				Mátyás diák és a cinkotai nagy itcze (Studentul Matia și marele itcze din Czinkota)
				népszm. 3 szak.
				MJ7755
				Ar. MJ
		

		
				1875.02.09
				1875
				Mátyás diák és a cinkotai nagy itcze (Studentul Mátyás și marele itcze din Cinkota)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.02.14
				1875
				A falurossza (Năzdrăvanul satului)
				népszm. 3 szak.
				MJ7758
				Ar. MJ
		

		
				1875.02.28
				1875
				A pók és a szegedi menyecske  (Păianjenul si femei de Seghedin)
				népszm. 3 fv.
				MJ7768
				Ar. MJ
		

		
				1875.02.28
				1875
				A pók és a szegedi menyecskék (Păianjenul și femeile din Szeged)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.03.07
				1875
				Két pisztoly, vagy Sobri lakodalma (Două pistoale sau nunta lui Sobri)
				népszm. 3 fv.
				MJ7770
				Ar. MJ
		

		
				1875.03.07
				1875
				Két pisztoly, vagy Sobri lakodalma (Două pistoale, sau nunta lui Sobri)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.03.14
				1875
				A falu rossza (Năzdrăvanul satului)
				népszm. 3 szak.
				MJ7773
				Ar. MJ
		

		
				1875.03.14
				1875
				A falu rossza (Năzdrăvanul satului)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.03.25
				1875
				Szép juhász (Ciobanul frumos)
				népszm. 3 szak.
				MJ7778
				Ar. MJ
		

		
				1875.03.25
				1875
				Szép juhász (Ciobanul frumos)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.07.02
				1875
				Tündérlak magyarhonban (Casa zânelor dîn Ungaria)
				népszm. 3 fv.
				MJ7793
				Ar. MJ
		

		
				1875.07.03
				1875
				Strike  (Greva)
				népszm. 3 fv.
				MJ7794
				Ar. MJ
		

		
				1875.07.04
				1875
				Szökött katona (Soldat evadat)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.07.05
				1875
				Falu rossza  (Năzdrăvanul satului)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.07.08
				1875
				A háromszéki lányok ( (Fetele din Háromszék))
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.07.25
				1875
				Mein Leopold (Leopoldinám; Leopoldina mea)
				népszm. 3 fv.
				MJ7798
				Ar. MJ
		

		
				1875.08.03
				1875
				Mein Leopold (Leopoldinám; Leopoldina mea)
				népszm. 3 fv.
				MJ7805
				Ar. MJ
		

		
				1875.08.10
				1875
				Der Herr Stadtmusikus und und seine Kapelle (A városi zenész úr és kápolnája; Muzicianul orașului și capela sa)
				népszm. 5 fv.
				MJ7808
				Ar. MJ
		

		
				1875.08.15
				1875
				Von Stufe zu Stufe (Fokról fokra; De la un nivel la alt nivel)
				népszm. 5 fv.
				MJ7811
				Ar. MJ
		

		
				1875.08.16
				1875
				Der Herr Stadtmusikus und und seine Kapelle (A városi zenész úr és kápolnája; Muzicianul orașului și capela sa)
				népszm. 5 fv.
				MJ7812
				Ar. MJ
		

		
				1875.08.29
				1875
				Meine Leopoldine (Leopoldinám; Leopoldina mea)
				népszm. 3 fv.
				MJ7822
				Ar. MJ
		

		
				1875.08.30
				1875
				Die lieder des Musikanten (A zenész dalai; Cântecele muzicianului)
				népszm. 5 fv.
				MJ7823
				Ar. MJ
		

		
				1875.10.03
				1875
				Falu rossza  (Năzdrăvanul satului)
				népszm. 3 fv.
				MJ8126
				Ar. MJ
		

		
				1875.10.17
				1875
				Cigány (Ţiganul)
				népszm. 3 fv.
				MJ8120
				Ar. MJ
		

		
				1875.10.31
				1875
				Panna asszony leánya (Fiica doamnei Panna)
				népsz.3 fv.
				MJ8108
				Ar. MJ
		

		
				1875.11.07
				1875
				Falu rossza  (Năzdrăvanul satului)
				népszm. 3 fv
				MJ8101
				Ar. MJ
		

		
				1875.11.28
				1875
				Csikós (Călușarul)
				népszm. 3 szak.
				MJ8085
				Ar. MJ
		

		
				1875.11.28
				1875
				Csikós (Călușarul)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.12.12
				1875
				A falu rossza (Năzdrăvanul satului)
				népszm. 3 fv.
				MJ8073
				Ar. MJ
		

		
				1875.12.12
				1875
				A falu rossza  (Năzdrăvanul satului)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.12.26
				1875
				Az ördög párnája (Perna diavolului)
				népszm. 3 fv.
				MJ8062
				Ar. MJ
		

		
				1875.12.26
				1875
				Az ördög párnája (Perna diavolului)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1876.01.02
				1876
				Biró uram gyűrüje (Inelul judecătorului)
				népszm. 3 fv.
				MJ8038
				Ar. MJ
		

		
				1876.01.03
				1876
				Biró uram gyűrüje (Inelul judecătorului)
				népszm. 3 fv.
				MJ8039
				Ar. MJ
		

		
				1876.01.09
				1876
				Falu rossza  (Năzdrăvanul satului)
				népszm. 3 fv.
				MJ8032
				Ar. MJ
		

		
				1876.01.16
				1876
				Ördög párnája  (Perna diavolului)
				népszm. 3 fv.
				MJ8027
				Ar. MJ
		

		
				1876.01.23
				1876
				Kintornás család (Familia flaşnetarului)
				népszm. 3 fv.
				MJ7997
				Ar. MJ
		

		
				1876.01.24
				1876
				Kintornás család (Familia flaşnetarului)
				népszm. 3 fv.
				MJ7996
				Ar. MJ
		

		
				1876.01.30
				1876
				Parlagi Jancsi (Jancsi, țăranul simplu)
				népszm. 3 fv.
				MJ7992
				Ar. MJ
		

		
				1876.02.04
				1876
				Kintornás család   (Familia flaşnetarului)
				népszm. 3 fv.
				MJ7989
				Ar. MJ
		

		
				1876.02.08
				1876
				Falurossza   (Năzdrăvanul satului)
				népszm. 3 fv.
				MJ7986
				Ar. MJ
		

		
				1876.02.13
				1876
				Viola, vagy az alföldi haramiák  (Viola, haiducul de la câmpie)
				népszm. 5 fv.
				MJ7982
				Ar. MJ
		

		
				1876.02.27
				1876
				Cigány (Țiganul)
				népszm. 3 fv.
				MJ8018
				Ar. MJ
		

		
				1876.03.11
				1876
				Kintornás család (Familia flaşnetarului)
				népszm. 3 fv.
				MJ8007
				Ar. MJ
		

		
				1876.03.22
				1876
				Ripacsos Pista dolmánya (Dolmanul lui Ripacsos Pista)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.01.01
				1877
				Mátyás diák és a cinkotai nagy itcze (Studentul Matthias și marele itcze din Cinkota); Az Ó és Új év (Anul Vechi și Anul Nou)
				népszm. 3 fv.; aleg.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.01.07
				1877
				Kerekes András és szeretője Piros Panna (András Kerekes și iubitul său Piros Panna)
				népsz. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.04.01
				1877
				Huszárcsiny (Farsele husarilor)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.10.07
				1877
				A falu rossza (Năzdrăvanul satului)
				népszm. 3 fv.
				MJ8129
				Ar. MJ
		

		
				1877.10.07
				1877
				A falu rossza (Năzdrăvanul satului)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.10.14
				1877
				A vereshajú (Roscata)
				népszm. 3 fv.
				MJ8134
				Ar. MJ
		

		
				1877.10.14
				1877
				A vereshajú (Roscata)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.10.21
				1877
				A kintornás család (Familia flaşnetarului)
				népszm. 3 fv.
				MJ8140
				Ar. MJ
		

		
				1877.10.21
				1877
				A kintornás család (Familia citoreristului)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.11.18
				1877
				A falu rossza (Năzdrăvanul satului)
				népszm. 3 fv.
				MJ8164
				Ar. MJ
		

		
				1877.11.18
				1877
				A falu rossza (Năzdrăvanul satului)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.11.25
				1877
				A veres hajú  (Roscata)
				népszm. 3 fv.
				MJ8170
				Ar. MJ
		

		
				1877.11.25
				1877
				A veres hajú (Roscata)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.12.02
				1877
				Tolonc  (Escortata)
				népszm. 3 fv.
				MJ8047
				Ar. MJ
		

		
				1877.12.02
				1877
				Tolonc (Escortata)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.12.16
				1877
				Gyűrüs zsidó (Evreul cu inel)
				népszm. 3 fv.
				MJ8179
				Ar. MJ
		

		
				1877.12.16
				1877
				Ködfátyolképek (Imagini cu văl de ceață); A  gyűrüs zsidó
				képek, du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.12.25
				1877
				Cigány (Zigeuner; Țiganul)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.01.01
				1878
				Viola, az alföldi haramia (Viola, haiducul de la câmpie)
				népszm. 5 fv.
				MJ8190
				Ar. MJ
		

		
				1878.01.01
				1878
				Viola az alföldi haramia (Viola, haiducul de câmpie); A jelen és a jövő
				népszm. 5 fv.; néma képl.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.01.05
				1878
				Kis menyecske (La petit mariee; Mica nevestuica)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.01.06
				1878
				Kis ördög  (Micul diavol)
				népszm. 3 fv.
				MJ8209
				Ar. MJ
		

		
				1878.01.06
				1878
				Kis ördög (Micul diavol)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.01.11
				1878
				Kis menyecske (La petit mariee; Mica nevestuica)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.01.13
				1878
				Tündérlak magyarhonban (Casa zânelor dîn Ungaria)
				népszm. 3 fv.
				MJ8203
				Ar. MJ
		

		
				1878.01.13
				1878
				Tündérlak Magyarhonban (Husar invalid, sau casa zânălor  în Ungaria)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.01.20
				1878
				Sárga csikó (Mânzul galben)
				népszm. 3 fv.
				MJ8243
				Ar. MJ
		

		
				1878.01.20
				1878
				Sárga csikó (Mânzul galben)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.01.27
				1878
				Szökött katona (Soldat evadat)
				népszm. 3 fv.
				MJ8237
				Ar. MJ
		

		
				1878.01.27
				1878
				Szökött katona (Soldat evadat)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.02.10
				1878
				Vén bakancsos és fia a huszár (Pedistrul și fiul său husar)
				népszm. 3 fv.
				MJ8223
				Ar. MJ
		

		
				1878.02.10
				1878
				Vén bakancsos és fia a huszár (Pedistrul şi fiul său husar)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.02.17
				1878
				Sárga csikó (Mânzul galben)
				népszm. 3 fv.
				MJ8216
				Ar. MJ
		

		
				1878.02.17
				1878
				Sárga csikó (Mânzul galben)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.03.03
				1878
				Kintornás család (Familia flaşnetarului))
				népszm. 3 fv.
				MJ8260
				Ar. MJ
		

		
				1878.03.03
				1878
				A kintornás család (Familia Kintornás)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.03.10
				1878
				Két pisztoly, vagy Sobri lakodalma (Două pistoale sau nunta lui Sobri)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.03.17
				1878
				Tolonc (Escortata)
				népszm. 3 fv.
				MJ8266
				Ar. MJ
		

		
				1878.03.17
				1878
				Tolonc (Escortata)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.03.24
				1878
				Csizmadia mint kisértet (Cizmarul ca fantomă)
				népszm. 3 fv.
				MJ8193
				Ar. MJ
		

		
				1878.03.24
				1878
				Csizmadia mint kisértet (Cizmarul ca fantomă)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.04.16
				1878
				A falu rossza (Năzdrăvanul satuluii)
				népszm. 3 fv.
				MJ8278
				Ar. MJ
		

		
				1878.04.16
				1878
				A falu rossza  (Năzdrăvanul satului)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.10.06
				1878
				Strike, vagy a munkások lázadása (Greva, sau revolta muncitorilor)
				népszm. 3 fv.
				MJ8302
				Ar. MJ
		

		
				1878.10.13
				1878
				Tolonc  (Escortata)
				népszm. 3 fv.
				MJ8307
				Ar. MJ
		

		
				1878.10.20
				1878
				Két huszár és egy bakancsos (Doi husari și un pedestru)
				népszm. 3 fv.
				MJ8313
				Ar. MJ
		

		
				1878.10.20
				1878
				Két huszár és egy bakancsos (Doi husar şi un pedestru)
				népszm. 3 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.10.27
				1878
				Kintornás család (Familia flaşnetarului)
				népszm. 3 fv.
				MJ8320
				Ar. MJ
		

		
				1878.11.03
				1878
				Kerekes András és szeretője Piros Panna ( Kerekes András și amanta sa, Piros Panna )
				népszm. 3 szak.
				MJ8326; 8335
				Ar. MJ
		

		
				1878.11.10
				1878
				Falu rossza (Năzdrăvanul satuluii)
				népszm. 3 fv.
				MJ8329
				Ar. MJ
		

		
				1878.11.24
				1878
				Cigány (Țiganul)
				népszm. 3 fv.
				MJ8345
				Ar. MJ
		

		
				1878.12.01
				1878
				Veres haju  (Roscata)
				népszm. 3 fv.
				MJ8352
				Ar. MJ
		

		
				1878.12.15
				1878
				Háromszéki leányok  (Fetele din Háromszék)
				népszm. 3 szak.
				MJ8356
				Ar. MJ
		

		
				1878.12.22
				1878
				Csikós (Călușarul)
				népszm. 3 szak.
				MJ8360
				Ar. MJ
		

		
				1879.01.05
				1879
				Sárga csikó (Mănzul galben)
				népszm. 3 fv.
				MJ8369
				Ar. MJ
		

		
				1879.01.12
				1879
				Vén bakancsos és fia a huszár (Pedistrul și fiul său husar)
				népszm. 3 szak.
				MJ8375
				Ar. MJ
		

		
				1879.01.26
				1879
				Szép juhász (Ciobanul frumos)
				népszm. 3 fv.
				MJ8458
				Ar. MJ
		

		
				1879.01.28
				1879
				Nagy apó, vagy a kicsapott diák (Bunicul, sau elevul exmatriculați)
				népszm
				MJ8389
				Ar. MJ
		

		
				1879.02.09
				1879
				Falu rossza (Năzdrăvanul satului)
				népszm. 3 fv.
				MJ8400
				Ar. MJ
		

		
				1879.02.28
				1879
				Tolonc (Escortata)
				népszm. 3 fv.
				MJ8416
				Ar. MJ
		

		
				1879.03.04
				1879
				Betyár kendője (Batistea haiducului)
				népsz. 3 fv.
				MJ8420
				Ar. MJ
		

		
				1879.03.09
				1879
				Sárga csikó (Mănzul galben)
				népsz. 3 fv.
				MJ8424
				Ar. MJ
		

		
				1879.03.16
				1879
				Veres haju  (Roscata)
				népsz. 3 fv.
				MJ8430
				Ar. MJ
		

		
				1879.03.23
				1879
				Bácskai rezervisták  (Reserviştii din Bácska)
				népszm. 4 szak.
				MJ8438
				Ar. MJ
		

		
				1879.04.06
				1879
				Szökött katona (Soldat evadat)
				népsz. 3 szak.
				MJ8452
				Ar. MJ
		

		
				1879.10.01
				1879
				Piros bugyeláris (Portofelul roşu)
				népszm.  3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.10.05
				1879
				A vereshajú (Roscata)
				népszm.  3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.10.12
				1879
				Sárga csikó (Mânzul galben)
				népszm.  3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.10.19
				1879
				Rokkant húszár, vagy tündérlak Magyarhonban (Husar invalid, sau casa zânălor  în Ungaria)
				népszm.  3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.10.26
				1879
				Ágnes asszony (Doamna Ágnes)
				népszm.  3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.11.02
				1879
				Piros bugyeláris (Portofelul roşu)
				népszm.  3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.11.09
				1879
				Ágnes asszony (Doamna Ágnes)
				népszm.  3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.11.23
				1879
				A falu rossza  (Năzdrăvanul satului)
				népszm.  3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.12.07
				1879
				A veres hajű (Roscata)
				népszm. 3 fv.
				MJ8868
				Ar. MJ
		

		
				1879.12.07
				1879
				A vereshajú (Roscata)
				népszm.  3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.12.14
				1879
				Háromszéki leányok (Fetele din Háromszék)
				népszm. 3 szak.
				MJ8861
				Ar. MJ
		

		
				1879.12.14
				1879
				Háromszéki lányok (Fetele din Háromszék)
				népszm.  3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.12.21
				1879
				Marcsa az ezred leánya (La fille du regiment; Marcsa, fiica regimentului)
				népszm. 3 szak.
				MJ8857
				Ar. MJ
		

		
				1879.12.25
				1879
				Szép Iliana (Frumoasă Ileana)
				népszm.  3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1880.01.04
				1880
				Viola az alföldi haramia  (Viola, haiducul de la câmpie)
				népszm. 5 fv.
				MJ8850
				Ar. MJ
		

		
				1880.01.04
				1880
				Viola, az alföldi haramia (Viola, haiducul de câmpie)
				népszm.  3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1880.01.19
				1880
				Veres haju  (Roscata)
				népsz. 3 fv.
				MJ8837
				Ar. MJ
		

		
				1880.02.01
				1880
				Sárga csikó (Mănzul galben)
				népszm. 3 fv.
				MJ8825
				Ar. MJ
		

		
				1880.02.04
				1880
				Nótás Kata (Kata, care cânte)
				népszm. 3 fv.
				MJ8822
				Ar. MJ
		

		
				1880.02.04
				1880
				Nótás Kata (Kata, care cântă)
				népszm.  3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1880.02.22
				1880
				Harangozóné (Clocarnița)
				népsz. 3 fv.
				MJ8805; 8816
				Ar. MJ
		

		
				1880.03.19
				1880
				A munkácsi rabok (Deținuții din Munkács)
				népszm. 4 fv.
				MJ8779; 8780
				Ar. MJ
		

		
				1880.03.19
				1880
				A munkácsi rabok (Deţinuţii din Munkács)
				népszm.  4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1880.03.22
				1880
				A szomszéd uram kakasa
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1880.04.08
				1880
				Nótás Kata (Kata, care cânte)
				népszm. 3 fv.
				MJ8775
				Ar. MJ
		

		
				1880.11.14
				1880
				Pletyka pad  (Bancă de bârfă.)
				népsz. 3 fv.
				MJ8771
				Ar. MJ
		

		
				1881.01.02
				1881
				Ezres bankó (Bancnota de 1000 de lei)
				népszm. 3 fv.
				MJ8768
				Ar. MJ
		

		
				1881.01.09
				1881
				Cigány (Țiganul)
				népszm. 3 fv.
				MJ8761
				Ar. MJ
		

		
				1881.01.20
				1881
				Huszárcsiny (Farsele husarilor)
				népszm. 3 fv.
				MJ8751
				Ar. MJ
		

		
				1881.01.23
				1881
				Sárga csikó (Mănzul galben)
				népszm. 3 fv.
				MJ8750
				Ar. MJ
		

		
				1881.01.30
				1881
				Szökött katona (Soldat evadat)
				népszm. 3 szak.
				MJ8742
				Ar. MJ
		

		
				1881.02.13
				1881
				Notás Kata (Kata, care cânte)
				népszm. 3 fv.
				MJ8728
				Ar. MJ
		

		
				1881.02.26
				1881
				Aranyos Milicza (Milicza, fata drăgălaşă)
				népszm. 3 fv.
				MJ8716
				Ar. MJ
		

		
				1881.03.10
				1881
				Kósza Jutka az akasztottak árvája (Kósza Jutka, orfana  spânzuraților)
				népszm. 3 fv.
				MJ8707
				Ar. MJ
		

		
				1881.03.13
				1881
				Falu rossza (Năzdrăvanul satului) 
				népszm. 3 fv.
				MJ8705
				Ar. MJ
		

		
				1881.03.16
				1881
				Angyal Bandi 
				népszm. 3 fv.
				MJ8702
				Ar. MJ
		

		
				1881.03.20
				1881
				Gazduram felesége (Soția stăpânului meu)
				népszm. 3 fv.
				MJ8699
				Ar. MJ
		

		
				1881.03.27
				1881
				Vén bakancsos és fia a huszár (Pedistrul și fiul său husar)
				népszm. 3 fv.
				MJ8690
				Ar. MJ
		

		
				1881.03.31
				1881
				Gazduram felesége (Soția stăpânului meu)
				népszm. 3 fv.
				MJ8688
				Ar. MJ
		

		
				1881.04.03
				1881
				Betyár kendője (Batistea haiducului)
				népszm. 3 fv.
				MJ8685
				Ar. MJ
		

		
				1881.04.08
				1881
				Ágnes asszony (Doamna Agnes)
				népszm. 3 fv.
				MJ8682
				Ar. MJ
		

		
				1881.04.10
				1881
				Piros bugyeláris (Portofelul roșu)
				népszm. 3 fv.
				MJ8680
				Ar. MJ
		

		
				1881.04.17
				1881
				Falu rossza (Năzdrăvanul satului)
				népszm. 3 fv.
				MJ8678
				Ar. MJ
		

		
				1881.04.18
				1881
				Legény bolondja (Nebună după burlaci)
				népszm. 3 fv.
				MJ8677
				Ar. MJ
		

		
				1881.04.24
				1881
				Nagy apó, vagy a kicsapott diák (Bunicul, sau elevii exmatriculat)
				népszm. 3 fv.
				MJ8673
				Ar. MJ
		

		
				1881.09.11
				1881
				Ágnes asszony (Doamna Agnes)
				népszm. 3 fv.  (N.Váradon)
				MJ8665
				Ar. MJ
		

		
				1881.10.02
				1881
				Falu rossza (Năzdrăvanul satului)
				népszm. 3 fv.
				MJ8496
				Ar. MJ
		

		
				1881.10.09
				1881
				Piros bugyeláris  (Portofelul roșu)
				népszm. 3 fv.
				MJ8463
				Ar. MJ
		

		
				1881.10.16
				1881
				Veres haju (Roscata)
				népszm. 3 fv.
				MJ8470
				Ar. MJ
		

		
				1881.10.23
				1881
				Sárga csikó (Mănzul galben)
				népszm. 3 fv.
				MJ8478
				Ar. MJ
		

		
				1881.10.30
				1881
				Szerelem sötét verem  (Iubirea, o peșteră întunecată)
				népszm. 3 fv.
				MJ8484
				Ar. MJ
		

		
				1881.11.06
				1881
				Tolonc (Escortata)
				népszm. 3 fv.
				MJ8491
				Ar. MJ
		

		
				1881.11.27
				1881
				Zsidó Sára (Sara evreica)
				népszm. 3 fv.
				MJ8515
				Ar. MJ
		

		
				1881.12.04
				1881
				Csikós (Călușarul)
				népszm. 3 fv.
				MJ8522
				Ar. MJ
		

		
				1881.12.08
				1881
				Szerelem sötét verem (Iubirea, o peșteră întunecată)
				népszm. 3 fv.
				MJ8527
				Ar. MJ
		

		
				1881.12.11
				1881
				Vén bakancsos és fia a huszár (Pedistrul și fiul său husar)
				népszm. 3 fv.
				MJ8529
				Ar. MJ
		

		
				1881.12.18
				1881
				Nagy apó, vagy a kicspott diákok  (Bunicul, sau elevul exmatriculat)
				népszm. 3 fv.
				MJ8535
				Ar. MJ
		

		
				1881.12.23
				1881
				Igmándi kispap (Popa din Igmánd)
				népszm. 3 fv.
				MJ8540
				Ar. MJ
		

		
				1881.12.25
				1881
				Igmándi kispap (Popa din Igmánd)
				népszm. 3 fv.
				MJ8541
				Ar. MJ
		

		
				1882.01.03
				1882
				Csirkefogó  (Cocoșarul; Viaţa şi moartea unui cocoşar)
				népszm. 3 fv.
				MJ8551
				Ar. MJ
		

		
				1882.01.06
				1882
				Szép Ilianna (Frumoasă Ileana)
				népszm. 3 fv.
				MJ8764
				Ar. MJ
		

		
				1882.01.07
				1882
				Szép Ilianna (Frumoasă Ileana)
				népszm. 3 fv.
				MJ8554
				Ar. MJ
		

		
				1882.01.08
				1882
				Cigány (Țiganul)
				népszm. 3 fv.
				MJ8555
				Ar. MJ
		

		
				1882.01.13
				1882
				Ilona, a havasi bolond (Ileana, nebuna din munți)
				népszm. 3 fv.
				MJ8560
				Ar. MJ
		

		
				1882.01.15
				1882
				Igmándi kispap (Popa din Igmánd)
				népszm. 3 fv.
				MJ8563
				Ar. MJ
		

		
				1882.02.02
				1882
				Két huszár és egy bakancsos (Doi husari și un pedestru)
				népszm. 3 fv.
				MJ8579; 8580
				Ar. MJ
		

		
				1882.02.19
				1882
				Szökött katona (Soldat evadat)
				népszm. 3 fv.
				MJ8595
				Ar. MJ
		

		
				1882.03.09
				1882
				Kőrösi lány (Fata din Kőrös)
				népszm. 3 fv.
				MJ8611
				Ar. MJ
		

		
				1882.03.26
				1882
				Kőrösi lány (Fata din Kőrös)
				népszm. 3 fv.
				MJ8624
				Ar. MJ
		

		
				1882.03.31
				1882
				Piros bugyeláris (Portofelul roșu)
				népszm. 3 fv.
				MJ8629; 8630
				Ar. MJ
		

		
				1882.04.02
				1882
				Csizmadia mint kisértet (Cizmarul ca  fantomă)
				népszm. 3 fv.
				MJ8632
				Ar. MJ
		

		
				1882.04.03
				1882
				Judith asszony (Doamna Judith)
				népszm. 3 fv.
				MJ8633
				Ar. MJ
		

		
				1882.04.09
				1882
				Veres haju  (Roscata)
				népszm. 3 fv.
				MJ8635
				Ar. MJ
		

		
				1882.04.10
				1882
				Betyár kendője (Batistea haiducului)
				népszm. 3 fv.
				MJ8636
				Ar. MJ
		

		
				1882.04.11
				1882
				Falu rossza (Năzdrăvanul satului
				népszm. 3 fv.
				MJ8637
				Ar. MJ
		

		
				1882.04.12
				1882
				Csikós (Călușarul)
				népszm. 3 fv.
				MJ8639
				Ar. MJ
		

		
				1882.04.23
				1882
				Árva Zsuzska (Zsuzska cea orfană)
				népszm. 3 fv.
				MJ8649
				Ar. MJ
		

		
				1882.07.09
				1882
				Huszárcsiny (Farsele husarilor)
				népszm. 3 fv. (N.Váradon)
				MJ8656
				Ar. MJ
		

		
				1882.07.26
				1882
				Nótás Kata (Kata, care cânte)
				népszm. 3 fv. (N.Váradon)
				MJ8658
				Ar. MJ
		

		
				1882.11.12
				1882
				Vereshaju (Roscata)
				népszm. 3 fv.
				MJ9052
				Ar. MJ
		

		
				1882.12.04
				1882
				Ripacsos Pista dolmánya (Dolmanul lui Ripacsos Pista)
				népszm. 3 fv.
				MJ9047; 9048
				Ar. MJ
		

		
				1882.12.31
				1882
				Cigány (Țiganul)
				népszm. 3 fv.
				MJ9040
				Ar. MJ
		

		
				1883.04.15
				1883
				Falu rossza (Der Dorflump; Năzdrăvanul satului)
				népszm. 3 fv.; Temesváron
				MJ9030
				Ar. MJ
		

		
				1883.04.26
				1883
				Rokkant huszár, vagy Tündérlak Magyarhonban (Husar invalid, sau casă de zână în Ungaria)
				népszm. 3 fv.; Temesváron
				MJ9027
				Ar. MJ
		

		
				1884.06.01
				1884
				Vörös sipka (Şapca roşie)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.06.08
				1884
				A tót leány (Fata slovacă)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.06.15
				1884
				Falu rossza (Năzdrăvanul satului)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.06.22
				1884
				Csikós  (Căluşarul)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.06.29
				1884
				Igmandi kispap (Teologul din Igmand)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.07.20
				1884
				Gazduram felesége (Soţia stăpânului meu)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.07.21
				1884
				Szobacicus
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.07.27
				1884
				Huszárcsiny (Farsele husarilor)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.08.03
				1884
				Piros bugyeláris (Portofelul roşu)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.08.10
				1884
				Viola, az alföldi haramia (Viola, haiducul de câmpie)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.08.17
				1884
				Cigány (Zigeuner; Ţiganul)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.08.24
				1884
				Cigány Panna
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.08.31
				1884
				Cigány Panna
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.09.07
				1884
				 Vén bakancsos és fia a huszár (Pedistrul şi fiul său husar)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.09.28
				1884
				Cigány Panna
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1884.12.29
				1884
				Csizmadia mint kisértet (Der Schuster als Gespenst; Cizmarul  ca fantomă)
				népsz. 3 fv. Nagy Becskereken
				MJ9234
				Ar. MJ
		

		
				1885.10.04
				1885
				Árendás zsidó (Chiriaşul evreu)
				népszm. 3 fv.
				MJ8901
				Ar. MJ
		

		
				1885.10.04
				1885
				Árendás zsidó (Chiriaşul evreu)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.10.11
				1885
				A tót leány (Fata slovacă)
				népszm. 3 fv.
				MJ8904
				Ar. MJ
		

		
				1885.10.11
				1885
				A tót leány (Fata slovacă)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.10.18
				1885
				Sárga csikó (Mânzul galben)
				népszm. 3 fv.
				MJ8906
				Ar. MJ
		

		
				1885.10.18
				1885
				Sárga csikó (Mânzul galben)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.10.25
				1885
				Piros bugyeláris (Portofelul roșu)
				népszm. 3 fv., du.ea.
				MJ8909
				Ar. MJ
		

		
				1885.10.25
				1885
				Piros bugyeláris (Portofelul roşu)
				népszm. 3 fv., du.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.11.02
				1885
				Falu rossza  (Năzdrăvanul satului)
				népszm.  3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.11.08
				1885
				Vörös sapka  (Şapca roşie)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.11.15
				1885
				Cigány (Zigeuner; Ţiganul)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.11.22
				1885
				A búzavirág (Floarea de colţ)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.11.29
				1885
				Igmándi kispap (Teologul din Igmand)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.12.07
				1885
				Huszárcsiny (Farsele husarilor)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.12.13
				1885
				Szökött katona (Soldat evadat)
				népszm. 3 fv.
				MJ8921
				Ar. MJ
		

		
				1885.12.13
				1885
				Szökött katona (Soldat evadat)
				népszm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.12.14
				1885
				Gasparone
				népszm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.12.20
				1885
				A vöröshajú (Roscata)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.12.27
				1885
				A vadgalamb  (Porumbelul sălbatic)
				népszm. 3 fv.
				MJ9000
				Ar. MJ
		

		
				1885.12.27
				1885
				A vadgalamb (Porumbelul sălbatic)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.01.03
				1886
				A betyár kendője   (Batistea haiducului)
				népszm. 4 fv.
				MJ8997
				Ar. MJ
		

		
				1886.01.03
				1886
				A betyár kendője  (Şalul haiducului; Batistea haiducului)
				népszm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.01.10
				1886
				Viola, az alföldi haramia (Viola, haiducul de la câmpie)
				népszm. 5 fv.
				MJ8993
				Ar. MJ
		

		
				1886.01.10
				1886
				Viola, az alföldi haramia (Viola, haiducul de câmpie)
				népszm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.01.12
				1886
				Sári néni (Mătușa Şari)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.01.19
				1886
				Vén bakancsos és fia a huszár  (Pedistrul și fiul său husar)
				népszm. 3 fv.
				MJ8987
				Ar. MJ
		

		
				1886.01.19
				1886
				Vén bakancsos és fia a huszár (Pedistrul şi fiul său husar)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.01.24
				1886
				Nagyapó és a kicsapott diák (Bunicul, sau elevul exmatriculat)
				népsz. 3 fv.
				MJ8984
				Ar. MJ
		

		
				1886.01.24
				1886
				Nagyapó és a kicsapott diák (Bunicul, sau elevul exmatriculaţi)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.02.01
				1886
				Csikós  (Căluşarul)
				népsz. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.02.11
				1886
				Parlagi Jancsi  (Jancsi, țăranul simplu)
				népszm. 3 fv.
				MJ8971
				Ar. MJ
		

		
				1886.02.11
				1886
				Parlagi Jancsi  (Jancsi, ţăranul simplu)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.02.16
				1886
				A bányarém és Mátyás, az igazságos király (Spaima minei, Matei cel drept)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.02.21
				1886
				Tolonc (Escortata)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.02.28
				1886
				Csizmadia mint kisértet (Cizmarul ca fantomă)
				népszm. 3 fv.
				MJ8958
				Ar. MJ
		

		
				1886.02.28
				1886
				Csizmadia mint kisértet (Cizmarul ca fantomă)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.03.03
				1886
				Cigány Panna (Pana ţiganca)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.03.14
				1886
				Milimári  (Vînzătoarea de lapte)
				népsz. 4 fv.
				MJ8949
				Ar. MJ
		

		
				1886.03.14
				1886
				Milimári (Vînzătoarea de lapte)
				népszm. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.03.17
				1886
				 Cigány (Țiganul)
				népszm. 3 fv.
				MJ8947
				Ar. MJ
		

		
				1886.03.17
				1886
				Cigány (Zigeuner; Ţiganul)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.03.21
				1886
				Piros bugyeláris  (Portofelul roșu)
				népszm. 3 fv.
				MJ8944
				Ar. MJ
		

		
				1886.03.25
				1886
				Vadgalamb  (Porumbelul sălbatic)
				népszm. 3 fv.
				MJ8940
				Ar. MJ
		

		
				1886.03.25
				1886
				Vadgalamb (Porumbelul sălbatic)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.04.11
				1886
				Két pisztoly (Două pistoale)
				népszm. 3 fv.
				MJ8928
				Ar. MJ
		

		
				1886.04.25
				1886
				A toborzás (Recrutarea)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.05.02
				1886
				Árendás zsidó (Chiriaşul evreu)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.10.17
				1886
				Budavár megvétele (Căderea cetăţii Buda)
				népszm 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1886.10.24
				1886
				Piros bugyeláris (Portofelul roşu)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.01.09
				1887
				Paraszt kisasszony (Domnişoara ţărancă)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.01.16
				1887
				Viola, az alföldi haramia (Viola, haiducul de câmpie)
				népszm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.01.30
				1887
				A vöröshajú (Roscata)
				népsz. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.04.15
				1887
				Parasztkisasszony (Domnişoara țărancă)
				népszm. 3 fv.
				MJ9240
				Ar. MJ
		

		
				1887.10.09
				1887
				Árendás zsidó (Chiriaşul evreu)
				népszm. 3 fv.
				MJ9226
				Ar. MJ
		

		
				1887.10.16
				1887
				Felhő Klári
				népszm. 3 fv.
				MJ9219
				Ar. MJ
		

		
				1887.10.23
				1887
				Szökött asszony (Femeia fugară)
				népszm. 3 fv.
				MJ9213
				Ar. MJ
		

		
				1887.10.23
				1887
				A szökött asszony (Femeia fugară)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.10.30
				1887
				Angyal Bandi a puszták királya (Angyal Bandi, regele pustiei)
				népszm. 4 szak.
				MJ9206
				Ar. MJ
		

		
				1887.11.03
				1887
				Szökött asszony (Femeia fugară)
				népszm. 3 fv.
				MJ9203
				Ar. MJ
		

		
				1887.11.06
				1887
				Parasztkisasszony (Domnişoara ţărancă)
				népszm. 3 fv.
				MJ9200
				Ar. MJ
		

		
				1887.11.13
				1887
				Ne vigy a kisértésbe (Nu ne duce pe noi în ispită)
				népszm. 3 fv.
				MJ9196
				Ar. MJ
		

		
				1887.11.13
				1887
				Ne vigy a kisértetbe (Nu ne duce pe noi în ispită)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.11.20
				1887
				Sárga csikó (Mânzul galben)
				népszm. 3 fv.
				MJ9183
				Ar. MJ
		

		
				1887.11.27
				1887
				Tót leány (Fata slovacă)
				népsz. 3 fv.
				MJ9177
				Ar. MJ
		

		
				1887.12.08
				1887
				Falu rossza (Năzdrăvanul satului)
				népsz. 3 fv.
				MJ9176
				Ar. MJ
		

		
				1888.01.02
				1888
				Piros bugyeláris (Portofelul roșu)
				népszm. 3 fv.
				MJ9148
				Ar. MJ
		

		
				1888.01.31
				1888
				Marcsa, az ezred leánya (La fille du regiment; Marcsa, fiica regimentului)
				népszm. 3 fv.
				MJ9116
				Ar. MJ
		

		
				1888.03.13
				1888
				Árva pipacs (Floare de mac orfan)
				népszm. 3 fv.
				MJ9076
				Ar. MJ
		

		
				1891.01.10
				1891
				Cigány (Țiganul)
				népszm. 3 fv.
				MJ9031
				Ar. MJ
		

		
				1891.03.12
				1891
				Tündérlak Magyarhonban (Casa zânelor dîn Ungaria); Megzavart esküvő (Nunta tulburată)
				 népszm. 3 fv.;  némaképl; jóték. ea.
				MJ9249
				Ar. MJ
		

		
				1891.03.13
				1891
				Felhívás keringőre; Tündérlak Magyarhonban (Casa zânelor dîn Ungaria); Megzavart esküvő (Nunta tulburată)
				vj. 1 fv.; népszm. 3 fv.; némaképl. jóték.ea
				MJ9250
				Ar. MJ
		

		
				1891.11.29
				1891
				Jani és Juczi; Ingyenélők (Paraziții; Calicii)
				boh. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				MJ9434; 9435
				Ar. MJ
		

		
				1892.01.03
				1892
				Jani és Juczi; Tót leány (Fata slovacă)
				boh. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				MJ9393; 9394
				Ar. MJ
		

		
				1892.04.03
				1892
				Felhő Klári
				népszm. 3 fv.
				MJ9288
				Ar. MJ
		

		
				1892.04.05
				1892
				Falurossza (Năzdrăvanul satului)
				népszm. 3 fv.
				MJ9286
				Ar. MJ
		

		
				1892.04.06
				1892
				Csirkefogó (Cocoșarul; Viaţa şi moartea unui cocoşar)
				népszm. 3 fv.
				MJ0406
				Ar. MJ
		

		
				1892.04.24
				1892
				Nőemancipáczió (Emanciparea femeii); Cigány (Țiganul)
				népsz. 3 fv.du.ea; népszm. 3 fv.
				MJ9269; 9270
				Ar. MJ
		

		
				1892.05.01
				1892
				Náni; Parasztkisasszony (Domnişoara ţărancă)
				népszm. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				MJ9261; 9262
				Ar. MJ
		

		
				1892.11.13
				1892
				Két drótostót, vagy Kruponyacsek Marci furfangjai (Doi meșteri olari slovaci); A két árva (Cei doi orfani)
				népszm. 4 fv. du.ea.; szm. 4 fv.
				MJ9704; 9703
				Ar. MJ
		

		
				1892.11.20
				1892
				Tót leány (Fata slovacă)
				népszm. 3 fv.
				MJ9695
				Ar. MJ
		

		
				1893.01.29
				1893
				Orpheus az alvilágban (Orphée auy enfers; Orfeu în infern); Piros bugyeláris  (Portofelul roșu)
				népszm. 3 fv.
				MJ9547; 9550; 9549;9548
				Ar. MJ
		

		
				1893.02.02
				1893
				Nap és Hold (Le jour et la nuite; Ziua şi noaptea); Viola, az alföldi haramia (Viola, haiducul de la câmpie)
				szm. 3 fv.du.ea.; népszm. 5 fv.
				MJ9541; 9542; 9543
				Ar. MJ
		

		
				1893.02.23
				1893
				Nagyapó és a furfangos diák (Bunicul, sau elevul şiretic)
				népsz. 3 fv.
				MJ9504
				Ar. MJ
		

		
				1893.03.24
				1893
				Huszárcsiny (Farsele husarilor)
				népszm. 3 fv.
				MJ9471
				Ar. MJ
		

		
				1893.06.06
				1893
				Tót leány (Fata slovacă)
				népszm. 3 fv. Kisjenőn
				MJ9470
				Ar. MJ
		

		
				1897.12.11
				1897
				Mária bátyja (Fratele Mariei)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1897.12.12
				1897
				Notredamei harangozó és Eszmeralda a szép cigánylány (Clopotarul bisericii Notre Dame); Mária bátyja (Fratele Mariei)
				szm. 5 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1897.12.19
				1897
				Nőemancipáció (Emanciparea femeii); Gyimesi vadvirág (Floarea sălbatică din Gyimes)
				boh. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1897.12.25
				1897
				Katonadolog (Chestiune de soldat); Az ördög mátkája (Mireasa diavolului)
				boh. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.01.02
				1898
				A kis lord (Micul lord); Az ördög mátkája (Mireasa diavolului)
				életk. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.01.29
				1898
				Leányrablás (Răpire de fete)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.01.31
				1898
				Leányrablás (Răpire de fete)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.02.07
				1898
				Leányrablás (Răpire de fete)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.02.22
				1898
				Leányrablás (Răpire de fete);  Trilbyk
				népszm. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.02.27
				1898
				Angyal Bandi, a puszták király (Angyal Bandi, regele pustiei); Az ördög mátkája (Mireasa diavolului)
				népszm. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.           
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.04.04
				1898
				Náni 
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.04.11
				1898
				Náni; 1848 Hadak útja  (Drumul războaielor)
				népszm. 3 fv. du.ea.; szm. 9 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.04.13
				1898
				Gyimesi vadvirág (Floarea sălbatică din Gyimes)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.04.14
				1898
				Piros bugyelláris (Portofelul roşu)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.04.16
				1898
				Falu rossza (Năzdrăvanul satului)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.10.17
				1898
				A fekete rigó (Sturzul negru)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.11.06
				1898
				Az új honpolgár, Goldstein Számi (Noul cetățean, Sami Goldstein); Felhő Klári
				életkép 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.12.11
				1898
				Csókon szerzett vőlegény  (Soţul câştigat cu un sărut);  Gyimesi vadvirág (Floarea sălbatică din Gyimes)
				boh. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.12.18
				1898
				Csókon szerzett vőlegény  (Soţul câştigat cu un sărut); Falu rossza  (Năzdrăvanul satului)
				boh. 3 fv. du. ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.01.29
				1899
				A hálókocsik ellenőre (Inspector de vagoane de dormit); Veres sapka (Şapca roşie)
				vj. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.03.26
				1899
				Gyimesi vadvirág (Floarea sălbatică din Gyimes); A végrehajtó  (Executorul)
				népszm. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.04.16
				1899
				Gyurkovics lányok  (Fetele Gyurkovics); Leányrablás (Răpire de fete)
				életk. 4 szak. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.04.28
				1899
				Náni
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.04.29
				1899
				A tót leány (Fata slovacă)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.06.25
				1899
				A méltóságos csizmadia (Csizmarul demn); Az ördög mátkája (Mireasa diavolului)
				népszm. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.07.02
				1899
				Náni
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.07.04
				1899
				A gyermekasszony, vagy Szoknyás molnár a zúgó malomban
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.07.08
				1899
				Falu rossza  (Năzdrăvanul satului)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.07.09
				1899
				1848 és Kossuth Lajos ezüstkoszorúja (1848 și coroana de argint a lui Lajos Kossuth); Blitzweisz Kóbi a koscher gyerek (Blitzweisz Kóbi, copilul cușer)
				népszm. 3 fv. du.ea.;  boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.07.19
				1899
				Gyimesi vadvirág (Floarea sălbatică din Gyimes)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.07.22
				1899
				Télen, vagy a jöttment (Iarna)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.07.27
				1899
				Furcsa lakodalom (O nuntă ciudată)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.08.20
				1899
				Falu rossza  (Năzdrăvanul satului)
				népszm. 3 fv. (műkedvelők)
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.10.01
				1899
				Stern Izsák, a házaló zsidó (Stern Isac negustorul evreu); Felhő Klári
				boh. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.11.19
				1899
				Ludas Matyi; Búzavirág
				vj. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.12.10
				1899
				Az arany kakas (Cocoşul de aur); Szép juhász (Ciobanul frumos)
				boh. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.01.01
				1900
				Vasúti baleset (Accident feroviar); Gyimesi vadvirág (Floarea sălbatică din Gyimes)
				boh. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.01.03
				1900
				Igmándi kispap (Teologul din Igmand)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.01.28
				1900
				Gyimesi vadvirág (Floarea sălbatică din Gyimes); Ingyenélők (Paraziţii; Calicii)
				népsz. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.02.02
				1900
				Az arany kakas (Cocoşul de aur); Cigány (Zigeuner; Ţiganul)
				boh. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.02.11
				1900
				Két árva (Cei doi orfani); A betyár kendője  (Şalul haiducului; Batistea haiducului)
				szm. 4 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.03.11
				1900
				Napoleon öcsém (Fratele meu Napoleon); Rokkant huszár, vagy tündérlak Magyarhonban (Husar invalid, sau casa zânălor  în Ungaria)
				boh. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.04.08
				1900
				Stern Izsák, a házaló zsidó (Stern Isac evreul negustor); Piros bugyeláris (Portofelul roşu)
				boh. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.06.01
				1900
				Prológ; Szökött katona (Soldat evadat); Szigetvári vértanuk (Martirii de la Szigetvár)
				népsz. 1-ő fv.; szm. 1-ő fv., nyitó ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.06.04
				1900
				Náni; Az arany kakas (Cocoşul de aur)
				népszm. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.08.09
				1900
				Kurucz furfang
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.08.15
				1900
				A színi tanoda (Conservatorul de teatru; A kuruc furfang
				vj. 4 fv.;du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.08.20
				1900
				Sötét titok (Secretul întunecat); Sz. István király dicsőítése Lotz festménye után; Kurucz furfang
				szm. 4 fv. du.ea.; némaképl.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.08.26
				1900
				Kurucz furfang; A búr háború
				népszm. 3 fv. du.ea.; életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.11.25
				1900
				Vasgyáros (Fabricantul de fier); Kurucz furfang
				szm. 4 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.03.10
				1901
				Kurucz furfang; Jupiter és társai (Iupiter şi însoţitorii)
				népszm. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.04.08
				1901
				Ocskay brigadéros (Brigadierul Ocskay); A mit az erdő mesél (Ce povesteşte pădurea)
				szm. 4 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.05.05
				1901
				Lumpácius Vagabondus, vagy a három jó madár  (Lumpazius Vagabondus sau cei trei prieteni); Falu rossza  (Năzdrăvanul satului)
				boh. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.; nyári évad.ny. 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.05.19
				1901
				 Kurucz furfang; A bor (Vinul)
				 népszm. 3 fv.; falusi tört. 3 fv. du.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.06.09
				1901
				Leányrablás
				népszm. 3 fv.
				MJ9760
				Ar. MJ
		

		
				1901.06.17
				1901
				Harag  (Furie); Gyimesi vadvirág (Floarea sălbatică din Gyimes)
				drá. 1 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.07.07
				1901
				Falu rossza (Năzdrăvanul satului)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.07.09
				1901
				 A harang (Clopotul)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.07.11
				1901
				Piros bugyeláris (Portofelul roşu)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.07.14
				1901
				Cigány (Zigeuner; Ţiganul)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.07.20
				1901
				Csikós  (Căluşarul)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.07.21
				1901
				Az ördög mátkája (Mireasa diavolului)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.07.25
				1901
				Gyimesi vadvirág (Floarea sălbatică din Gyimes)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.07.27
				1901
				Tündérlak Magyarhonban (Husar invalid, sau casa zânălor  în Ungaria)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.07.28
				1901
				Náni 
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.08.04
				1901
				Kurucz furfang; Papanek Dani, vagy A tót legény Amerikában (Papanek Dani, flăcăul slovac în America))
				népszm. 3 fv. du.ea.; boh. 5 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.10.13
				1901
				Bolondok grófja (Contele nebunilor); Vereshaju (Roscata)
				boh. 3. fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				MJ9779; 9780
				Ar. MJ
		

		
				1901.11.24
				1901
				Tolonc (Escortata)
				népszm. 3 fv.
				MJ9827
				Ar. MJ
		

		
				1901.12.10
				1901
				Falu rossza (Der Dorflump; Năzdrăvanul satului)
				népszm. 3 fv.
				MJ9950
				Ar. MJ
		

		
				1902.01.06
				1902
				Kuruczfurfang
				népszm. 3 fv.
				MJ9922
				Ar. MJ
		

		
				1902.01.12
				1902
				Kuruczfurfang; Betyár kendője  (Batistea haiducului)
				népszm. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				MJ9914; 9913
				Ar. MJ
		

		
				1902.01.16
				1902
				Piros bugyeláris (Portofelul roșu)
				népszm. 3 fv.
				MJ9908
				Ar. MJ
		

		
				1902.03.16
				1902
				Nagyapó (Bunicul)
				népszm. 3 szak.
				MJ9842
				Ar. MJ
		

		
				1902.03.23
				1902
				Cigány (Ţiganul)
				népszm. 3 fv.
				MJ9301
				Ar. MJ
		

		
				1902.05.25
				1902
				Csikós  (Căluşarul); A kókler
				népszm. 3 fv. du.ea.; boh. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.06.12
				1902
				Florika szerelme
				népszm. 4 fv., a román népéletből
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.06.13
				1902
				Florika szerelme
				népszm. 4 fv., a román népéletből
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.06.22
				1902
				A szókimondó asszonyság (Madame Sans Géne); Huszárcsiny (Farsele husarilor)
				szm. 3 fv.;  népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.10.05
				1902
				Ezeregy éjszaka; Kintornás család (Familia Kintornás)
				tünd.reg. 7 kép du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.11.02
				1902
				Ember tragédiája (Tragedia omului); A vereshajú (Roscata)
				drá-i. költ. 5 fv. du.ea.;  népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.11.04
				1902
				A cigány (Ţiganul)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.11.08
				1902
				Liliom Klári
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.12.07
				1902
				Dráma a tenger fenekén (Drama în fundul mării); Éjjel az erdőn (Noapte în pădure)
				szm. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.03.03
				1903
				Sárga csikó (Mânzul galben)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.04.22
				1903
				Cigány (Zigeuner; Ţiganul)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.04.29
				1903
				Dobó Katica és az egri nők (Katica Dobó şi zilele fromoase din Eger); Kurucz furfang
				szm. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.04.30
				1903
				Náni
				népszm.  3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.05.01
				1903
				Piros bugyeláris (Portofelul roşu) 
				népszm.  3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.06.26
				1903
				Szökött katona (Soldat evadat)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.10.11
				1903
				Nőemancipáció (Emanciparea femeii); Sárga csikó (Mânzul galben)
				boh. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.10.22
				1903
				Gyimesi vadvirág (Floarea sălbatică din Gyimes)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.11.18
				1903
				Cigány (Zigeuner; Ţiganul)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.01.09
				1904
				Falu rossza (Năzdrăvanul satului)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.04.17
				1904
				Mátyás diák és a cinkotai nagy itcze (Studentul Matias şi marele itce din Cinkota);  Takarodó (Zapfenstreich)
				népszm. 3 fv. du.ea.; drá 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.01.10
				1905
				A tót leány (Fata slovacă)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.12.26
				1905
				A rátartós  királykisasszony (O prințesă persistentă) ; Gyimesi vadvirág (Floarea sălbatică din Gyimes)
				mesej. 5 kép. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.01.01
				1906
				Smólen Tóni (A bécsi lakáj); Falu rossza (Năzdrăvanul satului)
				boh. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.01.07
				1906
				Náni; Az ördög mátkája (Mireasa diavolului)
				népsz. 3 fv. du.ea; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.02.18
				1906
				Gyimesi vadvirág (Floarea sălbatică din Gyimes); Kuruczfurfang
				népszm. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.02.28
				1906
				Viola, az alföldi haramia (Viola, haiducul de câmpie)
				népszm. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.06.10
				1906
				Csikós  (Căluşarul); A mádi zsidó (Evreul din Mad)
				népszm. 3 fv. du.ea; életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.06.24
				1906
				Piros bugyeláris (Portofelul roşu) 
				népszm. 3 fv.; szj. 3 fv
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.07.15
				1906
				Aranyhajú Tündér Ilona és Árgyirus királyfi (Zâna cu părul auriu Ilona și prințul Argyirus); Czigány
				tünd.reg. 7 kép. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.07.29
				1906
				Gyöngyélet (Viata de perla); A tót leány (Fata slovacă)
				vj. 3 fv. du.ea; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.11.04
				1906
				Vasgyáros (Fabricantul de fier); Ipamuram
				szm. 5 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.12.23
				1906
				Smólen Tóni; Falurossza (Năzdrăvanul satului)
				boh. 3 fv.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.01.20
				1907
				Huszárcsiny (Farsele husarilor); Szép Ilonka (Frumoasă Ilonka)
				népszm 3 fv. du.ea.; én. ját. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.05.05
				1907
				Gül-Baba; Sárga csikó (Mânzul galben)
				szj. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.06.23
				1907
				Szép Ilonka (Frumoasă Ilonka); Árendás zsidó (Chiriaşul evreu)
				én. ját. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.01.19
				1908
				Rabenstein Bersabe; Sárga csikó (Mânzul galben)
				szm. 4 fv.du.ea.; népszm. 3 fv.
				MJ17381
				Ar. MJ
		

		
				1908.01.19
				1908
				Rabenstein Bersabe; Sárga csikó (Mânzul galben)
				szm. 4 fv. du.a.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.02.02
				1908
				Kerülő út (Drum ocolitor); Ingyenélők  (Paraziţii; Calicii)
				szm. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.04.20
				1908
				Cigány (Zigeuner; Ţiganul)
				népsz. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.10.08
				1908
				Helyreasszony Femeia deşteaptă)
				népszm. 3 fv.
				MJ17374
				Ar. MJ
		

		
				1909.07.20
				1909
				Ingyenélők  (Paraziţii; Calicii)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.04.14
				1910
				Piros bugyeláris (Portofelul roşu)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.04.30
				1910
				Kurucz furfang
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.06.16
				1910
				 Luxemburg grófja (Contele Luxemburgului); Gyimesi vadvirág (Floarea sălbatică din Gyimes)
				népszm. 3 fv. du.ea.;  népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.04.13
				1911
				Tolonc (Escortata)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.04.23
				1911
				Tolonc (Escortata); A medve (Ursul)
				népszm. 3 fv. du.ea.; 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.07.01
				1911
				Pálinka
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.12.23
				1911
				Piros bugyeláris (Portofelul roşu)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.03.02
				1913
				Ingyenélők  (Paraziţii; Calicii)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.06.22
				1913
				Falu rossza (Năzdrăvanul satului); Samuka
				népszm. 3 fv. du.ea.; boh. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.10.13
				1913
				Viola az alföldi haramia (Viola, haiducul de câmpie)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.12.28
				1913
				Ingyenélők (Paraziții; Calicii)
				népszm. 3 fv.
				MJ7370
				Ar. MJ
		

		
				1914.02.22
				1914
				Csikós (Călușarul)
				népszm. 3 fv.
				MJ7419
				Ar. MJ
		

		
				1914.03.29
				1914
				Piros bugyeláris (Portofelul roșu)
				népszm. 3 fv.
				MJ7453
				Ar. MJ
		

		
				1914.10.04
				1914
				Piros bugyeláris (Portofelul roşu); Mindnyájunknak el kell menni  (Trebuie să plecăm cu toții)
				népszm. 3 fv. du.ea.; szj. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.10.28
				1914
				Hortobágyi legények (Băieți din Hortobágy)
				népsz. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.03.21
				1915
				Délibáb utca 7 (Strada Délibáb numărul 7.); Szökött katona (Soldat evadat)
				vj. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.04.11
				1915
				Helén; Tolonc  (Escortata)
				vj. 4 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.04.26
				1915
				Falu rossza (Năzdrăvanul satului)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.07.26
				1915
				Piros bugyeláris (Portofelul roşu)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.08.09
				1915
				Falu rossza (Năzdrăvanul satului)
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.03.18
				1916
				Gyimesi vadvirág (Floarea sălbatică din Gyimes); A tanítónő (Învăţătoarea)
				népszm. 3 fv. du.ea.; életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.11.18
				1916
				Náni; Bernát bácsi (Unchiul Bernát)
				népszm. 3 fv.; családi kép 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.02.09
				1917
				Náni
				népszm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.02.17
				1917
				Falu rossza (Năzdrăvanul satului); Kék róka (Vulpea albastră)
				népszm. 3 fv. du.ea.;  szj. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.03.23
				1918
				Falu rossza (Năzdrăvanul satului); Románc (Romantism)
				népszm. 3 fv. du.ea.; szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1948.08.27
				1948
				Tanítónő (Ínvățătoarea)
				népszm. 3 fv.
				 
				Ar. MJ
		

		
				189x.xx.xx
				189x
				Suhanc (Flăcăul); Tot lány (Fata slovacă)
				op. 3 fv. du.ea.; népszm. 3 fv.
				MJ9693
				Ar. MJ
		

		
				xxxx.06.06
				xxxx
				Vén bakancsos és fia a huszár (Pedistrul și fiul său husar)
				népszm. 3 fv.
				MJ9960
				Ar. MJ
		

		
				xxxx.xx.xx
				xxxx
				csizmadia mint kisértet (Cizmarul  ca fantomă)
				népszm. 3 fv.; du.ea.
				MJ755
				Ar. MJ
		

	





9.



	
		
				Dátum
				Év
				Plakát címe
				Megjegyzés
				Fájl neve
				Fellelhető
		

		
				1837.07.12
				1837
				Párisi szép varró leány, vagy Az élet álom képekben (Frumoasa cusătoarea din Paris, sau Visul vieții în imagini)
				életk. 4 fv.
				MJ229
				Ar. MJ
		

		
				1837.12.28
				1837
				Weltton und Herzensguete (Világhír és szívjóság; Tonul lumii și bunătatea inimii)
				alleg. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1843.03.13
				1843
				Die verhängnissvolle Faschingsnacht (A végzetes farsangi éjszaka; Fatidica noapte de carnaval)
				életkép 3. fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1843.12.28
				1843
				Marie von Medicis (Medici Mária; Marie de Medicis)
				vj. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1856.02.07
				1856
				Lucifer a zöld ördög, és a haszonbérlő (Lucifer diavolul verde şi uzurpatorul)
				némaj. 2 szak.
				 
				Ar. MJ
		

		
				1860.03.14
				1860
				Cserni György, vagy  Belgrád bevétele a szerbek által (Cserni György, sau capturarea Beogradului de câtre sârbi)
				vit.j. 3 fv.
				MJ14
				Ar. MJ
		

		
				1860.03.14
				1860
				Cserni György, vagy Belgrád bevétele a szerbek által (Cserni György, sau capturarea Beogradului de către sârbi)
				vit.j. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1864.01.09
				1864
				Ilona a havasi bolond (Ileana, nebuna din munți)
				életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1865.04.11
				1865
				Igyál világ (Bea lumea)
				kotyvalék 3 szak
				MJ24
				Ar. MJ
		

		
				1867.02.10
				1867
				Állarcos bál a színházban (Un mare bal mascat in teatru)
				–
				MJ32
				Ar. MJ
		

		
				1870.07.16
				1870
				Fokról-fokra (De la un nivel la alt nivel)
				életk. 5 szak.
				MJ64
				Ar. MJ
		

		
				1870.07.31
				1870
				Nr. 28. vagy az első polgári házasság (Nr. 28., sau prima căsătorie civilă)
				életk.
				MJ62
				Ar. MJ
		

		
				1870.08.18
				1870
				Nr. 28. vagy az első polgári házasság (Nr. 28., sau prima căsătorie civilă)
				életk.
				MJ61
				Ar. MJ
		

		
				1870.09.05
				1870
				Cigány kapitány, vagy a pusztai ünnepély (Căpitanul țigan, sau sărbătoarea pustiei)
				bal. 2 szak.
				MJ59
				Ar. MJ
		

		
				1871.07.07
				1871
				 Reichmann Miska fellépése (Spectacol lui Miska  Reichman)
				élőkép; víg.j.; 
				MJ74
				Ar. MJ
		

		
				1871.07.10
				1871
				 Rapp igazgatónő jutalom játéka (Jocul de recompensă a directoarei Rappo)
				ném.j. 2 szak
				MJ69
				Ar. MJ
		

		
				1871.07.11
				1871
				 Reichmann Miska jutalom játéka (Jocul de recompensare lui Reichmann Miska)
				élőkép; víg.j.; 
				MJ73
				Ar. MJ
		

		
				1871.07.14
				1871
				 Búcsú Aradtól (Adio, Arad)
				élőkép; víg.j.; 
				MJ75
				Ar. MJ
		

		
				1871.07.16
				1871
				Der Pfarrer von Kirchfeld (A Kirchfeldi pap; Parohul din Kirchfeld)
				életk. 4 fv.
				MJ80
				Ar. MJ
		

		
				1871.08.01
				1871
				Die Probir-Mamsell, ober Dämon Luxus (A próba kisasszonyok, vagy a démoni luxus; Probir-Mamsell, Luxul demonului superior)
				életkép 3 fv.
				MJ92
				Ar. MJ
		

		
				1871.08.03
				1871
				Mönch und Soldat, oder: Die Schlacht vor dem Kloster (Szerzetes és katona, vagy: A kolostor előtti csata; Călugăr şi soldat)
				életkép 4 szak
				MJ95
				Ar. MJ
		

		
				1871.08.05
				1871
				Der letzte Jude, oder Freiheit Reform Emancipation (Az utolsó zsidó, avagy: szabadság, reform, emancipáció; Ultimul evreu)
				életkép 4 szak
				MJ94
				Ar. MJ
		

		
				1871.08.07
				1871
				Die Probir-Mamsell, oder Dämen Luxus (A próba kisasszonyok, vagy a démoni luxus; Probir-Mamsell, luxul demonului superior))
				életkép 3 fv.
				MJ97
				Ar. MJ
		

		
				1871.08.13
				1871
				Der preussische Landwehrmann nach der Schlacht von Sedan , oder: Der deutsche Bruder (A porosz honvédség sedan után, vagy a német testvér; Landwehrman-ul prusac după bătălia de la Sedan sau: Fratele german)
				életkép 3 fv. 7 kép
				MJ102
				Ar. MJ
		

		
				1871.08.14
				1871
				Leute von der Bank, oder Alte Liebe rostet nicht  (Emberek a bankból, vagy: A régi szerelem soha sem rozsdásodik; Oamenii de la bancă, sau Dragostea veche nu ruginește)
				életkép 3 fv.
				MJ103
				Ar. MJ
		

		
				1871.08.24
				1871
				Grosse magnetische Vorstellung (Nagy mágneses előadás; Marele spectacol magnetic)
				bűvészet
				MJ111
				Ar. MJ
		

		
				1871.08.24
				1871
				Der Verschwender (A pazarló; Cheltuitorul)
				életk. 3 fv.
				MJ110
				Ar. MJ
		

		
				1871.08.26
				1871
				An der schönen blauen Donau (A szép kék Dunán;  Dunărea albastră)
				életkép 3 fv.
				MJ112
				Ar. MJ
		

		
				1871.09.01
				1871
				Intoleranz, oder: Auf geheimen Wegen (Intolerancia, vagy: Titkos utakon; Intoleranță sau: Pe căi secrete)
				életkép 2 fv.
				MJ116
				Ar. MJ
		

		
				1871.09.10
				1871
				Höher Péter!  oder: das Volk wie es weint und lacht (Nagy Péter! Vagy: Az a nép,  ahogyan sírnak és nevetnek; Petru Mare, sau: oamenii în timp ce plâng și râd)
				életkép 3 szak.
				MJ121
				Ar. MJ
		

		
				1871.09.17
				1871
				Die Pfarrer-Köchin (A lelkész szakácsa; Bucătarul preotului)
				életk. 4 szak.
				MJ126
				Ar. MJ
		

		
				1871.09.26
				1871
				Im Wartesalon I. Classe; (Az I. osztályú váróteremben; În sala de așteptare classa I.); Eingesperrt  (Börtönben;  În închisoare)
				jelenetek
				MJ129
				Ar. MJ
		

		
				1871.09.28
				1871
				Die Unglücklichen (A szerencsétlenek; Nefericiții) Sie will zum Theater (Színházba akar menni; Vrea să meargă la teatru);  Die Weiblichen Drillinge  ( A női hármasikrek; Tripleții de sex feminin)
				jelenetek
				MJ130
				Ar. MJ
		

		
				1871.10.05
				1871
				 Die 3 Barte  des 19. Jahrhunderte, oder: Drei Revolutionare  (A 19. század három szakála, avagy Három forradalmár; Cele trei bărbi ale secolului al XIX-lea sau Trei revoluționari
				jelenetek
				MJ208
				Ar. MJ
		

		
				1871.11.27
				1871
				Plébános szakácsnéja  (Bucătăreasa parohului)
				életk. 4 fv.
				MJ163
				Ar. MJ
		

		
				1871.12.03
				1871
				Szegedi bűnkrónika (Cronica crimei din Szeged)
				életk. 3 fv.
				MJ155
				Ar. MJ
		

		
				1872.10.23
				1872
				Egy könyelmü leány története (Povestea unei fete uşuratice)
				életk. 3 fv.
				MJ7592
				Ar. MJ
		

		
				1872.11.04
				1872
				Utolsó nemzetőr (Ultimul gardist național)
				jell.rajz 3 szak. 5 kép
				MJ7610
				Ar. MJ
		

		
				1872.11.10
				1872
				Utolsó nemzetőr  (Ultimul gardist național)
				jell.rajz 3 szak. 5 kép
				MJ7621; 7622
				Ar. MJ
		

		
				1872.12.02
				1872
				Tücsök (Greierul)
				életk. 5 fv.
				MJ7647; 7648
				Ar. MJ
		

		
				1872.12.17
				1872
				Jehu társai, vagy a király pártiak harcza Napoleon ellen (Prieteni lui Iehu, sau lupta susținătorilor regelui împotriva lui Napoleon
				korrajz 5 fv. 7 kép
				MJ7673; 7674
				Ar. MJ
		

		
				1872.12.21
				1872
				Frou-Frou
				jell.rajz 5 fv.
				MJ7681; 7682
				Ar. MJ
		

		
				1873.07.20
				1873
				Der letzte Nationalgardist (Az utolsó nemzetőr; Ultimul membru al Gărzii Naționale)
				tört. életk. 3 rész, 6 kép
				MJ7548; 7549
				Ar. MJ
		

		
				1873.07.23
				1873
				Die Pfarrerskochin (A lelkész szakácsa; Bucătarul preotului)
				életk. 4 rész
				MJ7551
				Ar. MJ
		

		
				1873.07.27
				1873
				Ein verlohrener Sohn, oder: Vagabunden-Streiche  (A tékozló fiú, vagy csavargó csinytevések; Băiatul risipitor sau farse de vagabond)
				életk. 3 fv.
				MJ7553
				Ar. MJ
		

		
				1873.08.05
				1873
				Drei Paar Schuhe (Három pár czipő; Trei perechi de pantofi)
				életk. 3 fv.
				MJ7559
				Ar. MJ
		

		
				1873.08.16
				1873
				Sarah Stern , oder Eine von unsere Leut (Sarah Stern, vagy Egyik emberünk; Sarah Stern , sau unul din oamenii noștri)
				életk. 3 fv.
				MJ7564
				Ar. MJ
		

		
				1873.08.17
				1873
				Mönch und Soldat, oder Schlacht bei Maria-Trost (Szerzetes és katona, vagy a Maria-Trost-i csata; Călugăr și soldat sau Bătălia Mariei Consolare)
				életk. 3 fv.
				MJ7565
				Ar. MJ
		

		
				1873.08.23
				1873
				Der Meineidbauer (A hamisan tanuskodó gazda; Fermierul care a depus mărturie falsă)
				életk. 3 fv.
				MJ297
				Ar. MJ
		

		
				1873.09.04
				1873
				Marie, die Tochter des Regiments (Mari, az ezred lánya; Maria, fiica regimentului)
				életk. 3 fv.
				MJ7571
				Ar. MJ
		

		
				1873.09.06
				1873
				Der letzte Jude (Az utolsó zsidó; Ultimul evreu)
				életk. 3 fv.
				MJ7572
				Ar. MJ
		

		
				1873.11.29
				1873
				Szapári Péter, vagy Budavár ostroma (Petr Sapár, oder des Ungars Rache; Szapáry Péter sau Căderea cetății Buda)
				nézőj. 5 fv.
				MJ7856
				Ar. MJ
		

		
				1874.01.08
				1874
				Tücsök  (Greierul)
				életk. 5 fv.
				MJ7893
				Ar. MJ
		

		
				1874.01.18
				1874
				Egy óra (O oră)
				varázsját. 3 fv.
				MJ7899
				Ar. MJ
		

		
				1874.01.23
				1874
				Arany paraszt  (Ţăranul de aur)
				jell.rajz 4 fv.
				MJ7951
				Ar. MJ
		

		
				1874.02.01
				1874
				Viszi az Eördögh a pénzt!, vagy hogyan lesz az ember hamar milliomossá (Ia diavolul banii, sau cum devii rapid millionar)
				korrajz 3 fv.
				MJ7957
				Ar. MJ
		

		
				1874.02.11
				1874
				Zsidó apáca és József császár, vagy a kapuczinus és ursulitanő (Călugăriță evreiască și împăratul Iosif, sau capucinul şi ursuluita)
				korrajz 3 szak.
				MJ7908
				Ar. MJ
		

		
				1874.08.30
				1874
				Die Pfarrersköchin (A lelkész szakácsa; Bucătarul preotului)
				életkép 4 szak.
				MJ7970
				Ar. MJ
		

		
				1874.12.18
				1874
				Harminc év egy kártyás életéből (Treizeci de ani din viața unui jucător de cărți)
				életrajz 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1875.08.01
				1875
				Der Bürgerkrieg die Carlisten in Spanien (A polgárháború és a karlisták  Spanyolországban; Războiul civil al carliștilor din Spania )
				életkép 3 rész
				MJ7804
				Ar. MJ
		

		
				1875.08.05
				1875
				Ein Schritt vom Wecw, oder Reiseabendtheuer in den Flitterwochen  (Egy lépésre Wece-től, vagy Utikalandok a nászéjszakán; Un pas de Wece, sau Călătorie în luna de miere
				életkép 4 fv.
				MJ7803
				Ar. MJ
		

		
				1875.08.27
				1875
				Der Teufel im Herzen, oder Das vierte  Gebot (Ördög a szívben, vagy A negyedik parancsolat; Diavolul din inimă sau porunca a patra)
				életkép 2 fv.
				MJ7820
				Ar. MJ
		

		
				1875.08.28
				1875
				Gretchens Polterabend (Gretchen lánybúcsúja;  Ajunul cununiei lui Gretschen)
				életkép 5 fv.
				MJ7821
				Ar. MJ
		

		
				1877.01.12
				1877
				A zsidó honvéd (Gardistul evreu)
				életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.01.22
				1877
				Szamárbőr (Piele de măgar)
				néma képl. 6 szak.; 12 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.01.24
				1877
				Hangvereseny (Concert)
				hang.v.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.01.27
				1877
				Szamárbőr  (Piele de măgar)
				néma képl. 6 szak.; 12 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.01.28
				1877
				Szamárbőr  (Piele de măgar)
				néma képl. 6 szak.; 12 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.03.07
				1878
				Az én Jánoskám (Al meu Ionel)
				életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.03.07
				1878
				Az én Jánoskám (Al meu Ionel)
				életk. 3 szak. 6 kép
				MJ8256
				Ar. MJ
		

		
				1879.06.10
				1879
				Bokréta (Buchetul)
				jel. 1. fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.07.31
				1879
				Der Zigeuner (Egy cigány)
				jel. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.08.01
				1879
				Das Tagliche Brod (Első napi szünet)
				 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.08.07
				1879
				Das verhängnißvolle Liebespfand. (A szerelem végzetes záloga; Legătura fatală a iubirii)
				tréfa 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.08.10
				1879
				 Stockwerk zu Hoch (A padló túl magas; Podeaua este prea sus); Der kleine Bäckentonerl (A kis sütöfesték; Mica vopsea de copt)
				tréfa 2 szak
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.08.22
				1879
				Ein Blizjunge (A villámfiú; Băiatul fulgerului)
				életk. 3 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.08.23
				1879
				Künstler-Lebensbild (A művész életrajza; Biografia artistului)
				életk. 3 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.08.29
				1879
				Walse aus Lowood (Loowod árvája)
				 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.09.03
				1879
				Taused und eine Nacht (Ezer egy éjszakaa művészet birodalmában)
				drá-i kom. 23 jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.11.06
				1879
				Reggeli előtt ((Înainte de micul dejun); Egyetlen leány (Unica fată)
				tréfa 1 fv.; vj. 2 fv.
				MJ8891
				Ar. MJ
		

		
				1879.11.06
				1879
				Reggeli előtt (Înainte de micul dejun)
				tréfa. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.11.14
				1879
				Comingio Gagliano hangversenye (Concert)
				hang.v
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.11.16
				1879
				Egy magyar huszárkáplár Bécsben (Un husarcăporal maghiar la Viena)
				életkép. 5 fv.
				MJ8885
				Ar. MJ
		

		
				1880.02.23
				1880
				Tékozló (Risipitor)
				életkép 3 fv.
				MJ8803
				Ar. MJ
		

		
				1880.03.03
				1880
				Apáca és József császár vagy kapuczinus és ursulitanő (Călugărița și împăratul Iosif, Călugărul capucin și călugărița ursulită)
				korajz 3 fv.
				MJ8795
				Ar. MJ
		

		
				1882.01.01
				1882
				Himnusz; Allegória; Zsigmond király álma és a siklósi leányok (Visul regelui Sigismund și fetele din Siklos)
				alleg.; szm. 4 szak.
				MJ8549
				Ar. MJ
		

		
				1882.03.06
				1882
				Színházi képtelenség ((Imposibilitate teatrală)
				parod. 3 fv.
				MJ8607
				Ar. MJ
		

		
				1882.03.10
				1882
				Három pár cipő (Trei perechi de pantofi)
				életkép 4 szak.
				MJ8612
				Ar. MJ
		

		
				1882.03.19
				1882
				Színházi képtelenség ((Imposibilitate teatrală)
				parod. 3 szak.
				MJ8617
				Ar. MJ
		

		
				1882.12.07
				1882
				Milimári
				életkép 4 fv.
				MJ9045
				Ar. MJ
		

		
				1883.09.23
				1883
				A Hamelni patkányfogó
				életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.02.16
				1885
				BB, vagy a Hold változásai (BB sau schimbarea Lunei)
				vaudeville 3 fv.; Zomboron
				MJ9235
				Ar. MJ
		

		
				1885.12.06
				1885
				Egy huszárkáplár Bécsben (Un husarcăporal maghiar la Wiena)
				életk. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.12.06
				1885
				Egy magyar huszárkáplár Bécsben (Un husarcăporal maghiar la Viena)
				életkép. 5 fv.
				MJ8918
				Ar. MJ
		

		
				1886.04.26
				1886
				A veteránok (Veteranii)
				életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1887.01.12
				1887
				A zsidó honvéd (Gardistul evreu)
				életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1888.02.17
				1888
				Zsidó honvéd (Gardistul evreu)
				életk. 3 fv.
				MJ9104
				Ar. MJ
		

		
				1888.03.02
				1888
				Stern Izsák a házaló zsidó, vagy egy a mi népünkből (Isaac Stern evreul negustor, sau unul dintre oamenii noștri)
				életk. 5 szak.
				MJ9089
				Ar. MJ
		

		
				1892.01.06
				1892
				Az örmény, vagy a radnai búcsusok (Armeanul)
				életk. 3 fv. román zenével, du.ea.
				MJ9630
				Ar. MJ
		

		
				1892.03.02
				1892
				Az én Lipótkám (Mein Leopold)
				életk. 3 fv.
				MJ9324
				Ar. MJ
		

		
				1892.10.17
				1892
				Diurnista (Diornistul)
				életkép 4 fv.
				MJ9738
				Ar. MJ
		

		
				1892.12.10
				1892
				Spitzer Régi
				életk. 3 fv.
				MJ9654; 9655
				Ar. MJ
		

		
				1893.03.06
				1893
				Három pár cipő (Trei perechi de pantofi)
				életkép 3 fv.
				MJ9490
				Ar. MJ
		

		
				1896.02.07
				1896
				Lucifer a zöld ördög, és a haszonbérlő (Lucifer diavolul verde şi uzurpatorul)
				ném.j. 2 szak. (pant. 2. act)
				MJ12
				Ar. MJ
		

		
				1897.12.31
				1897
				Újévi üdvözlet; Az új honpolgár (Noul cetățean, Sami Goldstein)
				néma képl. 5 vált.; életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.01.24
				1898
				A tücsök (Greierul)
				életk. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.11.13
				1898
				A kis lord (Micul lord); Selyem Ágnes
				életk. 3 fv. du.ea.; szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.12.24
				1898
				Mesejátékok (Jocuri de basm)
				du.ea. 9 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.02.18
				1899
				Gyurkovics lányok  (Fetele Gyurkovics)
				életk. 4 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.02.21
				1899
				Gyurkovics lányok  (Fetele Gyurkovics)
				életk. 4 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.02.24
				1899
				Gyurkovics lányok  (Fetele Gyurkovics)
				életk. 4 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.02.27
				1899
				Gyurkovics lányok  (Fetele Gyurkovics)
				életk. 4 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.03.01
				1899
				A virágok (Florile); Krisztus hívők (Credincioșii lui Hristos)
				aleg.; jót.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.03.07
				1899
				Gyurkovics lányok  (Fetele Gyurkovics)
				életk. 4 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.03.13
				1899
				Gyurkovics lányok  (Fetele Gyurkovics)
				életk. 4 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.03.23
				1899
				Gyurkovics lányok  (Fetele Gyurkovics)
				életk. 4 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.04.10
				1899
				Gyurkovics lányok  (Fetele Gyurkovics)
				életk. 4 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.05.01
				1899
				Cornevillei harangok 2-ik fv. (Clopotele din Corneville); Gyurkovics lányok 1-ő fv.; Trubadur részl.
				hírlapírók estélye
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.05.02
				1899
				Cornevillei harangok 2-ik fv. (Clopotele din Corneville); Gyurkovics lányok 1-ő fv.; Trubadur részl.
				hírlapírók estélye
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.07.01
				1899
				A Gyurkovics lányok  (Fetele Gyurkovics)
				életk. 4 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.07.30
				1899
				Petőfi ünnepség 
				alleg.; ének; szm. A Baros kioszkban
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.08.27
				1899
				Egy magyar huszár Bécsben (Un husar maghiar la Wiena)
				életk. 5 fv. (műkedvelők)
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.10.10
				1899
				Gyurkovics lányok  (Fetele Gyurkovics)
				életk. 4 szak
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.02.13
				1900
				Gyurkovics lányok  (Fetele Gyurkovics)
				életk. 4 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.06.21
				1900
				Papanek Dani, vagy a tót legény (Papanek Dani, flăcăul slovac)
				bal. 5 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.08.25
				1900
				A búr háború
				életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.09.15
				1900
				Bethlehemtől Golgotáig (De la Betleem la Golgota)
				pass.j. 2 szak. 16 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.09.16
				1900
				Bethlehemtől Golgotáig (De la Betleem la Golgota)
				pass.j. 2 szak. 16 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.09.17
				1900
				Bethlehemtől Golgotáig (De la Betleem la Golgota)
				pass.j. 2 szak. 16 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.09.23
				1900
				Bethlehemtől Golgotáig (De la Betleem la Golgota)
				pass.j. 2 szak. 16 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.12.21
				1900
				Bolond (Nebunul)
				én. leg. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.12.22
				1900
				Bolond  (Nebunul)
				én. leg. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.01.02
				1901
				Bolond  (Nebunul)
				én.leg. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.04.02
				1901
				A XIX. Század; 1848 (Secolul al XIX-lea)
				Uránia tud. előad. du.ea. 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.04.03
				1901
				1848; Amerika
				Uránia tud. előad. du.ea. 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.04.04
				1901
				Amerika; Spanyolország
				Uránia tud. előad. du.ea. 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.04.15
				1901
				A bor (Vinul)
				falusi tört. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.04.17
				1901
				A bor (Vinul)
				falusi tört. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.04.19
				1901
				Gyurkovics lányok (Fetele Gyurkovics)
				élkép. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.04.24
				1901
				A bor (Vinul)
				falusi tört. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.04.27
				1901
				A bor (Vinul)
				falusi tört. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.05.01
				1901
				A XIX. Század (Secolul XIX.)
				tud. előad. 3 fv., 245 kép du.ea.;  szm. 3 fv. 9 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.05.04
				1901
				Amerika; Spanyolország
				tud. előad. du.ea.; tud. előad.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.05.09
				1901
				A bor (Vinul)
				falusi tört. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.05.21
				1901
				A tücsök (Greierul)
				életk. 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.05.25
				1901
				A fenegyerekek (Gigerlik); 
				életk. 4 jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.06.02
				1901
				Domi az amerikai majom (Domi, maimuța americană); Vigécek
				főv. életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.06.10
				1901
				Aranylakodalom (1848-1849)  (Nunta de aur)
				tört. szm. 8 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.08.14
				1901
				A bor (Vinul)
				falusi tört. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.01.19
				1902
				Bor (Vinul)
				falusi történet 3 fv., du.ea.
				MJ9918
				Ar. MJ
		

		
				1902.06.11
				1902
				Bánk bán (Banul Bánk); A szókimondó asszonyság (Madame Sans-Gene)
				du.ea ifj. előad (Kara Győző); szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.06.30
				1902
				Miss Izadora Duncan
				ógörög és klasszikus tánc 8 rész
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.07.04
				1902
				Három pár cipő (Trei perechi de pantofi)
				életkép 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.07.12
				1902
				Goldstein Sámi, az új honpolgár (Noul cetățean, Sami Goldstein)
				életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.07.19
				1902
				Tarka Színpad szereplése (Spectacolul teatrului Tarka Színpad)
				16 rész
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.07.21
				1902
				Tarka Színpad szereplése (Spectacolul teatrului Tarka Színpad)
				16 rész
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.01.17
				1903
				Az új honpolgár, Goldstein Számi (Noul cetățean, Sami Goldstein)
				életkép 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.04.07
				1903
				Négy évszak (Patru anotimpuri)
				idil 4 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.04.09
				1903
				Gyurkovics lányok  (Fetele Gyurkovics)
				életkép 4 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.04.27
				1903
				Gyurkovics lányok  (Fetele Gyurkovics)
				életk. 4 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.05.24
				1903
				Jótékony célú előadás (Spectacol de caritate)
				jót. ea. A polg. leány isk. javára
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.05.25
				1903
				Jótékony célú előadás (Spectacol de caritate)
				jót. ea. A polg. leány isk. javára
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.10.28
				1903
				Cigányélet (Viaţa de ţigan); Magyar dalok
				 életkép 3 fv.; dalok
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.10.29
				1903
				Cigányélet  (Viaţa de ţigan); Magyar dalok
				 életkép 3 fv.; dalok
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.10.30
				1903
				Cigányélet  (Viaţa de ţigan); Magyar dalok
				 életkép 3 fv.; dalok
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.10.31
				1903
				Cigányélet  (Viaţa de ţigan); Magyar dalok
				 életkép 3 fv.; dalok
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.02.15
				1904
				Egyvelegek
				jótékony célú ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.02.16
				1904
				Egyvelegek
				jótékony célú ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.03.04
				1904
				A kereszt jelében (În semnul crucii)
				tört. korrajz 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.03.05
				1904
				A kereszt jelében (În semnul crucii)
				tört. korrajz 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.05.19
				1904
				Zaza
				Italia Vitalini társ.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.12.12
				1904
				A  bor (Vinul)
				falusi tört. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.12.24
				1904
				karácsonyi nagy élőkép; János vitéz (Ioan Viteazul)
				élőkép.; rege 4 fv. du.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.02.03
				1905
				Szlavinszky
				orosz énakkar
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.02.04
				1905
				Szlavinszky
				orosz énekkar
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.03.01
				1905
				Menyecskék
				falusi idil 3 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.03.02
				1905
				Menyecskék
				falusi idil 3 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.03.09
				1905
				Gyurkovics lányok  (Fetele Gyurkovics)
				életk. 4 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.03.13
				1905
				Bolond  (Nebunul)
				én. leg. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.04.04
				1905
				Szentbernáti barátok (Fraţii din Szentbernát)
				erkölcsi rajz 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.04.05
				1905
				Szentbernáti barátok (Fraţii din Szentbernát)
				erkölcsi rajz 5 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.05.29
				1905
				Biróné (Judecătoarea)
				idil.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.10.12
				1905
				Egyenlőség (Egalitate)
				fantázia 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.12.01
				1905
				Rátartós királykisasszony (O prințesă persistentă)
				mesej. 5 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.12.02
				1905
				Rátartós királykisasszony (O prințesă persistentă)
				mesej. 5 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.04.11
				1906
				Egyenlőség (Egalitate)
				fantázia 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.05.27
				1906
				Tulipán ünnepély (Festivalul lalelelor)
				Himnusz; népdal.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.06.09
				1906
				A mádi zsidó (Evreul din Mad)
				életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.06.23
				1906
				Hangverseny; Parasztbcsület (Cavalleria rusticana)
				hangv.; o. 1-ő fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.06.25
				1906
				A mádi zsidó (Evreul din Mad)
				életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.01.18
				1907
				 Szép Ilonka (Frumoasă Ilonka))
				én. ját. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.01.19
				1907
				 Szép Ilonka (Frumoasă Ilonka)
				én. ját. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.01.24
				1907
				Szép Ilonka (Frumoasă Ilonka)
				én. ját. 3 fv. 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.02.02
				1907
				Szép Ilonka (Frumoasă Ilonka); A tolvaj  (Hoţul)
				én. ját. 3 fv. du.ea.; szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.02.22
				1907
				A harang (Clopotul)
				legenda 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.02.23
				1907
				A harang (Clopotul)
				legenda 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.04.03
				1907
				Az új honpolgár, Goldstein Sámi (Noul cetățean, Sami Goldstein)
				életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.04.11
				1907
				Egyenlőség (Egalitate)
				fantázia 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.11.20
				1907
				A bolond  (Nebunul)
				mese 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.01.08
				1908
				Gyurkovics lányok  (Fetele Gyurkovics)
				életkép 4 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.01.24
				1908
				Grethen
				tréfa 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.01.25
				1908
				Grethen
				tréfa 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.01.30
				1908
				Grethen
				tréfa 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.03.09
				1908
				Grethen
				tréfa 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.04.19
				1908
				A tanitónő (Îvăţătoarea)
				életkép 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.04.22
				1908
				A tanitónő (Îvăţătoarea)
				életkép 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.04.23
				1908
				A tanitónő (Îvăţătoarea)
				életkép 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.04.27
				1908
				A tanitónő (Îvăţătoarea)
				életkép 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.07.08
				1908
				Egyenlőség (Egalitate)
				fantáz. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.07.24
				1908
				A tanítónő (Învăţătoarea)
				életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.03.02
				1909
				Falusi verebek (Vrăbii de sat)
				történet 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.03.03
				1909
				Falusi verebek (Vrăbii de sat)
				történet 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.03.13
				1909
				Tűzimádók (Adoratori focului)
				forradalmi kép 3 színtér
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.11.04
				1909
				Hangverseny (Hunyadi László (Ladislau de Hunedoara); Tosca; Othello)
				hangv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.07.11
				1910
				Nagy Cabaret
				kab.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.09.10
				1910
				Berlini szépségesték (Seri frumoase la Berlin)
				tánc
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.09.11
				1910
				Berlini szépségesték (Seri frumoase la Berlin)
				tánc
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.12.23
				1910
				Karenin Anna
				drá. 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.01.20
				1911
				Sárga liliom (Crinul galben)
				vidéki tört. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.01.21
				1911
				Sárga liliom (Crinul galben)
				vidéki tört. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.01.25
				1911
				Sárga liliom (Crinul galben)
				vidéki tört. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.01.30
				1911
				Sárga liliom (Crinul galben)
				vidéki tört. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.02.09
				1911
				Sárga liliom (Crinul galben)
				vidéki tört. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.02.24
				1911
				Medikus (Medicul)
				életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.02.25
				1911
				Medikus (Medicul)
				életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.03.01
				1911
				A kis lord (Micul lord)
				életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.03.02
				1911
				A kis lord (Micul lord)
				életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.03.06
				1911
				Medikus (Medicul)
				életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.04.25
				1911
				Tanitónő (Invăţătoarea)
				életk. 2 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.04.25
				1911
				Tanitónő (Invăţătoarea)
				életk. 2 fv
				MJ7267
				Ar. MJ
		

		
				1911.05.03
				1911
				Nagy Cabaret
				kab.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.05.04
				1911
				Nagy Cabaret
				kab.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.05.11
				1911
				Az arckép (Portretul)
				játék 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.05.12
				1911
				Az arckép (Portretul)
				játék 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.05.18
				1911
				Mozgófénykép (Fotografii în mișcare) 
				tud. ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.05.19
				1911
				Mozgófénykép  (Fotografii în mișcare)
				tud. ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.05.20
				1911
				Mozgófénykép (Fotografii în mișcare)
				tud. ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.05.21
				1911
				Mozgófénykép (Fotografii în mișcare)
				tud. ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.05.22
				1911
				Mozgófénykép (Fotografii în mișcare)
				tud. ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.05.23
				1911
				Mozgófénykép (Fotografii în mișcare)
				tud. ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.05.24
				1911
				Mozgófénykép (Fotografii în mișcare)
				tud. ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.05.25
				1911
				Mozgófénykép (Fotografii în mișcare)
				tud. ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.05.26
				1911
				Mozgófénykép (Fotografii în mișcare)
				tud. ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.05.27
				1911
				Mozgófénykép (Fotografii în mișcare)
				tud. ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.05.29
				1911
				Mozgófénykép (Fotografii în mișcare)
				tud. ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.05.30
				1911
				Mozgófénykép (Fotografii în mișcare)
				tud. ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.06.01
				1911
				Mozgófénykép (Fotografii în mișcare)
				tud. ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.06.02
				1911
				Mozgófénykép (Fotografii în mișcare)
				tud. ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.06.03
				1911
				Mozgófénykép (Fotografii în mișcare)
				tud. ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.06.04
				1911
				Mozgófénykép (Fotografii în mișcare)
				tud. ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.06.29
				1911
				Sárga liliom (Crinul galben); Elnémult harangok (Clopote în surdină)
				vidéki tört. 3 fv. du.ea.;  szm. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.07.03
				1911
				Bolond  (Nebunul)  
				én. leg. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.07.30
				1911
				Mozgófényképek (Fotografii în mișcare); Sabin nők elrablása (Raub der sabinerinennen; Răpirea sabinelor)
				tud.ea. du.ea.; életkép 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.08.03
				1911
				Royal Mozgó színház (Teatru în mişcare Royal)
				tud. ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.08.04
				1911
				Royal Mozgó színház (Teatrul Royal)
				tud. ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.08.05
				1911
				Royal Mozgó színház (Teatrul Royal)
				tud. ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.08.06
				1911
				Royal Mozgó színház (Teatrul Royal)
				tud. ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.08.07
				1911
				Royal Mozgó színház (Teatrul Royal)
				tud. ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.08.08
				1911
				Royal Mozgó színház (Teatrul Royal)
				tud. ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.08.11
				1911
				Royal Mozgó színház (Teatrul Royal)
				tud. ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.08.12
				1911
				Royal Mozgó színház (Teatrul Royal)
				tud. ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.08.13
				1911
				Royal Mozgó színház (Teatrul Royal)
				tud. ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.12.24
				1911
				Hófehérke és a hét törpe  (Alba ca Zapada si cei sapte pitici)
				tünd. mese 7 kép du.ea.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.01.17
				1912
				Gyurkovics lányok  (Fetele Gyurkovics)
				életkép 4 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.03.23
				1912
				Hangverseny (Concert)
				hangv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.03.30
				1912
				Sárga liliom (Crinul galben)
				vidéki tört. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.04.03
				1912
				Petőfi est
				 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.04.04
				1912
				Petőfi est
				 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.05.25
				1912
				A bátor Kaszián (Viteazul Kaszián)
				bábj. 1 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.03.17
				1913
				Jézus élete és halála (Viața și moartea lui Isus)
				passió j. 8 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.03.18
				1913
				Jézus élete és halála (Viața și moartea lui Isus)
				passió j. 8 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.06.24
				1913
				A tanítónő  (Învăţătoarea)
				életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.07.17
				1913
				Szabin nők elrablása (Raub der sabinerinennen; Răpirea sabinelor)
				életkép 4 szak.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.01.09
				1914
				Mérföldkövek (Borne)
				életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.01.10
				1914
				Mérföldkövek (Borne)
				életk. 3 fv.
				MJ7382
				Ar. MJ
		

		
				1914.01.10
				1914
				Mérföldkövek (Borne)
				életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.01.14
				1914
				Mérföldkövek (Borne)
				életk. 3 fv.
				MJ7385
				Ar. MJ
		

		
				1914.01.14
				1914
				Mérföldkövek (Borne)
				életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.02.04
				1914
				Mérföldkövek (Borne)
				életk. 3 fv.
				MJ7403
				Ar. MJ
		

		
				1914.02.04
				1914
				Mérföldkövek (Borne)
				életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.02.11
				1914
				Mérföldkövek (Borne)
				életk. 3 fv.
				MJ7409
				Ar. MJ
		

		
				1914.02.11
				1914
				Mérföldkövek (Borne)
				életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.04.21
				1914
				Mérföldkövek (Borne)
				életk. 3 fv.
				MJ7475
				Ar. MJ
		

		
				1914.04.21
				1914
				Mérföldkövek (Borne)
				életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.05.13
				1914
				Mérföldkövek (Borne)
				életkép 3 fv.
				MJ17327
				Ar. MJ
		

		
				1914.05.19
				1914
				Utolsó bohém (Ultimul boem)
				kin.-szkeccs
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.05.20
				1914
				Utolsó bohém (Ultimul boem)
				kin.-szkeccs
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.05.21
				1914
				Aranyásó (Căutătorul de aur)
				kin.-szkecs
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.05.21
				1914
				Aranyásó (Căutătorul de aur)
				szkinema szkeccs
				MJ7500
				Ar. MJ
		

		
				1914.05.22
				1914
				Aranyásó (Căutătorul de aur)
				kin.-szkecs
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.05.22
				1914
				Aranyásó (Căutătorul de aur)
				szkinema szkeccs
				MJ7501
				Ar. MJ
		

		
				1914.05.23
				1914
				Házasodik az uram (Soţul meu se căsătoreşte)
				kin.-szkeccs
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.05.24
				1914
				Házasodik az uram (Soţul meu se căsătoreşte)
				kin.-szkecs
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.05.31
				1914
				Pesti cselédek (Servitoarele din Pesta)
				kin.-szkecs
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.06.01
				1914
				Pesti cselédek (Servitoarele din Pesta)
				kin.-szkeccs
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.06.27
				1914
				Matyó lakodalom (Nunta matyó)
				falusi tört. 3 fv.
				MJ7513
				Ar. MJ
		

		
				1914.06.27
				1914
				Matyó lakodalom (Nunta Matyó)
				falusi tört. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.11.04
				1914
				Cabaret est
				kab.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.11.05
				1914
				Cabaret est
				kab.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.11.12
				1914
				Cabaret est
				kab.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.11.27
				1914
				Nagy Cabaret 
				kab.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.11.28
				1914
				Nagy Cabaret
				kab.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.01.15
				1915
				Mozi tündér (Kino Königin)
				kin.-szkecs
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.02.15
				1915
				Farsangi művészestély
				 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.03.15
				1915
				Az oroszok Moszkvában (Rușii la Moscova)
				alkalmi j.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.04.21
				1915
				Hindenburg városában (În orașul Hindenburg)
				kin.-szkeccs
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.04.22
				1915
				Hindenburg városában (În orașul Hindenburg)
				kin.-szkeccs
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.04.24
				1915
				Sárga liliom (Crinul galben)
				vidéki. tört. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.05.21
				1915
				A tanítónő  (Învăţătoarea)
				életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.12.06
				1915
				Művész estély (Serată artistică)
				 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.12.14
				1915
				Cabaré 
				kab.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.12.17
				1915
				Őnagysága ruhája (Rochia Majestăţii Sale)
				én játék 8 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.12.18
				1915
				Őnagysága ruhája (Rochia Majestăţii Sale)
				én játék 8 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.12.20
				1915
				Őnagysága ruhája (Rochia Majestăţii Sale)
				én játék 8 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.12.31
				1915
				Művész estély (Serată artistică)
				 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.01.08
				1916
				Beöthök uram szerencséje (Norocul domnului Beöthök)
				népies játék 4 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.01.10
				1916
				Őnagysága ruhája (Rochia Majestăţii Sale)
				én. játék 8 kép .
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.02.01
				1916
				Kisasszony férje (Soțul domnișoarei)
				én.j. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.02.03
				1916
				Kisasszony férje (Soțul domnișoarei)
				én.j. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.02.14
				1916
				Őnagysága ruhája (Rochia Majestăţii Sale)
				én. ját. 8 kép
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.02.17
				1916
				Kisasszony férje (Soțul domnișoarei)
				én.ját. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.02.23
				1916
				Kisasszony férje (Soțul domnișoarei)
				én.ját. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.03.03
				1916
				Kisasszony férje (Soțul domnișoarei)
				én.ját. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.03.06
				1916
				Sárga liliom (Crinul galben)
				vidéki tört. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.03.27
				1916
				Táncestély (Rita Saccheto)
				 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.03.28
				1916
				Táncestély (Rita Saccheto)
				 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.11.17
				1916
				Bernát bácsi (Unchiul Bernát)
				családi kép 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.12.13
				1916
				Bernát bácsi (Unchiul Bernát)
				családi kép 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.03.19
				1917
				A tanítónő  (Învăţătoarea)
				életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.05.18
				1917
				Cabaret est
				kab.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.07.25
				1917
				Nagy cabaret
				kab.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.07.28
				1917
				Vásár (Târg); Jól játszottam (Am jucat bine)
				jel
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.07.29
				1917
				Vásár (Târg); Jól játszottam (Am jucat bine); Leszámolás (Confruntarea)
				jel
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.05.07
				1918
				A tanítónő  (Învăţătoarea)
				életk. 3 fv.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.10.06
				1918
				Heti műsor (Program săptămînal) (okt. 06–okt. 13)
				hm.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.10.13
				1918
				Heti műsor (Program săptămînal) (okt. 13–okt. 20)
				hm.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.10.20
				1918
				Heti műsor (Program săptămînal) (okt. 20–okt. 22)
				hm.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.10.28
				1918
				Heti műsor (Program săptămînal) (okt. 28–nov. 03)
				hm.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.11.03
				1918
				Heti műsor (Program săptămînal) (nov. 03–nov. 10)
				hm.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.11.10
				1918
				Heti műsor (Program săptămînal) (nov. 10–nov. 16)
				hm.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.11.17
				1918
				Heti műsor (Program săptămînal) (nov. 17–nov. 23)
				hm.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.11.24
				1918
				Heti műsor  (Program săptămînal)(nov. 24–dec. 01)
				hm.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.12.01
				1918
				Heti műsor (Program săptămînal)(dec. 01–dec. 08)
				hm.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.12.08
				1918
				Heti műsor  (Program săptămînal)(dec. 08–dec. 15)
				hm.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.12.15
				1918
				Heti műsor (Program săptămînal) (dec. 15–dec. 24)
				hm.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1931.06.14
				1931
				Heti műsor (Program săptămînal) (jún. 13-14)
				h.m.
				MJ13857
				Ar. MJ
		

		
				1931.10.18
				1931
				Heti műsor  (Program săptămînal) (okt. 18-24))
				h.m.
				MJ13859
				Ar. MJ
		

		
				1943.05.19
				1943
				Ţăranul (A paraszt)
				 
				MJ13865
				Ar. MJ
		

		
				1946.09.06
				1946
				Heti műsor  (Program săptămînal) (szept 6-11)
				h.m.
				MJ13872
				Ar. MJ
		

		
				1946.10.05
				1946
				Heti műsor  (Program săptămînal) (okt. 5-17.)
				h.m.
				MJ13873
				Ar. MJ
		

		
				1946.11.02
				1946
				Heti műsor  (Program săptămînal) (nov. 2 -20)
				h.m.
				MJ13874
				Ar. MJ
		

		
				1947.01.01
				1947
				Heti műsor  (Program săptămînal) (jan. 1-9)
				h.m.
				MJ13875
				Ar. MJ
		

		
				1947.01.11
				1947
				Heti műsor  (Program săptămînal) (jan. 10-21)
				h.m.
				MJ13876
				Ar. MJ
		

		
				1947.01.30
				1947
				Program săptămînal (Heti műsor) (dec. 30.- 1948. ian. 1; febr. 1)
				pr.
				MJ13878
				Ar. MJ
		

		
				1947.02.08
				1947
				Heti műsor  (Program săptămînal)  (márc. 08-13)
				h.m.
				MJ13882
				Ar. MJ
		

		
				1947.02.22
				1947
				Program săptămînal  (Heti műsor) (febr. 22-23)
				h.m.
				MJ13884
				Ar. MJ
		

		
				1947.03.04
				1947
				Heti műsor  (Program săptămînal) (márc. 04-09)
				h.m.
				MJ13886
				Ar. MJ
		

		
				1947.03.12
				1947
				Heti műsor  (Program săptămînal) (márc. 12-17)
				h.m.
				MJ13887
				Ar. MJ
		

		
				1947.03.28
				1947
				Heti műsor  (Program săptămînal) (márc. 28-ápr. 3)
				h.m.
				MJ13888
				Ar. MJ
		

		
				1947.04.06
				1947
				Heti műsor  (Program săptămînal) (ápr. 6-9)
				h.m.
				MJ13889
				Ar. MJ
		

		
				1947.04.07
				1947
				Nevető bomba
				rev.
				MJ13891
				Ar. MJ
		

		
				1947.04.13
				1947
				Heti műsor  (Program săptămînal) (ápr. 13-17)
				h.m.
				MJ13890
				Ar. MJ
		

		
				1947.04.23
				1947
				Heti műsor  (Program săptămînal) (ápr. 23-30)
				h.m.
				MJ13893
				Ar. MJ
		

		
				1947.04.28
				1947
				Vicc parádé (Paradă de glume)
				revű 2 rész
				MJ13894
				Ar. MJ
		

		
				1947.05.12
				1947
				Heti műsor  (Program săptămînal) (júl. 12-17)
				h.m.
				MJ13905
				Ar. MJ
		

		
				1947.05.16
				1947
				Heti műsor  (Program săptămînal) (máj. 16-23)
				h.m.
				MJ13898
				Ar. MJ
		

		
				1947.05.19
				1947
				Mozi a színházban Cinema în teatru)
				revű 16 kép
				MJ13897
				Ar. MJ
		

		
				1947.05.24
				1947
				Heti műsor   (Program săptămînal) (máj. 24-jún. 1)
				h.m.
				MJ13899
				Ar. MJ
		

		
				1947.06.02
				1947
				Heti műsor  (Program săptămînal) (jún. 2-5)
				h.m.
				MJ13900
				Ar. MJ
		

		
				1947.06.04
				1947
				Röhej országa (Ţara rîsului)
				revű 16 kép
				MJ13902
				Ar. MJ
		

		
				1947.06.11
				1947
				Program săptămînal  (Heti műsor) (iun. 11-14)
				pr.
				MJ13909
				Ar. MJ
		

		
				1947.06.19
				1947
				Heti műsor  (Program săptămînal) (jún. 19-25)
				h.m.
				MJ13904
				Ar. MJ
		

		
				1947.07.05
				1947
				Heti műsor  (Program săptămînal) (júl. 5-13)
				h.m.
				MJ13908
				Ar. MJ
		

		
				1947.07.17
				1947
				Heti műsor  (Program săptămînal) (júl. 17-20)
				h.m.
				MJ13903
				Ar. MJ
		

		
				1947.07.31
				1947
				Heti műsor  (Program săptămînal) (júl. 31-aug. 2.)
				h.m.
				MJ13910
				Ar. MJ
		

		
				1947.08.13
				1947
				Weekend a Marson (Weekend pe Marte)
				revű 17 kép
				MJ13912
				Ar. MJ
		

		
				1947.09.20
				1947
				Heti műsor  (Program săptămînal) (szept. 20-29)
				h.m.
				MJ13931
				Ar. MJ
		

		
				1947.09.25
				1947
				Heti műsor  (Program săptămînal) (szept. 25-okt. 2.)
				h.m.
				MJ13918
				Ar. MJ
		

		
				1947.10.01
				1947
				Program săptămînal  (Heti műsor) (oct . 1-15)
				pr.
				MJ13920
				Ar. MJ
		

		
				1947.10.10
				1947
				Heti műsor (Program săptămînal)  (okt. 10-14)
				h.m.
				MJ13932
				Ar. MJ
		

		
				1947.10.17
				1947
				Heti műsor  (Program săptămînal) (okt. 17-21)
				h.m.
				MJ13933
				Ar. MJ
		

		
				1947.10.29
				1947
				Heti műsor  (Program săptămînal) (okt. 29-nov. 4.)
				h.m.
				MJ13934
				Ar. MJ
		

		
				1947.10.30
				1947
				Program săptămînal (Heti műsor) (oct  30-31)
				pr.
				MJ13921
				Ar. MJ
		

		
				1947.11.01
				1947
				Program săptămînal (Heti műsor) (nov. 1-7.)
				pr.
				MJ13922
				Ar. MJ
		

		
				1947.11.13
				1947
				Heti műsor  (Program săptămînal) (nov. 13-16.)
				h.m.
				MJ13936
				Ar. MJ
		

		
				1947.11.17
				1947
				Heti műsor  (Program săptămînal) (nov. 17-25.)
				h.m.
				MJ13938
				Ar. MJ
		

		
				1947.11.20
				1947
				Heti műsor  (Program săptămînal) (nov. 20-25.)
				h.m.
				MJ13937
				Ar. MJ
		

		
				1947.11.27
				1947
				Heti műsor  (Program săptămînal) (júl. 27-30)
				h.m.
				MJ13928
				Ar. MJ
		

		
				1947.12.14
				1947
				Őszi melódiák (Melodii de toamnă)
				rev.
				MJ13941
				Ar. MJ
		

		
				1947.12.16
				1947
				Program săptămînal (Heti Műsor) (dec. 16-17.)
				h.m.
				MJ13942
				Ar. MJ
		

		
				1947.12.25
				1947
				Heti műsor  (Program săptămînal) (dec. 25-28))
				h.m.
				MJ13943
				Ar. MJ
		

		
				1947.12.25
				1947
				Program săptămînal (Heti műsor) (dec. 25-26.)
				pr.
				MJ13940
				Ar. MJ
		

		
				1948.01.03
				1948
				Heti műsor  (Program săptămînal) (jan. 3-6).
				h.m.
				MJ13949
				Ar. MJ
		

		
				1948.01.07
				1948
				Program săptămînal (Heti műsor) (ian. 7-8.)
				pr.
				MJ13944
				Ar. MJ
		

		
				1948.02.06
				1948
				Heti műsor  (Program săptămînal) (febr. 6-8.)
				h.m.
				MJ13946
				Ar. MJ
		

		
				1948.02.18
				1948
				Heti műsor  (Program săptămînal) (febr. 18-24.)
				h.m.
				MJ13952
				Ar. MJ
		

		
				1948.03.10
				1948
				Heti műsor  (Program săptămînal) (márc. 10-14)
				h.m.
				MJ13877
				Ar. MJ
		

		
				1948.03.13
				1948
				Heti műsor (Program săptămînal)  (márc. 13-16.).
				h.m.
				MJ13954
				Ar. MJ
		

		
				1948.03.20
				1948
				Heti műsor (Program săptămînal)  (márc. 20-23.).
				h.m.
				MJ13956
				Ar. MJ
		

		
				1948.03.28
				1948
				Heti műsor  (Program săptămînal) (márc. 28-ápr. 8.).
				h.m.
				MJ13955
				Ar. MJ
		

		
				1948.03.30
				1948
				Program săptămînal (Heti műsor) (mart. 30-apr. 2)
				pr.
				MJ13957
				Ar. MJ
		

		
				1948.04.09
				1948
				Heti műsor  (Program săptămînal) (ápr. 9-11.)
				h.m.
				MJ13958; 13960
				Ar. MJ
		

		
				1948.04.17
				1948
				Program săptămînal (apr. 17-21)
				pr.
				MJ13961
				Ar. MJ
		

		
				1948.04.29
				1948
				Ilyen még nem volt (Aşa încă n'a fost)
				revű
				MJ13962
				Ar. MJ
		

		
				1948.05.01
				1948
				Program săptămînal (Heti műsor) (mai 1-5.)
				pr.
				MJ13959
				Ar. MJ
		

		
				1948.06.30
				1948
				Heti műsor  (Program săptămînal) (jun. 30-jul. 4.)
				h.m.
				MJ13965
				Ar. MJ
		

		
				1948.06.30
				1948
				Program săptămînal (Heti műsor) (iun. 30-iul. 4.)
				pr.
				MJ13974
				Ar. MJ
		

		
				1948.07.06
				1948
				Program săptămînal (Heti műsor) (iul. 9-11.)
				pr.
				MJ13977
				Ar. MJ
		

		
				1948.07.21
				1948
				Program săptămînal (Heti műsor) (iul. 21-26.)
				pr.
				MJ13971
				Ar. MJ
		

		
				1948.07.22
				1948
				Heti műsor  (Program săptămînal) (jul. 22-27.)
				h.m.
				MJ13967
				Ar. MJ
		

		
				1948.07.31
				1948
				Heti műsor  (Program săptămînal) (jul. 31-aug.1.)
				h.m.
				MJ13970; 13980
				Ar. MJ
		

		
				1948.08.03
				1948
				Heti műsor  (Program săptămînal)(aug. 3-4.)
				h.m
				MJ13982
				Ar. MJ
		

		
				1948.11.08
				1948
				Program săptămînal (Heti műsor) (nov. 8-14)
				pr.
				MJ13990
				Ar. MJ
		

		
				1948.11.15
				1948
				Program săptămînal (Heti műsor) (nov. 15-21)
				pr.
				MJ13991
				Ar. MJ
		

		
				1948.11.22
				1948
				Program săptămînal (Heti műsor) nov. 22-28)
				pr.
				MJ13995
				Ar. MJ
		

		
				1948.11.23
				1948
				Program săptămînal (Heti műsor) (noi. 22-29)
				pr.
				MJ13939
				Ar. MJ
		

		
				1948.12.06
				1948
				Program săptămînal (Heti műsor) (dec. 6-12)
				pr.
				MJ13996
				Ar. MJ
		

		
				1948.12.13
				1948
				Program săptămînal (Heti műsor) (dec. 13-19)
				pr.
				MJ13997
				Ar. MJ
		

		
				1948.12.23
				1948
				 Program săptămînal (Heti műsor) (dec. 23-31)
				pr.
				MJ14001
				Ar. MJ
		

		
				****.**.**
				****
				Könnyelmű leány (Uşuratica)
				életk. 3 szak.
				MJ7578
				Ar. MJ
		

		
				xxxx.xx.xx
				xxxx
				Des Schauspielers Philosophie (A színész filozófiája; Filosofia actorului); Die Zaubergeige (A varázshegedű; Vioara magică)
				életk. 1 fv.; op. 1 fv.
				MJ71
				Ar. MJ
		

	





10.



	
		
				Dátum
				Év
				Plakát címe
				Megjegyzés
				Fájl neve
				Fellelhető
		

		
				1859.12.12
				1859
				Theater nachrit (Színházi jelentés; Mesaj teatral)
				 megh.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1871.09.09
				1871
				Theater-Anzeigne (Színházi jelentés; Mesaj teatral)
				sz. jel.
				MJ58
				Ar. MJ
		

		
				1871.09.09
				1871
				Theater-Nachricht (Színházi jelentés; Mesaj teatral) Preussen und Frankreich;  (Poroszország és Franciaország;  Prusia și Franța; Könnyű lovasság; Cavaleria ușoară)
				sz. jel.
				MJ123
				Ar. MJ
		

		
				1871.12.12
				1871
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (elmarad a Trapezunti hercegnő; Prințesa de la Trapezunt este anulat)
				sz. jel.
				MJ133
				Ar. MJ
		

		
				1872.10.10
				1872
				Színházi jelentés  (Mesaj teatral) (bérlet hírdetés;  anunț de abonament)
				sz. jel.
				MJ7576
				Ar. MJ
		

		
				1872.10.10
				1872
				Színházi jelentés  (Mesaj teatral) (bérlet hírdetés; anunț de abonament))
				sz. jel.
				MJ7577
				Ar. MJ
		

		
				1874.07.07
				1874
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Pórult járt fináncz komisszárius)
				sz. jel. 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1874.08.08
				1874
				Theater-Nachricht (Színházi jelentés: Mesaj teatral) (társulati névsor; lista companiei; repertórium)
				sz. jel.
				MJ7976
				Ar. MJ
		

		
				1874.08.08
				1874
				Theater-Nachrict (Színházi jelentés; Mesaj teatral) később kezdődik a szezon; sezonul începe mai târziu)
				sz. jel.
				MJ7949
				Ar. MJ
		

		
				1874.08.08
				1874
				Theater-Nachrict (Színházi jelentés; Mesaj teatral) (társulai névsor;  lista companiei; )
				sz. jel.
				MJ7940
				Ar. MJ
		

		
				1874.09.09
				1874
				Színházi jelentés ( Mesaj teatral) (Kicsapott diákok; Elevii exmatriculați, szept. 6-án;)
				sz. jel.
				MJ7948
				Ar. MJ
		

		
				1875.07.07
				1875
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (jul. 5, 6 a színház zárva) /5-6 iulie/ teatrul este închis)
				sz. jel.
				MJ7795
				Ar. MJ
		

		
				1875.07.07
				1875
				Színházi jelentés (A falu rossza (Năzdrăvanul satului); A háromszéki leányok, (Fetele din Háromszék)
				sz.jel
				 
				Ar. MJ
		

		
				1875.08.08
				1875
				Die Reise um die Geisterwelt (Utazás a szellemvilágba; Călătoria în lumea spiritelor)
				sz. jel.
				MJ7816
				Ar. MJ
		

		
				1876.05.05
				1876
				Színházi jelenté (Mesaj teatral)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.01.01
				1877
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.09.09
				1877
				Színházi  jelentés (Mesaj teatral)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1877.12.12
				1877
				Színházi jelentés (Mesaj teatral ) Kis doctor (Micul doctor);  Arbuez Péter Sevilla inquisitora (Petru Arbués, inchizitorul din Sevilla; )
				sz. jel.
				MJ8171
				Ar. MJ
		

		
				1878.01.01
				1878
				Színházi jelentés  (Mesaj teatral); (Kis menyecske;  La petit mariee; Mica năvăstuică)
				sz. jel.
				MJ8211
				Ar. MJ
		

		
				1878.01.01
				1878
				Színházi jelentés (Mesaj teatral);  (Jelmezes bál;  Bal mascat)
				sz. jel.
				MJ8246
				Ar. MJ
		

		
				1878.01.01
				1878
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Jelmezes táncvigalom)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1878.02.02
				1878
				Színházi jelentés (Mesaj teatral); (Álarcos bál a színházban;  Bal mascat la teatru)
				sz. jel.
				MJ8212
				Ar. MJ
		

		
				1878.02.02
				1878
				Színházi jelentés (Mesaj teatral); (Kisasszony feleségem;  Soția mea domnișoară)
				sz. jel.
				MJ8218
				Ar. MJ
		

		
				1878.02.02
				1878
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)  (Álarcos vigalom a színházban)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.03.03
				1879
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Afrikai nő /Africana/ bem. ea.)
				sz. jel.
				MJ8443
				Ar. MJ
		

		
				1879.06.06
				1879
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Kovács Gyula ve.sz.)
				sz. jel.
				MJ8454
				Ar. MJ
		

		
				1879.08.08
				1879
				Theater-Nachricht (Színházi jelentés; (Mesaj teatral)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.08.08
				1879
				Theater-Nachricht (Színházi jelentés; (Mesaj teatral)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.09.09
				1879
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (bérlet)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1879.12.12
				1879
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) Valentin Lajos j.j.
				sz. jel.
				MJ8872
				Ar. MJ
		

		
				1879.12.12
				1879
				Színházi jelentés  (Mesaj teatral) Valentin Lajos j.j.
				sz. jel.
				 
				Ar. MJ
		

		
				1880.01.01
				1880
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) Blaha Lujza ve.j.
				sz. jel.
				MJ8842
				Ar. MJ
		

		
				1880.02.02
				1880
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) Goldstein Hermin ve.j.
				sz. jel.
				MJ8819
				Ar. MJ
		

		
				1880.03.03
				1880
				Színházi jelentés  (Mesaj teatral) Hansen ve.j.
				sz. jel.
				MJ8736
				Ar. MJ
		

		
				1880.03.03
				1880
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)  Hansen ve.j
				sz. jel.
				MJ8789
				Ar. MJ
		

		
				1880.05.05
				1880
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1880.09.09
				1880
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1881.02.02
				1881
				Színházi jelentés  (Mesaj teatral) Helvey Laura ve.j.
				sz. jel.
				MJ8720
				Ar. MJ
		

		
				1881.03.03
				1881
				Színházi jelentés  (Mesaj teatral) Pálmay Ilka ve.sz.
				sz. jel.
				MJ8691
				Ar. MJ
		

		
				1881.03.03
				1881
				Színházi jelentés  (Mesaj teatral) Színházi álarcos bál (Bal mascat la teatrul)
				sz. jel.
				MJ8714
				Ar. MJ
		

		
				1881.10.10
				1881
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) Bőregér  helyett Kornevillei harangok ( in loc de Liliac Clopotele din Corneville)
				sz. jel.
				MJ8465
				Ar. MJ
		

		
				1881.11.11
				1881
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) Három közül a legboldogabb (Cea mai fericită dintre cele trei)
				sz. jel.
				MJ8506
				Ar. MJ
		

		
				1881.11.11
				1881
				Színházi jelentés; (Mesaj teatral)  Gascognei (Un gascon)
				sz. jel.
				MJ8499
				Ar. MJ
		

		
				1882.01.01
				1882
				Színházi jelentés  (Mesaj teatral) Miss Lazo ve.j.
				sz. jel.
				MJ8561
				Ar. MJ
		

		
				1882.01.01
				1882
				Színházi jelentés ( Mesaj teatral)   A mai férfiak  helyett a Női harc (În loc de Bărbaţi de astăzi, Lupta femeilor)
				sz. jel.
				MJ8567
				Ar. MJ
		

		
				1882.02.02
				1882
				Színház jelentés (Mesaj teatral) Utazás a Föld körül 80 nap alatt (Ocolul Pământului în 80 de zile)
				sz. jel
				MJ8581
				Ar. MJ
		

		
				1882.04.04
				1882
				Színházi jelentés  (Mesaj teatral) Jászai Mari ve.sz.
				sz. jel.
				MJ8638
				Ar. MJ
		

		
				1882.04.04
				1882
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) Jászai Mari ve.sz. /Gascognei ea. elmarad/
				sz. jel.
				MJ8644
				Ar. MJ
		

		
				1882.04.04
				1882
				Színházi Jelentés; (Mesaj teatral) bérlet hírdetés (abonament de teatru)
				sz. jel.
				MJ8634
				Ar. MJ
		

		
				1882.09.09
				1882
				Sínházi jelentés (Mesaj teatral) (é.ny)
				sz. jel.
				MJ9062
				Ar. MJ
		

		
				1884.05.05
				1884
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1885.10.10
				1885
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)
				sz. jel.
				MJ87
				Ar. MJ
		

		
				1888.01.01
				1888
				Színházi jelentés  (Mesaj teatral) Erdő szépe helyett  Egy dalárdaünnepély viszontagságai (În loc de Frumoasa pădurii, Peripețiile unei serbări de cor)
				sz. jel.
				MJ9103
				Ar. MJ
		

		
				1888.02.02
				1888
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) Kis hadnagy helyett Stuart Mária (În loc de Kis hadnagy, Stuart Maria)
				sz. jel.
				MJ9094
				Ar. MJ
		

		
				1888.09.09
				1888
				Meghívó (Invitaţie) (Kelemen László emlékezete)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1890.04.04
				1890
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) 
				sz. jel; Nagyváradon
				MJ9757
				Ar. MJ
		

		
				1892.09.09
				1892
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Velencei kalmár; Lear király; III. Richard)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1893.05.05
				1893
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Országos Színész Egyesület szervezésében)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1893.05.05
				1893
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Országos Színész Egyesület szervezésében)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1898.09.09
				1898
				Színházi Jelentés (Mesaj teatral)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.03.03
				1899
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.03.03
				1899
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.03.03
				1899
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.03.03
				1899
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.03.03
				1899
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.04.04
				1899
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (gyermek előadás)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.04.04
				1899
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1899.07.07
				1899
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.05.05
				1900
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)
				szj.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1900.09.09
				1900
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.03.03
				1901
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.04.04
				1901
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.04.04
				1901
				Színházi előzetes (Mesaj teatral) (A párbaj helyett  A koldus gróf)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1901.09.09
				1901
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) bérlet hírdetés (abonament de teatru)
				sz. jel.
				MJ9766; 9767
				Ar. MJ
		

		
				1901.09.09
				1901
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Pajkos diákok (Elevii năzdrăvani); Virágfakadás)
				sz. jel. 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.01.01
				1902
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.06.06
				1902
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.06.06
				1902
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.06.06
				1902
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.06.06
				1902
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.10.10
				1902
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.12.12
				1902
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (karácsonyi műsor ismertetése)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1902.12.12
				1902
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Karácsony)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.09.09
				1903
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) társulati névsor (lista companiei) nyitó ea. Hunyadi László (deschiderea: Ladislau de Hunedoara)
				sz. jel.
				MJ7283
				Ar. MJ
		

		
				1903.11.11
				1903
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Hegyessy Mari ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.12.12
				1903
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Hoffmann meséi)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1903.12.12
				1903
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Novelli társ. ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.02.02
				1904
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.04.04
				1904
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Bob herceg)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.05.05
				1904
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Stuart Mária Italia Vitalini társ. a Kossuth szobor javára)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1904.12.12
				1904
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Jászai Mari vendégjátéka)
				sz. jel. 
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.01.01
				1905
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Török Irma ve. ját.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.01.01
				1905
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Kertész Ella; Góth Sándor ve.ját.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.03.03
				1905
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Lakos Vilmácska 6 éves táncos)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.03.03
				1905
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)  (Komáromi Mariska ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.04.04
				1905
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Szterényi Malvin ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.05.05
				1905
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)  (Aszfaltbetyár)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.06.06
				1905
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Ember tragédiája helyett János vitéz)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.06.06
				1905
				Színházi előzetes (Mesaj teatral) (Fedák Sári ve. j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.06.06
				1905
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Küry Klári; Fenyvessy Emil; Rózsa Lili ve.j)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.06.06
				1905
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Egyenlőség, Bukow)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.12.12
				1905
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.12.12
				1905
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.12.12
				1905
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Szojer Ilonka ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1905.12.12
				1905
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Szojer Ilonka; Gonda István ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.02.02
				1906
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Jelmezes házi főpróba vj. 1 fv.; Serenissiumus jel.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.02.02
				1906
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Szojer Ilonka ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.04.04
				1906
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (A koldus gróf helyett Smólen Tóni)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.04.04
				1906
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.04.04
				1906
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Pethes Imre ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.04.04
				1906
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Páholy helyett A koldus gróf)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.04.04
				1906
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Robinson Crusoe)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.04.04
				1906
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Smolen Tóni elmarad)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.05.05
				1906
				Színházi jelentés  (Mesaj teatral) (Tulipán ünnep)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.05.05
				1906
				Színházi jelentés  (Mesaj teatral) (Gül baba)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.06.06
				1906
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Rózsahegyi Kálmán ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.06.06
				1906
				Színházi jelentés  (Mesaj teatral)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.07.07
				1906
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (K. Kápolnay Juliska ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.07.07
				1906
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Faludy Károly j.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.07.07
				1906
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Hegedűs Géza ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.07.07
				1906
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Újházi Ede ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.07.07
				1906
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Gyöngyélet)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.07.07
				1906
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Kornay Böske ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.09.09
				1906
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (társulati névsor, évadnyitó ea.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.10.10
				1906
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Rákoczi fia)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.11.11
				1906
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Asszony)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.12.12
				1906
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (A lovag úr)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1906.12.12
				1906
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (műsor ismertetés)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.01.01
				1907
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Tökéletes feleség; Szép Ilonka(
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.03.03
				1907
				Színház jelentés (Mesaj teatral) (Koldus gróf; Gésák)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.03.03
				1907
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Miss Maud Allan ve. j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.05.05
				1907
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Don Juan)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.05.05
				1907
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Csillag Teréz ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.05.05
				1907
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (olasz gyermek o. társ ve.j.)
				sz. jel
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.06.06
				1907
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Horavitz Gusztáv és Kaszab Géza ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.07.07
				1907
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Újhelyi Ede ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.07.07
				1907
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Tapolczay Desző ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.08.08
				1907
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (olasz gyermek opera ve. sz.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.09.09
				1907
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (társulati névsor)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.09.09
				1907
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (évad nyitás szept. 22)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.11.11
				1907
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)  (Hegedüs Gyula ve.sz.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.11.11
				1907
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)  (Josette kisasszony a feleségem ea.)
				sz. jel
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1907.12.12
				1907
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)  (Komlossy Emma ve.j.)
				sz. jel
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.01.01
				1908
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Pillangókisasszony)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.02.02
				1908
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Krammer Teréz ve.j.; Tosca)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.03.03
				1908
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Komlóssy Emma ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.03.03
				1908
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (olasz o. társ. ve.sz.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.04.04
				1908
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Ernáni helyett a Tavasz)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.04.04
				1908
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Nyárai Antal ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.04.04
				1908
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (17-18 között nincs előadás)
				sz. jel
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.06.06
				1908
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Massini olasz gyermek opera társulat ve.sze)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1908.07.07
				1908
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Tapolczay Dezső; Sarkadi Aladár ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.07.07
				1909
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Vendrey Ferenc és Tapolczai Dezső ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.07.07
				1909
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Kertész Ella és Góth Sándor ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.07.07
				1909
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Hegedűs Gyula ve.sz.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.09.09
				1909
				Színházi jelentés (Szabó József, Boda Ferenc bemutatkozása)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1909.09.09
				1909
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (társulati névsor; bérlethírdetés)
				sz. jel
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.04.04
				1910
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Blaha Lujza ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.04.04
				1910
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Márkus Emília ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.04.04
				1910
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Pintér Imre ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.04.04
				1910
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Blaha Lujza ve.j.)
				sz. jel
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.07.07
				1910
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Király Ernő ve.j.)
				sz. jel
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.07.07
				1910
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Vendrey Tibor és Tapolczai Dezső ve.j.)
				sz. jel
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.09.09
				1910
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Fedák Sári ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.09.09
				1910
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Társulati névsor)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.11.11
				1910
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Kertész Ella és Góth Sándor ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.11.11
				1910
				Színházi jelentés (Házi tücsök)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1910.11.11
				1910
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (ünnepi előadások)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.04.04
				1911
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Jászai Mari ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.04.04
				1911
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Fenyvesy Emil ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.04.04
				1911
				Színházi jelentés (Küry Klára ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.05.05
				1911
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Kertész Ella és Góth Sándor ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.05.05
				1911
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (nyári színkör megnyitása)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.06.06
				1911
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Rátkay Márton ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.06.06
				1911
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Gál Gyula ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.07.07
				1911
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Vendrey Ferenc ve.j.) 
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.07.07
				1911
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (előadások)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.11.11
				1911
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Szendrey Mihály 25 éves jubileuma)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.12.12
				1911
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (olasz opera társulat ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.12.12
				1911
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Komlóssy Emma ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.12.12
				1911
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (karácsonyi műsor)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1911.12.12
				1911
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (A papa)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1912.01.01
				1912
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Hangverseny)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.01.01
				1913
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Nagy Aranka ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.01.01
				1913
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Lila dominó ea.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.01.01
				1913
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Ivánfi Jenő ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.02.02
				1913
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (farsangi bál)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.02.02
				1913
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Bál az udvarnál ea.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.02.02
				1913
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Ivánfi Jenő ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.04.04
				1913
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Hegedűs Gyula ve.sz.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.04.04
				1913
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Zilahyné ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.04.04
				1913
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Gál Gyula ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.05.05
				1913
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Sverström Walburg ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.05.05
				1913
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Ivánfy Jenő ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.05.05
				1913
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Leövey Leo ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.06.06
				1913
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Nirschy Emilia és Brada Lajos ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.06.06
				1913
				Színházi jelentés  (Mesaj teatral) (Varsányi Irén ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.06.06
				1913
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Medgyasszay Vilma és Nádor Mihály ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.06.06
				1913
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Varsányi Irén ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.07.07
				1913
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Solti Hermin; Rigó Gizi; Király Ernő ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.09.09
				1913
				Színházi jelentés  (Mesaj teatral) társulati névsor (lista companiei)
				sz. jel.
				MJ7289
				Ar. MJ
		

		
				1913.09.09
				1913
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (nyitó ea. Cigányprimás; deschiderea Lăutarul-șef; Primat  ţigan))
				sz. jel.
				MJ7286; 7287
				Ar. MJ
		

		
				1913.09.09
				1913
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (társulati névsor; bérlet)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1913.11.11
				1913
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Halló elmarad)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.01.01
				1914
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Mária Antonia)
				sz.jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.02.02
				1914
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Tökéletes asszony)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.02.02
				1914
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Márkus Emília ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.03.03
				1914
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Perczel Sári ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.03.03
				1914
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Szoyer Ilonka ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.04.04
				1914
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Tündérlaki lányok ea.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.04.04
				1914
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Jézus élete ea.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.04.04
				1914
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Beregi Oszkár ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.04.04
				1914
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Kertész Ella ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.04.04
				1914
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Timár Liza ea.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.05.05
				1914
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Kertész Ella és Góth Sándor ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.05.05
				1914
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)  (Pintér Imre ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.06.06
				1914
				Színházi jelentés  (Mesaj teatral) (Nyári színház megny.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.06.06
				1914
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Gál Gyula ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.06.06
				1914
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Király Ernő és Solti Hermin ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.06.06
				1914
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Varsányi Irén ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.07.07
				1914
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (országos gyász)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.07.07
				1914
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Vendrey Ferenc ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.11.11
				1914
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Ember tragédiája /Tragedia omului/ea.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.12.12
				1914
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Jászai Mari ve.sz.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.12.12
				1914
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Márkus Emíliai ve.sz.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.12.12
				1914
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Kálay Jolán ve.sz.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1914.12.12
				1914
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (karácsonyi műsor))
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.01.01
				1915
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Fészek a viharban ea.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.01.01
				1915
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)  (Meghalt a gólya ea.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.02.02
				1915
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Farsangi művészestély)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.03.03
				1915
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Helén)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.03.03
				1915
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Az oroszok Moszkvában)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.03.03
				1915
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Tanay Frigyes ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.04.04
				1915
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Berky Lili ve.j.))
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.04.04
				1915
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Gombaszögi Ella ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.04.04
				1915
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Zsigmondi Ella ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.04.04
				1915
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Rózsa Lajos és Diószeghy Nusi ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.04.04
				1915
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (előadások programja)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.05.05
				1915
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Komlóssy Emma ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.05.05
				1915
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Piros ruhás hölgy)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.05.05
				1915
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Varsányi Irén ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.06.06
				1915
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Hegedüs Gyula ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.07.07
				1915
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Kürthy Böske ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.07.07
				1915
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Király Ernő ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.08.08
				1915
				Színházi jelentés (Mesaj teatral)  (Művészi estély)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.08.08
				1915
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Támlásszék 10. szám ea.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.09.09
				1915
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (társulati névsor, műsor)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.09.09
				1915
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Bájos ismeretlen ea)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.10.10
				1915
				Színházi jelentés  (Mesaj teatral) (Lyon Lea; Gyöngyvirág kisasszony) ea.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.12.12
				1915
				Színházi jelentés  (Mesaj teatral) (Sarkadi Aladár ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.12.12
				1915
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Lábas Juci ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1915.12.12
				1915
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Beregi Oszkár ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.01.01
				1916
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Lábas Juci ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.01.01
				1916
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Végre egyedül ea.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.01.01
				1916
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Rajnai Gábor ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.02.02
				1916
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Odry Árpád ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.02.02
				1916
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Berky Lili ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.02.02
				1916
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Odry Árpád ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.02.02
				1916
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Berky Lili ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.03.03
				1916
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Csillag Teréz ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.07.07
				1916
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Kormos Ilonka ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.07.07
				1916
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Ziko Vilma ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.07.07
				1916
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Lábas Matyi ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.10.10
				1916
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (előadások; bérlet)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1916.12.12
				1916
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (karácsonyi műsor) 
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.05.05
				1917
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Ketész Ella és Góth Sándor ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.07.07
				1917
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Budapesten)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1917.07.07
				1917
				Színházi hírdetés (Mesaj teatral) (Gál Gyula ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.04.04
				1918
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) Rátkai Márton ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.05.05
				1918
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (utolsó előadások)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.05.05
				1918
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Diosy Nusi ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.05.05
				1918
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Svardströn Walbourg és Pardy Armand ve.j.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1918.11.11
				1918
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) (Hehehuja báró ea.)
				sz. jel.
				 
				Bp. OSZK
		

		
				1947.09.09
				1947
				Mesaj teatral (Színházi jelentés); lista companiei, repertoriu (társulati névsor, repertórium) /secţia română; román tagozat/
				sz.jel
				MJ13915
				Ar. MJ
		

		
				1947.09.09
				1947
				Színházi jelentés (Mesaj teatral); társulati névsor, repertórium (lista companiei, repertoriu) /magyar tagozat; secţia maghiară/
				sz.jel
				MJ13916
				Ar. MJ
		

		
				1947.12.12
				1947
				Színházi jelentés (Mesaj teatral) Nagy szilveszteri kabaré (Mare cabaret de revelion)
				sz. jel.
				MJ13945
				Ar. MJ
		

	



 




Elemzés



	
		
				Év
				1. drá. (Dráma); drá-i költ. (Drámai költemény) 
				2. tra. (Tragédia); szomj. (Szomorú játék) 
				3. o (Opera); dalm. (Dalmű); zenedrá. (Zenedráma) 
				4. op. (Operett); dalj. (Daljáték) 
				5. sz. (Színmű); szj. (Színjáték); tünd.j. (Tündérjáték) 
				6. vj. (Vígjáték); boh. (Bohózat); com. (Comedie);  kom (Komédia); tréfa (tréfa)  
				7. reg. (Rege); tünd. reg. (Tündérrege); népreg (Néprege)  
				8. népszm. (Népszínmű) 
				9. Egyéb (minden ami kimaradt
				10. sz. jel. (Színházi jelentés) 
				∑
		

		
				1800
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
		

		
				1801
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
		

		
				1802
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
		

		
				1803
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
		

		
				1804
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
		

		
				1805
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
		

		
				1806
				1
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				1
		

		
				1807
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
		

		
				1808
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
		

		
				1809
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
		

		
				1810
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
		

		
				1811
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
		

		
				1812
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
		

		
				1813
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
		

		
				1814
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
		

		
				1815
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
		

		
				1816
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
		

		
				1817
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
		

		
				1818
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
		

		
				1819
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
		

		
				1820
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
		

		
				1821
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
		

		
				1822
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
		

		
				1823
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
		

		
				1824
				0
				1
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				1
		

		
				1825
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
		

		
				1826
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
		

		
				1827
				0
				0
				0
				0
				0
				1
				0
				0
				0
				0
				1
		

		
				1828
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
		

		
				1829
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
		

		
				1830
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
		

		
				1831
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
		

		
				1832
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
		

		
				1833
				0
				0
				1
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				1
		

		
				1834
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
		

		
				1835
				0
				0
				0
				0
				0
				1
				0
				0
				0
				0
				1
		

		
				1836
				0
				0
				1
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				1
		

		
				1837
				0
				1
				0
				0
				1
				0
				0
				0
				2
				0
				4
		

		
				1838
				5
				0
				2
				1
				1
				9
				0
				0
				0
				0
				18
		

		
				1839
				0
				0
				1
				0
				0
				1
				0
				0
				0
				0
				2
		

		
				1840
				1
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				0
				1
		

		
				1841
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Kezdete 7 orakor, vége O utan.
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Az aradi sziniigy-gyamolits egylot.
Bélyoghiaidny. " Nyomaton Liptodl Avadon.
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Lecocq leghirnevesehbh operettje itt mibsodszor, hirlelfolyamban.

“ARADVAROSI 5 # SZINHLZ

Hétfon, 1878. februir 18-dn

adatiks

Nisagszony felesagem.

(A2 A -TVE. A TR F O I . 5 T 1

Kakedvessiga uj oporette 5 felvonésban, mely a budspesti népsrinbiaban (b mioe 50 elbadiat det. etdi: Lot
Zenjét serné Charles Lecooq, (Rendons s Srathindey. Kurmente: Klis Jo
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Jegyek oo vithatdk ufleloti 0 orétsl ddig, ddutini v 11, driti] 5-ig, 110 o phuask esiitiig,
Kezdete 7 orakor, vége 10 alott,
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ARADVAROSI SZINHAZ

arostokon IS jnar b
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Unnepelyes disz-eléadas
az aradi vértanuk emlékénck innepére.
lela(

siinet 2, szim.

ARADVAROS! %% SZINEAZ

Szombaton 1877, oktober 6-an,

A1 aradi vérnap.

Drémai kép. Irta: Rkosy Jend. (Renderd: Mitray B. Béla.)

A drdmal kép sradchiul

«Magyarorszag nem voli, hanem lesz"

fényes allogoria képlet,
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TROUBADOUR.
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¥l

Jotekony ezéhu eloadas,
az aradi verfanuk emlék-oszlopira.

Uj latvanyos énekes szinmii, nagy allegoridval 6s néma képletokkel,

Pt masodszor W

jE— ABAD. et

Wi

Pénteken, deczember 19-én 1873.
Hubay Gusatiy igazgatisa alatti dréma, népszinmil és operefte tirsulal ltal
it masodszor adatik:

%~ A darabban elofordulo nema kepleteket v

Felvonis kozott, Maznrka lengyel tanes, Balline dltal ¢ 5 A
Ezen nemes célra kilon adakozasol a pénziirnal lfogadiathak, s neveik firlapban nyilvanitiatnak.

_Revdeie 7 érakor, vége 9 ora utan.
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Diszeloadas.
ARADVAROSI SZINHAZ

innepélyes megnyitass.

Ma hétfén. 1834, sept. ho 2
Nyltany, Hun

Prolog, Ssisz Karolytol
orszigos lm(lupl

Hymnus,

A Badaponts irisager nemmett velAb S MEISTAITRL

| matral vadaszat.

Eredsti vigfatsk 3 felvondsban. Irta Fay Andras. Rendezs Feleki,

sZ=acErwmE:

Pl 198 s gy 0

5 ik Tt e § 1

- A Koltsegok levondsa utan fennmarad lisela jovedelem szinpads butorok,
4 & sainhazi zenckari bgpewa bssor s fog o
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& Vorletzte Vorstellung. “3BG

Arena in Arad.
Direction:

Hente Sountag, den S-fen @cptcmbcv 1833,

Zum ersten Male:

Der

pder:

Das Weiberregiment

auf dem Schloss Cypressenburg

ofie mit Gefoug in 3 Anfyiaen, vou

Person

s v, s i o i — el Sl
B S ke o =
s, ife ot — Do Abesi
oufantie, e Sunmercon Bitioe i

{5lone B, e el
ittwe 3 ncvr
e, Gt ; gg oy
Eheiftof, Gartnerburicye = Dese Fried. Somad
Dic bl it o b Gt v v v Cypsfenb

"3 bicjer Borleoen-Borftelung fadet BORidt ein
Preife der Plape: Loge 3 fl. 50 fr. peryiis 70 fr.— Parterve 50 fr. Studenten- und
Sarntfon-farten 30 fr. — Gallerie 20 fr,
Anfang & AGr, Ende D AGr,

Billets 3n Logen wud Sibe (10 von 0 12 UGr Bormitian, wnd ven 5—3 Wor Nadgmirtay an ber Arenataa
4o befommen,

e, G
8 Gl

{ Bauenmidden

{ oo . Criniege.
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Egressy Akos mint wjonnan szerzodolt (ag.

1-86 bérlet O-ik szdm.

Hétfén 1837, évi olidober 28-an
Follinus  Jinos igazgatisa alalt:

Tragoedia 5 folv., irta Shakspere, Rendez :

Személyek:

B Brezuny. 88 Kiver

= e
ol M
L s d -
o 0 N B ot R
e s, = A i =
ol T & i { e
e ) i i, o T Dl i
Bernacds ) foansid Kisa. = i)

Egressy Alos mint njonvan szerzoditt tag a fent jelblt szerepben itt eloszir
fog fillép

Melyek siras Also piholy 3 frt—Kozép piholy 2 frt. 50 ke, —Felso pil 1
Témidsszék 1 frt. — trkélyszék 50 drtsidk 70 k. — Foldszint 50 kr. —
Altiszti és gyermelkjoay 20 kr. — Karzat 20 kr.

Hezdete 7-kor, vége 10-kor.

Nyt Ry Topnts Aovion
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A helyben allomasozo szaszveimari cs. kir,
gyalogezred zenekaranak kozremikidescyel.

Nemzeti -4 szinészet.
ARAD. il

Szombaton, 1871. evi november 4-en

Follinus Jinos igazgatisa alait:

| GEROLSTEV
NAGYRERCEGHD.

Latvanyos vig operette 4 felvonashan, irta Halévy. ford. Latabar,
zendéjét szerzé Offenbach, Rendezé Mareell. k'lrlmn\ Oherti.

Kexdete T, vege [0kar
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Teatru Romanu 1n Arauu.

DOMINU MILLO,

ou compania sa teatrala de la Bucuresci, ure in trdcere prin acestu orasiu a di cateva
representatiuni nationale_romane.

oty Aradu, Marti la 2. Augustu nou 1870. Sl
IN LOCALULU TEATRULUY SE VA BEPRESENTA .

BOELIE

—r

a g nE
tleranil
Urak és parasztok. — $eveen und Baneen,

Comedia-vodevila nationaln_in 2 acte de Domnu M. Millo, musica de Domnu_Flechtenmacher,
PERSONT

Alsow, Tooris © oo D dlesnde I Do Nirab
Cocdorn Spiarcast, Sora Do Nicola- Do Ninen,
Fotia, fans Job Ahows 1 L © Do Alesmdroen T D Coumtantinmcs.

B Spectaceluln se va inchela cu “¥5§

PARAPONISITULU

Néu

unu diregatoriu fara diregatoria.

Hivatalnélkitl bivaialnok. — Ein .S‘mmtcr obue Amt.
Capsoneta comica de Dommu V. Alessandri, tata de Dua Wille.

Prvtinin Boeurilpra: Logo de o o s 3 1
nnmarisai 1 1,

g Bilete se patu scutP aste di

Seannu

cangelaria teatrului; sér'a la cassa, ~4mg
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TEATRU ROMANU in ARADL.

Tepresentafimile wriistului Pasesll cu_com) su_compusa_de artisti_ai_Bucurcsciloru.

e Aradu, Sambata la ugustu nou, 1871. Ly
Prim'a representatiune in localulu teatrului. Se voru juca piesele:

PEGATELE BARBATILORU.

A ferfiak binei, — Die Siinden v Manner,

Comedia natlonale In 2. acte de dlu M, Pascali,
PERSONELE
Blodors Matarwcs, sivoats, - . - Dl 3. Pascati. ! Du'a Rozacdacs, veduws, - . . . o . . o . Dia dar, Gostiama.

S D g Bt Coustantinn, servitoriv, Dl 8. Tulins.
Fnatee Coadlarve, e o are b, -

COPIL A ROMANA

A romén ledny, — Dus Rominifde Midden.

Monologu in versuri de dlu K. Valcanu, declamatu in costumu Banatiénu de Dn'a Matild'n Pascali

Femeile cari plangu.

A sird nok, — Die weinenden Frauen.

Comedia intru unu actu, tradusa de dlu Paseali.

PERSONE L
Diu 1, Pasealt l Clotit, soas ts,

. DFa L. Popesen.
Diu Balanesen.

Domnulu do Sembli .
Déma'n de Bammbl . Dufa Mt Pascsl Joan, servitors, -
I Diu V. Fratvaim

Inceputula in 8. ére precisu.

Pratturie: Togiu do rongiiu 15 . — Togin do rangulu 1L 4 . — logia do rangulu 111 3, — Fautenilu 18,50 or. —
Sy numerisafu | fi. — Partern 60 cr. — Galerin 30 er. — Garnison's militara in_parteru 30 v,

@@ Biletele se_potu ridicd peste di in cancolur's teatrului; séra la_cassa. R
AV IS U! Domineca Ia 13, Augustu nou se va juch

PATBIA st DOMINITORU.

«
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F‘ Kézkedveségﬁ opera-parodia. 3@
Magyar- szinészet.

2-1k berlet. ARAD. 111k szam.

Kedden, november hava 12-én, 1872,
Fehérvary Antal igazgatisa alatti drama- és dalszintdrsulata dltal;

ALY

Opera-parodia 4 fely. irta: Hopp Gyuls, fordittta: Follinus Emil, (Rendezd: Timir Jnos.)

EEemeivex —
TR VR 3 — Vi
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30 kr. — Karaat 20 kr.

k 70 kr, — Foldszint 50 kr, — Al

Bemeneti di
1 frt, — Zirts:

Jegyek vilthatok a szinhizi Iroddban reggel 9-tol 1-4g, délutan 2°.-(0] 5-ig § este a pénztirnal.

Kezdete 7 érakor, vége 9'.-kor.

R 1 - o~
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Shakespeare remek fragoediaja.

Arany Jinos koszorus kdlténk legujabb forditisa szerint, az |
eddig it¢ el nem adott temetil jelenettel eliszbr.
ETepep——, ARAD. Errrr—
Szombaton, november hava 23-n, 1872,

Fehérviry Antal igugatis aloiti drima- és dalszintérsulata ltal:
SZERDATIELYT KALMAN siremlékére:

HAMLET

Dan kiralyfi.

Tagon ey, i Shkspeo, frdlitotis: A vy &m0 (Rondess: Vory Odin)
e Rt e T

Claslion Dl bilys — Gt B P, oo ~  po
‘o e U0 iy B st mop henie SEDE = i

| kb = ey i o QR I B e e
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i, Tk, i, Sintcs Moo, K. Sy Hebingr

“Ex elGadis Jovedelménels gy réxze elbunyt jeles milyénzink

Szerdahelyi Balman

lfzatésck, hirlapok utin fogoak ayugtatvinyortatal.
A nagyérdemi kivnségot o Kgyeletos il irkuti melog résevfire tantelettel kiri el s

Fehérviry Antal,
fromicry

Yemets (1133 A1s) pinoly 3 fit. — Koy paboly 2 [t 50 kr. — Felso paboly 2 Irt. — Tiamhiosedk .
e sl T it 80 s Al s oy 3 o egrnt B A

Jand( vilthatoli a szinbazi irodiban reggel 9-tol -1, délutan 2'-(6] 3-Ig § este & ubnmrnM

i ~_Kezdete 7 oralior, vége 10=kor,
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L BALOGH KAROLY jutalomjatéka.
Eredeti torténeti (ragoedia.

Szerdan 1871. évi deczember 6-an
Follinus Jinos igazgatisa alati:

Balogh Karoly jntalm.’ml.

ols0 magyar ki.éy

liredeti tarénct tragoedia 3 foly

G flv.: Vinzily é fogadi. 2ik: & ajicat. tegyen kirdly.

At ez, Liizbnség egythe of

7 Melyek dra; Alsb pioly 3 fri
irtsaék 70 k. —

Riretnek apiholy és pirtszl

Kezdele - kor, vege lo -hor,
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sijabb. nagyszeri eredeti 1ort
: nyos jelenctekkel. diszes kiatlit
fettel, itt elds

: BREZNAY GEZA JUTALOMJATERA.
i et ARAD. i i

Kedden, 1872. évi marczius 19-én

Follinus Jinos igazgatisa alatt:
Brezmay Géza javara i elbszir:

ATTILA

isten oslora.

Ll avoderi tethut " oo ouwsbas, 6ol idiel ista: . T Ge

oris kplel g0 107iconyel,

UG,

Rezdete 7-kor, vege

e i T e Tl g Vo S A AT
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& CP I\, ool 7
Legn]dhb cletkép énelkel és Linezezal, mdv a bLlTSl Jozsel-varosi
J szinpadon 150-szor adatoll egymésuan.

156 szlnkiri berlet A Sz/m GBBEN 1k szam,

Arad, szombaton 1870. julius 16 an.

Follinus Janos lgﬂlgalnin alatt:

‘F

oA Orpleaban.
Fik kép: o8

T
i

. Tt B, 0 e

Melyek ara: Piholy 3 frl. ~ Zartszek 70 kr. — Foldszint 50 kr. — Alliszli- cs
ayermeksjeay 20 kr. — Karzal 20 kr.
 Jegyeket valthatni delelott a szinhizi irodaban, délutan 3 oratol ke; zdve a szinkori %
2

penztarnal.
T Sl T e e W - VT o5 o ety =90

L Kezdete fél 8-kor, vége 10 utan.
- R ¥

e Bkl
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ATE"IIUHE!! ¢ FIGYELEM!! k
¢ lﬂﬁmele pafru spectacole!] Utolsé négy eldadss!l

A szinhaz magyar tagozata

/5¢f~ e hé 27, 28, 29-€n az az péntek, szombat, vasdrnap
esfe 8 6rakor Brédy Sandor 3 fe&vonésos szinmiivében
A A4

&t8l. Az eladasok j6 id6 esefén

msegben

Helydrak: 30 Il 60-ig lusz torvényes illeték
Mindenkif szivese t A TARSULAT

Tip, JMucesul® Arad
___SEEL





EPUB/imgs/148_1948nov_8_o_zi_d.jpg
TEATRUL ROMAN DE STAT

ARAD

STAGIUNER I-a 1948-1949

Reprezentatia de seara“ Matinen
ora 7 ora 330

021 DG ODIHNA

COMEDIE in 3 ACTE de VALENTIN KATAEV.
Traioers ¢ Sk Alxandriscu s Aurel Baranga

DISTRIBUTIA:

alan B
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Zabarin Volbsa
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. .

Bucsuszo.
A szinlaposzté jutalmaul.

. Se pénz, se poszts,
Motto: #icoinik o sninlaposet6s

Ma van’ 4z utolsg bejarésa a szinlaposzténak
s ennéh jutalmaul adatik :

A BORRAVATO

vigjatél érdekes pénzesirgetéssel

SZEMELYEK:
A kel adako:
alo hal

— — AN 0 kizdusty
oltogaidia A suinaposato
e FEGOTNE errely

Kezdete reggel 8 orakor, vége este
11 érakor.

Barmilyen nagy bankét s a legkisebb
eziistpénzt elfogad.

Jelsz6: MINEL TOBB — ANNAL JOBB!

Fenti jaték a kzonség adakozé kedveéts| figg,

A lipny Togdrdil vogre KD nagy buagdsonal faradolt
jatasunknak viqe Hogy oilordja o szlnlapot
a_biesu ora, Hopy most elfin uloldra

i Syinlaposatora A lvadsg Q1jat vra.

Tisztelettel ; ,
A szinlaposztd.
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TearRUL MUNICIPAL AHA.,
_____ VAROSI SZINHAZ

) PREMIER! Osbemumol

- FEKETE
MAI}SKA

# léd .
K&szegi Dusa fellépté

o 4 |En esalnsocsem

eeeeee Rappert Dédi és Otirok Ferenc vendé_gfellénlével

13 ERDESZLI-\NY
" Flokeszilethen: GUL BABA
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Teafrul Municipal Arad

e | VILAGSIKER AKTUALIS TEMA

Szerda
PREMIER

Csitdrisk

Irta: €. Simonov. Szinmd 3 felvonasban, 6 képben. Rendezte: Jeney Ofté.

f

Vasrnap

pr

a3 cbor
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Roman szinészel,
A szinhazban,

Bérlet 5.k szAm.

%

'l‘('all'n ronmml

In locaiul teatrului,

Abgnamentu Nr. §.

Arad. kedden, augusztus

18-8n 1868,

Follinus Janos helyi igazgatisa mellett,

Pascaly M. ur bunluresti roman

rmretl suintarsuiatinak

otodik vendég eloadasa,
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Nagy litvinyos nézajiték, zene, ének és esoporfozafokkal,
'Molndr Gydrgy ur negyedik vendégjitéka.
2tk beies SEZINEOGR, o b

Arad, hétfén auguszius, 9-én 1869,

Follinus Jénos igazgatdsa alatt:
Molnar Gydrgy ur negyedik vendégjatélkaul, itt masodszor:

SAMYL
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Hirtling Maria asszony julalomjitéka.
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tarsulat altal adatik:
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Beérlet sziinet.

Ma csitortokon. Februar 5-én 1863.
Szabi Jozsef és Philippovies Istvan igazg. alatli opera-, drama-

népszinmi-tarsulat dltal
Krasznai Mihaly javara elészor
adutik:

BAR ROCHEA

a 1sidok Kkirdlya és messidsa.
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Szerdan, januar 29-én 1868,

Follinus Jino: alisa alatti dalszintarsulata dltal adatik

cxyébe jnlja magit a jutatmazands.

el Also piboly 3 fr. Kozeppiholy 2fr. 50 kr. —Felso paholy 2 fu
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Szathmary Karoly jutalomjitéka.

Eredeti torténeti drama harmadszor, kozkivanatra,
Bérlet . % suiinet.
Szinkér. & Arena.

I Ma szerdan julivs 17-én 1861,
Szabo Jozsel és Philippovics Istvin igazgatisuk alatti drima- 'és népszinmii-tirsulat sltal
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LUKACSY SANDOR jutalomjétékaul
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Réthy L. nyomdsjiban Aradon.
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Helfon Junius 19-én 1854,
a helybeli dalszintarsulat altal adatik
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